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Predslov

Táto publikácia nadväzuje na bibliografiu Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna 
bibliografia slovenských slovakistov a  slavistov (2011 – 2015), Bratislava: Veda 2018. 
Zachytáva práce jazykovedcov s vročením 2016 – 2020 (príp. doplnky k predchádzajúcim 
vydaným bibliografiám). Pri jej zostavovaní sme čerpali z fyzických fondov a elektronických 
zdrojov knižníc, výročných správ vysokoškolských pracovísk aj osobných webových stránok 
jazykovedcov, spolupracovali sme s  jazykovedcami a  vysokoškolskými pracoviskami. 
Zostavené heslá so životopisnými údajmi a publikačnou činnosťou sme zaslali jazykovedcom 
na autorizovanie. Z dvestošestnástich jazykovedcov uvedených v publikácii autorizovalo svo-
je heslá stošesťdesiatdeväť jazykovedcov; štyridsaťsedem hesiel venujeme už nežijúcim jazy-
kovedcom. Dvadsaťjeden jazykovedcov na oslovenie nereagovalo a ich medailóny sme preto 
nezaradili. Pri autoroch, ktorí sú v publikácii po prvý raz, zachytávame ich kompletnú biblio-
grafiu od začiatku publikovania.

Štruktúra záznamov zodpovedá 3.  vydaniu bibliografickej normy STN ISO 690 
Informácie a dokumentácia. Návod na tvorbu bibliografických odkazov na informačné prame-
ne a ich citovanie, platnej od mája 2012. Norma je upravená podľa platnej pravopisnej kodifi-
kácie publikovanej v  4. nezmenenom vydaní Pravidiel slovenského pravopisu (Bratislava: 
Veda, 2013). Tučným typom písma uvádzame knižné publikácie, pri ktorých je jazykovedec 
jediným autorom (resp. spoluautorom) a vedecké a odborné štúdie. Obyčajným typom písma 
sú uvedené ďalšie práce v tomto poradí: menšie články a diskusné príspevky; úvody, predslo-
vy; recenzie, referáty; popularizačné články; drobnosti; časopisecké bibliografické prehľady; 
správy; jubilejné články; poskytnuté rozhovory; edičná činnosť; spolupráca; prekladateľská 
činnosť; redakčná činnosť; literatúra. V rámci každej časti uvádzame diela v chronologickom 
poradí podľa roku prvého vydania (pri viacdielnych publikáciách podľa roku vydania prvého 
dielu). Pri článkoch publikovaných v jednom ročníku rovnakého časopisu (zborníka) sa pora-
die uvádza vzostupne podľa strán časopisu (zborníka). Knižné publikácie z  iného vedného 
odboru, resp. diela z oblasti beletrie, uvádzame len výberovo. V časti literatúra uvádzame od-
kaz najmä na predošlý zväzok série Slovenskí jazykovedci a na jubilejné články.

V  súvislosti s  legislatívnymi zmenami, ktoré sa týkajú všeobecného nariadenia EÚ 
o ochrane osobných údajov (GDPR), sme oslovili všetkých žijúcich jazykovedcov, aby nám 
poskytli súhlas s použitím svojich osobných údajov (dátum, miesto narodenia, absolvované 
vysokoškolské štúdium, akademické a vedecké hodnosti a publikačná činnosť), aby sme ich 
mohli uviesť v  tejto publikácii. V  prípade  vyjadrenia  súhlasu  bolo potrebné uviesť rozsah 
spracúvaných a zverejňovaných osobných údajov. V niekoľkých prípadoch jazykovedci nesú-
hlasili s uvedením všetkých údajov, a preto v ich portrétoch niektoré údaje chýbajú. Pri spra-
cúvaní údajov zosnulých jazykovedcov sme sa riadili novelou zákona o ochrane osobných 
údajov (zákon č. 373/2021 Z. z., § 3 ods. 6), podľa ktorej sa tento zákon nevzťahuje na spra-
cúvanie osobných údajov zosnulých osôb, k spracovaniu ktorých dochádza na vedecký účel, 
na štatistický účel, na účel umeleckej činnosti a pod.

Veríme, že používatelia tejto publikácie aj bibliografickej databázy si nájdu v prehľad-
ných a jednotne štruktúrovaných heslách všetky potrebné informácie. Uvítame akékoľvek do-
plnenia a podnety, ktoré prispejú ku kvalite hesiel, a tým aj k aktuálnosti a úplnosti bibliogra-
fickej databázy slovenskej jazykovedy. Táto publikácia vychádza v elektronickej podobe, či-
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tatelia ju môžu nájsť na webovej stránke Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra Slovenskej 
akadémie vied www.juls.savba.sk/ediela/slovenski_jazykovedci/.

Ďakujeme všetkým, ktorí nám pomohli pri zostavovaní tejto bibliografie. Naše poďa-
kovanie na tomto mieste patrí aj recenzentom za starostlivé prečítanie rukopisu, opravu for-
málnych a aj vecných chýb a za cenné pripomienky a námety, ktoré doplnili obsah predklada-
ného textu.

 
Bratislava 1. 12. 2023 

Júlia Behýlová
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MIROSLAVA AVRAMOVOVÁ, rod. ČIERNA

Nar. 5. 3. 1956, Bratislava. Študovala v r. 1982 – 1987 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (žurnalistika). 1989 PhDr. V r. 1985 – 1987 jazyková redaktorka, 
1987 – 1992 redaktorka Nového slova. Redaktorka Večerníka 1992 – 1994. Tlačová tajomníč-
ka MK SR 1994 – 1995. Šéfredaktorka Výberu 1995 – 1996. V r. 1996 – 2001 na živnosti 
(písanie, redigovanie, preklady, interná spolupráca s rôznymi redakciami). V r. 2001 – 2004 
redaktorka Učiteľských novín. V r. 2005 – 2016 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta 
Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka). Participovala na záverečných prácach a inter-
ných korektúrach zväzkov Slovníka súčasného slovenského jazyka (SSSJ) A – G, H – L, M – 
N, je spoluautorkou SSSJ H – L, M – N. 

Pracovala v oblasti lexikológie a lexikografie. Venuje sa prekladateľskej činnosti.

2016
Balkánske a  románske zvláštnosti (ne)prechyľovania priezvisk žien. In: Prechyľovanie: áno – nie. 

Jazykovedné štúdie. 33. Eds. L. Molnár Satinská – I. Valentová. Bratislava: Veda 2016, s. 47 – 54. ISBN 978-80-224-
1550-7.

2017
Alexandrovovci sú od Alexandrova. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2017, roč. 30, č. 3 – 4, s. 14.
Nikto nie je ako pred vojnou. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2017, roč. 30, č. 33 – 34, s. 7 (rec. filmu, pod 

menom Čierna).

2019
Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (57). In: Kultúra slova, 2019, roč. 

53, č. 3, s. 182 – 190 (spoluautorka M. Petrufová).
Z druhej strany je lepší výhľad. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2019, roč. 32, č. 9 – 10 s. 6 – 7 (rec. filmu, pod 

menom Čierna).
Radostné bretónske vtáča. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2019, roč. 32, č. 31 – 32, s. 6 (rec. Filmu, pod me-

nom Avramovová-Čierna).
Previezť sa s láskou v kočiari. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2019, roč. 32, č. 37 – 38, s. 6 (rec. filmu, pod 

menom Čierna).

2020
Uzatváranie oblúka života, pravdy a lásky. [Šikula, B.: Kvet medzi priepasťami. Bratislava: Perfekt 2020. 

384 s. ISBN 978-80-804-6978-8.] In: Literárny (dvoj)týždenník, 2020, roč. 33, č. 37 – 38, s. 16 (rec.).

Prekladateľská činnosť

Mornštajnová, A.: Hana. Bratislava: Aktuell 2020. 264 s.  ISBN 978-80-898-7310-4 (preklad z  čes. orig. 
publikované pod menom Čierna). 

Literatúra

Miroslava Avramovová, rod. Čierna. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliogra-
fia slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 9 – 10. ISBN 978-80-224-1634-4 
(súpis prác M. Avramovovej za roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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EUGÉNIA BAJZÍKOVÁ, rod. JANITSOVÁ

Nar. 28. 1.  1937, Šaľa. Študovala v  r. 1954 – 1960 na Fakulte spoločenských vied 
Vysokej školy pedagogickej v Bratislave (slovenský jazyk – dejepis). 1970 PhDr., 1973 CSc., 
1977 doc., 1997 prof. V  r. 1954 – 1956 učiteľka, v  r. 1956 – 1960 zástupkyňa riaditeľa 
Osemročnej strednej školy v Dulovciach, okr. Komárno, v r. 1960 – 1961 učiteľka Základnej 
deväťročnej školy vo Veľkom Záluží, okr. Nitra, v r. 1961 – 1975 pracovníčka Katedry sloven-
ského jazyka a  literatúry Pedagogickej fakulty v  Nitre (asistentka, odborná asistentka), od 
r. 1975 pracovníčka Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského 
v  Bratislave (odborná asistentka, docentka, profesorka), v  r. 1981 – 1989 vedúca katedry. 
V r. 1986 – 1989 prorektorka Univerzity Komenského v Bratislave. Od r. 1981 členka vedec-
kej rady Filozofickej fakulty Univerzity Komenského, od r.  1985 členka vedeckej rady 
Univerzity Komenského. V r. 1982 – 1990 členka výboru a podpredsedníčka Slovenskej jazy-
kovednej spoločnosti pri SAV v Bratislave. V r. 1980 – 1984 členka komisie pre obhajoby 
kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore teória vyučovania predmetov všeobecno-
vzdelávacej a odbornej povahy – teória vyučovania slovenského jazyka, od r.  1985 členka 
komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo vednom odbore všeobecná jazykove-
da, komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo vednom odbore český jazyk, od 
r. 1997 členka spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štúdium PhD. vo vednom odbo-
re slovenský jazyk. V  r. 1982 – 1989 predsedníčka predmetovej rady pre slovenský jazyk 
a  literatúru štúdia učiteľstva všeobecnovzdelávacích predmetov (poradného orgánu 
Ministerstva školstva). 1979 Pamätná medaila Pedagogickej fakulty v Nitre pri príležitosti 20. 
výročia založenia fakulty, 1987 Strieborná medaila Univerzity Komenského, medaila Za zá-
sluhy o Filozofickú fakultu Univerzity Komenského, Zlatá medaila Matematicko-fyzikálnej 
fakulty UK, Zlatá medaila Prírodovedeckej fakulty UK, Zlatá medaila Právnickej fakulty UK, 
Zlatá medaila Lekárskej fakulty UK v Bratislave, Strieborná medaila Farmaceutickej fakulty 
UK, Pamätná medaila Fakulty telesnej výchovy a športu UK, Zlatá medaila Pedagogickej fa-
kulty v Nitre, 1989 Pamätná medaila k 40. výročiu založenia Slovenského zväzu žien, titul 
zaslúžilá učiteľka.

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka (textová syntax, 
morfológia), zaoberala sa aj interpretáciou umeleckých textov.

2017
Baník Prievidza vyhral – alebo vyhrala? In: Spytovali ste sa. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: 

Veda 2017, s. 217. ISBN 978-80-224-1615-3. (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1970, 
roč. 4, č. 5, s. 192). – Tamže: Zberateľ a zberač (s. 73) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra 
slova, 1972, roč. 6, č. 8, s. 288). – O vyjadrení Kto poznáte? (s. 222) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. 
In: Kultúra slova, 1972, roč. 10, č. 1, s. 32). – Prebudiť sa – prebudiť (s. 269 – 270) (Prvý raz publikované pod rovna-
kým názvom. In: Kultúra slova, 1993, roč. 27, č. 1, s. 32). 

2019
O  polohe zhodného rozvitého prívlastku vo vete. In: Rozličnosti o  slovenčine. Eds. S.  Mislovičová – 

I. Vančová. Bratislava: Veda 2019, s. 190 – 191. ISBN 978-80-224-1790-7. (Prvý raz publikované pod rovnakým 
názvom. In: Kultúra slova, 1968, roč. 2, č. 5, s. 173 – 174.) – Tamže: Tvar prísudku pri genitívnom podmete (s. 191 
– 192) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1974, roč. 8, č. 4, s. 217).
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Literatúra

Eugénia Bajzíková, rod. Janitsová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 11. ISBN 978-80-224-1634-4 (literatúra). 

(autorizované)
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DANA BALÁKOVÁ 

Nar. 18. 3.  1962, Ružomberok. Študovala v  r. 1980 – 1985 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (učiteľstvo všeobecnovzdelávacích predmetov sloven-
ský jazyk – francúzsky jazyk). 1985 Mgr., PhDr., 2005 PhD., 2012 doc. Do r. 1997 pôsobila na 
Gymnáziu P.  O. Hviezdoslava v  Dolnom Kubíne. V  r. 1997 – 2000 odborná asistentka na 
Katedre slovenského jazyka a  literatúry Katecheticko-pedagogickej fakulty sv. Ondreja 
Žilinskej univerzity, od r. 2000 odborná asistentka a od r. 2012 docentka na Katedre slovenské-
ho jazyka a  literatúry Filozofickej fakulty Katolíckej univerzity (KU) v  Ružomberku, od 
r. 2003 vedúca katedry, v r. 2007 – 2011 dekanka FF KU v Ružomberku. V súčasnosti vedúca 
katedry. Od r. 2004 tajomníčka Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV v Ružomberku, 
od r. 2017 predsedníčka, od r. 1999 členka Slovenskej frazeologickej komisie pri Slovenskom 
komitéte slavistov a od r. 2007 členka Medzinárodnej komisie pre výskum frazeológie slovan-
ských jazykov pri Medzinárodnom komitéte slavistov.

Pracuje v oblasti výskumu frazeológie (dynamické tendencie súčasnej frazeológie). 

a) Doplnky k bibliografii za roky 2011 – 2015

2015
Iz biblejskoj mudrosti. (Paralelný slov. a  nem. názov.) Greifswald: Ernst-Moritz-Arndt-Universität 

Greifswald 2015. 344 s. ISBN 978-3-86006-430-6 (spoluautori W. Harry, V. M. Mokienko).
 Ref.: Kováčová, V. In: Kultúrne dejiny, 2016, roč. 7, č. 2, s. 311 – 316 (rec.).

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020 

2016
Nič nie je nové pod slnkom. In: Slavistična revija, 2016, roč. 64, č. 2 (apríl – jún), s. 113 – 124 (spoluau-

tor V. V. Mokienko).
Frazeologija v rečevom uzuse. (Mežgeneracionnyj vzgljad na jazykovoje povedenije nositelej slovackogo 

jazyka vo frazeologičeskom aspekte). In: Frazeologizm i slovo v chudožestvennom, publicističeskom i narodno-raz-
govornom diskursach. Materialy meždunarodnoj naučno-praktičeskoj konferencii 18 – 23 marta 2016 goda. Nauč. 
red. I. Ju. Treťjakovoj. Kostroma: KGU im. N. A. Nekrasova 2016, s. 43 – 45. ISBN 978-5-7591-1553-3 (abstrakt).

2017
K  výskumu biblickej frazeológie. Ružomberok: Verbum – vydavateľstvo Katolíckej univerzity 

v Ružomberku 2017. 233 s. ISBN 978-80-561-0505-4 (spoluautorka V. Kováčová).
Frazeológia v súčasných masmédiách verzus rečový úzus. In: Die slawische Phraseologie in den moder-

nen Massenkommunikationsmitteln. (Publizistischer Diskurs) [Paralelný rus. názov.] Zost. V. M. Mokienko. 
Greifswald: Ernst-Moritz-Arndt-Universität Greifswald 2017, s. 45 – 50. ISBN 978-3-86006-452-8.

Biblická frazeológia cez prizmu súčasných používateľov českého a slovenského jazyka (frazeologická 
kompetencia seniorov). In: Aspekty literárnovedné a  jazykovedné. 3.  Zborník Katedry slovenského jazyka 
a  literatúry Filozofickej fakulty Katolíckej univerzity v  Ružomberku. Eds. D.  Baláková – V.  Kováčová. 
Ružomberok: Katolícka univerzita v  Ružomberku 2017, s.  119 – 132. ISBN 978-80-561-0461-3. – Tamže: 
Predslov (s. 6 – 7) (spoluautorka V. Kováčová). – K jubilantovi – prof. PhDr. Jozefovi Mlackovi, CSc. (s. 207 – 
208) (spoluautorka V. Kováčová).

Kultúrne dedičstvo v kontinuu (na materiáli biblickej frazeológie). In: Svět v obrazech a ve frazeologii. 
Ed. L. Janovec. Praha: Univerzita Karlova, Pedagogická fakulta 2017, s. 39 – 50. ISBN 978-80-7290-964-3.

Biblická frazeológia v intra-/interjazykovom slovenskom a českom kontexte. I. In: Jazykovedný časo-
pis, 2017, roč. 68, č. 3, s. 459 – 472.
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2018
Biblejskaja frazeologija v rečevom uzuse – mežgeneracionnyj vzgljad na jazykovoje povedenije nosite-

lej russkovo jazyka. In: Issledovanija russkoj i slavjanskoj frazeologii v diachronii i sinchronii. Eds. M. Dobrova 
– L. Stěpanova. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci 2018, s. 60 – 66. ISBN 978-80-244-5342-2.

2019
Frazeosémantická in/kompetencia mladej generácie alebo kreovanie minima/optima biblickej frazeo-

lógie v inštitucionálnom vzdelávaní. In: Aspekty literárnovedné a jazykovedné. 4. Zborník Katedry slovenské-
ho jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Katolíckej univerzity v Ružomberku. Eds. D. Baláková – V. Kováčová. 
Ružomberok: Verbum 2019, s. 160 – 174. ISBN 978-80-561-0654-9. – Tamže: Predslov (s. 8 – 9) (spoluautorka 
V. Kováčová).

Kultúrne dedičstvo Biblie v parémiách. 1 (Z výsledkov sociolingvistického slovensko-českého výsku-
mu). In: Parémie národů slovanských. IX. Eds. U. Kolberová – S. Mizerová. Ostrava: Ostravská univerzita 
2019, s. 169 – 181. ISBN 978-80-7599-098-3.

 Zlorečenia v slovenských nárečiach. In: Percepcia nadprirodzena vo frazeológii. Zost. M. Dobríková. 
Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2019, s. 41 – 46. ISBN 978-80-223-5023-5.

2020
Biblijska frazeologija z vidika jezikovnih uporabnikov Ruščine (iz izsledkov sociolingvistične raziska-

ve). In: Slavistična revija, 2020, roč. 68, č. 2, s. 299 – 310 (spoluautori V. Kováčová, V. M. Mokienko).
Parémie biblického pôvodu v interjazykových slovanských reláciách (na materiáli výsledkov medziná-

rodného sociolingvistického výskumu). In: Slavica Slovaca, 2020, roč. 55, č.  2, a.  223 –237 (spoluautorka 
V. Kováčová).

Z výsledkov sociolingvistického slovensko-ruského výskumu (parémie biblického pôvodu). In: Język 
i pamięć. Księga jubileuszowa dedykowana Panu Profesorowi Wojciechowi Chlebdzie z okazji 70. urodzin. 
Eds. W. Mokijenko – J. Tarsa. Opole: Wydawnictwo Uniwersytetu OpolskiegoUniwersytet Opolski 2020, s. 69 
– 77. ISBN 978-83-7395-885-2.

Biblické frazémy v  ústnych a  písaných komunikátoch. In: Komunikačné paradigmy v  lingvistike 
a žurnalistike. Ed. P. Kravčák. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku – Verbum, vydavateľstvo 
KU 2020, s. 89 – 107. ISBN 978-80-561-0820-8 (spoluautorka V. Kováčová).

Uplatnenie frazém a ich modifikácie v publicistických textoch. In: Novoje v russkoj i slavjanskoj frazeolo-
gii. Ed. A. Arkhanhelska. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci 2020, s. 188 – 194. ISBN 978-80-244-5889-2.

Redakčná činnosť

Aspekty literárnovedné a jazykovedné. 3. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fa-
kulty Katolíckej univerzity v  Ružomberku. Ružomberok: Katolícka univerzita v  Ružomberku 2017. 210 s.  ISBN 
978-80-561-0461-3 (editorka, spolueditorka V. Kováčová).

Ref.: Zsarnóczaiová, Ž.: Slavica Nitriensia, 2017, roč. 6, č. 2, s. 75 – 78 (rec.).
Aspekty literárnovedné a jazykovedné. 4. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fa-

kulty Katolíckej univerzity v Ružomberku. Ružomberok: Verbum 2019. 294 s. ISBN 978-80-561-0654-9 (editorka, 
spolueditorka V. Kováčová).

Lepta biblejskoj mudrosti: russko-slavjanskij slovarʹ biblejskih krylatyh vyraženij i aforizmov s sootvetstvi-
jami v germanskih, romanskih, armjanskom i gruzinskom jazykah (1). Mogilev (Bielorusko): Mogilevskij gosudar-
stvennyj universitet imeni A. A. Kulešova 2019. 288 s. ISBN 978-985-568-502-0 (zostavovateľka a editorka, spolu-
zostavovatelia a editori E. Ivanov, V. M. Mokienko, H. Walter).

Lepta biblejskoj mudrosti: russko-slavjanskij slovarʹ biblejskih krylatyh vyraženij i aforizmov s sootvetstvi-
jami v germanskih, romanskih, armjanskom i gruzinskom jazykah (2). Mogilev (Bielorusko): Mogilevskij gosudar-
stvennyj universitet imeni A. A. Kulešova 2019. 308 s. ISBN 978-985-568-503-7 (zostavovateľka a editorka, spolu-
zostavovatelia a editori E. Ivanov, V. M. Mokienko, H. Walter).

Literatúra

Dana Baláková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a  slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s.  12 – 14. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
D. Balákovej za roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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PETER BALÁŽ 

Nar. 27. 6. 1928, Potvorice, okr. Nové Mesto nad Váhom – 13. 4. 2017, Bratislava. 
Študoval v r. 1949 – 1952 na Pedagogickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (sloven-
ský jazyk – hudobná výchova) a v r. 1953 – 1955 na Fakulte spoločenských vied Vysokej 
školy pedagogickej v Bratislave (slovenský jazyk). 1957 prom. ped., 1970 PhDr., 1985 CSc., 
1987 doc. Pôsobil v r. 1952 na Gymnáziu v Myjave, v r. 1953 – 1956 pracovník Katedry slo-
venského jazyka a  literatúry Fakulty spoločenských vied Vysokej školy pedagogickej 
v Bratislave (asistent), v r. 1956 – 1959 na Katedre slovenského jazyka a literatúry Vyššej pe-
dagogickej školy v Bratislave, v r. 1959 – 1962 na Katedre slovenského jazyka a literatúry 
Pedagogického inštitútu v Trnave, v r. 1962 – 1965 na Katedre slovenského jazyka a literatúry 
Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského v Trnave, v r. 1965 – 1975 pracovník Katedry 
novinárstva Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v  Bratislave (odborný asistent), 
v r. 1975 – 1995 pôsobil na Katedre teórie a dejín žurnalistiky FF UK (odborný asistent, do-
cent), v r. 1982 – 1990 zástupca vedúceho katedry, v r. 1990 – 1992 vedúci katedry, v r. 1991 
– 1994 prodekan fakulty, od r. 1995 na dôchodku, od r. 1997 pracovník Katedry slovenského 
jazyka na Filozofickej fakulte Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave, dekan fakulty, v  r. 
1998 – 2006 člen Vedeckej rady Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave. V r. 1963 – 1964 
lektor slovenského jazyka na Letnej škole slovanských štúdií v Prahe. V r. 1965 – 1971 lektor 
slovenského jazyka, v r. 1972 – 1975 tajomník a od r. 1976 zástupca riaditeľa letného seminá-
ra slovenského jazyka a kultúry Studia Academica Slovaca (SAS), v r. 1994 – 2000 riaditeľ 
metodického centra SAS, v r. 1990 – 1994 člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizertač-
ných prác v odbore slovenský jazyk, v r. 1987 – 1990 člen revíznej komisie Slovenskej jazy-
kovednej spoločnosti pri Slovenskej akadémii vied. 1978 Strieborná medaila Univerzity 
Komenského, 1984 Medaila Slovenského literárneho fondu, 1994 Medaila Filozofickej fakul-
ty Univerzity Komenského, 2004 Zlatá medaila Univerzity Komenského za rozvoj slovakisti-
ky, 2009 Veľká medaila svätého Gorazda, najvyššie rezortné vyznamenanie Ministerstva škol-
stva SR. 

Pracoval v oblasti výskumu jazyka a štýlu prostriedkov masovej komunikácie, štylisti-
ky, jazykovej kultúry a didaktiky slovenčiny ako cudzieho jazyka.	

Literatúra

Ondrejovič, S.: Zomrel Peter Baláž. In: Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 1, s. 89 – 90. 
Peter Baláž. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-

tov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 16. ISBN 978-80-224-1634-4 (literatúra). 
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ĽUBICA BALÁŽOVÁ 

Nar. 14. 6.  1953, Bratislava. Študovala v  r. 1971 – 1976 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). V r. 1976 – 1978 pra-
covníčka Metodického kabinetu ruského jazyka Domu československo-sovietskeho priateľ-
stva v  Bratislave, v  r. 1978 – 1981 interná ašpirantka Katedry ruského jazyka a  literatúry 
Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v  Bratislave, od r.  1982 pracovníčka 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka). 2007 Prémia 
Literárneho fondu za vedeckú a odbornú literatúru, zlatá medaila Slovak Gold a v r. 2008 Cena 
poroty Jednoty tlumočníků a  překladatelů za Slovník súčasného slovenského jazyka, A  – 
G (editorka, členka autorského kolektívu).

Venuje sa lexikografii.

2019
Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (56). In: Kultúra slova, 2019, roč. 

53, č. 2, s. 115 – 124 (spoluautorka D. Zvončeková).

Literatúra

Ľubica Balážová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a  slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s.  18 – 19. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
Ľ. Balážovej za roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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KATARÍNA BALLEKOVÁ 

Nar. 5. 10. 1970, Žilina. Študovala v r. 1989 – 1994 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – nemecký jazyk). 1994 Mgr., v r. 1992 – 1998 
externé štúdium na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v  Bratislave (etnológia). 
1998 Mgr., 2009 PhD. Od r. 1994 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV 
v Bratislave (interná a externá vedecká výchova, odborná pracovníčka, vedecká pracovníčka), 
od r. 2012 vedúca dialektologického oddelenia, tajomníčka grantového projektu Slovník slo-
venských nárečí. V r. 2013 – 2014 členka spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štú-
dium v odbore slovenský jazyk a literatúra, od r. 2014 členka atestačnej komisie Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra, od r. 2016 členka grantovej komisie Ministerstva školstva, vedy, vý-
skumu a športu SR VEGA. 

Pracuje v oblasti dialektológie (nárečová lexikológia a lexikografia), venuje sa výsku-
mu slovenských nárečí v zahraničí.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2011 – 2015

2015
Redakčná činnosť

Rozpamätávanie. Prvá svetová vojna jazykom prastarých otcov a materí. Bratislava: Veda 2015. 260 s. ISBN 
978-80-224-1495-1 (editorka, spolueditori M. Kopecká, M. Smatana, D. Šimunová).

Ref.: 1. Dvornická, Ľ.: Prirýchlo sme zabudli. In: Literárny týždenník, 2018, roč. 31, č. 41 – 42, (28. novem-
ber 2018), s. 12. – 2. Dvornická, Ľ. – Chochol, M.: Prvá svetová vojna očami (a ústami) našich predkov. In: Kultúra 
slova, 2018, roč. 52, č. 6, s. 353 – 357. – 3. Hlôškova, H.: People at war. Survival Strategies and the Social Consequences 
of the First World War in Slovakia. In: Historický časopis, 2020, roč. 68, č. 6, s. 1051 – 1055. – 4. Smatana, M. a kol.: 
Rozpamätávanie. In: Pravda, 6. 8. 2016. Dostupné na: http://kultura.pravda.sk/kniha/clanok/401096-miloslav-smata-
na-a-kol-rozpamatavanie/

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020

2016
Stručná charakteristika ľupčianskeho nárečia (Nárečový slovník zo Slovenskej Ľupče alebo Po ľup-

čiansky od Jána Kováčika). In: Nárečový slovník zo Slovenskej Ľupče alebo Po lupčianski. Slovenská Ľupča: 
Vyd. Slovenská Ľupča 2016, s. 4 – 7. ISBN 978-80-8141-122-9.

Kupujte od štrangárov žinky, šnúry, motúzy, špagáty, laná, povrazy (1). In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, 
č. 5, s. 291 – 295. 

2017
Kupujte od štrangárov žinky, šnúry, motúzy, špagáty, laná, povrazy (2). In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, 

č. 4, s. 230 – 235. 

2018
Dedičstvo 1. svetovej vojny v slovnej zásobe slovenčiny. In: Sto rokov od prvého oficiálneho vyhlásenia 

slovenského jazyka ako vyučovacieho jazyka na Slovensku. Zborník z odbornej konferencie s medzinárodnou 
účasťou [online]. Zost. T. Peciarová. Bratislava: Metodicko-pedagogické centrum v Bratislave 2018, s. 53 – 62 
[cit. 29. 5. 2019]. ISBN 978-80-565-1435-1. Dostupné na: https://mpc-edu.sk/sites/default/files/publikacie/zbor-
nik_100_rokov_sj_final.pdf
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Slovenčina je už 100 rokov oficiálnym vyučovacím jazykom. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 2, s. 106 
– 109. 

Pomôcť prídu Sirota, Riman, Chovanec aj Pastorok, Macošiar a Vdovin pôjdu do kúta! In: Kultúra 
slova, 2018, roč. 52, č. 3, s. 165 – 171. 

Poznáte slovenské nárečia? In: Pravda, príloha Slovensko v Európskej únii (Mimoriadny magazín denníka 
Pravda), 2018, (21. 11. 2018), s.  20 – 21 (spoluautori Ľ.  Dvornická, A.  Ferenčíková, M.  Chochol, P.  Ráczová, 
M. Smatana, D. Šimunová, s účasťou Európskej komisie). 

Zachovajme si minulosť pre budúcnosť. Nárečový kvíz o rozmanitosti slovenských nárečí. In: Portál Azet.sk 
[online], 2018, nestr. [cit. 29. 5.  2019] (spoluautori Ľ.  Dvornická, A.  Ferenčíková, M.  Chochol, P.  Ráczová, 
M. Smatana, D. Šimunová, s účasťou Európskej komisie) Dostupné na: www.azet.sk

Slovenčina v obchode nie je prepych. In: www.retailmagazin.sk [online], 2018, nestr. [cit. 24. 5. 2019] (spo-
luautorka J. Kuklová). Dostupné na: http://www.retailmagazin.sk/obchodnik/maloobchod/3203-slovencina-nie-je-v-
-obchode-prepych 

Rôznorodosť slovenských zemepisných dialektov na Slovensku a  v jazykových enklávach vo svete. In: 
Polyglot Gathering, 2018, nestr. Dostupné na: https://www.youtube.com/watch?v=w6KjGLr8Ys4 

2019
Poznáme ešte výrazy vdovica a vdovčisko, zimný otec a nesladká mama? In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, 

č. 2, s. 91 – 99.
Cesty Adriany Ferenčíkovej k pokladom ukrytým pod povrchom slov. In: Ferenčíková, Adriana: Poklady pod 

povrchom slov ukryté: výber z diela. Eds. K. Balleková – Ľ. Dvornická – G. Múcsková – M. Smatana. Bratislava: 
Veda 2019, s. 16 – 38. ISBN 978-80-224-1800-3. – Tamže: Edičná poznámka ( s. 39 – 44) (spoluautori Ľ. Dvornická, 
G. Múcsková, M. Smatana). – Tamže: Index (s. 468 – 476).

Redakčná činnosť

Ferenčíková, Adriana: Poklady pod povrchom slov ukryté: výber z diela. Bratislava: Veda 2019. 480 s. ISBN 
978-80-224-1800-3 (editorka, spolueditori Ľ. Dvornická, G. Múcsková, M. Smatana).

Literatúra

Katarína Balleková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a  slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s.  20 – 21. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
K. Ballekovej za roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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TOMÁŠ BÁNIK

Nar. 29. 6. 1970, Brezno. Študoval v r. 1988 – 1993 na Pedagogickej fakulte v Nitre 
(učiteľstvo všeobecnovzdelávacích predmetov, slovenský jazyk a  výtvarná výchova). 1993 
Mgr., PhD. V  r. 1993 – 1996 interný doktorand na Katedre slovenského jazyka Univerzity 
Konštantína Filozofa (UKF) v Nitre, v r. 1996 – 2022 pracovník Katedry slovenského jazyka 
UKF v Nitre (odborný asistent). 

Pracuje v oblasti vývinu slovenského jazyka a dialektológie, venuje sa základom sla-
vistiky, staroslovienčine a onomastike. 

2016
Antropocentrizmus v názvoch húb. In: Językoznawstvo, 2016, roč. 12, č. 1, s. 9 – 23.
Nárečie. In: Alekšince. História a súčasnosť obce. Alekšince: Obecný úrad Alekšince 2016, s. 315 – 325. 

ISBN 978-80-971290-0-2.
Konzal, Václav: Staroslověnská modlitba proti ďáblu. Nejstarší doklad exorcizmu ve velkomoravském pí-

semnictví. [Praha: Slovanský ústav AV ČR 2015. 236 s. ISBN 978-80-86420-51-6.] In: Konštantínove listy, 2016, roč. 
9, č. 1, s. 225 – 226 (rec.).

 

2017
Determinatívne spojenia s nesklonným atribútom typu biznis téma. In: Aktuálne otázky slovenského 

jazyka. Zborník z  konferencie Aktuálne otázky slovenského jazyka (4. – 5.  10. 2016 Bratislava). Ed. 
J. Wachtarczyková. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV – Slovak Academic Press 2017, s. 231 – 253. 
ISBN 978-80-89607-58-7. 

Evalvácia prekladu odborných textov z nemčiny do slovenčiny. In: Mýliť sa je ľudské (ale aj strojové). 
Analýza chýb strojového prekladu do slovenčiny. Eds. D.  Munková – J.  Vaňko a  kol. Nitra: Univerzita 
Konštantína Filozofa v Nitre, Filozofická fakulta 2017, s. 193 – 208. ISBN 978-80-558-1255-7.

Ľudová etymológia ako prostriedok adaptácie slovakizmov v maďarčine. In: Lexikálne a frazeologic-
ké konfrontácie od Veľkej Moravy po súčasnosť. Zborník príspevkov z vedeckého seminára konaného 24. ok-
tóbra 2016 na Filozofickej fakulte Univerzity Konštantína Filozofa v  Nitre. Nitra: Univerzita Konštantína 
Filozofa v Nitre 2017 s. 136 – 146. ISBN 978-80-558-1249-6.

2018
Denotatívnosť a konotatívnosť v názvoch bežeckých podujatí. In: Językoznawstwo, 2018, roč. 13, s. 11 

– 24.
Evalvácia strojového prekladu do slovenčiny ako nástroj zlepšenia jazykových kompetencií. In: 

Moderné jazyky v súčasnej Európe. Zost. E. Zelenická. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2018, 
s. 23 – 33. ISBN 978-80-558-1359-2.

Nehanbi sa skrotiť rysa. Pravopisné cvičenia pre 1. stupeň základných škôl. Bratislava: Albatros 2018. 
127 s. ISBN 978-80-566-0543-6.

Machine translation error analysis. In: Translation, Interpreting and Culture: Old Dogmas, New Approaches. 
Book of Abstracts from Conference, Nitra, Slovakia, September 26-28, 2018. Eds. I. Tyšš – A. Huťková – E. Höhn. 
Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici – Belianum 2018, s. 24 – 25. ISBN 978-80-557-1435-6 
(abstrakt)

2019
Wie irrt die Maschine? Probleme der maschinellen Übersetzung. Hamburg: Verlag Dr. Kovač 2019. 

204 s. ISBN 978-3-339-10626-1 (spoluautori Ľ. Benko, R. Machová, M. Munk, D. Munková).
 Existovali staroslovienske redakcie? In: Varia. 24. Zborník plných príspevkov z XXIV. kolokvia mla-

dých jazykovedcov. (Praha 9.  – 11. 9.  2015). Eds. M.  Simeunovich-Skvortsova – K.  Gajdošová – V.  Suchá. 
Praha: Univerzita Karlova, Filozofická fakulta 2019, s. 7 – 18. ISBN 978-80-7308-757-9. 
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Nárečia dolnozemských Slovákov v  konfrontácii s  nárečiami stredoslovenského makroareálu. In: 
Király Péter 100: Tanulmánykötet Király Péter tiszteletére I., Budapest 22. – 23. 11. 2017. Eds. E. Császári – 
M. Imrichová. Budapešť: Szláv filológiai tanszék 2019, s. 130 – 142. ISBN 978-963-489-066-9. 

Inovatívnosť a tradícia vo vyučovaní slovenského pravopisu. In: Inovatívne trendy v odborových di-
daktikách: prepojenie teórie a  praxe výučbových stratégií kritického a  tvorivého myslenia. Zborník štúdií 
z medzinárodnej vedeckej konferencie, Nitra 21. november 2018. Eds. J. Duchovičová – D. Hošová – R. Š. 
Koleňáková. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2019, s. 539 – 543. ISBN 978-80-558-1408-7.

Literatúra

Tomáš Bánik. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 22 – 23. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác T. Bánika za 
roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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PERLA BARTALOŠOVÁ 

Nar. 27. 4.  1991 v  Bratislave. Študovala v  r. 2011 – 2015 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk a literatúra). 2015 Mgr., 2017 PhDr., 
2019 PhD. V r. 2015 – 2021 pôsobila v Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave 
v oddelení sociálnej lingvistiky (interná doktorandka, postdoktorandka, vedecká pracovníč-
ka). Predmetom jej dizertačného výskumu bol jazyk seniorov z  hľadiska sociolingvistiky. 
V r. 2019 – 2022 pôsobila ako postdoktorandka na Katedre slovenského jazyka Filozofickej 
fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. Zároveň sa venovala expertíznej činnosti v ob-
lasti forenznej lingvistiky (kriminalistické skúmanie jazyka).

Od r. 2022 je šéfredaktorka knižného vydavateľstva Motýľ. Venuje sa prekladateľstvu 
odbornej a umeleckej literatúry.

2015
Intolerancia cudzosti / inakosti v  slovenskom jazykovo-kultúrnom prostredí aplikácia na diskurze 

o transrodovosti. In: Cena Daniela Tupého 2015 [online]. Zost. Z. Plašienková. Bratislava: Stimul 2015, s. 48 
– 61 [cit. 22. 2.  2021]. ISBN 978-80-8127-138-0. Dostupné na: https://stella.uniba.sk/texty/FIF_CDT-2015/
CDT_2015_zbornik.pdf

2016
Xenodiskurz o maďarských Rómoch na Slovensku. In: Jazyk a jazykoveda v súvislostiach. Zborník 

príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie Jazyk a  jazykoveda v  súvislostiach. Eds. O. Orgoňová – 
A. Bohunická – G. Múcsková – K. Muziková – Z. Popovičová-Sedláčková. Bratislava: Univerzita Komenského 
v Bratislave 2017, s. 379 – 389. ISBN 978-80-223-4422-7. 

Páčiky, svojky a statusy alebo aké slová nám priniesol fejsbúk. In: Naša univerzita, 2016, roč. 63, č. 2, s. 32. 
Deň otvorených dverí v Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 1, 

s. 45 – 46 (spoluautorka J. Kmiťová).

2017
Xenodiskurz o  Maďaroch, Rómoch a  maďarských Rómoch na Slovensku. In: Jazyk a  jazykoveda 

v pohybe. II. Zborník z medzinárodnej konferencie (Socio)lingvistika – perspektívy, limity a mýty (Smolenice 
11. – 13. 4. 2016). Eds. B. Chocholová – L. Molnár Satinská – G. Múcsková. Bratislava: Veda 2017, s. 95 – 107. 
ISBN 978-80-224-1605-4.

Xenodiskurz o maďarských Rómoch na Slovensku. In: Jazyk a jazykoveda v súvislostiach. Zborník 
príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie Jazyk a  jazykoveda v  súvislostiach. Eds. O. Orgoňová – 
A. Bohunická – G. Múcsková – K. Muziková – Z. Popovičová-Sedláčková. Bratislava: Univerzita Komenského 
2017, s. 379 – 389. ISBN 978-80-223-4422-7.

Sonda do neverejného diskurzu o homosexuálnych ľuďoch cez prizmu xenolingvistiky. In: Varia. 25. 
Zborník príspevkov z XXV. kolokvia mladých jazykovedcov (Častá-Papiernička 23. – 25. 2016) [online]. Ed. 
K. Gajdošová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV 
2017, s. 6 – 21 [cit. 4. 4. 2018]. ISBN 978-80-971690-2-2. Dostupné na: http://www.juls.savba.sk/ediela/varia/25/
Varia25.pdf

Najnovší príspevok o slovenskom diferencovanom xenodiskurze [Faragulová, A.: Cudzosť, jazyk, Slováci. 
Bratislava: Univerzita Komenského 2016. 152 s. ISBN 978-80-223-4205-6]. In: Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 3, 
s. 317 – 320.

Aj vy sa budete v januári sústrediť na skúšky? In: Naša univerzita, 2017, roč. 63, č. 5, s. 35. – Tamže: Ľudská 
a počítačová pamäť (č. 10, s. 41). 

Aktuálne otázky slovenského jazyka. In Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 1, s. 78 – 83 (správa z konferencie 
Aktuálne otázky slovenského jazyka konanej 4. a 5. 10. 2016 v Bratislave).
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2018
Postoje seniorov k anglicizmom v slovenčine (Na základe sociolingvistickej sondy z oblasti Trenčína). 

In: Slovenská reč, 2018, roč. 83, č. 3, s. 292 – 310. 
Methods of depicting seniors in scientific literature. In: Knowledge for Ageing Society – Contextualising 

Ageing. Book of Abstract. Bratislava: Univerzita Komenského 2018, s. 8. ISBN 978-80-223-4556-9. 

2019
Prejavy jazykového ageizmu v  komunikácii mládeže so seniormi. In: Fiatal Szlavisták Budapesti 

Nemzetközi Konferenciája VII. 7th Conference for Young Slavists in Budapest. Eds. G.  Rágyanszki – 
J. Hamsovszki. Budapest: Eötvös Loránd University Faculty of Humanities Institute of Slavonic and Baltic 
Philology 2019, s. 17 – 19. ISBN 978-963-284-988-1. Dostupné na: http://real.mtak.hu/93984/1/7thConference-
forYoungSlavistsinBudapest2.pdf

Ne/používanie anglicizmov v komunikácii so seniormi z hľadiska jazykového ageizmu a sociálnej inklúzie. 
In: Varia. 28. Zborník abstraktov z XXVIII. kolokvia mladých jazykovedcov. Eds. J. Nemčeková – P. Petráš. Nitra: 
Slovenská jazykovedná spoločnosť pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV, pobočka pri Katedre slovenského 
jazyka a literatúry Filozofickej fakulty UKF v Nitre 2019, s. 12 – 14. ISBN 978-80-558-1475-9. 

Z posudkov. In: Sociolingvistika v  slovensko-maďarskom kontexte. Komárno: Pedagogická fakulta 
Univerzity J. Selyeho 2019, zadná strana obálky. ISBN 978-80-8122-307-5. 

Elektronické študijné materiály. In: Sociolingvistika v slovensko-maďarskom kontexte. Komárno: Univerzita 
J. Selyeho, Pedagogická fakulta 2019, s. [7]. ISBN 978-80-8122-308-2. 

2020
Jazyk seniorov z hľadiska sociolingvistiky. Jazykovedné štúdie. 35. Bratislava: Veda 2020. 116 s. ISBN 

978-80-224-1815-7. 
Two depictions of seniors on the current Slovak discourse. In: Comparative European Research 2020. 

Proceedings of the 14th Biannual CER Comparative European Research Conference. Londýn: SCI-EMCEE 
2020, s. 138 – 141. ISBN 978-1-9993071-6-5. Dostupné na: https://www.sciemcee.org/library/proceedings/cer/
cer2020_proceedings02.pdf 

Akomodačno-asimilačné procesy v  intergeneračnej komunikácii z  pohľadu seniorov. In: Slovenská 
reč, 2020, roč. 85, č. 1, s. 62 – 75. 

Redefinovanie sociálnej skupiny seniorov na základe nových prístupov v jazykovede. In: Slavica iuve-
num. 21. Sborník příspěvků z mezinárodní vědecké konference Slavica iuvenum 2020, 31. 3. a 1. 4. 2020. Red. 
S. Mizerová – L. Plesník. Ostrava: Ostravská univerzita 2020, s. 23 – 30. ISBN 978-80-7599-187-4. Dostupné 
na: https://dokumenty.osu.cz/ff/ksl/svk/svk2020.pdf

Príručný slovník anglicizmov pre slovenských seniorov. In: Fiatal Szlavisták Budapesti Nemzetközi 
Konferenciája VIII. Budapest: Eötvös Loránd Tudományegyetem Bölcsészettudományi Kar Szláv és Balti 
Filológiai Intézet 2020, s. 9 – 12. ISBN 978-963-489-193-2. Dostupné na: http://real.mtak.hu/108139

Kolokácie substantív senior, dôchodca, penzista, babka, dedko v  databáze SNK. In: Fiatal Szlavisták 
Budapesti Nemzetközi Konferenciája IX. Budapest: Eötvös Loránd Tudományegyetem Bölcsészettudományi Kar 
Szláv és Balti Filológiai Intézet 2020, s. 9 – 12. ISBN 978-963-489-218-2. Dostupné na: http://real.mtak.hu/111463

Možnosti kultivácie komunikačno-kultúrnej, dialogickej kompetencie v kontexte intergeneračnej ko-
munikácie. In: QUAERE 2020. Recenzovaný sborník příspěvků interdisciplinární mezinárodní vědecké konfe-
rence doktorandů a odborných asistentů. Hradec Králové: Magnanimitas 2020, s. 1096 – 1106. ISBN 978-80-
87952-32-0. Dostupné na: http://www.vedeckekonference.cz/library/proceedings/quaere_2020.pdf

Jazykový svet divadelníkov autenticky, plasticky a bez príkras. [Orgoňová, Oľga – Bohunická, Alena – Krajč 
Zamišková, Barbora – Pašuthová, Zdenka: Slovník divadelných profesionalizmov. Bratislava: Vysoká škola múzic-
kých umení v Bratislave, 2019. 175 s. ISBN 978-80-8195-059-9.] In: Slovenská reč, 2020, roč. 85, č. 2, 236 – 239.

Prekladateľská činnosť

Charakteristiky používania vlastných mien u žien maďarskej národnosti na Slovensku. In: Jazykovedný ča-
sopis, 2017, roč. 68, č. 1, s. 57 – 70.

Redakčná činnosť

Kulturárium, 2012, roč. 1 – 2020, roč. 9 (editorka, jazyková redaktorka).

(autorizované)
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JÁN BAUKO 

Nar. 24. 7.  1970, Komárno. Študoval v  r. 1991 – 1996 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Konštantína Filozofa (UKF) v Nitre (učiteľstvo všeobecnovzdelávacích predme-
tov, odbor slovenský jazyk a  literatúra – maďarský jazyk a  literatúra). 1996 Mgr., 1999 
PaedDr., 2008 PhD, 2017 doc. Od r. 1996 pracovník Ústavu maďarskej jazykovedy a literár-
nej vedy na Fakulte stredoeurópskych štúdií UKF v Nitre, od r. 2018 riaditeľ. Vyučuje jazy-
kovedné disciplíny (onomastika, fonetika, morfológia, lexikológia, ortografia). Je členom 
predsedníctva Onomastickej komisie Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra Slovenskej aka-
démie vied, zahraničného výboru Maďarskej akadémie vied a Maďarskej jazykovednej spo-
ločnosti. Jeho publikácie sú najmä z oblasti onomastiky a sociolingvistiky, zaoberá sa slo-
vensko-maďarskými jazykovými vzťahmi. 

Pracuje v oblasti onomastiky a sociolingvistiky.

2016
Prechyľovanie priezvisk u žien maďarskej národnosti na Slovensku. In: Prechyľovanie: áno – nie? 

Jazykovedné štúdie. XXXIII. Eds. L. Molnár Satinská – I. Valentová. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľudovíta 
Štúra SAV 2016, s. 79 – 88. ISBN 978-80-224-1550-7. 

Sztenderd és kétnyelvű tulajdonnév-használat. In: Standard – nem standard. Variációk egy nyelv vál-
tozataira = Válogatás a 18. Élőnyelvi Konferencia, Nyitra, 2014 szeptember 18 – 20. Zost. I. Kozmács – I. Vančo. 
Lakitelek: Antológia Kiadó és Nyomda 2016, s. 31 – 44. ISBN 978-615-5428-52-4.

Applied onomastics: Mother tongue forename planning in Slovakia. In: Magyar Nyelvőr, 2016, roč. 
140, č. 3, s. 267 – 278.

A tulajdonnév expresszív funkciója. In: Prózától a líráig. Szeged: Szegedi Egyetemi Kiadó 2016, s. 225 
– 231. ISBN 978-615-5455-60-5.

Anyanyelvi személynévtervezés Szlovákiában. In: Science for Education – Education for Science. 
1. vol. Zborník zo 4. ročníka medzinárodnej konferencie, konanej dňa 17. – 18. septembra 2015 v Nitre. Eds. 
T. Szabó – D. Tekeliová – Z. Vargová. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2016, s. 141 – 150. ISBN 
978-80-558-1155-0. 

Két szlovákiai névtani kiadványról: (Milan Majtán: Naše priezviská [Családneveink]; Jaromír Krško: Úvod 
do toponomastiky [Bevezetés a helynévkutatásba]). [Majtán, M.: Naše priezviská. Bratislava: Veda 2014. 196 s. ISBN 
978-80-224-1357-2; Krško, J.: Úvod do toponomastiky. Banská Bystrica: Belianum 2017. 175 s. ISBN 978-80-557-
0729-7.] In: Névtani Értesítő, 2016, č. 38, s. 247 – 249 (rec.).

2017
Tulajdonnevekre utaló extralingvális jelek a  névszemiotikai tájképben. In: A  véges végtelen: 

Tanulmányok Vörös Ferenc 60. születésnapjára. Eds. R. Hajba – P. Tóth. Szombathely: Savaria University 
Press 2017, s. 13 – 26. ISBN 978-615-5753-07-7.

A keresztnévdivat változása Szlovákiában. In: Fórum Társadalomtudományi Szemle, 2017, roč. 19, 
č. 2, s. 3 – 34.

Acta Onomastica 55 – 57. [2016, roč. 55. 204 s.; roč. 56. 297 s.; roč. 57. 204 s.] In: Névtani Értesítő, 2017, 
č. 39, s. 278 – 283 (rec.).

2018
Állatok a kétnyelvű névszemiotikai tájképben. In: Állati jelek, képek és terek konferencia. 2. kötet. 

Egyetemi tankönyv. Szeged, 17 – 18 november 2017. Eds. É. Szirmai – Sz. Tóth – E. Újvári. Szeged: Szegedi 
Egyetemi Kiadó – Juhász Gyula Felsőoktatási Kiadó 2018, s. 207 – 219. ISBN 978-615-5946-00-4. 

Komárom/Komárno névszemiotikai tájképe. In: Nyelvi tájkép, nyelvi sokszínűség: Nyelvhasználat, 
nyelvi tájkép és gazdasági élet. I. kötet. 2017. szeptember 22 – 23., Csíkszereda. Ed. E. M. Tódor. Kolozsvár: 
Scientia 2018, s. 55 – 70. ISBN 978-606-975-015-5.
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Contact phenomena in the use of personal names by Slovakia Hungarians. In: Abstracts of the 6th World 
Conference on Pluricentric Languages and their Non-dominant Varieties, Nitra, June 21 – 23 2018. Zost. I. Kozmács 
– I. Vančo. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2018, s. 12. ISBN 978-80-558-1285-4 (abstrakt).

Vörös Ferenc: Kárpát-medencei történeti családnévatlasz. Dunaszerdahely. Budapest – Pozsony: Kalligram 
Polgári Társulás – Pesti Kalligram Kft. – Kalligram Kft., 2017. [Vörös, F.: Kárpát-medencei történeti családnévatlasz. 
Dunajská Streda: Kalligram Polgári Társulás 2017. 564 s. ISBN 978-80-81019-55-5.] In: Fórum Társadalomtudományi 
Szemle, 2018, roč. 20, č. 3, s. 167 – 169 (rec.).

Fercsik Erzsébet – Raátz Judit: Örök névnaptár. A  mai magyar keresztnevek legteljesebb gyűjteménye 
[Fercsik, E. – Raátz, J: Örök névnaptár. A mai magyar keresztnevek legteljesebb gyűjteménye. Budapest: Műszaki 
Könyvkiadó 2017. 240 s.] In: Névtani Értesítő, 2018, roč. 40, č. 2, s. 209 – 211 (rec.).

Society and name use. Hungarian onomastic research projects in Slovakia. A summary of a habilitation dis-
sertation. Társadalom és névhasználat. Magyar névtani kutatások Szlovákiában. Habilitációs értekezés összefoglalója. 
In: Névtani Értesítő, 2018, roč. 40, č. 2, s. 163 – 166.

Milan Majtán (1934 – 2018). In: Névtani Értesítő, 2018, roč. 40, č. 1, s. 283 – 284.

2019
Társadalom és névhasználat: Magyar névtani kutatások Szlovákiában. Budapešť: Magyar 

Nyelvtudományi Társaság 2019. 230 s. ISBN 978-963-489-109-3.
Kisebbségi nyelvpolitika és névszemiotikai tájkép. In: A  nyelvföldrajztól a  névföldrajzig X.  Nevek 

a nyelvpolitikai küzdőtérben: a 2019. június 8-i révkomáromi névföldrajzi tanácskozás előadásai Ed. F. Vörös. 
Szombathely: Savaria University Press 2019, s. 89 – 104. ISBN 978-615-5753-44-2.

Propriálno-semiotický obraz bilingválnych obcí Slovenska. In: Konvergencie a divergencie v propriál-
nej sfére. 20. slovenská onomastická konferencia, Banská Bystrica 26. – 28. júna 2017. Zborník referátov. Eds. 
A. Chomová – J. Krško – I. Valentová. Bratislava: Veda 2019, s. 138 – 148. ISBN 978-80-224-1732-7.

Névszemiotikai tájkép – társadalom – identitás. In: Hungarológiai Közlemények, 2019, roč. 20, č. 4, 
s. 61 – 80.

Győrffy Erzsébet: Helynév-szociológia. [Győrffy, E.: Helynév-szociológia. Debrecen: Debreceni Egyetemi 
Kiadó 2018. 170 s. ISBN 978-963-318-703-6.] In: Magyar Nyelvjárások, 2019, roč. 57, s. 217 – 220 (rec.).

Acta Onomastica 59. (2018). In: Névtani Értesítő, 2019, roč. 41, č.  2, s.  264 – 266 (rec.). 

2020
Magyar tulajdonnevek a  cseh és szlovák névszótárakban. In: Tulajdonnevek és szótárak. Eds. 

T.  Farkas – M.  T. Slíz. Budapest: ELTE Magyar Nyelvtudományi és Finnugor Intézete és a  Magyar 
Nyelvtudományi Társaság 2020, s. 199 – 207. ISBN 978-963-489-237-3.

Vlastné mená a menšinové jazykové zákony na Slovensku. In: Jazykovedný časopis, 2020, roč. 71, č. 3, 
s. 425 – 438.

Minority language policy and bilingual name semiotic landscape in Slovakia. In: Hungarian Studies, 
2020, roč. 34, č. 1, s. 60 – 72.

Contact phenomena in the use of personal names of Slovakia Hungarians. In: Hungarian as a Plucentric 
Language in Language and Literature. Eds. R. Muhr – I. Vančo – I. Kozmács et al. Berlin: Peter Lang 2020, 
s. 81 – 96. ISBN 978-3-631-80975-4.

Tévút az ukrán nyelvpolitikában. [Csernicskó I.: Tévút az ukrán nyelvpolitikában. Törökbálint: Termini 
Egyesület 2020. 96 s.  ISBN 978-615-80914-4-2.] In: Magyar Nyelv, 2020, roč. 116, č.  4, s.  489 – 491 (rec.). 

Literatúra

Ján Bauko. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 26 – 28. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác J. Bauka za roky 
2011 – 2015). 

(autorizované)
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MÁRIA BELÁKOVÁ, rod. ZAŤKOVÁ 

Nar. 17. 6. 1980, Trnava. Študovala v r. 1999 – 2003 na Pedagogickej fakulte Trnavskej 
univerzity v Trnave (slovenský jazyk – náboženská výchova). V r. 2003 Mgr., 2004 PaedDr., 
2008 PhD. 2003 – 2005 pracovala ako učiteľka na základnej škole na Ulici Kornela Mahra 
v Trnave, v r. 2005 – 2008 vo Voderadoch. V r. 2005 – 2008 absolvovala kombinovanú formu 
interného a  externého doktorandského štúdia na Pedagogickej fakulte Trnavskej univerzity 
v Trnave (odbor odborová didaktika). Od r. 2009 pôsobí ako odborná asistentka na Pedagogickej 
fakulte Trnavskej univerzity v Trnave.

Zameriava sa na didaktiku, špecializácia na didaktiku vlastných mien, pracuje v oblas-
ti onomastiky.

2016
Slovensko‑nemecké vzťahy v  západoslovenskej hydronymii. In: Nazwy terenowe i  miejscowe 

w przestrzeni fizycznej. Eds. A. Gałkowski – R. Gliwa. Łódź: Wydawnictwo uniwersytetu Łódzkiego 2016, 
s. 101 – 105. ISBN 978‑83‑8088‑241‑6. 

Etničeskoje prošloje Zapadnoj Slovakii po dannym gidronimii. In: Voprosy onomastiky, 2016, roč. 13, 
č. 1, s. 191 – 203. 

Problematika písania joty po tvrdej spoluhláske v  cudzích slovách v  druhom ročníku primárneho 
vzdelávania. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 3, s. 157 – 161. 

A kataszteri térképek felhasználása a víznevek onomasztikai kutatásában (a nyelvtudomány szemszö-
géből) 2016. In: Catastrum, évnegyedes katasztertörténeti folyóirat, 2016, roč. roč. 3, č. 3, s. 56 – 64. 

Máme na to právo? Písanie joty po tvrdej spoluhláske v cudzích slovách v druhom ročníku primárne-
ho vzdelávania. In: Slovenčinár [online], 2016, roč. 3, č. 2, s. 28 – 31 [cit. 16. 8. 2018]. Dostupné na: http://
sausba.sk/pdf_casopis/web/casopisy/slovencinar8_casopisSAUS.pdf

2017
Teória a prax vyučovania slovenského jazyka. I. (Úvod do problematiky) [online]. Trnava: Pedagogická 

fakulta Trnavskej univerzity v Trnave 2017. 93  s. [cit. 17. 6.  2019]. ISBN 978‑80‑568‑0066‑9. Dostupné na: 
http://​ukftp.​truni.​sk/​epc/​14451.​pdf 

Teória a prax vyučovania slovenského jazyka. II. (Obsahová a procesuálna stránka) [online]. Trnava: 
Pedagogická fakulta Trnavskej univerzity v  Trnave 2017. 75  s. [cit. 17. 6.  2019]. ISBN 978‑80‑568‑0097‑3. 
Dostupné na: http://​ukftp.​truni.​sk/​epc/​14452.​pdf 

2018
Hydronymia Malého Dunaja. Trnava: Typi Universitatis Tyrnaviensis, spoločné pracovisko Trnavskej 

univerzity v Trnave a Vedy 2018. 533 s. ISBN 978-80-568-0167-3 (spoluautori J. Hladký, A. Závodný).
Teória a prax vyučovania slovenského jazyka. III. (Metódy vo vyučovaní slovenského jazyka) [online]. 

Trnava: Trnavská univerzita v Trnave, Pedagogická fakulta 2018. 69 s. [cit. 18. 6. 2019]. ISBN 978‑80‑568‑0118‑5. 
Dostupné na: http://​pdf.​truni.​sk/​download?​e‑ucebnice/​belakova‑tpvsj3‑2018.​pdf 

Metóda CLIL vo vyučovaní materinského jazyka v  základných školách (stratégia scaffolding). In: 
Slovenčinári [online], 2018, roč. 1, č. 1, s. 4 – 10 [cit. 4. 11. 2020]. Dostupné na: https://slovencinari9.webnode.
sk/_files/200000017-9b7c49bdb6/%C4%8D%C3%ADslo1.pdf 

Učenie sa propriám na pozadí Bloomovej teórie mysle. In: Jazyk – literatura – komunikace, 2018, roč. 
7, s. 41 – 54.

Aby jeho odkaz žil aj v našich školách. Spomienka na PhDr. Milana Majtána, DrSc. (Onomastika vo vyučo-
vaní). In: Slovenčinári [online], 2018, roč. 1, č. 2, s. 11 – 16. – Tamže: Koľko písmen a hlások sa nachádza v slove 
hriech? (s. 49 – 50) [cit. 4.  11. 2020]. Obidva príspevky sú dostupné na: http://janpapuga.sk/wp-content/uplo-
ads/2019/04/slovencinari_2_28_10_2018.pdf

Stratégia fishbowl (akvárium) vo vyučovaní slovenského jazyka [online]. In: Slovenčinár, 2018, roč. 5, č. 1, 
s. 30 – 37 [cit. 4. 11. 2020]. Dostupné na: http://sausba.sk/pdf_casopis/web/casopisy/slovencinar13_casopisSAUS.pdf
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2019
Miesto proprií v konštruktivisticky chápanej výučbe slovenského jazyka. In: Propria a apelativa – ak-

tuální otázky. Sborník z konference konané v Praze ve dnech 24. – 26. dubna 2017. Ed. L. Janovec. Praha: 
Karlova univerzita v Praze, Pedagogická fakulta, 2019, s. 99 – 118. ISBN 978-80-7603-007-7. 

Štandardizované vz. neštandardizované podoby hydroným z povodia Malého Dunaja. In: Konvergencie 
a divergencie v propriálnej sfére. 20. slovenská onomastická konferencia, Banská Bystrica 26. – 28. júna 2017. 
Zborník referátov. Eds. A. Chomová – J. Krško – I. Valentová. Bratislava: Veda 2019, s. 307 – 319. ISBN 978-
80-224-1732-7.

Byť inovatívny a ,,trendy“ v klasickej škole!? In: Inovatívne trendy v odborových didaktikách: prepo-
jenie teórie a praxe výučbových stratégií kritického a tvorivého myslenia. Zborník štúdií z medzinárodnej ve-
deckej konferencie, Nitra 21. november 2018. Eds. J. Duchovičová – D. Hošová – R. Š. Koleňáková. Nitra: 
Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2019, s. 543 – 549. ISBN 978-80-558-1408-7.

Skloňuje sa slovo tunel podľa vzoru stroj alebo dub? In: Slovenčinári [online], 2019, roč. 2, č. 3, s. 47 – 50 
[cit. 5. 11. 2020]. Dostupné na: https://slovencinari9.webnode.sk/_files/200000022-09c680ac00/%C4%8D%C3%AD-
slo3.pdf

2020
Dynamika hydroným v severnej časti povodia Malého Dunaja. In: Acta Onomastica, 2020, roč. 61, č. 1, 

s. 7 – 19.
Regionálne varianty vz. štandardizované podoby hydroným povodia Malého Dunaja. In: Variantnost 

v  onymii a  dialektech. Sborník příspěvků uspořádaného při příležitosti životního jubilea profesora PhDr. 
Rudolfa Šrámka, CSc., ve dnech 18. – 19. 1. 2019. Eds. I. Kolářová – H. Svovodová. Brno: Masarykova univer-
zita v Brně 2020, s. 113 – 125. ISBN 978-80-210-9820-6. 

Redakčná činnosť

Slovenčinári, 2018, roč. 1 – 2019, roč. 2 (členka red. rady). 

Literatúra

Mária Beláková, rod. Zaťková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 29 – 30. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis 
prác M. Belákovej za roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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VLADIMÍR BENKO 

Nar. 28. 4. 1954, Liptovský Mikuláš. V r. 1972 – 1978 študoval na Elektrotechnickej 
fakulte Slovenskej vysokej školy technickej v Bratislave (odbor technická kybernetika). 1978 
Ing., 2016 PhD. V r. 1978 – 1980 pôsobil v Ústave pre informácie a riadenie kultúry v Bratislave 
(výskumný pracovník), v  r. 1980 – 1992 vo Výpočtovom stredisku a  Informačnom centre 
Slovenskej akadémie vied (výskumný pracovník), v r. 1992 – 2010 na Pedagogickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (výskumný a pedagogický pracovník), od r. 1990 pracu-
je v Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied a od r. 2012 zároveň na 
Katedre prekladateľstva UNESCO Univerzity Komenského v Bratislave. Publikoval odborno-
-populárne články v rozličných periodikách, je spoluautorom viacerých odborných publikácií. 
2005 Cena Slovenského literárneho fondu za Slovník koreňových morfém slovenčiny (člen 
autorského kolektívu). 2020 ocenenie predsedníctva Slovenskej akadémie vied za špičkovú 
publikáciu s mimoriadne vysokým počtom citácií za štúdiu Aranea: Yet another Family of 
(Comparable) Web Corpora.

Pracuje v oblasti počítačového spracovania jazyka, korpusovej lingvistiky a počítačo-
vej lexikografie

2016
Kto iščet, tot najďot. Poiskovaja funkcionaľnosť korpusov russkogo jazyka. In: Prikladnaja lingvistika 

v nauke i obrazovanii. Alpas report – polveka posle razgroma: trudy VIII Meždunarodnoj naučnoj konferencii, 
24 – 26 nojabria 2016 g. Sankt-Peterburg: Sankt-Peterburgskij gosudarstvennyj universitet, Filologičeskij fa-
kuľtet, Kafedra matematičeskoj lingvistiki 2016, s. 158 – 163 (spoluautori V. P. Zacharov, M. V. Chochlova).

Very large Russian corpora: new opportunities and new challenges. In: Kompjuternaja lingvistika 
i intellektuaľnyje technologii, 2016, s. 79 – 93 (spoluautor V. P. Zacharov).

Feeding the “Brno Pipeline”: The Case of Araneum Slovacum. In: RASLAN – Recent Advances in 
Slavonic Natural Languages Processing. 10th Workshop, Karlova Studánka, Czech Republic, December 2 – 4, 
2016. Proceedings. Eds. A. Horák – P. Rychlý – A. Rambousek. Brno: Tribun EU 2016, s. 19 – 27. ISBN 978-80-
263-1095-2.

Two Years of Aranea: Increasing Counts and Tuning the Pipeline. In: Proceedings of the 9th International 
Conference on Language Resources and Evaluation. Eds. N. Calzolari et al. Portorož: European Language 
Resources Association 2016, s. 4245 – 4248. ISBN 978-2-9517408-9-1.

Informačné technológie v projekte SSSJ. In: Akademický slovník současné češtiny a software pro jeho tvor-
bu aneb Slovníky a jejich uživatelé v 21. století: Sborník abstraktů z workshopu. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR, 
v.v.i. 2016, s. 24 – 25. ISBN 978-80-88211-02-0 (abstrakt).

2017
Language Code Switching in Web Corpora. In: RASLAN – Recent Advances in Slavonic Natural 

Languages Processing. 11th Workshop, Karlova Studánka, Czech Republic, December 1 – 3, 2017. Proceedings. 
Eds. A. Horák – P. Rychlý – A. Rambousek. Brno: Tribun EU 2017, s. 97 – 105. ISBN 978-80-263-1340-3. 

Teaching corpus linguistics with Aranea web corpora. In: Trudy meždunarodnoj konferencii 
Korpusnaja lingvistika – 2017, 27 – 30 ijuňa 2017 g., Sankt-Peterburg. Sankt-Peterburg: Sankt-Peterburgskij 
gosudarstvennyj universitet – Institut lingvističeskich issledovanij RAN – Rossijskij gosudarstvennyj pedago-
gičeskij universitet im. A. I. Gercena 2017, s. 16 – 21 (spoluautorka A. Butašová).

Are Web Corpora Inferior? The Case of Czech and Slovak. In: Proceedings of the Workshop on 
Challenges in the Management of Large Corpora and Big Data and Natural Language Processing (CMLC-
5+BigNLP) 2017 including the papers from the Web-as-Corpus (WAC-XI) guest section. Birmingham, 24 July 
2017. Ed. P. Bański et al. Mannheim: Institut für Deutsche Sprache 2017, s. 43 – 48. 
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Kompatibilné kolokačné gramatiky pre webové korpusy Aranea. In: Jazykovedný zápisník, bulletin 
Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV [online]. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri JÚĽŠ SAV 
[2017], roč. 33 – 34, s. 16 [cit. 4. 4. 2018]. Dostupné na: http://www.juls.savba.sk/sjs/zapisnikySJS/zap2014_2015.pdf 

2018
Crowdsourcing for the Slovak Morphological Lexicon. Ed. S. Krajči. In: CEUR Workshop Proceedings 

2018, s. 126 – 129. Dostupné na: http://itat.ics.upjs.sk/ 
Slovenské a české (nielen webové) korpusy. In Preklad z/do málo rozšírených jazykov 4. Jazyk ako 

kultúrne dedičstvo. Ed. J. Štefčík. S. l.: Slovenská spoločnosť prekladateľov odbornej literatúry 2018, s. 49 – 
71. ISBN 978-80-970994-2-8. 

Czech & Slovak Corpus Resources Go (not only) Latvian. In: Frontiers in Artificial Intelligence and 
Applications. Niederland: IOS Press 2018,  roč. 307, p. 158 – 165 (spoluautor M. Škrabal).

In Praise of Simplicity: Lexicographic Lightweight Markup Language. In: Proceedings of the XVIII 
EURALEX International Congress: Lexicography in Global Contexts [online]. Eds. J. Čibej – V. Gorjanc – I. Kosem 
et al. Ljubljana: University of Ljubljana, Centre for language resources and technologies 2018, s. 641 – 648 [cit. 9. 11. 
2020]. ISBN 978-961-06-0096-1 (abstrakt). Dostupné na: https://euralex.org/category/publications/euralex-2018/

Aranea Africana: Large Corpora of African Varieties of English and French. In 23rd International Conference 
27-29 June 2018. Cape Town: AFRILEX, African Association for Lexicography 2018, s.  14 – 15. ISBN 978-0-
6399494-0-6 (spoluautorka A. Butašová) (abstrakt).

Introducing the International Comparable Corpus. In: CECL Papers 1. Book of Abstracts. Using Corpora in 
Contrastive and Translation Studies Conference (5th edition). Eds. S. Granger – M.-A. Lefer – L. Aguiar de Souza 
Penha Marion. Louvain-la-Neuve: Université catholique de Louvain 2018, s.  96 – 97 (spoluautori J.  Kirk, 
A. Čermáková, S. Oksefjell Ebeling, J. Ebeling, M. Kren, R. Garabík, M. Šimková) (abstrakt) 

Ensemble Tagging Slovak Web Data. In: SlaviCorp 2018. Book of Abstracts. Prague: Charles University 
2018, s. 26 – 28 (spoluautor R. Garabík).

Araneum Bohemicum III Maximum (Czech, 17.04) [online]. Bratislava: Univerzita Komenského 2018. [5] 
s. [cit. 10. 11. 2020]. Dostupné na:: https://cestina.phil.muni.cz/media/3012478/araneum-bohemicum-maximum-vel-
ky-cesky-webovy-korpusdoc.pdf

2019
Make My (Czechoslovak Word of the) Day. In: Electronic lexicography in the 21st century: smart lexi-

cography. Proceedings of the eLex 2019 conference. 1-3 October 2019, Sintra, Portugal. Eds. I.  Kosem – 
T. Zingano Kuhn – M. Correia. Brno: Lexical Computing CZ, s.r.o., 2019, s. 467 – 477 (spoluautor M. Škrabal). 
Dostupné na: https://elex.link/elex2019/proceedings-download/

LexiCorp: Corpus Approach to Presentation of Lexicographic Data. In: Electronic lexicography in the 
21st century: smart lexicography. Proceedings of the eLex 2019 conference. 1-3 October 2019, Sintra, Portugal 
[online]. Eds. I. Kosem – T. Zingano Kuhn – M. Correia. Brno: Lexical Computing CZ, s.r.o. 2019, s. 957 – 969 
[cit. 10. 11. 2020]. Dostupné na: https://elex.link/elex2019/proceedings-download/

Over a Cup of Coffee: Collocations for Absolute Beginners. In: Slavonic Natural Language Processing 
in the 21st Century. Brno: Tribun EU 2019, s. 6 – 16. ISBN 978-80-263-1545-2. 

Deduplication in Large Web Corpora. In: Proceedings of the Workshop on Challenges in the 
Management of Large Corpora (CMLC-7) 2019 [online]. Mannheim: Leibniz-Institut für Deutsche Sprache 
2019, s. 17 – 22 [cit. 10. 11. 2020]. Dostupné na: https://ids-pub.bsz-bw.de/frontdoor/deliver/index/docId/8998/
file/CMLC7_Proceedings_2019.pdf

Omnia Russica: even larger Russian corpus. In: Proceedings of the International Conference „Corpus 
linguistics-2019“, June 24-28, 2019, St. Petersburg [online]. Red. V.  P. Zacharov. St. Petersburg: Saint 
Petersburg University Press 2019, s. 94 – 102 [cit. 10. 11. 2020] (spoluautorka T. O. Shavrina). Dostupné na: 
https://events.spbu.ru/eventsContent/events/2019/corpora/corp_sborn.pdf

2020
Jazykové korpusy. In: Webové korpusy Aranea. Bratislava: Univerzita Komenského 2019, s. 7 – 67. 

ISBN 978-80-223-4663-4 (spoluautorka A. Butašová).
Comparing web-crawled and traditional corpora. In: Language Resources and Evaluation, 2020, roč. 

54, č.  3, s.  713 – 745 (spoluautori V.  Cvrček, Z.  Komrsková, D.  Lukeš, P.  Poukarová, A.  Řehořková, A.  J. 
Zasina).
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Data-Driven Approach to Identification of Latin Phrases in Russian Web-Crawled Corpora. In: 
Kompjuternaja lingvistika i vyčisliteľnyje ontologii. Vyp. 4. Trudy XXIII. Meždunarodnoj objediňonnoj nauč-
noj konferencii „Internet i sovremennoje obščestvo“, IMS-2020, Sankt-Peterburg, 17. – 20. ijuňa 2020. Sbornik 
naučnych statej. Sankt-Peterburg: Universitet ITMO 2020, s. 11 – 20. ISBN 978-5-7577-0631-3 (spoluautorka 
K. Rausová). Dostupné na: https://doi.org/10.17586/2541-9781-2020-4-11-20 

Size of corpora and collocations: the case of Russian. In: Slovenščina 2.0: Empirical, Applied and 
Interdisciplinary Research, 2020, roč. 8, č. 2, s. 58 – 77 (spoluautorka M. Khokhlova).

Research of morphemic vocabulary volume based on the material of German short stories. In: CEUR 
Workshop Proceedings. R. Piotrowski´s Readings in Language Engineering and Applied Linguistics, 2020, roč. 
2552, p. 258 – 271 (spoluautorka B. Nyéki). Dostupné na: http://ceur-ws.org/Vol-2552/Paper21.pdf 

Spolupráca

Guričanová, D. – Chochol, M. – Kopecká, M. et al.: Ortograficko-gramatický slovník. A – Ž (používateľská 
verzia Slovníka súčasného slovenského jazyka) [online]. Red. M. Sokolová – A. Jarošová, ved. výskumného tímu 
B. Chocholová. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra, 2016 [cit. 24. 5. 2019]. Dostupné na: http://lex.juls.
savba.sk (správa lexikálnej databázy dát, počítačová redakcia, počítačové spracovanie a grafický dizajn hesla).

Literatúra

Vladimír Benko. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 32 – 33. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác V. Benka 
za roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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VALÉRIA BETÁKOVÁ, rod. POLAKOVIČOVÁ

28. 9. 1920, Hlohovec – 1. 8. 1990. Bratislava. Študovala v r. 1939 – 1943, 1953 – 1954 
na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – nemecký jazyk 
a v r. 1954 – 1957 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (ruský jazyk). 
1966 CSc., 1969 doc., 1970 PhDr.  Pôsobila v  r.  1944 – 1945 na gymnáziu v  Prievidzi 
a  v  Hlohovci, v  r.  1959 – 1956 na Strednej ekonomickej škole v  Bratislave (profesorka), 
v  r.  1956 – 1960 na Katedre slovenského jazyka a  literatúry Vyššej pedagogickej školy 
v Bratislave (odborná asistentka), v  r.  1960 na Strednej škole pre pracujúcich v Bratislave 
(profesorka), v  r.  1961 – 1962 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a  literatúry 
Pedagogického inštitútu v Trnave, v r. 1962 – 1979 Katedry slovenského jazyka a literatúry 
Pedagogickej fakulty v Trnave Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistentka, do-
centka), od r. 1979 na dôchodku. V r. 1966 – 1972 predsedníčka pobočky Združenia sloven-
ských jazykovedcov pri SAV v Trnave, v r. 1972 – 1973 členka výboru Združenia slovenských 
jazykovedcov pri SAV. V r. 1969 členka redakčnej rady pre vydávanie metodickej literatúry pri 
Slovenskom pedagogickom nakladateľstve v Bratislave, v r. 1968 členka odbornej komisie pre 
slovenský jazyk a literatúru pri Výskumnom ústave pedagogickom v Bratislave, v r. 1969 – 
1970 členka odbornej komisie Ministerstva školstva SSR pre posúdenie a schválenie novej 
koncepcie slovenského jazyka v základnej škole, v r. 1970 – 1978 členka odborno-metodickej 
edičnej komisie Ministerstva školstva SSR pre schvaľovanie vysokoškolskej študijnej literatú-
ry v odbore slovenský jazyk a literatúra, od r. 1971 členka komisie pre obhajobu kandidát-
skych dizertačných prác vo vednom odbore teória vyučovania slovenského jazyka, v r. 1971 
– 1975 členka odbornej predmetovej komisie Ministerstva školstva ČSR pre vyučovanie ma-
terinského (slovenského) jazyka a literatúry v základnej škole, v r. 1984 – 1987 predsedníčka 
komisie, v r. 1975 – 1978 členka edičnej rady Univerzity Komenského v Bratislave. 1973 za-
slúžilá učiteľka, 1975 Bronzová medaila Univerzity Komenského v Bratislave.

Pracovala v oblasti teórie vyučovania slovenského jazyka.

2017
Zľadovatený, nie zľadovatelý. In: Spytovali ste sa. Bratislava: Veda 2017. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová, 

s. 18 – 19. ISBN 978-80-224-1615-3. (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1981, roč. 15, 
č. 4, s. 124 – 125.) – Tamže: Mnohovrstevný – mnohovrstvový (s. 106 – 107) (Prvý raz publikované pod rovnakým 
názvom. In: Kultúra slova, 1976, roč. 10, č. 4, s. 128.).

Literatúra

Valéria Betáková, rod. Polakovičová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 41. ISBN 80-224-0719-4 (literatúra).
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JOZEF BILSKÝ 

Nar. 12. 1. 1990, Bardejov. Študoval v r. 2009 – 2012 na Filozofickej a Prírodovedeckej 
fakulte Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v  Košiciach (geografia – slovenský jazyk). 2014 
Mgr., 2017 PhDr., 2019 PhD. V  r. 2017 – 2018 pôsobil ako lektor slovenského jazyka na 
Inštitúte ukrajinistiky Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove, v nasledujúcom 
šk. roku (2018/2019) ako stredoškolský učiteľ na gymnáziu v Košiciach. Po ukončení dokto-
randského štúdia nastúpil na pozíciu lektora slovenského jazyka a  kultúry na Univerzite 
Komenského v Bratislave, kde bol zamestnaný do roku 2021. Rovnakej činnosti sa venoval aj 
v r. 2021 – 2022 na Ekonomickej univerzite v Bratislave. Od r. 2023 pôsobí v Jazykovednom 
ústave Ľudovíta Štúra SAV, v. v. i. na dialektologickom oddelení ako spoluautor pripravované-
ho 4. zväzku Slovníka slovenských nárečí (vedecký pracovník). V r. 2019 – 2021 bol členom 
disciplinárnej komisie Útvaru jazykovej a  odbornej prípravy zahraničných študentov 
Univerzity Komenského v Bratislave v r. 2020 – 2021 členom a neskôr podpredsedom komisie 
Testovania jazykových kompetencií Útvaru jazykovej a odbornej prípravy zahraničných štu-
dentov Univerzity Komenského v Bratislave. Od r. 2020 je členom Slovenskej jazykovednej 
spoločnosti pri JÚĽŠ SAV, v. v. i. 

Výskumná činnosť je zameraná na severošarišský pomedzný areál, deklináciu výcho-
doslovenských dialektov, lingvistickú geografiu, slovensko-poľské a slovensko-rusínske jazy-
kové kontakty. V poslednom období aj na didaktiku slovenčiny ako cudzieho jazyka a nárečo-
vú lexikografiu. 

2015
Nárečie bardejovskej Dlhej Lúky po viac ako polstoročí od výskumu F. Buffu. In: Prirodzený vývin 

jazyka a jazykové kontakty. Jazykovedné štúdie. 32. Eds. K. Balleková – Ľ. Králik – G. Múcsková. Bratislava: 
Veda 2015, s. 238 – 446. ISBN 978-80-224-1494-4 (spoluautorka M. Sedláková). 

Aktuálne didakticko-popularizačné spracovanie slovenských nárečí [Kováčová, V.: Vybrané kapitoly z dia-
lektológie. Ružomberok: Verbum 2013. 304 s. ISBN 978-80-8084-933-7.] In: Slovenská reč, 2015, roč. 80, č. 1 – 2, 
s. 114 – 118 (rec.).

Už 20 rokiv po rusyňsky – literaturno. In: Rusyn, 2015, roč. 25, č. 6, s. 4 – 7.

2016
Pádový synkretizmus v severošarišskom nárečí. In: Slované: Souznění a konflikty. Eds. M. Gíger – 

M. Příhoda. Praha: Filozofická fakulta Univerzity Karlovej v Prahe 2016, s. 21 – 32. ISBN 978-807465-228-8.
Hutorime, ale aj hutorime? Prízvuk a kvantita vo východoslovenských nárečiach v korelácii s inými 

suprasegmentmi. In: Zborník príspevkov z 11. študentskej vedeckej a umeleckej konferencie Filozofickej fa-
kulty Prešovskej univerzity v Prešove, konanej pod záštitou dekana Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity 
v Prešove, prof. PhDr. Vasila Gluchmana, CSc., dňa 29. apríla 2015. Ed. M. Ološtiak. Prešov: Filozofická fakul-
ta Prešovskej univerzity v Prešove 2016, s. 183 – 193. ISBN 978-80-555-1609-7. 

Metamorfózy súčasnej slavistiky so zreteľom na rusinistiku a bulharistiku. In: Studium Carpatho-
Ruthenorum 2016. Ed. K.  Koporová. Prešov: Ústav rusínskeho jazyka a  kultúry Prešovskej univerzity 
v Prešove 2016, s. 134 – 147. ISBN 978-80-555-1754-4. 

Fonologické a morfologické archaizmy v slovenských dialektoch [Kováčová, V.: Z problematiky archaizmov 
v  slovenských nárečiach (s osobitným zreteľom na sotácke nárečia severovýchodného Zemplína). Ružomberok: 
Verbum – vydavateľstvo Katolíckej univerzity v Ružomberku 2015. 173 s. ISBN 978-80-561-0205-3.] In: Slovenská 
reč, 2016, roč. 81, č. 1 – 2, s. 230 – 234 (rec.).

12. 11. 2016. Metamorfózy súčasnej slavistiky so zreteľom na rusinistiku a bulharistiku. Dostupné na: http://
www.cms3.rusynacademy.sk/?12-11-2016-metamorfozy-sucasnej-slavistiky-so-zretelom-na-rusinistiku-a-bulharisti-
ku 
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2017
Pádový synkretizmus v slovanských jazykoch [Žigo, P.: Vývin substantívnej deklinácie v slovanských jazy-

koch. Bratislava: Univerzita Komenského 2017. 118 s. ISBN 978-80-223-4239-1.] In: Slavica Slovaca, 2017, roč. 52, 
č. 2, s. 190 – 192 (rec.).

Metamorfozy sučasnoj slavistiky z ohljadom na rusynistiku a bulharistiku. Pereklad zo slovackoho jazyka do 
rusyňskoho na Slovakiji: A. Z. In: Rusyn, 2017, roč. 27, č. 1, s. 12, 21 – 24.

Stretnutie (duchom) mladých jazykovedcov v Prešove. In: Jazyk a kultúra, 2017, roč. 8, č. 31 – 32, s. 175 – 
176.

2018
Substantívna deklinácia v spisovnej rusínčine a slovenčine na pozadí pádového synkretizmu. In: 20 

rokov vysokoškolskej rusinistiky na Slovensku. Zborník príspevkov z  medzinárodnej vedeckej konferencie 
konanej v dňoch 17. – 19. októbra 2018 na Prešovskej univerzite v Prešove. Ed. K. Koporová. Prešov: Prešovská 
univerzita v Prešove – Centrum jazykov a kultúr národnostných menšín – Ústav rusínskeho jazyka a kultúry 
2018, s. 326 – 338. ISBN 978-80-555-2081-0. 

Vysokoškolská rusinistika v zrkadle jej prvých dvoch decénií. In: Studium Carpato-Ruthenorum 2018. 
Študiji z karpatorusynistiky. 10. Ed. K. Koporová. Prešov: Ústav rusínskeho jazyka a kultúry PU 2018, s. 177 
– 186. ISBN 978-80-555-2082-7.

Vysokoškolská učebnica o goralských nárečiach. [Dudášová Kriššáková, J.: Goralské nárečia z pohľadu sú-
časnej slovenskej jazykovedy. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2016. 247 s. ISBN 978-80-555-1714-8. 
– 2. oprav. vyd. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2017. 247 s. ISBN 978-80-555-1822-0.] In: Slovenská 
reč, 2018, roč. 83, č. 2, s. 201 – 205 (rec.).

Nová učebnica staroslovienčiny a rusínskej diachrónnej jazykovedy. [Dudášová Kriššáková, J.: Vývin rusín-
skeho jazyka a dialektológia. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2015. 247 s. ISBN 978-80-555-1714-8.] 
In: Slavica Slovaca, 2018, roč. 53, č. 1, s. 83 – 85 (rec.).

Abecedný zoznam obcí. In: Tóbik, Š.: Gemerské nárečia I. Časť druhá. Gemerská nárečové čítanka. Ed. 
J. Dudášová-Kriššáková. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2018, s. 380 – 383. ISBN 978-80-555-1994-4. 

2019
Morfologické zmeny v nárečí Dlhej Lúky. In: Variety jazyka a jazykovedy. Východoslovenské nárečia 

v minulosti a dnes (na počesť doc. PhDr. Ladislava Bartka, CSc.). Eds. P. Karpinský – V. Perovská. Prešov: 
Prešovská univerzita 2019, s. 123 – 132 [cit. 14. 6. 2020]. ISBN 978-80-555-2381-1. Dostupné na: http://www.
pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Karpinsky2

Abecedný zoznam obcí. In: Tóbik, Š.: Gemerské nárečia III. Krátky jazykový atlas gemerských nárečí. Ed. 
J. Dudášová-Kriššáková. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2019, s. 12. ISBN 978-80-555-2282-1. 

2020
Substantívna deklinácia v severošarišských a v podtatranských nárečiach z pohľadu pádového synkre-

tizmu. In: Varia. 28. Zborník príspevkov z 28. kolokvia mladých jazykovedcov (Nitra 20. 11. – 22. 11. 2019). 
Eds. J. Nemčeková – P. Petráš. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2020, s. 20 – 28. ISBN 978-80-558-1632-
6. – Abstrakt príspevku uverejnený pod rovnakým názvom. In: Varia. 28. Zborník abstraktov z XXVIII. kolokvia 
mladých jazykovedcov. Eds. J. Nemčeková – P. Petráš. Nitra: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri Jazykovednom 
ústave Ľudovíta Štúra SAV, pobočka pri Katedre slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty UKF v Nitre 
2019, s. 17 – 18. ISBN 978-80-558-1475-9 (abstrakt). 

Pokusy o elimináciu interferencií v reči východoslovanských študentov pri osvojovaní si slovenčiny ako 
cudzieho jazyka. In: Zborník príspevkov zostavený ku konferencii so zahraničnou účasťou Ďalšie vzdelávanie 
v centre pozornosti na Univerzite Komenského v Bratislave, ktorá bola plánovaná v termínoch 26. – 27. ok-
tóbra 2020 v Modre. Ed. N. Hrapková. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2020, s. 37 – 42. ISBN 
978-80-223-4917-8.

(autorizované) 
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VINCENT BLANÁR

Nar. 1. 12. 1920, Hul, okr. Nové Zámky – 27. 9. 2012, Bratislava. Študoval v r. 1938 
– 1939 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave a v r. 1939 – 1942 na 
Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – nemecký jazyk). 
1946 PhDr., 1953 doc., 1957 CSc., 1965 DrSc., 1992 prof. (po politickej a občianskej rehabi-
litácii). Pôsobil v  r. 1942 – 1943 na gymnáziu v  Trnave (profesor), v  r.  1943 – 1954 na 
Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity, v r. 1954 – 1958 na FF Univerzity Komenského 
v Bratislave (asistent, docent), v r. 1959 – 1961 pracovník Slovenského pedagogického nakla-
dateľstva v Bratislave (odborný lexikografický pracovník), v r. 1961 – 1966 pracovník Ústavu 
slovenského jazyka SAV v Bratislave, v r. 1967 – 1990 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra 
Slovenskej akadémie vied (SAV) v Bratislave (vedecký pracovník, samostatný vedecký pra-
covník, vedúci vedecký pracovník), v r. 1969 – 1970 vedúci oddelenia dejín slovenčiny, od 
r. 1991 na dôchodku. V r. 1968 – 1969 a 1991 – 1992 prednášal slavistiku na Viedenskej uni-
verzite. V r. 1995 – 2005 pôsobil na Pedagogickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. 
Od r. 1946 člen a člen výboru Bratislavského lingvistického krúžku. Iniciátor Slovenskej ono-
mastickej komisie a v r. 1964 – 1983 jej prvý predseda. Člen predsedníctva Československej 
onomastickej komisie. Od r. 1969 člen Medzinárodnej komisie pre slovanskú onomastiku pri 
Medzinárodnom komitéte slavistov, predseda antroponomastickej subkomisie a  člen 
Medzinárodného komitétu onomastických vied (International Committee of Onomastic 
Sciences). Od r. 1969 zakladajúci člen Medzinárodnej lexikologickej a lexikografickej komi-
sie pri Medzinárodnom komitéte slavistov. V  r. 1957 – 1960 a  1968 – 1971 člen výboru 
a v r. 1963 – 1966 hospodár Združenia slovenských jazykovedcov pri SAV. Strieborná (1985) 
a Zlatá (1990) čestná plaketa Ľudovíta Štúra SAV za zásluhy o spoločenské vedy, 1995 Zlatá 
medaila SAV za rozvoj spoločenských vied. Cena SAV za vedecko-výskumnú činnosť v roku 
1998 za prácu Teória vlastného mena (status, organizácia a fungovanie v spoločenskej komu-
nikácii) a celoživotný výskum v oblasti onomastiky. V r. 2000 Strieborná plaketa J. Dobrovského 
ČSAV, Zlatá plaketa Sofijskej univerzity. V r. 2000 Doctor honoris causa Sofijskej univerzity. 
Z  príležitosti 80-ročného jubilea vyšli v  Nemecku monografie Selecta Linguistica et 
Onomastica a Theorie des Eigennamens. Vybratý do súboru The International Directory of 
Distinguished Leadership (The American Biographical Institute, 1967). 2009 Pribinov kríž 
I. triedy za mimoriadne zásluhy o rozvoj Slovenskej republiky najmä v oblasti jazykovedy.

Pracoval v oblasti výskumu dejín slovenského spisovného jazyka, lexikológie a lexiko-
grafie, všeobecnej, slovanskej a slovenskej onomastiky, jazykovej kultúry, bibliografie sloven-
skej jazykovedy a v oblasti slavistiky a balkanistiky.

2019
Už nič nedodávam. Rozhovor J. Wachtarczykovej s V. Blanárom. In: Očami slovenských jazykovedcov. 

Rozhovory o premenách jazyka a jeho výskumu na Slovensku. Ed. J. Wachtarczyková. Bratislava: SAP 2019, s. 9 – 
16. ISBN 978-80-89607-74-7.

Literatúra

Vincent Blanár. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 35 – 36. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác V. Blanára 
za roky 2011 – 2015). 
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Nar. 15. 2.  1985 v  Trebišove. Študovala v  r. 2004 – 2009 na Filozofickej fakulte 
Prešovskej univerzity v Prešove (slovenský jazyk a literatúra – etika). 2009 Mgr., 2013 PhD. 
V r. 2009 – 2013 interná doktorandka na Inštitúte slovakistických, mediálnych a knižničných 
štúdií Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity. Od r. 2013 pracovníčka Inštitútu slovakistiky 
a mediálnych štúdií Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity. 

Vedecky a pedagogicky sa zameriava na problematiku dialógu, náboženskej komuniká-
cie, štylistiky, rétoriky a syntaxe.

2016
O náboženskej komunikácii cez optiku slovenskej štylistiky. In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 3 – 4, 

s. 166 – 173. 
Osobné zámená ja a on v komunikačných súvislostiach. In: Jazykovedný časopis, 2016, roč. 67, č. 2, 

s. 107 – 124. 
Svedectvo ako prostriedok novej evanjelizácie z pohľadu lingvistiky. In: Theologos, 2016, roč. 18, č. 2, 

s. 157 – 176. 
Talianska odysea alebo jeden námet na reportáž. In: Slovenčinár [online], 2016, roč. 3, č. 3, s. 38 – 43 [cit. 

8. 8. 2019]. Dostupné na: http://www.saus2002.sk/casopis/slovencinar9_casopisSAUS.pdf

2017
Kolektívny monológ a  jeho deiktické aspekty v  súkromnej a  náboženskej komunikačnej sfére. In: 

Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 3, s. 233 – 248. 
Človek a Boh v jazyku homílie (lingvistický pohľad na oslovenie v súčasných homiletických prejavoch 

slovenskej proveniencie). In: Liber – verbum – monumentumque. Ed. M. Domenová. Prešov: Štátna vedecká 
knižnica 2017, s. 139 – 151. ISBN 978-80-89614-38-7. 

Personálna a sociálna deixa v neinštitucionálnom dialógu dospelých východoslovenskej proveniencie. 
In: Varia.25. Zborník príspevkov z XXV. kolokvia mladých jazykovedcov (Častá-Papiernička 23. – 25. 2016) 
[online]. Ed. K. Gajdošová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri Jazykovednom ústave Ľudovíta 
Štúra SAV 2017, s. 48 – 65. ISBN 978-80-971690-2-2. Dostupné na: http://www.juls.savba.sk/ediela/varia/25/
Varia25.pdf. – Abstrakt príspevku: Varia. 25. Zborník abstraktov z XXV. kolokvia mladých jazykovedcov (Častá-
Papiernička 23. – 25. 11. 2016). Ed. K. Gajdošová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri Jazykovednom 
ústave Ľudovíta Štúra SAV 2017, s. 9 – 10. ISBN 978-80-971690-3-9.

2018
Zámená v  neinštitucionálnej dialogickej komunikácii dospelých na východnom Slovensku. Prešov: 

Filozofická fakulta 2018. 240 s. ISBN 978-80-555-2018-6.
Ref.: Jílková, L. In: Jazykovědné aktuality, 2019, roč. 56, č. 1 – 2, s. 37 – 41 (rec.).
Deiktické aspekty vo svedectvách Petra Liptáka. In: Theologos, 2018, roč. 20, č. 1, s. 243 – 258. 
Deiktické aspekty v knižnom svedectve Som plná Jeho slov (medzi štúdiou a  recenziou). In: Jazyk 

a kultúra, 2018, roč. 9, č. 33 – 34, s. 1 – 10 [cit. 10. 11. 2019]. Dostupné na: https://www.ff.unipo.sk/jak/cis-
lo33-34.html

Nová lingvistická monografia o homílii na Slovensku. [Bieleková, K.: Homília ako žáner a  text, Prešov: 
Akcent print 2016. 166 s. ISBN 978.80-89295-74-6]. In: Nová filologická revue, 2018, roč. 10, č. 1, s. 69 – 72 (rec.). 

2019
Svedectvo ako žáner náboženskej komunikácie vo svetle sociálnej a  personálnej deixy. Prešov: 

Filozofická fakulta 2019. 197 s. ISBN 978-80-555-2283-8. 
Menné prostriedky ako koncept odkazovania na osobu v súčasných profánnych a sakrálnych textoch. 

In: Personálna a sociálna deixa v slovenčine. Opera Linguistica 38/2019. Ed. J. Kesselová. Prešov: Filozofická 
fakulta 2019, s. 229 – 303. ISBN78-80-555-2308-8.
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Exorcistický komunikačný subregister v kontexte náboženskej komunikácie a slovenskej lingvistiky. 
In: Slovenská reč, 2019, roč. 84, č. 3, s. 288 – 306.

Mediálnosť v habite kontemplujúca. Lingvistická analýza individuálneho štýlu kazateľa brata Filipa. 
In: Jazyk a kultúra [online], 2019, roč. 10, č. 37 – 38, s. 1 – 11 [cit. 10. 11. 2020]. Dostupné na: http://www.ff.uni-
po.sk/jak/cislo37-38.html 

Nárečové aspekty neinštitucionálneho dialógu dospelých na východnom Slovensku. In: Variety jazyka 
a jazykovedy. Východoslovenské nárečia v minulosti a dnes (na počesť doc. PhDr. Ladislava Bartka, CSc.). 
Eds. P. Karpinský – V. Perovská. Prešov: Prešovská univerzita 2019, s. 101 – 113. ISBN 978-80-555-2381-1. 
Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Karpinsky2

Osobné zámená v texte svedectva ako žánru náboženskej komunikácie. In: Varia. 24. Zborník plných 
príspevkov z XXIV. kolokvia mladých jazykovedcov. (Praha 9. – 11. 9. 2015). Eds. M. Simeunovich-Skvortsova 
– K. Gajdošová – V. Suchá. Praha: Univerzita Karlova, Filozofická fakulta 2019, s. 29 – 47. ISBN 978-80-7308-
757-9. – Abstrakt príspevku: Zborník abstraktov z XXIV. kolokvia mladých jazykovedcov. Eds. M. Simeunovich-
Skvortsova – K. Gajdošová – V. Suchá. Praha: Filozofická fakulta 2019, s. 13. ISBN 978-80-7308-756-2.

Lá(s)kavá komunikácia o láske: individuálny štýl kazateľa Pavla Hudáka. In: Komunikácia v odbor-
ných reflexiách. Zborník príspevkov z  10. medzinárodnej vedeckej konferencie, Banská Bystrica, 12. – 13. 
9.  2018. Ed. J.  Klincková. Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela v  Banskej Bystrici – 
Belianum 2019, s. 142 – 154. ISBN 978-80-557-1573-5.

2020 
Jazyk exorcistov. Vymedzenie a opis komunikačného registra. Prešov: Filozofická fakulta 2020. 229 

s. ISBN 978-80-555-2641-6.
Prvky exorcistického subregistra v kazateľských prejavoch jezuitu Milana Lacha. In: Liber – verbum 

– monumentumque (pramene konfesionality a kultúry v dejinách) 3. Prešov: Štátna vedecká knižnica v Prešove 
2020, s. 172 – 182. ISBN 978-80-89614-68-4. 

Edičná činnosť

Degro, I.: Ničivá sila okultizmu. Ako rozpoznávať taktiku zlého ducha. Košice: Zachej.sk 2017. 118 s. ISBN 
978-80-89866-06-9 (editorka).

Literatúra

Martina Bodnárová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a  slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s.  38 – 39. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
M. Bodnárovej za roky 2008 – 2015). 

(autorizované)



ADELA BÖHMEROVÁ, rod. PRÍHODOVÁ 33

ADELA BÖHMEROVÁ, rod. PRÍHODOVÁ 

Nar. 1. 9. 1947, Vejprty, okr. Chomutov (teraz Česká republika). V r. 1965 – 1970 študo-
vala na Univerzite Komenského (UK) v Bratislave na Filozofickej fakulte (anglický jazyk a lite-
ratúra – ruský jazyk a literatúra). 1980 PhDr., 1983 CSc., 2011 doc. Od r. 1969 začala vyučovať 
na Katedre jazykov, od r. 1970 do r. 2020 pôsobila na Katedre anglistiky a amerikanistiky FiF 
UK a od r. 2021 pôsobí na Katedre anglistiky a amerikanistiky FF UCM v Trnave. V r. 1973 – 
1974 absolvovala postgraduálny štipendijný študijný pobyt v USA na University of Michigan, 
Ann Arbor, kde jej v odbore lingvistiky bol udelený titul M. A. (Master of Arts). V r. 1992 – 1994 
ako štipendistka Fulbrightovej nadácie pôsobila na lektoráte slovenského jazyka a kultúry na 
John Carroll University v Clevelande v USA. Po návrate pokračovala v pedagogickej činnosti na 
Filozofickej fakulte UK. Vyučovala predovšetkým anglickú a kontrastívnu anglicko-slovenskú 
lexikológiu, dejiny angličtiny, anglickú frazeológiu a neologizáciu lexiky. Bola predsedníčkou 
komisie na štátnych záverečných skúškach a členkou dizertačnej komisie na Filozofickej fakulte 
UK, Pedagogickej fakulte UK, na Univerzite Pavla Jozefa Šafárika (UPJŠ) v  Košiciach,  na 
Prešovskej univerzite v Prešove, na Filozofickej fakulte Masarykovej univerzity v Brne a na 
Rzeszówskej univerzite v Rzeszówe v Poľsku. Viedla početné diplomové práce a niekoľko dizer-
tačných prác. V rokoch 2016 – 2020 bola členkou Vedeckej rady Jazykovedného ústavu Ľudovíta 
Štúra Slovenskej akadémie vied a členkou Vedeckej rady FF UPJŠ v Košiciach. Je autorkou 
dvoch jazykovedných monografií, niekoľkých učebníc (vrátane učebnice slovenčiny pre anglic-
ky hovoriacich Slovak for You), učebných materiálov a početných lingvistických štúdií, článkov 
a  recenzií. Redigovala a  zostavovala viaceré domáce i  zahraničné monografie a  zborníky. 
Preložila viac než 30 knižných titulov vrátane beletrie aj odbornej literatúry. R. 2006 prémia 
Ceny Mateja Bela (za spolupreklad Mytológie). Je úradnou prekladateľkou a  predsedníčkou 
skúšobnej komisie a examinátorkou Tlmočníckeho ústavu pre angličtinu. V r. 2013 – 2016 vied-
la lingvistický kontrastívny projekt v rámci grantu VEGA. Je členkou edičnej rady Časopisu pro 
moderní filologii. R. 2017 na základe udelenia štipendia Fulbrightovej nadácie bola na trojme-
sačnom výskumnom pobyte v Slovenskom inštitúte a na John Carroll University v Clevelande 
v USA. Do r. 2021 bola dlhoročnou spolupracovníčkou a členkou riadiaceho výboru Slovenskej 
terminologickej siete pri Európskej komisii v Luxemburgu, v rámci čoho viedla a pre Európsku 
komisiu vypracovala dva anglicko-slovenské projekty z oblasti právnej terminológie, a viedla aj 
terminologické projekty z oblasti migrácie.. Od r. 2021 pôsobí ako docentka a garantka bakalár-
skeho programu štúdia na Katedre anglistiky a amerikanistiky Univerzity Sv. Cyrila a Metoda 
v Trnave. Je členkou skúšobnej komisie na štátnych záverečných skúškach a vedie bakalárske 
a diplomové práce. Prednáša a vyučuje kontrastívnu anglicko-slovenskú lingvistiku, pragmatiku, 
sémantiku a frazeológiu. Je členkou medzinárodnej anglistickej frazeologickej asociácie so síd-
lom v  Limoges. Priebežne recenzuje jazykovedné príspevky pre akademické inštitúcie, pre 
JÚĽŠ, aj pre lingvistické periodiká a publikácie u nás i v zahraničí. Je členkou Vedeckej komisie 
konferencie JÚĽŠ SLOVKO 2023.

Vo výskume sa venuje anglickej lexike z diachrónneho aj synchrónneho hľadiska, vý-
skumu slovotvorných procesov a dynamiky lexiky, kontrastívnemu výskumu anglicko-sloven-
ských medzijazykových vzťahov, vplyvu angličtiny na slovenčinu zo systémového aj zo socio-
lingvistického hľadiska, frazeológii a dejinám anglistickej lexikografie. Publikuje väčšinou 
pod menom Ada Böhmerová.
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a) Doplnky k bibliografii za roky 2010 – 2015
2015
Words – or not yet? In: Hradec Králové journal of Anglophone studies, 2015, roč. 2, č. 1, s. 68 – 79. 

Prekladateľská činnosť

Word in a dictionary from the aspects of time and norm summary. In: Jarošová, A.: Slovo v slovníku z pohľa-
du času a normy. Bratislava: Veda 2015, s. 149 – 155. ISBN 978-80-224-1486-9. 

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020
2016
Lexical, semantic and lexicographical aspects of early Latinisms in English as contrasted to Slovak. In: 

Text – Sentence – Word. Studies in English linguistics. 2. Red. A. Uberman – T. Hrehovčík. Rzeszów: Uniwersytet 
Rzeszowski 2016, s. 35 – 51. ISBN 978-83-7996-313-3. 

Linguo-cultural determination of the terminology of academic administration positions. In: Kontexty 
súdneho prekladu a tlmočenia. 5. Zborník Tlmočníckeho ústavu Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. 
Ed. Z. Guldanová. Bratislava: Vydavateľstvo UK 2016, s. 7 – 19. ISBN 978-80-223-4068-7.

K  systémovým a  lingvokultúrnym aspektom anglickej slovotvorby v  porovnaní so slovenčinou. In: 
Lingvokultúrna determinácia lexiky v anglofónnom a slovenskom kontexte. Eds. A. Böhmerová – J. Lonek. 
Bratislava: Univerzita Komenského 2016, s. 17 – 60. ISBN 978-80-223-4240-7.

2017
Latinisms in substandard language. In: Evolving nature of the English language. Studies in theoretical 

and applied linguistics. Eds. R. Kieltyka – A. Uberman. Frankfurt am Main: Peter Lang 2017, s. 19 – 32. ISBN 
978-3-631-67625-7. 

2018
Making friends with idioms getting to grips with phrasal verbs. 2.  vyd. Bratislava: Univerzita 

Komenského 2018. 216 s. ISBN 978-80-223-4560-6 (spoluautorka H. Trebatická).

2019
Legal English and its lexical and grammatical structure for Czech lawyers and translators. 2. vyd. Praha: 

Wolters Kluwer ČR 2019. 224 s. ISBN 978-80-7598-584-2 (spoluautor M. Bázlik).

Prekladateľská činnosť

Jazyk a jazykoveda v súvislostiach. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie Jazyk a jazy-
koveda v súvislostiach. Eds. O. Orgoňová – A. Bohunická – G. Múcsková – K. Muziková – Z. Popovičová-Sedláčková. 
Bratislava: Univerzita Komenského 2017. 654 s. ISBN 978-80-223-4422-7 (preklad abstraktov príspevkov). 

Instead of a  conclusion elements of Slovak international stylistics. In: Orgoňová, O.  – Bohunická, A.: 
Interakčná štylistika. Bratislava: Univerzita Komenského 2018. 207 s. ISBN 978-80-223-4566-8. 

Redakčná činnosť 

Časopis pro moderní filologii, 2016, roč. 98 – 2020, roč. 102 (členka red. rady).
Lingvokultúrna determinácia lexiky v  anglofónnom a  slovenskom kontexte. Bratislava: Univerzita 

Komenského 2016. 203 s. ISBN 978-80-223-4240-7 (editorka, spolueditor J. Lonek).

Literatúra

Adela Böhmerová, rod. Príhodová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 40 – 42. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis 
prác A. Böhmerovej za roky 1989 – 2015). 

(autorizované)
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ALENA BOHUNICKÁ, rod. BESEDIČOVÁ

Nar. 22. 1.  1982, Bratislava. Študovala v  r. 2001 – 2006 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – francúzsky jazyk). 2006 Mgr., 2009 
PhD., 2015 doc. V  r. 2004 študijný pobyt na Université Blaise Pascal, Clermont-Ferrand 
(Francúzsko). V r. 2005 – 2006 pôsobila na Gymnáziu Jura Hronca (učiteľka francúzskeho 
jazyka). V r. 2007 študijný pobyt na Karlovej univerzite v Prahe. Od r. 2009 pôsobí na Katedre 
slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave, v r. 2015 bola 
členkou excelentného tímu Jazyk a jazykoveda v súvislostiach. 

Pracuje v oblasti lexikológie a lingvistickej pragmatiky. 

2016
Imigrácia ako koncept xenoslovakistiky (lingvopragmatická štúdia). In: Studia Academica Slovaca. 

45. Prednášky 52. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: 
Univerzita Komenského 2016, s. 236 – 251. ISBN 978-80-223-4141-7 (spoluautorka O. Orgoňová).

Imigrácia ako predmet xenoslovakistiky a kritickej analýzy diskurzu na Slovensku. In: Jazyk a politi-
ka: na pomedzí lingvistiky a politológie. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie: Fakulta 
aplikovaných jazykov, Ekonomická univerzita v Bratislave, 23. 6. 2016, Bratislava]. Bratislava: Ekonóm 2016, 
s. 79 – 93. ISBN 978-80-225-4292-0 (spoluautorka O. Orgoňová).

Stilistika i ritorika zaostrenie vnimanija na mediaľnych diskussiach o bežencach. In: Stylistyka, 2016, 
roč. 25, s. 203 – 218 (spoluautorka O. Orgoňová).

Světla Čmejrková – Martin Havlík – Jana Hoffmannová – Olga Müllerová – Jiří Zeman: Styl mediálních 
dialogů. [Praha: Academia 2013. 311 s. ISBN 978-80-200-2267-7.] In: Slovo a slovesnost, 2016, roč. 77, č. 2, s. 155 
– 160 (rec.). 

2017
Dialóg ako výzva pre slovenskú štylistiku (k jubileu prof. PhDr. Jozefa Mlacka, CSc.). In: Studia 

Academica Slovaca. 46. Prednášky 53. letnej školy slovenského jazyka a  kultúry. Eds. J.  Pekarovičová – 
M.  Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2017, s.  86 – 105. ISBN 978-80-223-4361-9 (spoluautorka 
O. Orgoňová). 

Interaktívna štylistika v kontinuite s výrazovou koncepciou štýlu Františka Mika. In: Jazyk a jazyko-
veda v súvislostiach. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie Jazyk a jazykoveda v súvislos-
tiach. Eds. O. Orgoňová – A. Bohunická – G. Múcsková – K. Muziková – Z. Popovičová-Sedláčková. Bratislava: 
Univerzita Komenského 2017, s. 128 – 136. ISBN 978-80-223-4422-7. 

Bezpečnosť v diskurze Slovákov (v kontexte prezidentských volieb vo Francúzsku 2017). In: Jazyk 
a politika: na pomedzí lingvistiky a politológie. 2. Zborník príspevkov z 2. ročníka medzinárodnej vedeckej 
konferencie, Bratislava, Fakulta aplikovaných jazykov, Ekonomická univerzita v Bratislave, 22. 6. 2017. Ed. 
R. Štefančík. Bratislava: Ekonóm 2017, s. 293 – 303. ISBN 978-80-225-4424-5 (spoluautorka O. Orgoňová). 

Štýl neumeleckých textov z každodenného života s dôrazom na lexiku. In: Stylistyka (Opole), 2017, roč. 
26, s. 139 – 153 (spoluautorka O. Orgoňová).

Slovenčina na fakultnej dlani. In: Naša univerzita, 2017, roč. 63, č. 8, s. 14.
Slovenčina na fakultnej dlani. 95. výročie slovakistiky na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského 

v Bratislave. In: Slovenčinár [online], 2017, roč. 4, č. 1, s. 65 – 66 [cit. 18. 8. 2019]. Dostupné na: http://sausba.sk/
pdf_casopis/web/casopisy/slovencinar10_casopisSAUS.pdf

2018
Interakčná štylistika. Bratislava: Univerzita Komenského 2018. 208 s. ISBN 978-80-223-4566-8 (spolu-

autorka O. Orgoňová).
Ref.: 1. Stanková, M.: Interakčná štylistika. In: Otázky žurnalistiky, 2018, roč. 61, č. 3 – 4, s. 161 – 162. – 

2. Svobodová, J.: Interakčná štylistika aneb Nové cesty ve výzkumu stylu. In: Bohemistyka, 2018, roč. 19, č. 4, s. 566 
– 568. – 3. Zeman, J. In: Korpus – gramatika – axiologie, 2020, č. 21, s. 94 – 97. – 4. Lacková, Ľ.: Slovenské podoby 
interakčnej štylistiky. In: Naše řeč, 2020, roč. 103, č. 4, s. 373 – 376 (rec.).
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Dialogická kompetencia ako štylistická kategória. In: Jazykovedný časopis, 2018, roč. 69, č. 1, s. 101 
– 110.

Štýl dialógov, v ktorých „ide o to, niečo vybaviť“. In: Studia Academica Slovaca. 47. Prednášky 54. 
letnej školy slovenského jazyka a  kultúry. Eds. J.  Pekarovičová – M.  Vojtech. Bratislava: Univerzita 
Komenského 2018, s. 134 – 148. ISBN 978-80-223-4566-8.

Metaforika jazykového relativizmu k pojmu vzorec v prácach Benjamina Lee Whorfa. In: Horizonty 
kognitivně-kulturní lingvistiky. Schémata a stereotypy v mluvených a jazykových znacích. Eds. I. Vaňková – 
V. Vodrážková – R. Zbořilová. Praha: Filozofická fakulta 2018, s. 15 – 23. ISBN 978-80-7308-888-0

2019
Slovník divadelných profesionalizmov. Bratislava: Vysoká škola múzických umení v Bratislave 2019. 

175 s. ISBN 978-80-8195-059-9 (spoluautorky O. Orgoňová, B. Krajč Zamišková, Z. Pašuthová).
Ref.: 1. Paterková, T.: Slovník divadelných profesionalizmov je živým a funkčným dielom. In: Kulturárium, 

2020, č. 2, s. 30. – 2. Dzadíková, L.: Prečítajte si túto recku. In: Knihy na dosah. Košice: Verejná knižnica Jána Bocatia 
2020, nestr. [s. 1 – 2]. – 3. Popovičová Sedláčková, Z.: O divadelnom prachu, sufléroch a iných trabloch divadelníkov 
so slovníkom divadelných profesionalizmov. In: Slovenčinár, 2020, roč. 7, č. 1 – 2, s. 53 – 55. – 4. Bartalošová, P.: 
Jazykový svet divadelníkov autenticky, plasticky a bez príkras. In: Slovenská reč, 2020, roč. 85, č. 2, 236 – 239.

2020
Profesionalizmus známy neznámy. In: Slovenská reč, 2020, roč. 85, č.  1, s.  28 – 41 (spoluautorky 

O. Orgoňová, J. Beňová). 
Nové žánre a útvary v odbornej komunikácii. In: Studia Academica Slovaca. 49. Prednášky 56. letnej 

školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 
v Bratislave 2020, s. 139 – 157. ISBN 978-80-223-4972-2.

Pragmatizácia štylistiky. In: Jazykovedný časopis, 2020, roč. 71, č. 2, s. 281 – 291. 
Funkčné jazykové štýly a ich klasifikácia. In: Jak je důležité míti styl. Pocta Janě Hoffmannové. Eds. 

L. Jílková – K. Mrázková – H. Özörencik. Praha: Nakladatelství Lidové noviny 2020, s. 38 – 56. ISBN 978-80-
7422-767-7.

Redakčná činnosť

Jazyk a jazykoveda v súvislostiach. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie Jazyk a jazy-
koveda v súvislostiach. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2017. 652 s. ISBN 978-80-223-4422-7 (edi-
torka, spolueditorky G. Múcsková, K. Muziková, O. Orgoňová, Z. Popovičová-Sedláčková). 

Literatúra

Alena Bohunická, roč. Besedičová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 43 – 45. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis 
prác A. Bohunickej za r. 2011 – 2015). 

(autorizované)
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IVETA BÓNOVÁ

Nar. 7. 3. 1966, Bardejov. Študovala v r. 1985 – 1990 na Filozofickej fakulte v Prešove 
Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1990 Mgr., 
1990 PhDr., 2001 PhD. Od r.  1990 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a  literatúry 
Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika (UPJŠ) v Košiciach, neskôr Filozofickej 
fakulty Prešovskej univerzity (odborná asistentka) a od r. 2006 Katedry slovakistiky, slovan-
ských filológií a komunikácie UPJŠ v Košiciach (odborná asistentka). 

Pracuje v oblasti výskumu zvukovej roviny a vývinu detskej reči.

2016
Spiritual Dimension in the Poetry of Maša Haľamová. In: Religious and Sacred Poetry: An 

International Quartely of Religion, Culture and Education, 2016, roč. 4, č. 3 (15), s. 111 – 135 (spoluautorka 
I. Hajdučeková).

K neutralizácii fonologického protikladu sibilantnosť – nesibilantnosť vo vzťahu k sandhi v slovenči-
ne. In: Sandhi w językach słowiańskich. II. Red. A. Cychnerska – I. Sawicka. Warszawa: Volumina 2016, s. 101 
– 129. ISBN 978-83-640-3142-7 (spoluautori J. Sabol, J. Zimmermann, L. Ivančová).

Syntetická fonologická teória – Mount Everest vedeckého bádania prof. Sabola. In: Jazyk v čase a čas 
v  jazyku: s  leitmotívom stopy školiteľa v  nás a  v našom lingvistickom (či mediologickom) uvažovaní. Acta 
Facultatis Philosophicae Universitatis Šafarikianae 84. Eds. I. Bónová – M. Gladiš. Košice: Univerzita Pavla 
Jozefa Šafárika v Košiciach 2016, s. 51 – 57. ISBN 978-80-8152-381-6.

Kreovanie dištinktívnych príznakov v detskej reči. In: Slovakistika vo všeobecnolingvistickej a literár-
novednej perspektíve. Eds. I.  Bónová – L.  Jasinská. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v  Košiciach, 
Filozofická fakulta 2016, s. 27 – 35. ISBN 978-80-8152-449-3. 

Sme si istí svojou výslovnosťou? In: Universitas Šafarikiana, 2016, roč. 43, č. 1, s. 30. – Tamže: Kedy pánu 
a kedy pánovi? (č. 2, s. 31). – Dvakrát meraj a raz rež! (č. 3, s. 27). – K rezistencii na... (č. 4, s. 26).

2017
Ako starne slovenčina. Je dôvod na paniku? In: Studia Academica Slovaca. 46. Prednášky 53. letnej 

školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 
2017, s. 106 – 125. ISBN 978-80-223-4361-9 (spoluautorka M. Sedláková).

František Miko aj frazeológ (aj vedec aj didaktik). In: Cesty (k) textu. Inšpirácie Františka Mika. Eds. 
I. Bónová – M. Gladiš. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 2017, s. 43 – 48. ISBN 978-80-
8152-503-2.

Na ceste k odkrývaniu súvislostí. In: 20 rokov mediálnych štúdií v Prešove [online]. Eds. L. Regrutová 
– S. Šoltésová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2017, s. 16 – 20 [cit. 6. 6. 2019]. 
Dostupné na: https://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Regrutova1/subor/hlavicka.pdf	

Láska s emblémom červeného maku (O duchovnosti v zbierke M. Haľamovej Smrť tvoju žijem). In: 
Slovenská literatúra, 2017, roč. 64, č. 4, s. 284 – 307 (spoluautorka I. Hajdučeková).

K problematike hovorenej podoby jazyka na východnom Slovensku. In: Slovenčinár [online], 2017, 
roč. 4, č. 1, s. 4 – 8 [cit. 18. 8. 2019]. Dostupné na: http://sausba.sk/pdf_casopis/web/casopisy/slovencinar10_ca-
sopisSAUS.pdf

K problematike členenia slov na slabiky. In: Slovenčinár [online], 2017, roč. 4, č. 1, s. 62 – 64 [cit. 18. 
8. 2019]. Dostupné na: http://sausba.sk/pdf_casopis/web/casopisy/slovencinar10_casopisSAUS.pdf

K problematike výslovnosti zdvojených spoluhlások. In: Slovenčinár [online], 2017, roč. 4, č. 2, s. 33 – 
35 [cit. 18. 8. 2019]. Dostupné na: http://sausba.sk/pdf_casopis/web/casopisy/slovencinar11-casopisSAUS.pdf

Ako v rečovej praxi. In: Universitas Šafarikiana, 2017, roč. 44, č. 1, s. 27. – Tamže: Odsek či odstavec, vy-
hlásenie či prehlásenie (č. 2, s. 31. – Skloňovanie a prechyľovanie priezvisk (č. 3, s. 31). – Gramatická prípona -mi/
ami (č. 4, s. 33).

2018
Fonologická ontogenéza v detskej reči. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 2018. 132 

s. ISBN 978-80-8152-656-5.
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Opakovanie slov a pseudoslov ako nástroj hodnotenia jazykového vývinu v predškolskom veku. In: 
Sociální procesy a osobnost 2017. Sborník příspěvků mezinárodní konference18. – 20. září 2017, Brno [online]. 
Eds. M. Blatný – M. Jelínek – P. Květoň et al. Praha: Akademie věd České republiky 2018, s. 240 – 246 [cit. 4. 4. 
2020]. ISBN 978-80-86174-22-8 (spoluautorky M. Mikulajová, A. Ritomský. V. Boleková). Dostupné na: http://
www.spao.eu/files/spo-proceedings17.pdf

K problematike výslovnosti spoluhlások d ‒ ď, t ‒ ť, n ‒ ň, l ‒ ľ. In: Slovenčinár [online], 2018, roč. 5, 
č. 1, s. 71 – 72 [cit. 18. 8. 2019]. Dostupné na: http://sausba.sk/pdf_casopis/web/casopisy/slovencinar13_casopis-
SAUS.pdf

Víry a vírusy. In: Universitas Šafarikiana, 2018, roč. 45, č. 1, s. 34. – Tamže: Tesný a voľný prívlastok v re-
čovej praxi (č. 2, s. 34). – Výslovnosť zámena kto (č. 3, s. 34). – Príslovkové určenie miesta a času (č. 4, s. 37).

Sabol, Ján – Zimmermann, Július: Akusticko-auditívna komunikácia. Košice: Univerzita Pavla Jozefa 
Šafárika 2014. 168 s. ISBN 978-80-8152-116-4. In: Slovenská reč, 2018, roč. 83, č. 1, s. 111 – 113 (rec.). 

2019
Ortoepia zvukového prejavu na segmentálnej úrovni. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika – 

ŠafárikPress 2019. 81 s. ISBN 978-80-8152-803-3.
Jazyková kultúra nielen pre lingvistov. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika – ŠafárikPress 2019. 

99 s. ISBN 978-80-8152-780-7 (spoluautorka L. Jasinská). – Vyšlo aj ako CD-ROM. ISBN 978-80-8152-830-9.
K  vývinu folonologického systému v  detskej reči. In: Kúzlo zvukov [online]. Eds. L.  Jasinská – 

M. Gladiš. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 2019, s. 43 – 54 [cit. 24. 9. 2021]. ISBN 978-80-
8152-746-3. Dostupné na: https://unibook.upjs.sk/img/cms/2019/FF/kuzlo-zvukov-final.pdf

O vokalizácii predložky „k“ po 50 rokoch. In: Veda bez bariér [online]. Košice: Univerzita Pavla Jozefa 
Šafárika v Košiciach 2019, s. 15 – 17. ISBN 978-80-8152-778-4 (spoluautorka L. Jasinská) (abstrakt). – Tamže: Na 
úvod (s. 4 – 5) (spoluautorky I. Hajdučeková, L. Jasinská). – Moje pôsobenie vysokoškolskej učiteľky... (s. 145 – 146) 
[cit. 24. 9. 2021]. Dostupné na: https://unibook.upjs.sk/img/cms/2019/FF/veda-bez-barier-final.

Veda a umenie bez bariér. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 4, s. 241 – 244 (spoluautorka L. Jasinská).
Je předat slovenské predať? In: Universitas Šafarikiana, 2019, roč. 46, č. 1, s. 38. – Tamže: Kvôli používate-

ľom spisovného jazyka (č. 2, s. 38). – Zisťujeme, či prezistiť a vyzistiť patria k spisovným prostriedkom (č. 3, s. 38).

2020
O javoch treba uvažovať. In: Universitas Šafarikiana, 2020, roč. 47, č. 1, s. 36. – Tamže: Chránime sa pred 

infekciou rúškom či rúškou? (č. 2, s. 39). – Ani na poslucháčov to nepôsobí priaznivo... (č. 3, s. 38). – MS Teams vy-
užívame pre či na dištančné vzdelávanie (č. 4, s. 43). 

Redakčná činnosť

Slovakistika vo všeobecnolingvistickej a  literárnovednej perspektíve. Košice: Univerzita Pavla Jozefa 
Šafárika v Košiciach, Filozofická fakulta 2016. 351 s. ISBN 978-80-8152-454-7 (editorka, spolueditorka L. Jasinská). 

Jazyk v čase a čas v jazyku: s leitmotívom stopy školiteľa v nás a v našom lingvistickom (či mediologickom) 
uvažovaní. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Šafarikianae 84. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika 
v Košiciach 2016. 124 s. ISBN 978-80-8152-381-6 (editorka, spolueditor M. Gladiš).

Prvé decénium Filozofickej fakulty Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (2007 – 2016). Košice: 
Filozofická fakulta Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 2017. 44 s. ISBN 978-80-8152-488-2 (tlačená pub-
likácia), ISBN 978-80-8152-497-4 (elektronická publikácia). (editorka, spolueditor M. Gladiš).

Cesty (k) textu. Inšpirácie Františka Mika. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 2017. 124 
s. ISBN 978-80-8152-503-2 (editorka, spolueditor M. Gladiš).

Veda bez bariér. Zborník prác z projektových podujatí [online]. Košice: Vydavateľstvo ŠafárikPress 2019. 
[172 s.] [cit. 24. 9. 2021]. ISBN 978-80-8152-778-4 (editorka, spolueditorky L. Jasinská, I. Hajdučeková). Dostupné 
na: https://unibook.upjs.sk/img/cms/2019/FF/veda-bez-barier-final.pdf

Literatúra

Iveta Bónová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 46 – 48. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác I. Bónovej 
za roky 2011 – 2015). 

Sedláková, M.: K životnému jubileu Ivety Bónovej. In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 3 – 4, s. 235 – 237.

(autorizované)
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JÁN BOSÁK

Nar. 28. 7. 1939, Lišov, okr. Krupina – 25. 12. 2018, Bratislava. Študoval v r. 1958 – 
1963 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský 
jazyk). 1974 CSc., 1980 PhDr., 1993 doc. V r. 1964 – 1966 pracovník Ústavu slovenského 
jazyka Slovenskej akadémie vied (SAV), v  r. 1967 – 2011 Jazykovedného ústavu Ľudovíta 
Štúra (JÚĽŠ) SAV v Bratislave (štipendista, vedecký ašpirant, vedecký asistent, vedecký pra-
covník, samostatný vedecký pracovník, vedúci vedecký pracovník), vedúci oddelenia súčas-
ného jazyka JÚĽŠ SAV 1995 – 2004. V r. 1990 – 1993 externe pôsobil na Fakulte humanitných 
vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, v r. 1995 – 1998 bol členom jej vedeckej rady; 
v r. 1997 – 1999 externe pôsobil na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave, 
v  r. 1999 – 2007 na Fakulte masmediálnej komunikácie Univerzity sv. Cyrila a  Metoda 
v Trnave. Zodpovedný riešiteľ úloh Teoretické základy jazykovedy a Teoretické základy jazy-
kovedy a lingvistickej semiotiky (1981 – 1989), v r. 1996 – 2003 vedúci grantových projektov 
VEGA Slovenčina na konci 20. storočia – zmeny v jej systéme, normách a funkciách, Prevzaté 
slová v  súčasnej slovenčine, Inovačné procesy v  slovnej zásobe súčasnej slovenčiny. Člen 
komisie Vedeckej grantovej agentúry Ministerstva školstva SR a SAV VEGA (1996 – 2001), 
dlhoročný člen ústavnej rady Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV, dlhoročný člen pravopisnej 
komisie; predseda Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV (2006 – 2009); školiteľ ašpi-
rantov a  doktorandov; v  r. 1995 – 2001 predseda Vedeckej rady JÚĽŠ. Od r.  1983 člen 
Medzinárodnej komisie pre slovanské spisovné jazyky pri Medzinárodnom komitéte slavistov, 
od r. 1993 do r. 2008 predseda tejto komisie, v r. 1988 – 2003 člen predsedníctva Slovenského 
komitétu slavistov, sekretár Medzinárodného komitétu slavistov (1988 – 1993), koordinátor 
medzinárodného slavistického projektu Zmeny v  súčasných slovanských jazykoch 1945 – 
1995, v r. 2000 – 2003 koordinátor projektu Komparácia systémov a fungovania súčasných 
slovanských jazykov (2. etapa); 2003 – 2006 koordinátor medzinárodného slavistického pro-
jektu Innovation processes in the Slavic languages. V  r. 1983 – 1987 vedecký sekretár 
Oddelenia spoločenských vied SAV. Od r. 1985 člen komisie pre obhajoby kandidátskych di-
zertačných prác vo vednom odbore slovenský jazyk, v r. 1997 – 2013 člen spoločnej odborovej 
komisie pre doktorandské štúdium PhD. vo vednom odbore slovenský jazyk. Od r. 2001 člen 
redakcie Slovníka súčasného slovenského jazyka. 1989 strieborná Čestná plaketa Ľ. Štúra za 
zásluhy v spoločenských vedách, 1999 zlatá Čestná plaketa Ľ. Štúra za zásluhy v spoločen-
ských vedách, 2006 Cena SAV za vedecko-popularizačnú činnosť.

Pracoval v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka (teória spisov-
ného jazyka, sociolingvistika, slovná zásoba súčasnej slovenčiny, jazyk ako sociálno-komuni-
kačný systém).

2017
Nová, modernejšie učebnica štylistiky. [Horváth, M.: Štylistika súčasného slovenského jazyka. Bratislava: 

Univerzita Komenského v Bratislave 2016. 205 s. ISBN 978-80-223-3997-1.] In: Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 3, 
s. 314 – 316 (rec.). 

Naša jubilantka je nielen... In: Ako sa rodia a  žijú slová. I.  Výber z  diela Kláry Buzássyovej. Eds. 
B. Chocholová – N. Janočková. Bratislava: Veda 2018, text na zadnej obálke. ISBN 978-80-224-1692-4.
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Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2016, roč. 67 – 2018, roč. 69 (člen red. rady).
Slovenská reč, 2016, roč. 81 – 2018, roč. 83 (člen red. rady).

Literatúra

Ján Bosák. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 49 – 50. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác J. Bosáka za 
roky 2012 – 2015). 

Ondrejovič, S. – Wachtarczyková, J.: Dielo docenta Jána Bosáka uzavreté. In: Slovenská reč, 2018, roč. 83, 
č. 3, s. 338 – 341. 

Gladkova, H.: Ján Bosák (28. 7. 1939 – 25. 12. 2018). In: Slavia, 2020, roč. 89, č. 1, s. 112 – 113.
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MARTIN BRAXATORIS 

Nar. v r. 1983. Študoval r. 2001 – 2006 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského 
v Bratislave (UVP slovenský jazyk a literatúra – ruský jazyk a literatúra). 2006 Mgr., 2013 
PhD. V  r. 2006 – 2012 doktorand na Katedre slovenského jazyka Filozofickej fakulty 
Univerzity Komenského v Bratislave. Od r. 2012 lektor Ministerstva školstva, vedy a výsku-
mu Slovenskej republiky v  zahraničí a  zároveň pracovník Katedry slovanskej filológie 
Filologickej fakulty Moskovskej štátnej univerzity. Od r. 2016 výskumný pracovník Ústavu 
slovenskej literatúry SAV. 

Zameriava sa na výskum starších dejín slovenského jazyka a literatúry v širšom slovan-
skom kontexte.

2017
Téma husitsko-evanjelickej kontinuity na Gemeri, v Malohonte a Novohrade a otázka cyrilometodsko-

-husitskej kontinuity v historických prácach a traktátoch slovenských evanjelikov. In: Vedecký časopis o kul-
túre regiónov na Slovensku [online], 2017, roč. 1, č. 1, s. 13 – 45 [cit. 20. 6. 2019]. Dostupné na: http://csr.sk/
wp-content/uploads/2017/11/CSR-Volume-1-2017-1.pdf

Geterogennosť praslavianskoj osnovy slovackogo jazyka kak posledstvie sklavinsko-avarskogo voz-
dejstvija. In: Jazyk, soznanie, kommunikacija. Sbornik naučnyh statej k jubileju professora Natalii Evgenievny 
Ananievoj. Vypusk 55. Moskva: MAKS Press 2017, s.  46 – 67. ISBN 978-5-317-05488-5 (spoluautor 
M. Ondrejčík).

J. M.  Gurban i  kirillo-mefodievskoje nasledije. In: Devin, alľmanach Obščestva Ľudovita Štura 
v Moskve, 2017, roč. 5, č. 2, s. 117 – 121. ISBN 978-5-87902-371-8. 

2018
Filosofskaja osnova vzgľadov Pavla Jozefa Šafarika na istoriju slavian. In: Stephanos [online], 2018, 

roč. 32, č. 6, s. 29 – 38 [cit. 20. 6. 2019]. Dostupné na: http://www.stephanos.ru/izd/2018/2018-32-03.pdf 
Tema gusitskoj prejemstvennosti slovackich jevangelikov v istoričeskich trudach i traktatach slovac-

kich pisatelej. In: Slavianskij mir, literatura, kuľtura. Moskva: Maks 2018, s. 44 – 45. 
Distributionelle und semantische Besonderheiten der adjektivischen Äquivalentpaare nový und neu 

aus lexikografischer Sicht. In: Slowakische Zeitschrift für Germanistik, 2018, roč. 10, č. 2, s. 18 – 21 (spoluau-
torka A. Braxatorisová).

Rola Avarského kaganátu pri vzniku slovenčiny. In: Jazykovedný časopis, 2018, roč. 69, č. 2, s. 199 – 
236 (spoluautor M. Ondrejčík).

Gramatické dielo básnika Pavla Šramka. In: Vedecký časopis o kultúre regiónov na Slovensku, 2018, 
roč. 3, č. 1, s. 70 – 53. Dostupné na: http://csr.sk/wp-content/uploads/2019/12/CSR-Volume-3-2019-1.pdf 

Šafárikova filozofia slovanských dejín. In: Vedecký časopis o kultúre regiónov na Slovensku [online], 
2018, roč. 2, č.  1, s.  1 – 25 [cit. 20. 6.  2019]. Dostupné na: http://csr.sk/wp-content/uploads/2018/12/CSR-
Volume-2-2018-1.pdf

2019
Nástroje a pravidlá produkcie a interpretácie koncízneho textu (s osobitným zreteľom na normativi-

tu). In: Jazykovedný časopis, 2019, roč. 70, č. 1, s. 73 – 94 (spoluautori F. Gahér, M. Števček). 
Reflexia novovekej európskej filozofie v tvorbe vybraných slovenských spisovateľov prelomu 18. a 19. 

storočia. In: Vedecká komunikácia 1500 – 1800 II. Zborník príspevkov z  vedeckej konferencie. Eds. 
E. Augustínová – V. Murgašová. Žilina: Žilinská univerzita 2019, s. 138 – 157. ISBN 978-80-89832-17-0.

Motív prenosu dôsledkov prarodičovského pádu na potomstvo vo vybraných homiletických pamiat-
kach cyrilo-metodskej literárnej školy. In: Z dejín kázňovej prózy I. Eds. E. Brtáňová – D. Soukup. Bratislava: 
Veda 2019, s. 15 – 35. ISBN 978-80-224-1781-5. 

Obraz gusitov kak predšestvennikov slovackich jevangelikov v  trudach slovackich pisatelej. In: 
Stephanos: General questions relating to both linguistics and literature. Philology, 2019, roč. 37, č. 5, s. 35 – 44. 
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Kalendárová poézia Juraja Palkoviča a Rudo Brtáň. In: Slovenská literatúra, 2019, roč. 66, č. 5, s. 368 
– 383. 

Tema gusitskoj prejemstvennosti slovackich jevangelikov v istoričeskich trudach i traktatach slovackich 
pisatelej. In: Slavianskij sbornik: jazyk, literatura, kuľtura. Moskva: MAKS 2019, s. 147 – 155. ISBN 978-5-317-
06117-3. 

2020
Motív Bohorodičky ako prútu z Jesseho koreňa v ranej slovanskej hymnografii. In: Slavia, 2020, roč. 

89, sešit 2, s. 140 – 155. 
Princíp kontrastného paralelizmu ako rétorické pozadie motívu zrušenia prarodičovského prekliatia 

v najstarších slovanských homiletických pamiatkach. In: Spowiedź i kazanie w kulturze i literaturze. Siedlce: 
Uniwersytet Przyrodniczo-Humanistyczny 2020, s. 9 – 24. ISBN 978-83-66541-25-2. 

Príležitostná básnická tvorba Juraja Palkoviča. In: Príležitosť poézie: miesto a význam príležitostnej 
poézie v dejinách slovenskej literatúry. Zost. M. Braxatoris, I. Kollárová, L. Rišková, O. Vaneková. Bratislava: 
Veda 2020, s. 35 – 90. ISBN 978-80-224-1872-0. 

Literatúra

Martin Braxatoris. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a  slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s.  51 – 52. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
M. Braxatorisa za roky 2007 – 2015). 

(autorizované)
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ALEXANDRA BRESTOVIČOVÁ 

Nar. 15. 1. 1975, Košice. Študovala v r. 1994 – 1999 na Filozofickej fakulte Prešovskej 
univerzity v Prešove (učiteľstvo všeobecnovzdelávacích predmetov: slovenský jazyk a litera-
túra – anglický jazyk a literatúra). 1999 Mgr., 2004 PhDr., 2015 PhD. V r. 2010 – 2015 externá 
doktorandka v programe slovenský jazyk na Inštitúte slovakistických, mediálnych a knižnič-
ných štúdií na Filozofickej fakulte Prešovskej univerzity v Prešove, v r. 1999 – 2010 učiteľka 
slovenského a anglického jazyka na gymnáziu v Košiciach, od r. 2011pracovala na Katedre 
jazykov Technickej univerzity v Košiciach (odborná asistentka). Od r. 2017 pracuje v Centre 
výskumu detskej reči a kultúry na Pedagogickej fakulte Prešovskej univerzity v Prešove (vý-
skumná pracovníčka).

Venuje sa výskumu reči orientovanej na dieťa, detskej reči a literatúre pre deti a mlá-
dež.

2016
Personálna deixa ja a ty v reči matky orientovanej na dieťa do troch rokov. In: Jazykovedný časopis, 

2016, roč. 67, č. 2, s. 125 – 142.
Opäť je reč o reči (Slančová, D. – Slančová, T.: Reč pohybu, autority a súdržnosti. Pragmatická analýza tré-

nerského komunikačného registra v komunikácii s hráčmi kolektívnych loptových hier staršieho školského veku. 
Prešov: Fakulta športu Prešovskej univerzity v Prešove 2014. 282 s. ISBN 978-80-555-1115-3.) In: Slovenská reč, 
2016, roč. 81, č. 1 – 2, s. 96 – 99 (rec.).

2017
Pragmatické komunikačné funkcie zámen prvej a druhej osoby singuláru v reči orientovanej na dieťa. 

In: Jazyk a kultúra [online], 2017, roč. 8, č. 29 – 30, s. 18 – 30 [cit. 3. 3. 2021]. Dostupné na: http://www.ff.unipo.
sk/jak/cislo29-30.html

Symbiotický plurál v reči matky a v reči otca orientovanej na dieťa. In: Výzvy 2017. Súčasné výzvy vo vyučo-
vaní jazykov: ako ďalej? Zborník abstraktov [online]. Nitra: SlovakEdu 2017, s. 27 [cit. 3. 2. 2021]. ISBN 978-80-89864-
05-8. Dostupné na: https://slovakedu.com/_files/200003895-205bd21553/Vyzvy2017_Book%20of_Abstracts-2.pdf

O potrebe online kurzu akademického písania v  cudzom jazyku pre zamestnancov Technickej univerzity 
v Košiciach. Výsledky online dotazníka. In: Forlang. Košice: Technická univerzita v Košiciach 2017, s. 283 – 288. 
ISBN 978-80-553-2843-0 (spoluautori M. Walková, R. Sorger, M. Zvirinský, L. Micháleková, T. Hájik).

2018
Lexika reči orientovanej na dieťa v predverbálnom období vývinu dieťaťa (s frekvenčným slovníkom) 

[online]. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2018. 184 s. [cit. 2. 2. 2020]. ISBN 978-80-555-2067-4. Dostupné 
na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Brestovicova1 

Lexika v reči matiek orientovanej na dieťa. In: Desať štúdií o detskej reči. Lexika – gramatika – prag-
matika. Ed. D. Slančová. Bratislava – Prešov: Veda – Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2018, 
s. 247 – 341. ISBN 978-80-224-1638-2. 

Kontúry ontogenézy osvojovania si foneticko-fonologického systému slovenského jazyka. In: O dieťa-
ti, jazyku, literatúre, 2018, roč. 6, č. 1, s. 29 – 43.

Issue of personal identity and its explication in image-textual narration boy without name by Slavka 
Liptáková and Fero Lipták. In: SGEM 2018 conference proceedings. Sofia: STEF92 Technology 2018, s. 367 – 
374. ISBN 978-619-7408-61-4 (spoluautorka Z. Stanislavová). 

Memory of child narrator in literary work about trauma of facsism: Hitler, my neighbour by Edgar 
Feuchtwagner. Sofia: STEF92 Technology 2018, s.  375 – 382. ISBN 978-619-7408-61-4 (spoluautorka 
Z. Stanislavová). 

A person with Down syndrome and his intelectual and linguistic portrayal in the literary work. In: 
SGEM 2018 conference proceedings. Sofia: STEF92 Technology 2018, s. 471 – 478. ISBN 978-619-7408-61-4 
(spoluautorky Z. Stanislavová, L. Mikurčíková).
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Personálna deixa ja a my verzus oni v denníkoch ženy s Downovým syndrómom. In: Človek so znevý-
hodnením (postihnutím, hendikepom) v literatúre pre deti a mládež a v inkluzívnej edukácii. Zborník príspev-
kov z  vedeckej konferencie s  medzinárodnou účasťou. Eds. I.  Gal Drzewiecka – A.  Brestovičová. Prešov: 
Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2018, s. 357 – 367. ISBN 978-80-555-2044-5.

Reflection and self-reflection of Roma and being Roma in Slovak literature for youth. In: SGEM 2018 
conference proceedings. Sofia: STEF92 Technology 2018, s. 539 – 545. ISBN 978-619-7408-61-4 (spoluautorka 
Z. Stanislavová). 

Pragmatic aspects of the acquisition of pronouns of the first and second person singular in Slovak. In: 
Nordiske symposium om bornesprog. Abstracts. Odense: University of Southern Denmark 2018, s. 26. ISBN 978-87-
970698-0-6 (spoluautorky J. Kesselová, M. Walková) (abstrakt).

The acquisition of pronouns / and you in infants in the dialogue with their caregivers. In: Nordiske sym-
posium om bornesprog. Abstracts. Odense: University of Southern Denmark 2018, s. 27. ISBN 978-87-970698-0-6 
(spoluautorky J. Kesselová, M. Walková) (abstrakt).

Marta Kopčíková: Kognitívne procesy a čitateľská gramotnosť. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 
v Prešove, 2018. 116 s. ISBN 978-80-555-1999-9. In: O dieťati, jazyku, literatúre, 2018, roč. 6, č. 1, s. 83 – 85 (rec.).

2019
Reflexie o postave so znevýhodnením v literatúre pre deti a mládež. 1. Prešov: Prešovská univerzita 

v Prešove 2019. 110 s. ISBN 978-80-555-2384-2. – Vyšlo aj ako CD-ROM (spoluautorka Z. Stanislavová). 
Personálna a sociálna deixa v reči orientovanej na dieťa raného veku. In: Personálna a sociálna deixa 

v slovenčine. Opera Linguistica 38/2019. Ed. J. Kesselová. Prešov: Filozofická fakulta 2019, s. 601 – 622. ISBN 
78-80-555-2308-8.

Hra s fiktívnym čitateľom v tvorbe Vladimíry Šebovej. In: Jazyk a umenie pre deti a mládež v hodno-
tových a  didaktických pohľadoch. Zborník príspevkov z  vedeckej konferencie s  medzinárodnou účasťou 
Premeny školy a učiteľské vzdelávanie v historickom kontexte a nové perspektívy, Prešov, 6. – 7. február 2019 
[online]. Eds. A. Mitrová – Z. Sláviková. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2019, s. 180 – 192. ISBN 978-
80-555-2316-3. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Mitrova1

Migration as a disadvantageous human factor and its literary portrayal for children. In: SWS 2019. 
Conference proceedings. Sofia: STEP92 2019, s.  357 – 364. ISBN 978-619-7408-96-6 (spoluautorka 
Z. Stanislavová).

A person with disability in fictitious autobiographical discourse. In: SWS 2019. Conference procee-
dings. Sofia: STEP92 2019, s. 433 – 439. ISBN 978-619-7408-96-6 (spoluautorka Z. Stanislavová).

2020
The most frequent lexical units in mother – infant communication in Slovak language. In: 

Multidisciplinary Journal of School Education, 2020, roč. 9, č. 2, s. 143 –156. Dostupné na: https://czasopisma.
ignatianum.edu.pl/jpe/article/view/1519/1716

Priestorová a temporálna deixa v ontogenéze reči dieťaťa. In: O dieťati, jazyku, literatúre, 2020, roč. 
8, č. 2, s. 22 – 40 (spoluautorka A. Kytiková).

Z našich fatálnych zlyhaní – bezdomovectvo v  súčasnej slovenskej literatúre pre deti. In: Bibiana, 
2020. roč. 27, č. 3, s. 7 – 14 (spoluautorka Z. Stanislavová). 

Homelessness as a topic in Slovak children‘s literature. In: 7th SWS International Scientific Conference 
on Arts and Humanities – ISCAH. Sofia: SGEM WORLD SCIENCE (SWS) Society, 2020, s. 131 – 138. ISBN 
978-619-7603-00-2 (spoluautorka Z. Stanislavová). 

Priestorová a temporálna deixa v ontogenéze reči dieťaťa. In: O dieťati, jazyku, literatúre, 2020, roč. 
8, č. 2, s. 22 – 42 (spoluautorka A. Kytíková).

Ako sa výskumy detskej reči môžu dostávať do povedomia odbornej verejnosti aj do pedagogickej 
praxe. In: O dieťati, jazyku, literatúre, 2020, roč. 8, č. 2, s. 116 – 118. 

Najnovšie publikácie Centra výskumu detskej reči a kultúry. In: O dieťati, jazyku, literatúre, 2020, roč. 8, 
č. 1, s. 98 – 99.

Redakčná činnosť

Človek so znevýhodnením (postihnutím, hendikepom) v literatúre pre deti a mládež a v inkluzívnej edukácii. 
Zborník príspevkov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 
2018. 462 s. ISBN 978-80-555-2044-5. 441 s. ISBN 978-80-555-2103-9. Vyšlo aj ako CD-ROM (editorka, spoluedi-
torka I. Gal Drzewiecka). 
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Literatúra

Alexandra Brestovičová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia sloven-
ských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 53 – 54. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
A. Brestovičovej za roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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EMÍLIA BRUCH NEMCOVÁ, rod. GAJDOŠOVÁ 

Nar. 3. 4. 1953, Prešov. Študovala v r. 1971 – 1976 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v  Bratislave (slovenský jazyk – francúzsky jazyk). 1978 PhDr., 1984 CSc. 
V  r.  1977 – 2001 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie 
vied v Bratislave (študijný pobyt, vedecká ašpirantka, vedecká asistentka, vedecká pracovníč-
ka). V r. 2001 – 2013 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakul-
ty Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave (odborná asistentka), v r. 2003 − 2012 vedúca ka-
tedry. V r. 2004 – 2005 prodekanka pre vedeckovýskumnú činnosť, rozvoj fakulty a medziná-
rodné vzťahy, v r. 2005 predsedníčka Akademického senátu Filozofickej fakulty Univerzity sv. 
Cyrila a Metoda v Trnave. Štipendistka Alexandra von Humboldt Stiftung (Bochum,1989 – 
1991; Trier, 1993; Göttingen, 2006; Trier, 2013).

Pracuje v oblasti lexikálnej sémantiky, pragmatiky, všeobecnej jazykovedy a kvantita-
tívnej lingvistiky. 

a) Doplnky k bibliografii za roky 2011 – 2015

2012
Jazykové podoby postmoderny. (Sprachliche Formen der Postmoderne) In: Postmodermismus: smysl, 

funkce a  výklad (Jazyk – literatura – kultura – politika). Eds. I.  Pospíšil – J.  Šaur – A.  Zelenková. Brno: 
Masarykova univerzita 2012, s. 87 – 95. ISBN 978-80-210-5903-0.

Niekoľko poznámok k spracovaniu verb dicendi. In: Slovo v slovníku. Aspekty lexikálnej sémantiky 
– gramatika – štylistika (pragmatika). Na počesť Alexandry Jarošovej. Eds. K. Buzássyová – B. Chocholová – 
N. Janočková. Bratislava: Veda 2012, s. 192 – 200. ISBN 978-80-224-1268-1. 

Premeny a možnosti jazyka. In: Pramene a križovatky (Slovensko-české literárne paralely v súčasnos-
ti). Eds. E. Nemcová – I. Pospíšil. Trnava: Filozofická fakulta UCM 2012, s. 67 – 103. ISBN 978-80-8105-345-0.

Gordana Duraš: Generalized Poisson models for word lenght frequencies in text. In: Glottometrics, 2012. 
č. 24, s. 95 – 96 (rec.). 

Emmerich Kelih: Die Silbe in slawischen Sprachen. München-Berlin-Washington D.C.: Sagner 188 S. In: 
Glottometrics, 2012, č. 24, s. 97 – 99 (rec.).

2013
Köhler, Reinhard: Quantitative Syntax Analysis: Berlin, New York: De Gruyter Mouton 2012. In: 

Glottotheory, 2013, vol. 4, č. 1, s. 132 – 134 (rec.). 

Redakčná činnosť

Glottotheory, 2013, roč. 4, č. 1, 2 (editorka); 2013, roč. 4 – 2015, roč. 6 (členka red. rady). 
Pramene a križovatky (Slovensko-české literárne paralely v súčasnosti). Trnava: Filozofická fakulta UCM 

2012. 207 s. ISBN 978-80-8105-345-0 (editorka, spolueditor I. Pospíšil).

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020

Redakčná činnosť 

Glottotheory, 2016, roč. 7 – 2020, roč. 11 (členka red. rady).
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Literatúra

Nemcová, E. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2008 – 2012 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava SAV 2012, s. 67. 
ISBN 978-80-89489-09-1. 

Emília Nemcová, rod. Gajdošová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2006 – 2010). Bratislava: Veda 2014, s. 317 – 318. ISBN 978-80-224-1403-6 
(súpis prác E. Nemcovej za roky 2006 – 2010). 

(autorizované)
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KLÁRA BUZÁSSYOVÁ, rod. FODOROVÁ 

Nar. 15. 12. 1938, Bratislava. Študovala v  r. 1956 – 1961 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (latinčina – slovenčina), medzitým v šk. r. 1958/1959 
na Filozofickej fakulte Univerzity Karlovej v Prahe. 1969 CSc., PhDr. V  r. 1961 – 1966 
pracovníčka Ústavu slovenského jazyka SAV, od r. 1967 Jazykovedného ústavu Ľudovíta 
Štúra Slovenskej akadémie vied (SAV) v Bratislave (štipendistka, vedecká ašpirantka, ve-
decká pracovníčka, samostatná vedecká pracovníčka, vedúca vedecká pracovníčka), od 
r. 2014 na dôchodku. V r. 1981 – 1990 zástupkyňa riaditeľa ústavu, v r. 2001 – 2006 vedúca 
oddelenia súčasnej lexikológie a lexikografie. V r. 1990 – 1991 a 1998 – 1999 externe pôso-
bila na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. V Jazykovednom ústave 
Ľudovíta Štúra SAV zodpovedná riešiteľka ústavných, resp. štátnych výskumných úloh 
Konfrontačný výskum slovenčiny a maďarčiny (1972 – 1976), Slovenčina v súčasnej komu-
nikácii (1988 – 1989). V rámci úloh štátneho plánu základného výskumu vykonávala v r. 
1986 – 1989 funkciu koordinátora. V r. 1982 – 1988 členka vedeckého kolégia jazykovedy 
Československej akadémie vied, v r. 1988 – 1989 členka vedeckého kolégia SAV pre jazy-
kovedu, vedu o literatúre a umení a národopis. V r. 1990 – 1992 členka Rady (novšie Snemu) 
vedcov SAV. V r. 1990 – 2013 členka vedeckej rady Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra 
SAV (v r. 1990 – 1994 a v r. 2003 – 2007 predsedníčka rady). V r. 1991 – 1995 členka ve-
deckej rady Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v  Bratislave. V  r. 1995 – 1998 
členka Predsedníctva SAV. Zodpovedná riešiteľka grantových projektov Slovník súčasného 
slovenského jazyka (1992 – 1994; 1995 – 2003). Spoluriešiteľka medzinárodných slavistic-
kých projektov Zmeny v  súčasných slovanských jazykoch 1945 – 1995 (1993 – 1996), 
Komparácia systémov a fungovania slovanských jazykov (2000 – 2002). V Slovenskej jazy-
kovednej spoločnosti pri SAV v r. 1990 – 1992 predsedníčka; v r. 1988 – 2008 členka výbo-
ru. V 80. rokoch viaceré funkcie vo výbore Slovenskej jednoty klasických filológov pri SAV. 
V  r. 1988 – 2002 členka Medzinárodnej lexikologicko-lexikografickej komisie pri 
Medzinárodnom komitéte slavistov. V  r. 1995 – 2009 členka Medzinárodnej komisie pre 
výskum slovotvorby slovanských jazykov pri Medzinárodnom komitéte slavistov. Pracovala 
dlhodobo vo vedeckej výchove ako školiteľka ašpirantov, resp. doktorandov. Od r.  1985 
členka komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore všeobecná 
jazykoveda. V r. 1997 – 2014 členka spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štúdium 
PhD. v odbore slovenský jazyk, neskôr slovenský jazyk a literatúra. Od r. 1998 členka spo-
ločnej odborovej komisie pre doktorandské štúdium PhD. v odbore všeobecná jazykoveda. 
Od r.  2003 členka Ústrednej jazykovej rady, poradného orgánu ministra kultúry SR, od 
r. 2010 podpredsedníčka tejto rady. 1983 zaslúžilá pracovníčka SAV. 1988 strieborná Čestná 
plaketa Ľudovíta Štúra za zásluhy v  spoločenských vedách. 1998 zlatá Čestná plaketa 
Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách. 1998 Pamätná medaila pri príležitosti 
650. výročia založenia Karlovej univerzity v Prahe. 2007 Prémia Literárneho fondu za ve-
deckú a odbornú literatúru, zlatá medaila Slovak Gold a v r. 2008 Cena poroty Jednoty tl-
močníkov a prekladateľov v Prahe za Slovník súčasného slovenského jazyka, A – G (vedec-
ká redaktorka spolu s A. Jarošovou); 2008 ocenenie Významná osobnosť SAV. 2010 Rad 
Ľudovíta Štúra II. triedy za mimoriadne zásluhy o rozvoj v oblasti vedy, osobitne jazykove-
dy a lingvistickej tvorby. 2011 Cena poroty Jednoty tlmočníkov a prekladateľov v Prahe za 
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Slovník súčasného slovenského jazyka, H – L (vedecká redaktorka spolu s A. Jarošovou). 
2013 Medaila pri príležitosti 60. výročia založenia SAV. 

Pracuje v oblasti výskumu lexikálnej zásoby v súčasnej spisovnej slovenčine, v lexiko-
lógii, derivatológii, lexikografii, v oblasti konfrontačného (kontrastívneho) výskumu grama-
tickej stavby slovenského a maďarského jazyka, konfrontačného výskumu slovenčiny a češti-
ny a v sociolingvistike.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2011 – 2015

2015
Slovník súčasného slovenského jazyka. M  – N.  Hl. red. A.  Jarošová. Bratislava: Veda 2015. 1104 

s.  ISBN 978-80-224-1485-2 (spoluautorky M.  Avramovová, Ľ.  Balážová, J.  Hašanová, B.  Chocholová, 
N. Janočková, J. Končalová, L. Ocetová, A. Oravcová, M. Petrufová, E. Porubská, A. Šebestová, A. Šufliarska, 
D. Zvončeková). 

Ref.: 1. (ml): SAV prezentovala dva nové slovníky [online] [cit. 8. 4. 2016]. In: Vedecký kaleidoskop CVTI 
SR. Dostupné na: http://vedeckykaleidoskop.cvtisr.sk/2016/4-2016/sav-prezentovala-dva-nove-slovniky.html?page_
id=6317. – 2. Slovník súčasného slovenského jazyka M – N [online] [cit. 1. 2. 2017]. Dostupné na: http://www. hra-
mescrabble.sk/reportaze/SSSJ%20M-N/report.htm. – 3. Vedecký, no používateľsky ústretový. In: Správy SAV, 2016, 
roč. 52, č. 2, s. 13. – 4. Ščepán, S.: Prezentácia dvoch nových slovníkov [online] [cit. 1. 2. 2017]. Dostupné na: http://
www.sav.sk/index.php?doc=services-news&source_no=20&news_no=6263

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020

2019
Ako preložiť do slovenčiny české slovo sešlost? In: Rozličnosti o  slovenčine. Eds. S.  Mislovičová – 

I. Vančová. Bratislava: Veda 2019, s. 246 – 249. ISBN 978-80-224-1790-7. (Prvý raz publikované pod rovnakým 
názvom. In: Kultúra slova, 1988, roč. 22, č. 2, s. 58 – 60) (spoluautorka E. Rísová). – Montovať sa do niečoho, nano-
minovať sa (niekam) (s. 39 – 41) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1989, roč. 23, č. 5, 
s. 176 – 177). 

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2016, roč. 67 – 2020, roč. 71 (členka red. rady).
Slovenská reč, 2016, roč. 81 – 2019, roč. 84 (členka red. rady).

Literatúra

Ondrejovič, S.: Nové jubileum Kláry Buzássyovej. In: Slovenská reč, 2018, roč. 83, č. 3, s. 333 – 337.
Šimková, M.: Dynamizmus, vedeckosť, aktivita, grácia. Osem decénií Kláry Buzássyovej. In: Kultúra slova, 

2018, roč. 52, č. 6, s. 349 – 352.
Klára Buzássyová, rod. Fodorová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 

slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 56 – 58. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis 
prác K. Buzássyovej za roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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HELENA ČERTÍKOVÁ, rod. VRTEĽOVÁ

Nar. 28. 1.  1952, Bratislava. Študovala v  r. 1971 – 1976 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského ( slovenský jazyk – estetika). 1984 PhDr., 2002 doc. V r. 1983 – 2004 
pôsobila v Slovenskom rozhlase (hlasový pedagóg), od r. 1999 pôsobí ako hlasový pedagóg na 
Vysokej škole múzických umení v Bratislave (javisková reč, teória javiskovej reči, umelecký 
prednes). Od r.  2005 externe pôsobí na Evanjelickej bohosloveckej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (rétorika) a od r. 2007 na Paneurópskej vysokej škole (mediálny 
prejav). Vedie aj krátkodobé školenia a kurzy rétoriky, prezentačných zručností, techniky hlasu 
a reči pre rôzne organizácie a inštitúcie.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2011 – 2015

2012
Abeceda moderátora. Bratislava: Vysoká škola múzických umení 2012. 129 s. ISBN 978-80-89439-33-1. 

2013
Praktikum sociálnej komunikácie. Žilina: Eurokódex 2013. 416 s. ISBN978-80-89447-7 (spoluautorky 

E. Hradiská, Z. Hudíková).

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020

2016
Ako sa stať dobrým moderátorom. Metodické listy. Bratislava: Národná osveta 2016, č. 1, s. 19 – 30. 

2019
Hlas a reč v hereckej praxi. Bratislava: Vysoká škola múzických umení, Divadelná fakulta 2019. 197 

s. ISBN 978-80-8195-056-8.

Literatúra

Helena Čertíková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a slavistov (2006 – 2010). Bratislava: Veda 2014, s. 60. ISBN 978-80-224-1403-6 (doplnok k bibliografii 
za roky 2001 – 2005, súpis prác H. Čertíkovej za roky 2006 – 2010). 

(autorizované)
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MÁRIA ČIŽMÁROVÁ, rod. DZIAKOVÁ 

Nar. 22. 6.  1959, Hrabová Roztoka, okr. Snina. Študovala v  r. 1978 – 1983 na 
Filozofickej fakulte v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (ukrajinský jazyk – slo-
venský jazyk). 1993 PhDr., 1995 CSc., 2002 doc., 2010 prof. V r. 1983 – 1985 pôsobila na 
Základnej škole v Humennom (učiteľka), v r. 1985 – 1997 pracovníčka Katedry ukrajinského 
jazyka a  literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity P.  J. Šafárika v Košiciach, od 
r. 1997 Prešovskej univerzity (odborná pracovníčka, odborná asistentka, docentka, profesor-
ka), od r.  2005 Inštitútu rusistiky, ukrajinistiky a  slavistiky Filozofickej fakulty Prešovskej 
univerzity v Prešove, od roku 2005 vedúca Katedry ukrajinistiky, následne v r. 2011 – 2016 
riaditeľka Inštitútu ukrajinistiky a stredoeurópskych štúdií. Od r. 2006 členka Rady ministra 
pre národnostné školstvo pri Ministerstve školstva SR, od r. 2009 členka redakčnej rady pre 
edičnú činnosť pri Filozofickej fakulte Prešovskej univerzity (FFPU) v  Prešove pre vedný 
odbor Slovanské jazyky. Členka odborovej komisie doktorandského štúdia, habilitačného 
a inauguračného konania v odbore slovanské jazyky a literatúry, študijný program slavistika 
na FF PU v  Prešove (v r.  2010 – 2022 predsedníčka). Od r.  2011 členka Vedeckej rady 
Filozofickej fakulty PU v Prešove a Akademického senátu FF PU v Prešove, od r. 2015 členka 
Medzivládnej slovensko-ukrajinskej komisie pre národnostné menšiny, školstvo a kultúru pri 
Ministerstve zahraničných vecí a európskych záležitostí SR.

Pracuje v  oblasti lexikológie a  lexikografie, dialektológie a  konfrontačného štúdia 
ukrajinského a slovenského jazyka. 

2016
Doslidženňa ukrajinskoji movy slovackymy včenymy. In: Vedecký zborník Múzea ukrajinskej kultúry 

vo Svidníku. 28. Ukrajinci v  histórii a  kultúre Karpát. Svidník: SNM – Múzeum ukrajinskej kultúry vo 
Svidníku 2016, s. 256 – 262. ISBN 978-80-89755-32-5.

2017
Nominačné modely v botanickom názvosloví. Opera linguistica 10/2017. Prešov: Prešovská univerzita 

v Prešove, Filozofická fakulta 2017. 290 s. ISBN 978-80-555-1862-6. 
Jazyky národnostných menšín v ukrajinsko-slovenskom pohraničí. Košice: Centrum spoločenských 

a  psychologických vied Slovenskej akadémie vied 2017. 64 s.  ISBN 978-80-89356-49-2 (spoluautori 
S.  Pachomovová, K.  Lacko, J. Vook, A.  Mušinka, O.  Maďarová, L.  Budnikovová, J.  Jusyp-Jakymovičová, 
K. Horvatová, D. Huľpová, T. Dacio, O. Hvozďaková, J. Bidziľa).

Výsledky lingvistických počinov Ivana Paňkevyča (pri príležitosti 130. výročia narodenia). In: Slavia, 
2017, roč. 86, č. 4, s. 469 – 476.

Ukrajinský jazyk ako cudzí v slovenských podmienkach. In: Jazyk v kultúre, kultúra v jazyku. 3. Ed. 
M. Vojteková. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2017, s. 106 – 113. ISBN 978-80-555-
1779-7. 

Ukrajinska mova ta kuľtura v Slovaččyni. In: Ukrajinistyka i  slovianskyj svit. Zbirnyk naukovych 
prac. Beograd: Filološki fakultet 2017, s. [72] – 82. ISBN 978-86-6153-478-2.

Identyčnisť ukrajinskoji nacionaľnoji menšyny v Slovaččyni. In: Nacionaľna identyčnisť v movi i kuľ-
turi. Zbirnyk naukovych prac. Kyjiv: Talkom 2017, s. 241 – 246. ISBN 78-617-7397-36-5. 

Vyvčenňa žytťa i  tvorčosti Tarasa Ševčenka u slovackij školi z ukrajinskoju movoju navčanňa (5 – 
9 klasy osnovnoji školy ta himnaziji). In: III. Mižnarodnyj kongres ukrajinistiv. Ukrajinoznavstvo. Osvita. 
Zbirnyk naukovych statej. Kyjiv: Nacionaľna akademija nauk Ukrajiny 2017, s. 231 – 240. ISBN 978-966-02-
7594-2.
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2018
Viacjazyčný terminologický prekladový slovník. Podnikanie. Slovensko-anglicko-francúzsko-

maďarsko-nemecko-poľsko-rusko-ukrajinský. Ed. J. Opalková. Prešov: Filozofická fakulta 2018. 200 s. ISBN 
978-80-555-2113-8 (spoluautori J. Opalková, L. Budnikova, L. Poľaková, D. Tesař, I. Sakala, N. Haraszthyová, 
B. Kotula).

Korpusy. In: Odborný preklad a podporné inštrumentárium. Ed. J. Opalková. Prešov: Filozofická 
fakulta 2018, s. 153 – 223. ISBN 978-80-555-2167-1 (spoluautorky J. Opalková, L. Poľaková).

Ukrajinska mova jak inozemna v Slovaččyni. In: IX Mižnarodnyj konhres ukrajinistiv. Movoznavstvo. 
Zbirnyk naukovych statej (do 100-riččia Nacionaľnoji akademiji nauk Ukrajiny). Kyjev: Vydavnyctvo IMFE 
2018, s. 121 – 130. ISBN 978-966-02-8644-3.

Slovenský jazyk ako cudzí v univerzitnom prostredí. In: Jazykový a kulturní prostor v proměnách 21. 
století. Sborník příspěvků z konference Profilingua 2018. Eds. A. Tihelková – H. Ovesleová – D. Matviyuková. 
Plzeň: Západočeská univerzita v Plzni 2018, s. 164 – 173. ISBN 978-80-261-0834-4. 

Jazyková situácia a kultúrny život Ukrajincov východného Slovenska v druhej polovici 20. storočia. 
In: Ivan Macinský – ukrajinský básnik, prekladateľ a slovensko-ukrajinské literárne vzťahy. Prešov: Štátna 
vedecká knižnica v Prešove 2018, s. 56 – 68. ISBN 978-80-89614-55-4.

Frazémy s floristickým komponentom v ukrajinskom a slovenskom jazyku. In: Philologica. 77. Red. 
S. Vojtechová Poklač. Bratislava: Univerzita Komenského 2018, s. 227 – 235. ISBN 978-80-223-4639-9.

Slovenské a ukrajinské frazémy s floristickým komponentom (možnosti prekladu). In: Ukrajinský ja-
zyk a kultúra v umeleckom a odbornom preklade v stredoeurópskom priestore. Zborník príspevkov z medzi-
národného vedeckého seminára, ktorý sa konal dňa 27. 9. 2017 na Katedre ukrajinistiky Inštitútu ukrajinistiky 
a stredoeurópskych štúdií Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. J. Kredátusová. Prešov: Filozofická 
fakulta 2018, s. 164 – 176. ISBN 978-80-555-1997-5. 

Medzinárodný kongres ukrajinistov. In: Jazyk a kultúra [online], 2018, roč. 9, č.  36, s.  83 – 84 [cit. 20. 
6. 2019]. 

2019
Ukrajinci a ich jazyk. Kultúrne a historické súvislosti. In: Historická revue, 2019, roč. 30, č. 6, s. 76 – 

79.
Hungarizmy v  ukrajinských rusínskych nárečiach východného Slovenska. In: Király Péter 100: 

Tanulmánykötet Király Péter tiszteletére I., Budapest 22. – 23. 11. 2017. Eds. E. Császári – M.  Imrichová. 
Budapešť: Szláv filológiai tanszék 2019, s. 292 – 302. ISBN 978-963-489-066-9. 

Dynamika rodovej kategorizácie substantív v súčasnom ukrajinskom jazyku. In: Súčasná slavistika na 
Ukrajine a v Európe. Užhorod: Užhorodskyj nacionaľnyj universitet 2019, s. 28 – 38. ISBN 978-966-8946-92-9 

Karpatski hovory ne je „okremoju movoju“. In: Dukľa, 2019, roč. 67, č. 3, s. 92 – 95. 
Vitajemo z juvilejem movoznavcja Zuzanu Hanudeľ! In: Nove žytťa, 2019, roč. 69, č. 12, s. 4.
Odišiel univerzitný profesor PhDr. Mikuláš Štec, DrSc. 18. 11. 2019. Dostupné na: https://www.unipo.sk/

aktuality/33960/[cit. 20. 11. 2019].

2020
Botanická lexika na slovensko-ukrajinskom pomedzí. In: Slovanské dialekty v jazykovém kontaktu. 

Nářeční lexikum v pomezních oblastech v minulosti a současnosti. Ed. M. Jankowiak. Praha: Slovanský ústav 
AV ČR 2020, s. 231 – 241. ISBN 978-80-86420-8-6.

Vyvčenňa frazeolohiji ta paremiolohiji rusyniv-ukrajinciv Slovaččyny. In: Naukovyj visnyk 
Užhorodskoho universitetu, serija filolohija, 2020, č. 1, s. 288 – 293.

Vasiľ Petrovič Latta – bádateľ slovensko-ukrajinského jazykového pomedzia. In: „Kráľovstvo jedné-
ho jazyka a  mravu je biedne a  slabé.“ Prínos príslušníkov neslovenských etník a  národností pre rozvoj 
Slovenska. Zost. B. Geschwandtner – J. Gubášová Baherníková. Bratislava: Veda 2020, s. 259 – 269. ISBN 
978-80-224-1804-1.

Slovensko-ukrajinský glosár školskej terminológie. In: Odborná terminológia pre národnostné škol-
stvo [online]. Bratislava: Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 2020, s. 1 – 32 
[cit. 30. 9. 2021]. Dostupné na: https://www.minedu.sk/data/files/9498_final_svk_ukr.pdf

Redakčná činnosť

Jazyk a kultúra, 2016, roč. 7 – 2020, roč. 11 (členka red. rady).	
Visnyk Čerkaskej univerzity (filologické vedy) (Čerkasy), 2016 – 2020 (členka red. rady).
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Ukrajinska mova (Kyjev), 2016, roč. 60 –2020, roč. 64 (členka red. rady). Dyvoslovo, ukrajinska mova i li-
teratura v navčaľnych zakladach (Kyjev), 2016, roč. 65 – 2020, roč. 69 (členka red. rady). 

Ukrajinska starovyna (Sumy), 2016 – 2020 (členka red. rady).
Intercultural Communication (Varšava), 2016, roč. 1 – 2020, roč. 5 (členka red. rady). 
Językoznawstwo (Łodz), 2018, roč. 1 (12) – 2020, roč. 3 (15) 
Slovensko-ukrajinské vzťahy, z  výskumu lingvistiky, literárnej vedy, prekladu a  kultúrnych kontaktov. 

[Paralelný ukraj. názov.] Opera Linguistica 3/2016. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2016. 
492 s. ISBN 978-80-555-1667-7 (editorka).

Ukrajinistika, lingvistika, osobnosti. Ivan Paňkevyč v korešpondencii a spomienkach
svojej dcéry Marty Dolnyckej. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v  Prešove 2019. 130 

s. ISBN 978-80-555-2219-7 (editorka).
Slovanské medziliterárne kontakty v stredoeurópskom kultúrnom priestore (slovensko-ukrajinské, sloven-

sko-bieloruské, slovensko-poľské, slovensko-české). Prešov: Filozofická fakulta 2020. 144 s.  ISBN 978-80-555-
2521-1 (editorka).

Ref.: Obertová, Z. In: Slovenská literatúra, 2021, roč. 68, č. 4, s. 472 – 477 (rec.). 

Literatúra

Mária Čižmárová, rod. Dziaková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 60 – 63. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis 
prác M. Čižmárovej za roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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MILOSLAV DAROVEC

Nar. 1. 8. 1929, Borinka, okr. Malacky – 21. 5. 2019, Bratislava. Študoval v r. 1948 – 
1951 na Pedagogickej fakulte Slovenskej univerzity v  Bratislave a  v  r.  1951 – 1952 na 
Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v  Bratislave (slovenský jazyk – dejepis). 1953 
PhDr., 1963 CSc., 1981 doc. V r. 1951 – 1953 pracovník Katedry slovenského a ruského jazy-
ka Pedagogickej fakulty Slovenskej univerzity v  Bratislave, v  r.  1953 – 1959 pracovník 
Katedry slovenského jazyka a literatúry Spoločenskovednej fakulty Vysokej školy pedagogic-
kej v Bratislave (asistent, odborný asistent), v r. 1959 – 1966 pracovník Katedry slovenského 
jazyka a  literatúry Filozofickej fakulty Univerzity Komenského, v  r.  1966 – 1994 Katedry 
slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (odborný asis-
tent, docent), od r. 1994 na dôchodku. V r. 1996 – 1999 lektor na Filozofickej fakulte Univerzity 
Novi Sad, v r. 1999 – 2009 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry Univerzity sv. 
Cyrila a Metoda v Trnave. 

Pracoval v oblasti výskumu syntaxe a morfológie súčasnej spisovnej slovenčiny, štylis-
tiky a didaktiky slovenského jazyka ako cudzieho jazyka.

Literatúra

Darovec, M. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 64. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác M. Darovca za roky 
2011 – 2015). 

Pekarovičová, J.: K nedožitým deväťdesiatinám Miloslava Darovca. In: Slovenská reč, 2019, roč. 84, č. 2, 
s. 221 – 223.

Zomrel jazykovedec a pedagóg Miloslav Darovec. In: Pravda, 23. 5. 2019 [cit. 23. 6. 2020]. Dostupné na: 
https://kultura.pravda.sk/kniha/clanok/513242-zomrel-jazykovedec-a-pedagog-miloslav-darovec/
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MARTIN DIWEG-PUKANEC 

Nar. 3.  1. 1980, Trenčín. Študoval v  r. 1998 – 2003 na Fakulte humanitných vied 
Univerzity Mateja Bela v  Banskej Bystrici (slovenský jazyk a  literatúra – filozofia). 2003 
Mgr., 2006 PhD., 2014 doc., 2023 prof. Stáže: 2001 – 2002 Univerzita Karlova v Prahe, 2004 
Univerzita Georga Augusta v Göttingene, 2004 Univerzita v Ľubľane, 2005 Univerzita Paríž 
Sorbonne – Paríž IV, 2006 Srbský inštitút v Budyšíne, 2006 Univerzita v Bukurešti. V r. 2003 
pracoval na Katedre etiky a  estetiky na Fakulte humanitných vied Univerzity Mateja Bela 
v Banskej Bystrici (interný doktorand). V r. 2004 – 2006 pracovník Jazykovedného ústavu 
Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (interný doktorand). V r. 2007 pracovník Európskeho parla-
mentu v  Luxembourgu (prekladateľ). Od r.  2007 pracovník Katedry slovenského jazyka 
Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (odborný asistent, docent), od 
r. 2021 vedúci Katedry slovanských filológií. V r. 2012 prednášal na University of Michigan, 
v  r. 2013 – 2016 pôsobil ako lektor slovenského jazyka a  kultúry na Katedre slavistiky 
Filozofickej fakulty Univerzity Blaisa-Pascala v Clermont-Ferrand, Francúzsko.

Vedecky sa angažuje v  oblasti indoeuropeistiky, slavistiky, etymológie, onomastiky, 
sémantiky a jazykového manažmentu.

2016
Histoire du royal Pays slovaque. Saint-Denis: Edilivre 2016. 290 s. ISBN 978-2-334-06183-4.
K chronológii pravidiel o rytmickom krátení v slovenčine. In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 3 – 4, 

s. 160 – 165.
On the Rhythmic Law and the Suffix -ár. In: Jazykovedný časopis, 2016, roč. 67, č. 1, s. 45 – 51.

2017
K pôvodu Kyjevských listov z akcentologického hľadiska. In: Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 2, s. 159 

– 168.
Stručný etymologický slovník slovenčiny a Winterovo pravidlo. In: Jazykovedný časopis, 2017, roč. 68, 

č. 1, s. 89 – 96.
Pohan v najkresťanskejšej rodine? In: Lexikálne a frazeologické konfrontácie od Veľkej Moravy po 

súčasnosť. Zborník príspevkov z  vedeckého seminára konaného 24. októbra 2016 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2017 s. 168 – 172. ISBN 
978-80-558-1249-6.

2018
Folia glagolitica Zempliniensia (Kyjevské listy a  nárečie na užsko-zemplínskom pomedzí). Nitra: 

Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2018. 166 s. ISBN 978-80-558-1308-0.
On the Origin of the Kiev Leaflets from the Onomastic Point of View. In: Konštantínove listy, 2018, 

roč. 11, č. 2, s. 78 – 86.

2019
Antológia textov (nielen) slovenských redakcií staroslovienčiny. Brno: Tribun EU 2019. 236 s. ISBN 

978-80-263-1533-9.
Židovský žalm 19 v jeho prvej stredoeurópskej podobe. In: Stredoeurópske pohľady, 2019, roč. 1, č. 2, 

s. 4 – 10.
K výkladu veľkomoravských antroponým: Mojmír. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 1, s. 9 – 15.
K výkladu veľkomoravských antroponým: Svätopluk. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 2, s. 65 – 73.
K výkladu veľkomoravských antroponým: Rastislav. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 3, s. 143 – 150.
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2020
The Kiev Leaflets as Folia Glagolitica Zempliniensia. Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars 

Publishing 2020. 144 s. ISBN 978-1-5275-5952-3.
K menám priamej línie Mojmírovského domu. In: Acta Onomastica, 2020. roč. 61, č. 1, s. 185 – 193.
K pôvodu moravského Rastislava z  jazykovedného hľadiska. In: Konštantínove listy, 2020, roč. 13, 

č. 1, s. 44 – 50.
Archaický okraj východnej východoslovenčiny a dialekt Kyjevských listov. In: Variantnost v onymii 

a  dialektech. Sborník příspěvků uspořádaného při příležitosti životního jubilea profesora PhDr. Rudolfa 
Šrámka, CSc., ve dnech 18. – 18. 1. 2019. Eds. I. Kolářová – H. Svobodová. Brno: Masarykova univerzita 2020, 
s. 127 – 138. ISBN 978-80-210-9820-6.

Redakčná činnosť

Lexikálne a frazeologické konfrontácie od Veľkej Moravy po súčasnosť. Zborník príspevkov z vedeckého 
seminára konaného 24. októbra 2016 na Filozofickej fakulte Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre. Nitra: Univerzita 
Konštantína Filozofa v Nitre 2017. 182 s. ISBN 978-80-558-1249-6 (editor, spolueditor Ľ. Kralčák).

Literatúra

Martin Pukanec. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a  slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s.  412 – 413. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
M. Pukanca za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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ZDENKO DOBRÍK 

Nar. 13. 3. 1966, Banská Bystrica. Študoval v r. 1984 – 1989 na Pedagogickej fakulte 
v Banskej Bystrici (ruský jazyk – občianska náuka) a v r. 1990 – 1994 na Fakulte humanitných 
a prírodných vied Univerzity Mateja Bela (UMB) v Banskej Bystrici (nemecký jazyk a litera-
túra). 1989 PaedDr., 2005 PhD., 2012 doc. Pôsobil v r. 1989 – 1990 na Strednom odbornom 
učilišti spojov v Banskej Bystrici (stredoškolský učiteľ), v r. 1990 – 1991 na Gymnáziu Jozefa 
Gregora Tajovského v Banskej Bystrici (stredoškolský učiteľ) , v r. 1991 – 1997 na Obchodnej 
akadémii v Banskej Bystrici (stredoškolský učiteľ), v r. 1997 – 2007 na Filologickej fakulte 
UMB (odborný asistent), od r. 2007 na Fakulte humanitných vied UMB (odborný asistent, 
docent) a od r. 2014 na Filozofickej fakulte UMB (docent). Uskutočnil niekoľko pozvaných 
prednášok na zahraničných univerzitách, napr. v r. 2007 v Inštitúte slavistiky Viedenskej uni-
verzity, v r. 2014 na IB Euro-Caucasian University v Tbilisi, v r. 2017 v Inštitúte cudzích jazy-
kov Rumunsko-americkej univerzity v Bukurešti. 

Venuje sa výskumu v oblasti porovnávacej lingvistiky s dôrazom na porovnávaciu lexi-
kológiu, aj výskumu v oblasti diskurzívnej analýzy a kognitívno-kultúrne orientovanej lingvis-
tiky. 

2016
Der gegenwärtige Konflikt in der Ukraine als Bestandteil des politischen und massenmedialen 

Diskurses. In: Germanistik interdisziplinär. Beiträge der 22. Linguistik- und Literaturtage, Banská Bystrica, 
jún 2014 (Sprache und Sprachen in Forschung und Anwendung (SIFA)). Band 3.  Eds. Z.  Bohušová – 
A. Ďuricová. Hamburg: Verlag Dr. Kovač 2016, s. 503 – 513. ISBN 978-3830091486.

2017
Bilder von Flüchtlingen in den Sprachäuβerungen von Präsidenten. In: Crossing boundaries in culture 

and communication, 2017, roč. 8, č. 2, s. 58 – 67. 
Jazykový obraz Ferdinanda Porscheho u obyvateľov Vratislavíc nad Nisou. In: Jazyk a jazykoveda 

v pohybe. II. Zborník z medzinárodnej konferencie (Socio)lingvistika – perspektívy, limity a mýty (Smolenice 
11. – 13. 4. 2016). Eds. B. Chocholová – L. Molnár Satinská – G. Múcsková. Bratislava: Veda 2017, s. 56 – 62. 
ISBN 978-80-224-1605-4.

Mentálno-jazykové obrazy prisťahovalcov v prehovoroch prezidentov. In: Jazyk a jazykoveda v súvis-
lostiach. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie Jazyk a jazykoveda v súvislostiach. Eds. 
O. Orgoňová – A. Bohunická – G. Múcsková – K. Muziková – Z. Popovičová-Sedláčková. Bratislava: Univerzita 
Komenského 2017, s. 331 – 340. ISBN 978-80-223-4422-7. 

Jazykový obraz Ferdinanda Porscheho u obyvateľov Vratislavíc nad Nisou. In: Jazyk a jazykoveda 
v pohybe. In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. II. Zborník z medzinárodnej konferencie (Socio)lingvistika – per-
spektívy, limity a mýty (Smolenice 11. – 13. 4. 2016). Eds. B. Chocholová – L. Molnár Satinská – G. Múcsková. 
Bratislava: Veda 2017, s. 56 – 62. ISBN 978-80-224-1605-4. 

Kollektivgedächtnis im Sprachbild und soziokultivierte Kommunikation. In: Zentrum und Peripherie. 
Aus sprachwissenschaftlicher Sicht. Zborník z  medzinárodnej konferencie, 25. – 27. 5.  2016, Opava. Hrsg. 
V. Kotůlková – G. Rykalová. Opava: Slezská univerzita v Opavě 2017, s. 139 – 145. ISBN 978-80-7510-248-5.

Klüfte des Interpretierens von Symbolen in verschiedenen Kulturen und Subkulturen. In: Deutsch als 
Bindeglied zwischen Inlands- und Auslandsgermanistik. Beiträge zu den 23. GeSuS-Linguistik-Tagen in Sankt 
Petersburg, 22. – 24. Juni 2015. Hamburg: Verlag Dr. Kovač GmbH 2017, s. 85 – 92. ISBN 978-3-8300-9467-8. 

Vorurteile in der interkulturellen Kommunikation und ihre Eliminierung im Deutschunterricht und 
im Unterricht der Sozialwissenschaften. In: Slowakische Zeitschrift für Germanistik, 2017, roč. 9, č. 2, s. 66 – 
79. 

Denominal, deadjectival and deverbal adjectives in Slovak and German. In: Linguae, 2017, roč. 10, 
č. 3, s. 137 – 149. 
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2018
Cudzosť a inakosť v jazykovej komunikácii. Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela 

– Belianum 2018. 126 s. ISBN 978-80-557-1479-0.

2019
Obraz Rómov v mediálnom a politickom diskurze s dôrazom na etnostereotypy. In: Stereotipat v sla-

vjanskite ezici, literaturi i  kulturi. Sbornik s  dokladi ot Četirinadesetite meždunarodni slavistični četenija, 
Sofia, 26. – 28. april 2018. Tom 1 – Ezikoznanie. Sofia: Universitetsko izdateľstvo „Sv. Kliment Ochridski“ 
2019, s. 64 – 71. ISBN 978-954-07-4883-2. 

O teoreticko-metodologických prístupoch v  politickej lingvistike. In: Jazyk a  politika. Na pomedzí 
lingvistiky a  politológie. 4.  Zborník príspevkov zo 4.  ročníka medzinárodnej vedeckej konferencie. Ed. 
R. Štefančík. Bratislava: Vydavateľstvo Ekonóm 2019, s. 13 – 25. ISBN 978-80-225-4641-6.

Lingvistická analýza online debaty o vyhlásení prezidenta Andreja Kisku na tému utečenci. In: Cudzie 
jazyky v premenách času IX. Recenzovaný zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie pod 
záštitou rektora Ekonomickej univerzity v Bratislave prof. Ing. Ferdinanda Daňa, PhD., 9. november 2018. 
Zost. R. Kvapil. Bratislava: Vydavateľstvo Ekonóm 2019, s. 40 – 50. ISBN 978-80-225-4614-0 (CD-ROM).

2020
Konštruovanie významov v koronavírusovom diskurze. In: Slovenská reč, 2020, roč. 85, č. 3, s. 307 – 

323.
Konštruovanie jazykového obrazu premenovania ulice po prominentnej kontroverznej osobnosti v slo-

venských masmédiách. In: Inskrypcje (Siedlce), 2020, roč. 8, č. 2 (15), s. 61 – 70. 
Interpretácia vytvárania jazykovej krajiny Banskej Štiavnice z perspektívy sociálneho konštruktiviz-

mu. In: Nová filologická revue, 2020, roč. 11, č. 2, s. 127 – 138.
Jazyk v meste – dokumentovanie multimodálnej semiosféry jazykovej krajiny. In: Nová filologická 

revue, 2020, roč. 11, č. 2, s. 202 – 205. 

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2019, roč. 84 – 2020, roč. 85 (člen red. rady).
Nová filologická revue, 2016, roč. 8 – 2020, roč. 12 (člen red. rady).
Slowakische Zeitschrift für Germanistik 2019, roč. 11 (člen red. rady)

Literatúra

Zdenko Dobrík. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 65 – 66. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác Z. Dobríka 
za roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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MÁRIA DOBRÍKOVÁ, rod. SOKOLOVSKÁ 

Nar. 20. 4. 1957, Poprad. Študovala v r. 1976 – 1981 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – bulharský jazyk). 1982 PhDr., 1996 CSc., 2008 
doc., 2020 prof. V  r. 1981 – 1986 pracovníčka Katedry slavistiky a  indoeuropeistiky 
Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave, od r. 1987 Katedry slovanských fi-
lológií Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (interná ašpirantka, asistent-
ka, odborná asistentka, od r. 2010 vedúca katedry). V akad. r. 2003/2004 – 2006/2007 pôsobi-
la ako lektorka slovenského jazyka a kultúry na Filozofickej fakulte Univerzity v Záhrebe.

Venuje sa komparatívnemu výskumu slovenskej a slovanskej frazeológie a paremioló-
gie. Pracuje aj v oblasti lexikografie a kritiky umeleckého prekladu.

2016
Fenomen časa v življenju ženske skozi prizmo slovaških in slovenskih frazemov. Prostor in čas v fraze-

ologiji. Ljubljana: Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani 2016, s. 357 – 365. ISBN 978-961-237-813-4. 
Signálne hudobné nástroje ako motivanty frazém v  slovenčine. In: Studia Academica Slovaca. 45. 

Prednášky 52. letnej školy slovenského jazyka a  kultúry. Eds. J.  Pekarovičová – M.  Vojtech. Bratislava: 
Univerzita Komenského 2016, s. 418 – 435. ISBN 978-80-223-4141-7. 

Vplyv Jána Stanislava a slovenskej slavistiky na život a dielo bulharského slavistu ad honorem Ivan 
Bujukliev. In: Ján Stanislav a slovenská slavistika. Eds. J. Doruľa – P. Žeňuch. Bratislava: Slavistický ústav 
Jánaf Stanislava SAV – Slovenský komitét slavistov 2016, s. 177 – 184. ISBN 978-80-89489-28-2.

Reflexia hudobnej konceptosféry vo frazeológii. In: Jihoslovanská frazeologie kontrastivně. Brno: 
MUNIpress 2016, s. 33 – 38. ISBN 978-80-210-8372-1. 

Prekladateľské cvičenia z bulharčiny (texty z oblasti spoločenských, humanitných a prírodných vied. 
Bratislava: Univerzita Komenského 2016. 84 s. ISBN 978-80-223-4285-8.

2017
Slovník slovenských prekladateľov umeleckej literatúry. 20. storočie. L – Ž. Bratislava: Veda 2017. 511 

s. ISBN 978-80-224-1617-7 (spoluautorka).
Jazykový obraz bohatstva a chudoby vo svetle slovenskej frazeológie. In: Studia Academica Slovaca. 

46. Prednášky 53. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: 
Univerzita Komenského 2017, s. 23 – 37. ISBN 978-80-223-4361-9.

Takowy strom ctyti mame, w gehož stjnu spočjwame. In: Život mora biti djelo duha. Zagreb: Disput 
2017, s. 103 – 111. ISBN 978-953-260-280-7.

Zdrawy y sstesti, k tomu pozehnany wynssowaty neprestawam. In: Lingvističke aktuelnosti, 2017, roč. 
30, s. 1 – 4. 

Gramatické cvičenia z bulharčiny. 1. Bratislava: Univerzita Komenského 2017. 96 s. ISBN 978-80-223-
4423-4.

2018
Ideonimi i poetonimi kao motivacija frazema i njihov status u suvremenom društvenom diskursu. In: 

Iminata i frazeologijata. Skopje: Univerzitet „Sv. Kiril i Metodij“ 2018, s. 337 – 348. ISBN 978-608-234-055-5. 
Translation of fiction as a  specific form of Bulgarian-Slovak intercultural communication. In: 

Bulgarski ezik i literatura, 2018, roč. 60, č. 5, s. 529 – 537.
Meždu tradicii i  perspektivi balgaristikata vov Filosofskija fakultet na Universiteta „Komenski“ 

v Bratislava v navečerieto na 100-godišnija i jubilej. In: Ezikov svyat, 2018, roč. 16, č. 2, s. 7 – 15. 
Vladimir Penčev: Balgarskite obštnosti v Sredna Evropa. [Penčev, V.: Balgarskite obštnosti v Sredna Evropa. 

Formirane, bituvane, identičnosti. Sofia: Paradigma 2017. 231 s.] In: Slovenský národopis, 2018, roč. 66, č. 3, s. 360 
– 362 (rec.).	
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2019
Zmok – poverové predstavy a ich percepcia z hľadiska etnofrazeológie. In: Percepcia nadprirodzena vo 

frazeológii: Slavofraz 2019. Zost. M. Dobríková. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2019, s. 82 
– 89. ISBN 978-80-223-5023-5. 

Translation of fiction as a  specific form of Bulgarian-Slovak intercultural communication 2.  In: 
Bǎlgarski ezik i literatura, 2019, roč. 61, č. 5, s. 546 – 554.

Miastoto na eseto v obučenieto po bolgarski ezik kato čužd. In: Čuždoezikovo obučenie, 2019, roč. 46, 
č. 4, s. 343 – 351.

Kto môže na vodu reč napísať? alebo Život zasvätený láske k slovu. [Aspekty literárnovedné a jazyko-
vedné 3. Eds. D. Baláková – V. Kováčová. Ružomberok: Verbum, vydavateľstvo Katolíckej univerzity 2017. 
208 s. ISBN 978-80-561-0461-3.]. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 1, s. 47 – 51. 

2020
Ustálené prirovnanie bez oficiálneho statusu frazémy. In: Novoje v russkoj i slavianskoj frazeologii. 

Ed. A. M. Archanheľska. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci 2020, s. 250 – 253. ISBN 978-80-244-
5889-2.

Statutut na sobstvenite imena ot gledna točka na etnofrazeologijata. In: Bǎlgarski ezik i  literatura, 
2020, roč. 62, č. 6, s. 569 – 576. 

Čuždestranniat lektor kato most meždu ezicite i kulturite. In: Čuždoezikovo obučenie, 2020, roč. 47, 
č. 1, s. 82 – 91. 

Nový slovník slovensko-chorvátskych interlingválnych homoným. [Grčević, M.: Lažni prijateli. Rječnik hr-
vatsko-slovačkih međujezičnih homonima. Zagreb: FF press 2020. 149 s.]. In: Slavica Slovaca, 2020, roč. 55, č. 2, 
s. 316 – 317.

Redakčná činnosť

Slavica Slovaca, 2016, roč. 51 – 2020, roč. 55 (členka red. rady).
Percepcia nadprirodzena vo frazeológii . Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2019. 373 s. ISBN 

978-80-223-5023-5 (zostavovateľka).

Literatúra

Mária Dobríková, rod. Sokolovská. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 67 – 69. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis 
prác M. Dobríkovej za roky 2011 – 2015). 

Žeňuch, P.: Pri príležitosti jubilea docentky Márie Dobríkovej. In: Slavica Slovaca, 2017, roč. 52, č. 1, s. 89 
– 90.

(autorizované)
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Nar. 20. 8.  1942, Irsa, okr. Monor, župa Budapešť. Študoval v  r. 1959 – 1964 na 
Filozofickej fakulte Univerzity Komenského (UK) v Bratislave (slovenský jazyk – nemecký ja-
zyk). 1978 PhDr., 1980 CSc., 1986 doc., 1990 DrSc., 1995 prof. V r. 1965 – 1966 pôsobil na 
Strednej priemyselnej škole strojníckej v Kysuckom Novom Meste, v r. 1966 – 1970 na Strednej 
odbornej škole Ministerstva vnútra SSR v Žiline, v r. 1970 – 1974 na Jazykovej škole v Žiline 
(stredoškolský profesor), v r. 1974 – 1983 pracovník Katedry jazykov Vysokej vojenskej školy 
tylového a  technického zabezpečenia hrdinu ČSSR Jana Švermu v  Žiline, v  r. 1983 – 1985 
Katedry jazykov Vysokej vojenskej technickej školy československo-sovietskeho priateľstva 
v Liptovskom Mikuláši, od r. 1985 pracovník Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty 
Univerzity Komenského v Bratislave (odborný asistent, docent, profesor), v r. 1997 – 2007 ve-
dúci katedry. V r. 2015 bol na katedre členom excelentného tímu Jazyk a jazykoveda v súvislos-
tiach. Od r. 2005 pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 
(SAV) a predseda, v r. 2016 – 2020 člen vedeckej rady, v r. 2005 – 2009 vedúci oddelenia súčas-
ného jazyka. V r. 1990 – 1996 pôsobil v Inštitúte slavistiky na Humboldtovej univerzite v Berlíne 
a v r. 2000 – 2005 prednášal na Katolíckej univerzite P. Pázmanya v Pilíščabe. V r. 1997 – 2007 
bol profesorom na Katedre germanistiky Filologickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej 
Bystrici, do r. 2003 bol vedúcim katedry a potom jej členom. V šk. r. 1998/99 prednášal sloven-
ský jazyk na Ústave slavistiky Filozofickej fakulty MU v Brne. Slovenskú lingvistiku reprezen-
toval aj na iných univerzitách v západnej Európe najmä pri príležitosti medzinárodných vedec-
kých konferencií v rámci činnosti Societas Linguistica Europaea a v rámci partnerského vzťahu 
Univerzity Komenského v Bratislave s univerzitou v Regensburgu. Od r. 1997 predseda spoloč-
nej odborovej komisie pre doktorandské štúdium PhD. vo vednom odbore slovenský jazyk a li-
teratúra, od r. 1999 člen spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štúdium vo vednom od-
bore všeobecná jazykoveda. Člen spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štúdium vo 
vednom odbore slovenský jazyk a literatúra, predseda spoločnej odborovej komisie pre dokto-
randské štúdium v odbore neslovanské jazyky a literatúry, predseda spoločnej odborovej komisie 
v odbore jazyky konkrétnych jazykových skupín – germanistika, člen komisie pre kvalifikačné 
postupy pracovníkov SAV. Člen vedeckej rady Filozofickej fakulty Univerzity Komenského, 
Filozofickej fakulty Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, Filozofickej fakulty Univerzity Mateja 
Bela v Banskej Bystrici a Filozofickej fakulty Univerzity Palackého v Olomouci, člen pracovnej 
skupiny Akreditačnej komisie Ministerstva školstva SR, v r. 2005 – 2007 spolupredseda Komisie 
pre jazykovú politiku Národného konventu SR. V r. 2000 – 2004 bol členom Slovenskej komisie 
pre udeľovanie vedeckej hodnosti DrSc. V r. 2006 – 2009 člen Ústrednej jazykovej rady, porad-
ného orgánu ministra kultúry v  otázkach štátneho jazyka. 2007 Zlatá medaila Univerzity 
Komenského v Bratislave, Strieborná medaila Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, 2011 
Prémia Literárneho fondu za vedeckú a odbornú literatúru za knihu Teória spisovného jazyka so 
zreteľom na slovenčinu, 2012 Veľká strieborná medaila Univerzity Komenského v Bratislave. 
2014 Doctor honoris causa Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici a Medaila Sv. Gorazda 
udelená Ministerstvom školstva, vedy, výskumu a športu SR. 

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského jazyka (lexikológia, morfológia), 
v oblasti všeobecnej jazykovedy, lingvistickej metodológie, lingvistickej pragmatiky, teórie 
spisovného jazyka a jazykovej kultúry, ako aj translatológie.
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a) Doplnky k bibliografii za roky 2006 – 2010

2009
Jazykový zákon zasahuje Maďarov na citlivom mieste, tvrdí jazykovedec. Rozhovor viedla D. Schniererová. 

In: Pravda (27. 7. 2009) [online] [cit. 4. 1. 2020]. Dostupné na: https://spravy.pravda.sk/domace/clanok/162728-jazy-
kovy-zakon-zasahuje-madarov-na-citlivom-mieste-tvrdi-jazykovedec/

b) Doplnky k bibliografii za roky 2011 – 2015

2015
Jazykovedec Dolník: slovenské slová, i  keď ich bolo menej. Rozhovor viedol D. Mikušovič. In: Denník 

N (29. október 2015) [online] [cit. 4. 1. 2020]. Dostupné na https://dennikn.sk/minuta/281711/

c) Bibliografia za roky 2016 – 2020

2016
Encyclopaedia Beliana. 8.  Kalh-Kokp. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied 

2016. 678 s. ISBN 978-80-970350-2-0 (spoluautor).
Všeobecná slovakistika a jazykoveda. In: Slovakistika vo všeobecnolingvistickej a literárnovednej per-

spektíve. Eds. I. Bónová – L. Jasinská. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach, Filozofická fakul-
ta 2016, s. 37 – 41. ISBN 978-80-8152-449-3. 

Komunikačné formácie. In: Jazykovedný časopis, 2016, roč. 67, č. 3, s. 195 – 206. 
Gramatika a gramatická dispozícia. In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 5 – 6, s. 255 – 270. 
Jazyková situácia vo vzťahu k  národnej povahe. In: In honorem Dagmar Maria Anoca. Coord. 

A. Olteanu. Bucureşti: Editura Universităţii din Bucureşti 2016, s. 76 – 86. ISBN 978-606-16-0755-6. 
Čo je cudzie spisovnej slovenčine? In: Studia Academica Slovaca. 45. Prednášky 52. letnej školy slo-

venského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2016, s. 41 
– 56. ISBN 978-80-223-4141-7. 

Slovenčina ako materinský vz. cudzí jazyk. In: Slovenčina (nielen) ako cudzí jazyk v  súvislostiach. 
2.  Zborník príspevkov venovaných výskumu a  výučbe. Eds. J.  Pekarovičová – Z.  Hargašová. Bratislava: 
Univerzita Komenského v Bratislave 2016, s. 13 – 25. ISBN 978-80-223-4149-3. 

2017
Jazyk v sociálnej kultúre. Bratislava: Veda 2017. 248 s. ISBN 978-80-224-1584-2.
Ref.: 1. Orgoňová, O.: Hovoríme ako hovoríme alebo jazyk je ako nezámerne vytvorený chodníček cez par-

kový trávnik. In: Slovenská reč, 2018, roč. 83, č. 2, s. 186 – 191. – 2. [s. n.]: Dolník, Juraj: Jazyk v sociálnej kultúre. 
In: Správy SAV, 2017, roč. 53, s. 27. – Krištofová, S.: Nielen o bezznalostnej gramatickej dispozícii. In: Knižná revue, 
2018, roč. 28, č. 3, s. 25. 

Štandardizačné praktiky v  slovenskom jazykovom prostredí. In: Jazyk a  jazykoveda v  pohybe. II. 
Zborník z  medzinárodnej konferencie (Socio)lingvistika – perspektívy, limity a  mýty (Smolenice 11. – 13. 
4. 2016). Eds. B. Chocholová – L. Molnár Satinská – G. Múcsková. Bratislava: Veda 2017, s. 33 – 39. ISBN 978-
80-224-1605-4.

Spisovný jazyk v sociálnom živote Slovákov. In: Studia Academica Slovaca. 46. Prednášky 53. letnej 
školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 
2017, s. 38 – 54. ISBN 978-80-223-4361-9. 

Myšlienkový svet Ľudovíta Štúra. In: Jazykovedné dielo Ľudovíta Štúra v historických a súčasných 
interpretáciách. Zborník príspevkov z vedeckej konferencie k 200. výročiu narodenia Ľudovíta Štúra. Eds. 
S. Ondrejovič – J. Kmiťová. Bratislava: Veda 2017, s. 9 – 21. ISBN 978-80-224-1565-1. 

Ovládanie jazyka. In: Jazyk a jazykoveda v súvislostiach. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedec-
kej konferencie Jazyk a  jazykoveda v  súvislostiach. Eds. O.  Orgoňová – A.  Bohunická – G.  Múcsková – 
K. Muziková – Z. Popovičová-Sedláčková. Bratislava: Univerzita Komenského 2017, s. 63 – 72. ISBN 978-80-
223-4422-7. 

Klára Buzássyová nerobila vedeckú kariéru... In: Ako sa rodia a  žijú slová. II. Výber z  diela Kláry 
Buzássyovej. Eds. B. Chocholová – N. Janočková. Bratislava: Veda 2018, text na zadnej obálke. ISBN 978-80-224-
1693-1.
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Na počesť jubilanta Slavomíra Ondrejoviča. In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. II. Zborník z medzinárodnej 
konferencie (Socio)lingvistika – perspektívy, limity a mýty (Smolenice 11. – 13. 4. 2016). Eds. B. Chocholová – 
L. Molnár Satinská – G. Múcsková. Bratislava: Veda 2017, s. 24 – 26. ISBN 978-80-224-1605-4.

Jubilejný rok profesorky Eugénie Bajzíkovej, In: Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 2, s. 184 – 188.

2018
Jazyk v pragmatike. Bratislava: Veda 2018. 198 s. ISBN 978-80-224-1686-3.
Racionalita jazykovej kultúry. In: Spisovná čeština a jazyková kultura 2018. Příspěvky z mezinárodní 

konference Spisovná čeština a jazyková kultura 2018, která se konala na FF Univerzity Palackého v Olomouci 
ve dnech 18. a 19. října 2018. Ed. O. Bláha. Olomouc: Univerzita Palackého 2018, s. 31 – 39. ISBN 978-80-244-
5465-8.

K jazykovým problémom Slovákov. In: Studia Academica Slovaca. 47. Prednášky 54. letnej školy slo-
venského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2018, s. 185 
– 207. ISBN 978-80-223-4566-8.

Jazykové znalosti a ovládanie jazyka. In: Jazykovedný časopis, 2018, roč. 69, č. 1, s. 77 – 89.
Lexikálny význam v recepcii. In: Jazykovedný časopis, 2018, roč. 69, č. 3, s. 302 – 315.
Kultur – Sprache – Gewalt. In: Slowakische Zeitschrift für Germanistik, 2018, roč. 10, č. 1, s. 22 – 29.

2019
Authentic cultivation of standard language. In: SKASE Journal of Theoretical Linguistics [online], 

2019, roč. 16, č. 3, s. 20 – 31 [cit. 19. 3. 2020]. Dostupné na: http://www.skase.sk
Dva prístupy ku kultivovaniu spisovného jazyka. In: Slovenská reč, 2019, roč. 84, č. 2, s. 131 – 143.
Stratifikácia používateľov jazyka. In: Jazykovedný časopis, 2019, roč. 70, č. 3, s. 515 – 528.
Jazykový cit a um Slovákov. In: Studia Academica Slovaca. 48. Prednášky 55. letnej školy slovenského 

jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2019, s. 13 – 27. ISBN 
978-80-223-4774-7-2.

Zmysel ideálu je nežná a zároveň krutá téma. Rozhovor J. Wachtarczykovej s J. Dolníkom. In: Očami sloven-
ských jazykovedcov. Rozhovory o  premenách jazyka a  jeho výskumu na Slovensku. Ed. J.  Wachtarczyková. 
Bratislava: SAP 2019, s. 17 – 31. ISBN 978-80-89607-74-7.

2020
Základ racionality prirodzeného jazyka. In: Filozofia, 2020, roč. 75, č. 4, s. 279 – 293.
Komunikačná kultúra. In: Slovenská reč, 2020, roč. 85, č. 1, s. 8 – 27.
Metodologické impulzy Jána Horeckého. In: Jazykovedný časopis, 2020, roč. 71, č. 2, s. 139 – 156. 
Existenčný základ jazykového štýlu. In: Jak je důležité míti styl. Pocta Janě Hoffmannové. Eds. 

L. Jílková – K. Mrázková – H. Özörencik. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR 2020, s. 25 – 37. ISBN 978-80-
7422-767-7.

Hranice v jazykovom svete Slovákov. In: Studia Academica Slovaca. 49. Prednášky 56. letnej školy 
slovenského jazyka a  kultúry. Eds. J.  Pekarovičová – M.  Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 
v Bratislave 2020, s. 33 – 50. ISBN 978-80-223-4972-2.

Nástrahy myslenia o jazyku. In: Komunikačné paradigmy v lingvistike a žurnalistike. Zborník z vedeckej 
konferencie konanej pri príležitosti životného jubilea prof. PhDr. Jozefa Mlacka, CSc. Ed. P. Kravčák. Ružomberok: 
Verbum 2020, s. 13 – 22. ISBN 978-80-561-0820-8.

Redakčná činnosť

Czech and Slovak Linguistics Review (Olomouc), 2016, roč. 6 – 2017, roč. 7 (zástupca šéfredaktora). 
Jazykovedný časopis, 2016, roč. 67 – 2020, roč. 71 (člen red. rady); 2018, roč. 69, č. 1 (prizvaný editor). 
Nová filologická revue, 2016, roč. 8, č. 1 (člen red. rady).
Slavica Nitriensia, 2016, roč. 5 – 2020, roč. 9 (člen red. rady). 
Slovenská reč, 2016, roč. 81 – 2020, roč. 85 (člen red. rady).
Slovo a slovesnost, 2016, roč. 77 – 2020, roč. 81 (člen red. rady). 
Studia Academica Slovaca. 45. Prednášky 52. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová 

– M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2016. 488 s. ISBN 978-80-223-4141-7 (člen red. rady).
Studia Academica Slovaca. 46. Prednášky 53. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová 

– M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2017. 368 s. ISBN 978-80-223-4361-9 (člen red. rady). 
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Studia Academica Slovaca. 47. Prednášky 54. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová 
– M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2018. 352 s. ISBN 978-80-223-4566-8 (člen red. rady).

Studia Academica Slovaca. 48. Prednášky 55. letnej školy slovenského jazyka a  kultúry. Bratislava: 
Univerzita Komenského 2019. 420 s. ISBN 978-80-223-4774-7 2 (člen red. rady).

Studia Academica Slovaca. 49. Prednášky 56. letnej školy slovenského jazyka a  kultúry. Bratislava: 
Univerzita Komenského v Bratislave 2020. 360 s. ISBN 978-80-223-4972-2 (člen red. rady).

Literatúra

Juraj Dolník. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 70 – 74. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác J. Dolníka za 
roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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JÁN DORUĽA 

Nar. 31. 8. 1933, Ortutová, okr. Bardejov. Študoval v r. 1952 – 1957 na Filozofickej fa-
kulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk), 1965 CSc., 1966 
PhDr., 1993 DrSc., doc., 1996 prof. V  r. 1957 – 1959 pôsobil na Katedre slavistiky Vysokej 
školy ruského jazyka a  literatúry v  Prahe (odborný asistent), v  r.  1959 – 1995 pracovník 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied (SAV) v Bratislave (vedecký 
pracovník, samostatný vedecký pracovník, vedúci vedecký pracovník), v r. 1991 – 1995 riaditeľ 
ústavu. V r. 1995 – 2006 riaditeľ Slavistického kabinetu Slovenskej akadémie vied premenova-
ného v r. 2005 na Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, v r. 2006 – 2017 predseda vedeckej rady 
ústavu. V  r. 1990 – 2006 predseda Slovenského komitétu slavistov, člen a  viceprezident 
Medzinárodného komitétu slavistov, r. 1993 predseda 11. medzinárodného zjazdu slavistov a or-
ganizačného štábu zjazdu v Bratislave, od r. 2008 čestný člen Medzinárodného komitétu slavis-
tov. V r. 1994 – 1999 externý vedúci Katedry slovenského jazyka a literatúry Trnavskej univer-
zity v Trnave, člen vedeckej rady Trnavskej univerzity, Pedagogickej fakulty a Fakulty humanis-
tiky Trnavskej univerzity, v r. 1995 – 2004 predseda Jazykového odboru Matice slovenskej, v r. 
2001 – 2010 člen Výboru Matice slovenskej. Od r. 1997 člen spoločnej odborovej komisie pre 
doktorandské štúdium PhD. vo vednom odbore slavistika – slovanské jazyky a predseda komisie 
na obhajobu DrSc. v tom istom odbore. Vykonával funkciu predsedu komisie vedeckej grantovej 
agentúry Ministerstva školstva SR a SAV pre vedy o umení, estetiku a jazykovedu. V r. 2003 – 
2012 hlavný redaktor časopisu Slavica Slovaca, od r. 2005 člen Učenej spoločnosti SAV. 1993 
Zlatá čestná plaketa Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, 1998 Veľká medaila sv. 
Gorazda – najvyššie rezortné vyznamenanie Ministerstva školstva SR, 2003 Cena Štefana 
Moyzesa za prínosy k  slovenskému národnému životu, 2003 Pamätná medaila sv. Cyrila 
a Metoda za prínos do slovenskej vedy a kultúry, 2004 Medaila SAV za podporu vedy, 2008 
Zlatá medaila SAV, 2008 Zlatá medaila Matice slovenskej, 2010 Cena SAV za popularizáciu 
vedy, 2013 medaila pri príležitosti 60. výročia SAV.

Pracuje v oblasti výskumu dejín slovenského jazyka, najmä slovnej zásoby, venuje sa 
konfrontačnému výskumu jazykových vzťahov slovensko-latinských, slovensko-českých, slo-
vensko-nemeckých, slovensko-poľských, slovensko-ukrajinských a  slovensko-maďarských 
v minulosti, výskumu dejín slovenského jazyka, výskumu jazyka slovenských ľudových roz-
právok zo slavistického a interdisciplinárneho hľadiska i aktuálnym otázkam jazykovej kultúry.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2011 – 2015
2015
Slováci medzi starými susedmi: môžu byť aj Slováci starí? Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava 

SAV, Slovenský komitét slavistov 2015. 488 s. ISBN 978-80-89489-24-4.
Ref.: Dudášová-Kriššáková, J.: Významné dielo o dejinách slovenčiny v predspisovnom období. In: Slavica 

Slovaca, 2017, roč. 51, č. 2, s. 162 – 167 (rec.).

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020
2016
Odkaz diela Jána Stanislava. In: Ján Stanislav a slovenská slavistika. Eds. J. Doruľa – P. Žeňuch. Bratislava: 

Slavistický ústav Jána Stanislava SAV – Slovenský komitét slavistov vo vydavateľstve Veda 2016, s. 11 – 24. ISBN 
978-80-89489-28-2.
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2017
Bibličtina. In: Liturgické jazyky v  duchovnej kultúre Slovanov. Bratislava: Slavistický ústav Jána 

Stanislava SAV – Slovenský komitét slavistov 2017, s. 13 – 20. ISBN 978-80-89489-34-3.
Niekoľko údajov o vzniku, vývine a významoch pomenovaní Rusín, Rusnák a Ukrajina. In: Jazyk 

a  kultúra v  slovanských súvislostiach. Zo slovanskej etnolingvsistiky. Eds. K.  Žeňuchová – M.  Kitanova – 
P.  Žeňuch. Bratislava – Sofia: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV – Slovenský komitét slavistov – 
Veľvyslanectvo Bulharskej republiky v  Slovenskej republike – Institut za bălgarski ezik „Prof. Ľubomir 
Andrejčin“ pri BAN 2017, s. 195 – 214. ISBN 978-80-89489-32-9.

Informácia o akreditačnom hodnotení činnosti Slavistického ústavu Jána Stanislava SAV za roky 2011 – 2015 
medzinárodným panelom zahraničných expertov. In: Slavica Slovaca, 2017, roč. 52, č. 2, s. 177 – 180 (spoluautor 
P. Žeňuch).

2020
Krátky slovník slovenského jazyka. 5.  dopl. a  upr. vyd. Priprav. J.  Kačala – M.  Pisárčiková – 

M.  Považaj. Martin: Matica slovenská 2020. 960 s.  ISBN 978-80-8128-261-4 (spoluautori J.  Kačala, 
M.  Marsinová, I.  Masár, Š.  Michalus, Š.  Peciar, M.  Pisárčiková, M.  Považaj, V.  Slivková, E.  Smiešková, 
E. Tibenská, M. Urbančok). 

Ref.: 1. Klas, T.: Prameň mediácie a opadané hrušky. In: Literárny týždenník, 2021, roč. 34, č. 1 – 2 (20. 
1. 2021), s. 19. – 2. Ruščák, F. In: Literárny týždenník, 2021, roč. 34, č. 1 – 2 (20. 1. 2021), s. 19. – 3. Ruščák, F. In: 
Slavica Slovaca, 2021, roč. 56, č. 1, s. 139 – 141. – 4. Klabníková, I.: Slovenské pohľady, 2021, roč. 4 + 137, č. 2, 
s. 129 – 132 (rec.). 

Redakčná činnosť

Slavica Slovaca, 2016, roč. 51 – 2020, roč. 55 (člen red. rady). 
Ján Stanislav a slovenská slavistika. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV – Slovenský komitét 

slavistov vo vydavateľstve Veda 2016. 271 s. ISBN 978-80-89489-28-2 (editor, spolueditor P. Žeňuch).

Literatúra

Ján Doruľa. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 75 – 77. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác J. Doruľu za 
roky 2011 – 2015).

Žeňuch, P.: Významné životné jubileum profesora Jána Doruľu. In: Slavica Slovaca, 2018, roč. 53, č. 2, 
s. 186 – 188. 

(autorizované)
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JÚLIA DUDÁŠOVÁ, rod. KRIŠŠÁKOVÁ 

Nar. 12. 3. 1945, Ždiar, okr. Poprad. Študovala v r. 1963 – 1969 na Filozofickej fakulte 
v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach a na Filologickej fakulte Štátnej uni-
verzity A. A. Ždanova v Leningrade, Petrohrade (Rusko) (slovenský jazyk – ruský jazyk). 
1974 PhDr., 1983 CSc., 1992 doc., 2001 prof., 2011 DrSc. V  r. 1969 – 1993 pracovníčka 
Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa 
Šafárika (UPJŠ) v Košiciach (asistentka, odborná asistentka, docentka), v r. 1993 – 2012 pra-
covníčka Katedry slavistiky FF v Prešove UPJŠ v Košiciach (profesorka, zakladateľka a vedú-
ca katedry v r. 1993 – 2009) (od r. 1997 Prešovskej univerzity). Od r. 2012 pracovníčka Ústavu 
rusínskeho jazyka a kultúry Prešovskej univerzity v Prešove (profesorka a garantka doktorand-
ského štúdia). V r. 1974 – 1975 lektorka slovenského jazyka na Filologickej fakulte Štátnej 
univerzity M.  V. Lomonosova v  Moskve, ako lektorka slovenského jazyka pôsobila aj na 
Filologickej fakulte Štátnej univerzity v Užhorode (1972/73, 1977/78) a na Letnej škole slo-
vanských štúdií pri Filozofickej fakulte Karlovej univerzity v Prahe (1970, 1973, 1974, 1982). 
V r. 1976 – 1988 tajomníčka pobočky Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV v Prešove. 
V r. 1974 – 2003 členka mapovacieho centra pre prípravu Celokarpatského dialektologického 
atlasu pri Filozofickej fakulte Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Prešove, v r. 1986 – 2003 
členka medzinárodného redakčného kolégia Celokarpatského dialektologického atlasu. V  r. 
1998 – 2003 členka Komisie pre jazykové kontakty pri Medzinárodnom komitéte slavistov. 
Členka akreditačnej komisie v skupine slovakistika/slavistika (1994 – 2002); v r. 1997 – 2011 
členka Vedeckej rady Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove a v r. 2005 – 2008 
členka Vedeckej rady Gréckokatolíckej teologickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove. 
V r. 2001- 2011 členka spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štúdium PhD. vo ved-
nom odbore slavistika – slovanské jazyky, v r. 2007 – 2020 členka Ústrednej jazykovej rady, 
poradného orgánu ministra kultúry Slovenskej republiky. Od r. 1997 členka Slovenského ko-
mitétu slavistov Slovenskej akadémie vied a v r. 2007 – 2022 členka Vedeckej rady Slavistického 
ústavu Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied. 1993 Prémia Slovenského literárneho fondu 
za monografiu Goralské nárečia, 1995 Pamätná medaila Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach pri 
príležitosti 200. výročia jeho narodenia. 2001 Cena dekana Filozofickej fakulty Prešovskej 
univerzity (FF PU) v Prešove v oblasti vedy, výskumu a umenia za monografiu Kapitoly zo 
slavistiky a v r. 2008 Cena dekana FF PU v Prešove v oblasti filologických vied za monografiu 
Kapitoly zo slavistiky II. 2011 Medaila FF PU v Prešove za dlhoročné výsledky vo vedecko-
výskumnej, publikačnej a  pedagogickej činnosti v  oblasti slavistiky. 2015 Zlatá medaila 
Prešovskej univerzity v Prešove za celoživotné dielo a mimoriadne zásluhy o rozvoj Prešovskej 
univerzity v  Prešove. 2015 Početnata srebărna značka na Šumenskija universitet „Episkop 
Konstantin Preslavski“ za prinosa j v săzdavaneto na polzotvorni kontakti meždu Šumenskija 
universitet i Prešovskija universitet – Slovakia i za zaslugite j za razvitieto na bălgaristikata 
(Šumenski universitet, rektor: prof. d. p. n. Margarita Georgieva, Republika Bălgarija). 2017 
Pamätná medaila pri príležitosti 20. výročia vzniku Prešovskej univerzity v  Prešove. 2018 
Prémia sv. Cyrila a sv. Metoda za rozvoj rusínskeho jazyka na Prešovskej univerzite v Prešove. 
2019 Pamätná medaila FF PU v Prešove za významný prínos v oblasti vedy a vzdelávania FF 
PU v Prešove. V r. 2019, 2020 a 2022 Cena rektora Prešovskej univerzity v Prešove, 2022 
Pamätná medaila PU v Prešove pri príležitosti 25. výročia Prešovskej univerzity v Prešove. 
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Pracuje v oblasti slovenskej, slovanskej a karpatskej dialektológie, jazykových kontak-
tov, jazykovej typológie, konfrontačnej gramatiky slovanských jazykov, slovanských spisov-
ných mikrojazykov, dejín jazyka a dejín slavistiky. 

a) Doplnky k bibliografii za roky 2011 – 2015

Fonologický systém slovanských jazykov z  typologického hľadiska. Acta Universitatis Prešoviensis. 
Monografia. (AUP) 2014. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2014. 222 s. ISBN 978-80-555-1229-7.

Ref. Bogoczová, I. In: Slavia, 2017, roč. 86, č. 1, s. 70 – 73 (rec.).
Vývin rusínskeho jazyka a  dialektológia. Vysokoškolská učebnica. Prešov: Prešovská univerzita 

v Prešove, Ústav rusínskeho jazyka a kultúry 2015. 285 s. ISBN 978-80-555-1294-5.
Ref.: Bilský, J.: Nová učebnica staroslovienčiny a rusínskej diachrónnej jazykovedy. In: Slavica Slovaca, 

2018, roč. 53, č. 1, s. 83 – 85 (rec.). 
Fonologičeskije sistemy literaturnogo slovackogo i literaturnogo bolgarskogo jazykov s tipologičeskoj toč-

ki zrenija v boleje širokom slavističeskom kontekste. In: Treti meždunaroden kongres po bălgaristika, 23-26 maj 
2013 g. Sekcija „Bălgarski ezik“. Podsekcija „Săvremenen bălgarski ezik. Sravnitelni i săpostavitelni izsledvanija. 
Eds. S. Živkov – K. Aleksova et al. Sofia: Sofijski universitet „Sv. Kliment Ochridski“ – Meždunarodna asociacija 
po bălgaristika 2014, s. 117 – 140. ISBN 978-954-07-3830-7.

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020

2016
Goralské nárečia z pohľadu súčasnej slovenskej jazykovedy. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej uni-

verzity 2016. 247 s.  ISBN 978-80-555-1714-8. – 2.  oprav. vyd. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 
2017. 247 s. ISBN 978-80-555-1822-0.

Ref.: 1. Bilský, J.: Vysokoškolská učebnica o goralských nárečiach. In: Slovenská reč, 2018, roč. 83, č. 2, 
s. 201 – 205 (rec.).

Miesto slovanských spisovných mikrojazykov v rodine slovanských jazykov. In: Slavjanskije jazyki 
i kuľtury v sovremennom mire. 3. Meždunarodnyj naučnyj simpozium. Trudy i materialy. Moskva: MAKS 
Press 2016, s. 209 – 212. ISBN 978-5-317-05278-2. 

Fonologický systém spisovnej slovenčiny a  spisovnej bulharčiny z  typologického hľadiska. In: 
Dynamické procesy v súčasnej slavistike. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 3. – 4. no-
vembra 2016 pri príležitosti 80. narodenín doc. PhDr. Vasiľa Jabura, CSc. a 20. výročia založenia lektorátu 
bulharského jazyka na PU. Ed. K. Koporová. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity v Prešove 2016, 
s. 343 – 360. ISBN 978-80-555-1638-7. 

Slovanské spisovné mikrojazyky. In: Limes Slavicus. Slavjanstvoto – granici na obštnostta: Dokladi ot 
meždunarodna naučna konferencija, Šumen, juni 2015. Šumen: Universitetsko izdatelstvo „Episkop Konstantin 
Preslavski“ 2016, s. 9 – 19. ISBN 978-619-201-089-8. – Znovu publikované pod rovnakým názvom. In: Area 
Slavica. 1. Ostrava: Ostravská univerzita 2016, s. 9 – 18. ISBN 978-80-7464-829-8. 

Významný príspevok slovenských dialektológov k medzinárodnému projektu Slovanský jazykový atlas. In: 
Slavica Slovaca, 2016, roč. 51, č. 1, s. 65 – 70. 

2017
Podtatranské nárečia Lučivnej na pomedzí spišských a liptovských nárečí. In: Lučivná: história a súčas-

nosť (1298 – 2017). [Huncovce]: Vladimír Labuda – VL – Grafik 2017, s. 398 – 403. ISBN 978-80-970053-3-7.
Z dejín výskumu života a diela Pavla Jozefa Šafárika na FF UPJŠ/PU (1959 – 2007). In: Pavol Jozef 

Šafárik v kontinuite. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Šafarikanae, 104/2017. Monographia. Košice: 
Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach, Filozofická fakulta 2017, s. 11 – 28. ISBN 978-80-8152-563-6.

Slovenské nárečia ako základ pre výskum najstarších dejín slovenského jazyka z  metodologického 
hľadiska. In: Rozprawy Komisji Językowej Łódzkiego Towarzystwa Naukowego, 2017, roč. 64, s. 31 – 42.  

Významné dielo o dejinách slovenčiny v predspisovnom období. [Doruľa, J.: Slováci medzi starými susedmi 
/ Môžu byť aj Slováci starí? Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Slovenský komitét slavistov 2015. 488 
s. ISBN 978-80-89489-24-4]. In: Slavica Slovaca, 2017, roč. 51, č. 2, s. 162 – 167 (rec.).
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2018
Slová cirkevnoslovanského pôvodu v spisovnej rusínčine. In: 20 rokiv vysokoškoľskoj rusynistiky na 

Slovakiji. Zbornyk referativ z medžinarodnoj naučnoj konferenciji. Zost. Kvetoslava Koporová. Prešov: Ústav 
rusínskeho jazyka a kultúry PU 2018, s. 87 – 100. ISBN 978-80-555-2081-0. 

Štefan Tóbik a  jeho dielo Gemerské nárečia I.  – III. v  kontexte slovenskej jazykovedy In: Slavica 
Slovaca, 2018, roč. 53, č. 3 – 4, s. 29 – 41. 

Znovu uverejnené pod rovnakým názvom. In: Gemerské nárečia. I.  Časť prvá. Úvod – Členenie – 
Charakteristika. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2018, s. 7 – 22. ISBN 978-80-555-1993-7 

Slovensko-poľsko-rusínske jazykové pomedzie v Zamagurí na Spiši / Słowacko-polsko-rusińskie po-
granicze językowe na Zamagurzu na Spiszu. In: Putovanie krajinou na brehoch Dunajca / Wędrówki po obu 
brzegach Dunajca. Zost. I. Majeriková. Vydavateľstvo Goralinga pre Mesto Spišská Nová Ves 2018, s. 32 – 83. 
ISBN 978-80-89601-09-7

Dejiny lektorátu bulharského jazyka na Prešovskej univerzite v Prešove. In: Otgovornostta pred ezi-
ka. Kniga 5. Sbornik posveten na 40-godišninata na Katedrata po bălgarski ezik. Otg. red. N. Nikolova. Šumen: 
Universitetsko izdatelstvo „Episkop Konstantin Preslavski 2018, s. 334 – 350. 

Prof. PhDr. Júlia Dudášová, DrSc. Wywiady. Rozhovor viedla M. Pančíková. In: Kontakty XVI. Europa 
Środkowa v optyce Polaków i Słowaków. Red. J. Goszczyńska et al. Kraków – Bratysława: Wydawnictwo Polsko-
Słowackiej Komisji Nauk Humanistycznych 2018, s. 133 – 148. ISBN 978-83-66084-18-6.

Od staroslovienčiny k cirkevnej slovančine / From Old to Church Slavonic. In: Cyrilská a latinská písomná 
kultúra byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku do konca 18. storočia. Zborník anotácií. Zost. S.  Vašíčková – 
Ľ.  Wilšinská. Bratislava – Košice: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV – Centrum spirituality Východ – Západ 
M. Lacka v Košiciach – Teologická fakulta Trnavskej univerzity 2018, s. 30 – 31 (anotácia). ISBN 978-80-89489-36-7. 

2019
Od staroslovienčiny k cirkevnej slovančine. In: Slavica Slovaca, 2019, roč. 54, č. 2, s. 156 – 165.
Krátky jazykový atlas gemerských nárečí – prvý regionálny atlas v slovenskej dialektológii. In: Gemerské 

nárečia. III. časť. Krátky jazykový atlas gemerských nárečí. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2019, s. 6 
– 8. ISBN 978-80-555-2282-1.

Atlas slovenského jazyka. In: Gemerské nárečia. III. časť. Krátky jazykový atlas gemerských nárečí. Prešov: 
Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2019, s. 78 – 79. ISBN 978-80-555-2282-1.

Moderná slovenská dialektológia a medzinárodné projekty lingvistických atlasov. In: Gemerské nárečia. III. 
časť. Krátky jazykový atlas gemerských nárečí. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2019, s. 79 – 80. ISBN 
978-80-555-2282-1.

Slovanský jazykový atlas. In: Gemerské nárečia. III. časť. Krátky jazykový atlas gemerských nárečí. Prešov: 
Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2019, s. 80 – 83. ISBN 978-80-555-2282-1.

Celokarpatský dialektologický atlas. In: Gemerské nárečia. III. časť. Krátky jazykový atlas gemerských ná-
rečí. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2019, s. 83 – 87. ISBN 978-80-555-2282-1.

Z problematiky jazykových kontaktov v  karpatskom jazykovom areáli. In: Gemerské nárečia. III. časť. 
Krátky jazykový atlas gemerských nárečí. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2019, s. 87 – 88. ISBN 978-
80-555-2282-1.

Jazykové atlasy. In: Gemerské nárečia. III. časť. Krátky jazykový atlas gemerských nárečí. Prešov: 
Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2019, s. 90 – 91. ISBN 978-80-555-2282-1.

Významné životné jubileum slovenskej ukrajinistky Zuzany Hanudeľovej. In: Slavica Slovaca, 2019, roč. 54, 
č. 2, s. 187 – 189.

2020
O karpatizmoch v gemerských nárečiach z aspektu jazykových kontaktov v karpatskom jazykovom 

areáli. In: Slovanské dialekty v  jazykovém kontaktu. Nářeční lexikum v  pomezních oblastech v  minulosti 
a současnosti. Ed. M. Jankowiak. Praha: Slovanský ústav AV ČR 2020, s. 213 – 229. ISBN 978-80-86420-80-6.

Nárečie. In: Liptovská Teplička. Liptovská Teplička 2020, s. 318 – 328. ISBN 978-80-89613-32-8.
Predhovor. In: Gemerské nárečia. II. Časť prvá. Nárečia juhozápadného Gemera. Hláskoslovie – historická 

časť. Prešov. Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2020, s. 7 – 21. ISBN 978-80-555-2617-1 
Životné jubileum Adriany Ferenčíkovej. In: Slavica Slovaca, 2020, roč. 55, č. 1, s. 134 – 135.
Odišiel profesor Mikuláš Štec (1932 – 2019). In: Slavica Slovaca, 2020, roč. 55, č. 1, s. 136 – 138.
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Redakčná činnosť

Slavica Slovaca, 2016, roč. 51 – 2020, roč. 55 (členka red. rady).
Rozprawy Komisji Językowej (Lódź), 2011, roč. 58 – 2020 (členka red. rady).
Limes Slavicus (Šumen), 2019, roč. 4 – 2020, roč. 5 (členka red. rady). 
Ljuboslovie (Šumen), 2019, roč. 19 – 2020, roč. 20 (členka red. rady).
Tóbik, Štefan: Gemerské nárečia. I. Časť prvá. Úvod – Členenie – Charakteristika. Prešov: Vydavateľstvo 

Prešovskej univerzity 2018. 176 s.  ISBN 978-80-555-1993-7 (rukopis z  autorovej pozostalosti opravila, doplnila 
a pripravila na vydanie).

Ref.: 1.  Perovská: V.: Codex historico-critica 2019 [online]. Eds. L.  Šteflová – N.  Kollárová. Prešov: 
Prešovská univerzita v Prešove 2019, s. 210 – 215. ISBN 978-80-555-2347-7 (rec.). Dostupné na: http://www.pulib.
sk/web/kniznica/elpub/dokument/Steflova2 [cit. 8. 11. 2021]. – 2. Rožai, G.: Z archívnych políc na svetlo sveta. In: 
Slovenská reč. 2020, roč. 85, č. 3, s. 370 – 374 (rec.).

Tóbik, Štefan: Gemerské nárečia. I.  Časť druhá. Gemerská nárečová čítanka. Prešov: Vydavateľstvo 
Prešovskej univerzity 2018. 448 s.  ISBN 978-80-555-1994-4 (rukopis z  autorovej pozostalosti opravila, doplnila 
a pripravila na vydanie).

Ref.: 1.  Perovská: V.: Codex historico-critica 2019 [online]. Eds. L.  Šteflová – N.  Kollárová. Prešov: 
Prešovská univerzita v Prešove 2019, s. 210 – 215. ISBN 978-80-555-2347-7 (rec.). Dostupné na: http://www.pulib.
sk/web/kniznica/elpub/dokument/Steflova2 [cit. 8. 11. 2021]. – 2. Rožai, G.: Z archívnych políc na svetlo sveta. In: 
Slovenská reč. 2020, roč. 85, č. 3, s. 370 – 374 (rec.).

Tóbik, Štefan: Gemerské nárečia. III. Krátky jazykový atlas gemerských nárečí. Prešov: Vydavateľstvo 
Prešovskej univerzity 2019. 92 s. ISBN 978-80-555-2282-1 (rukopis z autorovej pozostalosti opravila, doplnila a pri-
pravila na vydanie).

Ref.: Rožai, G.: Z archívnych políc na svetlo sveta. In: Slovenská reč. 2020, roč. 85, č. 3, s. 370 – 374 (rec.)
Tóbik, Štefan: Gemerské nárečia. II. Časť prvá. Nárečia juhozápadného Gemera. Hláskoslovie – Historická 

časť. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2020. 384 s. ISBN 978-80-555-2617-1 (rukopis z autorovej pozo-
stalosti opravila, doplnila a pripravila na vydanie).

Tobik, Štefan: Gemerské nárečia. II. Časť druhá. Nárečia juhozápadného Gemera. Hláskoslovie – 
Synchronická časť. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity v Prešove 2021. 464 s. ISBN 978-80-555-2798-7 
(rukopis z autorovej pozostalosti opravila, doplnila a pripravila na vydanie).

Literatúra

Júlia Dudášová, rod. Kriššáková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 78 – 80. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis 
prác J. Dudášovej za roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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MIROSLAV DUDOK 

Nar. 31. 7. 1952, Erdevik, okr. Šíd, Vojvodina (Juhoslávia). Študoval v r. 1971 – 1976 
na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk). 1979 PhDr., 
1987 DrSc., 1988 prof. V r. 1976 – 1977 pôsobil v slovenskej redakcii Rádiotelevízie Nový 
Sad (Juhoslávia) (redaktor), od r. 1977 na Filozofickej fakulte Univerzity v Novom Sade (asis-
tent-praktikant vo vedeckej činnosti, asistent vo výuke, vedecký pracovník, docent, mimoriad-
ny profesor, riadny profesor), v r. 1988 – 1997 na Filozofickej fakulte Univerzity v Belehrade 
(profesor), v r. 1997 – 1998 na Vysokej škole pedagogickej v Segedíne (profesor), v r. 1997 – 
2001 pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied (vedúci ve-
decký pracovník), od r.  2001 pracovník Katedry slovanských filológií Filozofickej fakulty 
Univerzity Komenského v Bratislave (profesor), v r. 2004 – 2006 pôsobil na Katedre sloven-
ského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave (profe-
sor). Od r. 2008 člen vedeckej rady Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave, 
od r. 2010 predseda odborovej komisie pre doktorandské štúdium vo vednom odbore všeobec-
ná jazykoveda. 1977 Cena časopisu Nový život, 1988 Cena Vydavateľstva Obzor za publiká-
ciu Glutinácia textu v slovenčine a v srbčine a chorvátčine (1987), 2013 Strieborná medaila 
Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave. 

Pracuje v oblasti textovej jazykovedy, konfrontačnej jazykovedy, sociolingvistiky, apli-
kovanej lingvistiky, výskumu dejín slovakistiky, teórie a praxe prekladu a literárnej kritiky.

2016
Malý / veľký jazyk (nielen) terminologické otázky minoritných jazykov. In: In honorem Dagmar 

Maria Anoca. Coord. A. Olteanu. Bucureşti: Editura Universităţii din Bucureşti 2016, s. 98 – 104. ISBN 978-
606-16-0755-6. 

(Nielen) k mantinelom slovakistickej jazykovednej infraštruktúry. In: Nový život, 2016, roč. 68, č. 3 – 4, 
s. 41 – 44. 

2017
Ribayov Idiotikon. Báčsky Petrovec: Slovenské vydavateľské centrum 2017. 210 s. ISBN 978-86-7103-

487-6.
Ref.: 1. Uhláriková, J.: Svedectvo o slovnej zásobe slovenčiny na prelome 18. a 19. storočia. In: Nový život, 

roč. 70, č. 7 – 8, s. 175 – 179. – 2. Uhláriková, J. : Ribajev Idiotikon kao dokaz o slovačkom leksičkom fondu s kraja 
18. i početku 19. veka. In: Zbornik za jezike i književnosti Filozofskog fakulteta u Novom Sadu, č. 8. Nový Sad: 
Univerzitet u Novom Sadu 2018, s. 175 – 179 (rec.).

Keď je kozák turkom. Jazykový obraz húb v  slovinčine a  slovenčine. In: Sedemdeset let slovakistike 
v Ljubljani: posvečeno Andreju Rozmanu. Ljubljana: Znanstvena založba Filozofske fakultete 2017, s. 116 – 125. 
ISBN 978-961-237-956-8. 

Vektory revitalizácie jazyka v preventívnolingvistickom zrkadle. In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. II. 
Zborník z  medzinárodnej konferencie (Socio)lingvistika – perspektívy, limity a  mýty (Smolenice 11. – 13. 
4. 2016). Eds. B. Chocholová – L. Molnár Satinská – G. Múcsková. Bratislava: Veda 2017, s. 269 – 277. ISBN 
978-80-224-1605-4. 

Jazyková diverzita slovenčiny a revitalizácia spiacich jazykov na Slovensku. In: Jazyky a  jazykové 
ideológie v  kontexte viacjazyčnosti na Slovensku. Eds. I.  Lanstyák – G.  Múcsková – J. Tancer. Bratislava: 
Univerzita Komenského 2017, s. 217 – 233. ISBN 978-80-223-4389-3.

Preventívnolingvistické stratégie v  jazykovom správaní. In: Jazyk a  jazykoveda v  súvislostiach. 
Zborník príspevkov z  medzinárodnej vedeckej konferencie Jazyk a  jazykoveda v  súvislostiach. Eds. 
O. Orgoňová – A. Bohunická – G. Múcsková – K. Muziková – Z. Popovičová-Sedláčková. Bratislava: Univerzita 
Komenského v Bratislave 2017, s. 325 – 330. ISBN 978-80-223-4422-7. 
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Zanikajúce južnoslovanské jazyky a ich revitalizácia v podmienkach diaspóry. In: Studia Balcanica 
Bohemo-Slovaca. 7. Brno: Moravské zemské muzeum 2017, s. 609 – 618. ISBN 978-80-7028-492-6. – Abstrakt 
príspevku: 7. mezinárodní balkanistické sympozium. Brno: Masarykova univerzita 2016, s. 25. ISBN 978-80-210-
8389-9.

Ekolingvistické aspekty slovenčiny vo Vojvodine. In: 270 rokov dejín, literatúry a jazyka Slovákov vo 
Vojvodine. Zborník prác z medzinárodnej konferencie, ktorá sa konala v Novom Sade 16. októbra 2015. Red. 
J. Hodoličová. Nový Sad: Slovakistická vojvodinská spoločnosť 2017, s. [295] – 299. ISBN 978-86-915255-3-8. 

„Sympatickou zložkou tohto odborného textu ...“. In: Tóth, S. J.: Aspekty slovensko-maďarskej porovnáva-
cej morfosyntaxe. Komárno: Univerzita J. Selyeho, Pedagogická fakulta 2017, 4. strana obálky. ISBN 978-80-8122-
220-7 (časť posudku).

2018
Interlingválne zvláštnosti a  jazykové medzery v  príbuzných jazykoch. In: Philologica. 77. Red. 

S. Vojtechová Poklač. Bratislava: Univerzita Komenského 2018, s. 56 – 62. ISBN 978-80-223-4639-9.
Hranice jazyka a jazykovednej infraštruktúry. In: Z zagadnieň informacji naukowej, terminoznawstwa i jezy-

koznawstwa. Red. P. Kowalski. Warszawa: Instytut Slawistyki PAN 2018, s. 73 – 84. ISBN 978-83-64031-83-0. 

2019
Variabilita frazém s personálnym komponentom nadprirodzena. In: Percepcia nadprirodzena vo fra-

zeológii . Zost. M. Dobríková. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2019, s. 103 – 112. ISBN 978-80-
223-5023-5.

Výpoveď kameňa Paľovi Popovi. In: Nový život, 2019, roč. 71, č. 9 – 10, s. 9. – Tamže: Deviatkové vektory 
v kultúrnej pamäti. Tisícstojedenásť slov Viere Benkovej, Jozefovi Klátikovi a Vladimírovi Valentíkovi (č. 9 – 10, 
s. 44 – 46). 

2020
Ostajmer, Branko – Šabić, Marijan: Janko Tombor – književnik i političar. Slavonski Brod: Hrvatski institut 

za povijest – Podružnica za povijest Slavonije, Srijema i Baranje – Bratislava: Ústav slovenskej literatúry SAV, 2020. 
284 s. In: Slovenská literatúra, 2020, roč. 67, č. 5, s. 501 – 506 (rec.).

Erdevícke voľby J. Tombora do parlamentu. In: Nový život, 2020, roč. 72, č. 7 – 8, s. 34 – 38.

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2016, roč. 81 – 2020, roč. 85 (člen red. rady).

Literatúra

Miroslav Dudok. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 81 – 83. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác M. Dudka 
za roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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SILVIA DUCHKOVÁ 

Nar. 12. 1.  1958, Bratislava. Študovala v  r. 1977 – 1981 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (ruský jazyk – švédsky jazyk). V r. 1981 – 1986 pracov-
níčka vydavateľstva Mladé letá (jazyková redaktorka), v r. 1986 – 1991 pracovníčka redakcie 
časopisu Výtvarný život (jazyková redaktorka), od r. 1992 pracovníčka Jazykovedného ústavu 
Ľudovíta Štúra SAV (odborná pracovníčka).

Pracuje v oblasti jazykovej kultúry.

2016
Nové obyvateľské meno Saud? In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 1, s. 37 – 39. 
Akú väzbu má slovo expozícia? In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 1, s. 50 – 51.	Programátor. In: Kultúra 

slova, 2016, roč. 50, č. 2, s. 118 – 119. 
Polmiliarda, trištvrtehodina. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 5, s. 299 – 301. 
O niektorých starších a novších názvoch poplatkov a príspevkov. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 4, s. 193 

– 200. 
Prečo nie sú vybrané slová na spoluhlásku f? In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 4, s. 249. 
Názov obyvateľov Saudskej Arábie. In: Fórum, 2016, roč. 27, č. 1, s. 8. 
Slovná vata, čiže barličky. In: Fórum, 2016, roč. 27, č. 2, s. 12. 
O zamieňaní spoluhlások l a ľ. In: Fórum, 2016, roč. 27, č. 3, s. 10. 
Čo s príslovkou dozadu? In: Fórum, 2016, roč. 27, č. 4, s. 14.

2017
Aký je rozdiel medzi slovami ochorenie a  choroba? In: Spytovali ste sa. Bratislava: Veda 2017. Eds. 

S. Mislovičová – I. Vančová, s. 89 – 90. ISBN 978-80-224-1615-3. (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. 
In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 2, s. 125 – 126.) – Tamže: Nový význam slova krusta (s. 91 – 92) (Prvý raz publi-
kované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2015, roč. 49, č. 5, s. 307). – Mediálny i médiový, multimedi-
álny (s. 102 – 104) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 2, s. 121 
– 122). – Inský alebo inkský? (s. 116 – 117) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1993, 
roč. 27, č. 11 – 12, s. 371 – 372). – Viacejčatá alebo viacerčatá (s. 119 – 120) (Prvý raz publikované pod rovnakým 
názvom. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 5, s. 312 – 313). – Pôžičkáreň (s. 122 – 123) (Prvý raz publikované 
pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 2, s. 122 – 123). – Nové slovo kazítko? (s. 137 – 138) 
(Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2015, roč. 49 č. 4, s. 252). – Nicejský a niceský 
(s. 161 – 162) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2015, roč. 49, č. 4, s. 241 – 242). 
– Nové obyvateľské meno Saud? (s. 162 – 164) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 
2016, roč. 50, č. 1, s. 37 – 39). – Centrál – v Centráli, Central – v Centrale (s. 206 – 208) (Prvý raz publikované 
pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2013, roč. 47, č. 6, s. 341 – 343). – O skloňovaní mien Pavol a Karol 
(s. 208) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2015, roč. 49, č. 5, s. 316). – Programátor 
(s. 208 – 209) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 2, s. 118 – 119). 

Na horách alebo v horách. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 1, s. 55. 
Mačkár, mačkofil, mačkomil. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 3, s. 168 – 171. 	Písmená q, x, w v slovenči-

ne. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 3, s. 183 – 184. 
Písanie veľkých písmen na znak úcty. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 4, s. 211 – 216. 
Používanie skratky FBI. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 4, s. 249.
Genius loci. In: Fórum, 2017, roč. 28, č. 1, s. 10. 
Názvy cudzích miest v slovenčine. In: Fórum, 2017, roč. 28, č. 2, s. 7. 

2018
Titus – Titusa. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 1, s. 51. 
Štúdia – štúdiový. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 2, s. 112 – 114.
Pozdravujeme všetkých za volantom. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 5, s. 306. 
Michelinská hviezdička, Michelin, michelinový kuchár. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 4, s. 223 – 226. 
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Vyhospodáriť. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 6, s. 360-361. 
Temnosmrečinský alebo temnosmrečiansky? In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 3, s. 183 – 184. 
O skloňovaní a pravopise desatinných čísel. In: www.cenpress.sk, 2018, (8. 11. 2018), nestr. [cit. 27. 5. 2019]. 

Dostupné na: https://www.cenpress.sk/cislovky-a-komunalne-volby/www.cenpress.sk/cislovky-a-ko 
Ako sa píše a skloňuje názov známeho mesta v Maroku alebo niekoľko poznámok o Marrákeši. In: www.

cenpress.sk, 2018 (26. 11. 2018), nestr. [cit. 27. 5. 2019]. Dostupné na: https://www.cenpress.sk/cislovky-a-komunal-
ne-volby/www.cenpress.sk/cislovky-a-ko

2019
Vernisáž – finisáž, dernisáž. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 2, s. 100 – 101.
Zaplávať maximum. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 3, s. 180 – 181.
Odpeňovačka. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 4, s. 246 – 247.
Aké je prídavné meno od názvu Európska únia? In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 5, s. 304 – 306.
Po rokoch znova o výraze genius loci. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 6, s. 321 – 328.
O výslovnosti názvu Eiffelova veža. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 6, s. 362.
Nová spájateľnosť slova zahraničie. In: Rozličnosti o  slovenčine. Eds. S.  Mislovičová – I.  Vančová. 

Bratislava: Veda 2019, s.  44 – 46. ISBN 978-80-224-1790-7. (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 2000, roč. 34, č. 6, s. 353 – 354). – Tamže: Významové zafarbenie prídavného mena cieľový v slovnom 
spojení cieľová skupina (s. 46 – 48) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, 
č. 1, s. 26 – 28). – Akcia, byť v akcii, mať akciu, akciová cena, akciový tovar (s. 52 – 54) (Prvý raz publikované pod 
rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2002, roč. 37, č. 1, s. 22 – 23). – Čo možno kúpiť v supermarkete a čo v hyper-
markete (s. 48 – 49) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 3, s. s. 150 – 
151). – Polmiliarda, trištvrtehodina (s. 187 – 189) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 
2016, roč. 50, č. 5, s. 299 – 301). – Michelinská hviezdička, Michelin, michelinový kuchár (s. 28 – 32) (Prvý raz 
publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 4, s. 223 – 226).

2020
Slovenčina na každý deň. Rady – odporúčania – testy. Bratislava: Veda 2020. 247 s. ISBN 978-80-224-

1861-4 (spoluautorky S. Mislovičová, D. Dovičovičová, D. Guričanová, K. Kálmánová, I. Vančová).
Ref.: Chlpík, J. In: Kultúra slova, 2021, roč. 55, č. 5, s. 311 – 313.
Prídavné meno neuznášaniaschopný a iné zložené adjektíva so záporom. In: Kultúra slova, 2020, roč. 

54, č. 3, s. 129 – 145. 
Mená s latinsko-románskym šľachtickým predikátom v súčasnej slovenčine. In: Jazykové problémy, ktorých 

riešenie sa ťažko hľadá. Ed. S. Duchková. Bratislava: Veda 2020, s. 97 – 122. ISBN 978-80-224-1801-0.
O názve Pripiať. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 2, s. 123 – 125. 
Petičník či petičiar. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 4, s. 245 – 247. 
Osvienčim verzus Auschwitz. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 1, s. 41 – 42. 
Právo na i právo k. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 6, s. 368 – 369. 
Grodno alebo Hrodna? In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 5, s. 315 – 316. 

Redakčná činnosť

Jazykové problémy, ktorých riešenie sa ťažko hľadá. Bratislava: Veda 2020. 187 s. ISBN 978-80-224-1801-0 
(editorka).

Literatúra

Silvia Duchková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a  slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s.  87 – 88. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
S. Duchkovej za roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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PETER ĎURČO 

Slovenský germanista a  rusista, v  súčasnosti profesor na katedre germanistiky 
Filozofickej fakulty UCM v Trnave. Je garantom bakalárskeho, magisterského a doktorand-
ského študijného programu nemecký jazyk v odbornej komunikácii. V r. 1973 – 1977 študoval 
na Pedagogickej fakulte v Banskej Bystrici (ruský jazyk – nemecký jazyk). Hodnosť kandidá-
ta filologických vied získal v Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV v r. 1985. V r. 1994 
sa habilitoval na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave v odbore nemecký 
jazyk. Na návrh Palackého univerzity v Olomouci bol v r. 2008 vymenovaný za riadneho pro-
fesora v odbore nemecký jazyk. Počas svojej kariéry pôsobil aj na Akadémii Policajného zbo-
ru v Bratislave, na Filozofickej fakulte a  na Pedagogickej fakulte Univerzity Komenského 
v Bratislave a na Filozofickej fakulte Univerzity Tomáša Baťu v Zlíne. Na pozvanie prednášal 
na viacerých zahraničných univerzitách (Bazilej, Berlín, Graz, Krakow, Lipsko, Mannheim, 
Maribor, Praha, Strassburg, Szombathely, Viedeň, Zürich a i.) a vystupoval na mnohých ve-
deckých konferenciách v  Bulharsku, v  Českej republike, vo Fínsku, vo Francúzsku, 
v  Holandsku, Maďarsku, Nemecku, Poľsku, Portugalsku, Rakúsku, Rusku, Slovinsku, 
Švajčiarsku, Španielsku, Švédsku a vo Veľkej Británii. Získal niekoľko zahraničných vedec-
kých štipendií (Alexander von Humboldt-Stiftung, Aktion Österreich-Slowakei, DAAD, 
Schweizerischer Nationalfond) a bol zodpovedným riešiteľom alebo spoluriešiteľom viace-
rých domácich a medzinárodných vedeckých projektov. Rozsiahla je jeho vedecko-organizač-
ná činnosť a medzinárodná spolupráca. Bol členom redakčných rád viacerých vedeckých ča-
sopisov. Bol organizátorom a  spoluorganizátorom domácich a  medzinárodných konferen-
cií, editorom vedeckých zborníkov, je členom viacerých vedeckých rád, vedeckých a kvalifi-
kačných komisií, a tiež domácich a medzinárodných vedeckých spoločností.

K jeho hlavným vedeckým témam patria otázky všeobecnej a konfrontačnej lexikoló-
gie, frazeológie a paremiológie, otázky odborného prekladu a terminológie, jedno- a viacja-
zyčnej lexikografie, korpusovej lingvistiky a onomastiky. Je autorom a spoluautorom dvadsia-
tich monografických a lexikografických diel, desiatok vedeckých štúdií doma a v zahraničí, 
početných odborných článkov a recenzií a editorom vedeckých zborníkov, vydaných v domá-
cich a renomovaných zahraničných vydavateľstvách. Najväčší ohlas doma a v zahraničí majú 
jeho práce z oblasti všeobecnej a porovnávacej frazeológie. Patrí k najcitovanejším sloven-
ským lingvistom v zahraničí.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2010 – 2015

2015
Gebrauch der Kollokationen und Probleme der zweisprachigen Kollokationslexikographie für Lerner. 

In: Sprachgebrauch und Sprachbewusstsein: Implikation für die Sprachtheorie. Hrsg. R.  Schmidlin – 
H. Behrens – H. Bickel. Berlin: De Gruyter 2015, s. 221 – 237. ISBN 978-3-11-043794-2.

Investigação Empírica e Minimum Paremiológico. In: 8° Colóquio Interdisciplinar sobre Provérbios. 
Eds. R. J. B. Soares – O. Lauhakangas. Tavira: Associação Internacional de Paremiologia 2015, s. 326 – 339. 
ISBN 978-989-98685-4-0. 

Evaluation des Testverfahrens zum Projekt „Kontrastive Analyse der festen Wortverbindungen im 
Deutschen und Slowakischen. In: Slowakische Zeitschrift für Germanistik, 2015, roč. 7, č. 1, s. 90 – 105 (spolu-
autorky K. Hromadová – M. Šajánková).

Combinaciones usuales de palabras en alemán de valor adverbial: patrones sintagmáticos como parámetro de 
equivalencia en Eslovaco y Español. In: Europhras 2015. Computerised and Corpus-based Approaches to Phraseology: 
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Monolingual and Multilingual Perspectives. Eds. G. Corpas Pastor – M. Buendía Castro – R. Gutiérrez Florido. [S. l.]: 
[Lexytrad] 2015, s. 202 – 203 (spoluautori K. Steyer, C. Mellado) (abstrakt).

The Complex Model of Equivalence in Idiomatics and Paremiology (ICP15). In: 9th Interdisciplinary 
Colloquium on Proverbs. Ed. R. Soares. Tavira (Portugal), 01-08 Nov. 2015, s. 17 – 18 (abstrakt). 

Všeobecná a germanistická lingvistika. Tézy predmetu. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda. 76 s. ISBN 
978-80-8105-693-2.

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020

2016
Ansätze zur Analyse der Kollokationen. Teil B.  In: Kollokationen im Unterricht. Ein Lehr- und 

Übungsbuch. Nümbrecht: Kirsch-Verlag 2016. s. 52 – 118. ISBN 978-3-943906-29-5. 
Didaktische Aspekte der Kollokationen. Teil C.  In: Kollokationen im Unterricht. Ein Lehr- und 

Übungsbuch. Nümbrecht: Kirsch-Verlag 2016, s.  119 – 144. ISBN 978-3-943906-29-5 (spoluautorka 
M. Vajíčková).

Malen und Zeichnen als Hobby. Lektion 5.  In: Kollokationen im Unterricht. Ein Lehr- und 
Übungsbuch. Nümbrecht: Kirsch-Verlag 2016, s. 194 – 203. ISBN 978-3-943906-29-5. 

Zum Konzept der Kollokationsdidaktik und des Kollokationslernens bei Germanistikstudenten. In: 
Kollokationsforschung und Kollokationsdidaktik. Hg. P. Ďurčo. Wien: LIT Verlag 2016. s. 147 – 171. ISBN 
978-3-643-50784-6.

Complex Model of Equivalence in Phraseology and Paremiology. 9° Colóquio Interdisciplinar sobre 
Provérbios ICP15. Eds. Eds. R. Soares – O. Lauhakangas. Tavira: AIP-IAP 2016, s. 31 – 49. ISBN 978-989-
98685-6-4. 

Einsatz der vergleichbaren Korpora in der bilingualen Lexikographie. In: Wörterbuchstrukturen zwischen 
Theorie und Praxis. Herbert Ernst Wiegand zum 80. Geburtstag gewidmet. 9. Kolloquium zur Lexikographie und 
Wörterbuchforschung. Maribor: Univerza v Mariboru 2016, s. 6 – 7 (abstrakt).

2017
Sprichwörter im Sprachgebrauch. 2. nezm. vyd. Mannheim: Institut für Deutsche Sprache 2017. 168 

s. ISBN 978-3-937241-56-2 (spoluautorky K. Steyer, K. Hein).
Slovník slovných spojení: podstatné mená. 2. dopl. a uprav. vyd. Bratislava: Veda 2017. 394 s. ISBN 

978-80-8105-682-6 (spoluautorka D. Majchráková).
Didaktische Aspekte der Kollokationen. In: Kollokationen im Unterricht. Ein Lehr- und Übungsbuch. 

2. ergänzte u. überarbeit. Auf. Nümbrecht: Kirsch Verlag 2017, s. 120 – 144. ISBN 978-3-943906-34-9. 
Korpuslinguistik als Innovation im DaF-Studium und Korpora im DaF-Unterricht. Fallbeispiel 

Trnava (Slowakei). In: Germanistik in Maribor. Tradition und Perspektiven. Ed. V.  Jesenšek. Maribor: 
Univerzitetna založba Univerze v Mariboru 2017, s. 33 – 38. ISBN 978-961-286-019-6.

Deutsche Sprache und Germanistik an den slowakischen Universitäten in Zahlen. In: Wege des 
Deutschen. Deutsche Sprache und Germanistik-Studium aus internationaler Sicht. Hrsg. D.  Goltschnigg. 
Tübingen: Stauffenburg Verlag 2017, s. 175 – 180. ISBN 978-3-95809-005-7.

Principy celostnosti kollokacij. In: Aspekty literárnovedné a jazykovedné. 3. Zborník Katedry sloven-
ského jazyka a  literatúry Filozofickej fakulty Katolíckej univerzity v  Ružomberku. Eds. D.  Baláková – 
V. Kováčová. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku 2017, s. 146 – 160. ISBN 978-80-561-0461-3. 

2018
Kollokationen. Ein Übungsbuch. Nümbrecht: Kirsch-Verlag 2018. 177 s.  ISBN 978-3-943906-44-8 

(spoluautorka M. Vajíčková et al.).
Am Anfang – na začiatku – al principio. Eine musterbasierte Fallstudie im Sprachvergleich. In: 

Sprachliche Verfestigung: Wortverbindungen, Muster, Phrasem-Konstruktionen. Hrsg. K. Steyer. Tübingen: 
Narr Francke Attempto Verlag 2018, s. 307 – 339. ISBN 978-3-8233-8216-4 (spoluautori K. Hein, C. Mellado 
Blanco, K. Steyer). 

Lexikalisierte PWVs aus kontrastiver Sicht. In: Aktuelle Fragen und Trends der Forschung in der 
slowakischen Germanistik 3. Hrsg. M. Hornáček Banášová – S. Fraštíková. Nümbrecht: Kirsch-Verlag 2018, 
s. 9 – 59. ISBN 978-3-943906-42-4. 

Tanzen als Hobby. In: Kollokationen 2. Ein Übungsbuch. Nűmbrecht: Kirsch-Verlag 2018, s. 57 – 68. 
ISBN 978-3-943906-44-8. 
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Deutsch – Slowakisch. In: Sprachliche Verfestigung: Wortverbindungen, Muster, Phrasem-Konstruktionen. 
Hrsg. K. Steyer. Tübingen: Narr Francke Attempto Verlag 2018, s. 285 – 305. ISBN 978-3-8233-8216-4.

Vom Nutzen der vergleichbaren Korpora bei der kontrastiven lexikographischen Erfassung von 
Mehrworteinheiten. In: Wörterbuchstrukturen zwischen Theorie und Praxis. Eds. V. Jesenšek – M. Enčeva. 
Berlin/Boston: Walter de Gruyter 2018, 113 – 124. ISBN 978-3-11-059865-0.

Faktoren der konvergenten und divergenten Äquivalenz von präpositionalen Wortverbindungen: 
Deutsch – Slowakisch. In: Sprachliche Verfestigung. Wortverbindungen, Muster. Phrasem-Konstruktionen. 
Hrsg. K. Steyer. Tübingen: Narr-Verlag 2018, 285 – 306. ISBN 978-3-8233-8216-4.

2019
Präpositionale Wortverbindungen im Kontrast Deutsch – Slowakisch. Bestandsaufnahme über die 

Schwerpunkte und Zwischenbilanz der Ergebnisse. In: Präposition-Nomen-Verbindungen. Korpusstudien zu 
Gebrauch und Musterhaftigkeit phraseologischer Minimaleinheiten. Hrsg. P. Ďurčo – J. Tabačeková. Berlin: 
Logos Verlag Berlin 2019, s. 179 – 192. ISBN 978-3-8325-5028-8.

Zur Äquivalenz der minimalen lexikalisch geprägten Muster Präposition + Substantiv im deutsch-
-slowakischen Kontrast. In: Yearbook of Phraseology 10. Eds. J.-P. Colson – K. Steyer. Berlin: De Gruyter 
Mouton 2019, s. 141 – 172 (spoluautori M. Banášová, S. Fraštíková, J. Tabačeková).

Ansätze zur Analyse der Kollokationen. In: Kollokationen im Sprachsystem und Sprachgebrauch. Ein 
Lehrbuch. Nümbrecht: Kirsch-Verlag, 2019, s. 51 – 131. ISBN 978-3-943906-45-5. 

Malen und Zeichnen als Hobby. In: Kollokationen 1.  Ein Übungsbuch. Nümbrecht: Kirsch-Verlag 
2019, s. 58 – 67. ISBN 978-3-943906-49-3.

Multikulturelle Gesellschaft. In: Kollokationen 3. Ein Übungsbuch. Nümbrecht: Kirsch-Verlag 2019, 
s. 36 – 48. ISBN 978-3-943906-50-9.

Didaktische Aspekte der Kollokationen. In: Kollokationen im Sprachsystem und Sprachgebrauch. Ein 
Lehrbuch. Nümbrecht: Kirsch-Verlag, 2019, s. 191 – 204. ISBN 978-3-943906-45-5 (spoluautorka M. Vajičková). 

2020
Multiword expressions in comparable corpora. In: Computational Phraseology [online]. Eds. 

G. Corpas Pastor – J.-P. Colson. Amsterdam: John Benjamins Publishing Company 2020, s. 136 – 160 [cit. 16. 
8. 2022]. ISBN 978-9027261397. Dostupné na: https://www.jbe-platform.com/content/books/9789027261397

Princípy zostavovania glosára kolokácií pre kolokačnú didaktiku. In: Philologia, 2020, roč. 30, č. 2, 
s. 23 – 36.

Ustálené predložkovo-menné spojenia v nemčine. In: Philologia, 2020, roč. 30, č. 2, s. 177 – 189.
Präpositionale Wortverbindungen im Kontrast. In: Slowakische Zeitschrift für Germanistik, 2020, 

roč. 12, č. 2, s. 8 – 26.ň
Phraseological constructions preposition + noun in German and Slovak. In: Vestnik Sankt-

Peterburgskogo Universiteta Jazyk i literatura, 2020, roč. 17, č. 3, s. 412 – 425.
Das phraseologische Modell des Typs Präposition + Substantiv und seine Relevanz in der 

Gebrauchsaspektanalyse aus kontrastiver Sicht. In: Muster in der Phraseologie: monolingual und kontrastiv. 
Hrsg. C. Mellado Blanco... [et al.]. Hamburg: Verlag Dr. Kovač 2020, s. 87 – 106. ISBN 978-3-339-11432-7 (spo-
luautorka J. Tabačeková). 

Redakčná činnosť

Slowakische Zeitschrift für Germanistik, 2016, roč. 8 – 2020, roč. 12 (predseda red. rady).
Kollokationsforschung und Kollokationsdidaktik. Münster: LIT Verlag 2016. 236 s. ISBN 978-3-643-50784-

6 (editor).
Präposition-Nomen-Verbindungen. Korpusstudien zu Gebrauch und Musterhaftigkeit phraseologischer 

Minimaleinheiten. Berlin: Logos Verlag Berlin 2019. 190 s. ISBN 978-3-8325-5028-8 (editor, spolueditorka J. Tabačeková).

Literatúra

Peter Ďurčo. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 90 – 92. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác P. Ďurča za roky 
2011 – 2015). 

(autorizované)
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ĽUBOMÍR ĎUROVIČ

Nar. 9. 2. 1925, Važec, okr. Liptovský Mikuláš – 7. 7. 2022, Lund (Švédsko), 3. 6. 2023 
bol pochovaný v Skalici. Študoval v r. 1944 – 1947 na Filozofickej fakulte Slovenskej univer-
zity v Bratislave, v r. 1947 – 1948 na Filozofickej fakulte Karlovej univerzity v Prahe, v r. 1948 
– 1949 dokončil štúdium na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity (slovenský jazyk – rus-
ký jazyk), v r. 1949 – 1950 študijný pobyt na Historicko-filozofickej fakulte Univerzity v Oslo 
(Nórsko). 1951 PhDr., 1955 CSc., 1956 doc., 1966 DrSc., 1967 profesor ruského jazyka. 
Pôsobil v r. 1950 – 1954 na Katedre ruského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Slovenskej 
univerzity, od r. 1954 Univerzity Komenského (asistent, odborný asistent, docent, profesor), 
v r. 1965 – 1966 prodekan fakulty. V r. 1966 – 1972 pôsobil v Jazykovednej sekcii univerzity 
v Uppsale vo Švédsku (lektor, docent, hosťujúci profesor), v r. 1972 – 1991 v Slovanskom 
ústave Lundskej univerzity vo Švédsku (profesor slovanských jazykov, so zvláštnym zreteľom 
na ruský jazyk), v r. 1972 – 1981, 1984 – 1991 prednosta ústavu, v r. 1984 – 1986 prodekan 
Humanistickej fakulty univerzity v Lunde, od r. 1991 na dôchodku. V r. 1970 hosťujúci profe-
sor na univerzite v Aarhuse (Dánsko), v r. 1974 na Yale University v New Havene (USA), 
v  r.  1991 – 1993 na univerzite v  Zürichu (Švajčiarsko), v  r. 1994 na univerzite v  Berne 
(Švajčiarsko), v r. 1996 na Karlovej univerzite v Prahe. V r. 1982 – 1990 vedúci výskumného 
projektu JUBA (Vývin materinského jazyka srbskochorvátsky/chorvátskosrbsky hovoriacich 
detí vo Švédsku), zakladateľ Archívu pre jazyky diaspóry pri Slovanskom ústave univerzity 
v Lunde. V r. 1954 – 1956 člen vedeckej rady Ústavu ruského jazyka, literatúry a dejín ZSSR, 
v r. 1956 –1961 Československo-sovietskeho inštitútu Slovenskej akadémie vied, vedúci od-
delenia ruského jazyka. Člen Vedeckého kolégia jazykovedy, ČSAV a SAV (1962 – 1969). 
Sekretár Medzinárodného komitétu slavistov (1963 – 1969). Člen Škandinávskeho zväzu sla-
vistov (prezident 1988 – 1991), Československej spoločnosti pre vedy a umenia (viceprezident 
1987 – 1990), Vetenskapssocieteten v Lunde, Kungliga vetenskapssamfundet v Lunde. Čestný 
člen Jazykovedného združenia pri ČSAV v Prahe a Pražského lingvistického krúžku, 2010 
Zlatá medaila Univerzity Komenského, 2015 Zlatá medaila Filozofickej fakulty Univerzity 
Komenského, Nummus Academiae memorialis Slovenskej akadémie vied 2015.

Venoval sa najprv výskumu ruskej a slovenskej fonológie, gramatiky a teórii dvojjazyč-
ného slovníka, neskôr rozšíril svoj záujem na gramatiku ostatných slovanských jazykov, venoval 
sa skúmaniu jazyka diaspóry – vývinu jazyka detí juhoslovanských imigrantov vo Švédsku, od 
70. rokov sa venoval paralelne skúmaniu vzniku spisovných jazykov ruského, slovenského 
a českého a výskumu kultúrnej histórie slovanských národov na pozadí kultúrnej histórie Európy.

2017
Fátum slovenského vývoja – strata cyrilometodského dedičstva. In: Jazyk a  jazykoveda v  pohybe. 

II. Zborník z medzinárodnej konferencie (Socio)lingvistika – perspektívy, limity a mýty (Smolenice 11. – 13. 
4. 2016). Eds. B. Chocholová – L. Molnár Satinská – G. Múcsková. Bratislava: Veda 2017, s. 361 – 367. ISBN 
978-80-224-1605-4. 

Príhovor prof. PhDr. Ľubomíra Ďuroviča, DrSc. In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. II. Zborník z medzinárod-
nej konferencie (Socio)lingvistika – perspektívy, limity a mýty (Smolenice 11. – 13. 4. 2016). Eds. B. Chocholová – 
L. Molnár Satinská – G. Múcsková. Bratislava: Veda 2017, s. 22. ISBN 978-80-224-1605-4.

2018
Predhistória spisovnej slovenčiny. Eds. S. Ondrejovič – J. Behýlová. Bratislava: Veda 2018. 200 s.  ISBN 

978-80-224-1680-1.
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2019
La langue tschécoslovaque. In: Le nom des langues en Europe centrale, orientale et balkanique. Ed. 

P. Sériot. Limoges: Éditions Lambert-Lucas 2019, s. 55 – 77. ISBN 978-2- 35935-251-1. 
Pohyb v jazykovede, tak ako vo všetkom, sa deje tým, že niekto o niečom začína pochybovať. Rozhovor 

I. Hrubaničovej s Ľ. Ďurovičom. In: Očami slovenských jazykovedcov. Rozhovory o premenách jazyka a jeho výsku-
mu na Slovensku. Ed. J. Wachtarczyková. Bratislava: Slovak Academic Press 2019, s. 32 – 55. ISBN 978-80-89607-
74-7.

2020
Paradigmatika spisovné ruštiny: hláskosloví a tvarosloví. Praha: Univerzita Karlova, nakladatelství 

Karolinum 2020. 349 s. ISBN 978-80-246-3915-4 (spoluautor M. Giger).

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2016, roč. 81 – 2020, roč. 85 (člen red. rady).
Bardejovský katechizmus z roku 1581: najstaršia slovenská kniha. Martin: Slovenská národná knižnica 2016. 

46 s. ISBN 978-80-8149-062-0 – Ďalšie vydanie z r. 2016 (v ochrannom obale). ISBN 978-80-8149-063-7 (textová 
a grafická rekonštrukcia jediného zachovaného exemplára Bardejovského katechizmu z roku 1581 spolu s P. Ďuríkom 
a M. Žitným).

Literatúra

Ľubomír Ďurovič. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a  slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s.  93 – 95. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
Ľ. Ďuroviča za roky 2011 – 2015). 

Hrubaničová, I.: Pochybovať, teda byť. Za profesorom Ľubomírom Ďurovičom. In: Slovenská reč, 2022, roč. 
87, č. 2, s. 170 – 176. 

Zomrel prof. Dr. Ľubomír Ďurovič. Dostupné na: https://fphil.uniba.sk/katedry-a-odborne-pracoviska/kated-
ra-rusistiky/taimlain/

Macháčková, Ž.: Za svetovým Skaličanom prof. Ľubomírom Ďurovičom. In: Skalický obzor, 8. 9. 2022. 
Dostupné na: http://skalickyobzor.sk/cms/za-svetovym-skalicanom-prof-lubomirom-durovicom/

Rozlúčka s prof. Ľubomírom Ďurovičom. In: Záhorské múzeum. 31. 5. 2023. Dostupné na: https://www.za-
horskemuzeum.sk/rozlucka-s-prof-lubomirom-durovicom
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LADISLAV DVONČ 

Nar. 24. 9. 1926, Humenné – 31. 8. 2003, Bratislava. Študoval v  r. 1945 – 1948 na 
Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – dejepis) a v r. 1948 
– 1949 na Filozofickej fakulte Jagelovskej univerzity v Krakove (poľský jazyk – dejepis). 
1950 PhDr., 1960 CSc., 1986 DrSc. V  r. 1949 – 1952 pracovník Jazykovedného ústavu 
Slovenskej akadémie vied a umení v Bratislave, v r. 1952 – 1953 Ústavu slovenského jazyka 
SAVU, v r. 1953 – 1966 Ústavu slovenského jazyka Slovenskej akadémie vied v Bratislave, 
v r. 1967 – 1991 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (pomocný asistent, 
vedecký pracovník bez vedeckej hodnosti, vedecký asistent, vedecký pracovník, samostatný 
vedecký pracovník, vedúci vedecký pracovník), v  r. 1953 – 1955 admin. vedúci oddelenia 
dejín slovenského jazyka, v r. 1954 – 1956 tajomník ústavu, v r. 1964 – 1971 vedecký tajomník 
ústavu. V r. 1956 – 1957 pôsobil na Katedre slavistiky Vysokej školy ruského jazyka a litera-
túry v Prahe (odborný asistent), od r. 1991 na dôchodku. V r. 1956 – 1970 člen kalendárovej 
komisie, v  r. 1961 člen odbornej komisie pre návrh revízie normy ČSN 01690 Klávesnica 
s  latinkou, v r. 1964 – 1971 člen predsedníctva slovenskej ortoepickej komisie, v r. 1964 – 
1983 člen predsedníctva a tajomník slovenskej pravopisnej komisie, od r. 1983 člen a v r. 1983 
– 1987 tajomník pravopisnej komisie Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV, v r. 1964 – 
1970 člen komisie pre stanovovanie názvov obcí a  ich častí na Slovensku pri Kancelárii 
Slovenskej národnej rady, v  r. 1971 – 1992 člen názvoslovnej komisie Ministerstva vnútra 
SSR, v r. 1964 – 1967 člen názvoslovnej komisie Mestského národného výboru v Bratislave, 
v  r. 1968 – 1969 názvoslovnej komisie Národného výboru hlavného mesta Slovenska 
Bratislavy, v  r. 1970 – 1989 člen názvoslovnej komisie Národného výboru hlavného mesta 
SSR Bratislavy, od r. 1989 člen odbornej názvoslovnej komisie Okresného úradu v Bratislave, 
v r. 1970 – 1972 predseda slovenskej názvoslovnej komisie Slovenskej správy geodézie a kar-
tografie, v r. 1973 – 1975 predseda slovenskej názvoslovnej komisie Slovenského úradu ge-
odézie a kartografie, v r. 1975 – 1991 predseda názvoslovnej komisie Slovenského úradu ge-
odézie a kartografie, v r. 1970 – 1992 člen komisie pre normalizáciu v odbore VTEI a knihov-
níctva, člen pracovnej skupiny špecialistov pre revíziu ČSN 1410 – 1947 Abecedné radenie, 
v  r. 1971 – 1992 tajomník transliteračnej komisie Československého komitétu slavistov, 
v r. 1973 predseda komisie pre stanovovanie miestnych názvov na historickogeografických 
mapách, v r. 1975 – 1977 člen pracovnej skupiny Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV 
pre posúdenie starších kodifikačných poučiek, v r. 1978 – 1979 člen komisie pre historickú 
terminológiu pri Historickom ústave SAV, od r. 1984 člen predsedníctva slovenskej onomas-
tickej komisie a  predsedníctva onomastickej komisie ČSAV a  člen kodifikačnej skupiny 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV, v r. 1989 – 1991 člen Rady vedcov SAV. 1967 
Cena SAV za vedecko-popularizačnú činnosť (člen kolektívu), 1977 zaslúžilý pracovník re-
zortu Slovenského úradu geodézie a kartografie, 1978 Pamätná medaila SAV, 1981 Strieborná 
čestná plaketa Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, 1986 Zlatá čestná plaketa 
Ľudovíta Štúra za zásluhy v  spoločenských vedách, 1996 Pamätná medaila Ľudovíta 
V. Riznera, 1997 Strieborná medaila SAV, 1998 Prémia Literárneho fondu za vedeckú a odbor-
nú literatúru za rok 1997 za dielo Slovenskí jazykovedci. Pracoval predovšetkým v oblasti 
výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka (hláskoslovie, pravopis, jazykovedná ter-
minológia, gramatická stavba jazyka, najmä morfológia), okrem toho sa venoval práci v oblas-
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ti jazykovej kultúry a  jazykovej výchovy, dejín slovenskej jazykovedy, najmä spracúvaniu 
bibliografie slovenskej jazykovedy. 

2019
„Osemtorčatá – osmorčatá. In: Rozličnosti o slovenčine. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 

2019, s. 109 – 110. ISBN 978-80-224-1790-7. (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 
1967, 2006, roč. 1, č. 9, s. 310 – 311). – Tamže: Holandčina nie holandština (s. 110 – 111) (Po prvý raz publiko-
vané pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1968, roč. 2, č. 5, s. 165 – 167). – O dvoch názvoch jedného 
mesta (s. 168 – 170) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1992, roč. 26, č. 3, s. 86 
– 88). 

Literatúra

Ladislav Dvonč. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 96 – 97. ISBN 978-80-224-1634-4 (literatúra). 
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JANA DVONČOVÁ, rod. ŠVEHLOVÁ 

Nar.  1. 4.  1929, Praha – 17. 8.  2021, Bratislava. Študovala v  r.  1948 – 1952 na 
Filozofickej fakulte Karlovej univerzity v Prahe (český jazyk – ruský jazyk – všeobecná fone-
tika). 1953 PhDr., 1964 CSc. V r. 1952 – 1955 pracovníčka Ústavu pro jazyk český ČSAV 
v Prahe (odborná asistentka), v r. 1958 – 1961 pradnášky z českého jazyka na Vyššej škole 
pedagogickej v Bratislave a Pedagogickom inštitúte v Trnave, v r. 1960 – 1982 pracovníčka 
kabinetu fonetiky Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave, v r. 1982 – 1986 
oddelenia fonetiky a všeobecnej jazykovedy Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty 
Univerzity Komenského v Bratislave (vedecká pracovníčka, samostatná vedecká pracovníč-
ka). Vykonávala aj pedagogickú činnosť na FF UK (fonetika, čeština) a na Inštitúte liečebnej 
pedagogiky v  Bratislave (externe), od r.  1987 na dôchodku. 1987 medaila Za zásluhy 
o Filozofickú fakultu Univerzity Komenského v Bratislave.

Pracovala v oblasti všeobecnej fonetiky, fyziologickej fonetiky a aplikovanej fonetiky 
(logopédie), bohemistiky a konfrontačného štúdia českého a slovenského jazyka.

Literatúra

Ondrejovič, S.: Jubileum Jany Dvončovej. In: Slovenská reč, 2019, roč. 84, č. 1, s. 117 – 118.
Dvončová, Jana, rod. Švehlová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-

venských slovakistov a slavistov (1925 – 1975). Bratislava: Veda 1987, s. 185 – 189 (súpis prác za roky 1955 – 1975).
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ĽUBICA DVORNICKÁ 

Nar. 27. 10. 1963, Trnava. Študovala v r. 1983 – 1988 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v  Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). Od r.  1988 pracovníčka 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV (študijný pobyt, odborná pracovníčka).

Venuje sa slovenskej dialektológii.

2016
Na zelenej lúke strom košatý. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 3, s. 162 –169. 
Vladimír Hurban Vladimírov: Jazykovedné práce. Zost. A. Marićová. Báčsky Petrovec: Slovenské vydava-

teľské centrum 2014. 178 s.  – Sny a  hviezdy profesora Michala Filipa. Zost. M.  Prebudila.  – Báčsky Petrovec: 
Cirkevný zbor a Ústredný archív SEVC – Slovenské vydavateľské centrum 2015. 126 s. In: Slavica Slovaca, 2016, 
roč. 51, č. 1, s. 85 – 87 (rec.). 

Za profesorkou Annou Marićovou (21. júla 1951 – 23. júna 2016). In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 4, 
s. 229 – 232.

2017
Niektoré aspekty výskumu a možnosti spracovanie staropazovskej frazeológie. In: 270 rokov dejín, li-

teratúry a jazyka Slovákov vo Vojvodine. Zborník prác z medzinárodnej konferencie, ktorá sa konala v Novom 
Sade 16. októbra 2015. Red. J. Hodoličová. Nový Sad: Slovakistická vojvodinská spoločnosť 2017, s. [249] – 
257. ISBN 978-86-915255-3-8. 

Jaki koreň, taki strom. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 3, s. 161 – 167.

2018
I červíku ten koreň milý, v ktorom sa zrodil. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 1, s. 31 – 42. 
Rajecké nárečie a niekoľko pohľadov na nárečie v Rajeckej doline [Kalesný, F. – Smatana, M. – Jasenovec, 

J. – Blažek, R.: Rajecká dolina. Eds. M. Smatana – J. Jasenovec. Rajec: Mesto Rajec 2018. 416 s. ISBN 978-80-570-
0249-9]. In: Rajecká dolina. Rajec: Mesto Rajec 2018, s. 413 (rec.). 

Prirýchlo sme zabudli. [Smatana, M. – Balleková, K. – Holec, R. – Hlôšková, H.: Rozpamätávanie. Prvá 
svetová vojna jazykom prastarých otcov a materí. Eds. M. Smatana – M. Kopecká, D. Šimunová. Bratislava: Veda, 
2015. 592 s. ISBN 978-80-224-1495]. In: Literárny týždenník, 2018, roč. 31, č. 41 – 42 (rec.)

Prvá svetová vojna očami (a ústami) našich predkov. [Smatana, M. – Balleková, K. – Holec, R. – Hlôšková, 
H.: Rozpamätávanie. Prvá svetová vojna jazykom prastarých otcov a  materí. Eds. M.  Smatana – M.  Kopecká, 
D. Šimunová. Bratislava: Veda, 2015. 592 s. ISBN 978-80-224-1495]. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 6, s. 353 – 
357 (spoluautor M. Chochol) (rec.).

Poznáte slovenské nárečia? In: Pravda, príloha Slovensko v Európskej únii (Mimoriadny magazín denníka 
Pravda), 2018, (21. 11. 2018), s.  20 – 21 (spoluautori K.  Balleková, A.  Ferenčíková, M.  Chochol, P.  Ráczová, 
M. Smatana, D. Šimunová, s účasťou Európskej komisie). 

Zachovajme si minulosť pre budúcnosť. Nárečový kvíz o rozmanitosti slovenských nárečí. In: Portál Azet.sk 
[online], 2018, nestr. [cit. 29. 5.  2019] (spoluautori K.  Balleková, A.  Ferenčíková, M.  Chochol, P.  Ráczová, 
M. Smatana, D. Šimunová, s účasťou Európskej komisie). Dostupné na: www.azet.sk

2019
Lexikálny atlas ruských nárečí – nový krok v slovanskej lingvo-geografii. In: Jazykovedný časopis, 

2019, roč. 70, č. 1, s. 113 – 124.
Jakí pen, takí pen, preca je za ním cién. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 1, s. 28 – 36.
Cesty Adriany Ferenčíkovej k pokladom ukrytým pod povrchom slov. In: Ferenčíková, Adriana: Poklady pod 

povrchom slov ukryté: výber z diela. Eds. K. Balleková – Ľ. Dvornická – G. Múcsková – M. Smatana. Bratislava: 
Veda 2019, s. 16 – 38. ISBN 978-80-224-1800-3. – Tamže: Edičná poznámka ( s. 39 – 44) (spoluautori K. Balleková, 
G. Múcsková, M. Smatana).



ĽUBICA DVORNICKÁ 84

2020
Rajecká dolina [Rajecká dolina. Eds. M. Smatana – J. Jasenovec. Rajec: Mesto Rajec 2018. 416 s. ISBN 

978-80-570-0249-9 (spoluautori F. Kalesný, J. Jasenovec, R. Blažek)]. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 3, s. 176 – 
180 (rec.). 

Jubilantka Iveta Felixová Gáfriková – Daj, Bože, zdravinka dobrého! In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 4, 
s. 232 – 233. 

Redakčná činnosť

Ferenčíková, Adriana: Poklady pod povrchom slov ukryté: výber z diela. Bratislava: Veda 2019. 480 s. ISBN 
978-80-224-1800-3 (editorka, spolueditori K. Balleková, G. Múcsková, M. Smatana).

Literatúra

Ľubica Dvornická. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a  slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s.  98 – 99. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
Ľ. Dvornickej za roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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ADRIANA FERENČÍKOVÁ

Nar. 5. 1. 1940, Ležiachov, okr. Martin. Študovala v r. 1957 – 1962 na Filozofickej fakul-
te Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – taliansky jazyk). 1976 CSc. V r. 1961 
– 1966 pracovníčka Ústavu slovenského jazyka Slovenskej akadémie vied (SAV) v Bratislave, 
od r. 1967 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (študijný pobyt, odborná 
asistentka, odborná pracovníčka, vedecká pracovníčka, samostatná vedecká pracovníčka, vedúca 
vedecká pracovníčka), v r. 1990 – 1991 zástupkyňa riaditeľa ústavu, v r. 1995 – 1999 vedúca 
dialektologického oddelenia ústavu. V r. 1976 – 1979 lektorka slovenského jazyka v Orientálnom 
univerzitnom inštitúte v Neapole a na Univerzite La Sapienza v Ríme. Na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v škol. r. 1994 – 95 a 1995 – 96 viedla prekladateľský seminár pre po-
slucháčov talianskeho jazyka, v škol. r. 2002 – 2003 a 2003 – 2004 pôsobila na Pedagogickej 
fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. V r. 1966 – 1972 členka Združenia slovenských 
jazykovedcov, v r. 1972 – 1992 a 1997 – 2009 členka, v r. 1992 – 1996 podpredsedníčka a od 
r.  2009 predsedníčka výboru Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV v  Bratislave, od 
r. 1990 členka Medzinárodnej komisie pre Slovanský jazykový atlas pri Medzinárodnom komi-
téte slavistov, od r.  1990 členka Slovenskej spoločnosti prekladateľov umeleckej literatúry, 
v r. 1990 – 1998 členka Vedeckej rady Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV, od r. 1991 
členka komisie Ministerstva školstva a vedy Slovenskej republiky pre výber lektorov a posudzo-
vanie činnosti lektorátov slovenského jazyka v zahraničí. V r. 1999 – 2002 a od r. 2007 členka 
Ústrednej jazykovej rady Ministerstva kultúry SR, poradného orgánu ministra kultúry Slovenskej 
republiky v otázkach štátneho jazyka, od r. 2011 členka Rady na ochranu nehmotného kultúrneho 
dedičstva, poradného orgánu ministra kultúry Slovenskej republiky, od r. 2003 členka Vedeckej 
rady Matice slovenskej. 1987 Cena SAV autorskému kolektívu Atlasu slovenského jazyka (člen-
ka kolektívu), 1990 Čestná plaketa Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, 1991 
Cena Jána Hollého za umelecký preklad, 2004 Rad Hviezdy talianskej solidarity 3. stupňa 
(Ordine della Stella della Solidarietà Italiana), 2010 Pamätná plaketa SAV, 2019 Medaila SAV za 
podporu vedy (Pro singularibus meritis de studiis scientiarum provehendis).

Venuje sa výskumu slovenských nárečí, najmä štúdiu syntaktických otázok v nárečiach, 
problematike lingvistickej geografie, ako aj praktickým otázkam jazykovej kultúry. Prekladá 
z talianskeho jazyka.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2011 – 2015

2015
L 2293 ‘kruglyj’ (o miače). Karta № 37. In Obščeslavianskij lingvističeskij atlas: serija lexiko-slovoob-

razovateľnaja. Vypusk 10. Narodnyje obyčai. Moskva – Sankt-Peterburg: Nestor-Istorija 2015, s. 165 – 167. 
ISBN 978-5-4469-0719-9.

L 2292 ‘miač’. Karta № 36. In Obščeslavianskij lingvističeskij atlas: serija lexiko-slovoobrazovateľ-
naja. Vypusk 10. Narodnyje obyčai. Moskva – Sankt-Peterburg: Nestor-Istorija 2015, s. 161 – 164. ISBN 978-
5-4469-0719-9.

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020

2016
Zasurmili Surmity, volajú do zbroje. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 1, s. 32 – 36.
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2017
Štúrova kodifikácia vo svetle nárečových výskumov. In: Jazykovedné dielo Ľudovíta Štúra v historic-

kých a  súčasných interpretáciách. Zborník príspevkov z vedeckej konferencie k  200. výročiu narodenia 
Ľudovíta Štúra. Eds. S. Ondrejovič – J. Kmiťová. Bratislava: Veda 2017, s. 80 – 103. ISBN 978-80-224-1565-1.

Pohľad na slovenské častice z geografického aspektu. In: Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 1, s. 41 – 51.

2018
Motivácia a slovotvorná štruktúra pomenovania slnečnice v slovanských jazykoch. In: Jazykovedný 

časopis, 2018, roč. 69, č. 3, s. 359 – 370.
Poznáte slovenské nárečia? In: Pravda, príloha Slovensko v Európskej únii (Mimoriadny magazín denníka 

Pravda), 2018, (21. 11.2018), s. 20 – 21 (spoluautori K. Balleková, Ľ. Dvornická, M. Chochol, P. Ráczová, M. Smatana, 
D. Šimunová, s účasťou Európskej komisie).

Zachovajme si minulosť pre budúcnosť. Nárečový kvíz o rozmanitosti slovenských nárečí. In: Portál Azet.sk 
[online], 2018, nestr. [cit. 29. 5. 2019] (spoluautori K. Balleková, Ľ. Dvornická, M. Chochol, P. Ráczová, M. Smatana, 
D. Šimunová, s účasťou Európskej komisie). Dostupné na: www.azet.sk

2019
Niektoré typy nezhodného prívlastku v slovenských nárečiach. In: Prace filologiczne. Tom 74. Red. 

D. K. Rembiszewska − M. Hebal-Jezierska − P. Weiss. 2019, s. 155 − 161.
Bodaj by našu reč každodennú osviežovali aj dúšky z bohatého nárečového zdroja. Rozhovor K. Gajdošovej 

s  A. Ferenčíkovou. In: Očami slovenských jazykovedcov. Rozhovory o  premenách jazyka a  jeho výskumu na 
Slovensku. Ed. J. Wachtarczyková. Bratislava: SAP 2019, s. 56 – 74. ISBN 978-80-89607-74-7.

2020
Obščeslavianskij lingvističeskij atlas. Serija lexiko-slovoobrazovateľnaja. Vypusk 12. Ličnyje čerty čelo-

veka. Otv. red. T. I. Vendina. Moskva – Sankt-Peterburg: Nestor-Istorija 2020. 384 s. ISBN 978-5-4469-1760-0 
(spoluautori T. I. Vendina, M. Šekli, J. Gostenčnik, V. A. Pychov, Ž. Varbot, Ľ. Králik). 

Kto je hladný, zje aj zemiak chladný (o názvoch zemiakov z historickej perspektívy). In: Kultúra slova, 
2020, roč. 54, č. 4, s. 220 – 228.

Redakčná činnosť

Philologia, 2016, roč. 26 – 2020, roč. 30 (členka ved. rady).
Kultúra slova, 2016, roč. 50 – 2020, roč. 54 (členka red. rady).
Slavica Slovaca, 2016, roč. 51 – 2020, roč. 55 (členka red. rady).

Literatúra

Adriana Ferenčíková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 100 – 102. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
A. Ferenčíkovej za roky 2011 – 2015).

Balleková, K. – Dvornická, Ľ. – Múcsková, G. – Smatana, M.: Cesty Adriany Ferenčíkovej k pokladom 
ukrytým pod povrchom slov. In: Ferenčíková, A.: Poklady pod povrchom slov ukryté. Výber z diela. Bratislava: Veda 
2019, s. 16 – 38. ISBN 978-80-224-1800-3.

Múcsková, G.: Dve jubileá Adriany Ferenčíkovej. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 1, s. 45 – 50.
Dudášová-Kriššáková, J.: Životné jubileum Adriany Ferenčíkovej. In: Slavica Slovaca, 2020, roč. 55, č. 1, 

s. 134 – 135.

(autorizované)
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JÁN FINDRA

Nar. 25. 3. 1934, Málinec, okr. Poltár – 6. 5. 2019, Banská Bystrica. Študoval v r. 1953 
– 1957 na Fakulte spoločenských vied Vysokej školy pedagogickej v Bratislave (slovenský 
jazyk – dejepis). 1966 CSc., 1969 PhDr., 1973 doc. habil., 1975 menovanie na doc., 1984 
DrSc., 1986 prof. V r. 1957 – 1961 pôsobil na Pedagogickej škole pre vzdelanie učiteľov ná-
rodných škôl v Lučenci (profesor), v r. 1961 – 1964 pracovník Katedry slovenského jazyka 
a literatúry Pedagogického inštitútu v Banskej Bystrici (odborný asistent), v r. 1964 – 1992 
Katedry slovenského jazyka a  literatúry Pedagogickej fakulty v  Banskej Bystrici (odborný 
asistent, docent, profesor), v r. 1981 – 1984 vedúci oddelenia jazykov katedry, v r. 1984 – 1990 
vedúci katedry, v r. 1989 – 1992 dekan fakulty, v r. 1992 – 1993 rektor Univerzity Mateja Bela 
v Banskej Bystrici, v r. 1990 – 1993 poslanec Slovenskej národnej rady, r. 1993 – 2000 vedúci 
Kancelárie prezidenta Slovenskej republiky, od r. 2000 pracovník Katedry slovenského jazyka 
a literatúry Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, od r. 2008 Katedry slovenského jazyka 
a literatúry s oddelením prekladateľstva a tlmočníctva (profesor). Od roku 2013 je na dôchod-
ku. V r. 1966 – 1972 člen výboru Združenia slovenských jazykovedcov pri Slovenskej akadé-
mii vied (SAV), v r. 1973 – 1992 predseda pobočky Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri 
SAV v Banskej Bystrici a člen výboru spoločnosti, od r. 1985 člen komisie pre obhajoby kan-
didátskych dizertačných prác vo vednom odbore slovenský jazyk a člen komisie pre obhajoby 
doktorských dizertačných prác vo vednom odbore slovenský jazyk. Od r. 1989 člen Ústrednej 
jazykovej rady Ministerstva kultúry SR, v r. 2003 – 2007 jej predseda. Od r. 1998 člen Komisie 
Ministerstva kultúry SR pre vedu a vývoj. Člen vedeckej rady, pravopisnej komisie a ortoepic-
kej komisie Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV, Člen vedeckej rady Univerzity Mateja 
Bela v Banskej Bystrici, člen vedeckej rady Fakulty humanitných vied Univerzity Mateja Bela 
v Banskej Bystrici, člen vedeckej a umeleckej rady Akadémie umení v Banskej Bystrici, člen 
vedeckej a umeleckej rady Fakulty dramatických umení Akadémie umení v Banskej Bystrici. 
1997 Krzyź Komandorski z gwiazda, Orderu zaslugi Rzeczypospolitej Polskiej, 1997 Zlatá 
medaila Univerzity Mateja Bela, 2002 Cena primátora Banskej Bystrice, 2004 Cena rektora 
Univerzity Mateja Bela za vedu, 2004 Dr.h.c. Univerzity Mateja Bela, 2011 Cena rektorky 
Univerzity Mateja Bela za vedu.

Pracoval v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka, hlavne štylisti-
ky, lexikológie, ďalej v oblasti jazykovej kultúry a jazykovej výchovy, teórie vyučovania slo-
venského jazyka a teórie umeleckého prednesu.

2017
Masmediálna komunikácia a správa ako žáner. In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. II. Zborník z medzi-

národnej konferencie (Socio)lingvistika – perspektívy, limity a  mýty (Smolenice 11. – 13. 4.  2016). Eds. 
B. Chocholová – L. Molnár Satinská – G. Múcsková. Bratislava: Veda 2017, s. 108 – 115. ISBN 978-80-224-
1605-4.

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2016, roč. 81 – 2018, roč. 83 (člen red. rady).
Kultúra slova, 2016, roč. 50 – 2019, roč. 53, č. 2 (členka red. rady).
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Literatúra

Ján Findra. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 103 – 105. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác J. Findru za 
roky 2011 – 2015). 

Patráš, Vladimír: Univerzitný profesor Ján Findra jubiluje. In: Rekus, regionálny kultúrny spravodajca, 2019, 
roč. 29, č. 3, s. 12. 

Ondrejovič, S.: Zomrel profesor Ján Findra. In: Slovenská reč, 2019, roč. 84, č. 1, s. 114 – 116.
Patráš, V.: Odišiel profesor Ján Findra. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 3, s. 171 – 176.
Patráš, V. – Hiadlovský, V. – Borguľová, J.: Česť pamiatke prvého rektora UMB Dr. h. c. prof. PhDr. Jána 

Findru, DrSc. (* 25. marec 1934 Málinec, † 6. máj 2019 Banská Bystrica). In: Spravodajca Univerzity Mateja Bela 
v Banskej Bystrici, 2019, roč. 25, č. 2, s. 6 – 9.
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KATARÍNA GAJDOŠOVÁ 

Študovala v r. 2002 – 2005 na Filozofickej fakulte Katolíckej univerzity v Ružomberku 
(slovenský jazyk a  literatúra – história), v  r. 2005 – 2008 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk a literatúra). 2008 Mgr., 2017 Ph.D. Od r. 2007 pra-
covníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied v Bratislave v odde-
lení Slovenského národného korpusu (odborná pracovníčka).

Venuje sa korpusovej lingvistike, počítačovému spracovaniu prirodzeného jazyka, po-
rovnávacím česko-slovenským a slovensko-českým výskumom a jazykovým hrám.

2017
Slovenský národný korpus. Texty, anotácie, vyhľadávania. Bratislava: Mikula, 2017. ISBN 978-80-

88814-98-6 (spoluautori M. Šimková, B. Kmeťová, M. Debnár). 
Slovak Dependency Treebank (Slovenský závislostný korpus). Dostupné na: http://hdl.handle.net/11234/1-

1822 (spoluautorka M. Šimková).
Present day language picture of the noun „nádej“ and its ethical dimension on the basis of lexico-semantic 

and corpus analyses. In: Global and local challenges of the interaction of natural and human sciences. Scientific book 
of abstracts from the international scientific conference within the series: physics, technology, ethics. Žilina: University 
of Žilina 2017, s. 25 – 26. ISBN 978-80-554-1364-8 (abstrakt) (spoluautorka E. Leláková). 

Zápisnica z Valného zhromaždenia Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri Jazykovednom ústave Ľudovíta 
Štúra SAV, konaného dňa 28. 10. 2015 v Bratislave. In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spo-
ločnosti pri SAV [online]. Ed. K. Gajdošová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri Jazykovednom ústave 
Ľudovíta Štúra SAV 2014 – 2015 [2017], roč. 33 – 34, s. 10 – 12 [cit. 27. 5. 2019]. Dostupné na: http://www.juls.
savba.sk/sjs/zapisnikySJS/zap2014_2015.pdf. – Tamže: XXIII. kolokvium mladých jazykovedcov (s. 12). – XXIV. 
kolokvium mladých jazykovedcov (s. 12 – 13). 

2018
Frekvenčný slovník hovorenej slovenčiny na báze Slovenského hovoreného korpusu. Bratislava: Veda 

2018. 416 s. ISBN 978-80-224-1678-8 (spoluautorka M. Šimková).
Metahodnotenie bohemizmus/čechizmus v slovensko-českých kontaktoch (na báze textových korpu-

sov). In: Studia Academica Slovaca. 47. Prednášky 54. letnej školy slovenského jazyka a  kultúry. Eds. 
J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2018, s. 208 – 233. ISBN 978-80-223-4566-8.

Zápisnica z Valného zhromaždenia Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri Jazykovednom ústave Ľudovíta 
Štúra SAV, konaného 29. 11. 2017 v Bratislave. In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spoloč-
nosti pri SAV [online]. Zost. K. Gajdošová – B. Chocholová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosti pri 
Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV 2016 – 2017 [2018], roč. 35 – 36, s. 10 – 14 [cit. 29. 5. 2019]. 
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Sufixálne augmentatívne adjektíva v súčasnej slovenčine. In: Studia Academica Slovaca. 48. Prednášky 

55. letnej školy slovenského jazyka a  kultúry. Eds. J.  Pekarovičová – M.  Vojtech. Bratislava: Univerzita 
Komenského v Bratislave 2019, s. 125 – 138. ISBN 978-80-223-4748-8.

Annotations in the corpus of texts of students learning Slovak as a foreign language (ERRKORP). In: 
Jazykovedný časopis, 2019, roč. 70, č. 2, s. 345 – 357 (/spoluautorka M. Mošaťová).

Obrátiť sa o pomoc? In: Rozličnosti o slovenčine. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 2019, 
s. 203. ISBN 978-80-224-1790-7. (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 2, 
s. 107 – 108).

Skratky v Slovenskom hovorenom korpuse. In: Veda bez bariér. Zborník prác z projektových podujatí [onli-
ne]. Eds. I. Bónová – I. Hajdučeková – L. Jasinská. Košice: Vydavateľstvo ŠafárikPress 2019, s. 18 – 20 [cit. 24. 
9. 2021]. ISBN 978-80-8152-778-4 (abstrakt). Dostupné na: https://unibook.upjs.sk/img/cms/2019/FF/veda-bez-ba-
rier-final.pdf
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Vzťahy medzi vybranými augmentatívnymi adjektívami. Ne/používanie anglicizmov v komunikácii so se-
niormi z hľadiska jazykového ageizmu a sociálnej inklúzie. In: Varia. 28. Zborník abstraktov z XXVIII. kolokvia 
mladých jazykovedcov. Eds. J. Nemčeková – P. Petráš. Nitra: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri Jazykovednom 
ústave Ľudovíta Štúra SAV, pobočka pri Katedre slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty UKF v Nitre 
2019, s. 23 – 24. ISBN 978-80-558-1475-9. 

Bodaj by našu reč každodennú osviežovali aj dúšky z bohatého nárečového zdroja. Rozhovor K. Gajdošovej 
s  A. Ferenčíkovou. In: Očami slovenských jazykovedcov. Rozhovory o  premenách jazyka a  jeho výskumu na 
Slovensku. Ed. J. Wachtarczyková. Bratislava: SAP 2019, s. 56 – 74. ISBN 978-80-89607-74-7.

Veda je pre ľudí. Rozhovor K. Gajdošovej s J. Kačalom. In: Očami slovenských jazykovedcov. Rozhovory 
o premenách jazyka a jeho výskumu na Slovensku. Ed. J. Wachtarczyková. Bratislava: SAP 2019, s. 75 – 91. ISBN 
978-80-89607-74-7.
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Slovenský národný korpus. Používanie, príklady, postupy. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľ.  Štúra 

Slovenskej akadémie vied – Mikula, s. r. o. 2020. 334 s. ISBN 978-80-99987-00-6 (spoluautorka M. Šimková).
Vzťahy medzi vybranými augmentatívnymi adjektívami. In: Varia. 28. Zborník príspevkov z 28. ko-

lokvia mladých jazykovedcov (Nitra 20. 11. – 22. 11. 2019). Eds. J. Nemčeková – P. Petráš. Nitra: Univerzita 
Konštantína Filozofa 2020, s. 56 – 61. ISBN 978-80-558-1632-6. 
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In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra 
SAV [online] 2018 – 2019, roč. 37 – 38, s. 6 – 9 [cit. 10. 11. 2021]. Ed. K. Gajdošová. Dostupné na: https://www.juls.
savba.sk/ediela/zsj/2018_2019/zap2018_2019.pdf

Zápisnica z Valného zhromaždenia Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri Jazykovednom ústave Ľudovíta 
Štúra SAV, konaného 14. 11. 2019 v Bratislave. In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spoloč-
nosti pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV [online], 2018 – 2019, roč. 37 – 38, s. 10 – 14 [cit. 10. 11. 2021]. 
Ed. K. Gajdošová (spoluautorky N. Kolenčíková, B. Chocholová). Dostupné na: https://www.juls.savba.sk/ediela/
zsj/2018_2019/zap2018_2019.pdf 
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Jazykovedný časopis, 2017, roč. 68, č. 2 (prizvaná editorka, prizvaná spolueditorka A. Žáková).
Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV [online]. Bratislava: Slovenská 

jazykovedná spoločnosť pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV 2014 – 2015 [2017], roč. 33 – 34. 38 s. [cit. 
27. 5. 2019]. Dostupné na: http://www.juls.savba.sk/sjs/zapisnikySJS/zap2014_2015.pdf (editorka).

Varia. 24. Zborník plných príspevkov z XXIV. kolokvia mladých jazykovedcov. (Praha 9. – 11. 9. 2015). 
Praha: Univerzita Karlova, Filozofická fakulta 2019. 743 s.  ISBN 978-80-7308-757-9 (editorka, spolueditorky 
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Varia. 25. Zborník príspevkov z XXV. kolokvia mladých jazykovedcov (Častá-Papiernička 23. – 25. 2016). 
Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV 2017. 439 s. ISBN 978-
80-971690-2-2 (editorka).

Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV [online]. Bratislava: Slovenská 
jazykovedná spoločnosti pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV 2016 – 2017 [2018], roč. 35 – 36, s. 5 – 10 
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la/zsj/2016_2017/zap2016_2017.pdf

Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri Jazykovednom ústave Ľudovíta 
Štúra SAV 2018 – 2019, roč. 37 –38. 57 s. [cit. 10. 11. 2021] (zostavovateľka). Dostupné na: https://www.juls.savba.
sk/ediela/zsj/2018_2019/zap2018_2019.pdf
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predmetov, v aprobácii anglický jazyk a literatúra – slovenský jazyk a literatúra). 1999 Mgr., 
2003 PhDr., 2012 PhD., 2022 doc. Pracovníčka Inštitútu anglistiky a  amerikanistiky Filo
zofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove (docentka). V spolupráci s  J. Gavurom sa 
venuje prekladu anglických umeleckých textov, ktoré vychádzajú knižne a časopisecky.

Venuje sa otázkam z oblasti translatológie, dialektológie a lexikológie. 

a) Doplnok k bibliografii za roky 2011 – 2015

Redakčná činnosť

Jazyk a kultúra, 2014, roč. 5, č. 19/20 – 2015, roč. 6, č. 21/22 (výkonná redaktorka).

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020

2016
Subjektívne a objektívne aspekty redakcie prekladu (o slovenskom preklade románu Cormaca McCarthyho 

No Country for Old Men). In: Jazyk a kultúra [online], 2016, roč. 7, č. 27 – 28, s. 22 – 38 [ cit. 6. 6. 2019] (rec.). 
Dostupné na: http://www.ff.unipo.sk/jak/cislo27-28.html

2017
Translated self: identity of early Slovak immigrants in the United States reflected in Thomas Bell`s 

novel Out of this furnace. In: Identity and translation trouble. Newcastle upon Tyne: Cambridge scholars pub-
lishing 2017, s. [111] – 131. ISBN 978-1-4438-7906-4.

Sú na červenej planéte čierne vdovy? K viacslovným pomen ovaniam s komponentom pomenúvajúcim 
farbu. In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. II. Zborník z medzinárodnej konferencie (Socio)lingvistika – perspek-
tívy, limity a mýty (Smolenice 11. – 13. 4. 2016). Eds. B. Chocholová – L. Molnár Satinská – G. Múcsková. 
Bratislava: Veda 2017, s. 503 – 518. ISBN 978-80-224-1605-4. 

„Ponúkame voľné miesta: content marketér a back ofice špecialista“ alebo internacionalizmy v názvoch 
a inzercii pracovných pozícií. In: Aktuálne otázky slovenského jazyka. Zborník z konferencie Aktuálne otázky 
slovenského jazyka (4. – 5.  10. 2016 Bratislava). Ed. J.  Wachtarczyková. Bratislava: Jazykovedný ústav 
Ľ. Štúra SAV – Slovak Academic Press 2017, s. 90 – 104. ISBN 978-80-89607-58-7.

„Prišľi zme pozdravic ten kriš svati“. Pôstne duchovné spevy laikov vo Finticiach. In: Liber – verbum 
– monumentumque (duchovná kultúra a konfesionalita v dejinách). Prešov: Štátna vedecká knižnica v Prešove 
2017, s. 125 – 138. ISBN 978-80-89614-38-7.

2018
Slovník slovenských eponým. Prešov: Filozofická fakulta 2018. 263 s. ISBN 978-80-555-2121-3 (spolu-

autori M. Ološtiak, L. Palková, S. Rešovská).
Ref.: Kolenčíková, N.: O slovníku slovenských eponým. In: Kultúra slova, 2021, roč. 55, č. 2, s. 115 – 119 

(rec.). 
Ide sa na rodinný výlet – v esúvečku s IPS, ESP, ABS, EBA i EBD! (K viacslovným pomenovaniam a ich 

skratkám v oblasti dopravy). In: Jazyková euromozaika – místo pro divergenci/konvergenci jazyků. Sborník 
z 14. mezinárodního setkání mladých lingvistů. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci 2018, s. 173 – 185. 
ISBN 978-80-244-5282-1.

Didaktika prekladu literatúry pre deti a mládež. In: Didaktika prekladu a tlmočenia na Slovensku. 
Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2018, s. 70 – 100. ISBN 978-80-223-4469-2.
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2019
„Pobośkal ju na tvari a ľička jej zrumeňeľi, potom jej pobośkal perśi a princezna mu padla do naru-

ča.“ Motivický svet a jeho jazykové stvárnenie v nárečových rozprávkach z obce Fintice. In: Variety jazyka 
a  jazykovedy. Východoslovenské nárečia v minulosti a dnes (na počesť doc. PhDr. Ladislava Bartka, CSc.) 
[online]. Eds. P. Karpinský – V. Perovská. Prešov: Prešovská univerzita 2019, s. 82 – 100 [cit. 19. 11. 2021). ISBN 
978-80-555-2381-1. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Karpinsky2

Ľúbostné a erotické motívy v nárečových piesňových textoch z obce Fintice v regióne Šariš. In: Király 
Péter 100: Tanulmánykötet Király Péter tiszteletére I., Budapest 22. – 23. 11. 2017. Eds. E.  Császári – 
M. Imrichová. Budapešť: Szláv filológiai tanszék 2019, s. 152 – 163. ISBN 978-963-489-066-9. 

Dialect fairy-tales as the means of cultural resilience of a rural community. In: Linguistic diversity in the 
modern world: language power and prestige [online]. Viľnus: Institute of the Lithuanian language 2019, s. 30 – 31 [cit. 
19. 11. 2021] (abstrakt). ISBN 978-609-411-236-2. Dostupné na: http://lki.lt/26-oji-tarptautine-moksline-jono-jablon-
skio-konferencija

Anketa o kritike prekladu. In: Kritika prekladu [online], 2019, roč. 7, č. 1, s. 48 – 50 [cit. 19. 11. 2021]. 
Dostupné na: https://issuu.com/kritikaprekladu/docs/kritika_prekladu1_2_2019. – Tamže: Report z jedného extrémne 
vydareného prekladateľského projektového stretnutia (s. 91 – 94).

2020
Periphery within one language: challenges of dialect fairy tales translation into standard Slovak. In: 

Przekłady Literatur Słowiańskich, 2020, roč. 10, č. 1, s. 113 – 129.
K podobám a funkcii dialektu na východnom Slovensku v ére globalizácie. In: Jazyk a kultúra [online], 2020, 

roč. 11, č. 43 – 44, s. 20 – 48 [cit. 19. 11. 2021]. Dostupné na: https://www.ff.unipo.sk/jak/cislo43-44.html

Redakčná činnosť 

Zo všetkého zostanú len spomienky... Nevyrozprávaná história obce Fintice. Fintice: FACE – Fórum alterna-
tívnej kultúry a vzdelávania 2018. 305 s. ISBN 978-80-89763-29-0 (editorka).

Zazračni dzvonček: starodavne rospravki s Fincic / Zázračný zvonček: starobylé rozprávky z Fintíc. Zozbieral 
J. Kolarčík-Fintický. 2. rozšír. vyd. Fintice: FACE – Fórum alternatívnej kultúry a vzdelávania 2018. 94 s. ISBN 978-
80-89763-35-1 (editovanie, úprava a preklad).

Literatúra

Miroslava Gavurová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 117 – 120. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
M. Gavurovej za roky 2008 – 2015). 

(autorizované)
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Nar. 30. 5.1991, Rimavská Sobota. Študovala v r. 2010 – 2015 na Fakulte humanitných 
vied Univerzity Mateja Bela (UMB) v Banskej Bystrici (cudzie jazyky a kultúry). 2015 Mgr., 
2018 PhD. (slovenský jazyk a  literatúra), 2020 PhDr. V r. 2014 absolvovala študijný pobyt 
v rámci programu Erasmus na Kolínskej univerzite v Kolíne nad Rýnom a v r. 2015 na tej istej 
univerzite Letnú školu; v  r. 2017 vedecko-výskumný pobyt na Univerzite Palackého 
v Olomouci. V akademickom roku 2017/2018 Cena dekana FF UMB za vynikajúce študijné 
výsledky dosiahnuté počas doktorandského štúdia. 

Predmetom jej vedeckého záujmu je všeobecná jazykoveda, krízová komunikácia, me-
diálna komunikácia a slovenčina ako cudzí jazyk.

2015
9. medzinárodná vedecká konferencia o komunikácii v Banskej Bystrici. In: Slovenská reč, 2015, roč. 80, č. 5 

– 6, s. 356 – 362.

2016
Krízová komunikačná sféra a sociopragmatické determinanty mediálne stvárňovaného komunikátu. 

In: Slovakistika. Pohľady mladej vedy: jazykoveda, literárna veda, kulturológia, vedecké informácie. 
3. Zborník štúdií predstaviteľov najmladšej generácie slovenských slovakistov. Martin: Matica slovenská 2016, 
s. 81 – 84. ISBN 978-808128-183.

Literárna kritika Adenauerovej éry. In: Tváre (ne)reality v literatúre. Medzinárodný doktorandský 
nekonferenčný zborník vedeckých štúdií. Ed. G. Rožai. Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja 
Bela – Belianum 2016, s. 81 – 98. ISBN 978-80-557-1131-7.

Náukobeh slovenčini. Cesta s  jazykom, cesta so slovenčinou, cesta k sebe samým. In: Slovenčinár, 2016, 
roč. 3, č. 1, s. 95 – 97. – Znova publikované pod rovnakým názvom. In: Spravodajca Univerzity Mateja Bela v Banskej 
Bystrici, 2016, roč. 22, č. 1, s. 48. 

Migrant či utečenec? In: Slovenské národné noviny, 2016, roč. 31, č. 20, s. 7. – Znova vyšlo pod rovnakým ná-
zvom. In: Jazyk a  dorozumievanie. Odborné príspevky členiek a  členov Katedry slovenského jazyka a  komunikácie 
Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici publikované v pravidelnej rubrike Jazyk a dorozumievanie 
v Slovenských národných novinách (2016 – 2018). Martin: Matica slovenská 2020, s. 46 – 47. ISBN 978-80-8128-267-6. 

Informácia alebo mystifikácia I. In: Slovenské národné noviny, 2016, roč. 31, č. 27, s. 7. – Znova vyšlo pod 
rovnakým názvom. In: Jazyk a dorozumievanie. Odborné príspevky členiek a členov Katedry slovenského jazyka 
a  komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v  Banskej Bystrici publikované v  pravidelnej rubrike 
Jazyk a dorozumievanie v Slovenských národných novinách (2016 – 2018). Martin: Matica slovenská 2020, s. 60 – 
61. ISBN 978-80-8128-267-6. 

Informácia alebo mystifikácia II. In: Slovenské národné noviny, 2016, roč. 31, č. 28/29, s. 7. – Znova vyšlo 
pod rovnakým názvom. In: Jazyk a dorozumievanie. Odborné príspevky členiek a členov Katedry slovenského jazyka 
a  komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v  Banskej Bystrici publikované v  pravidelnej rubrike 
Jazyk a dorozumievanie v Slovenských národných novinách (2016 – 2018). Martin: Matica slovenská 2020, s. 62 – 
63. ISBN 978-80-8128-267-6. 

Informácia alebo mystifikácia III. In: Slovenské národné noviny, 2016, roč. 31, č. 30, s. 6. – Znova vyšlo pod 
rovnakým názvom. In: Jazyk a dorozumievanie. Odborné príspevky členiek a členov Katedry slovenského jazyka 
a  komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v  Banskej Bystrici publikované v  pravidelnej rubrike 
Jazyk a dorozumievanie v Slovenských národných novinách (2016 – 2018). Martin: Matica slovenská 2020, s. 64 – 
65. ISBN 978-80-8128-267-6. 

Jazyk a funkcia novinových titulkov I. In: Slovenské národné noviny, 2016, roč. 31, č. 41, s. 7. – Znova vy-
šlo pod rovnakým názvom. In: Jazyk a dorozumievanie. Odborné príspevky členiek a členov Katedry slovenského 
jazyka a komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici publikované v pravidelnej rub-
rike Jazyk a dorozumievanie v Slovenských národných novinách (2016 – 2018). Martin: Matica slovenská 2020, s. 76 
– 77. ISBN 978-80-8128-267-6. 
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Jazyk a funkcia novinových titulkov II. In: Slovenské národné noviny, 2016, roč. 31, č. 42, s. 7. – Znova 
vyšlo pod rovnakým názvom. In: Jazyk a dorozumievanie. Odborné príspevky členiek a členov Katedry slovenského 
jazyka a komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici publikované v pravidelnej rub-
rike Jazyk a dorozumievanie v Slovenských národných novinách (2016 – 2018). Martin: Matica slovenská 2020, s. 78 
– 79. ISBN 978-80-8128-267-6. 

Špecifiká krízovej komunikácie. In: Slovenské národné noviny, 2016, roč. 31, č. 47, s. 7. – Znova vyšlo pod 
rovnakým názvom. In: Jazyk a dorozumievanie. Odborné príspevky členiek a členov Katedry slovenského jazyka 
a  komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v  Banskej Bystrici publikované v  pravidelnej rubrike 
Jazyk a dorozumievanie v Slovenských národných novinách (2016 – 2018). Martin: Matica slovenská 2020, s. 86 – 
87. ISBN 978-80-8128-267-6. 

Obraz cudzincov v našich médiách. In: Slovenské národné noviny, 2016, roč. 31, č. 48, s. 6. – Znova vyšlo 
pod rovnakým názvom. In: Jazyk a dorozumievanie. Odborné príspevky členiek a členov Katedry slovenského jazyka 
a  komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v  Banskej Bystrici publikované v  pravidelnej rubrike 
Jazyk a dorozumievanie v Slovenských národných novinách (2016 – 2018). Martin: Matica slovenská 2020, s. 88 – 
89. ISBN 978-80-8128-267-6. 

2017
Komunikačné nástroje na ovplyvňovanie v procese medializácie migračnej a utečeneckej problemati-

ky. In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. II. Zborník z medzinárodnej konferencie (Socio)lingvistika – perspektívy, 
limity a mýty (Smolenice 11. – 13. 4. 2016). Eds. B. Chocholová – L. Molnár Satinská – G. Múcsková. Bratislava: 
Veda 2017, s. 116 – 127. ISBN 978-80-224-1605-4.

Hovorový jazyk a obmeny pojmu „multikulturalizmus“ v alternatívnych médiách. In: Multikulturalizm 
i mnogoezičie. Sbornik s dokladi ot trinadesetite meždunarodni slavistični četenija, Sofia, 21 – 23 april 2016 
g. Tom 2 – Antropologija literaturoznanie. Veliko Tyrnovo: Izdatelstvo „Faber“ 2017, s. 372 – 380. 

Mediálny rámec jazykového obrazu mimoriadnej udalosti z krízového prostredia. In: Jazyk a kultúra 
[online], 2017, roč. 31 – 32, s. 61 – 69 [cit. 30. 5. 2019]. Dostupné na: https://www.ff.unipo.sk/jak/31-32_2017/
Annamaria_Genciova_studia.pdf

Žurnalistická fotografia. In: Slovenské národné noviny, 2017, roč. 32, č. 2, s. 7. – Znova vyšlo pod rovnakým 
názvom. In: Jazyk a dorozumievanie. Odborné príspevky členiek a členov Katedry slovenského jazyka a komunikácie 
Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici publikované v pravidelnej rubrike Jazyk a dorozumie-
vanie v Slovenských národných novinách (2016 – 2018). Martin: Matica slovenská 2020, s. 98 – 99. ISBN 978-80-
8128-267-6. 

Manipulácia v komunikácii. In: Slovenské národné noviny, 2017, roč. 32, č. 3, s. 7. – Znova vyšlo pod rov-
nakým názvom. In: Jazyk a dorozumievanie. Odborné príspevky členiek a členov Katedry slovenského jazyka a ko-
munikácie Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici publikované v pravidelnej rubrike Jazyk 
a dorozumievanie v Slovenských národných novinách (2016 – 2018). Martin: Matica slovenská 2020, s. 100 – 101. 
ISBN 978-80-8128-267-6. 

Čo vytvára etiku a morálku médií. In: Slovenské národné noviny, 2017, roč. 32, č. 6, s. 7. – Znova vyšlo pod 
rovnakým názvom. In: Jazyk a dorozumievanie. Odborné príspevky členiek a členov Katedry slovenského jazyka 
a  komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v  Banskej Bystrici publikované v  pravidelnej rubrike 
Jazyk a dorozumievanie v Slovenských národných novinách (2016 – 2018). Martin: Matica slovenská 2020, s. 106 – 
107. ISBN 978-80-8128-267-6. 

Jazykový obraz sveta. In: Slovenské národné noviny, 2017, roč. 32, č. 15/16, s. 10. – Znova vyšlo pod rovna-
kým názvom. In: Jazyk a dorozumievanie. Odborné príspevky členiek a členov Katedry slovenského jazyka a komu-
nikácie Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici publikované v pravidelnej rubrike Jazyk a do-
rozumievanie v Slovenských národných novinách (2016 – 2018). Martin: Matica slovenská 2020, s. 120 – 121. ISBN 
978-80-8128-267-6. 

Anomálie a normy. In: Slovenské národné noviny, 2017, roč. 32, č. 17, s. 8. – Znova vyšlo pod rovnakým 
názvom. In: Jazyk a dorozumievanie. Odborné príspevky členiek a členov Katedry slovenského jazyka a komunikácie 
Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici publikované v pravidelnej rubrike Jazyk a dorozumie-
vanie v Slovenských národných novinách (2016 – 2018). Martin: Matica slovenská 2020, s. 122 – 123. ISBN 978-80-
8128-267-6. 

O migračnej problematike. In: Slovenské národné noviny, 2017, roč. 32, č. 22, s. 7. – Znova vyšlo pod rov-
nakým názvom. In: Jazyk a dorozumievanie. Odborné príspevky členiek a členov Katedry slovenského jazyka a ko-
munikácie Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici publikované v pravidelnej rubrike Jazyk 
a dorozumievanie v Slovenských národných novinách (2016 – 2018). Martin: Matica slovenská 2020, s. 130 – 131. 
ISBN 978-80-8128-267-6. 
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Ideologický štvorec. In: Slovenské národné noviny, 2017, roč. 32, č. 23, s. 6. – Znova vyšlo pod rovnakým 
názvom. In: Jazyk a dorozumievanie. Odborné príspevky členiek a členov Katedry slovenského jazyka a komunikácie 
Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici publikované v pravidelnej rubrike Jazyk a dorozumie-
vanie v Slovenských národných novinách (2016 – 2018). Martin: Matica slovenská 2020, s. 132 – 133. ISBN 978-80-
8128-267-6. 

Alternatívne médiá u nás. In: Slovenské národné noviny, 2017, roč. 32, č. 30, s. 7. – Znova vyšlo pod rovna-
kým názvom. In: Jazyk a dorozumievanie. Odborné príspevky členiek a členov Katedry slovenského jazyka a komu-
nikácie Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici publikované v pravidelnej rubrike Jazyk a do-
rozumievanie v Slovenských národných novinách (2016 – 2018). Martin: Matica slovenská 2020, s. 142 – 143. ISBN 
978-80-8128-267-6. 

Manipulácie s pomenovaním. In: Slovenské národné noviny, 2017, roč. 32, č. 31, s. 6. – Znova vyšlo pod 
rovnakým názvom. In: Jazyk a dorozumievanie. Odborné príspevky členiek a členov Katedry slovenského jazyka 
a  komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v  Banskej Bystrici publikované v  pravidelnej rubrike 
Jazyk a dorozumievanie v Slovenských národných novinách (2016 – 2018). Martin: Matica slovenská 2020, s. 144 – 
145. ISBN 978-80-8128-267-6.

Mediálna realita. In: Slovenské národné noviny, 2017, roč. 32, č. 51/52, s. 4. – Znova vyšlo pod rovnakým 
názvom. In: Jazyk a dorozumievanie. Odborné príspevky členiek a členov Katedry slovenského jazyka a komunikácie 
Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici publikované v pravidelnej rubrike Jazyk a dorozumie-
vanie v Slovenských národných novinách (2016 – 2018). Martin: Matica slovenská 2020, s. 154 – 155. ISBN 978-80-
8128-267-6. 

Migranti v médiách I. In: Slovenské národné noviny, 2017, roč. 32, č. 43, s. 7. – Tamže: Migranti v médiách 
II. (č. 44/45, s. 4). – Migranti v médiách III. (č. 46, s. 4). 

2020
Mainstream – hlavný prúd. In: Slovenské národné noviny, 2018, roč. 33, č. 8, s. 5. – Znova vyšlo pod rovna-

kým názvom. In: Jazyk a dorozumievanie. Odborné príspevky členiek a členov Katedry slovenského jazyka a komu-
nikácie Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici publikované v pravidelnej rubrike Jazyk a do-
rozumievanie v Slovenských národných novinách (2016 – 2018). Martin: Matica slovenská 2020, s. 156 – 157. ISBN 
978-80-8128-267-6. 

Mainstream optikou inakosti. In: Slovenské národné noviny, 2018, roč. 33, č. 10, s. 4. – Znova vyšlo pod 
rovnakým názvom. In: Jazyk a dorozumievanie. Odborné príspevky členiek a členov Katedry slovenského jazyka 
a  komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v  Banskej Bystrici publikované v  pravidelnej rubrike 
Jazyk a dorozumievanie v Slovenských národných novinách (2016 – 2018). Martin: Matica slovenská 2020, s. 160 – 
161. ISBN 978-80-8128-267-6. 

Predhovor. In: Jazyk a dorozumievanie. Odborné príspevky členiek a členov Katedry slovenského jazyka 
a  komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v  Banskej Bystrici publikované v  pravidelnej rubrike 
Jazyk a dorozumievanie v Slovenských národných novinách (2016 – 2018). Martin: Matica slovenská 2020, s. 10 – 
11. ISBN 978-80-8128-267-6 (spoluautor J. Lomenčík).

Redakčná činnosť

Jazyk a dorozumievanie. Odborné príspevky členiek a členov Katedry slovenského jazyka a komunikácie 
Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici publikované v pravidelnej rubrike Jazyk a dorozumie-
vanie v Slovenských národných novinách (2016 – 2018). Martin: Matica slovenská 2020. 179 s. ISBN 978-80-8128-
267-6 (editorka, spolueditor J. Lomenčík).

(autorizované)
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JURAJ GLOVŇA 

Nar. 1.  1. 1951, Veľká Lomnica, okr. Kežmarok. Študoval v  r. 1969 – 1975 na 
Filozofickej fakulte v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika (UPJŠ) v Košiciach (sloven-
ský jazyk – nemecký jazyk). 1979 PhDr., 1986 CSc., 1989 doc., 2006 prof. V r. 1976 – 1977 
pôsobil na Katedre germanistiky Filozofickej fakulty v Prešove UPJŠ v Košiciach (asistent), 
v r. 1978 v redakcii Prešovských novín (redaktor), v r. 1978 – 1992 pracovník Katedry sloven-
ského jazyka Pedagogickej fakulty v Nitre, v r. 1992 – 1996 Fakulty humanitných vied Vysokej 
školy pedagogickej v Nitre, v r. 1996 –1998 Fakulty humanitných vied Univerzity Konštantína 
Filozofa v Nitre, od r. 1998 Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (od-
borný asistent, docent, profesor), v r. 1996 – 1998, 2001 – 2003 a 2007 – 2009 vedúci katedry. 
V r. 2008 ‒ 2009 zároveň pracovník Ústavu informatiky SAV v Bratislave. Bol lektorom slo-
venského jazyka a kultúry v r. 1985 – 1990 na Inštitúte slavistiky Humboldtovej univerzity 
v  Berlíne, v  r. 1993 – 1996 a  1998 – 2001 na Inštitúte slavistiky Viedenskej univerzity 
a v  r.  2003 – 2007 na Inštitúte slavistiky Kolínskej univerzity. V  r. 2009 – 2013 lektor na 
Katedre slovenského jazyka a literatúry (Odsek za slovakistiku) Filozofickej fakulty Univerzity 
v Novom Sade. Od r. 2008 člen Ústrednej jazykovej rady, poradného orgánu ministra kultúry 
SR. Od r. 2012 člen Vedeckej rady Slavistického ústavu Jána Stanislava SAV a člen Slovenského 
komitétu slavistov v Bratislave.

Pracuje v oblasti všeobecnej jazykovedy, frazeológie a konfrontačného výskumu.

2016
Hodnotné bohemistické a slovakistické štúdie v berlínskom zborníku.[Sprache und Kultur der Tschechen und 

Slowaken und ihre Vermittlung. München: Verlag Otto Sagner, 2014. 222 s. ISBN 978-3-86688-530]. In: Slovenská 
reč, 2016, roč. 81, č. 1 – 2, s. 104 – 110 (rec.).

2017
Henrich Bartek v polemike s Jánom Stanislavom. In: Henrich Bartek v slovenskej jazykovede a kultú-

re. Eds. J. Kačala – J. M. Rydlo. Bratislava: Post Scriptum 2017, s. 107 – 119. ISBN 978-80-89567-81-2.
Historické mená v súčasnej slovenčine. In: Aktuálne otázky slovenského jazyka. Zborník z konferencie 

Aktuálne otázky slovenského jazyka (4. – 5.  10. 2016 Bratislava). Ed. J.  Wachtarczyková. Bratislava: 
Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV – Slovak Academic Press 2017, s. 155 – 162. ISBN 978-80-89607-58-7. 

Konfesionálne pozadie štúrovskej kodifikácie. In: Historický a  sociolingvistický kontext kodifikácií 
slovanských jazykov. Ed. J. Glovňa. Bratislava: Veda 2017, s. 33 – 42. ISBN 978-80-89489-30-5.

Vlastné mená osôb (antroponymá) v  strojovom preklade. In: Mýliť sa je ľudské (ale aj strojové). 
Analýza chýb strojového prekladu do slovenčiny. Eds. D.  Munková – J.  Vaňko a  kol. Nitra: Univerzita 
Konštantína Filozofa v Nitre, Filozofická fakulta 2017, s. 209 – 222. ISBN 978-80-558-1255-7.

Textotvorné potencie frazeologizmov. In: Lexikálne a frazeologické konfrontácie od Veľkej Moravy po 
súčasnosť. Zborník príspevkov z  vedeckého seminára konaného 24. októbra 2016 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre. Eds. Ľ. Kralčák – M. Pukanec. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 
v Nitre 2017, s. 41 – 46. ISBN 978-80-558-1249-6.

Znaky súčasnej vojvodinskej slovenčiny. In: 270 rokov dejín, literatúry a jazyka Slovákov vo Vojvodine. 
Zborník z medzinárodnej konferencie, Nový Sad, 16. októbra 2015. Nový Sad: Slovakistická vojvodinská spo-
ločnosť 2017, s. [315] – 321. ISBN 978-86-915255-3-8. 

Lingvistické štúdie Vincenta Šabíka. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2017, roč. 30, č. 31 – 32, s. 7.

2018
O potrebe kurzov slovenčiny pre budúcich učiteľov – neslovenčinárov. In: Slovanské spisovné jazyky 

od teorie k praxi. Formování jazykového vědomí a postojů k  jazyku. Sborník ze 16. mezinárodního sjezdu 
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slavistů Bělehrad 20. – 27. 8. 2018. Eds. H. Gladkova – M. Giger – O. Bláha. Praha: Univerzita Karlova 2018, 
s. 59 – 66. ISBN 978-80-7308-867-5. 

O potrebe jazykových kurzov slovenčiny pre učiteľov neslovenčinárov. In: Sto rokov od prvého ofici-
álneho vyhlásenia slovenského jazyka ako vyučovacieho jazyka na Slovensku. zborník z odbornej konferencie 
s medzinárodnou účasťou [online]. Zost. T. Peciarová. Bratislava: Metodicko-pedagogické centrum v Bratislave 
2018, s. 36 – 41 [cit. 29. 5. 2019]. ISBN 978-80-565-1435-1. Dostupné na: https://mpc-edu.sk/sites/default/files/
publikacie/zbornik_100_rokov_sj_final.pdf

Stav vojvodinskej slovenčiny ako enklávneho jazyka. In: Slavica Slovaca. XVI. medzinárodný zjazd 
slavistov v Belehrade. Príspevky slovenských slavistov, 2018, roč. 53, č. 3 – 4 suppl., s. 86 – 93. – Abstrakt: Stav 
vojvodinskej slovenčiny ako enklávneho jazyka. In: 16. Medjunarodni kongres slavista : teze i rezimei. Tom 1 Jezik. 
Beograd 20. – 27. 8. 2018. Belehrad: Medzinárodný komitét slavistov 2018, s. 208 –  209. ISBN 978-86-917949-5-8.

Stav vojvodinskej slovenčiny ako enklávneho jazyka. In: Slavica Slovaca, 2018, roč. 53, č. 3 – 4, s. 86 
– 93.

Formovanie postojov študentov vysokých škôl k spisovnému jazyku. In: 16. Medjunarodni kongres slavista, 
Teze i rezimei. Tom 1 Jezik. Beograd 20. – 27. 8. 2018. Belehrad: Medzinárodný komitét slavistov 2018, S. 348 – 349. 
ISBN 978-86-917949-5-8 (abstrakt).

2019
Jazyk ako text. Vysokoškolský učebný materiál z praktickej štylistiky. Nitra: Univerzita Konštantína 

Filozofa v Nitre. 147 s. ISBN 978-80-558-1494-0 (spoluautori R. Hlavatá, Ľ. Kralčák, M. Rendárová, K. Dudová).
Interlingválne aspekty slovenského humoru. In: Studia Academica Slovaca. 48. Prednášky 55. letnej 

školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 
2019, s. 291 – 303. ISBN 978-80-223-4774-7.

Ako prekladá stroj frazeologizmy? In: Komunikácia v odborných reflexiách. Zborník príspevkov z 10. 
medzinárodnej vedeckej konferencie, Banská Bystrica, 12. – 13. 9. 2018. Ed. J. Klincková. Banská Bystrica: 
Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici – Belianum 2019, s. 346 – 358. ISBN 978-80-557-
1573-5.

Translačné procedúry v strojovom preklade (na príklade vlastných mien osôb). In: Konvergencie a di-
vergencie v propriálnej sfére. 20. slovenská onomastická konferencia, Banská Bystrica 26. – 28. júna 2017. 
Zborník referátov. Eds. A. Chomová – J. Krško – I. Valentová. Bratislava: Veda 2019, s. 386 – 397. ISBN 978-
80-224-1732-7.

Zasadnutie Komisie pre slovanské spisovné jazyky pri Medzinárodnom komitéte slavistov v roku 2019. In: 
Slavica Slovaca, 2019, roč. 54, č. 2, s. 189 – 190.

Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2016, roč. 50 – 2020, roč. 54 (člen red. rady).
Historický a sociolingvistický kontext kodifikácií slovanských jazykov. Bratislava: Veda 2017. 184 s. ISBN 

978-80-89489-30-5 (editor).
Ref.: Zvalená, E. In: Slavica Slovaca, 2017, roč. 52, č. 1, s. 91 – 93.

Literatúra

Juraj Glovňa. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 121 – 124. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác J. Glovňu 
za roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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VERONIKA GONDEKOVÁ 

Nar. 19. 9. 1990, Zvolen. Študovala v r. 2010 – 2013 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Konštantína Filozofa v Nitre (slovenský jazyk a literatúra), v r. 2014 – 2016 na Filozofickej 
fakulte Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici (UMB) (slovenský jazyk a literatúra). 2016 
Mgr., 2019 PhD. Od r. 2019 pôsobí ako lektorka slovenčiny ako cudzieho jazyka na Katedre 
slovesného jazyka a komunikácie Filozofickej fakulty UMB.

2016
Individuálny štýl v blogerských príspevkoch na knižných internetových portáloch. In: Slovakistika. 

Pohľady mladej vedy: jazykoveda, literárna veda, kulturológia, vedecké informácie. 3. Zborník štúdií predsta-
viteľov najmladšej generácie slovenských slovakistov. Martin: Matica slovenská 2016, s. 95 – 102. ISBN 978-
80-8128-183-9.

2017
Manipulatívnosť a persuazívnosť v televíznych reláciách reality TV. In: Manipulačno-komunikačné 

a persuazívno-komunikačné koncepcie. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Belianum 2017, s. 162 – 167. ISBN 
978-80-557-1338-0. 

Manipulačno-komunikačná koncepcia predvolebnej kampane politickej strany Most-Híd. In: Varia. 
25. Zborník príspevkov z XXV. kolokvia mladých jazykovedcov (Častá-Papiernička 23. – 25. 2016) [online]. 
Ed. K. Gajdošová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra 
SAV 2017, s. 77 – 90 [cit. 10. 7. 2019]. ISBN 978-80-971690-2-2. Dostupné na: http://www.juls.savba.sk/ediela/
varia/25/Varia25.pdf. – Abstrakt príspevku: Varia. 25. Zborník abstraktov z XXV. kolokvia mladých jazykovedcov 
(Častá-Papiernička 23. – 25. 11. 2016). Ed. K.  Gajdošová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri 
Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV 2017s. 13. ISBN 978-80-971690-3-9.

Blogosféra. In: Slovenské národné noviny, 2017, roč. 32, č. 14, s. 8. – Tamže: Presviedčanie a manipulácia 
(č. 24, s. 6). – Reality šou (č. 32 – 33, s. 4).

2018
Persuasive-communication and manipulative-communication concepts in television programme of the 

reality TV genre. In: Media Literacy and Academic Research, 2018, roč. 1, č. 2, s. 51 – 59.
Argument v  televíznych reláciách žánru reality TV. In: Varia. 27. Zborník abstraktov z XXVII. kolokvia 

mladých jazykovedcov (Banská Bystrica – Šachtičky 21. 11. – 23. 11. 2018). Eds. V. Gondeková – G. Rožai. Banská 
Bystrica: Belianum 2018, s. 25 – 26. ISBN 978-80-557-1437-0.

Reflexie o  komunikácii. [Zborník materiálov z  9. medzinárodnej vedeckej konferencie o  komunikácii 
Synchrónne a diacharónne kontexty jazykovej komunikácie. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Belianum 2018. 374 
s. ISBN 978-80-557-1417-2.]. In: Slovenská reč, s. 327 – 332 (rec.). 

2019
Komunikačné nástroje a ich použitie v reality TV. In: Motus in verbo, 2019, roč. 8, č. 1, s. 31 – 39.
Komunikačné koncepcie televíznych relácií žánru reality TV. In: Komunikácia v odborných reflexiách. 

Zborník príspevkov z  10. medzinárodnej vedeckej konferencie, Banská Bystrica, 12. – 13. 9.  2018. Ed. 
J. Klincková. Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici – Belianum 2019, 
s. 359 – 370. ISBN 978-80-557-1573-5.

Správa z konferencie Komunikácia v odborných reflexiách. In: Slovenská reč, 2019, roč. 84, č. 1, s. 95 – 98 
(spoluautorka P. Molnárová).

Správa z XXVII. kolokvia mladých jazykovedcov. In: Jazyk a kultúra [online], 2019, roč. 10, č. 37 – 38, s. 59 
– 61 [cit. 19. 11. 2021]. Dostupné na: https://www.ff.unipo.sk/jak/37-38_2019/Veronika_Gondekova_sprava.pdf 
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2020
Manipulatívnosť a persuazívnosť v televíznych reláciách. In: Dyskursy trzeciego tysiąclecia. 4. Eds. 

B. Afeltowicz – E.  Pajewska. Szczecin: Wydawnictwo naukowe Uniwersytetu Szczecińskego – Uniwersytet 
Szczeciński 2020, s. 61 – 67. ISBN 978-83-797-2337-9. 

Redakčná činnosť

Varia. 27. Zborník abstraktov z XXVII. kolokvia mladých jazykovedcov (Banská Bystrica – Šachtičky 21. 
11. – 23. 11. 2018). Banská Bystrica: Belianum 2018, s. 25 – 26. ISBN 978-80-557-1437-0 (editorka, spolueditor 
G. Rožai).

(autorizované)
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RENÁTA GREGOVÁ 

Nar. 3. 12. 1974, Košice. Študovala v r. 1993 – 1998 na Filozofickej fakulte v Prešove 
Univerzity P.  J. Šafárika v Košiciach (UPJŠ) (fonetika – anglický jazyk). 1998 Mgr., 2005 
PhD., 2015 doc. V  r. 2002 – 2003 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a  literatúry na 
Prešovskej univerzite v Prešove (odborná asistentka), v r. 2003 – 2006 pôsobila na Katedre 
anglistiky a amerikanistiky Prešovskej univerzite v Prešove (odborná asistentka), od r. 2006 na 
Katedre anglistiky a amerikanistiky UPJŠ v Košiciach (docentka). Členka Akademického se-
nátu UPJŠ v r. 2013 – 2015 a 2015 – 2019. 

Pracuje v oblasti porovnávacej (komparácia slovenčiny a angličtiny) fonetiky, fonoló-
gie a morfofonológie a jazykovej typológie.

2016
The Generative and the Structuralist Approach to the Syllable: A comparative analysis of English and 

Slovak. Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars Publishing 2016. 233 s. ISBN 978-1-4438-9702-0.
Fonetická ikonicita v evaluatívnej morfológii a slovanské jazyky. In: Slovakistika vo všeobecnolingvis-

tickej a literárnovednej perspektíve. Eds. I. Bónová – L. Jasinská. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika 
v Košiciach, Filozofická fakulta 2016, s. 93 – 102. ISBN 978-80-8152-449-3 (spoluautorka R. Panocová).

2017
Second-grade diminutives in Czech and Slovak: A contrastive study with data from corpora. Slavic Linguistics 

Society Annual Meeting. Book of Abstracts, Ljubljana: Založba ZRC 2017, s. 121 – 122. ISBN 978-961-05-0027-8 
(spoluautori S. Manova, D. Ptáček) (abstrakt).

Phonetics and phonology. In: Language Typology, Preliminaries and Principles. Red. L. Körtvélyessy. 
Rzeszów: Wydawnictwo Uniwersytetu Rzeszowskiego 2017, s. 57 – 67. 7ISBN 978-83-7996-504-5.

The role of distinctive features in the structure of the syllable. A comparative analysis of English and 
Slovak. In: Facta Universitatis, 2017, roč. 15, č. 2, s. 111 – 121 (spoluautorka R. Panocová).

Interview with Geoffrey Sampson. In: SKASE Journal of Theoretical Linguistics [online], 2017, roč. 
14, č. 2, s. 47 – 60 [cit. 10. 7. 2019]. Dostupné na: http://www.skase.sk/Volumes/JTL35/pdf_doc/04.pdf 

2018
Further Advances in the Study of the Information Structure of Discourse. In: 14th ESSE Conference Abstracts.

Brno: Masarykova univerzita 2018, s. 27. ISBN 978-80-210-9015-6 (spoluautorka L. Dušková) (abstrakt).

2019
Designing the Slovak matrix sentence test. In: The International Journal of Applied Language Studies 

and Cultura, 2019, roč. 2, č. 2, s. 33 – 38 (spoluautorka R. Panocová).
Young animals and diminutives in Bulgarian and other Slavic languages. A  contrastive study with 

emphasis on derivational paradigms. In: Bulgaristichni ezikovedski cheteniya. Sofia: Fakultet po slavyanski 
filologii, Sofiĭski universitet „Sv. Kliment Okhridski“ 2019,s. 167 – 175. ISBN 978-61974-333-1-9 (spoluautorka 
S. Manova).

Syntetická fonologická teória a slabika v slovenčine a v angličtine. In: Jazyk a kultúra [online], 2019, 
roč. 10, č. 39 – 40, s. 22 – 29 [cit. 23. 11. 2021]. Dostupné na: https://www.ff.unipo.sk/jak/39-40_2019/Renata_
Gregova_studia.pdf

Jozef Liška ako anglista. In: Kúzlo zvukov [online]. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 
2019, s. 25 – 30 [cit. 14. 7. 2020]. ISBN 978-80-8152-746-3. Dostupné na: https://unibook.upjs.sk/img/cms/2019/FF/
kuzlo-zvukov-final.pdf

Teória komplexného zvuku a konsonantické skupiny v slovenčine. In: Veda bez bariér. Zborník prác z pro-
jektových podujatí [online]. Eds. I. Bónová – I. Hajdučeková – L. Jasinská. Košice: Vydavateľstvo ŠafárikPress 2019, 
s. 18 – 20 [cit. 24. 9. 2021]. ISBN 978-80-8152-778-4 (abstrakt). Dostupné na: https://unibook.upjs.sk/img/cms/2019/
FF/veda-bez-barier-final.pdf
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Redakčná činnosť

SKASE Journal of Theoretical Linguistics, 2016, roč. 13 – 2020, roč. 17 (členka red. rady).

Literatúra

Renáta Gregová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a  slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s.  126 – 128. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
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v sociaľnoj seti Facebook). In: Jazyk a politika. Na pomedzí lingvistiky a politológie. 5. Zborník príspevkov z 5. 
ročníka medzinárodnej vedeckej konferencie. Ed. R. Štefančík. Bratislava: Vydavateľstvo Ekonóm 2020, s. 213 
– 223. ISBN 978-80-225-4743-7 (spoluautorka M. Matytcina). 

  Dynamische Prozesse im lexikalischen System der gegenwärtigen russischen Sprache. In: Usuelle 
Wortverbindungen in der deutschen Wirtschaftssprache und ihre Widerspiegelungen in mehreren Sprachen. 
Eds. S. Adamcová – D. Lišková. Hamburg: Verlag Dr. Kovač 2020, s. 65 – 116. ISBN 978-3-339-11020-6. 

Diskurs kak kommunikativnoje sobytiye. In: Cudzie jazyky v premenách času. 10. Zborník príspev-
kov z medzinárodnej vedeckej konferencie. Ed. R. Kvapil. Bratislava: Ekonomická univerzita v Bratislave, 
Celouniverzitné pracovisko EUBA, Vydavateľstvo Ekonóm 2020, s. 159 – 168. ISBN 978-80-225-4710-9 (spolu-
autorka M. Matytcina) (CD-ROM).

Redakčná činnosť

Acta Rossica Tyrnaviensis. 2.  Zborník štúdií Katedry rusistiky Filozofickej fakulty Univerzity sv. Cyrila 
a Metoda v Trnave. Brno: Tribun EU 2016. 625 s. ISBN 978-80-263-1039-6 (editorka, spolueditorka E. M. Markova). 

Literatúra

Tatiana Grigorjanová, rod. Zajacová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliogra-
fia slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 129 – 131. ISBN 978-80-224-1634-4 
(súpis prác T. Grigorjanovej za roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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DANA GURIČANOVÁ, rod. PAULEOVÁ 

Nar. v r. 1959 v Handlovej. Študovala v r. 1978 – 1983 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenčina – angličtina). 1983 PhDr. V r. 1983 – 1987 interná re-
daktorka v redakcii pôvodnej tvorby Vydavateľstva Smena, v r. 1987 – 2007 časopisecká re-
daktorka, šéfredaktorka a zástupkyňa šéfredaktorky (Včielka, Zdravie, Sestra, Harmonia). V r. 
2007 – 2014 externá vydavateľská redaktorka (Ikar, Slovart, Perfekt a iné), o. i. redakčne pri-
pravila do tlače 8-zväzkový slovenský preklad Tisíc a jednej noci (2008 – 2011). V r. 2013 
externá spolupracovníčka, v r. 2014 – 2021 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV 
v Bratislave (odborná pracovníčka).

Pracuje v oblasti jazykovej kultúry a terminológie.

2016
Ortograficko-gramatický slovník. A – Ž (používateľská verzia Slovníka súčasného slovenského jazyka) 

[online]. Red. M. Sokolová – A. Jarošová, vedúca výskumného tímu B. Chocholová. Bratislava: Jazykovedný 
ústav Ľudovíta Štúra 2016 [cit. 24. 5. 2019] (spoluautori M. Chochol, M. Kopecká, T. Laliková, S. Mislovičová, 
R. Ondrejková, I. Vančová; programovanie V. Benko). Dostupné na: http://lex.juls.savba.sk

Inštrumentál plurálu pri substantívach vzoru srdce. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 5, s. 257 – 273 (spolu-
autor P. Guričan).

Prídavné meno urbánny. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 3, s. 129 – 133. 	
Substantíva s príponou -ište a zdrobneniny zakončené na -ce. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 4, s. 200 – 

212. 
Patrí slovo lovište do večných lovísk? In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 6, s. 350 – 352.

2017
Tienič. In: Spytovali ste sa. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 2017, s. 133 – 134. ISBN 

978-80-224-1615-3. (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2013, roč. 47, č. 4, 
s. 237 – 238). – Tamže: Gužmy (s. 135 – 136). (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra 
slova, 2014, roč. 48, č. 5, s. 304 – 305). – Chuliganizmus? (s. 136 – 137). (Po prvý raz publikované pod rovna-
kým názvom. In: Kultúra slova, 2015, roč. 49, č. 2, s. 117 – 118).

Orechový mäkčeň a makový vokáň (O poviedkach Dušana Dušeka). In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 1, 
s. 3 – 9. 

Alexandrov – Alexandrovovci. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 1, s. 37 – 39. – Znova publikované pod 
rovnakým názvom. In: Rozličnosti o slovenčine. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 2019, s. 125 – 
127. ISBN 978-80-224-1790-7. 

Nie je všetko krištáľ, čo sa blyští, lesknúť sa môže aj kryštál. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 4, s. 204 – 
210. 

Veštebný, veštbový a veštecký. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 6, s. 351 – 354. – Znova publikované pod 
rovnakým názvom. In: Rozličnosti o slovenčine. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 2019, s. 101 – 
104. ISBN 978-80-224-1790-7. 

2018
Kváskovanie. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 2, s. 110 – 112. 
Odtiene (štýlu) Veroniky Šikulovej. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 3, s. 140 – 145. 	
Krátkodenný a dlhodenný. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 4, s. 245 – 246. 
Odor, odér či odór. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 5, s. 304 – 305. 
Konferencia o problémových javoch v jazyku. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 1, s. 46 – 50. 
Naša jubilantka Sibyla Mislovičová. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č.  4, s.  241 – 244 (spoluautorka 

I. Vančová).
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2019
Hravé jazykové majstrovstvo. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 1, s. 22 – 27. 
Nové slovenské mená subtropických a tropických úžitkových rastlín. 1. Rody začínajúce sa písmenom A – 

C. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 2, s. 80 – 90 (spoluautori M. Hrabovský, J. Kliment).
Nové slovenské mená subtropických a tropických úžitkových rastlín. 2. Rody začínajúce sa písmenom D – 

L. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 3, s. 151 – 159 (spoluautori M. Hrabovský, J. Kliment).
Nové slovenské mená subtropických a tropických úžitkových rastlín. 3. Rody začínajúce sa písmenom M – 

R . In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 4, s. 216 – 226 (spoluautori M. Hrabovský, J. Kliment, J. Kučera, P. Eliáš ml.).
Nové slovenské mená subtropických a tropických úžitkových rastlín. 4. Rody začínajúce sa písmenom S – 

Z. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 5, s. 270 – 278 (spoluautori M. Hrabovský, J. Kliment, J. Kučera, P. Eliáš ml.).
Rodová homonymia v slovenskom odbornom botanickom menosloví a jej riešenie. In: Kultúra slova, 2019, 

roč. 53, č. 6, s. 335 – 341 (spoluautori J. Kliment, M. Hrabovský, V. Kučera, A. Guttová, A. Hindáková).
Dredy. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 3, s. 166 – 170.
In vino veritas. Spomienka na Lýdiu Vadkerti-Gavorníkovú. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 6, s. 329 – 

334.

2020
Slovenčina na každý deň. Rady – odporúčania – testy. Bratislava: Veda 2020. 247 s. ISBN 978-80-224-

1861-4 (spoluautorky S. Mislovičová, D. Dovičovičová, S. Duchková, K. Kálmánová, I. Vančová).
Ref.: Chlpík, J. In: Kultúra slova, 2021, roč. 55, č. 5, s. 311 – 313 (rec.).
Dvojrodovosť substantív s príponou -isko. In: Jazykové problémy, ktorých riešenie sa ťažko hľadá. 

Ed. S. Duchková. Bratislava: Veda 2020, s. 71 – 80. ISBN 978-80-224-1801-0. 
Úskalia uplatňovania rodovo vyváženého jazyka v texte. In: Pedagogika.sk [online], 2020, roč. 11, č. 2, 

s. 108 – 111. [cit. 14. 7. 2022]. Dostupné na: http://www.casopispedagogika.sk/diskusia/guricanova-dana-uska-
lia-uplatnovania-rodovo-vyvazeneho-jazyka-v-texte.html 

Výraz al dente. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 2, s. 125 – 126. 
Výraz portmanteau v širších súvislostiach. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 4, s. 193 – 198. 
Trollovať, trollovanie. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 5, s. 305 – 307. 
Drift, drifter. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 6, s. 359 – 361. 
Viacvrstvový Čepiec Kataríny Kucbelovej. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 6, s. 328 – 335. 
Čo znamená slovo tejpovanie? In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 1, s. 57 – 59. 
Nové a revidované slovenské mená dovážaných, zavlečených, pestovaných a ďalších na Slovensku známych 

cudzokrajných cievnatých rastlín. 1. Rody začínajúce sa písmenom A – D. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 2, s. 93 
– 101 (spoluautori J. Kliment, M. Hrabovský).

Nové a revidované slovenské mená dovážaných, zavlečených, pestovaných a ďalších na Slovensku známych 
cudzokrajných cievnatých rastlín. 2. Rody začínajúce sa písmenom E – N. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 3, s. 152 
– 159 (spoluautori J. Kliment, M. Hrabovský).

Nové a revidované slovenské mená dovážaných, zavlečených, pestovaných a ďalších na Slovensku známych 
cudzokrajných cievnatých rastlín. 3. Rody začínajúce sa písmenom O – Z. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 4, s. 205 
– 219. 

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2018, roč. 69, č.  3 (prizvaná editorka, prizvané spolueditorky M.  Kapustová, 
M. Kopecká).

Literatúra

Dana Guričanová, rod. Pauleová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 132. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis 
prác D. Guričanovej za roky 2013 – 2015). 

(autorizované)
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KATARÍNA HABOVŠTIAKOVÁ, rod. KUCHÁRIKOVÁ

Nar. 18. 5. 1929, Jasovský Podzámok – 16. 10. 2016, Bratislava. Študovala v r. 1947 
– 1951 na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – ruský 
jazyk – francúzsky jazyk), v  letnom semestri študovala r.  1947/48 na Štátnej univerzite 
v Belehrade (srbochorvátsky jazyk – ruský jazyk). 1952 PhDr., 1962 CSc., 1975 doc. V r. 1951 
– 1953 pracovníčka Štátneho nakladateľstva (terajšieho Slovenského pedagogického naklada-
teľstva) v Bratislave (redaktorka), v r. 1953 – 1966 pracovníčka Ústavu slovenského jazyka 
Slovenskej akadémie vied (SAV) v  Bratislave, v  r. 1967 – 1974 Jazykovedného ústavu 
Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka, vedecká pracovníčka, samostatná ve-
decká pracovníčka), v  r. 1974 – 1987 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a  literatúry 
Pedagogickej fakulty v Nitre (odborná asistentka, docentka), v šk. roku 1976 – 1977 predná-
šala ako mimoriadna profesorka na Štátnej univerzite vo Viedni slavistiku a slovenský jazyk, 
prednášala aj na letnom kurze pre učiteľov slovenského jazyka v Budapešti. Spolupracovala so 
Slovenským rozhlasom, so Slovenskou televíziou a inými masmédiami. Od r. 1987 bola na 
dôchodku. 

Pracovala v  oblasti dejín slovenského jazyka, slavistiky, dialektológie, lexikografie, 
onomastiky a jazykovej kultúry. Po r. 1990 sa venovala aj literárnej tvorbe. 

2018
Oravské štúdie. Bratislava: Slovensko-poľská komisia humanitných vied 2018. 219 s. ISBN 978-80-

972336-4-8 (spoluautori V. Z. Bagín, A. Bartlová, M. Jagiełło, K. Jakubíková, V. Juchniewiczová, M. Kačírková, 
A. Maťovčík, S. Nemčeková-Maťugová, K. Reinfuss-Janusz, M. Smondek).

Literatúra

Habovštiaková, Katarína. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia sloven-
ských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 137 – 138. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis 
prác K. Habovštiakovej za roky 2011 – 2015). 

Laliková, T.: Nedožité deväťdesiatiny Kataríny Habovštiakovej. In: Slovenská reč, 2019, roč. 84, č. 1. s. 119 
– 121. 
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ZUZANA HANUDEĽOVÁ, rod. PLIŠKOVÁ 

Nar. 9. 6. 1929, Pichne, okr. Snina – 26. 2. 2021, Prešov. Študovala v r. 1951 – 1952 na 
Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (ruský jazyk) a v r. 1952 – 1958 na 
Filologickej fakulte Štátnej univerzity I. I. Mečnikova v Odese (Ukrajina) (ukrajinský jazyk 
a literatúra). 1968 PhDr., 1980 CSc., 1982 doc. Pôsobila v r. 1951 – 1952 v redakcii časopisu 
Pionierskaja gazeta v Bratislave (hlavná redaktorka), v  r. 1959 – 1960 v  redakcii časopisu 
Pioners´ka hazeta v Bratislave (redaktorka), v r. 1960 – 1984 pracovníčka Katedry ukrajinské-
ho jazyka a  literatúry Filozofickej fakulty v  Prešove Univerzity P.  J. Šafárika (UPJŠ) 
v Košiciach (asistentka, odborná asistentka, docentka, samostatná vedecká pracovníčka), v r. 
1984 – 1990 vedúca vedeckovýskumného oddelenia katedry. V r. 1990 – 1998 na dôchodku, 
v r. 1998 – 2004 pracovníčka Katedry slovanských jazykov Filozofickej fakulty Univerzity 
Mateja Bela v Banskej Bystrici (docentka), od r. 2004 na dôchodku. Od r. 1968 členka vedec-
kej spoločnosti Ústredného výboru Kultúrneho zväzu ukrajinských pracujúcich v  Prešove 
a v r. 1986 – 1990 vedúca jej jazykovednej sekcie. Od r. 1981 členka mapovacieho centra pre 
prípravu Celokarpatského dialektologického atlasu pri Filozofickej fakulte v Prešove UPJŠ 
v Košiciach. Od r. 1986 členka redakčného kolégia Celokarpatského dialektologického atlasu. 
Od r. 1990 členka medzinárodnej Asociácie ukrajinistov na Slovensku, od r. 2013 riadna člen-
ka Vedeckej spoločnosti Ševčenka (Naukove tovarystvo im. Ševčenka, NTŠ). 

Pracovala v oblasti dialektológie, spisovnej ukrajinčiny a jazykových kontaktov. 

2016
Iryna Nevyc´ka: do 130-riččja z dnja narodžennja. In: Nove žytťa, 2016, roč. 66, č. 

2019
Rozdumy nad knyžkoju M. Romana Chudožnij svit Serhija Makary. In: Nove žytťa, 2019, roč. 69, č. 12, s. 4.

2020
Vplyv idej Tarasa Ševčenka na tvorčisť Iryny Nevyc´koji. In: Nove žytťa, 2020, roč. 70, č. 5, a. [1], 2.
U našych žinok velyke svjato: „Struny sercja im. Iryny Nevyc´koji“ dosjahly 30 rokiv. In: Nove žytťa, 2020, 

roč. 70, č. 20, s. 3. – Tamže: Iryna Nevyc´ka – žytťa i tvorčist‘ (s. 4).

Literatúra

Zuzana Hanudeľová, rod. Plišková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 139 – 140. ISBN 978-80-224-1634-4 
(súpis prác Z. Hanudeľovej za roky 2011 – 2015). 

Makara, S.: K životu a dielu dialektologičky Zuzany Hanudeľovej. In: Literárny týždenník, 2019 (3. 7. 2019), 
s. 18. 

Dudášová-Kriššáková, J.: Významné životné jubileum slovenskej ukrajinistky Zuzany Hanudeľovej. In: 
Slavica Slovaca, 2019, roč. 54, č. 2, s. 187 – 189.

Čižmárová, M.: Opustila nás docentka Zuzana Hanudeľová [online]. [cit. 23. 11. 2021]. Dostupné na: https://
www.unipo.sk/en/filozoficka-fakulta/37999/ 
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JANA HAŠANOVÁ 

Nar. 23. 8. 1953, Sobrance. Študovala v r. 1973 – 1978 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v  Bratislave (slovenský jazyk a  literatúra – estetická výchova). 1985 PhDr. 
V r. 1978 – 1991 redaktorka v Mestskom dome kultúry a osvety v Bratislave, v r. 1992 učiteľ-
ka slovenského jazyka a hudobnej výchovy na základnej škole v Bratislave, v r. 1993 – 2004 
vedeckovýskumná pracovníčka v Laboratóriu počítačovej lingvistiky na Pedagogickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave. Od r. 2005 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta 
Štúra Slovenskej akadémie vied v Bratislave (odborná pracovníčka). 

Pracuje v oblasti lexikografie.

2016
Prezentácia genitívu v slovesnej väzbe v slovenčine (so zreteľom na lexikografické spracovanie slovies 

vo výkladovom Slovníku súčasného slovenského jazyka). In: Współczesne językoznawstwo słowiańskie. Teoria 
i metodologia badań. Tom 2. Metody analizy i opisu jednostek leksykalnych i tekstowych. Ed. E. Koriakowcewa. 
Siedlce: Uniwersytet Przyrodniczo-Humanistyczny w Siedlcach, Wydział Humanistyczny – Instytut Filologii 
Polskiej i Lingwistyki Stosowanej – Międzynarodowy Komitet Slawistów: Komisja Słowotwórstwa 2016, s. 113 
– 140. ISBN 978-83-64415-57-9 (spoluautorky M. Sokolová, A. Jarošová, N. Janočková).

2017
Adjektívne okazionalizmy s formantom -oidný. In: Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 2, s. 199 – 205. 
Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (47). In: Kultúra slova, 2017, roč. 

51, č. 6, s. 362 – 367.

2019
Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (55). In: Kultúra slova, 2019, roč. 

53, č. 1, s. 54 – 61.

2020
Číslovky v Slovníku súčasného slovenského jazyka. In: U pošukach garmoniji movy. Do 80-litťa vid 

dňa narodženňa člena-korespondenta Nacionaľnoji akademiji nauk Ukrajiny, doktora filologičnych nauk, pro-
fesora Niny Fedorivny Klymenko. [online]. Eds. Je. A. Karpilovska – L. P. Kysľuk – Ju. V. Romaňuk – A. O. 
Savenko. Kyjiv: Vydavnyčyj dim Dmytra Burago 2020, s. 168 – 177. [cit. 17. 4. 2022]. ISBN 978-966-02-9122-5 
(spoluautorka N.  Janočková). Dostupné na: https://r2u.org.ua/data/other/Klymenko_2020/Klymenko_2020.
pdf 

Literatúra

Jana Hašanová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a  slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s.  143 – 144. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
J. Hašanovej za roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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KATARÍNA HEGEROVÁ, rod. MATĚJOVÁ

30. 5.  1954, Bratislava – 25. 11. 2000, Bratislava. Študovala v  r.  1972 – 1977 na 
Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 
1982 PhDr. V r. 1977 – 1980 pôsobila na Strednom odbornom učilišti železničnom v Bratislave 
(profesorka), od r. 1980 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave 
(odborná pracovníčka, samostatná odborná pracovníčka, odborná pracovníčka). V r. 1987 ve-
decká tajomníčka Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV.

Pracovala v oblasti odbornej terminológie a venovala sa praktickým otázkam jazykovej 
kultúry.

2017
Jaderné alebo jadrové, objemné alebo objemové krmivá? In: Spytovali ste sa. Eds. S.  Mislovičová – 

I. Vančová. Bratislava: Veda 2017, s. 20. ISBN 978-80-224-1615-3. (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 1981, roč. 15, č. 10, s. 378.) – Typový objekt, typizovaná budova (s. 51) (Prvý raz publikované pod 
rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1983, roč. 17, č. 9, s. 319). – Poťahovina (s. 114) (Prvý raz publikované pod 
rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1987, roč. 21, č. 5, s. 188). – Šetrenie v domácnostiach (s. 22) (Prvý raz publi-
kované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1987, roč. 21, č. 5, s. 190). – Odhrčkovač (s. 116) (Prvý raz publi-
kované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1993, roč. 27, č. 7 – 8, s. 254 – 255). – Studia Academica Slovaca 
(s. 247) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1996, roč. 30, č. 4, s. 246). – Sibiuské noviny 
či sibinské noviny? (s. 152) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1999, roč. 33, č. 4,s. 240 
– 241.)

2019
Používanie rímskych a  arabských číslic. In: Rozličnosti o  slovenčine. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. 

Bratislava: Veda 2019, s. 182 – 183. ISBN 978-80-224-1790-7. (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 1983, roč. 17, č. 3, s. 47 – 77). – Oddeliť čiarkou? (s. 219 – 220) (Prvý raz publikované pod rovnakým 
názvom. In: Kultúra slova, 1996, roč. 30, č. 3, s. 153 – 154).

Literatúra

Katarína Hegerová, rod. Matějová. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 137 – 138. ISBN 80-224-0719-4 (súpis 
prác za roky 1996 – 2000).
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Nar. 31. 8. 1958, Smolník, okr. Gelnica. Študoval v r. 1977 – 1982 na Pedagogickej fa-
kulte v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (ruský jazyk – občianska náuka). 1982 
PaedDr., 1993 PhD., 2001 doc. Pôsobil v r. 1982 – 1985 na Strednom odbornom učilišti strojár-
skom v Prakovciach, okr. Gelnica (stredoškolský profesor), v r. 1985 – 1993 pracovník Katedry 
jazykov Vysokej vojenskej technickej školy československo-sovietskeho priateľstva 
v Liptovskom Mikuláši, od r. 1993 Vojenskej akadémie SNP v Liptovskom Mikuláši, od r. 2004 
Akadémie ozbrojených síl gen. Milana Rastislava Štefánika v Liptovskom Mikuláši (odborný 
asistent s vedeckou hodnosťou, docent). V roku 1996-2004 bol členom Vedeckej rady Fakulty 
zabezpečenia velenia. Ako prvý v rezorte Ministerstva obrany Slovenskej republiky zhotovil 
testy z  ruského jazyka na preskúšanie jazykovej spôsobilosti podľa medzinárodných noriem 
NATO-STANAG 6001. Člen slovenskej delegácie v rámci rusko-amerického summitu Bush – 
Putin, rok 2005, Bratislava. Od r. 2005 pracuje na Pedagogickej fakulte Katolíckej univerzity 
(PF KU) v Ružomberku, najskôr na Katedre psychológie a všeobecného základu. Od roku 2005 
do roku 2022 zabezpečoval jazykovú výučbu aj v detašovaných pracoviskách PF KU-Inštitút 
Juraja Páleša, Levoča, Inštitút Štefana Náhalku, Poprad, Inštitút Andreja Radlinského, Dolný 
Kubín, vzdelávacie vysokoškolské centrum, Čadca. V r. 2011 – 2014 bol vedúcim novozalože-
nej Katedry ruského jazyka a kultúry PF KU. Od r. 2012 – 2016 bol členom Akademického 
senátu PF KU, v r. 2013 – 2016 člen Vedeckej rady PF KU v Ružomberku, člen Kolégia dekana 
Pedagogickej fakulty KU. Je dlhoročným členom Asociácie rusistov Slovenska (ARS). Je lau-
reátom medzinárodnej recitačnej súťaže Ars poetica. R. 2005 Čestné uznanie Medzinárodnej 
rusistickej asociácie, MAPRJAL, Moskva (Ruská federácia).

Zaoberá sa predovšetkým komplexnou lexikálno-sémantickou, morfologicko-syntak-
tickou a štylistickou charakteristikou ruskej odbornej terminológie v komparácii so slovenči-
nou. V posledných rokoch sa venuje aj praktickým učiteľsko-metodickým a didaktickým otáz-
kam vyučovania ruského jazyka ako cudzieho, a tiež otázkam kulturologického charakteru. 

2016
Didaktisches Hilfsmittel für den Unterricht der russischen Sprache. In: Revue Internationale des 

Sciences humaines et naturelles, 2016, č. 4, s. 29 – 33.
Professional-personal approach of a Russian language teacher in the educational process at universi-

ties in Slovakia [Paralelný rus. názov.] In: Current tendencies in the process of education and training in the 
Slavic nations. Eds. Z. Domżał – U. Domżał. Moscow: Academy of Professional Development and Re-Training 
of Educators 2016, s. 9 – 34. ISBN 978-5-8429-1246-9.

Tworzenie czasownikowo-rzeczownikowych połączeń słownych oraz ich funkcja w rosyjskiej termino-
logii specjalistycznej w porównaniu z  językiem słowackim. I.  In: Aktualne kierunki w badaniach, edukacji 
i  praktyce nauk społecznych. I. Red. W. Garbaczak – S. Mazur – M. Ostrowska. Katowice: Wydawnictwo 
Scientia, Ars, Educatio 2016, s. 123 – 131. ISBN 978-83-65547-05-7.

2017
Some three-part Structure Noun Collocations in the Russian Specialised Terminology in Comparison 

with the Slovak Language. In: Revue Internationale des Sciences humaines et naturelles, 2017, č. 1, s. 53 – 58.
Tworzenie czasownikowo-rzeczownikowych połączeń słownych oraz ich funkcja w rosyjskiej termino-

logii specjalistycznej w porównaniu z językiem słowackim. II. In: Aktualne kierunki w badaniach, edukacji 
i praktyce nauk społecznych. II. Eds. A. Akimjak – S. Mazur. Katowice: Wydawnictwo Scientia, Ars, Educatio 
2017, s. 9 – 16. ISBN 978-83-65547-11-8.
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2018
Konfrontačná analýza multiverbálnych pomenovaní. Levoča: Milan Tejbus – MTM 2018. 220 s. ISBN 

978-80-89736-79-9.
Leading personalities of the russian classic literature and the didactic application of their works in 

teaching the russian language in Slovakia. Aleksandr Vasilyevich Sukhovo-Kobylin /1817-1903/. In: Revue 
Internationale des Sciences humaines et naturelles, 2018, č. 2, s. 69-75.

2019
Didactical Aspect of Classical Russian Drama in Teaching Russian Language in Slovakia. In: Revue 

Internationale des Sciences humaines et naturelles, 2019, č. 1, s. 9 – 14.
Dinamičeskaja associativnaja arka v  kuľturologičeski napravlennom inojazyčnom obrazovanii. In: 

Philology, theology and culture in Slavic speaking countries. Ed. I.  Shcherbiak. Ternopil (Ukrajina): 
Ternopils’kyy Natsional’nyy Economichnyy Universytet 2019, s. 7 – 14. ISBN 978-966-654-547-6.

 Sintetičeskaja chudožestvennaja kuľtura – fundamentaľnyj princip kuľturologičeski napravlennovo 
obučenija russkomu jazyku v Slovakii: k jubileju Evy Kollarovoj. In: Rusistika (Moskva), 2019, roč. 17, č. 4, 
s. 408 – 413.

Umelecké slovo básnika je posvätné. In: Zahmlený čas. Ed. J. Daník. Žilina: Georg 2019, s. 129 – 133. ISBN 
978-80-8154-271-8.

2020
Russian author music – original music genre in Russian language teaching. Jubilee Bulat Okudžava 

and Yuri Vizbor. In: Revue Internationale des Sciences humaines et naturelles, 2020, č. 2, s. 77 – 82.
Historical legacy of poets-decembrists and its use in teaching Russian language and literature. In: 

Revue Internationale des Sciences humaines and naturelles, 2019, č. 3, s. 109-116.
Updated aspects of historicism and the role of exceptional personalities of Russian history in the 

teaching of the most widespread of the Slavic world language – Russian. In: Perspectives for social work in the 
21st century. Eds. U. A. Domżał – Z. Domżał. London (Veľká Británia): Free Mind of Child Scotland 2020, 
s. 206-218. ISBN 978-1-9998255-5-3.

Nespútaná, neustále zrejúca, múdra a humanizujúca poézia, ktorá príjemne oslovuje aj v  čase agresívnej 
„korony“. In: Daník, J.: Kvapky smiechu a sĺz v rieke života, alebo slová nielen o onkológii... Žilina: Georg 2020, 
s. 147 – 155. ISBN 978-80-8154-294-7.

Literatúra

František Heiser. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a  slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s.  146 – 147. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
F. Heisera za roky 2013 – 2015). 

(autorizované)
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Nar. 7. 8. 1975, Piešťany, okr. Trnava. Študoval v r. 1995 – 2000 na Filozofickej fakul-
te Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (slovenský jazyk a literatúra – žurnalistika). 2002 
PhDr., 2003 PhD., 2010 doc. V r. 1994 pôsobil na Základnej škole v Rakoviciach, od r. 2000 
pracuje na Katedre slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Trnavskej univerzity 
v Trnave (asistent, odborný asistent, zástupca vedúceho katedry). V r. 2012 bol poverený ve-
dením katedry a od r. 2013 je vedúcim katedry. V r. 2000 – 2006 spolupracoval s Katedrou 
žurnalistiky Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre, v r. 2006 – 2008 na 
Katedre histórie Filozofickej fakulty Trnavskej univerzity v Trnave. Od r. 2001 spolupráca na 
realizácii vzdelávacích programov v  Ústave na výkon trestu odňatia slobody a  ÚVV 
v  Leopoldove. Od r.  2003 člen predsedníctva Slovenskej onomastickej komisie pri 
Jazykovednom ústave Ľ. Štúra Slovenskej akadémie vied (SAV) a od r. 2015 jej predseda; člen 
Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri Jazykovednom ústave Ľ. Štúra SAV. Od r. 2012 dele-
govaný člen v  Komisii pre slovanskú onomastiku pri Medzinárodnom komitéte slavistov 
v Lodži; v r. 2013 – 2019 člen Komisie Ministerstva školstva, vedy, výskumu a športu SR pre 
výber a posudzovanie činnosti lektorov slovenského jazyka a kultúry v zahraničí; v r. 2015 – 
2019 člen bibliografickej skupiny Medzinárodného komitétu onomastických vied (The 
International Council of Onomastic Sciences – ICOS); od r. 2018 člen Názvoslovnej komisie 
Úradu geodézie, kartografie a katastra SR; od r. 2018 člen Dozornej rady Jazykovedného ústa-
vu Ľ. Štúra SAV.

Pracuje v oblasti onomastiky, lexikológie, výskumu sociálnych nárečí a jazykovej kul-
túry.

2016
O slangu (a argote) v slovenských väzniciach. In: Filolohičnyj časopys, 2016, s. 13 – 21.
Niektoré praslovanské základy hydoným zo západného Slovenska v slavistickom kontexte. In: Acta 

Facultatis Paedagogicae Universitatis Tyrnaviensis [online]. Trnava: Pedagogická fakulta Trnavskej univerzity 
2015, s. 6 – 16 [cit. 23. 5. 2016]. ISBN 978-80-8082-929-2. Dostupné na: http://ukftp.truni.sk/epc/12527.pdf

O niektorých praslovanských základoch hydroným z  juhozápadného Slovenska (Malý Dunaj 
a Dudváh). In: Nazwy terenowe i miejscowe w przestrzeni fizycznej. Eds. A. Gałkowski – R. Gliwa. Łódż: 
Wydawnictwo Uniwersytetu Łódzkiego 2016, s. 59 – 68. ISBN 978-83-8088-241-6.

Dunaj a apelatívum dunaj v slovenskej toponymii. In: Studia Slovakistica. Vypusk 16. Slovacka mova 
i literatura v dzerkali perekladu. Užhorod: Vydavnyctvo Oleksandry Harkuši 2016, s. 43 – 51. ISBN 978-617-
531-152-3.

Hydronymum Dunaj a historické názvy jeho ramien na slovenskom území. In: In honorem Dagmar 
Maria Anoca. Coord. A. Olteanu. Bucureşti: Editura Universităţii din Bucureşti 2016, s. 159 – 166. ISBN 978-
606-16-0755-6 (spoluautor A. Závodný). 

Geografické názvy. In: Alekšince. Alekšince: Obecný úrad Alekšince 2016, s. 341 – 350. ISBN 978-80-
971290-0-2 (spoluautor T. Hrubý).

Sta Viator: Kapitoly z dejín Leopoldova (2). Leopoldov: Mesto Leopoldov 2016. 183 s. ISBN 978-80-
972419-6-4.

Príbeh Leopoldova: história a súčasnosť pevnosti a väznice. Leopoldov: Ústav na výkon trestu odňatia 
slobody a Ústav na výkon väzby Leopoldov 2016. 103 s. ISBN 978-80-972409-3-6.

O slovenských priezviskách v  Békešskej Čabe. [Čabianske priezviská. Ed. T.  Tušková. Békešská Čaba: 
Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2015. 260 s. ISBN 978-615-5330-05-6.] In: Dolnozemský Slovák, 2016, roč. 
21 (36), č. 1 – 2, s. 49 – 50 (rec.). – Ďalšia recenzia rovnakého titulu: Ľudové noviny, 2016, roč. 60, č. 17, s. 10 – 11.

Za Annou Rýzkovou. In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 1 – 2, s. 116 – 117.
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2017
Spoločenská hodnota vlastného mena. In: Onomastica (Kraków), 2017, roč. 61, č. 1, s. 15 – 24. 
Slovenská hydronomastika v slavistickom kontexte. In: Słowiańszczyzna dawniej i dziś – język, litera-

tura kultura. Monografia ze studiów slawistycznych. 3. Červený Kostelec: Nakladatelství Pavel Mervart 2017, 
s. 137 – 148. ISBN 978-80-7465-322-3. 

Pohansko-kresťanský synkretizmus na pozadí historickej toponymie z povodia Malého Dunaja. In: 
Lexikálne a frazeologické konfrontácie od Veľkej Moravy po súčasnosť. Zborník príspevkov z vedeckého se-
minára konaného 24. októbra 2016 na Filozofickej fakulte Univerzity Konštantína Filozofa v  Nitre. Eds. 
Ľ. Kralčák – M. Pukanec. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, 2017 s. 173 – 187. ISBN 978-80-558-
1249-6.

Žiak ako súčasť historickej a  kultúrnej pamäti miesta. In: Výzvy 2017. Eds. I.  Cimermanová – 
M. Sepešiová. Nitra: SlovakEdu 2017, s. 39 – 49. ISBN 978-80-89864-11-9. – Abstrakt príspevku: Výzvy2017. 
Zborník abstraktov. Eds. I. Cimermanová – M. Sepešiová. Nitra: SlovakEdu 2017, s. 40. ISBN 978-80-89864-06-5. 

Z historickej toponymie Žitného ostrova. In: Studiji z onomastyky ta etymolohiji 2015 – 2016. - Kyjiv: 
Nacionaľna akademija nauk Ukrajiny – Institut ukrajinskoj movi 2017, s. 59 – 70. ISBN 978-966-02-8128-8 
(spoluautor A. Závodný). 

Čo prezrádzajú vlastné mená. 1. Váh, Dudváh, Hlohovec a Frašták. In: Hlohoveckom, 2017, roč. 1, č. 1, s. 71 
– 73. 

2018
Hydronymia Malého Dunaja. Trnava: Typi Universitatis Tyrnaviensis, spoločné pracovisko Trnavskej 

univerzity v Trnave a Vedy, vydavateľstva Slovenskej akadémie vied 2018. 533 s.  ISBN 978-80-568-0167-3 
(spoluautori M. Beláková, A. Závodný).

O viacnázvosti v hydronymii. In: Studiji z onomastyky ta etimolohiji 2017 – 2018. Kyjiv: Nacionaľna 
akademija nauk Ukrajiny – Institut ukrajinskoj movi 2018, s. 37 – 45. ISBN 978-966-02-8656-6. 

Príbeh Leopoldova: história a  súčasnosť pevnosti a väznice. 2. upr. a dopl. vyd. Leopoldov: Mesto 
Leopoldov 2018. 103 s. ISBN 978-80-973056-0-4. 

Za doktorom Milanom Majtánom. In: Acta Onomastica, 2018, roč. 59, s. 318 – 323.

2019
Slovak hydronymy in the European context. In: Onomàstica (Barcelona) [online], 2019, roč. 5, s. 137 

– 156 [cit. 5. 11. 2020]. Dostupné na: https://www.onomastica.cat/wp-content/uploads/Onomastica-5-2019.pdf
Pravopisné a slovotvorno-gramatické špecifiká niektorých slovenských proprií. In: Súčasná slavistika 

na Ukrajine a v Európe. Užhorod: Užhorodskyj nacionaľnyj universytet 2019, s. 49 – 60. ISBN 978-966-8946-
92-9 (spoluautor A. Závodný).

Historické a etnické vzťahy v ojkonymii a hydronymii Žitného ostrova. In: Konvergencie a divergen-
cie v propriálnej sfére. 20. slovenská onomastická konferencia, Banská Bystrica 26. – 28. júna 2017. Zborník 
referátov. Eds. A. Chomová – J. Krško – I. Valentová. Bratislava: Veda 2019, s. 299 – 306. ISBN 978-80-224-
1732-7.

Inkulturácia vo svetle vlastných mien. In: Propria a apelativa – aktuální otázky. Sborník z konference 
konané v Praze ve dnech 24. – 26. dubna 2017. Ed. L. Janovec. Praha: Universita Karlova, Pedagogická fakul-
ta 2019, s. 87 – 97. ISBN 978-80-7603-007-7. 

Geografické názvy. In: Rišňovce. Monografia obce. Zost. T. Hrubý – H. Ziburová et al. Nitra: EN ARS 
2019, s. 505 – 512. ISBN 978-80-973164-3-3. 

O používaní pomenovaní hodností v ozbrojených zložkách. In: Rozličnosti o slovenčine. Eds. S. Mislovičová 
– I. Vančová. Bratislava: Veda 2019, s. 115 – 116. ISBN 978-80-224-1790-7 (Po prvý raz publikované pod rovna-
kým názvom. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 3, s. 161 – 162).

Názvy studničiek v okolí Hlohovca. In: Pokľakni k studničke. Pamätníček malých rytierov Mesta ruží z vý-
prav za hlohovskými studničkami. Hlohovec: Ex libris ad personam Hlohovec 2019, s. 145 – 148. ISBN 978-80-
971313-7-1. 

Význam Belových Notícií pre onomastický výskum. In: Belovský výskum. Trnava: Katedra klasických jazy-
kov 2019, s. 15. ISBN 978-80-568-0183-3 (abstrakt).

Redakčná činnosť

Didaktické studie (Praha), 2016, roč. 8 – 2020, roč. 5 (člen red. rady).
Studiji z onomastyky ta etymolohiji (Kyjev), (člen red. rady).
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Filolohičnyj časopys (Umaň), (člen red. rady).
Valentová, I.: Lexika slovenských terénnych názvov (Koncepcia lexikografického spracovania). Bratislava: 

Slovak Academic Press 2018. 220 s. ISBN 978-80-89607-69-3 (vedecký redaktor).
Samostatné slovenské väzenstvo (1969 – 2019). Bratislava: Generálne riaditeľstvo Zboru väzenskej a justič-

nej stráže 2019. 103 s. ISBN 978-80-972856-1-6 (autor textovej časti, spoluautorka J. Štefanková, zostavovateľ).
Samostatné slovenské väzenstvo (1969 – 2019). 2. dopl. vyd. Bratislava: Generálne riaditeľstvo Zboru vä-

zenskej a  justičnej stráže 2019. 157 s.  ISBN 978-80-972856-3-0 (autor textovej časti, spoluautorka J. Štefanková, 
zostavovateľ). 

Varia. 29. [elektronický zdroj]. Zborník abstraktov z XXIX. kolokvia mladých jazykovedcov (Trnava 25. − 
27. 11. 2020. Trnava: Typi Universitatis Tyrnaviensis, spoločné pracovisko Trnavskej univerzity v Trnave a Vedy, 
vydavateľstva Slovenskej akadémie vied 2020. 69 s. ISBN 978-80-568-0291-5 (editor, spolueditor A. Závodný).

Literatúra

Juraj Hladký. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 148 – 151. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác J. Hladkého 
za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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RENÁTA HLAVATÁ 

Nar. 10. 11. 1963, Nitra. Študovala v r. 1982 – 1987 na Pedagogickej fakulte v Nitre 
(slovenský jazyk a  literatúra – dejepis). 1988 PaedDr., 2007 PhD. Od r.  1987 pôsobila na 
Strednom odbornom učilišti elektrotechnickom v Bratislave, v r. 1991 – 1997 na Gymnáziu sv. 
Cyrila a Metoda v Nitre (stredoškolská učiteľka), od r. 1997 pracovníčka Katedry slovenského 
jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa (UKF) v Nitre (odborná asistent-
ka). Zúčastňuje sa prednáškových pobytov na zahraničných univerzitách (Česko, Poľsko) a or-
ganizuje (na UKF v  Nitre) prednášky v  rámci Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri 
Slovenskej akadémii vied. Bola riešiteľkou viacerých výskumných a vzdelávacích projektov. 
Od r. 2008 predsedníčka Jazykového odboru Matice slovenskej. Od r. 2013 členka Ústrednej 
jazykovej rady, poradného orgánu ministra kultúry SR.

Venuje sa otázkam štylistiky slovenského jazyka, tvorby a  analýzy textu, dynamiky 
súčasnej slovenčiny a teórie jazykovej komunikácie. 

2016
Dramatický text súčasného vojvodinského divadla a jeho textová forma. In: Divadelné múzy na Dolnej 

zemi. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie, konanej v Nadlaku v dňoch 18. – 19. marca 2016. Eds. 
I. M. Ambruš – P. Hlásznik – B. Unc. Nadlak: Vydavateľstvo Ivan Krasko, 2016, s. 230 – 237. ISBN 978-973-
1071-19-0.

Jozef Ignác Bajza a jeho snaženia povýšiť materinský jazyk na jazyk literárny. In: Jozef Ignác Bajza 
v kultúrnom a literárnom kontexte. 2. doplp. vyd. Ed. K. Žeňuchová. Bratislava – Dolné Dubové: Slavistický 
ústav Jána Stanislava SAV – Slovenský komitét slavistov – Obec Dolné Dubové 2016, s. 125 – 144. ISBN 978-
80-89489-29-9.

2017
Jazyk písanej publicistiky vo Vojvodine. In: 270 rokov dejín, literatúry a jazyka Slovákov vo Vojvodine. 

Zborník prác z medzinárodnej konferencie, ktorá sa konala v Novom Sade 16. októbra 2015. Red. J. Hodoličová. 
Nový Sad: Slovakistická vojvodinská spoločnosť 2017, s. [345] – 354. ISBN 978-86-915255-3-8. 

Bartkova Správna výslovnosť slovenská z roku 1944. In: Henrich Bartek v slovenskej jazykovede a kul-
túre. Eds. J. Kačala – J. M. Rydlo. Bratislava: Post Scriptum 2017, s. 185 – 197. ISBN 978-80-89567-81-2.

Originálny jazyk Milana Ferka. In: Lexikálne a frazeologické konfrontácie od Veľkej Moravy po sú-
časnosť. Zborník príspevkov z  vedeckého seminára konaného 24. októbra 2016 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre. Eds. Ľ. Kralčák – M. Pukanec. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 
v Nitre, 2017 s. 65 – 76. ISBN 978-80-558-1249-6.

Prínos tvorby Víťazoslava Hronca z aspektu jazykovej a národopisnej identity Slovákov vo Vojvodine. 
In: Národopisné aspekty v kultúre dolnozemských Slovákov. Zborník prác z rovnomennej medzinárodnej kon-
ferencie, ktorá sa konala v Nadlaku 16. – 19. marca 2017. Eds. P. Hlásnik – B. Unc. Nadlak: Ivan Krasko 2017, 
s. 246 – 251. ISBN 978-973-107-125-1.

2018
O slovenskom jazyku a  štýle v  printových médiách vo Vojvodine. In: Profesorului Constantin 

Geambașu la 70 de ani. Volum îngrijit de Marina Ilie. Bucureșt: Editura Paideia 2018, s. 141 – 148. ISBN 978-
606-748-257-7.

Vyjadrovanie posesívnych vzťahov v slovenčine. In: Náš čas, 2018, roč. 5, s. 15.

2019
Jazyk ako text. Vysokoškolský učebný materiál z praktickej štylistiky. Nitra: Univerzita Konštantína 

Filozofa v Nitre. 147 s. ISBN 978-80-558-1494-0 (spoluautori Ľ. Kralčák, J. Glovňa, M. Rendárová, K. Dudová).
Methods and principles of teaching reading comprehension in Slovak primers. In: INTED 2019. The 

13th annual International Technology, Education and Development Conference, will be held in Valencia (Spain) 
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on the 11th, 12th and 13th of March, 2019. Valencia: IATED 2019, s. 1750 – 1756. ISBN 978-84-09-08619-1 (spo-
luautorka K. Dudová).

Učebný text ako prostriedok komunikácie a komunikačnej výchovy. In: Komunikácia v odborných 
reflexiách. Zborník príspevkov z 10. medzinárodnej vedeckej konferencie, Banská Bystrica, 12. – 13. 9. 2018. 
Ed. J. Klincková. Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici – Belianum 2019, 
s. 588 – 598. ISBN 978-80-557-1573-5.

Prínos časopisu Dolnozemský Slovák do jazykového a kultúrneho života dolnozemských Slovákov. In: 
Dolnozemskí Slováci a rok 1918. Zborník prác z rovnomennej medzinárodnej konferencie, Nadlak, 21. 3. 2019 
– 24. 3. 2019. Nadlak: Editura Ivan Krasko 2019, s. 243 – 251. ISBN 978-973-107-148-0.

Jazyk a štýl v slovenských printových médiách vo Vojvodine (Srbsko). In: Stereotipť v slavianskite 
ezici, literatui i kuľtury. Sbornik s dokladi ot četirinadesetite meždunarodni slavistični četenija, Sofia, 26 – 28 
april 2018 g. Tom 1 Ezikoznanie. Sofia: Universitetsko izdateľstvo Sv. Kliment Ochridski 2019, s. 205 – 212. 
ISBN 978-954-07-4883-2.

Identifikácia outsiderstva vo vybraných učebniciach slovenského jazyka a  literatúry na základných 
školách na Slovensku. In: Słowiańskie światy wyobraźni: granice tolerancji. Recenzowane materiały 
z Międzynarodowej Konferencji Naukowej „Słowiańskie światy wyobraźni: granice tolerancji“, dn. 24-25 wr-
ześnia 2018, Kraków. Eds. M.  Dyras – A.  Fidowicz – M.  Gruda. Kraków: Wydawnictwo Uniwersytetu 
Jagiellońskiego 2019, s. 111 – 122. ISBN 978-83-233-4774-3.

Jazyková kultúra v textoch a kontextoch čítania s porozumením. In: Forlang, periodický zborník ve-
deckých príspevkov a odborných článkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 6. – 7. júna 2019. Eds. 
E. Kaščáková – H. Kožaríková. Košice: Technická univerzita 2019, s. 252 – 256. ISBN 978-0-553-3398-4. 

2020
Intervenčný program čítania s porozumením pre slovenský jazyk v nižšom sekundárnom vzdelávaní. 

Praha: Verbum 2020. 186 s.  ISBN 978-80-87800-76-8 (spoluautori Z.  Kováčová, E.  Stranovská, M.  Bodis, 
A. Ficzere, J. Gallik, M. Hrašková, R. Pavlová).

Intervenčný program čítania s porozumením pre slovenský jazyk v primárnom vzdelávaní. Praha: 
Verbum 2020. 172 s. ISBN 978-80-87800-75-1 (spoluautori Z. Kováčová, E. Stranovská, M. Bodis, A. Ficzere, 
J. Gallik, M. Hrašková, R. Machová).

Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2016, roč. 50 – 2020, roč. 54 (členka red. rady).

Literatúra

Renáta Hlavatá. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a  slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s.  152 – 154. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
R. Hlavatej za roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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GEJZA HORÁK

Nar. 25. 2. 1919, Halič, okr. Lučenec – 22. 3. 2003, Bratislava. Študoval v r. 1944 – 
1948 na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – filozofia). 
1950 PhDr., 1958 CSc. V  r.1939 pôsobil na Ľudovej škole v  Detve, v  r. 1940 – 1942 na 
Ľudovej škole v Pohorelej, okr. Brezno a v r. 1942 – 1948 v Bratislave (učiteľ), v r. 1948 – 
1952 pracovník Jazykovedného ústavu Slovenskej akadémie vied a umení v Bratislave, v r. 
1952 – 1953 Ústavu slovenského jazyka SAVU v Bratislave, v r. 1953 – 1966 Ústavu sloven-
ského jazyka Slovenskej akadémie vied v Bratislave, v r. 1967 – 1984 Jazykovedného ústavu 
Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborný pracovník, vedecký pracovník, samostatný vedec-
ký pracovník, vedúci vedecký pracovník), v r. 1948 – 1953 vedúci dialektologického oddele-
nia, v r. 1966 – 1970 vedúci oddelenia spisovného jazyka, od r. 1984 na dôchodku. V 50. – 60. 
rokoch externý prednášateľ súčasného slovenského jazyka na Vysokej škole ruského jazyka 
a literatúry v Prahe, na Pedagogickej fakulte Karlovej univerzity v Prahe, Pedagogickej fakul-
te Univerzity Komenského v Bratislave a na pobočke Univerzity 17. novembra v Bratislave. 
V r. 1950 – 1986 člen a v r. 1955 – 1970 tajomník ortoepickej komisie. Člen komisie pre vy-
pracovanie nového vydania Pravidiel slovenského pravopisu a  člen komisie pre záverečnú 
úpravu Pravidiel slovenského pravopisu z  roku 1953, v  r. 1964 – 1983 člen predsedníctva 
slovenskej pravopisnej komisie. V r. 1957 – 1963 hospodár a v r. 1968 – 1972 člen výboru 
Združenia slovenských jazykovedcov pri SAV, v r. 1972 – 1973 člen výboru Slovenskej jazy-
kovednej spoločnosti pri SAV. V r. 1970 – 1974 člen komisie pre obhajoby kandidátskych di-
zertačných prác vo vednom odbore slovenský jazyk, v r. 1992 – 1995 predseda Jazykového 
odboru Matice slovenskej. 1967 Cena SAV za vedecko-popularizačnú činnosť (člen kolektí-
vu), 1984 Strieborná čestná plaketa Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách.

Sprvu sa zameriaval na výskum slovenských nárečí, neskôr pracoval predovšetkým  
v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka (gramatická stavba jazyka, orto-
epia, štylistika) a v oblasti jazykovej kultúry a jazykovej výchovy.

a) Doplnok k bibliografii za roky 2011 – 2015

2011
Nárečie Liptovskej Tepličky. Bratislava: Nakladateľstvo STU 2011. 133 s.  ISBN 978-80-227-3544-5 

(spoluautorka M. Stančeková).

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020

2017
Vyhovejú a rozumejú, nie „vyhovia“ a „rozumia“. In: Spytovali ste sa. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. 

Bratislava: Veda 2017, s. 178 – 179. ISBN 978-80-224-1615-3. (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. 
In: Kultúra slova, 1967, roč. 1, č. 4, s. 125 – 126.) – Tamže: Oboznámiť dakoho s voľačím (s. 227) (Po prvý raz 
publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1967, roč. 1, s. 5, s. 189.) – Dobré zdravie aj veľa zdravia 
(s. 256) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1968, roč. 2, č. 4, s. 126.) – Väzba 
slovesa uvažovať (s. 227 – 228) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1969, roč. 
3, č. 8, s. 284.) – Každý (všetci) a nikto (ani jeden) (s. 219 – 220) (Po prvý raz publikované pod rovnakým ná-
zvom. In: Kultúra slova, 1974, roč. 8, č. 2, s. 62 – 63.) – Výmoľ – vo výmoli (s. 185 – 186) (Po prvý raz publiko-
vané pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1981, roč. 15, č. 8, s. 286 – 287.) – V okuliaroch alebo s okuliar-
mi (s. 228 – 229) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1983, roč. 17, č. 3, s. 95 
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– 96.) – Nie je slovesné spojenie ísť pod nôž surové? (s. 260 – 261) (Po prvý raz publikované pod rovnakým 
názvom. In: Kultúra slova, 1984, roč. 18, č. 5, s. 191 – 192.) 

2019
Nie viď, ale pozri. In: Rozličnosti o slovenčine. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 2019, 

s. 15. ISBN 978-80-224-1790-7. (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1968, roč. 2, 
č. 6, s. 212 – 213.) – Tamže: Zdôrazňovací variant negatívnej výpovede (s. 243) (Po prvý raz publikované pod rovna-
kým názvom. In: Kultúra slova, 1979, roč. 13, č. 8, s. 272 – 273.) – Bol by sa dožil (s. 135 – 136) (Po prvý raz publi-
kované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1981, roč. 15, č. 1, s. 25 – 26.) 

Literatúra

Gejza Horák. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (2006 – 2010). Bratislava: Veda 2014, s. 160. ISBN 978-80-224-1403-6 (literatúra).

Ondrejovič, S.: Gejza Horák – 100 rokov od jeho narodenia. In: Slovenská reč, 2019, roč. 84, č. 3, s. 354 – 
355.

Kačala, J.: Sto rokov od narodenia prvého hlavného redaktora Kultúry slova. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, 
č. 1, s. 3 – 8.
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JÁN HORECKÝ

Nar. 8. 1. 1920, Stupava, okr. Malacky – 11. 8. 2006, Stupava. Študoval v r. 1939 – 
1944 na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – latinský 
jazyk). 1944 PhDr., 1956 CSc., 1964 DrSc., 1968 prof., 1994 Dr. h.  c. V  r. 1943 – 1952 
pracovník Jazykovedného ústavu Slovenskej akadémie vied a umení (SAVU) v Bratislave, 
v r. 1952 – 1953 Ústavu slovenského jazyka SAVU, v r. 1953 – 1966 Ústavu slovenského 
jazyka Slovenskej akadémie vied (SAV), v r. 1967 – 1990 Jazykovedného ústavu Ľudovíta 
Štúra SAV v Bratislave (vedecký pracovník, samostatný vedecký pracovník, vedúci vedecký 
pracovník), v r. 1950 – 1958 vedúci terminologického oddelenia, v r. 1962 – 1970 vedúci 
oddelenia matematickej jazykovedy a fonetiky, v r. 1971 – 1990 vedúci oddelenia spisovné-
ho jazyka, v  r. 1966-1981 zástupca riaditeľa ústavu, od r.  1991 na dôchodku. Dlhoročná 
pedagogická činnosť na Filozofickej fakulte v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, 
v  r. 1982 – 1983 vedúci Katedry slovenského jazyka a  literatúry Pedagogickej fakulty 
v Nitre. V r. 1965 – 1970 člen a v r. 1970 – 1974 predseda vedeckého kolégia jazykovedy 
SAV, v r. 1975 – 1981 podpredseda a od r. 1981 člen vedeckého kolégia SAV pre jazykovedu 
a vedy o literatúre a umení, v r. 1970 – 1976 člen a od r. 1976 podpredseda vedeckého kolé-
gia jazykovedy ČSAV. V r. 1966 – 1968 podpredseda a v r. 1968 – 1972 predseda Združenia 
slovenských jazykovedcov pri SAV, v r. 1972 – 1973 predseda a v r. 1973 – 1976 podpred-
seda Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV. Od r. 1968 predseda medzinárodnej ko-
misie pre lingvistickú terminológiu pri Medzinárodnom komitéte slavistov, v r. 1972 – 1985 
člen Slovenskej komisie pre vedecké hodnosti a  člen prezídia komisie, v  r. 1970 – 1986 
predseda ortoepickej komisie Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV, od r. 1986 člen 
komisie, od r.  1973 člen medzinárodnej lexikologicko-lexikografickej komisie pri 
Medzinárodnom komitéte slavistov, od r.  1975 člen Medzinárodného komitétu slavistov, 
v r. 1975 – 1986 člen Vedeckej rady Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika 
v Košiciach, v r. 1977 reprezentant ČSSR vo Valnom zhromaždení medzinárodného stáleho 
komitétu jazykovedcov, v  r. 1977 – 1980 člen výkonného výboru Societas Linguistica 
Europaea, v r. 1979 – 1985 podpredseda Československého komitétu slavistov. V r. 1982 – 
1983 vedúci Katedry slovenského jazyka a  literatúry Pedagogickej fakulty v  Nitre. Od 
r. 1972 predseda komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore 
všeobecná jazykoveda, člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo ved-
nom odbore slovenský jazyk, predseda komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác 
vo vednom odbore všeobecná jazykoveda a člen komisie pre obhajoby doktorských dizer-
tačných prác vo vednom odbore slovenský jazyk, od r.  1980 člen komisie pre obhajoby 
kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore jazykoveda konkrétnych jazykových 
skupín – nemecký jazyk a predseda komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác 
vo vednom odbore jazykoveda konkrétnych jazykových skupín – slovanské jazyky. 1967 
Cena SAV za vedecko-popularizačnú činnosť (člen kolektívu), 1970 vyznamenanie Za zá-
sluhy o výstavbu, 1978 Zlatá čestná plaketa Ľudovíta Štúra SAV za zásluhy v spoločenských 
vedách, 1979 Priekopník socialistickej práce, 1980 vyznamenanie Za obetavú prácu pre 
socializmus a Zlatá plaketa Josefa Dobrovského za zásluhy v spoločenských vedách, 1985 
Strieborná plaketa za zásluhy o vedu a ľudstvo a Strieborná medaila SAV, 2000 Pribinov 
kríž I. triedy, titul vedec roka.
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Pracoval v oblasti výskumu slovnej zásoby spisovnej slovenčiny (lexikológia, lexiko-
grafia, najmä terminológia), gramatickej stavby jazyka, štylistiky, jazykovej kultúry a jazyko-
vej výchovy, všeobecnej jazykovedy a v oblasti výskumu latinského jazyka. 

2017
Odmastiť – odmastniť. In: Spytovali ste sa. Bratislava: Veda 2017. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová, 

s. 15. ISBN 978-80-224-1615-3. (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1967, roč. 1, č. 8, 
s. 288). – Tamže: Obsah – objem (s. 72) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1967, roč. 
1, č. 5, s. 185). – Čo je panelová diskusia? (s.79) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 
1984, roč. 18, č. 10, s. 380 – 381). – Miesto slova pojazd v slovnej zásobe (s. 55 – 56). (Prvý raz publikované pod 
rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1988, roč. 22, č. 5, s. 190 – 191). – Sexi či sexy? (s. 244) (Prvý raz publikované 
pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1993, roč. 27, č. 11 – 12, s. 373). – Skloňovanie osobného mena Mária 
(Maria, María) v mužských menách (s. 198 – 199) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 
2001, roč. 35, č. 6, s. 367). 

2019
Tryskanie – abrazívne čistenie. In: Rozličnosti o slovenčine. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: 

Veda 2019, s. 15 – 16. ISBN 978-80-224-1790-7. (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 
1968, roč. 2, č. 4, s. 113 – 114.) – Tamže: Slovo odpad, v množnom čísle odpady (s. 136 – 137). (Prvý raz publikova-
né pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1983, roč. 17, č. 9, s. 307 – 308). Významový vzťah medzi predložkami 
na a pre (s. 201 – 202). (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1989, roč. 23, č. 3, s. 84 – 85). 
– Nesprávny výraz je k videniu (s. 202 – 203). (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1992, 
roč. 26, č. 8, s. 244 – 245). – Nepriechodnosť návrhu (s. 112 – 114). (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 1992, roč. 26, č. 10, s. 308 – 310). – Maradonova Sevilla (s. 250 – 251). (Prvý raz publikované pod 
rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1994, roč. 28, č. 2, s. 98). – Terciálny, kvarciálny (s. 114 – 115). (Prvý raz pub-
likované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1994, roč. 28, č. 5, s. 293 –294). – O spojení ako by a spojke 
akoby (s. 16 – 17). (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1968, roč. 2, č. 4, s. 113 – 114). 
– Doplňujúci – doplňovací (s. 83 – 85) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1995, roč. 29, 
č. 3, s. 162 – 163). – Vypúšťanie morfémy som v tvaroch minulého času (Prvý raz publikované pod rovnakým ná-
zvom. In: Kultúra slova, 1999, roč. 33, č. 3, s. 139 – 142). – Raz toľko rovná sa dva razy toľko (s. 186 – 189) (Prvý raz 
publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 6, s. 355 – 356). – Andrea – o Andrei (s. 140 
– 141). (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 3, s. 149 – 150). – Farma či 
gazdovstvo (s. 54 – 55). (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 3, s. 156 – 
157). – Multikino a multiplex (s. 55 – 56) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2004, roč. 
38, č. 5, s. 287.) 

Literatúra

Ján Horecký. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a  slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s.  155 – 156. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
J. Horeckého za roky 2013 – 2014). 
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MILOŠ HORVÁTH 

Nar. 4. 2. 1981, Bratislava. Študoval v r. 1999 – 2004 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v  Bratislave (dvojodborové učiteľské štúdium slovenský jazyk a  literatúra 
v kombinácii s pedagogikou). 2004 Mgr., 2010 PhD. V r. 2004 – 2007 interný doktorand na 
Katedre slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského (FiF UK) 
v Bratislave a v  r. 2007 – 2010 učiteľ všeobecnovzdelávacích predmetov (slovenský jazyk 
a etická výchova) na Konzervatóriu v Bratislave. V r. 2010 – 2016 odborný asistent na Katedre 
žurnalistiky FiF UK v Bratislave. V r. 2017 – 2020 vyslaný lektor slovenského jazyka a kultú-
ry na Jagelovskej univerzite v Krakove. Od r. 2020 pôsobí ako odborný asistent na Katedre 
slovenského jazyka a teórie komunikácie FiF UK v Bratislave. Dlhoročný prednášateľ a lektor 
slovenského jazyka na Letnej škole slovenského jazyka a kultúry Studia Academica Slovaca. 

Vedecky sa orientuje na pragmatickú dimenziu gramatiky súčasného slovenského jazy-
ka, jazykovú kultúru a politiku, interpretačnú lingvistiku a teóriu eseje. 

2016
Štylistika súčasného slovenského jazyka. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2016. 205 

s. ISBN 978-80-223-3997-1. 
Ref.: 1. Rončáková, T.: Prehľadná slovenská štylistika reflektujúca moderné trendy. In: Otázky žurnalistiky, 

2016, roč. 59, č. 3 – 4, s. 87 – 88. – 2. Bosák, J.: Nová, modernejšie učebnica štylistiky. In: Slovenská reč, 2017, roč. 
82, č. 3, s. 314 – 316. – 3. Haraj, I. In: Otázky žurnalistiky, 2016, roč. 59, č. 3 – 4, s. 87 – 88.

Parametrizácia slovenskej národnej kultúry na osi domáce verzus cudzie. In: Studia Academica 
Slovaca. 45. Prednášky 52. letnej školy slovenského jazyka a  kultúry. Eds. J.  Pekarovičová – M.  Vojtech. 
Bratislava: Univerzita Komenského 2016, s. 114 – 128. ISBN 978-80-223-4141-7.

Mikroparadigmy lexikálnych štylém a  ich funkčné využitie v  žurnalistike. In: Žurnalistika, médiá, 
spoločnosť. 6. Zborník vedeckých príspevkov z teórie, výskumu a praxe žurnalistiky (masmediálnej komuni-
kácie) s  cielenými presahmi aj do iných spoločenskovedných disciplín. Ed. M.  Horváth. Bratislava: Stimul 
2016, s. 65 – 87. ISBN 978-80-8127-174-8 (CD-ROM). 

Klasická verzus moderná rétorika a ich využiteľnosť v žurnalistickej praxi. In: Otázky žurnalistiky, 
2016, roč. 59, č. 3 – 4, s. 45 – 52.

Vysokoškolská učebnica situačnej rétoriky a efektívnej sociálnej komunikácie. [Žantovská, I.: Rétorika a ko-
munikace. Praha: Dokořán, 2015. 287 s. ISBN 978-80-7363-712-5.] In: Otázky žurnalistiky, 2016, roč. 59, č. 3 – 4, 
s. 81 – 83 (rec.).

2017
Vyčleňovacia funkcia čiarky – pravopisný alebo jazykovo-kultúrny problém? In: Aktuálne otázky slo-

venského jazyka. Zborník z konferencie Aktuálne otázky slovenského jazyka (4. – 5. 10. 2016 Bratislava). Ed. 
J. Wachtarczyková. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV – Slovak Academic Press 2017, s. 223 – 230. 
ISBN 978-80-89607-58-7. 

Poučenie z Hurbana a jeho makroeseje Slovensko a jeho život literárny. In: Otázky žurnalistiky, 2017, 
roč. 60, č. 1 – 2, s. 8 – 16.

Uvoľnenie štýlových noriem vplyvom postmoderného diskurzu. In: Slovenčinár [online], 2017, roč. 4, 
č. 1, s. 9 – 15 [cit. 18. 8. 2019]. Dostupné na: http://sausba.sk/pdf_casopis/web/casopisy/slovencinar10_casopis-
SAUS.pdf

2018
Súčasná situácia v štylistike – je štylistika vedou alebo umením? In: Mediálne dimenzie slovenského 

života v zahraničí. Medzinárodná konferencia pri príležitosti 60. výročia periodického vydávania krajanské-
ho časopisu Život v Poľsku. Kraków: Towarzystwo Słowaków w Polsce 2018, s. 205 – 213. ISBN 978-83-8111-
103-4.



MILOŠ HORVÁTH 129

2019
Blahoslavení tí, ktorí hovorili, ale nepovedali viacej ako povedať mohli v  dňoch sviatočných. Rozhovor 

M. Horvátha s J. Mlackom. In: Očami slovenských jazykovedcov. Rozhovory o premenách jazyka a jeho výskumu na 
Slovensku. Ed. J. Wachtarczyková. Bratislava: SAP 2019, s. 119 – 137. ISBN 978-80-89607-74-7.

Je dobrodružstvo sledovať, ako sa z  jazykovo „nemých“ študentov stávajú schopní slovakisti. Rozhovor 
M. Horvátha s J. Pekarovičovou. In: Očami slovenských jazykovedcov. Rozhovory o premenách jazyka a jeho výsku-
mu na Slovensku. Ed. J. Wachtarczyková. Bratislava: SAP 2019, s. 147 – 155. ISBN 978-80-89607-74-7.

2020
Interdisciplinárna štylistika – kde sú jej hranice a  perspektívy. In: Studia Academica Slovaca. 49. 

Prednášky 56. letnej školy slovenského jazyka a  kultúry. Eds. J.  Pekarovičová – M.  Vojtech. Bratislava: 
Univerzita Komenského v Bratislave 2020, s. 84 – 97. ISBN 978-80-223-4972-2. 

Historical forms of the journalistic communicaton style in Slovakia. In: Medialingvistika, 2020, roč. 8, 
č. 2, s. 122 – 132.

Teória a prax eseje (z perspektívy lingvistu) [online]. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 
2020. 119 s.  [cit. 23. 11. 2021]. ISBN 978-80-223- 5015-0. Vyšlo aj ako CD-ROM. Dostupné na: http://stella.
uniba.sk/texty/FIF_MH_teoria_prax_eseje.pdf

Redakčná činnosť

Otázky žurnalistiky, 2016, roč. 59 – 2020, roč. 63 (člen red. rady).
Žurnalistika, médiá, spoločnosť. 6. Zborník vedeckých príspevkov z teórie, výskumu a praxe žurnalistiky 

(masmediálnej komunikácie) s cielenými presahmi aj do iných spoločenskovedných disciplín. Bratislava: Stimul 2016 
[cit. 8. 8. 2019]. 122 s. ISBN 978-80-8127-174-8. (CD-ROM) (editor). Dostupné aj na: https://fphil.uniba.sk/katedry-
-a-odborne-pracoviska/katedra-zurnalistiky/veda/publikacie-katedry/zurnalistika-media-spolocnost/

Literatúra

Miloš Horváth. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a  slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s.  157 – 160. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
M. Horvátha za roky 2003 – 2015). 

(autorizované)
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Nar. 3.  5. 1965, Michalovce. Študovala v  r. 1983 – 1988 na Filozofickej fakulte 
v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – dejepis). 1988 PhDr., 2007 
PhD. V r. 1988 – 1990 študijný pobyt v Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra Slovenskej aka-
démie vied (SAV) v Bratislave, v r. 1990 pracovníčka ústavu (odborná pracovníčka). 1996 – 
1998 spolupracovala s  Katedrou teórie a  dejín umenia Vysokej školy výtvarných umení 
v Bratislave na vedecko-výskumnom grante Kľúčové termíny výtvarného umenia druhej po-
lovice 20. storočia. V r. 1999 – 2003 pôsobila na Vysokej škole múzických umení v Bratislave 
ako interná doktorandka, v  r. 2004 – 2014 ako  pedagogička (téma doktorandskej práce 
Teatrologický termín vo vzťahoch a súvislostiach). 2008 – 2012 redaktorka slovenskej redak-
cie vydavateľstva Kalligram v  Bratislave. Od r.  2012 pracovníčka Jazykovedného ústavu 
Ľudovíta Štúra SAV v  Bratislave (vedecká pracovníčka). Je členkou Vedeckej rady 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV (od r. 2015). V r. 2007 – 2014 autorka pravidelnej 
týždennej rubriky Od slova do slova v denníku SME. V r. 2009 – 2011 autorka a moderátorka 
pravidelnej mesačnej relácie v Rádiu Devín Diktát na Devíne. 

Venuje sa lexikografii, umenovednej terminológii, jazykovej kultúre a  publicistike. 
Publikuje aj pod menom Inge Hrubaničová. 

2016
Etnické mená Laponci a Saami/Saamovia v slovenčine. Exoetnymum vs. endoetnymum – komunikačný 

aspekt. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 6, s. 321 – 331. 	
Premena a rozšírenie významového obrazu podstatného mena domestik. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 3, 

s. 174 – 177.

2017
Spor o prepis historických uhorských priezvisk nemá opodstatnenie. In: Aktuálne otázky slovenského 

jazyka. Zborník z  konferencie Aktuálne otázky slovenského jazyka (4. – 5.  10. 2016 Bratislava). Ed. 
J. Wachtarczyková. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV – Slovak Academic Press 2017, s. 105 – 144. 
ISBN 978-80-89607-58-7. 

Pod Bratislavou, nad Gabčíkovom? In: Spytovali ste sa. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: 
Veda 2017, s.  231 – 233. ISBN 978-80-224-1615-3. (Pôvodne publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra 
slova, 1989, roč. 23, č. 3, s. 94 – 95). – Tamže: Niet väčšej škody nad stratený čas! (Pôvodne publikované pod 
rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1989, roč. 23, č. 5, s. 190 – 191).

Slovenčina sa vyvíja protichodnými smermi. Rozhovor viedla I. Grznárová. In: Hospodárske noviny, 2017, 
roč. 25, č. 38 (6. 10. 2017), príloha Magazín, s. 6 – 11. 

Pozdrav jubilantke PhDr. Márii Pisárčikovej. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 1, s. 40 – 42. 

2018
Atrakciový bazén, atrakčný bazén. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 2, s. 100 – 103.

2019
Premena a rozšírenie významového obrazu podstatného mena domestik. In: Rozličnosti o slovenčine. Eds. 

S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 2019, s. 70 – 73. ISBN 978-80-224-1790-7. (Pôvodne publikované pod 
rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 3, s. 174 – 177). – Tamže: Atrakciový bazén, atrakčný bazén (s. 
104 – 107) (Pôvodne publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 2, s. 100 – 103).

Skracovanie názvov dní. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 4, s. 236 – 238.
Pohyb v  jazykovede, tak ako vo všetkom, sa deje tým, že niekto o  niečom začína pochybovať. Rozhovor 

I. Hrubaničovej s Ľ. Ďurovičom. In: Očami slovenských jazykovedcov. Rozhovory o premenách jazyka a jeho výskumu 
na Slovensku. Ed. J. Wachtarczyková. Bratislava: Slovak Academic Press 2019, s. 32 – 55. ISBN 978-80-89607-74-7.
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2020
Pravopis spojenia Nežná/nežná revolúcia. Vhľad do súčasnej pravopisnej problematiky pri pomenova-

niach dejinných udalostí. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 1, s. 25 – 31. 
K pravopisu predponových a zložených etnických a obyvateľských mien. 1. časť. In: Kultúra slova, 

2020, roč. 54, č. 6, s. 321 – 327. 
Typy otázok a odpovedí v  listovej a  internetovej jazykovej poradni Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra 

SAV v r. 2005 – 2017 a z nich vyplývajúce možné inovácie v poradenskej činnosti. In: Jazykové problémy, kto-
rých riešenie sa ťažko hľadá. Ed. S. Duchková. Bratislava: Veda 2020, s. 9 – 35. ISBN 978-80-224-1801-0. – 
Tamže: Na úvod (s. 7).

Spomienka na Pavla Branka. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 5, s. 310 – 314. 
Jazykové poradenstvo JÚĽŠ a jeho využitie pri príprave nových pravidiel či príručky súčasnej slovenčiny. In: 

Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV 
[online], 2018 – 2019, roč. 37 – 38, s. 20 [cit. 10. 11. 2021]. Ed. K. Gajdošová. Dostupné na: https://www.juls.savba.
sk/ediela/zsj/2018_2019/zap2018_2019.pdf

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2016, roč. 67 – 2020, roč. 71 (výkonná redaktorka, členka red. rady). 
Kultúra slova, 2016, roč. 50 – 2020, roč. 54 (členka red. rady).
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Nar. 12. 4.  1979, Michalovce. Študoval v  r. 1997 – 2002 na Filozofickej fakulte 
Prešovskej univerzity v Prešove (slovenský jazyk a literatúra). 2002 Mgr., 2006 PhD. 2002 – 
2005 interný doktorand v  Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 
(SAV) v Bratislave, od r. 2005 pracovník dialektologického oddelenia Jazykovedného ústavu 
Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave. 

Pracuje v oblasti dialektológie.

2016
Ortograficko-gramatický slovník. A – Ž (používateľská verzia Slovníka súčasného slovenského jazyka) 

[online]. Red. M. Sokolová – A. Jarošová, vedúca výskumného tímu B. Chocholová. Bratislava: Jazykovedný 
ústav Ľudovíta Štúra, 2016 [cit. 24. 5.  2019] (spoluautori D.  Guričanová, M.  Kopecká, T.  Laliková, 
S. Mislovičová, R. Ondrejková, I. Vančová; programovanie V. Benko). Dostupné na: http://lex.juls.savba.sk

Našo obisce. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 5, s. 284 – 291.

2017
Šati, šmati, hudri, lachi (Zo zemplínskej lexiky). In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 6, s. 346 – 350.
Zasadnutie Medzinárodnej komisie pre Slovanský jazykový atlas 2017 na Slovensku. In: Slavica Slovaca, 

2017, roč. 52, č. 2, s. 184 – 186. 
Slovanský jazykový atlas – jeden z najvýznamnejších medzinárodných lingvistických projektov Európy. 8 s.

2018
Od hlavy boľeňa... (Zo zemplínskej lexiky). In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 6, s. 338 – 346.
Krnačky alebo krňačky. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 5, s. 291 – 294. 
Prvá svetová vojna očami (a ústami) našich predkov. [Smatana, M. – Balleková, K. – Holec, R. – Hlôšková, 

H.: Rozpamätávanie. Prvá svetová vojna jazykom prastarých otcov a  materí. Eds. M.  Smatana – M.  Kopecká, 
D. Šimunová. Bratislava: Veda, 2015. 592 s. ISBN 978-80-224-1495]. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 6, s. 353 – 
357 (spoluautorka Ľ. Dvornická) (rec.). 

Poznáte slovenské nárečia? In: Pravda, príloha Slovensko v Európskej únii (Mimoriadny magazín denníka 
Pravda), 2018, (21. 11. 2018), s.  20 – 21 (spoluautori K.  Balleková, Ľ.  Dvornická, A.  Ferenčíková, P.  Ráczová, 
M. Smatana, D. Šimunová, s účasťou Európskej komisie). 

Zachovajme si minulosť pre budúcnosť. Nárečový kvíz o rozmanitosti slovenských nárečí. In: Portál Azet.sk 
[online], 2018, nestr. [cit. 29. 5.  2019] (spoluautori K.  Balleková, Ľ.  Dvornická, A.  Ferenčíková, P.  Ráczová, 
M. Smatana, D. Šimunová, s účasťou Európskej komisie). Dostupné na: www.azet.sk

2019
Vyrovnávanie deklinačných prípon substantív vo východnej časti východoslovenských nárečí. In: 

Prace Filologiczne, 2019, roč. 74, s. 117 – 133. 
Lexika zemplínskych nárečí z hľadiska pôvodu a jazykových kontaktov. In: Variety jazyka a jazyko-

vedy. Východoslovenské nárečia v minulosti a dnes (na počesť doc. PhDr. Ladislava Bartka, CSc.). [online]. 
Eds. P. Karpinský – V. Perovská. Prešov: Prešovská univerzita 2019, s. 114 – 130. [cit. 14. 7. 2020]. ISBN 978-
80-555-2381-1. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Karpinsky2

Krnačky alebo krňačky. In: Rozličnosti o slovenčine. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 
2019, s. 32 – 35. ISBN 978-80-224-1790-7. (Po prvý raz publikované pod rovankým názvom. In: Kultúra slova, 2018, 
roč. 52, č. 5, s. 291 – 294). 

„Pôsovnice“ alebo mikrosonda do prác na Slovníku slovenských nárečí. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 1, 
s. 37-40. 

Medailón pre Miloša. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 4, s. 239 – 241.
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Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2016, roč. 50 – 2020, roč. 54 (člen red. rady).

Literatúra

Martin Chochol. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a  slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s.  163 – 164. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
M. Chochola za roky 2011 – 2015). 
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Nar. 22. 9.  1975, Bílkove Humence, okr. Senica. Študovala na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave odbor slovenský jazyk a literatúra (1993 – 1998). 1998 
Mgr., 2010 PhD. V  r. 1997 – 1998 pôsobila na základnej škole v Bratislave (učiteľka), od 
r.  1998 je pracovníčkou Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 
v Bratislave v oddelení súčasnej lexikológie a lexikografie, kde je členkou autorského kolek-
tívu Slovníka súčasného slovenského jazyka (odborná pracovníčka, od r. 2010 vedecká pra-
covníčka) a od r. 2012 vedúcou oddelenia. Od r. 2014 je zástupkyňou riaditeľa. V r. 2011 – 
2018 bola členkou Vedeckej rady JÚĽŠ SAV (vo funkcii tajomníčky), od r. 2022 je členkou 
Správnej rady JÚĽŠ SAV, v. v. i. Od r. 2004 je členkou Slovenskej jazykovednej spoločnosti 
(najskôr vo funkcii hospodárky, od r. 2012 podpredsedníčka), od r. 2015 členkou redakčnej 
rady časopisu Kultúra slova, od r. 2021 členkou Kodifikačnej a pravopisnej komisie JÚĽŠ 
SAV. Od r. 2013 je členkou Komisie SAV pre spoluprácu s vedeckými spoločnosťami (tajom-
níčka), od r. 2021 členkou Komisie MŠVVaŠ SR pre výber a posudzovanie činnosti lektorov 
slovenského jazyka a kultúry v zahraničí. V r. 2001 – 2002 pôsobila ako lektorka slovenského 
jazyka na univerzite Ajn Shams v Káhire. V  r. 2007 Prémia Literárneho fondu za vedeckú 
a odbornú literatúru, zlatá medaila Slovak Gold, v r. 2008 Cena poroty v súťaži Slovník roka, 
ktorú organizuje Jednota tlumočníků a překladatelů, za Slovník súčasného slovenského jazyka 
A – G, v r. 2021 hlavná cena rovnako v súťaži Slovník roka za Slovník súčasného slovenského 
jazyka O – Pn (editorka, členka autorského kolektívu).

Pracuje v oblasti lexikológie a výkladovej lexikografie.

2016
Opis prác na jednom zväzku Slovníka súčasného slovenského jazyka. In: Akademický slovník současné 

češtiny a software pro jeho tvorbu aneb Slovníky a jejich uživatelé v 21. století. Sborník abstraktů z workshopu. 29. 
– 30. listopadu, Praha 2016. Eds. M. Lišková – V. Vodrážková – Z. Děngeová. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR, 
v. v. i., 2016, s. 30 – 32. ISBN 978-80-88211-02-0 (abstrakt).

Správa o činnosti Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV za rok 2015. In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, 
č. 3 – 4, s. 190 – 200.

Medzinárodná vedecká konferencia (Socio)lingvistika, jej perspektívy, limity a  mýty. In: Kultúra slova, 
2016, roč. 50, č. 4, s. 235 – 240.

2017
Správa o činnosti Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV za obdobie od 24. 10. 2013 do 28. 10. 2015. 

In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV [online]. Bratislava: Slovenská jazy-
kovedná spoločnosti pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV 2014 – 2015 [2017], roč. 33 – 34, s. 5 – 9 [cit. 29. 
5. 2019]. Dostupné na: http://www.juls.savba.sk/sjs/zapisnikySJS/zap2014_2015.pdf

2018
Klára Buzássyová v kontexte slovenskej a európskej jazykovedy. In: Ako sa rodia a žijú slová. I. Výber 

z  diela Kláry Buzássyovej. Bratislava: Veda 2018, s.  15 – 40. ISBN 978-80-224-1692-4 (spoluautorka 
N. Janočková). 

Správa o činnosti Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV za rok 2017. In: Slovenská reč, 2018, roč. 83, 
č. 1, s. 76 – 90.

Správa o činnosti Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV za obdobie od 28. 10. 2015 do 29. 11. 2017. In: 
Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV [online]. Zost. K. Gajdošová – B. Chocholová. 
Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosti pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV 2016 – 2017 [2018], roč. 35 
– 36, s. 5 – 10 [cit. 29. 5. 2019]. Dostupné na: https://www.juls.savba.sk/ediela/zsj/2016_2017/zap2016_2017.pdf
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2019
Správa o činnosti Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra za rok 2018. In: Slovenská reč, 2019, roč. 84, č. 1, 

s. 99 – 113. 

2020
Zápisnica z Valného zhromaždenia Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri Jazykovednom ústave Ľudovíta 

Štúra SAV, konaného 14. 11. 2019 v Bratislave. In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spoloč-
nosti pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV [online], 2018 – 2019, roč. 37 – 38, s. 10 – 14 [cit. 10. 11. 2021]. 
Ed. K.  Gajdošová (spoluautorky K.  Gajdošová, N.  Kolenčíková). Dostupné na: https://www.juls.savba.sk/ediela/
zsj/2018_2019/zap2018_2019.pdf 

Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2016, roč. 50 – 2020, roč. 54 (členka red. rady).
Ortograficko-gramatický slovník. A – Ž (používateľská verzia Slovníka súčasného slovenského jazyka) [on-

line]. Red. M. Sokolová – A. Jarošová. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra, 2016 [cit. 24. 5. 2019] (spolu-
autori D. Guričanová, M. Chochol, T. Laliková, S. Mislovičová, R. Ondrejková, I. Vančová; programovanie V. Benko). 
Dostupné na: http://lex.juls.savba.sk (vedúca výskumného tímu).

Jazyk a jazykoveda v pohybe. II. Zborník z medzinárodnej konferencie (Socio)lingvistika – perspektívy, li-
mity a mýty (Smolenice 11. – 13. 4. 2016). Bratislava: Veda 2017. 575 s. ISBN 978-80-224-1605-4 (editorka, spolu-
editorky L. Molnár Satinská – G. Múcsková). 

Ako sa rodia a žijú slová. I. Výber z diela Kláry Buzássyovej. Bratislava: Veda 2018. 384 s. ISBN 978-80-
224-1692-4 (editorka, spolueditorka N. Janočková). 

Ako sa rodia a žijú slová. II. Výber z diela Kláry Buzássyovej. Bratislava: Veda 2018. 384 s. ISBN 978-80-
224-1693-1 (editorka, spolueditorka N. Janočková).

Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV [online]. Bratislava: Slovenská 
jazykovedná spoločnosti pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV 2016 – 2017 [2018], roč. 35 – 36, s. 5 – 10 
[cit. 29. 5. 2019] (zostavovateľka, spoluzostavovateľka K. Gajdošová). Dostupné na: https://www.juls.savba.sk/edie-
la/zsj/2016_2017/zap2016_2017.pdf

Literatúra

Bronislava Chocholová, rod. Holičová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna biblio-
grafia slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 165 – 167. ISBN 978-80-224-
1634-4 (súpis prác B. Chocholovej, rod. Holičovej za roky 2011 – 2015). 
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Nar. 8.  6. 1986, Dolný Kubín. V  r. 2005 – 2010 študovala na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk a  literatúra – filozofia). 2010 Mgr., 
2019 PhD. Popri štúdiu pracovala ako jazyková redaktorka, editorka a externá redaktorka vo 
viacerých periodikách. Ako interná doktorandka pôsobila na oddelení súčasného slovenského 
jazyka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied, kde sa venovala vý-
skumu slovenskej jazykovej ideológii vo vzťahu k európskej integrácii. Výskumu jazykovej 
ideológie a verejnému priestoru sa venovala tiež počas študijného pobytu v Centre pragmatiky 
na Univerzite v Antverpách. Zaoberala sa najmä výskumom systémového jazykového pláno-
vania, predovšetkým akvizičného jazykového plánovania pre ľudí a deti, pre ktoré je sloven-
čina druhým či cudzím jazykom. Bola a je členkou viacerých riešiteľských kolektívov venujú-
cich sa výskumu viacjazyčnosti. V r. 2018 – 2021 bola členkou výkonného výboru Európskej 
federácie národných inštitúcií pre jazyk, kde je súčasne reprezentantkou Slovenskej republiky. 
Je členkou výboru expertov Európskej charty pre regionálne alebo menšinové jazyky v rade 
Európy. Od r. 2022 pracuje ako hlavná štátna radkyňa na referáte štátneho jazyka na Ministerstve 
kultúry Slovenskej republiky.

Zaoberá sa výskumom zrozumiteľného jazyka vo verejnej sfére na Slovensku a v eu-
rópskych krajinách. 

2011
Edwards, John: Language and identity. Key Topics in Sociolinguistics. In: Jazykovedný časopis, 2011, roč. 

62, č. 1, s. 70 – 74 (rec.).
Infekčné a návykové kolokviá mladých jazykovedcov. In: Slovenská reč, 2011, roč. 76, č. 3, s. 166 – 173 

(spoluautorka J. Wachtarczyková).
Jazyk a diskurz v kultúrnom a spoločenskom kontexte. In: Jazykovedný časopis, 2011, roč. 62, č. 2, s. 172 

– 175. 

2012
Na národné „pravdy“ sa dívajme kriticky. Rozhovor s  jazykovedcom prof. Ľubomírom Ďurovičom. In: 

Romboid, 2012, roč. 47, č. 3, s. 9 – 28 (spoluautor R. Passia).
Za tie naše slovníky! In: Romboid, 2012, roč. 47, č. 9, s. 79 – 80.

2013
Siločiary súčasného lingvistického myslenia v Banskej Bystrici. In: Slovenská reč, 2013, roč. 78, č. 1 – 2, 

s. 88 – 90 (spoluautorka L. Satinská).
Kto chce čítať nejasné správy? In: Sme, 9. 12. 2013, roč. 21, s. 13 (spoluautorka L. Satinská). 
Slovenčina vo viacjazyčnosti. In: Naša univerzita, 2013, roč. 60, č. 3, s. 18.

2014
„Prípad Peciar“ vo výskume jazykovej ideológie. In: Štefan Peciar a moderná lexikografia. Zborník 

k 100. výročiu narodenia Štefana Peciara. Eds. S. Ondrejovič – L. Satinská – J. Vrábľová. Bratislava: Veda 
2014, s. 88 – 102. ISBN 978-80-224-1416-6. – Tamže: Predslov (s. 7 – 8) (spoluautori S. Ondrejovič, L. Satinská). 

Prístupy k odhaľovaniu slovenskej jazykovej ideológie. In: Nová filologická revue, 2014, roč. 6, č. 1, 
s. 16 – 23.

Lebo zákon(itosť). In: Listy, 2014, roč. 44, č. 4, s. 33 – 34. – Znova publikované pod rovnakým názvom: 
1. Romboid, 2014, roč. 49, č. 2. – 2. Pravda, 5. 4. 2014, roč. 24, s. 35. – 3. Analýza významu a možností používania 
rodovo vyváženého jazyka. Ed. J.  Cviková. Bratislava: Centrum vzdelávania Ministerstva práce, sociálnych vecí 
a rodiny SR 2015, príl. 7, s. 147 – 148 [cit. 27. 6. 2018]. Dostupné na: http://www.ruzovyamodrysvet.sk/chillout5_
items/1/6/0/1/1601_5755f0.pdf 
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Inge Hrubaničová: Ako zjesť žabu [Bratislava: Kalligram, 2013. 272 s.  ISBN 978-8-8101-770-4]. In: 
Romboid, 2014, roč. 49, č. 5 – 6, s. 106 – 107 (rec.).

Do slovenčiny si pašujeme anglické spôsoby. In: Sme, 2014, roč. 22, s. 6 – 7 (15. 12. 2014) (spoluautorka 
L. Satinská).

2015
Slovenská jazyková ideológia v laickom diskurze. In: Jazyk v politických, ideologických a interkultúr-

nych vzťahoch. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie Jazyk v politických, ideologických a inter-
kultúrnych vzťahoch konanej 21. – 22. 5.  2014 v  Bratislave. Eds. J.  Wachtarczyková – L.  Satinská – 
S. Ondrejovič. Bratislava: Veda 2015, s. 118 – 131. ISBN 978-80-224-1418-0. 

Jazyková ideológia aj v slovenskom parlamente. In: Varia. 21. Zborník príspevkov z XXI. kolokvia 
mladých jazykovedcov (Banská Bystrica – Šachtičky 30. 11. – 2. 12. 2011). Eds. K. Barnová – A. Chomová. 
Banská Bystrica: Belianum, vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela v  Banskej Bystrici, Filozofická fakulta 
2015, s.  630 – 638. – Abstrakt príspevku: Varia. 21. Zborník abstraktov z  XXI. kolokvia mladých jazykovedcov 
(Banská Bystrica – Šachtičky 30. 11. – 2. 12. 2011). Ed. K. Barnová – A. Chomová. Banská Bystrica: Belianum, vy-
davateľstvo Univerzity Mateja Bela, Filozofická fakulta 2015, s. 114. ISBN oboch zborníkov: 978-80-557-0879-9.

Reviving the silenced voices of the other. In: Discourses of Culture – Cultures of Discourses. Belgrade: 
Universitet u Beogradu, Universitetska biblioteka „SM“ 2015, [2] s. ISBN 978-86-7301-073-1.

Rozhovor s riaditeľkou odboru štátneho jazyka Elenou Kačalovou. In: Analýza významu a možností použí-
vania rodovo vyváženého jazyka. Ed. J. Cviková. Bratislava: Centrum vzdelávania Ministerstva práce, sociálnych 
vecí a rodiny SR 2015, príl. 4, s. 137 – 139 [cit. 27. 6. 2018]. Dostupné na: http://www.ruzovyamodrysvet.sk/chillo-
ut5_items/1/6/0/1/1601_5755f0.pdf. 

2016
Language use in public administration – theory and praxis in Slovakia. In: Language use in public 

administration. Theory and practice in the European states. Contributions to the EFNIL Conference 2015 
Helsinki. Eds. P. Nuolijärvi – G. Stickel. Budapest: Research Institute for Linguistics, Hungarian Academy of 
Sciences 2016, s. 113 – 122. ISBN 978-963-9074-65-1 (spoluautor S. Ondrejovič).

First aid in Slovak. Prvá pomoc po slovensky. Bratislava: Univerzita Komenského 2016. 84 s. ISBN 
978-80-223-4145-5. – Vyšlo aj v  ďalších jazykoch: Pervaja pomošč po-slovacki. Prvá pomoc po slovensky. 
Bratislava: Univerzita Komenského 2016. 84 s. ISBN 978-80-223-4215-5. – Erste Hilfe auf Slowakisch. Prvá 
pomoc po slovensky. Bratislava: Univerzita Komenského 2016. 84 s. ISBN 978-80-223-4214-8. – Prva pomoć na 
slovačkom. Prvá pomoc po slovensky. Bratislava: Univerzita Komenského 2017. 82 s. ISBN 978-80-223-4314-5. 
– Perša dopomoga po-slovac´ky. Prvá pomoc po slovensky. Bratislava: Univerzita Komenského 2017. 91 
s.  ISBN 978-80-223-4316-9. – Primo soccorso di lingua slovacca. Prvá pomoc po slovensky. Bratislava: 
Univerzita Komenského 2017. 86 s. ISBN 978-80-223-4316-9. – Pierwsza pomoc po słowacku. Prvá pomoc po 
slovensky. Bratislava: Univerzita Komenského 2017. 85 s. ISBN 978-80-223-4364-0. – Primul ajutor în limba 
slovacă. Prvá pomoc po slovensky. Bratislava: Univerzita Komenského 2018. 91 s. ISBN 978-80-223-4522-4. – 
Elsősegély szlovákul. Prvá pomoc po slovensky. Bratislava: Univerzita Komenského 2018. 91 s. ISBN 978-80-
223-4693-1. – Le kit de premiers secours en slovaque. Prvá pomoc po slovensky. Bratislava: Univerzita 
Komenského 2018. 91 s. ISBN 978-80-223-4315-2. – Peršaja dapamoga pa-slavacku. Prvá pomoc po slovensky. 
Bratislava: Univerzita Komenského 2018. 91 s. ISBN 978-80- 223-4694-8. – Prva pomoć na slovačkom. Prvá 
pomoc po slovensky. Bratislava: Univerzita Komenského 2019. 91 s. ISBN 978-80-223-4838-6 (spoluautorky 
M. Mošaťová, Z. Hargašová, Z. Šmatláková). 

2017
K otázkam výskumu spoločenskej a inštitucionálnej povahy jazyka. In: Jazyky a jazykové ideológie 

v kontexte viacjazyčnosti na Slovensku. Eds. I. Lanstyák – G. Múcsková – J. Tancer. Bratislava: Univerzita 
Komenského 2017, s. 235 – 250. ISBN 978-80-223-4389-3.

2018
Specifics of institutional management of the national language in Slovakia. In: National language insti-

tutions and national languages. Contributions to the EFNIL conference 2017 in Mannheim. Budapešť: 
Nyelvészeti kutatóintézet 2018, s. 85 – 99. ISBN 978-963-9074-74-3. 

Slovenčina ako cudzí jazyk. Príručka pre učiteľov. Bratislava: Metodicko-pedagogické centrum 2018. 
65 s. [online].  ISBN 978-80-565-1440-5 (spoluautori R.  Kvapil, D.  Bačová, K.  Csiba, Z.  Ilievová, J.  Píšová, 
M.  Uličná. Dostupné na: https://mpc-edu.sk/sites/default/files/publikacie/kvapil_a_kolektiv_slovencina_ako_
cudzi_jazyk_0.pdf
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Materinskosť v hlave, nie v srdci. In: Platforma pre literatúru a výskum, [online] 2018, č. 5., s. [1 – 3] [cit. 
21. 2. 2021]. Dostupné na: https://plav.sk/node/94

2019
Globálne vzdelávanie v  predmete slovenský jazyk a  literatúra [online]. Ed. Z.  Límová. Bratislava: 

Človek v ohrození, n. o, 2020 [cit. 14. 4. 2020] (spoluautorky Z. Bustinová, T. Cárová, L. Putalová, E. Talianová, 
Z. Vanková). ISBN 978-80-89817-31-3. Dostupné na: https://globalnevzdelavanie.sk/sjl/

Az egyén számára a szlovák nyelv lehet második vagy harmadik nyelv is. In: Katedra, 2019, roč. 26, č. 3, 
s. 14 – 15.

Redakčná činnosť

Jazyk a diskurz v kultúrnom a politickom kontexte. Sociolinguistica Slovaca. 7. Bratislava: Veda 2013. 335 
s. ISBN 978-80-224-1334-3 (editor S. Ondrejovič, editorská spolupráca s A. Krausovou).

Štefan Peciar a moderná lexikografia. Zborník k 100. výročiu narodenia Štefana Peciara. Bratislava: Veda 
2014. 521 s. ISBN 978-80-224-1416-6 (editorka, spolueditori S. Ondrejovič, L. Satinská). 

Ref.: Správy SAV 2015, roč. 51, č. 4, 4. strana obálky (ref.). 
„Pri zelenom stole: Naša reč“. Návraty k takmer zabudnutej diskusii. Bratislava: Univerzita Komenského 

v Bratislave 2014. 148 s. ISBN 978-80-223-3805-9 (editorka, spolueditorka G. Múcsková).

Pozn. red.: Publikácie vydané do r. 2019 sú publikované pod menom Júlia Vrábľová. 

(autorizované)
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ALEXANDRA CHOMOVÁ, rod. GERLAKOVÁ 

Nar. 3. 8. 1978, Prešov. Študovala v r. 1996 – 2001 na Pedagogickej fakulte Univerzity 
Mateja Bela v Banskej Bystrici (odbor slovenský jazyk a literatúra – matematika). 2001 Mgr., 
2009 PhD. Od r. 2001 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Univerzity Mateja 
Bela (UMB) v Banskej Bystrici, od r. 2008 Katedry slovenského jazyka a literatúry s oddele-
ním prekladateľstva a tlmočníctva Fakulty humanitných vied, od r. 2014 Katedry slovenského 
jazyka a komunikácie Filozofickej fakulty (odborná asistentka).

Pracuje v oblasti dejín slovenského jazyka, vývinu slovenského jazyka, jazykovej kul-
túry a jazykovej komunikácie. Venuje sa aj otázkam z oblasti onomastiky, najmä hydronymie. 

2016
Vybrané kapitoly z  dejín spisovnej slovenčiny od 15. storočia. Banská Bystrica: Vydavateľstvo 

Univerzity Mateja Bela – Belianum 2016. 158 s. ISBN 978-80-557-1134-8.
Persuázia a manipulácia v internetovej reklame. In: Kulturowe konteksty języka 2. Eds. B. Afeltowicz 

– J. Ignatowicz-Skowrońska – P. Wojdak. Szczecin: Volumina.pl, 2016, s. 15 – 23. ISBN 978-83-7867-353-8. – 
Znovu publikované pod rovnakým názvom. In: Manipulačno-komunikačné a persuazívno-komunikačné kon-
cepcie. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Belianum 2017, s. 102 – 108. ISBN 978-80-557-1338-0. 

Príspevok k apelatívnemu základu slovenskej hydronymie v povodí Torysy. In: Nazwy terenowe i miej-
scowe w przestrzeni fizycznej. Eds. A. Gałkowski – R. Gliwa. Łódż: Wydawnictwo Uniwersytetu Łódzkiego 
2016, s. 87 – 99. ISBN 978-83-8088-241-6.

Prosím, vložte Vašu kartu. Slovenské národné noviny, 2016, roč. 31, č. 14, s. 8. – Tamže: Privlastňovacie 
zámená (č. 15, s. 7). 

2017
Persuázia, manipulácia (a argumentovanie) v  televíznych reláciách o  veštení. In: Manipulačno-

komunikačné a persuazívno-komunikačné koncepcie. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Belianum 2017, s. 144 
– 161. ISBN 978-80-557-1338-0. 

Persuazívne techniky (a argumentovanie) v televíznych reláciách o veštení. In: Nová filologická revue, 
2017, roč. 9, č. 1, s. 86 – 97. 

Podoby jazykového purizmu 30. a 40. rokov dvadsiateho storočia. In: Scientia et Eruditio. 3. Filológia 
[online], 2017, roč. 1, č. 3, s. 1 – 12 [cit. 10. 6. 2019].

2018
Živé osobné mená z východného Slovenska vo viacslovných spojeniach. In: Acta Onomastica, 2018, 

roč. 59, s. 69 – 89.

2019
Niektoré problémy slovenskej syntaxe 40. – 50. rokov 20. storočia. In: Nová filologická revue, 2019, roč. 

11, č. 1, s. 71 – 89. 
Minarovo ľeto – zo živých osobných mien zo Zemplína. In: Konvergencie a divergencie v propriálnej 

sfére. 20. slovenská onomastická konferencia, Banská Bystrica 26. – 28. júna 2017. Zborník referátov. Eds. 
A. Chomová – J. Krško – I. Valentová. Bratislava: Veda 2019, s. 363 – 372. ISBN 978-80-224-1732-7.

Vyučovanie slovenského jazyka v 30. – 50. rokoch 20. storočia. In: Jazyk a literatúra, 2019, roč. 6, č. 1 
– 2, s. 2 – 24.

2020
Zoonymá v komunikácii malej sociálnej skupiny (na materiáli mien psov). In: Acta Onomastica, 2020, 

roč. 61, č. 1, s. 29 – 47. 



ALEXANDRA CHOMOVÁ, rod. GERLAKOVÁ 140

Motivácia a  modelovanie chrématoným so skratkou (na materiáli názvov slovenských poisťovní 
a bánk). In: Jazyk a kultúra [online], 2020, roč. 11, č. 41 – 42, s. 32 – 45 [cit. 10. 11. 2020]. Dostupné na: https://
www.ff.unipo.sk/jak/41-42_2020/Alexandra_Chomova_studia.pdf

Synchrónne modely a  modelovanie poistných a  bankových produktov. In: Nová filologická revue, 
2020, roč. 11, č. 2, s. 139 – 155. 

Jazykové stvárnenie persuázie a manipulácie v televíznych programoch o veštení. In: Dyskursy trze-
ciego tysiąclecia. 4.  Eds. B.  Afeltowicz – E.  Pajewska. Szczecin: Wydawnictwo naukowe Uniwersytetu 
Szczecińskego – Uniwersytet Szczeciński 2020, s. 31 – 39. ISBN 978-83-797-2337-9. 

Redakčná činnosť

Konvergencie a divergencie v propriálnej sfére. 20. slovenská onomastická konferencia, Banská Bystrica 26. 
– 28. júna 2017. Zborník referátov. Bratislava: Veda 2019. 535 s. ISBN 978-80-224-1732-7 (editorka, spolueditori 
J. Krško, I. Valentová).

Literatúra

Alexandra Chomová, rod. Gerlaková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna biblio-
grafia slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 168 – 169. ISBN 978-80-224-
1634-4 (súpis prác A. Chomovej za roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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MÁRIA IMRICHOVÁ, rod. MIKLOŠOVÁ 

Nar. 4. 10. 1964, Vranov nad Topľou. Študovala v r. 1983 – 1988 na Pedagogickej fa-
kulte v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – občianska náuka). 
2000 PaedDr., 2001 PhD., 2009 doc. V r. 1993 – 1997 pôsobila na Katedre slovenského jazyka 
a literatúry Pedagogickej fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, od r. 1997 
Fakulty humanitných a prírodných vied Prešovskej univerzity v Prešove. Od r. 2010 je členkou 
Katedry slovenského jazyka Inštitútu slovakistických a mediálnych štúdií Filozofickej fakulty 
Prešovskej univerzity v Prešove. V r. 2014 – 2019 pôsobila na Inštitúte slovanských a balt-
ských filológií Filozofickej fakulty Univerzity Eötvösa Loránda v Budapešti. Je členkou pred-
sedníctva Slovenskej onomastickej komisie pri Jazykovednom ústave Ľ.  Štúra Slovenskej 
akadémie vied.

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského jazyka, najmä lexikológie a lexiko-
grafie, onomastiky, syntaxe a ortografie. 

2016
Problémy slovenskej právnickej terminológie ako potenciálne úskalie prekladu. In: Studia Slovakistica. 

Vypusk 16. Slovacka mova i literatura v dzerkali perekladu. Užhorod: Vydavnyctvo Oleksandry Harkuši, 2016, 
s. 70 – 76. ISBN 978-617-531-152-3.

Bohemizmy v  slovenských zákonoch ako rezídua vyše 70-ročnej česko-slovenskej štátnosti. In: Od 
počátků k současnosti (1995 – 2015). 60 let bohemistiky na ELTE. Ed. Z. Muchová. Budapest: ELTE BTK Szláv 
Filológiai Tanszék 2016, s. 103 – 110. ISBN 978-963-409-088-5.

2017
Slovenská právnická terminológia a  problematika polysémie termínov. In: Nexus Linguarum. 

Köszöntő kötet a 80 éves Nyomárkay. István akadémikus tiszteletére. Budapešť: Szláv filológiai tanszék 2017, 
s. 115 – 124. ISBN 978-963-284-859-4.

2018
Szlovák leíró nyelvtan – egy tudományos ismeretterjesztő egyetemi tankönyv nem csak szlovák hallga-

tóknak. In: Szláv Metodika: identitás és jövőkép a hazai nyelvoktatásban, a nemzetiségi nyelvoktatásban és 
a kultúrában. 1. Budapešť: ELTE BTK Szláv Filológiai Tanszék, 2018, s. 23 – 29. ISBN 78-963-489-171-0 (spo-
luautorka E. Császári). 

Právnická terminológia a polysémia termínov. In: Synchrónne a diachrónne kontexty jazykovej komu-
nikácie. Zborník materiálov z 9. medzinárodnej vedeckej konferencie o komunikácii Synchrónne a diachrónne 
kontexty jazykovej komunikácie, Banská Bystrica 17. – 18. 9. 2015. Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity 
Mateja Bela – Belianum 2018 – Univerzita Mateja Bela, Filozofická fakulta 2018, s. 177 – 182. ISBN 978-80-
557-1417-2.

Spomienka na profesora Jozefa Jacka (pri nedožitej deväťdesiatke). In: Slovenská reč, 2018, roč. 83, č. 2, 213 
– 215.

2019
Poznámky o  lexikografických úskaliach pri spracovaní terminologického slovníka na príklade 

Slovníka právnických termínov pre verejnosť. In: Naše řeč, 2019, roč. 102, č. 1 – 2, s. 133 – 142.
Jazykové kompetencie študentov slovakistiky na Univerzite Eötvösa Loránda v Budapešti. In: Reflexia 

slovenského národnostného školstva v Maďarsku v kontexte súčasnosti a ďalších perspektív jeho fungovania. 
Košice: Centrum spoločenských a psychologických vied 2019, s. 85 – 89. ISBN 978-80-89524-41-9.

Stav a perspektívy tzv. malých európskych jazykov na príklade slovakistiky na budapeštianskom sla-
vistickom inštitúte. In: Súčasná slavistika na Ukrajine a v Európe. Užhorod: Užhorodskyj nacionaľnyj univer-
sitet 2019, s. 61 – 69. ISBN 978-966-8946-92-9.
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Zmeny v právnickej terminológii po rekodifikácii civilného poriadku z lingvistického hľadiska a ich 
vplyv na (nielen odbornú) komunikáciu. In: Komunikácia v odborných reflexiách. Zborník príspevkov z 10. 
medzinárodnej vedeckej konferencie, Banská Bystrica, 12. – 13. 9. 2018. Ed. J. Klincková. Banská Bystrica: 
Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici – Belianum 2019, s. 417 – 426. ISBN 978-80-557-
1573-5.

Poznámky k  inojazyčným logonymám na Slovensku. In: Konvergencie a  divergencie v  propriálnej 
sfére. 20. slovenská onomastická konferencia, Banská Bystrica 26. – 28. júna 2017. Zborník referátov. Eds. 
A. Chomová – J. Krško – I. Valentová. Bratislava: Veda 2019, s. 411 – 415. ISBN 978-80-224-1732-7.

Lexikálna polysémia a  lexikálna synomia v  slovenských právnych textoch. In: Király Péter 100: 
Tanulmánykötet Király Péter tiszteletére I., Budapest 22. – 23. 11. 2017. Eds. M.  Imrichová – E. Császári. 
Budapešť: Szláv filológiai tanszék 2019, s. 59 – 67. ISBN 978-963-489-066-9.

Mintavétel a mai Szlovák fiatalok szókincséből. In: Humor és sport a  szláv kultúrákban: köszöntő 
kötet a 60 éves Lukács István tiszteletére. Budapešť: Szláv filológiai tanszék, 2019, s. 210 – 218. ISBN 978-963-
489-163-5.

2020
Vyjadrenie kumulatívnosti a alternatívnosti v slovenskom právnom texte. In: Od textu k prekladu. 13. 

Ed. A. Ďuricová. Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici – Belianum 2020, 
s. 70 – 82. ISBN 978-80-557-1704-3. 

Slovník slovenských právnických termínov (aj ako učebná pomôcka v  slovenskom i národnostnom 
školstve). In: Od textu k prekladu. 14. Praha: Jednota tlumočníků a překladatelů 2020, s. 25 – 30. ISBN 978-
80-7374-129-7.

Redakčná činnosť

Király Péter 100: Tanulmánykötet Király Péter tiszteletére I., Budapest 22. – 23. 11. 2017. Budapešť: Szláv 
filológiai tanszék 2019. 338 s. ISBN 978-963-489-066-9 (editorka, spolueditorka E. Császári).

Király Péter 100: Tanulmánykötet Király Péter tiszteletére II., Budapest 22. – 23. 11. 2017. Budapešť: Szláv 
filológiai tanszék 2019. 320 s. ISBN 978-963-489-066-9 (editorka, spolueditorka E. Császári).

Literatúra

Mária Imrichová, rod. Miklošová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 170 – 172. ISBN 978-80-224-1634-4 
(súpis prác M. Imrichovej za roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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LENA IVANČOVÁ 

Nar. 8.  7. 1987, Svidník. V  r. 2006 – 2011 študovala na Filozofickej fakulte a  na 
Prírodovedeckej fakulte Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk a lite-
ratúra – matematika). 2011 Mgr., 2016 PhD. V r. 2011 – 2016 absolvovala doktorandské štú-
dium v externej forme na Filozofickej fakulte (do r. 2014 Fakulte humanitných vied) Univerzity 
Mateja Bela v Banskej Bystrici (všeobecná jazykoveda). Od r. 2011 pôsobí na Katedre slova-
kistiky, slovanských filológií a  komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity Pavla Jozefa 
Šafárika v Košiciach (asistentka, od r. 2014 odborná asistentka). 

Venuje sa systémovej lingvistike, exaktným výskumným metódam a teoretickému mo-
delovaniu predovšetkým v rámci fonetiky, štylistiky, rétoriky a matematickej lingvistiky. 

2016
K neutralizácii fonologického protikladu sibilantnosť – nesibilantnosť vo vzťahu k sandhi v slovenči-

ne. In: Sandhi w językach słowiańskich. II. Red. A. Cychnerska – I. Sawicka. Warszawa: Volumina 2016, s. 101 
– 129. ISBN 978-83-640-3142-7 (spoluautori J. Sabol, I. Bónová, J. Zimmermann).

K paralelám medzi formou a obsahom v jazyku. In: Jazyk v čase a čas v jazyku: s leitmotívom stopy 
školiteľa v nás a v našom lingvistickom (či mediologickom) uvažovaní. Zborník príspevkov doktorandov jubi-
lujúceho Dr. h. c. prof. PhDr. Jána Sabola, DrSc. Eds. I. Bónová – M. Gladiš. Košice: Univerzita Pavla Jozefa 
Šafárika v Košiciach 2016, s. 95 – 107. ISBN 978-80-8152-381-6.

2017
Mikova koncepcia výskumu frázovania a  rytmickej štruktúry textu. In: Cesty (k) textu. Inšpirácie 

Františka Mika. Eds. I. Bónová – M. Gladiš. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 2017, s. 49 
– 56. ISBN 978-80-8152-503-2.

Medzinárodná komisia pre fonetiku a  fonológiu slovanských jazykov zasadala tentoraz v  Krakove. In: 
Universitas Šafarikiana, 2017, roč. 44, č. 4, s. 2.

2018
K intonologickej charakteristike slabiky v  slovenčine. In: Jazykovedný časopis, 2018, roč. 69, č.  2, 

s. 125 – 139. 
Učebnicovo o ľudskej reči. [Sabol, J. – Zimmermann, J.: Základy akustiky reči. Košice: Univerzita Pavla 

Jozefa Šafárika v Košiciach 2015. 112 s. ISBN 978-80-8152-283-3.] In: Slovenská reč, 2018, roč. 83, č. 2, s. 192 – 194 
(rec.).

2019
Slovenská ortoepická norma podľa Jozefa Lišku. In: Kúzlo zvukov [online]. Eds. L.  Jasinská – 

M. Gladiš. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 2019, s. 19 – 24 [cit. 19. 5. 2021]. ISBN 978-80-
8152-746-3. Dostupné na: https://unibook.upjs.sk/img/cms/2019/FF/kuzlo-zvukov-final.pdf

Segmentálna a suprasegmentálna charakteristika akusticko-auditívnych komunikátov (na pozadí bi-
nárnych opozícií). In: Korpus – gramatika – axiologie, 2019, č. 19, s. 35 – 44.

Syntakticko-sémantická a intonologická invariantnosť spravodajskej vety. In: Komunikácia v odbor-
ných reflexiách. Zborník príspevkov z  10. medzinárodnej vedeckej konferencie, Banská Bystrica, 12. – 13. 
9.  2018. Ed. J.  Klincková. Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela v  Banskej Bystrici – 
Belianum 2019, s. 181 – 192. ISBN 978-80-557-1573-5.

Binárne opozície akusticko-auditívnych komunikátov. In: Veda bez bariér. Zborník prác z projektových pod-
ujatí [online]. Eds. I. Bónová – I. Hajdučeková – L. Jasinská. Košice: Vydavateľstvo ŠafárikPress 2019, s. 28 – 30 
(abstrakt). – Tamže: Život je... (s. 147) [cit. 24. 9. 2021]. ISBN 978-80-8152-778-4. Dostupné na: https://unibook.upjs.
sk/img/cms/2019/FF/veda-bez-barier-final.pdf
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2020
Výskumné zameranie KSSFaK FF UPJŠ v Košiciach; jazykoveda (aj) v študijnom programe masmediálne 

štúdiá In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri Jazykovednom ústave Ľudovíta 
Štúra SAV [online], 2018 – 2019, roč. 37 – 38, s.  41 – 43 [cit. 10. 11. 2021]. Ed. K.  Gajdošová (spoluautorka 
M. Sedláková). Dostupné na: https://www.juls.savba.sk/ediela/zsj/2018_2019/zap2018_2019.pdf 

Literatúra

Lena Ivančová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a  slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s.  173 – 174. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
L. Ivančovej za roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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MARTINA IVANOVÁ 

Nar. 14. 10. 1976, Vranov nad Topľou. Študovala v r. 1995 – 2000 na Filozofickej fa-
kulte Prešovskej univerzity v Prešove (slovenský jazyk – anglický jazyk). 2000 Mgr., 2007 
PhD., 2013 doc., 2021 prof. V r. 2000 – 2003 interná doktorandka na Katedre slovenského 
jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity (FF PU) v Prešove, od r. 2003 
pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry FF PU v Prešove, v súčasnosti Katedry 
slovenského jazyka Inštitútu slovakistiky a mediálnych štúdií FF PU v Prešove. 2006 Cena 
Literárneho fondu Ministerstva školstva Slovenskej republiky a Cena rektora Prešovskej uni-
verzity za publikáciu Slovník koreňových morfém slovenčiny (členka autorského kolektívu), 
2007 Cena rektora Prešovskej univerzity za publikáciu Valencia statických slovies, 2010 Cena 
rektora Prešovskej univerzity redakcii univerzitného časopisu Na PUlze za obsahovú a vizuál-
nu inovatívnosť pri tvorbe univerzitného periodika (šéfredaktorka časopisu), 2012 Cena deka-
na Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity za publikáciu Syntax slovenského jazyka, 2014 
Cena dekana Filozofickej fakulty za publikáciu Sloveso vo svetle kognitívnej gramatiky (spo-
luautorka M. Kyseľová).

Zameriava sa na problematiku gramatiky, morfematiky, derivatológie, korpusovej 
a kognitívnej lingvistiky a slovenčiny ako cudzieho jazyka.

2016
Slovak. In: Word-formation. Vol. 4. An international handbook of the languages of Europe. Berlin: De 

Gruyter 2016, s. 2892 – 2912. ISBN 978-3-11-037897-9 (spoluautor M. Ološtiak). 
Syntax slovenského jazyka. 2., upr. a dopl. vyd. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2016. 283 

s. ISBN 978-80-555-1753-7.
Variation and variants in the dictionary of multiword expressions (focussing on complex nominals/

noun compounds). In: SKASE Journal of Theoretical Linguistics [online], 2016, roč. 13, č. 3, s. 14 – 28 [cit. 8. 7. 
2019]. Dostupné na: http://www.skase.sk/Volumes/JTL33/pdf_doc/02.pdf

Valenčný slovník slovenských slovies na korpusovom základe (teoreticko-metodologické východiská, 
problémy, výsledky výskumu). In: Výzkum slovesné valence ve slovanských zemích. Praha: Slovanský ústav 
AV ČR 2016, s. 117 – 130. ISBN 978-80-86420-60-8 (spoluautorka M. Kyseľová). 

Eventuality semantics in Slovak light verb constructions. In: Zeitschrift für Slawistik, 2016, roč. 61, 
č. 4, s. 662 – 691 (spoluautorka M. Kyseľová). 

O niektorých sémantických a syntaktických špecifikách evidenčných výrazových prostriedkov v slo-
venčine. In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 5 – 6, s. 282 – 303.

2017
Modálnosť a  modálne verbá v  slovenčine. Opera Linguistica 15/2017. Prešov: Filozofická fakulta 

Prešovskej univerzity v Prešove 2017. 310 s. ISBN 978-80-555-1906-7.
Valencia a udalostná štruktúra verb. In: Vybrané aspekty valencie verb v slovenčine. Opera Linguistica 

16/2017. Ed. M. Ivanová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2017, s. 19 – 50. ISBN 978-80-555-1907-4 
(spoluautorky E. Eddy, M. Kyseľová).

Vybrané aspekty lexikografického spracovania valencie. In: Vybrané aspekty valencie verb v slovenči-
ne. Opera Linguistica 16/2017. Ed. M. Ivanová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2017, s. 51 – 145. ISBN 
978-80-555-1907-4 (spoluautorka M. Sokolová).

Vybrané aspekty sémantickej klasifikácie slovies. In: Vybrané aspekty valencie verb v  slovenčine. 
Opera Linguistica 16/2017. Ed. M. Ivanová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2017, s. s. 147 – 300. ISBN 
978-80-555-1907-4 (spoluautorka M. Kyseľová).

Vybrané aspekty valenčnej a  intenčnej štruktúry. In: Vybrané aspekty valencie verb v  slovenčine. 
Opera Linguistica 16/2017. Ed. M. Ivanová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2017, s. 301 – 460. ISBN 
978-80-555-1907-4 (spoluautorka M. Kyseľová).
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Vybrané aspekty gramatických a  sémantických modifikácií valencie. In: Vybrané aspekty valencie 
verb v slovenčine. Opera Linguistica 16/2017. Ed. M. Ivanová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2017, 
s. 461 – 541. ISBN 978-80-555-1907-4 (spoluautorka M. Sokolová).

Kontrastívne aspekty výskumu valencie. In: Vybrané aspekty valencie verb v  slovenčine. Opera 
Linguistica 16/2017. Ed. M. Ivanová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2017, s. 543 – 570. ISBN 978-80-
555-1907-4 (spoluautorka E. Eddy).

Závery a  perspektívy ďalšieho výskumu. In: Vybrané aspekty valencie verb v  slovenčine. Opera 
Linguistica 16/2017. Ed. M. Ivanová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2017, s. 571 – 574. ISBN 978-80-
555-1907-4.

Medzi slovesom a vetou: valenčná gramatika slovenského jazyka (k otázke významových aspektov 
spracovania verb vo valenčnom slovníku). In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. II. Zborník z medzinárodnej kon-
ferencie (Socio)lingvistika – perspektívy, limity a mýty (Smolenice 11. – 13. 4. 2016). Eds. B. Chocholová – 
L. Molnár Satinská – G. Múcsková. Bratislava: Veda 2017, s. 442 – 451. ISBN 978-80-224-1605-4. 

Kapitoly z koncepce Akademického slovníku současné češtiny. [Kapitoly z koncepce Akademického slovní-
ku současné češtiny. Eds. P. Kochová – Z.Opavská. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR, v.v.i., 2016. 239 s. ISBN 
978-80-86496-89-4.] In: Slovo a slovesnost, 2017, roč. 78, č. 2, s. 176 – 182 (rec.)

2018
Metaphor and metonymy in cognitive linguistic theory: on the basis of evidential adverbs and their 

semantic extension. In: World Literature Studies, 2018, roč. 10, č. 3, s. 166 – 175.
Pragmatický marker fair enough a  jeho prekladové ekvivalenty v anglicko-slovenskom paralelnom 

korpuse. In: Jazykovedný časopis, 2018, roč. 69, č. 3, s. 395 – 414.
Datívny reflexívny marker si a jeho lexikografické spracovanie v slovenčine. In: Slovenská reč, 2018, 

roč. 83, č. 3, s. 235 – 260.
Morfematické a  slovotvorné slovníky slovenčiny. In: Slovanská lexikografie počátkem 21. století. 

Sborník příspevků z mezinárodní konference. Eds. B. Niševa – D. Blažek – I. Krejčířová et al. Praha: Slovanský 
ústav, v.v.i., 2018, s. 209 – 217. ISBN 978-80-86420-65-3 (spoluautor M. Ološtiak).

Slovník viacslovných pomenovaní v  slovenčine. In: Slovanská lexikografie počátkem 21. století. 
Sborník příspevků z mezinárodní konference. Eds. B. Niševa – D. Blažek – I. Krejčířová et al. Praha: Slovanský 
ústav, v.v.i., 2018, s. 233 – 240. ISBN 978-80-86420-65-3 (spoluautor M. Ološtiak).

2019
Reflexivita ako koncept deiktického odkazovania na subjekt udalosti. In: Personálna a sociálna deixa 

v slovenčine. Opera Linguistica 38/2019. Ed. J. Kesselová. Prešov: Filozofická fakulta 2019, s. 113 – 152. ISBN 
78-80-555-2308-8 (spoluautorka M. Kyseľová).

Epistemicita ako koncept deiktického odkazovania na propozíciu. In: Personálna a  sociálna deixa 
v slovenčine. Opera Linguistica 38/2019. Ed. J. Kesselová. Prešov: Filozofická fakulta 2019, s. 153 – 210. ISBN 
78-80-555-2308-8.

Identita, kultúra, slovníky: slovenčina v zrkadle súčasnej lexikografie. In: Studia Academica Slovaca. 
48. Prednášky 55. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: 
Univerzita Komenského v Bratislave 2019, s. 45 – 64. ISBN 978-80-223-4748-8.

A semantic-pragmatic analysis of Slovak imperative and its lexicographic description. In: SKASE 
Journal of Theoretical Linguistics [online], 2019, roč. 16, č. 3, s. 32 – 55 [cit. 19. 3. 2020]. Dostupné na: http://
www.skase.sk/Volumes/JTL41/index.html

My sme jazyk. In: Pavel Branko: V znamení filmu a jazyka. Bratislava: Slovenská filmová a televízna aka-
démia 2019, s. 174 – 183. ISBN 978-80-85187-77-9.

2020
Nástroj SMARTool a problematika osvojovania si deklinácie v slovenčine ako cudzom jazyku. In: 

Studia Academica Slovaca. 49. Prednášky 56. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová 
– M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2020, s. 158 – 176. ISBN 978-80-223-4972-2.

Introduction to Slavic languages. In: Derivational Networks Across Languages. Berlin: De Gruyter 
2020, s. 27 – 32. ISBN 978-3-11-068649-4 (spoluautorka B. Bednaříková).

Derivational networks in Slovak. In: Derivational Networks Across Languages. Berlin: De Gruyter 
2020, s. 93 – 103. ISBN 978-3-11-068649-4.
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Reciprocita v slovenčine a optimalizácia jej lexikografického spracovania. In: Slovenská reč, 2020, roč. 
85, č. 2, s. 143 – 161.

Spracovanie valencie substantív v  Slovníku súčasného slovenského jazyka. In: Prace filologiczne, 
rocznik Wydziału Polonistyki Uniwersytetu Warszawskiego poświęcony językoznawstwu 2020, s. 175 – 195. 

Epistemicko-senzorické polosponové verbá v slovenčine. In: Jazykové problémy, ktorých riešenie sa 
ťažko hľadá. Ed. S. Duchková. Bratislava: Veda 2020, s. 147 – 157. ISBN 978-80-224-1801-0. 

Jana Hoffmannová, Jiří Homoláč, Kamila Mrázková (eds.): Syntax mluvené češtiny. Praha: Academia 2019. 
396 s. ISBN 978-80-200-2961-4. In: Jazykovedný časopis, 2020, roč. 71, č. 1, s. 109 – 119 (rec.).

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2016, roč. 67 – 2020, roč. 71 (členka red. rady).
Slovenská reč, 2016, roč. 81 – 2020, roč. 85 (členka red. rady).
Vybrané aspekty valencie verb v slovenčine. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2017. 581 s. ISBN 978-

80-86496-89-4 (editorka). – V r. 2018 vyšlo ako CD-ROM. ISBN 978-80-555-2117-6. 
Slowacja, Europa Srodkowa i jeszcze dalej. Warszawa: Wydzial Polonistyki Uniwersytetu Warszawskiego 

2019. 565 s. ISBN 978-83-60938-92-8 (editorka, spolueditori A. Kobylińska, P. Pająk).
 
Literatúra

Martina Ivanová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a  slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s.  175 – 178. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
M. Ivanovej za roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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MÁRIA IVANOVÁ-ŠALINGOVÁ, rod. IVANOVÁ

Nar. 24. 2. 1923, Batizovce, okr. Poprad – 14. 4. 2016, Bratislava. Študovala v r. 1942 
– 1947 na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – nemecký 
jazyk). 1949 PhDr., 1961 CSc. V r. 1947 – 1951 pracovníčka Nakladateľstva Slovenskej aka-
démie vied a umení v Bratislave (vedúca redakcie), v r. 1952 – 1953 pracovníčka Ústavu slo-
venského jazyka Slovenskej akadémie vied a umení v Bratislave, v  r. 1953 – 1966 Ústavu 
slovenského jazyka Slovenskej akadémie vied (SAV) v  Bratislave, v  r. 1967 – 1981 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka, vedecká pra-
covníčka, samostatná vedecká pracovníčka), od r.  1982 na dôchodku. 1988 Pocta ministra 
kultúry Slovenskej republiky.

Pracovala v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka, najmä v ob-
lasti lexikológie a lexikografie, štylistiky a jazykovej kultúry.

2017
„Luhať si do vrecka“. In: Spytovali ste sa. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 2017, 

s. 256 – 257. ISBN 978-80-224-1615-3. (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 
1969, roč. 3, č. 4, s. 125 – 126).

2019
First Lady je Prvá dáma či prvá dáma? In: Rozličnosti o  slovenčine. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. 

Bratislava: Veda 2019, s. 206. ISBN 978-80-224-1790-7. (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 1969, roč. 3, č. 5, s. 176 – 177).

Literatúra

Mária Ivanová-Šalingová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia sloven-
ských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 179. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
M. Ivanovej-Šalingovej za roky 2011 – 2015). 
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VASIL JABUR 

Nar. 28. 10. 1936, Stakčín, okr. Snina. Študoval v r. 1954 – 1958 na Vysokej škole rus-
kého jazyka a literatúry v Prahe (ruský jazyk – ukrajinský jazyk). 1969 PhDr., 1987 CSc., 1991 
doc. Pôsobil v  r. 1961 – 1977 na Katedre ruského jazyka Pedagogickej fakulty v  Prešove 
Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (odborný asistent), v r. 1976 – 1987 na Katedre jazykov 
UPJŠ v Košiciach (odborný asistent), v r. 1988 – 1992 na Katedre rusistiky a západnej filoló-
gie Pedagogickej fakulty v Nitre, v r. 1992 – 1993 Fakulty humanitných vied Vysokej školy 
pedagogickej v Nitre (odborný asistent, docent), v r. 1994 – 1995 v Ústave rusínskeho jazyka 
a kultúry pri Rusínskej obrode v Prešove (vedecký pracovník), od r. 1995 pôsobil na detašova-
nom pracovisku Štátneho pedagogického ústavu v Prešove (didaktik). V r. 1998 – 2008 praco-
val na Prešovskej univerzite v Centre jazykov a kultúr národnostných menšín v Ustave rusín-
skeho jazyka a kultúry, odvtedy pracuje na tomto ústave ako externý spolupracovník. Pod jeho 
vedením bola pripravená a  uskutočnená kodifikácia rusínskeho jazyka na Slovensku (v 
r. 1995). 2021 Pribinov kríž III. triedy za mimoriadne zásluhy o kultúrny rozvoj Slovenskej 
republiky a za zásluhy pri kodifikácii rusínskeho jazyka.

Venuje sa problematike porovnávacej a funkčnej lingvistiky, najnovšie sa venuje najmä 
rozpracovaniu normatívnych príručiek rusínskeho jazyka. 

2011 
K problamaticji nominativnch form i deklinaciji dakotrych čudžojazyčnych perevzjatych substantiviv. In: 

Literaturna tvorčosť M. Maľcovskoj v kontekstji sučasnoj rusyn’skoj literatury. Zbornyk referativ z Midžinarodnoho 
literaturnoho seminara k nedožytym 60-tym narodenynam avtorky 2. decembra 2011. Prešov: Prešovská univerzita 
v Prešove – Ústav rusínskeho jazyka a kultúry 2011, s. 58 – 67. ISBN 978-80-555-0470-4.

2012
K problematicji nominativnych form i deklinaciji dakotrych čudžojazyčnych perevzjatych substantiviv. In: 

Rusyn, 2012, roč. 22, č. 1, s. 8 – 11.

2015
Gramatika rusyňskoho jazyka. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2015. 327 s. ISBN 978-80-

555-1448-2 (spoluautori A. Plišková, K. Koporová). 
Morfolologija i sintaksis rusyňskoho jazyka. Vysokoškolskyj učebnyk. Prešov: Prešovská univerzita 

v Prešove, Ústav rusínskeho jazyka a kultúry 2015. 189 s. ISBN 978-80-555-1296-9. 
Problemy gramatičnych kategorij rodu i  padu perevziatych substantiviv v  rusyňskim jazyku. 

Rusyňskyj literaturnyj jazyk na Slovakiji: 20 rokiv kodifikaciji. [Paralelný slov. a  angl. názov.] Prešov: 
Prešovská univerzita v Prešove, Ústav rusínskeho jazyka a kultúry 2015, s. 56 – 65. ISBN 978-80-555-1521-2. 

Problematika katehoriji roda perevziatych substantiviv i  jich deklinaciji v  rusyňskim jazyku. In: 
Juvilejnyj zbirnyk na česť profesora Pavla-Roberta Magočija – do 70-riččia vid dňa narodženňa naukovcia. 
Eds. P. Krafcik – V. Padiaki. Užhorod: Vydavnyctvo V. Paďaka 2015, s. 291 – 299. ISBN 978-966-387-102-8 
(spoluautorka Z. Citriaková).

Jubilujučij rusyňskyj literaturnyj jazyk na Slovakiji (spomynky i zadumanja sja po dvadcjatjoch rokach). In: 
Rusyn, 2015, roč. 25, č. 1, s. 1 – 4.

2016
Morflogija i slovotvorjiňa rusyňskoho jazyka. Vysokoškolskyj učebnyk. Prešov: Prešovská univerzita 

v Prešove, Centrum jazykov a kultúr národnostných menšín, Ústav rusínskeho jazyka a kultúry 2016. 187 
s. ISBN 978-80-555-1691-2 (spoluautori K. Koporová, A. Plišková). 

Po 20 rokach od kodifikaciji rusyňskoho jazyka vyšla cjinna monografija Gramatika rusyňskoho jazyka. In: 
Narodny novynky, 2016, roč. 26, č. 2, s. 2. 
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Vyšla perša Gramatika rusyňskoho jazyka po rocji 1989. In: Rusyn, 2016, roč. 26, č. 1, s. 17 – 18.

2018
Vyražiňa voprosnoj modalnosty v  rusyňskim jazyku. In: 20 rokiv vysokoškoľskoj rusynistiky na 

Slovakiji. Zbornyk referativ z medžinarodnoj naučnoj konferenciji. Ed. K. Koporová. Prešov: Ústav rusínske-
ho jazyka a kultúry, 2018, s. 339 – 346. ISBN 978-80-555-2081-0 (spoluautorka M. Holubková).

2019
Rusyňskyj jazyk. Kompleksnyj opis jazykovoj sistemy v konteksti kodifikacii. Prešov: Vydavateľstvo 

Prešovskej univerzity 2019. 476 s. ISBN 978-80-555-2243-2 (spoluautorky A. Plišková, K. Koporová).
Pravila rusyňskoho pravopisu z ortografičnym i gramatičnym slovnykom. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej 

univerzity 2019. 544 s. ISBN 978-80-555-2323-1 (spoluautori A. Plišková, K. Koporová, Z. Citriaková, M. Holubková).
Svjazka i jej fungovanja v rusyňskim jazyku / v porivnanji s rosijskym, slovackym i častočno s českym jazy-

kamy. In: Rusyn, 2019, roč. 19, č. 29, s. 9 – 22.

2020
Jubilujučij rusyňskyj literaturnyj jazyk na Slovakiji (spomynky i zadumanja sja po dvadcjať pjaťoch rokach). 

In: Studium Carpatho-Ruthenorum 2020. Štúdie z karpatorusinistiky 12. Ed. K. Koporová. Prešov: Prešovská univer-
zita v Prešove – Centrum jazykov a kultúr národnostných menšín, Ústav rusínskeho jazyka a kultúry 2020, s. 8 – 16. 
ISBN 978-80-555-2626-3.

Literatúra

Vasil Jabur. In: Studium Carpato-Ruthenorum 2010. Študiji z karpatorusynistiky. Prešov: Ústav rusínského 
jazyka a kultúry Prešovskej univerzity 2010, s. 116 – 118. ISBN 978-80-555-0298-4.

Jabur, V. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2008 – 2012 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava SAV 2012, s. 39 – 40. 
ISBN 978-80-89489-09-1. 

Vasil Jabur. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (2006 – 2010). Bratislava: Veda 2014, s. 180 – 181. ISBN 978-80-224-1403-6 (súpis prác V. Jabura 
za roky 2006 – 2010). 

Magočij, P. R.: Žertovnodť‘ i smilosť‘: Vasyľ Jabur i rusyňskyj jazyk. In: Rusyn, 2016, roč. 26, č. 5, s. 1 – 2.
Medviď, P.: Okruhlyj jubilej Vasylja Jabura, kodifikatora našoho jazyka. In: Info Rusyn, 2016, roč. 13, č. 20, 

s. 8. 
Medviď, P.: Vasyľ Jabur distav Premiju A. Duchnoviča: nahorodyla ho i univerzita. In: Info Rusyn, 2016, roč. 

13, č. 21, s. [1] – 2. 

(autorizované)
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JOZEF JACKO

Nar. 15. 3. 1928, Petrovany, okr. Prešov – 2. 9. 2004, Petrovany. Študoval v r. 1948 – 1952 
na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v  Bratislave (slovenský jazyk – dejepis). 1970 
PhDr., 1975 CSc., 1979 doc., 1992 prof. V r. 1952 – 1953 pôsobil na Gymnáziu vo Vranove nad 
Topľou (profesor), v r. 1954 – 1959 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry Filologickej 
fakulty Vysokej školy pedagogickej v Prešove, v r. 1959 – 1961 Katedry slovenského jazyka 
a literatúry Pedagogického inštitútu v Košiciach (asistent, odborný asistent), v r. 1961 – 1962 
pôsobil na Strednej škole pre pracujúcich v Košiciach (profesor), v r. 1962 – 1996 pracovník 
Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa 
Šafárika v Košiciach, od r. 1997 Prešovskej univerzity (odborný asistent, docent, profesor), od 
r. 1964 vedúci jazykovej sekcie katedry, v r. 1990 – 1991 prodekan fakulty. Od r. 1984 člen ve-
deckej rady fakulty a člen vedeckej rady Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, v r. 1990 – 1995 
člen akreditačnej komisie pri vláde Slovenskej republiky.

Pracoval v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka, najmä lexiko- 
lógie, derivatológie, gramatickej stavby jazyka, v oblasti jazykovej kultúry a jazykovej výcho- 
vy, teórie vyučovania spisovnej slovenčiny a v onomastike.

2017
Niekoľko ráz, štyri razy. In: Spytovali ste sa. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 2017, s. 211. 

ISBN 978-80-224-1615-3. (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1968, roč. 2, č. 6, s. 224.) 
– Tamže: Neapol – v Neapole (s. 143 – 144) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1968, 
roč. 2, č. 8, s. 286 – 287). – Boleráz – v Boleráze alebo v Bolerázi? (s. 144) (Prvý raz publikované pod rovnakým ná-
zvom. In: Kultúra slova, 1971, roč. 5, č. 2, s. 63). – Státisíce ľudí demonštrovali či demonštrovalo? (s. 217 – 218) (Prvý 
raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1971, roč. 5, č. 10, s. 365 – 366). – V (slovenskom) Bieli, 
ale vo (švajčiarskom) Biele [bíle] (s. 147 – 148) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 
1976, roč. 10, č. 3, s. 95 – 96). – Červenať sa – červená sa, nie „červenia sa“ (s. 184 – 185) (Prvý raz publikované pod 
rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1978, roč. 12, č. 8, s. 287). 

2019
Sám – samý. In: Rozličnosti o slovenčine. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 2019, s. 75. 

ISBN 978-80-224-1790-7. (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1967,roč. 1, č. 6, s. 213 
– 214). – Tamže: Líška – líšok – líšťa – líšťat (s. 128 – 129) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra 
slova, 1967, roč. 1, č. 9, s. 306). – Svinia – do Svinej – za Sviňou (s. 158) (Prvý raz publikované pod rovnakým ná-
zvom. In: Kultúra slova, 1968, roč. 2, č. 1, s. 21 – 22). – Princezná – dve princezné (s. 129 – 130) (Prvý raz publiko-
vané pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1968, roč. 2, č. 5, s. 168 – 169). – Vysoká zver – vysoký zver (s. 75 – 76) 
(Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1968, roč. 2, č. 5, s. 169 – 170). – Takýto rozhodca 
– takíto rozhodcovia (s. 130 – 131) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1971, roč. 5, č. 5, 
s. 184 – 185). – Rad pomnožných podstatných mien (s. 158 – 161) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 1972, roč. 6, č. 6, s. 216 – 219). – Salón Kitty, Kittyn salón, či Kittin salón )s. 146 –147) (Prvý raz 
publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1973, roč. 7, č. 10, s. 350 – 351). – A. Bessmertnych – od 
A. Bessmertnycha (s. 152) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1991, roč. 25, č. 9, s. 303 
– 304). – Litomyšl – z Litomyšla (s. 175) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1998, roč. 
32, č. 1, s. 40). 

Literatúra

Jozef Jacko. In: Behýlová, J. – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-
venských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda 2009, s. 169 – 170. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis 
prác Jozefa Jacka za roky 2001 – 2005).
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NICOL JANOČKOVÁ

Nar. v Košiciach. Študovala v r. 1996 – 2001 na Filozofickej fakulte Prešovskej univer-
zity v Prešove (slovenský jazyk a literatúra). 2001 Mgr. V r. 2001 – 2004 absolvovala dokto-
randské štúdium v  odbore 73-03-9 slovenský jazyk na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v  Bratislave, na školiacom pracovisku v  Jazykovednom ústave Ľ.  Štúra 
Slovenskej akadémie vied v Bratislave (JÚĽŠ SAV). Od r. 2004 pracuje na oddelení súčasnej 
lexikológie a lexikografie JÚĽŠ SAV v Bratislave, kde je členkou kolektívu, ktorý pripravuje 
viaczväzkový výkladový Slovník súčasného slovenského jazyka A – G, 2006; H – L, 2011; 
M – N, 2015). V r. 2006 – 2009 sa podieľala na projekte Explanačno-deskriptívna morfológia 
súčasnej spisovnej slovenčiny, ktorého výstupom je kolektívna monografia Morfologické as-
pekty súčasnej slovenčiny (2010). V r. 2006 – 2009 pôsobila na Pedagogickej fakulte Trnavskej 
univerzity v Trnave. V r. 2010 – 2014 bola zástupkyňou riaditeľa a v r. 2014 poverenou riadi-
teľkou JÚĽŠ SAV. V r. 2016 získala kvalifikačný stupeň II.a samostatná vedecká pracovníčka. 
Od r. 2001 je členkou Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri JÚĽŠ SAV, od r. 2009 členkou 
Medzinárodnej komisie pre slovanskú slovotvorbu pri Medzinárodnom komitéte slavistov. 
V r. 2005 – 2011 bola členkou Vedeckej rady JÚĽŠ SAV (2006 – 2011 tajomníčka vedeckej 
rady). Od r. 2021 je členkou Kodifikačnej a pravopisnej komisie JÚĽŠ SAV a Atestačnej ko-
misie JÚĽŠ SAV.

Pracuje v oblasti lexikológie, výkladovej lexikografie, slovotvorby a čiastkovo aj mor-
fológie.

2016
Prezentácia genitívu v slovesnej väzbe v slovenčine (so zreteľom na lexikografické spracovanie slovies 

vo výkladovom Slovníku súčasného slovenského jazyka). In: Współczesne językoznawstwo słowiańskie. Teoria 
i metodologia badań. Tom 2. Metody analizy i opisu jednostek leksykalnych i tekstowych. Ed. E. Koriakowcewa. 
Siedlce: Uniwersytet Przyrodniczo-Humanistyczny w Siedlcach, Wydział Humanistyczny – Instytut Filologii 
Polskiej i Lingwistyki Stosowanej – Międzynarodowy Komitet Slawistów: Komisja Słowotwórstwa 2016, s. 113 
– 140. ISBN 978-83-64415-57-9 (spoluautorky M. Sokolová, A. Jarošová, J. Hašanová).

Od slova k slovníku od slovníka k slovu. [Jarošová, A.: Slovo v slovníku z pohľadu času a normy. Bratislava: 
Veda 2015. 160 s. ISBN 978-80-224-1486-9.] In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 5, s. 304 – 310 (rec.).

2017
O substantivizačných procesoch v slovenčine – morfologicky a derivačne. In: Jazyk a jazykoveda v sú-

vislostiach. Zborník príspevkov z  medzinárodnej vedeckej konferencie Jazyk a  jazykoveda v  súvislostiach. 
Eds. O. Orgoňová – A. Bohunická – G. Múcsková – K. Muziková – Z. Popovičová-Sedláčková. Bratislava: 
Univerzita Komenského v Bratislave 2017, s. 458 – 468. ISBN 978-80-223-4422-7.

Univerbizácia a 18. zasadnutie Komisie pre slovanskú slovotvorbu pri Medzinárodnom komitéte slavistov. 
In: Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 2, s. 169 – 174.

2018
Klára Buzássyová v kontexte slovenskej a európskej jazykovedy. In: Ako sa rodia a žijú slová. I. Výber 

z diela Kláry Buzássyovej. Eds. B. Chocholová – N. Janočková. Bratislava: Veda 2018, s. 15 – 41. ISBN 978-80-
224-1692-4 (spoluautorka B. Chocholová).

K eliptickej univerbizácii v  slovenčine (typ krstný otec – krstný). In: Zbornik radova [Elektronski 
izvor]. Osamnaesta međunarodna naučna konferencija Komisije za tvorbu riječi Međunarodnog komiteta sla-
vista Univerbacija/Univerbizacija u slavenskim jezicima. Sarajevo 4 – 7. aprila 2017. Red. A. Šehović. El. knji-
ga. Sarajevo: Slavistički komitet 2018, s. 154 – 168. [cit. 15. 8. 2019]. ISBN 978-9958-648-20-5. Dostupné na: 
http://www.slavistickikomitet.ba/Univerbacija/Univerbizacijauslavenskimjezicima.pdf
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Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (51). In: Kultúra slova, 2018, roč. 
52, č. 3, s. 185 – 190.

Ako možno prekročiť prah textovej lingvistiky. [Sokolová, J.: Texty – zobrazenia – komunikáty. Nitra: 
Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2017. 329 s. ISBN 978-80-558-1221-2]. In: Slovenská reč, 2018, roč. 83, č. 2, 
s. 195 – 200 (rec.).

2019
Je hluchonemý rovnaký ako nepočujúci a nevidomý ako nevidiaci? (na margo spracovania niekoľkých 

slovníkových hesiel). In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 4, s. 193 – 204.

2020
Číslovky v Slovníku súčasného slovenského jazyka. In: U pošukach garmoniji movy. Do 80-litťa vid 

dňa narodženňa člena-korespondenta Nacionaľnoji akademiji nauk Ukrajiny, doktora filologičnych nauk, pro-
fesora Niny Fedorivny Klymenko [online]. Eds. Je. A. Karpilovska – L. P. Kysľuk – Ju. V. Romaňuk – A. O. 
Savenko. Kyjiv: Vydavnyčyj dim Dmytra Burago 2020, s. 168 – 177 [cit. 22. 8. 2021]. ISBN 978-966-02-9122-5 
(spoluautorka J. Hašanová). Dostupné na: https://r2u.org.ua/data/other/Klymenko_2020/Klymenko_2020.pdf

Reflektovanie derivačných vzťahov vo výkladovom slovníku. In: Slavianskaja deryvatagrafija. Slavic 
derivatography. Nav. red. A. A. Lukašanec. Minsk: Prava i ekanomika 2020, s. 127 – 141. ISBN 978-985-552-
926-3.

O východoslovenských nárečiach s láskou. [Variety jazyka a jazykovedy. Východoslovenské nárečia v minu-
losti a dnes (na počesť doc. PhDr. Ladislava Bartka, CSc.) [online]. Eds. P. Karpinský – V. Perovská. Prešov: Prešovská 
univerzita v Prešove 2019. 189 s. [cit. 15. 9. 2021]. ISBN 978-80-555-2381-1.] In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 4, 
s. 235 – 242 (rec.). Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Karpinsky2.

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2017, roč. 82 (výkonná spoluredaktorka).
Jazykovedný časopis, 2016, roč. 67 – 2020, roč. 71 (členka red. rady).
Kultúra slova, 2016, roč. 50 – 2018, roč. 52 (členka red. rady).
Ako sa rodia a žijú slová. I. Výber z diela Kláry Buzássyovej. Bratislava: Veda 2018. 384 s. ISBN 978-80-

224-1692-4 (editorka, spolueditorka B. Chocholová).
Ako sa rodia a žijú slová. II. Výber z diela Kláry Buzássyovej. Bratislava: Veda 2018. 384 s. ISBN 978-80-

224-1693-1 (editorka, spolueditorka B. Chocholová).

Literatúra

Nicol Janočková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a  slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s.  182 – 184. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
N. Janočkovej za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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ALEXANDRA JAROŠOVÁ, rod. ŠOLCOVÁ 

Nar. 22. 2. 1952, Praha. Študovala v r. 1970 – 1975 na Filologickej fakulte Štátnej uni-
verzity A. A. Ždanova v  Leningrade (ruský jazyk – anglický jazyk), v  r. 1994 – 1999 na 
Filozofickej fakulte Univerzity Komenského (slovenský jazyk a literatúra). 1985 CSc. 2015 
PhDr. V  r. 1975 – 1977 pôsobila na Strednej ekonomickej škole v  Bratislave (učiteľka), 
v r. 1977 – 1979 pracovníčka Slovenského výskumného a vývojového centra urbanizmu a ar-
chitektúry v Bratislave (samostatná referentka), od r. 1980 pracovníčka Jazykovedného ústavu 
Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied (JÚĽŠ SAV) v Bratislave (interná ašpirantka, vedec-
ká asistentka, vedecká pracovníčka, samostatná vedecká pracovníčka). V r. 1988 – 1991 vedú-
ca oddelenia slovanských jazykov JÚĽŠ SAV, v r. 1996 – 2002 vedúca oddelenia jazykových 
dát JÚĽŠ SAV. V rokoch 1995 – 2001 spoluriešiteľka projektov EÚ: Transeurópska infraštruk-
túra jazykových zdrojov (TELRI I a TELRI II) v rámci programu INCO-COPERNICUS. Od 
r. 2003 členka Medzinárodnej lexikologicko-lexikografickej komisie pri Medzinárodnom ko-
mitéte slavistov. Od r. 2005 vedúca projektu a hlavná redaktorka Slovníka súčasného sloven-
ského jazyka. V r. 2007 – 2013 vedúca oddelenia súčasnej lexikológie a lexikografie JÚĽŠ 
SAV. 2007 Prémia Literárneho fondu za vedeckú a odbornú literatúru a zlatá medaila Slovak 
Gold a v r. 2008 Cena poroty Jednoty tlumočníků a překladatelů za Slovník súčasného sloven-
ského jazyka, A – G (hlavná redaktorka), 2012 Čestná plaketa SAV Ľudovíta Štúra za zásluhy 
v spoločenských vedách. 

Pracuje v oblasti praktickej a teoretickej lexikografie, lexikológie, morfológie (najmä 
aspektológie) a korpusovej lingvistiky. V svojich prácach skúma jazykový význam a rozpracú-
va teóriu slovného spojenia. 

2016
Prezentácia genitívu v slovesnej väzbe v slovenčine (so zreteľom na lexikografické spracovanie slovies 

vo výkladovom Slovníku súčasného slovenského jazyka). In: Współczesne językoznawstwo słowiańskie. Teoria 
i metodologia badań. Tom 2. Metody analizy i opisu jednostek leksykalnych i tekstowych. Ed. E. Koriakowcewa. 
Siedlce: Uniwersytet Przyrodniczo-Humanistyczny w Siedlcach, Wydział Humanistyczny – Instytut Filologii 
Polskiej i Lingwistyki Stosowanej – Międzynarodowy Komitet Slawistów: Komisja Słowotwórstwa 2016, s. 113 
– 140. ISBN 978-83-64415-57-9 (spoluautorky M. Sokolová, J. Hašanová, N. Janočková).

Prítomnosť češtiny na Slovensku a aspekt spisovnosti. In: Jazykovedný časopis, 2016, roč. 67, č. 1, s. 5 
– 30.

Norma v kontexte spisovnosti a kodifikácie. In: Akademický slovník současné češtiny a software pro jeho 
tvorbu aneb Slovníky a jejich uživatelé v 21. století. Sborník abstraktů z workshopu. 29. – 30. listopadu, Praha 2016. 
Eds. M. Lišková – V. Vodrážková – Z. Děngeová. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR, v. v. i., 2016, s. 33 – 34. ISBN 
978-80-88211-02-0 (abstrakt).

2017
Slovackaja dvujazyčnaja lexikografija v metodologičeskom kontekste: na primere slovacko-russkich 

i russko-slovackich slovarej. In: Lexikologija i lexikografija slavjanskich jazykov. K XVI Meždunarodnomu 
sjezdu slavistov. Moskva: Leksrus 2017, s. 185 – [196]. ISBN 978-5-9909698-2-7. 

Problémy vymedzenia statusu komponentu sa v  konštrukciách typu umývať sa a  vidieť sa. In: 
Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 2, s. 103 – 115.

Dostane sa slovné spojenie rodové štúdiá do Slovníka Súčasného slovenského jazyka? In: Spytovali ste 
sa. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 2017, s. 90 – 91. ISBN 978-80-224-1615-3. (Po prvý raz 
publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2014, roč. 48, č. 6, s. 359).

O materiálových zdrojoch Slovníka súčasného slovenského jazyka. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 4, 
s. 236 – 238.
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2018
Špirála poznania alebo funkcionalizmus a kognitivizmus (v lexikológii) cez optiku dvoch kongresových 

jubileí. In: Slovenská reč, 2018, roč. 83, č. 2, s. 123 – 142.
Pri ktorých slovesách je reflexívny element „sa“ krátkym tvarom zámena „seba“? In: Slovanská lexi-

kografie počátkem 21. století. Eds. B. Niševa – D. Blažek – I. Krejčířová et al. Praha: Slovanský ústav, v. v. 
i. 2018, s. 295 – 301. ISBN 978-80-86420-65-3.

Pohľad na pomenovanie cez prizmu teoretických rámcov a slovníkového hesla. In: Jazykovedný časo-
pis, 2018, roč. 69, č. 3, s. 277 – 301. 

Výrazy pohlavie a rod. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 6, s. 331 – 337.
Online dictionary content from the lexicographer´s and user´s perspective. In: Abstract Book. The 20th 

International Congress of Linguists, 2-6 July 2018 Cape Town, South Africa. Cape Town: 20th International Congress 
of Linguists 2018, s. 233 (abstrakt). 

O sociálnej frustrácii s humorom? (k nedožitej osemdesiatke spisovateľa Rudolfa Slobodu). In: Kultúra slo-
va, 2018, roč. 52, č. 5, s. 279 – 283. 

PhDr. Klára Buzássyová, CSc., osobnosť veľkého vedeckého a ľudského formátu... In: Ako sa rodia a žijú 
slová. II. Výber z diela Kláry Buzássyovej. Eds. B. Chocholová – N. Janočková. Bratislava: Veda 2018, text na zadnej 
obálke. ISBN 978-80-224-1693-1.

Aspektuálnosť alebo „začiatky a konce dynamického príznaku“. In: Jazykovedný zápisník, bulletin 
Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV [online]. Zost. K. Gajdošová – B. Chocholová. Bratislava: Slovenská 
jazykovedná spoločnosti pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV 2016 – 2017 [2018], roč. 35 – 36, s. 28 – 33 
[cit. 29. 5. 2019]. Dostupné na: https://www.juls.savba.sk/ediela/zsj/2016_2017/zap2016_2017.pdf

2019
Online dictionary content and the user needs: The Slovak case. In: SKASE Journal of theoretical lin-

guistics, special number: Linguistics in Slovakia, 2019, roč. 16, č. 3, s. 2 – 19.

2020
Ján Horecký a  dynamika morfematických modelov na príklade kmeňotvornej prípony. In: 

Jazykovedný časopis, 2020, roč. 71, č. 2, s. 213 – 227. 

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2016, roč. 67 – 2020, roč. 71 (členka red. rady).
Ortograficko-gramatický slovník. A – Ž (používateľská verzia Slovníka súčasného slovenského jazyka) [on-

line]. Vedúca výskumného tímu B. Chocholová. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra, 2016 [cit. 24. 5. 2019] 
(spoluautori D. Guričanová, M. Chochol, T. Laliková, S. Mislovičová, R. Ondrejková, I. Vančová; programovanie 
V. Benko). Dostupné na: http://lex.juls.savba.sk (redaktorka, spoluredaktorka M. Sokolová)

Literatúra

Alexandra Jarošová, rod. Šolcová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 185 – 188. ISBN 978-80-224-1634-4 
(súpis prác A. Jarošovej za roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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Nar. 31. 5. 1985, Košice. Študovala v r. 2004 – 2009 na Filozofickej fakulte Prešovskej 
univerzity v Prešove (slovenský jazyk a literatúra) a v r. 2006 – 2009 na Fakulte humanitných 
a prírodných vied Prešovskej univerzity v Prešove (pedagogika – slovenský jazyk a literatúra). 
V r. 2010 – 2015 absolvovala doktorandské štúdium na Filozofickej fakulte Univerzity Mateja 
Bela v Banskej Bystrici (všeobecná jazykoveda). 2009 Mgr., 2015 PhD. Od r. 2009 pracuje na 
Katedre slovakistiky, slovanských filológií a komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity P. J. 
Šafárika v Košiciach (asistentka, odborná asistentka). 

Výskumne sa venuje synchrónnej lingvistike s orientáciou na morfológiu, syntax a tex-
tovú lingvistiku s prienikom do mediálneho prostredia. 
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Derivácia v jazyku a derivácia jazyka – neustále tvorenie nových vedeckých otázok.  In: Jazyk v čase 

a čas v jazyku: s leitmotívom stopy školiteľa v nás a v našom lingvistickom (či mediologickom) uvažovaní. Acta 
Facultatis Philosophicae Universitatis Šafarikianae 84. Eds. I. Bónová – M. Gladiš. Košice: Univerzita Pavla 
Jozefa Šafárika v Košiciach 2016, s. 85 – 94. ISBN 978-80-8152-381-6.

Jazyk v médiách. In: Súmrak médií II. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 
konanej v dňoch 23. a 24. októbra 2013 na Univerzite Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach. Eds. R. Cenková – 
L. Jasinská. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 2016, s. 93 – 95. ISBN 978-80-8152-419-6. 

Aby slovenčina neplakala... Sme si istí svojou výslovnosťou? In: Universitas Šafarikiana, 2016, roč. 43, č. 1, 
s. 30. – Tamže: Dvakrát meraj a raz rež! (č. 3, s. 27). – K rezistencii na ... (č. 4, s. 26).

2017
Komplexnejšie o skloňovaní slov pán a pani. In: Slovenčinár (online), 2017, roč. 4, č. 2, s. 4 – 9 [cit. 8. 

8. 2019]. Dostupné na: http://sausba.sk/pdf_casopis/web/casopisy/slovencinar11-casopisSAUS.pdf
Ako v rečovej praxi. In: Universitas Šafarikiana, 2017, roč. 44, č. 1, s. 27. – Tamže: Odsek či odstavec, vy-

hlásenie či prehlásenie? (č. 2, s. 31). – Skloňovanie a prechyľovanie priezvisk (č. 3, s. 31). –  Gramatická prípona -mi 
-ami (č. 4, s. 33).

2018
K rodu substantíva závrat. In: Slovenčinár (online), 2018, roč. 5, č. 1, s. 73 – 75 [cit. 18. 8. 2019]. 

Dostupné na: http://sausba.sk/pdf_casopis/web/casopisy/slovencinar13_casopisSAUS.pdf
Používanie slova charakteristika v pluráli. In: Slovenčinár (online), 2018, roč. 5, č. 2, s. 34 – 36. Dostupné 

na:  http://sausba.sk/pdf_casopis/web/casopisy/slovencinar14_casopisSAUS.pdf
Víry a vírusy. In: Universitas Šafarikiana, 2018, roč. 45, č. 1, s. 34. – Tamže: Tesný a voľný prívlastok v re-

čovej praxi (č. 2, s. 34). – Výslovnosť zámena kto (č. 3, s. 34). –  Príslovkové určenie miesta a času (č. 4, s. 37).

2019
Hovorové lexémy v publicistických textoch. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach – 

Vydavateľstvo ŠafárikPress 2019. 151 s. ISBN 978-80-8152-808-8. – Vyšlo aj ako CD-ROM. ISBN 978-80-8152-
809-5.

Jazyková kultúra nielen pre lingvistov. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika – ŠafárikPress 2019. 
99 s. ISBN 978-80-8152-780-7. – Vyšlo aj ako CD-ROM. ISBN 978-80-8152-830-9 (spoluautorka I. Bónová).

Colloquial Lexemes in Journalistic Texts. In: Jazykovedný časopis, 2019, roč. 70, č. 2, s. 139 – 147.
Prostriedky hovorovosti v mediálnych komunikátoch. In: Komunikácia v odborných reflexiách. 

Zborník príspevkov z 10. medzinárodnej vedeckej konferencie, Banská Bystrica, 12. – 13. 9. 2018. Ed. 
J. Klincková. Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici – Belianum 2019, s. 
193 – 208. ISBN 978-80-557-1573-5. 
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Na úvod. In: Kúzlo zvukov (online). Eds. L. Jasinská – M. Gladiš. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika 
v Košiciach 2019, s. 7 – 8. ISBN 978-80-8152-746-3 (spoluautor M. Gladiš. Dostupné na: https://unibook.upjs.sk/
img/cms/2019/FF/kuzlo-zvukov-final.pdf

Veda a umenie bez bariér. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 4, s. 241 – 244 (spoluautorka I. Bónová).
Je předat slovenské predať? In: Universitas Šafarikiana, 2019, roč. 46, č. 1, s. 37. –Tamže: Slovenský národ-

ný korpus vo výučbe slovenského jazyka (č. 2, s. 22) – Kvôli používateľom spisovného jazyka (č. 2, s. 38). – Zisťujeme 
či prezistiť a vyzistiť patria k spisovným prostriedkom (č. 3, s. 38). – V emaili či v emaile? (č. 4, s. 38).

O vokalizácii predložky „k“ po 50 rokoch (online). In: Veda bez bariér.  Košice: Univerzita Pavla Jozefa 
Šafárika v Košiciach 2019, s. 15 – 17 [cit. 24. 9. 2021]. ISBN 978-80-8152-778-4 (spoluautorka I. Bónová)  (abstrakt). 
– Tamže: Na úvod (s. 4 – 5) (spoluautorky I. Hajdučeková, L. Jasinská). – Moje prvé stretnutie... (s. 147 – 148). 
Dostupné na: https://unibook.upjs.sk/img/cms/2019/FF/veda-bez-barier-final.

2020
O javoch treba uvažovať. In: Universitas Šafarikiana, 2020, roč. 47, č. 1, s. 38. – Tamže: Chránime sa pred 

infekciou rúškom či rúškou? (č. 2, s. 39). –  Ani na poslucháčov to nepôsobí priaznivo... (č. 3, s. 38). – MS Teams 
využívame pre či na dištančné vzdelávanie (č. 4, s. 43). 

Redakčná činnosť

Mineralia Slovaca, 2016, roč. 48 – 2020, roč. 52 (jazyková redaktorka).
Universitas Šafarikiana, 2016, roč. 43, č. 1 – 3 (jazyková redaktorka).
Slovakistika vo všeobecnolingvistickej a literárnovednej perspektíve. Košice: Univerzita Pavla Jozefa 

Šafárika v Košiciach, Filozofická fakulta 2016. 351 s. ISBN 978-80-8152-449-3 (editorka, spolueditorka I. Bónová). 
Súmrak médií II. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej v dňoch 23. a 24. ok-

tóbra 2013 na Univerzite Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 
2016. 330 s. ISBN 978-80-8152-419-6 (editorka, spolueditorka R. Cenková).

Kúzlo zvukov (online). Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 2019. 132 s. ISBN 978-80-
8152-746-3 (editorka, spolueditor M. Gladiš). Dostupné na: https://unibook.upjs.sk/img/cms/2019/FF/kuzlo-zvukov-
-final.pdf

Veda bez bariér. Zborník prác z projektových podujatí. Košice: Vydavateľstvo ŠafárikPress 2019. [172 s.]. 
ISBN 978-80-8152-778-4 (CD-ROM) (editorka, spolueditorky I. Bónová, I. Hajdučeková).
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Nar. 6. 10. 1975, Martin. Študovala v r. 1995 – 2000 na Filozofickej fakulte Prešovskej 
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démie vied v Bratislave (slovenský jazyk). Od r. 2000 pracovníčka Katedry anglistiky a ame-
rikanistiky na Fakulte humanitných vied (od r. 2014 Filozofická fakulta) Univerzity Mateja 
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2016
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A few notes on analysis of word definition. In: In: Evoľucija i transformacija diskursov, 2016, č. 1, 
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verzity 2018. 113 s. ISBN 978-80-555-2020-9.] In: Kritika prekladu [online], 2018, č. 1, s. 113 – 115 [cit. 5. 1. 2022] 
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Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského (UK) v Bratislave, od r. 1997 pracovník Katedry 
slovenského jazyka Pedagogickej fakulty UK (pedagogický a vedeckovýskumný pracovník, 
docent, profesor), v r. 1994 – 2004 vedúci katedry. Od založenia Univerzity sv. Cyrila a Metoda 
v Trnave r. 1997 do r. 2013 pôsobil na jej Filozofickej fakulte ako profesor. V r. 1970 – 1974 
pôsobil externe na katedrách slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove 
Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach a Pedagogickej fakulty v Nitre. V r. 1987 – 1992 
externe vyučoval na katedrách slovenského jazyka a  literatúry na Pedagogickej fakulte 
Univerzity Konštantína Filozofa v  Nitre a  na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského 
v Bratislave. V r. 1968 – 1972 tajomník Vedeckého kolégia jazykovedy SAV, v r. 1981 – 1986 
tajomník Vedeckého kolégia SAV pre jazykovedu a vedy o literatúre a umení, v r. 1988 – 1992 
podpredseda Vedeckého kolégia SAV pre jazykovedu, vedy o literatúre a umení a národopis, 
v r. 1982 – 1990 člen, od r. 1988 podpredseda Vedeckého kolégia jazykovedy ČSAV a pod-
predseda Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV. V r. 1983 – 1992 predseda pravopisnej 
komisie Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV, v  r. 1983 – 2010 člen Medzinárodnej 
komisie pre štúdium gramatickej stavby slovanských jazykov pri Medzinárodnom komitéte 
slavistov. V r. 1984 – 1986 člen nominačného výboru Societas Linguistica Europaea. V r. 1985 
– 1990 člen prezídia a pléna Slovenskej komisie pre vedecké hodnosti, v r. 1985 – 1990 člen 
Československého komitétu slavistov, v r. 1988 – 1993 člen Medzinárodného komitétu slavis-
tov. V  r. 1986 – 1992 predseda ortoepickej komisie Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra 
SAV. Od r. 1987 člen komisie pre starostlivosť o javiskovú reč pri Zväze slovenských drama-
tických umelcov, v r. 1995 – 1999 predseda Akreditačnej komisie, poradného orgánu vlády 
Slovenskej republiky, v  r. 1996 – 1999 predseda, od r.  1999 člen, od r.  2007 podpredseda 
Ústrednej jazykovej rady, poradného orgánu ministra kultúry SR. Člen predsedníctva SAV v r. 
1988 – 1990, člen vedeckej rady Filozofickej fakulty Univerzity P. J. Šafárika v Prešove v r. 
1986 – 1994, člen vedeckej rady Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave 
v r. 1994 – 2006, člen vedeckej rady Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave v r. 1998 – 2006, 
člen vedeckej rady Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach v r. 1990 – 1994 a člen vedeckej rady 
Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici v r. 1992 – 1994. Predseda celoštátnej komisie na 
obhajoby doktorských dizertácií (DrSc.) v odbore slovenský jazyk v r. 1984 – 2010 a člen ce-
loštátnych komisií na obhajoby doktorských dizertácií (DrSc.) v odbore český jazyk a vše-
obecná jazykoveda v r. 1984 – 1990. Člen inauguračných, habilitačných, obhajobných (CSc./
PhD.) a rigoróznych komisií na viacerých fakultách, predseda a člen štátnej komisie na štátne 
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skúšky na Pedagogickej fakulte UK v Bratislave a na Filozofickej fakulte Univerzity sv. Cyrila 
a Metoda v Trnave, predseda vedeckej rady Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra (marec – október 
1992) a i. Člen Spolku slovenských spisovateľov od r. 1993, člen prezídia Matice slovenskej, 
poradného orgánu predsedu MS, od r. 1997, od r. 2009 podpredseda prezídia. 1978 zaslúžilý 
pracovník SAV, 1984 Pamätná medaila pri príležitosti 25. výročia založenia Pedagogickej fa-
kulty v Nitre, 1987 Čestná strieborná plaketa SAV Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských 
vedách, Strieborná čestná plaketa ČSAV Josefa Dobrovského za zásluhy o rozvoj spoločen-
ských vied a Zlatá medaila za zásluhy o rozvoj Pedagogickej fakulty v Nitre. 1988 Pamätná 
medaila k 200. výročiu narodenia J. E. Purkyňu, Pamätná medaila k 50. výročiu založenia 
Slovinskej akadémie vied a umení. 1997 Čestná zlatá plaketa SAV Ľ. Štúra za zásluhy v spo-
ločenských vedách, Pocta ministra kultúry SR za tvorivú prácu v jazykovede a za príspevok 
k tvorbe jazykového zákona, Zlatý dvojkríž spojený s členstvom v Stálej rade národnej kultú-
ry, Prémia Jána Stanislava za prípravu 3. dopl. a preprac. vydania Krátkeho slovníka sloven-
ského jazyka (Ministerstvo kultúry SR) a  Pamätná medaila Slovenskej poľnohospodárskej 
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jazyka, 2002 strieborná medaila Pedagogickej fakulty UK, 2007 Zlatá medaila Matice sloven-
skej, 2011 štátne vyznamenanie Rad Ľudovíta Štúra II. triedy, 2012 Zlatá medaila Univerzity 
svätého Cyrila a Metoda v Trnave pri príležitosti osláv 15. výročia založenia, 2015 Výročná 
cena Spolku slovenských spisovateľov, 2019 Pamätná medaila Univerzity Komenského 
v Bratislave pri príležitosti 100. výročia založenia a prémia Literárneho fondu v oblasti odbor-
nej literatúry za rok 2019 za knihu Fenomén zloženosti v jazyku, osobitne v syntaxi. 
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O slušákoch a podrazákoch (jazyk a štýl v próze Romana Brata Zlo nemá na kúzlo). In: Bibiana, 2016, 

roč. 23, č. 2, s. 47 – 56.
Sto rokov od narodenia zakladateľa časopisu Kultúra slova. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 1, s. 7 

– 12.
Náš jazyk pod tlakom ideológie a politiky. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2016, roč. 29, č. 5 – 6, s. 8.
Kultúrnopolitické rozmery slovenského literárneho jazyka. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2016, roč. 29, č. 29 

– 30, s. 6 – 7.
Profesor Jozef Ružička v slovenskej jazykovede. In: Slavica Slovaca, 2016, roč. 51, č. 2, s. 181 – 184.

2017
Polopredikatívne konštrukcie v  slovenčine (s osobitným zreteľom na prechodníkové konštrukcie). 

Martin: Matica slovenská 2017. 191 s. 
Osobnosti slovenskej jazykovedy v 20. storočí. Martin: Matica slovenská 2017. 248 s. 
Ref.: Eva Fordinálová: Na margo novej knihy Jána Kačalu Osobnosti slovenskej jazykovedy v 20. storočía: 

Slovenčina moja, krásne ty zvuky máš. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2017, roč. 30, č. 35 – 36, s. 5. 
Aspectos lingüísticos y estilísticos del libro de viajes Impresiones de Francia de Martin Kukučín el 

lenguaje literario de Kukučín desde el punto de vista del desarrollo del eslovaco normativo en la época de 
entreguerras. In: Aspectos interdisciplinarios de los libros de viajes de Martin Kukučín: Paseo por la 
Patagonia e Impresiones de Francia. Ed. R. Bojničanová a kol. Bratislava: Univerzita Komenského 2017, 
s. 81 – 105. 

Idey Jána Hollého medzi Štúrovými dôvodmi za spisovný jazyk na stredoslovenskom základe. In: 
Jazykovedné dielo Ľudovíta Štúra v historických a súčasných interpretáciách. Zborník príspevkov z vedeckej 
konferencie k 200. výročiu narodenia Ľudovíta Štúra. Eds. S. Ondrejovič – J. Kmiťová. Bratislava: Jazykovedný 
ústav Ľ. Štúra SAV – Veda 2017, s. 68 – 79. 
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Henrich Bartek v jazykovednom úsilí o formovanie slovenského literárneho jazyka na začiatku tri-
dsiatych rokov 20. storočia. In: Henrich Bartek v slovenskej jazykovede a kultúre. Eds. J. Kačala – J. M. Rydlo. 
Bratislava: Post Scriptum 2017, s. 97 – 105. – Tamže: Predslov (s. 11) (spoluautor J. M. Rydlo). – Slovo na úvod 
(s. 13). – Znovu publikované: Henrich Bartek v jazykovednom úsilí o formovanie slovenského literárneho ja-
zyka na začiatku 30. rokov 20. storočia. In: Henrich Bartek 1907 – 1986. Zborník z odborného seminára z cyk-
lu Osobnosti Žiliny [online]. Žilina: Krajská knižnica v Žiline 2017, s. 15 – 22 [cit. 6. 6. 2019]. Dostupné na: 
https://www.krajskakniznicazilina.sk/menu/sluz/region/edicna/bartek2017.pdf 

Frazeologické jednotky a vetné členy. In: Lexikálne a frazeologické konfrontácie od Veľkej Moravy po 
súčasnosť. Zborník príspevkov z  vedeckého seminára konaného 24. októbra 2016 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2017, s. 27 – 40. 

Tvorenie prísloviek zo základu trpného príčastia v kontexte slovotvorných procesov v slovenčine. In: 
Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 6, s. 321 – 332. 

Prozaicko-poetická kniha o Jankovi Hraškovi. In: Slovenské pohľady, 2017, roč. 4 + 133, č. 4, s. 84 – 90. 
Panoráma slov. jazykovedcov slovakistov v 20. storočí. Úvod: jazykovedná slovakistika v 20. stor. In: 

Slovenské pohľady, 2017, roč. 4 + 133, č. 11, s. 32 – 41. 
Panoráma slov. jazykovedcov slovakistov v 20. storočí. Samuel Cambel. In: Slovenské pohľady, 2017, 

roč. 4 + 133, č. 12, s. 9 – 15. 
Výskum a prieskum. In: Spytovali ste sa. Bratislava: Veda 2017. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová, s. 74. ISBN 

978-80-224-1615-3. (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1976, roč. 10 č. 5, s. 188.) – Tamže: 
V Starej Turej/na Starej Turej (s. 143). (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1967, roč. 1, č. 2, 
s. 63 – 64.) – Písanie skratky v. r. za menom (s. 167). (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 
1974, roč. 8, č. 8, s. 286). – Ako sa skratka USA spája s inými časťami vety? (s. 169 – 171). (Prvý raz publikované pod 
rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 4, s. 238 – 240.) – Pani učiteľky a panie učiteľky (s. 193 – 195). 
(Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1993, roč. 27, č. 5 – 6, s. 176 – 178). – Budeme sa sú-
strediť? (s. 204 – 206). (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2011, roč. 45, č. 4, s. 232 – 233). 
– Dožiť sa osemdesiatych ôsmych narodenín – dožiť sa osemdesiatich ôsmich rokov (s. 211 – 212). (Prvý raz publikova-
né pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1970, roč. 4, č. 3, s. 94 – 95). – Nitran a nitran (s. 238 – 239). (Prvý raz 
publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1981, roč. 15, č. 4. s. 126). – Písanie bodky a ďalších interpunkč-
ných znamienok za textami pod obrázkami (s. 243). (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 
1991, roč. 25, č. 3, s. 94 – 95). – Voľný a tesný prístavok (s. 254 – 255). (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. 
In: Kultúra slova, 1979, roč. 13, č. 7, s. 255 – 256). – Mäkké ď ako hláska a ako písmeno (s. 268). (Prvý raz publikované 
pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1974, roč, 8, č. 4, s. 126). – Treba syntakticky rozoberať frazeologizmy? 
(s. 268 – 269). (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1988, roč. 22, č. č. 4, s. 127). 

Básnik odkrýva hĺbku básnika. In: Slovenské pohľady, 2017, roč. 4 + 133, č. 12, s. 60 – 62. 
Július Lomenčík: Z málinské túrňi pozerán [Uhorské]: Miloš Hric, vl. n. 2016. 343 s. In: Slovenské pohľady, 

2017, roč. 4 + 133, č. 6, s. 130 – 132 (rec.).
Poézia zrelosti [Ruščák, František: Láska má tvar štvorrozmerný. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univer-

zity, 2016]. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2017, roč. 30, č. 3 – 4, s. 13 (rec.).
O jednej (neprávom) ohrdenej spojke. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2017, roč. 30, č. 21 – 22, s. 8. 
Jazyková sloboda. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2017, roč. 30, č. 29 – 30, s. 8. 
Miloš Čikovský, prof. Ján Kačala: Píšete nám… In: Literárny (dvoj)týždenník, 2017, roč. 30, č. 37 – 38, 

s. 17. 
(Takmer) neznámy slovenský jazykovedec Henrich Bartek. Úsilie o svojráznosť slovenčiny. In: Literárny 

(dvoj)týždenník, 2017, roč. 30, č. 39 – 40, s. 5. 
Spisovný jazyk – prestížna forma národného jazyka. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2017, roč. 30, č. 43 – 44, s. 11. 
Je slovenčina najťažší jazyk planéty...? In: Hlavné správy. Konzervatívny denník 11. 3. 2017; Dostupné na: 

https://www.hlavnespravy.sk/je-slovencina-najtazsi-jazyk-planety-ako-tvrdi-dokument-siriaci-sa-internetom-odpo-
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Zápas o jazykovú kultúru neprestáva. In: Slovenské národné noviny, 2017, roč. 32, č. 15 – 16, s. 10 (zhováral 
sa I. Válek.).

O štýle, zvieratkách a o trojmenných slovenských devách. Internetový rozhovor jazykovedca a spisovateľky 
Dany Hlavatej. In: Bibiana, 2017, roč. 24, č. 3, s. 56 – 60. 
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Vyjadrovanie posesívnych vzťahov v slovenčine. Martin: Matica slovenská 2018. 127 s. 
Postavenie slovenského jazyka v sústave vzdelávacích hodnôt v súčasnosti. In: Sto rokov od prvého 

oficiálneho vyhlásenia slovenského jazyka ako vyučovacieho jazyka na Slovensku. Zborník z odbornej konfe-
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v Bratislave 2018, s. 11 – 17 [cit. 29. 5. 2019]. Dostupné na: https://mpc–edu.sk/sites/default/files/publikacie/
zbornik_100_rokov_sj_final.pdf

Panoráma slovenských jazykovedcov slovakistov v  20. storočí. Jozef Škultéty (1853 – 1948). In: 
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Panoráma slovenských jazykovedcov slovakistov v  20. storočí. Jozef Ružička (1916 – 1989). In: 
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Fenomén Slniečko [Sliacky, Ondrej, a kol.: Časopisecký fenomén Slniečko v kontexte slovenskej detskej 

a národnej literárnej kultúry. Bratislava: Univerzita Komenského 2018]. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2018, roč. 31, 
č. 27 – 28, sň. 20 (rec.). 
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nej spoločnosti pri SAV [online]. Zost. K. Gajdošová – B. Chocholová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnos-
ti pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV 2016 – 2017 [2018], roč. 35 – 36, s. 33 – 34 [cit. 29. 5. 2019]. 
Dostupné na: https://www.juls.savba.sk/ediela/zsj/2016_2017/zap2016_2017.pdf
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Formovanie prostriedkov náučného štýlu spisovnej slovenčiny v 20. storočí. In: M. O. S. Acta miscella-
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2012, roč. 46, č. 2, s. 112 – 114.) – Prídavné mená typu goetheovský (s. 153 – 155). (Po prvý raz publikované pod 
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s. 172.).
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Krátky slovník slovenského jazyka. 5.  dopl. a  upr. vyd. Priprav. J.  Kačala – M.  Pisárčiková – 

M. Považaj. Martin: Matica slovenská 2020. 960 s. (spoluautori J. Doruľa, M. Marsinová, I. Masár, Š. Michalus, 
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týždenník, 2020, roč. 33, č. 41 – 42, s. 16. 
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Panoráma slovenských jazykovedcov slovakistov v  20. storočí. Vincent Blanár (1920 – 2012). In: 
Slovenské pohľady, 2020, roč. 4 + 136, č. 4, s. 62 – 69. 

Panoráma slovenských jazykovedcov slovakistov v 20. storočí. Ján Oravec (1922 – 1986). In: Sloven
ské pohľady, 2020, roč. 4 + 136, č. 5, s. 76 – 84. 

Panoráma slovenských jazykovedcov slovakistov v  20. storočí. Ladislav Dvonč (1926 – 2003). In: 
Slovenské pohľady, 2020, roč. 4 + 136, č. 7 – 8, s. 136 – 142. 

Panoráma slovenských jazykovedcov slovakistov v 20. storočí. Rudolf Krajčovič (1927 – 2014). In: 
Slovenské pohľady, 2020, roč. 4 + 136, č. 9, s. 56 – 62.

Panoráma slovenských jazykovedcov slovakistov v  20. storočí. Šimon Ondruš (1924 – 2011). In: 
Slovenské pohľady, 2020, roč. 4 + 136, č. 12, s. 96 – 102.

Vzťažný výraz realizujúci vzťah k dvom rozdielnym substantívam. In: Jazykové problémy, ktorých 
riešenie sa ťažko hľadá. Bratislava: Veda 2020, s. 135 – 146. 

Vývin spisovnej slovenčiny a jazykovej kultúry za ostatných sto rokov. In: Philologia, 2020, roč. 30, 
č. 1, s. 105 – 123.

Ženské mená s apelatívnym obyvateľským významom. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 3, s. 146 – 151.
Gramatika a pravopis niektorých zámenných spojení. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 5, s. 275 – 285.
Jazyk ako nástroj aj zdroj poznania. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2020, roč. 4 + 136, č. 21 – 22, s. 14. 
Čím sú nám naše územné nárečia. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2020, roč. 4 + 136, č. 41 – 42, s. 13. 
Nezameniteľný jazyk Petra Jaroša. In: Slovenské pohľady, 2020, roč. 4 + 136, č. 1, s. 34 – 38.
Rozkrývanie (materinského) jazyka I. In: Bibiana, 2020, roč. 27, č. 1, s. 20 – 26.
Rozkrývanie (materinského) jazyka II. In: Bibiana, 2020, roč. 27, č. 14 – 20.
Legendy (aj o jazyku) bývajú nehynúce. In: Bibiana, 2020, roč. 27, č. 3, s. 47 – 49. 
Mužské hľadisko ako integrálna súčasť kategórie rodu. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2020, roč. 33, č. 13 – 

14, s. 12.
O prirodzenosti prirodzeného jazyka. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2020, roč. 33, č. 17 – 18, s. 16.
Prečo je potrebné správne spodobovať. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2020, roč. 33, č. 29 – 30, s. 20.
Čo treba rozumieť pod autonómnosťou jazyka. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2020, roč. 33, č. 33 –34, s. 12.
Vážený pán šéfredaktor Cifra. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2020, roč. 33, č. 29 – 30, s. 2. 

Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2016, roč. 50 26 – 2020, roč. 54 (člen red. rady).
Philologia (časopis Ústavu filologických štúdií PdF UK),  2016, roč. 26 – 2020, roč. 30 (člen ved. rady).

Literatúra

Kačala Ján. In: Encyklopédia osobností Českej a Slovenskej republiky. An Oxford Encyclopedia Publication. 
4. vyd. [London]: Oxford Encyclopedia Ltd. 2016, s. 599. 

Prof. PhDr. Ján Kačala, DrSc. (8. apríl 1937 Dobšiná). In: Tradere Scientiam. 70 rokov Pedagogickej fakulty 
Univerzity Komenského v Bratislave. 1946 – 2016. Eds. R. Letz – P. Matula. Bratislava: Pedagogická fakulta UK 
v Bratislave 2016, s. 79. 

Gregorík, P.: K významnému životnému jubileu prof. Jána Kačalu. In: Slavica Slovaca, 2017, roč. 53, č. 1, 
s. 88 – 89.

Významné životné jubileum prof. PhDr. Jána Kačalu, DrSc. In: Naša univerzita, 2017, roč. 63, č. 8, s. 32.
Jubilujúci spisovatelia – členovia SSS – apríl 2017. 8. 4. 1937 – Ján Kačala (80). In: Literárny (dvoj)týžden-

ník, 2017, roč. 30, č. 11 – 12. 
red.: Profesor Ján Kačala sa dožíva osemdesiatky: Záhradník spisovného slovenského jazyka. In: Literárny 

(dvoj)týždenník, 2017, roč. 30, č. 13 – 14, s.12. 
Ján Kačala. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-

tov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 198 – 203. (súpis prác J. Kačalu za roky 2011 – 2015). 
Ruščák, F.: Epištola profesorovi Jánovi Kačalovi. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2020, roč. 33, č. 21 – 22. 

(autorizované)
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KATARÍNA KÁLMÁNOVÁ, rod. PETREKOVÁ 

Nar. 11. 5. 1959 v Bratislave. Študovala v r. 1978 – 1983 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk a literatúra – anglický jazyk a literatúra). 1986 PhDr. 
V r. 1983 – 1991 redaktorka časopisu Film a divadlo vo Vydavateľstve Obzor. V r. 2001 – 2021 
pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied v Bratislave (od-
borná pracovníčka). Pracovala v oddelení jazykovej kultúry a terminológie.

2016
Písanie slov grexit a brexit. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 2, s. 117 – 118. 
Byť na niekoho vysadený. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 3, s. 184 – 185. 
Webinár. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 4, s. 248 – 249.
Expatriant, expat, expatriot. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 5, s. 296 – 298. 	
Burkiny. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 5, s. 311. 

2017
Pohyb substantív zaraďovaných k skloňovacím vzorom dlaň a kosť v historickom priereze po súčas-

nosť. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 5, s. 257 – 269. 
Pod Čebraťou či pod Čebraťom? In: Spytovali ste sa. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 

2017, s.  153 – 154. ISBN 978-80-224-1615-3. (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra 
slova, 2001, roč. 35, č. 2, s. 118 – 119). – Tamže: Tipovať či typovať do počítača? (s. 36 –37) (Po prvý raz pub-
likované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 1, s. 55 – 56). – Fundraisor (s. 38 – 39) (Po 
prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 2, s. 121 – 123). – Profesné, 
profesionálne či profesijné oblečenie (s. 29 – 30) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra 
slova, 2010, roč. 44, č. 1, s. 57 – 58). – Môžeme pozvať poslucháčov k počúvaniu relácie? (s. 235 – 236) (Po prvý 
raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 2, s. 124 – 125). – Význam a pravo-
pis prídavného mena barikový v slovenčine (s. 40 – 41) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 6, s. 366 – 367). – Flip-flop (s. 41 – 42) (Po prvý raz publikované pod rovnakým 
názvom. In: Kultúra slova, 2012, roč. 46, č. 3, s. 185 – 186). – Vertikulátor verzus vertikutátor (s. 42 – 43) (Po 
prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2013, roč. 47, č. 3, s. 180 – 181). – Písanie slov 
grexit a brexit (s. 46 – 47) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 2, 
s. 117 – 118). – Webinár (s. 141 – 142) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2016, roč. 
50, č. 4, s. 248 – 249). – Burkiny (s. 45) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2016, roč. 
50, č. 5, s. 311). 

Sebaľútosť. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 2, s. 119 – 120. 
Mamičkovský plurál. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 4, s. 248 – 249. 
Južania a Severania. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 5, s. 313. 
Súcno. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 6, s. 360 – 361. 

2018
Rodovo neutrálne meno. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 1, s. 43 – 45. 
Zdieľaná ekonomika či kolaboratívna ekonomika? In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 3, s. 172 – 175. 
Borba – borieb či bôrb? In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 6, s. 358 – 359.
Okrúhle životné jubileum Sibyly Mislovičovej. In: Slovenská reč, 2018, roč. 83, č. 2, s. 219 – 221.

2019
Písanie a skloňovanie názvu čiastkovej menovej jednotky paisá v slovenčine. In: Slovenská reč, 2019, 

roč. 84, č. 2, s. 224 – 229.
Swarovského krištále. In: Rozličnosti o slovenčine. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 2019, 

s. 90 – 91. ISBN 978-80-224-1790-7. (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2007, roč. 
41, č. 4, s. 226 – 227). – Tamže: Papilomavírus či papilómavírus (s. 20 – 21). (Po prvý raz publikované pod rovnakým 
názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 5, s. 292 – 293). – Stylista či štylista (s. 99 – 101) (Po prvý raz publikova-
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né pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2014, roč. 48, č. 5, s. 290 – 292). – Prémiové sporenie a prémiová čoko-
láda alebo o nových významoch slova prémiový (s. 68 – 70) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 2014, roč. 48, č. 6, s. 345 – 347). – Predĺžené dedičstvo? (s. 21 – 22) (Po prvý raz publikované pod 
rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2014, roč. 48, č. 6, s. 347 – 348). – Rodovo neutrálne meno (s. 259 – 261) (Po 
prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 1, s. 43 – 45). – Zdieľaná ekonomika 
či kolaboratívna ekonomika (s. 25 – 27) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2018, roč. 
52, č. 3, s. 172 – 175). 

Kto je gurmán? In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 2, s. 112 – 114.
Pracujeme v Jaguare a jazdíme na jaguári? In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 4, s. 234 – 236. 
O slovách sebelepší a sebeviac. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 5, s. 303 – 304. 

2020
Slovenčina na každý deň. Rady – odporúčania – testy. Bratislava: Veda 2020. 247 s. ISBN 978-80-224-

1861-4 (spoluautorky S. Mislovičová, D. Dovičovičová, S. Duchková, D. Guričanová, I. Vančová).
Ref.: Chlpík, J. In: Kultúra slova, 2021, roč. 55, č. 5, s. 311 – 313 (rec.).
Stojaca/stojacia lampa. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 2, s. 111 – 114.
Nové slovo podcast. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 3, s. 182 – 184.	
Remdesivir alebo remdezivir? In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 4, s. 243 – 244.
Opýtali sme sa jazykovedcov... na písanie veľkých písmen v astronomickej terminológii. In: Quark, 2020, 

roč. 26, č. 9, s 50). – Tamže: Opýtali sme sa jazykovedcov... je autonómny automobil naozaj nezávislý? In: Quark, 
2020, roč. 26, č. 10, s. 50). – Opýtali sme sa jazykovedcov... na pôvod niektorých frazeologických spojení (č. 12, 
s. 50). 

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2018, roč. 84 – 2019, roč. 85 (výkonná redaktorka).

Literatúra

Katarína Kálmánová, rod. Petreková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliogra-
fia slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 204 – 205. ISBN 978-80-224-1634-4 
(súpis prác K. Kálmánovej za roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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RENÁTA KAMENÁROVÁ, rod. MRAČNÍKOVÁ 

Nar. 21. 7. 1979, Žilina. V r. 1997 – 2002 študovala na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave odbor slovenčina – história. 2002 Mgr., 2006 PhD. R. 2000/2001 
študijný pobyt na Univerzite Marie Curie-Skłodowskej v Lubline, 2003/2004 na Univerzite 
v Lipsku, 2004 na Univerzite v Regensburgu. V r. 2006 – 2011 pracovníčka Katedry sloven-
ského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistentka). 
Participovala na medzinárodnom projekte Slovanský jazykový atlas (OLA) a je spoluautorkou 
kontaktného i dištančného (e-learningového) vzdelávacieho programu Slovenčina ako cudzí 
jazyk. V rokoch 2012 – 2016 pôsobila ako lektorka slovenského jazyka a kultúry na Fakulte 
pre tlmočníkov a prekladateľov a na Fakulte politických vied R. Ruffilliho Bolonskej univer-
zity so sídlom vo Forlì v Taliansku. Od r. 2019 pôsobí ako lektorka slovenského jazyka na 
Letnom jazykovom inštitúte Pittsburskej univerzity a od r. 2021 je riaditeľkou Slovakistického 
programu na Pittsburskej univerzite v USA. 

a) Doplnok k bibliografii za roky 2006 – 2010

2007
1. Krížom-krážom. Slovenčina A1 (CD-ROM). Bratislava: Univerzita Komenského 2007. 187 s. ISBN 

978-80-223-2441-0. ISBN 978-80-223-2451-9 (spoluautorky H. Ivoríková, E. Španová, H. Tichá, Z. Kleschtová, 
M. Mošaťová).

Ref.: 1.  Hlásna, S.: Hodnotenie učebnice Kamenárová, R.  – Španová, E.  – Tichá, H.  – Ivoríková, H.  – 
Kleschtová, Z. – Mošaťová, M.: Krížom-krážom. Slovenčina A1. In: Lingvistika a lingvodidaktika na školách filolo-
gického zamerania. 2 [elektronický zdroj] Bratislava: Z-F Lingua 2009, s. 29 – 34 (CD-ROM). 

b) Bibliografia za roky 2011 – 2015

2011
Krížom-krážom. Slovenčina B1. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2011. 251 s. ISBN 

978-80-223-3035-0. ISBN 978-80-223-3037-4 (spoluautorky M.  Mošaťová, A.  Gabríková, H.  Ivoríková, 
E. Španová, D. Balšínková, Z. Kleschtová) (2 CD-ROM).

Ref.: 1. Žigová, Ľ.  In: Cizí jazyky, 2011/2012, roč. 55, č. 2, s. 38 – 39. – 2. Žigová, Ľ.: Krížom-krážom 
k osvojeniu slovenčiny. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2011/12, roč. 58, č. 3 – 4, s. 91 – 94 (rec.).

Tematické submorfémy v  paradigme neutier ako pozostatok praslovanského skloňovania. In: Jazyk 
a komunikácia v súvislostiach. 3. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 8. – 9. 9. 
2010 na Katedre slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave. Ed. O. Orgoňová. 
Bratislava: Filozofická fakulta Univerzity Komenského v Bratislave 2011, s. 287 – 294. ISBN 978-80-223-2942-2.

2012
Krížom-krážom. Slovenčina A2. 2.  dopl. a  preprac. vyd. Bratislava: Univerzita Komenského 

v Bratislave 2012. 207 s. ISBN 978-80-223-3265-1 (spoluautorky E. Španová, H. Ľos Ivoríková, D. Balšínková, 
Z. Krchová, M. Mošaťová, H. Tichá).

2013
Poznámky k výskumu substantívnej deklinácie v rámci Slovanského jazykového atlasu. In: Philologica. 

72. Slovo a tvar v štruktúre a v komunikácii. Zborník vedeckých príspevkov venovaný pamiatke ľudskej i ve-
deckej osobnosti – profesorovi Eugenovi Paulinymu pri príležitosti 100. výročia jeho narodenia. Eds. 
G. Múcsková – K. Muziková – Z. Hargašová. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2013, s. 81 – 88. 
ISBN 978-80-2233-562-1.

Univerzitný profesor Pavol Žigo šesťdesiatročný. In: Jazykovedný časopis, 2013, roč. 64, č. 2, s. 183 – 185. 
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2014
Krížom-krážom. Slovenčina B2. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2014. 247 s. ISBN 

978-80-223-3660-4. ISBN 978-80-223-3661-1 (spoluautorky A.  Gabríková, H.  Ľos Ivoríková, M.  Mošaťová, 
E. Španová, A. Tichá) (2 CD-ROM).

Ref.: Pekarovičová, J. In: Slovenčinár, 2014, roč. 1, č. 3, s. 59 (rec.). 
Komunikatívny prístup ku gramatike slovenčiny ako cudzieho jazyka v sérii učebníc Krížom-krážom. 

In: Studia Academica Slovaca. 43. Eds. J.  Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 
2014, s. 246 – 260. ISBN ISBN 978-80-223-3650-5. 

Innovative and Creative Solutions in Educational Programmes of Studia Academica Slovaca. In: The 
Future of Education. 4th ed. The conference proceedings. Florence: Pixel 2014, s. 232 – 235. ISBN 978-88-6292-
499-3 (spoluautorka M. Mošaťová). Dostupné aj na: http://conference.pixel-online.net/FOE/files/foe/ed0004/
FP/0741-ITL489-FP-FOE4.pdf 

Kreatívno-inovatívny prístup pri výučbe slovenčiny ako cudzieho jazyka v  sérii učebníc  Krížom-
krážom. In: Romanoslavica, 2014, roč. 50, č. 2, s. 271 – 280.

2015
Substantívne vzory a  deklinačný systém v  slovenčine z  lingvodidaktického hľadiska. In: Studia 

Academica Slovaca. 44. Prednášky 51. letnej školy slovenského jazyka a  kultúry. Eds. J.  Pekarovičová – 
M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2015, s. 197 – 217. ISBN 978-80-223-3915-5.

Menné deklinačné vzory v slovenčine z lingvodidaktického hľadiska. In: Gramatika ve výuce a testo-
vání cizích jazyků (včetně češtiny pro cizince). Eds. G. Dvořáková – J. Houžvička. Praha: Univerzita Karlova 
– Ústav jazykové a odborné přípravy 2015, s. 81 – 88. ISBN 978-80-87238-11-0 (spoluautorka H. Ľos Ivoríková).

The Slovak Translation School of Nitra (ideas and scholars). In: Europa Orientalis – Translation 
Theories in the Slavic Countries. Eds. A. Ceccherelli – L. Costantino – C. Diddi. Salerno: Università di Salerno, 
Dipartimento di Studi Umanistici 2015, s. 99 – 109 (spoluautorka E. Gromová).

Gramatické kategórie maskulín a ich vplyv na vývin západoslovanských jazykov. In: Prirodzený vývin 
jazyka a jazykové kontakty. Jazykovedné štúdie. 32. Eds. K. Balleková – Ľ. Králik – G. Múcsková. Bratislava: 
Veda 2015, s. 195 – 202. ISBN 978-80-224-1494-4.

Postupnosť výkladu modelov slovenskej mennej deklinácie cudzincom. In: Slovenčina (nielen) ako cudzí jazyk 
v súvislostiach. 2. Zborník príspevkov venovaných výskumu a výučbe. Eds. J. Pekarovičová – Z. Hargašová. Bratislava: 
Univerzita Komenského v Bratislave 2016, s. 114 – 130. ISBN 978-80-223-4149-3 (spoluautorka H. Ľos Ivoríková). 

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020

2016
Problematica dei realia nella didattica della lingua slovacca. In: Rivista d´Ispanistica [online], 2016, 

č. 5 [cit. 1. 6. 2023] (spoluautorka Z. Nemčíková). Dostupné na: http://orillas.cab.unipd.it/orillas/es/05_04ka-
menarova_astilleros/

2018
Krížom-krážom. Metodická príručka – slovenčina A1 + učebnica A1. 2. dopl. a preprac. vyd.Bratislava: 

Univerzita Komenského v Bratislave 2018. 358 s. ISBN 978-80-223-4708-2 (spoluautorky E. Španová, H. Ľos 
Ivoríková, M. Mošaťová).

Krížom krážom. Slovenčina A1. 2. dopl. a preprac. vyd. Bratislava: Univerzita Komenského 2018. 203 
s. ISBN 978-80-223-4552-1 (spoluautorky E. Španová, H. Ľos Ivoríková, Z. Krchová, H. Tichá, M. Mošaťová).

Literatúra

Kamenárová, R. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2008 – 2012 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava SAV 2012, s. 43. 
ISBN 978-80-89489-09-1. 

Renáta Kamenárová, rod. Mračníková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna biblio-
grafia slovenských slovakistov a slavistov (2006 – 2010). Bratislava: Veda 2014, s. 201 – 202. ISBN 978-80-224-
1403-6 (súpis prác R. Kamenárovej za roky 2006 – 2010). 

(autorizované)
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Nar. 30. 5. 1975, Lipany. Študovala v r. 1993 – 1998 na Pedagogickej fakulte Prešovskej 
univerzity v  Prešove (učiteľstvo pre 1.  stupeň základnej školy – školská logopédia). 1998 
Mgr., 2002 PhD. (odbor logopédia), 2018 doc. (odbor všeobecná jazykoveda). V  r. 2001 – 
2016 pracovníčka Katedry logopédie Ústavu psychologických a  logopedických štúdií na 
Pedagogickej fakulte Univerzity Komenského v  Bratislave (asistentka, odborná asistentka, 
vedecká pracovníčka). V  r. 2007 – 2010 a  2012 – 2015 zodpovedná riešiteľka projektov 
Agentúry na podporu výskumu a vývoja (APVV). V r. 2010 – 2016 členka a zástupkyňa SR vo 
viacerých európskych grantových projektoch COST. Pôsobí aj ako členka rady Slovenskej 
asociácie logopédov a členka rady Komory školských logopédov.

Pracuje v oblasti výskumu detskej reči v norme, vývinu reči bilingválnych detí a vývi-
nu reči u detí s rizikovým a narušeným vývinom reči. 

2016
Cross-linguistic patterns in the acquisition of quantifiers. In: Proceedings of the National Academy of 

Sciences of the United States of America, 2016, vol. 113, č.  33, s.  9244 – 9249 (spoluautori N.  Katsos, Ch. 
Cummins, M.-J. Ezeizabarrena, A. Gavarró, J. Kraljević-Kuvač).

Narrative abilities in early successive bilingual Slovak-English children a cross-language comparison. 
In: Applied Psycholinguistics, 2016, roč. 37, Special Issue 1, s. 145 – 164 (spoluautori K. Polišenská, L. Marková, 
J. Felton).

Ratings of age of acquisition of 299 words across 25 languages: Is there a  cross-linguistic order of 
words? In: Behavior Research Methods, 2016, roč. 48, č. 3, s. 1154 – 1177 (spoluautori M. Luniewska, E. Haman, 
S. Armon-Lotem, B. Etenkowski, F. Southwood). 

The role of pictures and gestures as a support mechanism for novel word learning a training study with 
2-year-old children. In: Child Language Teaching and Therapy, 2016, roč. 32, č. 1, s. 53 – 64 (spoluautorky 
K. Polišenská, M. Süssová).

Narušená komunikačná schopnosť v multilingválnej spoločnosti. In: Logopédia. Bratislava: Univerzita 
Komenského 2016, s. 36 – 56. (spoluautorka L. Palugyaová). 

Vývin reči. In: Logopedická propedeutika. Bratislava: Univerzita Komenského 2016, s.  105 – 165. 
ISBN 978-80-223-4164-6 (spoluautorka L. Vencelová). 

Použitie prístupu Storytelling – story acting ako stimulácia naratívnych schopností u  detí. In: 
Logopaedica, 2016, roč. 1, č. 1, s. 45 – 50 (spoluautorka R. Siklienková).

Význam vzdelávania rodičov rizikových detí. In: Logopaedica, 2016, roč. 1(18), č. 1, s. 39 – 44 (spolu-
autorka Z. Hoppanová). 

Skríningový nástroj na hodnotenie gramatického vývinu slovensky hovoriacich detí (adaptácia nástro-
ja LARSP v slovenčine). In: Logopaedica, 2016, roč. 18, č. 1, s. 69 (spoluautorka D. Slančová).

Deixy a porozumenie textu. In: Logopaedica, 2016, roč. 1(18), č. 1, s. 60 – 61 (spoluautorky J. Brnová, 
L. Vencelová). – Tamže: Možnosti hodnotenia bilingválnych detí (s. 63) (spoluautorka L. Palugyaová). – Naratívne 
schopnosti predškolákov s  typickým, rizikovým a  narušeným vývinom reči (s. 64) (spoluautorka J.  Marková). – 
Overenie validity Lexikálneho testu u slovensky hovoriacich detí v ranom veku (s. 65) (spoluautorka B. Valečíková). 
– Porozumenie hovoreného a čítaného príbehu u detí v 1. – 2.  ročníku základnej školy (s. 66 – 67) (spoluautorka 
L. Vencelová). – Skríningový nástroj na hodnotenie gramatického vývinu slovensky hovoriacich detí (adaptácia ná-
stroja LARSP v slovenčine) (s. 69) (spoluautorka D. Slančová). – Skúsenosti s využitím metódy interaktívneho čítania 
u detí so špecificky narušeným vývinom reči (s. 69) (spoluautorky A. Pyšná, M. Hrmová, H. Laciková, O. Tokárová) 
– Význam vzdelávania rodičov rizikových detí z hľadiska vývinu reči (s. 72) (spoluautorka Z. Hoppanová).

2017
Noun and verb knowledge in monolingual preschool children across 17 languages: Data from cross-

-linguistic lexical tasks (LITMUS-CLT). In: Clinical Linguistics & Phonetics, 2017, vol. 31, No. spec. 11 – 12, 
s. 818 – 843 (spoluautori E. Haman, M. Luniewska, P. Hansen, H. G. Simonsen, S. Chiat).
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Špecificky narušený vývin reči v kontexte multilingválnej spoločnosti. In: Listy klinické logopedie [on-
line], 2017, č. 1, s. 34 – 38 [cit. 19. 8. 2019]. Dostupné na: http://casopis.aklcr.cz/subdom/casopis/wp-content/
uploads/2017/02/1-2017-LKL-cel%C3%A9-%C4%8D%C3%ADslo-1.pdf

The vocabulary profile of Slovak children with primary language impairment compared to typically 
developing Slovak children measured by LITMUS-CLT. In: Clinical Linguistics and Phonetics, 2017, roč. 31, 
č. 11 – 12, s. 893 – 909 (spoluautorka D. Slančová).

Schopnosť opakovania pseudoslov ako doplnok informácie o rodinnej anamnéze dieťaťa. In: Listy 
klinické logopedie [online], 2017, č. 1, s. 56 – 60 [cit. 19. 8. 2019] (spoluautorka O. Tokárová). Dostupné na: 
http://casopis.aklcr.cz/subdom/casopis/wp-content/uploads/2017/02/1-2017-Schopnost-opakovania-pseudo-
slov-ako-doplnok....pdf 

Deixy ako súčasť porozumenia čítaného textu. In: Logopaedica, 2017, roč. 19, č. 2, s. 5 – 9.
Stimulácia porozumenia u detí. In: Logopaedica, 2017, roč. 19, č. 2, s. 44 – 48.

2018
Gesto ako prediktor gramatiky. In: Desať štúdií o detskej reči. Lexika – gramatika – pragmatika. Ed. 

D. Slančová. Bratislava – Prešov: Veda – Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2018, s. 424 – 445. 
ISBN 978-80-224-1638-2.

Gramatický profil slovensky hovoriaceho dieťaťa. In: Desať štúdií o detskej reči. Lexika – gramatika 
– pragmatika. Ed. D. Slančová. Bratislava: Bratislava – Prešov: Veda – Filozofická fakulta Prešovskej univer-
zity v Prešove, s. 627 – 660. ISBN 978-80-224-1638-2 (spoluautorka D. Slančová).

Receptive language skills in Slovak-speaking children with intellectual disability understanding words, 
sentences, and stories. In: Journal of Speech, Language, and Hearing Research, 2018, roč. 61, č. 7, s. 1731 – 
1742 (spoluautorky K. Polišenská, M. Novotková).

Hodnotenie slovnej zásoby v predškolskom veku. In: Logopaedica, 2018, roč. 20, č. 1, s. 15 – 19 (spolu-
autorka T. Horská).

História a súčasnosť starostlivosti o deti s vývinovou jazykovou poruchou na Slovensku na pozadí eu-
rópskeho kontextu. In: Logopaedica, 2018, roč. 20, č. 2, s. 5 – 12 (spoluautorka D. Slančová).

Predstavenie jazykovo-komunikačného šlabikára. In: Jazyková a literárna gramotnosť detí v kontexte roz-
voja didaktických kompetencií budúcich učiteľov. Zborník príspevkov v projekte KEGA č. 013UMB-4/2017 Tvorba 
kurikula v oblasti jazykovej a literárnej gramotnosti v novoakreditovanom bakalárskom štúdiu. Ed. M. Lipnická. 
Banská Bystrica: Belianum – Pedagogická fakulta 2018. ISBN 978-80-557-1385-4 (spoluautorka L. Vencelová).

Stratený šál. Príbeh na rozvoj reči. Bratislava: Egreš 2018. 44 s. ISBN 9 78-80-972134-6-6 (spoluautorka 
Ľ. Mičianová). 

2019
Slovakia. In: Managing children with developmental language: disorder theory and practice across 

Europe and beyond. Eds. J. Law – Ch. Mc Kean – C.-A. Murphy et al. London: Routledge 2019, s. 420 – 430. 
ISBN 978-1-138-31724-6 (spoluautorka D. Slančová). 

Language assessment, remediation and screening procedure for Slovak-speaking children. In: 
Grammatical profiles: Further languages of LARSP. Bristol: Multilingual matters 2019, s. 58 – 84. ISBN 978-
1-78892-438-2 (spoluautorka D. Slančová).

A crosslinguistic study of symmetrical judgments. In: Proceedings of the 43rd Annual Boston University 
conference on language development. Somerville, MA: Cascadilla Press 2019, s. 217 – 230. ISBN 978-1-57473-
096-8 (spoluautori K. Drozd, D. Andelkovic, M. Savic, O. Toškovič, A. Gavarró, D. Slančová). 

Laheyovej metóda ako efektívny nástroj hodnotenia komunikácie rizikových detí v ranom veku. In: 
Listy klinické logopedie [online], 2019, č. 1, s. 8 – 12 [cit. 19. 8. 2019]. Dostupné na: http://casopis.aklcr.cz/sub-
dom/casopis/wp-content/uploads/2019/06/19_0151_Listy_klinicke_logopedie_5_8-12.pdf

Poruchy komunikácie v ordinácii pediatra. In: Speech and language disorders in pediatric practice 
2019, roč. 20, č. 2, s. 60 – 65. 

Vítaná pomoc logopédom pracujúcim s deťmi v oblasti ranej intervencie [Červenková, Barbora. Rozvoj ko-
munikačních a jazykových schopností: u dětí od narození do tří let věku. Praha: Grada, 2019. Pedagogika (Grada). 
ISBN 978-80-271-2054-3.] In: Listy klinické logopedie, 2019, roč. 3, č. 2, s. 78 (rec.). 

2020
New language versions of MAIN – Multilingual Assessment Instrument for Narratives [online]. 

Berlín: Leibniz-Zentrum Allgemeine Sprachwissenschaft, 2020, s. 199 – 205 [cit. 1. 6. 2022] (spoluautorka 
M. Nemcová).
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MAIN: The Slovak version and pilot data. In: ZAS Papers in Linguistics [online], 2020, č. 64, s. 1 – 39 
[cit. 2. 2. 2022] (spoluautorky S. Kapalková, M. Nemcová). Dostupné na: https://www.leibniz-zas.de/fileadmin/
media/Dokumente/ZASPiL/ZASPiL_63/MAIN_Slovak_2020_New.pdf

Krátka slovenská verzia testu komunikačného správania. In: Logopaedica, 2020, roč. 22, č. 1 – 2, s. 5 
– 13 (spoluautorka I. Kaletová).

Gramatika príbehu v rozprávaní detí predškolského veku. In: Jazyk a kultúra [online], 2020, roč. 11, 
č. 43 – 44 [cit. 11. 1. 2022] (spoluautorka M. Nemcová).

Vývin reči. In: Logopedická propedeutika. 2. vyd. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 
2020, s. 105 – 165. ISBN 978-80-223-4834-8 (spoluautorka L. Vencelová). 

Literatúra

Svetlana Kapalková, rod. Fečková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 206 – 210. ISBN 978-80-224-1634-4 
(súpis prác S. Kapalkovej za roky 2001 – 2015). 

(autorizované)
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Nar. 21. 6. 1974, Považská Bystrica. Študovala v r. 1992 – 1997 na Filozofickej fakulte 
Prešovskej univerzity v Prešove (slovenský jazyk a literatúra – francúzsky jazyk a literatúra), 
v r. 1994 – 1995 študijný pobyt na Université de Provence Aix-Marseille I v Aix-en-Provence, 
Francúzsko. V  r. 1997 – 2002 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV 
v Bratislave (interná doktorandka, vedecká pracovníčka). 1997 Mgr., 2001 PhD., v r. 2001 – 
2002 výkonná redaktorka a členka redakčnej rady časopisu Slovenská reč. V r. 2000 – 2001 
vedecké pobyty v École des Hautes Études en Sciences Sociales (EHESS) a v Maison des 
Sciences de l‘Homme (MSH) v Paríži, v r. 2002 – 2003 v Centre National de la Recherche 
Scientifique (CNRS) a na Université de Paris III – Sorbonne Nouvelle v Paríži. V r. 2002 – 
2006 pracovníčka Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského 
v Bratislave (odborná asistentka), v r. 2002 – 2006 lektorka na letnej škole slovenského jazyka 
a kultúry Studia Academica Slovaca. V r. 2006 – 2012 lektorka slovenského jazyka a kultúry 
na Faculté des Lettres, Langues et Sciences Humaines, Université Blaise-Pascal v Clermont-
Ferrand, Francúzsko. Od r. 2016 opäť pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV 
v Bratislave (vedecká pracovníčka). 

Pracuje v oblasti lexikológie, lexikografie a slovotvorby, venuje sa aj konfrontačnému 
výskumu lexikálnej sémantiky slovenčiny a francúzštiny.

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2018, roč. 69, č.  3 (prizvaná editorka, prizvané spolueditorky D.  Guričanová, 
M. Kopecká).

Bibliografia prác Kláry Buzássyovej za roky 1961 – 2018. In: Ako sa rodia a žijú slová. II. Výber z diela 
Kláry Buzássyovej. Bratislava: Veda 2018, s. 355 – 382. ISBN 978-80-224-1693-1 1 (zostavovateľka, spoluzostavo-
vatelia L. Dvonč, J. Behýlová, Y. Smetanová, Ľ. Králik).

Literatúra. In: Ako sa rodia a žijú slová. II. Výber z diela Kláry Buzássyovej. Bratislava: Veda 2018, s. 315 
– 354. ISBN 978-80-224-1693-1 (zostavovateľka, spoluzostavovateľ Ľ. Králik).

Literatúra

Monika Kapustová, rod. Koncová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda 2009, s. 190. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis 
prác M. Kapustovej za roky 2001 – 2005).

(autorizované)
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AGÁTA KARČOVÁ 

Nar. 5. 1. 1982, Prešov. Študovala v r. 2000 – 2005 na Filozofickej fakulte Prešovskej 
univerzity v Prešove (učiteľstvo všeobecnovzdelávacích predmetov: slovenský jazyk a litera-
túra – ukrajinský jazyk a  literatúra). 2005 Mgr., 2013 PhD. Od r.  2005 pracovníčka 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied (odborná pracovníčka, ve-
decká pracovníčka). Od r.  2023 je členkou Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri 
Jazykovednom ústave Ľ. Štúra SAV, v. v. i.

Pracuje v oblasti lingvistického spracúvania textových dát v Slovenskom národnom 
korpuse, spolupracuje pri vytváraní morfologicky anotovaného podkorpusu, vytváraní morfo-
logickej databázy slov a tvarov, pri koncipovaní a vytváraní Slovenského hovoreného korpusu 
a Slovenskej terminologickej databázy. Spolupracovala pri vytváraní a koncipovaní Korpusu 
nárečí Slovenského národného korpusu (SNK)a vytvárala Archív nárečí SNK. 

2016
Skloňovanie podstatných mien v slovenčine s korpusovými príkladmi. Red. R. Garabík – A. Karčová 

– M. Šimková. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľ. Štúra Slovenskej akadémie vied, Slovenský národný korpus 
– Mikula, s.r.o. 2016. 654 s. ISBN 978-80-88814-91-7 (spoluautori R. Garabík, M. Šimková, R. Brída, A. Žáková). 
Tamže: Úvod (s. [9] – 18) (spoluautor R. Garabík).

Ref.: Mošaťová, M.: Slovník substantívnej deklinácie s korpusovými príkladmi. In: Kultúra slova, 2017, roč. 
51, č. 5, s. 308 – 312 (rec.)

2018
Retrográdny slovník súčasnej slovenčiny – slovné tvary na báze Slovenského národného korpusu. 

Bratislava: Veda 2018. 848 s.  ISBN 978-80-224-1699-3 (spoluautori R. Garabík, B. Kmeťová, K. Bobeková, 
D. Majchráková, K. Chlpíková). – Tamže: Úvod (s. [11] – 18 (spoluautor R. Garabík).

Kvantitatívna analýza polyfunkčného komponentu sa na báze Slovenského národného korpusu. In: 
Slovenská reč, 2018, roč. 83, č. 1, s. 23 – 34 (spoluautori R. Garabík, A. Žáková).

Cenný prameň aj praktická príručka. [Spytovali ste sa. Bratislava: Veda 2017. 293 s. ISBN 978-80-224-1615-
3.] In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 4, s. 237 – 240 (rec.). 

Slovko 2017. Počítačové spracovanie prirodzeného jazyka, korpusová lingvistika, terminológia a e-termino-
lógia. In: Slovenská reč, 2018, roč. 83, č. 1, s. 91 – 99 (spoluautor M. Zumrík).

2019
Frekvencia lexikálnych jednotiek cudzieho pôvodu v slovenčine. In: Slovenská reč, 2019, roč. 84, č. 1, 

s. 26 – 46 (spoluautor R. Garabík). 
Archív nárečí Slovenského národného korpusu. Východiská jeho tvorby, súčasný stav a perspektívy. 

In: Variety jazyka a jazykovedy. Východoslovenské nárečia v minulosti a dnes (na počesť doc. PhDr. Ladislava 
Bartka, CSc.)[online].  Eds. P. Karpinský – V. Perovská. Prešov: Prešovská univerzita 2019, s. 131 – 148. [cit. 
14. 7. 2021]. ISBN 978-80-555-2381-1. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/
Karpinsky2

Literatúra

Agáta Karčová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 211 – 212. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác A. Karčovej 
za roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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PETER KARPINSKÝ 

Nar. 3. 11. 1971, Gelnica. Študoval v r. 1990 – 1995 na Filozofickej fakulte v Prešove 
Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – dejepis). 2004 PhD., 2007 
PhDr., 2020 doc. Od r. 2000 pôsobí na Katedre slovenského jazyka a literatúry Filozofickej 
fakulty Prešovskej univerzity v Prešove (odborný asistent), v r. 2005 – 2022 vedúci Katedry 
slovenského jazyka na Inštitúte slovakistiky a mediálnych štúdií Prešovskej univerzity 
v Prešove, od r. 2022 riaditeľ Inštitútu slovakistiky a mediálnych štúdií Prešovskej univerzity 
v Prešove. Bol členom Grantovej komisie pri Ministerstve kultúry Slovenskej republiky a čle-
nom slovenských a medzinárodných literárnych porôt. Za svoje literárne diela získal Cenu 
rektora Prešovskej univerzity 2007, Cenu Literárneho fondu 2007 a 2017, Prémiu Ceny Ivana 
Kraska 1998 a Cenu Najlepšia detská kniha (2001, 2007, 2011, 2016, 2017, 2019 a 2021). Je 
zakladateľom a vedúcim divadelného súboru DTS (Divadlo teatrálnej skratky), autorom nie-
koľkých kníh pre deti i pre dospelých, ako aj divadelných hier a scenárov. Redakčne viedol 
literárny zábavník pre základné školy Zips.

Pracuje v oblasti výskumu dejín jazyka, dialektológie, zaoberá sa dejinami a teóriou 
komiksu.

2016
Epištoly sv. Jána (II. a III.) v kamaldulskom preklade Biblie z pohľadu personálnej a sociálnej deixy. 

In: Zborník štúdií a odborných článkov z dejín relígií II. [online]. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2016, 
s. 14 – 30 [cit. 18. 7. 2019]. ISBN 978-80-555-1706-3. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/
dokument/Geremesova4

Nárečie obce Hatalov. In: Hatalov. Zost. M. Molnár. Michalovce: Lojan Excel Plus 2016, s. 145 – 158. 
ISBN 978-80-89508-20-4. 

Historicko-jazyková analýza diela Jána Kutlíka st. Kronika dejepisná... In: 19. storočie v zrkadle pí-
somných prameňov (z dejín knižnej a duchovnej kultúry Slovenska). Ed. M. Domenová. Prešov: Štátna vedec-
ká knižnica v Prešove 2016, s.11 – 24. ISBN 978-80-89614-30-1.

Personálna a  sociálna deixa v  kamaldulskom preklade Biblie. In: Studia Slovakistica. Vypusk 16. 
Slovacka mova i literatura v dzerkali perekladu. Užhorod: Vydavnyctvo Oleksandry Harkuši, 2016, s. 77 – 87. 
ISBN 978-617-531-152-3.

Komiksové adaptácie rozprávok Hansa Christiana Andersena. In: XIII. Bienále animácie Bratislava 
10. – 14. 10. 2016. I. Medzinárodné fórum BAB 2016: od ilustrácie k animovaného filmu. Zborník príspevkov 
a záznam diskusie. Bratislava: Bibiana, medzinárodný dom umenia pre deti, 2016, s. 17 – 21. 

Kde leží Krajina, kde sa nič nikoho netýka? [Vadas, M.: Útek. Bratislava: OZ Brak 2016]. In: Knižná revue, 
2016, roč. 26, č. 11, s. 17 (rec.). 

2017
Nárečie obce Nacina ves. In: Nacina Ves v zrkadle dejín. In: Petrovce nad Laborcom: Jozef Rovňák – 

Excel 2017, s. 134 – 143. ISBN 978-80-89697-30-4. 
Nárečie obce Udavské. In: Udavské 1317 – 2017. Michalovce: Lojan Excel Plus 2017, s. 245 – 261. ISBN 

978-80-89508-24-2.
Nárečie obce. In: Brekov. Michalovce: Jaroslav Mihaľko – polygrafické práce 2017, s. 237 – 252. ISBN 

978-80-89925-02-5. 
Problematika personálnej deixy v  diele Pavla K.  Kadáka Praktičný slovensko-anglický tlumač. In: 

Slováci v zahraničí. Zborník Krajanského múzea Matice slovenskej. Martin: Matica slovenská 2017, s. 144 – 158. 
Historicko-jazyková analýza diela Jána Kutlíka st. Kronika dejepisná... s  prihliadnutím na výskyt 

viacslovných pomenovaní v texte. In: 270 rokov dejín, literatúry a jazyka Slovákov vo Vojvodine. Zborník prác 
z medzinárodnej konferencie, ktorá sa konala v Novom Sade 16. októbra 2015. Red. J. Hodoličová. Nový Sad: 
Slovakistická vojvodinská spoločnosť 2017, s. [274] – 284. ISBN 978-86-915255-3-8. 
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„Rozprávkové“ motívy v diele bratov Strugackovcov (Slimáčik na úbočí a Pondelok sa začína v sobo-
tu). In: Text a kontext prekladu literatúry pre deti a mládež na Slovensku po roku 1990. Zborník príspevkov 
z vedeckého seminára, ktorý sa konal na Pedagogickej fakulte Prešovskej univerzity v Prešove v dňoch 20. – 21. 
októbra 2016. Eds. R. Rusňák – A. Mitrová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, 2017, 
s. 104 – 121. ISBN 978-80-555-1769-8.

Vízia budúcnosti vo vedecko-fantastických komiksoch Jozefa Scheka. In: Médiá a  text. 6. Zborník 
príspevkov. II. časť. [online]. Eds. J. Mergeš – S. Šoltésová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2017, s. 51 
– 61 [cit. 18. 7. 2019]. ISBN 978-80-555-1934-0. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/doku-
ment/Merges1

Slovenský internetový komiks, respektíve komiks ako blog. In: K poetologickým a axiologickým as-
pektom slovenskej literatúry po roku 2000. IV. Zborník materiálov z medzinárodnej vedeckej konferencie, 
konanej 12. – 13. novembra 2015 na FF PU v Prešove. Opera litteraria, 4/2017. Prešov: Filozofická fakulta 
Prešovskej univerzity v Prešove 2017, s. 321 – 343. ISBN 978-80-555-1879-4.

Využite motívov bábok a bábkového divadla v komikse. In: Cestujúce bábiky. Zborník príspevkov z medzi-
národnej odbornej konferencie. [Užhorod: TOV RIK-U] 2017, s. 38 – 45. ISBN 978-617-7404-51-3.

Historické príbehy Pavloviec nad Uhom. Pavlovce nad Uhom: Obecný úrad v Pavlovciach nad Uhom 2017. 
152 s. ISBN 978-80-89925-00-1 (spoluautori M. Molnár, T. Tabak, A. Mišíková). 

Chlieb so soľou je ako skutok s dobrou vôľou. In: Zips, 2017, roč. 7, č. 2, s. 8 – 9. – Tamže: Kto sa bojí, nech 
nechodí do lesa (č. 3, s. 8 – 9). – Vodníci & podvodníci (č. 4, s. 8 – 9). – Vtáčiky-letáčiky (č. 5, s. 8 – 9).

2018
Nárečie obce Vinné. In: Vinné v časoch minulých a súčasných. Monografia obce. Prešov: Adin 2018, 

s. 328 – 342. ISBN 978-80-89957-09-5.
Nárečie obce Tibava. In: Tibava. Snina: Elinor 2018, s. 205 – 216. ISBN 978-80-970408-9-5. 
Nárečie obce. In: Petrovce nad Laborcom. Petrovce nad Laborcom: Jozef Rovňák – Excel 2018, s. 118 

– 127. ISBN 978-80-89697-38-0.
Personálna a sociálna deixa v texte Spišských modlitieb. In: Historia Ecclesiastica, 2018, roč. 9, č. 1, 

s. 230 – 248.
Analýza pravopisu rukopisného spevníka Karola S. Szeredayho Zpjevanky zemplinských slovanů v okolj 

Michalovském s ohľadom na dobové české ortografické normy. In: Codex historico-critica. Noetické východiská 
v kontexte interdisciplinárnych prístupov k histórii, literatúre, jazyku a umeniam [online]. Eds. P. Karpinský – 
L. Šteflová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2018, s. 48 – 71 [cit. 19. 7. 2019]. ISBN 978-80-555-2102-2.

Personálna deixa v  grafickom románe Patrika Pašša Tri. Nie štyri, nie päť. In: K  poetologickým 
a axiologickým aspektom slovenskej literatúry po roku 2000. V. Zborník materiálov z medzinárodnej vedeckej 
konferencie, konanej 27. – 28. novembra 2017 na FF PU v Prešove. Opera Litteraria, 5/2018. Ed. M. Součková. 
Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2018, s. 434 – 447. ISBN 978-80-555-2072-8.

Tematizácia športu v tzv. superhrdinských komiksoch. In: Jazyk a kultúra [online], 2018, roč. 9, č. 35, 
s. 55 – 65 [ cit. 6. 6. 2019]. Dostupné na: http://www.ff.unipo.sk/jak/cislo35.html

Po nábreží koník beží. In: Zips, 2018, roč. 8, č. 3, s. 8 – 9. – Tamže: Roboty či roboti (č. 4, s. 8 – 8). – Tamže: 
Čo dedina, to rodina (č. 5, s. 8 – 8). 

2019
Personálna a sociálna deixa v historických textoch z 15. – 20. storočia. In: Personálna a sociálna deixa 

v slovenčine. Opera Linguistica 38/2019. Ed. J. Kesselová. Prešov: Filozofická fakulta 2019, s. 304 – 395. ISBN 
78-80-555-2308-8.

Kultúrny jazyk na území Slovenska v období 17. až 19. storočia [online]. Prešov: Prešovská univerzita 
v Prešove 2019. 148 s. [cit. 12. 1. 2022]. ISBN 978-80-555-2366-8. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniz-
nica/elpub/dokument/Karpinsky1

Princíp komiky v komiksoch Juraja Martišku. In: O dieťati, jazyku a literatúre, 2019, roč. 7, č. 2, s. 46 
– 60.

Tematická a kompozičná analýza zbierky K. S. Szeredayho Zpjevanky zemplinských slovanů v okolj 
Michalovském. In: Codex historico-critica 2019. Noetické východiská v kontexte interdisciplinárnych prístu-
pov k histórii, literatúre, jazyku a umeniam [online]. Eds. L. Šteflová – N. Kollárová. Prešov: Prešovská univer-
zita v Prešove 2019, s. 49 – 71 [cit. 12. 1. 2022]. ISBN 978-80-555-2347-7. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/
kniznica/elpub/dokument/Steflova2

Život a dielo Ladislava Bartka. In: Variety jazyka a jazykovedy. Východoslovenské nárečia v minulos-
ti a dnes (na počesť doc. PhDr. Ladislava Bartka, CSc.). [online]. Eds. P. Karpinský – V. Perovská. Prešov: 
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Prešovská univerzita 2019, s. 6 – 11. [cit. 14. 7. 2021]. ISBN 978-80-555-2381-1. Dostupné na: http://www.pulib.
sk/web/kniznica/elpub/dokument/Karpinsky2

Niekoľko poznámok o amatérskych výskumoch spišského nárečia. In: Variety jazyka a jazykovedy. 
Východoslovenské nárečia v minulosti a dnes (na počesť doc. PhDr. Ladislava Bartka, CSc.) [online]. Eds. 
P. Karpinský – V. Perovská. Prešov: Prešovská univerzita 2019, s. 175 – 188. [cit. 14. 7. 2021]. ISBN 978-80-555-
2381-1. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Karpinsky2

Sociálna deixa v textoch zemplínskych ľudových piesní. Z rukopisného zborníka Karola S. Seredaiho 
Zpjevanky zemplinských slovanů v okolj Michalovském. In: Király Péter 100: Tanulmánykötet Király Péter 
tiszteletére I., Budapest 22. – 23. 11. 2017. Eds. E. Császári – M. Imrichová. Budapešť: Szláv filológiai tanszék 
2019, s. 165 – 176. ISBN 978-963-489-066-9. 

Slovenské obrázkové povesti Ondreja Sliackeho a Martina Kellenbergera ako návrat k „protokomik-
su“. In: Médiá a detské publikum. Zborník príspevkov [online]. Eds. L. Regrutová – V. Smoláková. Prešov: 
Prešovská univerzita v Prešove 2019, s. 11 – 19 [cit. 11. 1. 2022]. ISBN 978-80-555-2307-1. Dostupné na: http://
www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Smolakova1

Detský aspekt v komiksoch Ladislava Csurmu Tajomstvo starého domu. In: Jazyk a umenie pre deti 
a mládež v hodnotových a didaktických pohľadoch [online]. Zborník príspevkov z vedeckej konferencie s medzi-
národnou účasťou Premeny školy a učiteľské vzdelávanie v historickom kontexte a nové perspektívy, Prešov, 
6. – 7. február 2019. Eds. A. Mitrová – Z. Sláviková. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2019, s. 67 – 81. [cit. 
14. 7. 2021]. ISBN 978-80-555-2316-3. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Mitrova1

Hudba a komiks na platforme pikto-verbálneho príbehu Čarovné husle. In: 5 let KOMA 2015-2019. Brno: 
Tiskárna Helbich 2019, s. 58 – 61. ISBN 978-80-270-6828-9.

2020
Komiks ako znakový systém (Vybrané kompozičné aspekty semiotiky komiksu). In: Jazyk a kultúra 

[online], 2020, roč. 11, č. 41 – 42, s.  46 – 54 [cit. 11. 1. 2022]. Dostupné na: https://www.ff.unipo.sk/jak/cis-
lo41-42.html

Obraz náboženskej divergencie Zemplína v  ľudových piesňach rukopisného spevníka Karola 
S. Szeredaya Zpjevanky zemplinských slovanů v okolj Mihalovském. In: Codex historico-critica 2020. Noetické 
východiská v kontexte interdisciplinárnych prístupov k histórii, literatúre, jazyku a umeniam [online]. Eds. 
L. Šteflová – L. Makky. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2020, s. 82 – 101. ISBN 978-80-555-2544-0. 
Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Steflova3 

Personálna a sociálna deixa v prekladových textoch habsburskej cisárskej a kráľovskej kancelárie. In: 
Słowianie w  monarchii Habsburgów: literatura, język, kultura. Krakov: Instytut Filologii Slowianskiej 
Uniwerytetu Jagiellonskiego 2020, s. 225 – 246. ISBN 978-83-8138-169-7. 

Koncepcia postavy antihrdinu v diele Daniela Majlinga Zóna. In: K poetologickým a axiologickým 
aspektom slovenskej literatúry po roku 2000. VI. Zborník materiálov z medzinárodnej vedeckej konferencie, 
konanej 21. – 22. novembra 2019 na FF PU v Prešove. Ed. M. Součková. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej 
univerzity v Prešove 2020, s. 225 – 245. ISBN 978-80-555-2561-7.

Kánony a kanóny slovenskej literatúry pre deti a mládež po roku 1989. In: Bibiana, 2020, roč. 27, č. 3, s. 33 
– 37.

Politický komiks – vo svete bežný, u nás v plienkach. In: Kapitál, 2020, roč. 4, č. 7, s. 4 – 5. 

Redakčná činnosť

Ornamentum Magistratus Politici. Ozdoba svetskej vrchnosti alebo ktorými cnosťami má byť ozdobená 
a okrášlená kresťanská vrchnosť z rozličných autorov vybraná a na svetlo vydaná od Jána Milochovského, predtým 
Sl. R.  kazateľa cirkvi slobodného kráľovského mesta Brezna, teraz vo vyhnanstve zostávajúceho. V  Drážďanoch 
u Krištofa Baumanna v roku 1678. In: Antológia dejín etického myslenia na Slovensku I. (do konca 18. storočia). 
Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2017, s. 180 – 359. ISBN 978-80-555-1900-5 (zostavo-
vateľ, spoluzostavovatelia G. Mihalková, P. Markovič). 

Codex historico-critica. Noetické východiská v kontexte interdisciplinárnych prístupov k histórii, literatúre, 
jazyku a umeniam [online]. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2018. 228 s. [cit. 19. 7. 2019]. ISBN 978-80-555-
2102-2 (editor, spolueditorka L. Šteflová).

Variety jazyka a jazykovedy. Východoslovenské nárečia v minulosti a dnes (na počesť doc. PhDr. Ladislava 
Bartka, CSc.). [online]. Prešov: Prešovská univerzita 2019. 189 s. [cit. 14. 7. 2021]. ISBN 978-80-555-2381-1 (editor, 
spolueditorka V. Perovská). Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Karpinsky2
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Zaoberá sa najmä onomastikou a dialektológiou.
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Funkčný člen „rodinné meno“ v  modelovej interpretácii živých osobných mien vydatých žien 

v Papradi. In: Acta Onomastica. 55. Red. M. Harvalík. Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR 2016, s. 133 – 146. 
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Živé osobné mená a pomenovacie modely v triede slobodných osôb v Papradi. In: Acta Onomastica. 57. 
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– Abstrakt príspevku: Varia. 25. Zborník abstraktov z XXV. kolokvia mladých jazykovedcov (Častá-Papiernička 23. 
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Obec Kostolná-Záriečie 2018, s. 12 – 13. ISBN 978-80-973018-9-7.
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M. Kazíka za roky 2011 – 2015).

(autorizované)



JANA KESSELOVÁ, rod. BARTKOVÁ 182

JANA KESSELOVÁ, rod. BARTKOVÁ 

Nar. 3. 4. 1962, Poprad. Študovala v r. 1980 – 1985 na Pedagogickej fakulte v Prešove 
Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v  Košiciach (slovenský jazyk – občianska náuka). 1985 
PaedDr, 1995 CSc., 2002 doc., 2015 prof. V r. 1985 – 1996 pracovníčka Katedry slovenského 
jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, od 
r. 1997 Fakulty humanitných a prírodných vied Prešovskej univerzity (asistentka), od r. 2010 
pracovníčka Katedry slovenského jazyka Inštitútu slovakistiky a mediálnych štúdií Filozofickej 
fakulty Prešovskej univerzity v Prešove (profesorka). 

Pracuje v  oblasti morfológie, morfopragmatiky,  lingvodidaktiky slovenského jazyka 
ako materinského jazyka a lingvodidaktiky slovenského jazyka ako cudzieho jazyka.

2016 
Učebnica slovenského jazyka ako komunikácia s deťmi slovom a obrazom. In: Slovo a obraz v komu-

nikaci s dětmi [online], 2016, roč. 6, č. 1, s. 5 – 17 [cit. 8. 8. 2019]. Dostupné na: https://dokumenty.osu.cz/pdf/
kcd/slovoaobraz/slovoaobraz-6-1.pdf

Konštruovanie egocentrizmu: pragmatika – gramatika – kognícia. In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 5 
– 6, s. 304 – 324.

Impulzy bohemistiky v lingvistickom výskume súčasnej slovenskej morfológie (kolokácie a jazykový 
obraz sveta). In: Od počátků k  současnosti (1995 – 2015). 60 let bohemistiky na ELTE. Ed. Z.  Muchová. 
Budapest: ELTE BTK Szláv Filológiai Tanszék 2016, s. 149 – 156. ISBN 978-963-409-088-5.

Simbioz znanij i principa kommunikativnoj napravlennosti v obučenii slovackomu jazyku kak rodno-
mu. In: Kommunikativnoje obrazovanije v sovremennom mire: problemy i ich rešenie: VIII Meždunarodnaja 
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Vývin reči ako východisko výučby materinského jazyka v mladšom školskom veku. In: Didaktické 

studie, 2017, roč. 9, č. 2, s. 32 – 46. 
Porozumenie opozície ja verzus ty v ranom veku u detí osvojujúcich si slovenčinu (príspevok psycholingvis-

tiky k porozumeniu textu). In: Sborník abstraktů. XVI. ročník česko-slovenské konference Kvalitativní přístup a me-
tody ve vědách o člověku. Hermeneutická spirála, (re)interpretace a hledání významu. České Budějovice: Jihočeská 
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Genitív v ranej ontogenéze reči dieťaťa osvojujúceho si slovenčinu. In: Desať štúdií o detskej reči. 

Lexika – gramatika – pragmatika. Ed. D. Slančová. Bratislava – Prešov: Veda – Filozofická fakulta Prešovskej 
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Prešovskej univerzity v Prešove (odborná asistentka).

Výskumne sa zameriava na oblasť vývinu detskej reči a štylistiky, ortoepiu a ortogra-
fiu. 

2012
Frekvencia vulgarizmov na stredných školách v Bratislavskom kraji. In: Fiatal szlavisták Budapesti 

Nemzetközi Konferenciája I. [Paralelný angl. názov.] Ed. A. Urkom. Budapest: Eötvös Loránd Tudományegyetem 
– Bölcsészettudományi Kar – Szláv és Balti Filológiai Intézet 2012, s. 54 – 59. ISBN 978-96-284-239-4 (spoluau-
torka Z. Sedláčková). 

Vzťah syntaxe a pragmatiky v ranom vývine detskej reči. In: Slovo a obraz v komunikaci s dětmi. 
Svoboda jazyka – jazyk svobody. Sborník příspěvků z odborné konference pořádané katedrou českého jazyka 
a literatury s didaktikou PdF OU a Kabinetem literatury pro mládež, jazykové a literární komunikace PdF OU 
21. a 22. června 2012, Ostrava. Ed. R. Novák. Ostrava: Ostravská univerzita v Ostravě 2012, s. 27 – 37. ISBN 
978-80-7464-173-2 (spoluautorka D. Slančová).

Kuzmányho idyla Běla ako prototyp slovenského literárneho biedermeieru. In: Dolnozemský Slovák, 
2012, roč. 17 (32), č. 1 – 2, s. 54 – 56 (spoluautorka S. Drozdová). 

Východiská vývinu ranej syntaxe. In: 8.  študentská vedecká konferencia. Zborník abstraktov. Acta 
Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Spoločenskovedný zborník. 30. (AFPh UP 372/453). Eds. 
M. Ološtiak – G. Harčariková – M. Muchová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2012, 
s. 13. ISBN 978-80-555-0651-7.

Průcha, J.: Dětská řeč a komunikace. Poznatky vývojové psycholingvistiky. Praha: Grada 2011. 199 s. In: 
Jazykovedný časopis, 2012, roč. 63, č. 1, s. 87 – 89 (rec.).

2013
Vývin substantívnych vetných štruktúr v ranej syntaxe dieťaťa. In: Jazyk a kultúra [online], 2013, roč. 

4, č. 14, [8] s. [cit. 27. 3. 2015]. Dostupné na: http://www.ff.unipo.sk/jak/cislo14.html
Východiská výskumu vývinu ranej syntaxe. Od slova k modelu jazyka. Sborník z 13. mezinárodního 

setkání mladých lingvistů. Eds. B. Bednaříková – P. Hernandezová. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci 
2013, s. 332 – 342. ISBN 978-80-244-3960-0.

Pohľady spoza mreží. In: Knižná revue, 2013, roč. 23, č. 6, s. 20. – Tamže: Okno do duše (č. 18, s. 4 – 5). – 
Krehké čaro disonancií (č. 5, s. 4 – 5). – Sen v bielom (č. 18, s. 11). –Ukradnutá (č. 16 – 17, s. 10).

2014
Komparácia detských literárnych textov M. Válka a M. Rúfusa so zameraním na detské slová. In: 

Registre jazyka a jazykovedy (I). Na počesť Daniely Slančovej. Eds. J. Kesselová – M. Imrichová – M. Ološtiak. 
Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2014, s. 334 – 340. ISBN 978-80-555-1111-5 [publikácia], 978-80-555-
1161-0 (spoluautorka A. Tkáčová) (CD-ROM).

Pronominálne a  adverbiálne jednoslovné vetné štruktúry a  ich postavenie v  ranom vývine detskej 
syntaxe. In: Jazyk a kultúra [online], 2014, roč. 5, č. 19 – 20, [9] s. [cit. 8. 8. 2019]. Dostupné na: http://www.
ff.unipo.sk/jak/cislo19-20.html
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2015
Jednoslovné vetné štruktúry v ranom vývine detskej syntaxe. In: Trends in Slavic studies. Moskva: 

Krasand 2015, s. 703 – 719. ISBN 978-5-396-00701-7. 
Psie modré nebo. In: Knižná revue, 2015, roč. 25, č. 4, s. 7. – Tamže: Čaro sviatkov (č. 5, s. 5). – S Perúnom 

na štíte (č. 5, s. 15). – Helios (č. 10, s. 13). – Iná stále blízka (č. 21, s. 7). – Len čas ukáže (č. 21, s. 21). Niečo napísa-
né (č. 23, s. 12). 

2016
Všetko osvetlené. In: Knižná revue 2016, roč. 26, č. 3, s. 25. – Tamže: Slobodu bažantom (č. 4, s. 20). – 

Prevtelenie (č. 4, s. 23). – Pakult Nietzscheov (č. 4, s. 28). – Tantálopolis (č. 5, s. 9). – Dávne hriechy (č. 6, s. 14).– 
Newhontské odtienky (č. 7 – 8, s. 10 – 11). – Krimiprípady reportéra AZ (č. 7 – 8, s. 20). – Malý Faust (č. 9, s. 24 – 25). 

2017
Interjekcionálne vetné štruktúry a ich postavenie v ranej syntaxi. In: Jazyk a kultúra [online], 2017, 

roč. 8, č. 29 – 30, s. 66 – 74 [cit. 8. 8. 2019]. Dostupné na: http://www.ff.unipo.sk/jak/cislo29-30.html
Keď sa fakt s krásou (ne)snúbi. Slovenská literatúra faktu 2016. In: Knižná revue, 2017, roč. 27, č. 7 

– 8, s. 54 – 58. 
Individuálny štýl Veroniky Šikulovej v publicistickej tvorbe. In: Médiá a text. 6. Zborník príspevkov. 

I. časť. [online]. Eds. E. Peknušiaková – V. Smoláková. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2017, s. 27 – 34. 
[cit. 15. 7. 2018]. ISBN 978-80-555-1828-2. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/
Peknusiakova2 

Rozhovor, neviditeľný dotyk. In: Knižná revue, 2017, roč. 27, č. 1, s. 11 – 12. – Tamže: Preživší (č. 5, s. 13). 
– Vydávanie kníh je ťažký chlebík (č. 11, s. 25). 

2018
Vývin syntaxe v ranom veku. In: Desať štúdií o detskej reči. Lexika – gramatika – pragmatika. Ed. 

D. Slančová. Bratislava – Prešov: Veda – Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2018, s. 508 – 626. 
ISBN 978-80-224-1638-2 (spoluautorka D. Slančová).

Obrazné verzus terminologické v reči učiteľky zameranej na športové aktivity v materskej škole. In: 
Jazyk a kultúra [online], 2018, roč. 9, č. 35, s. 66 – 72 [cit. 8. 8. 2019]. Dostupné na: http://www.ff.unipo.sk/jak/
cislo35.html
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Bohémska rapsódia. In: Knižná revue, 2019, roč. 29, č. 3, s. 15. – Tamže: Keď sa začína dariť (č. 7 – 8, s. 61 

– 65). – Ospravedlnenie aj viac (č. 9, s. 30).

2020
Tvorenie analogických slov ako výsledok maľovaného čítania. In: O dieťati, jazyku, literatúre, 2020, 

roč. 8, č. 2, s. 91 – 96.
Taká sa už narodila. In: Knižná revue, 2020, roč. 30, č. 1, s. 29 – 30. – Tamže: Ani ľudáci, ani komunisti (č. 

3, s. 33). – Autenticita a mladosť (č. 7 – 8, s. 47 – 52. 

(autorizované)



JANA KIŠOVÁ, rod. BAKOŠOVÁ 187

JANA KIŠOVÁ, rod. BAKOŠOVÁ 

Nar. 25. 11. 1981, Žilina. Študovala v r. 2001 – 2006 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk a  literatúra a nemecký jazyk a  literatúra). 2009 
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Premeny jazykového obrazu sveta Slovákov. In: Jazyk a jazykoveda v súvislostiach. Zborník príspev-
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4. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry FF KU v Ružomberku. Eds. D. Baláková – V. Kováčová. 
Ružomberok: Verbum 2019, s. 221 – 235. ISBN 978-80-561-0654-9.

2020
Neologizmus a jeho miesto v dynamike jazyka. In: Komunikačné paradigmy v lingvistike a v žurnalis-

tike. Zborník z vedeckej konferencie konanej pri príležitosti životného jubilea prof. PhDr. Jozefa Mlaceka, 
CSc. Ed. P. Kravčák. Ružomberok: Verbum, 2020, s. 37 – 50. ISBN 978-80-561-0820-8.

Redakčná činnosť

Jazyk a komunikácia v súvislostiach II. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 
6. – 7. 2007 na Katedre slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave. Bratislava: 
Univerzita Komenského 2007. 395 s.  ISBN 978-80-223-2427-4 (redaktorka, spoluredaktori A.  Bohunická, 
M. Braxatoris).

Tóth, S. J.: Z funkčno-pragmatických aspektov kontaktovej a areálovej lingvistiky. Ružomberok: Verbum 
2013. 104 s. ISBN 978-80-561-0078-3 (jazyková redakcia).

Faragulová, A.: Cudzosť, jazyk, Slováci. Bratislava: Univerzita Komenského 2016. 151 s. ISBN 978-80-223-
4205-6 (redakčná, jazyková a technická úprava spolu s N. Orgoňovou a A. Bohunickou).

Juhásová, J.: Od symbolu k  latencii. Spirituálna téma a žáner v súčasnej slovenskej poézii. Ružomberok: 
Verbum, 2016. 152 s. ISBN 978-80-561-0364-7 (jazyková redakcia).
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2017, roč. 5, č. 2, s. 96 – 97. (rec.).
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O dieťati, jazyku a literatúre, 2017, roč. 5, č. 2, s. 5 – 7. – Tamže:– Slovo o prvých životných krokoch časopisu O die-
ťati, jazyku a literatúre (s. 8 – 9). 
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Ref.: Balogová, S.: Prvý oriešok tvorivého písania oroginálne rozlúsknutý. In: O dieťati, jazyku, literatúre, 

2019, roč. 7, č. 1, s. 70 – 71 (rec.).
Kedy prichádzajú dobré nápady? (Z výskumu procesu tvorby naratívneho textu u 9 – 11-ročných pisateľov. 

In: Didaktické studie, 2018, roč. 10, č. 1, s. 43 – 58.

2019
Encyklopédia slovenského jazyka pre deti. Bratislava: Perfekt 2019. 229 s. ISBN 978-80-8046-938-2 

(spoluautori Ľ. Liptáková, D. Cibáková, I. Gal Drzewieczka, E. Gogová, D. Lešková, Ľ. Sičáková, K. Vužňáková). 
Stratégie učenia sa textu slovami slaboprospievajúcich žiakov. In: Didaktické studie, 2019, roč. 11, č. 1, 

s. 26 – 38.
Komunikačně-funkční pojetí výuky mateřského jazyka v širším mezinárodním kontextu. In: Vztah 

jazyka a  komunikace v  česko-slovensko-polské didaktické reflexi. Ed. S.  Štěpaník et al. Praha: Karolinum 
2019, s. 72 – 87. ISBN 978-80-246-4353-3.

Teoretické východiská pre tvorbu metodického materiálu ako podpory slaboprospievajúceho čitateľa. 
In: Premeny školy a učiteľské vzdelávanie v historickom kontexte a nové perspektívy. Zborník príspevkov 
z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou organizovanej Pedagogickou fakultou Prešovskej univerzity 
v Prešove pri príležitosti 70. výročia založenia Pedagogickej fakulty v Prešove. Eds. K. Vužňáková – J. Hnatová. 
Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2019, s. 100 – 105. ISBN 978-80-555-2267-8 (spo-
luautori E. Gogová, M. Kopčíková, J. Kresila). 

An educational model for mediation of pupils‘ executive functioning during factual reading. In: 
Advances in mediated learning experience for 21st century education. Competencies, contexts and culture. 
Singapur: Cengage 2019, s. 23 – 52. ISBN 978-981-48-7831-9 (spoluautori I. Kovalčíková, Ľ. Liptáková).

(Ne)motivovaná textová produkcia v škole ako výzva pre lingvodidaktiku. In: Aspekty literárnovedné 
a  jazykovedné. 4. Zborník Katedry slovenského jazyka a  literatúry Filozofickej fakulty Katolíckej univerzity 
v Ružomberku. Eds. D. Baláková – V. Kováčová. Ružomberok: Verbum 2019, s. 35 – 50. ISBN 978-80-561-0654-9.

Spracovanie učiva o vybraných slovách v učebniciach slovenského jazyka pre primárne vzdelávanie 
80. rokov 20. storočia. In: Jazyk a umenie pre deti a mládež v hodnotových a didaktických pohľadoch [online]. 
Zborník príspevkov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou Premeny školy a učiteľské vzdelávanie 
v historickom kontexte a nové perspektívy, Prešov, 6. – 7. február 2019. Eds. A. Mitrová – Z. Sláviková. Prešov: 
Prešovská univerzita v Prešove 2019, s. 301 – 316. [cit. 14. 7. 2020]. ISBN 978-80-555-2316-3. Dostupné na: 
http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Mitrova1

Program na stimuláciu kognitívnych a  exekutívnych funkcií žiaka v  predmete slovenský jazyk. Prešov: 
Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2019. 29 s. ISBN 978-80-555-2396-5 (spoluautori I. Kovalčíková, M. Kopčíková, 
Ľ. Liptáková, E. Gogová).

What slow and/or innacurate readers report on how they learn from text. In: ARLE 2019. Abstracts for 
Conference participation ARLE 2019 [online]. [s.l.]: International Association for Research in L1 Education 2019, s. 1 
[cit. 17. 1.  2022] (spoluautorka I.  Kovalčíková). Dostupné na: https://arle.conference-system.com/reports/abstrac-
t?id=2089 

2020
Naratívne znalosti. In: Klimovič, M. – Kopčíková, M. – Liptáková, Ľ. – Vužňáková, K.: Implicitné jazy-

kové znalosti dieťaťa. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2020, s. 15 – 108. ISBN 978-80-555-2639-3. 
Produkcia písaných textov v primárnom vzdelávaní na Slovensku v interdisciplinárnych súvislostiach: 

konfrontácia dvoch svetov. In: Język ojczysty w edukacji szkolnej w Polsce, Czechach i na Słowacji [online]. 
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Red. S. Štěpaník – E. Avramiuk. Białymstok: Wydawnictwo Uniwersytetu w Białymstoku 2020, s. 152 – 181 [cit. 
17. 1.  2022]. ISBN 978-83-7431-645-3. Dostupné na: https://repozytorium.uwb.edu.pl/jspui/bitstre-
am/11320/11654/1/Jezyk_ojczysty_w_edukacji_szkolnej_w_Polsce_Czechach_i_na_Slowacji.pdf

Redakčná činnosť

O dieťati, jazyku, literatúre, 2016, roč. 4 – 2020, roč. 8 (šéfredaktor). 
DOKOPY 2019 [online]. Doktorandská konferencia Pedagogickej fakulty PU. Prešov: Prešovská univerzita 

v Prešove 2019. 27 s. ISBN 978-80-555-2355-2 (editor). Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/doku-
ment/Klimovic2

DOKOPY 2020 [online]. Doktorandská konferencia Pedagogickej fakulty PU. Prešov: Prešovská univerzita 
v Prešove 2020. 83 s. ISBN 978-80-555-2632-4 (editor, spolueditorka I. Scholtzová). Dostupné na: https://lnk.sk/lqr3

Literatúra

Martin Klimovič. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a  slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s.  226 – 228. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
M. Klimoviča za roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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JANKA KLINCKOVÁ, rod. ŠÚROVÁ

Nar. 13. 10. 1949, Poltár. V r. 1967 – 1973 študovala na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v  Bratislave (slovenský jazyk – nemecký jazyk). 1980 PhDr. na FF UPJŠ 
v Prešove, 1983 – 1988 externá vedecká ašpirantúra na PF v Banskej Bystrici, 1988 CSc., 
1996 doc. V r. 1973 – 1992 členka Katedry slovenského jazyka a literatúry (KSJL) Pedagogickej 
fakulty v Banskej Bystrici (asistentka, odborná asistentka), v r. 1983 – 1988 externá vedecká 
ašpirantka Pedagogickej fakulty, v r. 1992 – 1998 členka KSJL Fakulty humanitných a prírod-
ných vied (FHPV) Univerzity Mateja Bela (UMB) v Banskej Bystrici, v r. 1992 – 1995 prode-
kanka pre štúdium na FHPV UMB, 1995 – 1998 prodekanka pre štúdium na Fakulte humanit-
ných vied (FHV) UMB. V  r. 1998 – 2004 dekanka FHV UMB, v  r. 2005 – 2007 dekanka 
Filologickej fakulty UMB. Od r. 2008 členka Katedry slovenského jazyka a literatúry s odde-
lením prekladateľstva a tlmočníctva (docentka), v r. 2014 – 2020 členka Katedry slovenského 
jazyka a komunikácie Filozofickej fakulty UMB a prorektorka pre pedagogickú činnosť UMB. 
V r. 1989 – 2007 predsedníčka Pobočky Slovenskej jazykovednej spoločnosti SAV v Banskej 
Bystrici a členka Výboru Slovenskej jazykovednej spoločnosti SAV v Bratislave, v r. 1999 – 
2007 členka Vedeckej rady Štátneho pedagogického ústavu v Bratislave, v r. 2001 – 2002 ve-
dúca expertného tímu Ministerstva školstva, vedy, výskumu a  športu SR (MŠVa Š SR) na 
prípravu Sústavy študijných odborov SR v skupine ŠO 2.1. Humanitné vedy. V r. 2006 – 2007 
členka pracovnej skupiny Akreditačnej komisie, poradného orgánu Vlády SR pre ŠO 2.1.27 
a ŠO 2.1. 35, v r. 2003 – 2014 členka Komisie MŠVaŠ SR a Ministerstva zahraničných vecí 
SR pre výber lektorov slovenského jazyka a  kultúry v  zahraničí, v  r. 2005 – 2008 členka 
Ústrednej maturitnej komisie MŠVaŠ SR. V r. 2006 – 2007 členka Redakčnej rady časopisu 
Filologická revue na Filologickej fakulte UMB v Banskej Bystrici, od r. 2007 členka Redakčnej 
rady na vydávanie monografií Studia Lingvistica na Ekonomickej fakulte UMB; v r. 2007 – 
2013 členka odborovej komisie doktorandského štúdia – študijný odbor 2.1.33. Všeobecná 
jazykoveda, Fakulta humanitných vied UMB; 2007 – 2013 spolugarantka študijného odboru 
2.1.33. Všeobecná jazykoveda, Fakulta humanitných vied UMB; od 2013 – spolugarantka ŠO 
2.1.27 Slovenský jazyk a literatúra – MOŠ 2.st.; od 2013 spolugarantka ŠO 2.1.27 Slovenský 
jazyk 3. st.; od 2014 garantka ŠP Slovenčina v lingvokultúrnej kompetencii pre zahraničných 
študentov. V r. 2014 – 2019 ako prorektorka pre pedagogickú činnosť UMB; členka Kolégia 
rektora UMB; členka Vedeckej rady UMB; predsedníčka Komisie pre pedagogickú činnosť 
UMB, predsedníčka Komisie štipendijného fondu rektora UMB, predsedníčka Disciplinárnej 
komisie UMB, predsedníčka Komisie na podporu štúdia študentov so špecifickými potrebami 
UMB; od r. 2015 predsedníčka Komisie pre dištančné vzdelávanie UMB, od r. 2016 predsed-
níčka Komisie pre akreditáciu e-kurzov na UMB.

Pedagogicky sa orientuje na oblasť súčasnej spisovnej slovenčiny (morfológia, syntax), 
a na slovenčinu ako cudzí jazyk, vo vedeckom výskume sa zameriava na sociolingvistiku, 
verbálnu, neverbálnu a manažérsku a interkultúrnu komunikáciu.

2018
Ako efektívne komunikovať. Banská Bystrica: Belianum 2018. 176 s. ISBN 978-80-557-1394-6 (CD-

ROM).
Sloveso v komunikácii. In: Synchrónne a diachrónne kontexty jazykovej komunikácie. Zborník mate-

riálov z 9. medzinárodnej vedeckej konferencie o komunikácii Synchrónne a diachrónne kontexty jazykovej 
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komunikácie, Banská Bystrica 17. – 18. 9.  2015. Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela – 
Belianum 2018 – Univerzita Mateja Bela, Filozofická fakulta 2018, s. 213 – 221. ISBN 978-80-557-1417-2.

2019
Retrospektívny pohľad na banskobystrické konferencie o komunikácii. In: Komunikácia v odborných 

reflexiách. Zborník príspevkov z 10. medzinárodnej vedeckej konferencie, Banská Bystrica, 12. – 13. 9. 2018. 
Ed. J. Klincková. Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici – Belianum 2019, 
s. 13 – 34. ISBN 978-80-557-1573-5. 

Dialóg – jeden za najlepších „vynálezov“ ľudstva. In: Komunikácia v odborných reflexiách. Zborník 
príspevkov z 10. medzinárodnej vedeckej konferencie, Banská Bystrica, 12. – 13. 9. 2018. Ed. J. Klincková. 
Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici – Belianum 2019, s. 554 – 575. ISBN 
978-80-557-1573-5. 

Redakčná činnosť

Komunikácia v  odborných reflexiách. Zborník príspevkov z  10. medzinárodnej vedeckej konferencie, 
Banská Bystrica, 12. – 13. 9. 2018. Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici – 
Belianum 2019. 625 s. ISBN 978-80-557-1573-5 (editorka).

Literatúra

Janka Klincková, rod. Šúrová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-
venských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 229 – 230. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis 
prác J. Klinckovej za roky 2011 – 2015).

Patráš, V.: Docentka Janka Klincková jubiluje. In: Rekus, 2019, roč. 29, č. 10, s. 10.

(autorizované)
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JANA KLINGOVÁ

Nar. 2. 8. 1990, Spišská Nová Ves. Študovala v r. 2009 – 2014 na Filozofickej fakulte 
Prešovskej univerzity v Prešove (masmediálne štúdiá), v r. 2014 – 2018 na doktorandskom stup-
ni štúdia (slovenský jazyk). 2014 Mgr., 2018 PhD. Od r. 2018 pôsobí na Inštitúte slovakistiky 
a mediálnych štúdií Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove (odborná asistentka). 
Od r. 2020 je výkonnou redaktorkou v recenzovanom vedeckom časopise Jazyk a kultúra.   

	 Pracuje v oblasti štylistiky. 

2013
Editoriál v slovenskej ženskej tlači. In: Médiá a text. 4. (15 rokov štúdia médií v Prešove) [online]. 

Zborník príspevkov z vedeckého seminára 4. 12. 2012. Eds. L. Regrutová – J. Rusnák. Prešov: Filozofická fa-
kulta Prešovskej univerzity v Prešove 2013, s. 60 – 73 [cit. 12. 5. 2020]. ISBN 978-80-5550-796-5. Dostupné na: 
http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Rusnak2

2014
Komunikačné stereotypy editoriálu v slovenskej ženskej tlači. In: 9. študentská vedecká konferencia. 

Zborník plných príspevkov [online]. Ed. M. Ološtiak. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2014, s. 385 – 391 
[cit. 19. 3. 2020]. ISBN 978-80-555-1064-4. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/
Olostiak6

2015
Dialogickosť ako spôsob verbálneho správania sa v rozhlasovom spravodajstve o počasí. In: Jazyk 

a kultúra [online], 2015, roč. 6, č. 23 – 24, s. 258 – 271 [cit. 5. 5. 2020]. Dostupné na: http://www.ff.unipo.sk/jak/
cislo23-24.html

Predpoveď počasia ako mediálny fenomén. In: 10. študentská vedecká a umelecká konferencia [onli-
ne]. Zborník plných príspevkov. Ed. M. Ološtiak. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2015. 466 s. [cit. 28. 
4. 2019]. ISBN 978-80-555-1310-2. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Olostiak7

Emocionalita ako aktualizačný princíp správ o počasí. In: Médiá a text. 5. Acta Facultatis Philosophicae 
Universitatis Prešoviensis. Jazykovedný zborník. 56. (AFPh UP 513/544). Eds. J. Rusnák – L. Regrutová – 
M. Bočák. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2015, s. 154 – 164. ISBN 978-80-555-
1494-9.

2016
„Dialógy o počasí“ v rozhlasovom spravodajstve. In: 11. študentská vedecká a umelecká konferencia. 

Zborník príspevkov [online]. Ed. M. Ološtiak. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2016, s. 281 – 292 [cit. 8. 
8. 2019]. ISBN 978-80-555-1609-7. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Olostiak8

2017
Emocionalita v štruktúre axiologického konceptu mediálnej predpovede počasia a jej jazykové vyjad-

renie. In: Fiatal szlavisták Budapesti nemzetközi konferenciája V. [Paralelný angl. názov.] Ed. A. Urkom. 
Budapest: Eötvös Loránd Tudományegyetem – Bölcsészettudományi Kar – Szláv és Balti Filológiai Intézet 
2017, s. 44 – 48. ISBN 978-963-284-767-2. 

Emocionálnosť ako kvalitatívna súčasť komentátorskej interakcie (na pozadí priamych televíznych 
prenosov v hokeji). In: 12. študentská vedecká a umelecká konferencia. Zborník príspevkov III. (sekcie medi-
álnych štúdií, politológie a občianskej náuky, psychológie a sociálnej práce) [online]. Eds. M. Ološtiak – Z. 
Straková – K. Medňanský. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2017, s.14 – 21. ISBN 978-80-555-1791-9. 
Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Peknusiakova1

	 Žiadne slová, žiadne emócie? Kognitívno-emocionálny aspekt rečovej interakcie v médiách. In: 
Médiá a text. 6. Zborník príspevkov. I. časť. [online]. Eds. E. Peknušiaková – V. Smoláková. Prešov: Prešovská 
univerzita v Prešove 2017, s. 35 – 45. ISBN 978-80-555-1828-2.  Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/knizni-
ca/elpub/dokument/Peknusiakova2 
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2018
Emócie a emocionálnosť v mediálnej interakcii (so zameraním na jazyk mediálneho športu. In: 

Jazykovedný časopis, 2018, roč. 69, s. 141 –  174.
Lexikálne vyjadrenie výrazovej kategórie emocionálnosť v jazyku televíznych upútaviek majstrovstiev 

sveta v hokeji. In: Jazyk a kultúra [online], 2018, roč. 9, č. 35, s. 82 –  130 [cit. 10. 11. 2019]. Dostupné na: http://
www.ff.unipo.sk/jak/35_2018/Jana_Klingova_studia.pdf

2019
Pomenovanie žena v editoriáli mesačníka Evita (so zameraním na výrazovú kategóriu emocionálnosť). 

In: Jazyk a kultúra [online], 2019, roč. 10, č. 39 – 40, s. 57 – 73 [cit. 20. 10. 2020]. Dostupné na: http://www.
ff.unipo.sk/jak/cislo39-40.html
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BEÁTA KMEŤOVÁ

Nar. 11. 12. 1964, Šaľa. Študovala v r. 2004 – 2009 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk a literatúra). 2009 Mgr. Od r. 2011 pracovníčka 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka – lingvistka).

Pracuje v oblasti lingvistického spracúvania textových dát v Slovenskom národnom 
korpuse, a  to na bibliografickej a  štýlovo-žánrovej anotácii textov a na riešení čiastkových 
lingvistických problémov pri anotácii textov v korpuse. 

2011
Slovko 2011. Počítačové spracovanie prirodzeného jazyka, multilingválnosť. In: Jazykovedný časopis, 2011, 

roč. 62, č. 2, s. 167 – 172 (spoluautorky K. Gajdošová, A. Žáková). 

2014
1. Intercorp: Možnosti porovnávania a štúdia viacerých jazykov. [Mnohojazyčný korpus InterCorp: Možnosti 

studia. Eds. F.  Čermák – J.  Kocek. Praha: Nakladatelství Lidové noviny 2010. 292 s.  ISBN 80-7422-058-6. 
2. InterCorp: Exploring a Multilingual Corpus. Eds. F. Čermák – P. Corness – A. Klégr. Praha: Nakladatelství Lidové 
noviny 2010. 254 s. ISBN 978-80-7422-042-5]. In: Slovenská reč, 2014, roč. 79, č. 1 – 2, s. 106 – 111 (spoluautorka 
A. Žáková) (rec.). 

Slovko 2013, počítačové spracovanie prirodzeného jazyka, korpusová lingvistika, e-learning. In: Jazykovedný 
časopis, 2014, roč. 65, č. 1, s. 91 – 98 (spoluautorka A. Karčová).

2016
Slovko 2015. Počítačové spracovanie prirodzeného jazyka, korpusová lingvistika, lexikografia. In: 

Jazykovedný časopis, 2016, roč. 67, č. 1, s. 100 – 104 (spoluautorka K. Chlpíková).

2017
Frekvenčný slovník slovenčiny na báze Slovenského národného korpusu. Bratislava: Veda 2017. 562 

s. ISBN 978-80-224-1630-6 (spoluautori R. Garabík, M. Šimková, M. Zumrík). 
Ref.: Králík, J.: Frequency dictionary of Slovak on the basis of the Slovak National Corpus. In: Slovo a slo-

vesnost, 2020, roč. 81, č. 2, s. 150 – 153 (rec.).
Bibliografická a štýlovo-žánrová anotácia dokumentov a textov v Slovenskom národnom korpuse. In: 

Slovenský národný korpus. Texty, anotácie, vyhľadávania. Bratislava: Mikula 2017, s. 33 – 59. ISBN 978-80-
88814-98-6 (spoluautor M. Debnár).

2018
Retrográdny slovník súčasnej slovenčiny – slovné tvary na báze Slovenského národného korpusu. 

Bratislava: Veda 2018. 848 s.  ISBN 978-80-224-1699-3 (spoluautori R.  Garabík, A.  Karčová, K.  Bobeková, 
D. Majchráková, K. Chlpíková). 

2019
Slovko 2019. Počítačové spracovanie prirodzeného jazyka, korpusová lingvistika, jazyková dynamika 

a zmeny. In: Slovenská reč, 2019, roč. 84, č. 3, s. 344 – 353 (spoluautorky L. Klimová, R. Krolčíková).

(autorizované)
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NATÁLIA KOLENČÍKOVÁ 

Nar. 15. 4. 1991, Dolný Kubín. Študovala učiteľstvo slovenského jazyka a výchovy 
k občianstvu na Filozofickej fakulte Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (2010 – 2015). 
2015 Mgr., 2018 PhD. Od r.  2018 pracuje na oddelení súčasnej lexikológie a  lexikografie 
Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV, v. v. i., kde je členkou autorského kolektívu Slovníka 
súčasného slovenského jazyka.

Pracuje v oblasti lexikológie, lexikografie a výskumu mediálneho a politického diskurzu.

2016
Persuazívne techniky v propagačných videách organizácií a inštitúcií orientovaných na študentov. In: 

Kulturowe konteksty języka 2. Eds. B. Afeltowicz – J. Ignatowicz-Skowrońska – P. Wojdak. Szczecin: Volumina.
pl, 2016, s. 89 – 96. ISBN 978-83-7867-353-8.

Ďalší príspevok do série banskobystrických zborníkov o jazykovej komunikácii. [Polarity, paralely a prieni-
ky jazykovej komunikácie. Ed. V. Patráš. Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela – Belianum 2014. 
333 s. ISBN 978-80-557-0731-0.] In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 1 – 2, s. 100 – 103 (rec.).

Tretíkrát o diskurzoch tretieho tisícročia [Dyskursy trzeciego tysiąclecia III. / Eds. Beata Afeltowicz, Ewa 
Pajewska. – Szczecin: Volumina 2015. 284 s.  ISBN 978-83-786-7333-0.] In: Opera Slavica: slavistické rozhledy, 
2016, roč. 26, č. 4, s. 78 – 80.

Poruchy a opravy ako komunikačná súčasť inštitucionalizovaných rozhovorov. In: Slovakistika: po-
hľady mladej vedy: zborník štúdií predstaviteľov najmladšej generácie slovakistov. Ed. J. Lomenčík. Martin: 
Matica slovenská, 2016, s. 86 – 94. ISBN 978-80-8128-183-9.

2017
Žánrové premeny blogu a perspektívy jeho šírenia. In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. II. Zborník z me-

dzinárodnej konferencie (Socio)lingvistika – perspektívy, limity a  mýty (Smolenice 11. – 13. 4.  2016). Eds. 
B. Chocholová – L. Molnár Satinská – G. Múcsková. Bratislava: Veda 2017, s. 147 – 156. ISBN 978-80-224-
1605-4.

Persuazívne techniky v propagačných videách organizácií a inštitúcií orientovaných na študentov. In: 
Manipulačno-komunikačné a persuazívno-komunikačné koncepcie. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Belianum 
2017, s. 168 – 174. ISBN 978-80-557-1338-0. 

Pozícia sociálnych sietí v procese predvolebnej kampane na Slovensku. In: Manipulačno-komunikačné 
a persuazívno-komunikačné koncepcie. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Belianum 2017, s. 175 – 180. ISBN 
978-80-557-1338-0. 

Jazykové prejavy slovenskej národnej identity v prostredí sociálnych médií. In: Multikulturalizm i mno-
goezičie: sbornik s dokladi ot trinadesetite meždunarodni slavistični četenija, Sofia, 21. - 23. 4. 2016, Tom 1 - 
Lingvistika. Ed. G. Filipovska. Veliko Tyrnovo: Izdatelstvo „Faber“ 2017, s. 167 – 176. ISBN 798-619-00-0646-6.

2018
Mikroblog jako gatunek w słowackich mediach społecznościowych. In: Zeszyty Prasoznawcze, 2018, 

roč. 61, č. 3, s. 460 – 475.
Predvolebný diskurz v prostredí sociálnych sietí z pohľadu pragmalingvistiky. In: Slovenská reč, 2018, 

roč. 83, č. 2, s. 143 – 159. 
Číslovkové výrazy ako prostriedky formovania predvolebného diskurzu v  prostredí sociálnej siete 

Facebook. In: Motus in verbo, 2018, roč. 7, č. 1, s. 22 – 37.

2019
Skrytosť – imanentná vlastnosť manipulácie? In: Komunikácia v odborných reflexiách. Zborník prí-

spevkov z 10. medzinárodnej vedeckej konferencie konanej 12. - 13. 9. 2018 v Banskej Bystrici. Ed. J. Klincková. 
Banská Bystrica: Belianum 2019, s. 439 – 449. ISBN 978-80-557-1573-5.

Sémanticko-pragmatické aspekty politických nadávok. In: Varia. 27. Zborník abstraktov z XXVII. 
kolokvia mladých jazykovedcov. (Banská Bystrica – Šachtičky 21. 11. – 23. 11. 2018). Eds. V. Gondeková – 
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G. Rožai. Banská Bystrica: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri Jazykovednom ústave Ľ. Štúra SAV, poboč-
ka pri Katedre slovenského jazyka a  komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v  Banskej 
Bystrici 2018, s. 38 – 40. ISBN 978-80-557-1437-0. – Abstrakt uverejnený pod rovnakým názvom. In: Varia. 27. 
Zborník abstraktov z XXVII. kolokvia mladých jazykovedcov (Banská Bystrica – Šachtičky 21. 11. – 23. 11. 2018). 
Eds. V. Gondeková – G. Rožai. Banská Bystrica: Belianum 2018, s. 25 – 26. ISBN 978-80-557-1437-0.

Manuál k Slovenskému národnému korpusu. [Slovenský národný korpus. Texty, anotácie, vyhľadávania / 
Mária Šimková, Katarína Gajdošová, Beáta Kmeťová, Marek Debnár. - Bratislava: Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 
– Vydavateľstvo Mikula 2017. 168 s. ISBN 978-80-88814-98-6.] In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 2, s. 107 – 111 
(rec.). 

Vlastné mená v  interdisciplinárnom kontexte (správa z  21. slovenskej onomastickej konferencie). In: 
Slovenská reč, 2019, roč. 84, č. 3, s. 334 – 343.

2020
Láska v číslach: Sládkovičova Marína pohľadom kvantitatívnej lingvistiky [Paralelný angl. názov]. 

Bratislava: Veda 2020. 212 s. ISBN 978-80-224-1849-2 (spoluautori M. Místecký, N. Kolenčíková, M. Navrátil, 
G. Altmann). 

Polysemy of Rhyme Words: A Case Study of Two Slovak Poems. In: Glottometrics [online], 2020, vol. 
49, s. 13 – 31 [cit. 17. 1. 2022] (spoluautori M. Místecký, G. Altmann). Dostupné na: https://www.ram-verlag.
eu/wp-content/uploads/2020/06/g49zeit

Analysis of Prepositions in Marína (Slovak Romantic Poem). In: Glottometrics [online], 2020, vol. 48, 
s. 88 – 107 [cit. 17. 1. 2022] (spoluautor G. Altmann). Dostupné na: https://www.ram-verlag.eu/wp-content/
uploads/2019/12/g48zeit.pdf

Hviezdne oko, zemský hlas. Kolokačná analýza tematických slov v Maríne Andreja Sládkoviča. In: 
Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 5, s. 257 – 274 (spoluautor M. Místecký).

Zápisnica z Valného zhromaždenia Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri Jazykovednom ústave Ľudovíta 
Štúra SAV, konaného 14. 11. 2019 v Bratislave. In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spoloč-
nosti pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV [online], 2018 – 2019, roč. 37 – 38, s. 10 – 14 [cit. 10. 11. 2021]. 
Ed. K.  Gajdošová (spoluautorky K.  Gajdošová, B.  Chocholová). Dostupné na: https://www.juls.savba.sk/ediela/
zsj/2018_2019/zap2018_2019.pdf 

(autorizované)
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DEZIDER KOLLÁR 

Nar. 29. 3. 1931, Hronec, okr. Brezno – 4. 11. 2022, Ivanka pri Dunaji. Študoval v r. 
1950 – 1955 na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave a Filozofickej fakulte 
Karlovej univerzity v Prahe (ruský jazyk – slovenský jazyk), 1959 CSc., 1966 PhDr., 1975 
doc. V r. 1954 – 1955 pracovník Ústavu slovenského jazyka Slovenskej akadémie vied (SAV) 
v Bratislave, v  r. 1955 – 1963 Československo-sovietskeho inštitútu SAV v Bratislave, v  r. 
1964 – 1970 Ústavu svetovej literatúry a jazykov SAV v Bratislave (vedecký ašpirant, vedecký 
pracovník, samostatný vedecký pracovník), v r. 1961 – 1965 vedúci jazykovedného oddelenia 
a zástupca riaditeľa ústavu, v r. 1970 – 1984 pracovník a v r. 1972 – 1984 vedúci Katedry 
ruského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Trnave Univerzity Komenského v Bratislave 
(odborný asistent, docent), v r. 1980 – 1984 prodekan fakulty pre výchovnovzdelávaciu čin-
nosť, v r. 1984 – 1995 pracovník Katedry jazykov Inštitútu pre výchovu vedeckých pracovní-
kov SAV (samostatný vedecký pracovník, vedúci vedecký pracovník), vedúci katedry, od 
r. 1995 na dôchodku. V r. 1966 – 1970 výkonný tajomník Slovenského komitétu slavistov, v r. 
1972 – 1984 člen vedeckej rady Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského, od r. 1972 člen 
západoslovenského krajského výboru Asociácie rusistov na Slovensku, v r. 1973 – 1975 člen 
Československej komisie pre dejiny slavistiky, v r. 1973 – 1978 predseda pobočky Slovenskej 
jazykovednej spoločnosti pri SAV v Trnave a člen výboru spoločnosti. V r. 1970 – 1980 člen 
komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore slovanské jazyky 
(na základe porovnávania so slovenčinou), od r. 1980 člen komisie pre obhajoby kandidát-
skych dizertačných prác vo vednom odbore všeobecná jazykoveda a člen komisie pre obhajo-
by kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore jazykoveda konkrétnych jazykových 
skupín – slovanské jazyky, od r. 1985 člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných 
prác vo vednom odbore jazykoveda konkrétnych jazykových skupín – ruský jazyk. 1967 
Čestný odznak československo-sovietskeho priateľstva I. stupňa za významnú a záslužnú prá-
cu pri rozvíjaní československo-sovietskeho priateľstva, 1981 Bronzová medaila Univerzity 
Komenského v Bratislave, 1985 Pamätná medaila ÚV KSČ a ÚV NF ČSSR k 40. výročiu 
oslobodenia ČSSR Sovietskou armádou. R. 2005 vyhlásila Jednota tlmočníkov a prekladate-
ľov v Prahe Bulharsko-slovenský slovník,1. diel (A – K) (hlavný redaktor) za Slovník roka 
2005. 

Pracoval v oblasti výskumu dejín ruského jazyka, konfrontačného štúdia ruskej a slo-
venskej slovnej zásoby (lexikológia, lexikografia), gramatickej stavby jazyka a teórie vyučo-
vania ruského jazyka.
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Dezider Kollár. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 232 – 233. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác D. Kollára 
za roky 2011 – 2015).

Opustil nás doc. PhDr. Dezider Kollár, CSc. In: https://www.sav.sk/?lang=sk&doc=services-news&source_
no=20&news_no=10729 [cit. 3. 8. 2021]. 
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KVETOSLAVA KOPOROVÁ 

Nar. 25. 7. 1964, Snina. V r. 1982 – 1987 študovala na Filozofickej fakulte v Prešove 
Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk a literatúra – ukrajinský jazyk a litera-
túra). 1987 PhDr., 2012 PhD. V r. 1987 začala pracovať ako redaktorka v týždenníku Nove 
žytťa (vychádzalo v ukrajinskom jazyku), od r. 1992 ako redaktorka v týždenníku Narodnŷ 
novynkŷ a časopise Rusyn (obidve periodiká začali vychádzať po rusínsky, najprv v nenorma-
tívnej podobe, od r. 1995 v kodifikovanej podobe spisovného rusínskeho jazyka). V r. 2007 – 
2012 externé doktorandské štúdium na Inštitúte slavistiky, rusistiky a ukrajinistiky Filozofickej 
fakulty Prešovskej univerzity v Prešove. Od r. 2007 pôsobí v Ústave regionálnych a národ-
nostných štúdií Prešovskej univerzity v Prešove, od r. 2008 v Ústave rusínskeho jazyka a kul-
túry Prešovskej univerzity v Prešove (odborná asistentka). Je koordinátorkou jazykovej komi-
sie pri Ústave rusínskeho jazyka a kultúry Prešovskej univerzity v Prešove.

Venuje sa fonetike, fonológii, akcentológii a lexikológii rusínskeho spisovného jazyka 
a sociolingvistike. 

2016
Morflogija i slovotvorjiňa rusyňskoho jazyka. Vysokoškolskyj učebnyk. Prešov: Prešovská univerzita 

v Prešove, Centrum jazykov a kultúr národnostných menšín, Ústav rusínskeho jazyka a kultúry 2016. 187 
s. ISBN 978-80-555-1691-2 (spoluautori V. Jabur, A. Plišková). 

Rusyňsko-rosijsky frazeologičny ekvivalenty s komponentom životnyje. In: Rusyn, 2016, roč. 45, č. 3, 
s. 69 – 87 (spoluautorky M. Holubkova, A. Plišková).

Z dakotorych pravyl orfoepiji v rusyňskim normativnim jazyku na Slovakiji. In: Dynamické procesy 
v súčasnej slavistike. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 3. – 4. novembra 2016 pri 
príležitosti 80. narodenín doc. PhDr. Vasiľa Jabura, CSc. a 20. výročia založenia lektorátu bulharského jazyka 
na PU. Ed. K. Koporová. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2016, s. 178 – 190. ISBN 978-80-555-
1638-7.

Hovoríte po rusínsky? Vysokoškolské učebné texty [online]. Prešov: Ústav rusínskeho jazyka a kultúry 
Centra jazykov a kultúr národnostných menšín Prešovskej univerzity v Prešove 2016. 188 s. [cit. 16. 7. 2019]. 
ISBN 978-80-555-1747-6 (spoluautorky A. Plišková, E. Eddy). Dostupné na: http://www.unipo.sk/public/me-
dia/25835/Koporov%C3%A1-Pli%C5%A1kov%C3%A1-Eddy-Hovor%C3%ADte%20po%20
rus%C3%ADnsky-V%C5%A0%20u%C4%8Debn%C3%BD%20text.pdf

Jazykova kultura i jazykova norma v rusynskych mediach na Slovakiji. In: Ričnyk ruskoj bursy – Rocznik 
ruskiej bursy, Gorlice: Stowarzyszenie „Ruska Bursa“ w Gorlicach, 2016, a. 159 – 165.

Vstupné slovo editorky. In: Studium Carpato-Ruthenorum 2016. Študiji z  karpatorusynistiky. 8.  Prešov: 
Ústav rusínskeho jazyka a kultúry PU 2016, s. 4 – 6. ISBN 978-80-555-1754-4.

2017
Rusínsky jazyk na pomedzí slovensko-ukrajinských jazykových kontaktov. In: Typolohija ta funkciji 

movnych odynyc, 2017, č. 2 (6), s. 75 – 88.
Post-1989 publishing activities of Rusyns in their mother tongue: (periodicals and non-periodicals). In: 

Lyuboslovie, 2017, č. 17, s. [118] – 126. 
Rusyňsko-slovackyj bilingvizm na foni sučasnoho rusyňskoho jazyka. In: Rusinistični studiji – 

Ruthenian studies, 2017, roč. 1, č. 1, s. 35 – 53 (spoluautorky A. Plišková, Z. Citriaková).
Aktuaľna situacija v  zblyžovaňu grafiky i  ortografiji variantiv rusyňskoho jazyka. In: Świat za 

tekstem. Księga jubileuszowa dedykowana Panu Profesorowi Henrykowi Fontańskiemu z okazji 70. urodzin. 
Red. J. Lubocha-Krulig – O. Małysa. „Śląsk“: Wydawnictwo Naukowe 2017, s. [305] – 319. ISBN 978-83-7164-
956-1 (spoluautorka A. Plišková).

K problemam akcentologiji v rusyňskim normativnim jazyku na Slovakiji. In: Rusin, 2017, roč. 48, 
č. 2, s. 69 – 77.
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Vstupné slovo editorky. In: Studium Carpato-Ruthenorum 2017. Študiji z  karpatorusynistiky. 9.  Prešov: 
Ústav rusínskeho jazyka a kultúry PU 2017, s. 8 – 11. ISBN 978-80-555-1952-4.

2018
Osobennosti glasnych fonem i ich variantov v rusinskom jazyke na Slovakii [online]. In: Studia Slavica 

Academiae Scientiarum Hungaricae, 2018, roč. 63, č. 2, s. 379 – 385 (spoluautorka A. Plišková).
K voprosu alternacij i povnoholosia v rusyňskim normativnim jazyku na Slovakiji. In: 20 rokiv vyso-

koškoľskoj rusynistiky na Slovakiji. Zbornyk referativ z medžinarodnoj naučnoj konferenciji. Ed. K. Koporová. 
Prešov: Ústav rusínskeho jazyka a kultúry, 2018, s. 122 – 138. ISBN 978-80-555-2081-0.

Jazyk Rusínov z  diachronického pohľadu v  kontexte súčasného rusínskeho jazyka. In: Lemkovia, 
Bojkovia, Rusíni – dejiny, súčasnosť, materiálna a  duchovná kultúra. K  70. výročiu presídlenia Rusínov 
a Ukrajincov zo Slovenska do ZSSR a Akcie „Visla“ v Poľsku v roku 1947. Banská Bystrica: Vydavateľstvo 
Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici – Belianum 2018, s. 108 – 116. ISBN 978-80-557-1511-7. 

Korekciji v  pravylach pravopysu rusyňskoho jazyka na Slovakiji po 20-ťoch rokach od kodifikacij. In: 
Rusyn, 2018, roč. 28, č. 2, s. 1 – 3. – Tamže: Narodnyj budyteľ Rusyniv – Aleksander Zozuľak (č. 2, s. 5 – 8). – Center 
jazykiv i kultur narodnostnych menšyn Prjašivskoj univerzity maje novu dyrektorku i novy plany (č. 2, s. 26 – 28). 

Vstupné slovo editorky. In: Studium Carpato-Ruthenorum 2018. Študiji z karpatorusynistiky. 10. Prešov: 
Ústav rusínskeho jazyka a kultúry PU 2018, s. 4 – 8. ISBN 978-80-555-2082-7.

2019
Rusiňskyj jazyk. Kompleksnyj opis jazykovoj sistemy v konteksti kodifikacii. Prešov: Vydavateľstvo 

Prešovskej univerzity 2019. 476 s. ISBN 978-80-555-2243-2 (spoluautori A. Plišková, V. Jabur).
Pravila rusyn‘skoho pravopisu z  ortografičnym i  gramatičnym slovnykom. Prešov: Vydavateľstvo 

Prešovskej univerzity 2019. 544 s. ISBN 978-80-555-2323-1 (spoluautori V. Jabur, A. Plišková).
Morfonolohija rusyňskoho jazyka: sučasnyj stav i vyslidky badaňa. In: Rusyn (Tomsk), 2019, č. 56, 

s. 255 – 266.
Oslabliňa poziciji vokalu [y] v rusyňskom jazyku na Slovakiji (odraz u pravopysi i vyslovnosty). In: 

Studium Carpatho-Ruthenorum 2019. Štúdie z karpatorusinistiky 11. Ed. K. Koporová. Prešov: Prešovská 
univerzita v Prešove – Centrum jazykov a kultúr národnostných menšín, Ústav rusínskeho jazyka a kultúry 
2019, s. 110 – 120. ISBN 978-80-555-2330-9. – Tamže: Vstupné slovo editorky (s. 4 – 8).

2020
Fonemy i jich varianty v rusyňskim literaturnim jazyku na Slovakiji (konsonanty). In: Rusyn (Tomsk), 

2020, č. 60, s. 186 – 196.
20 rokiv Spolku rusyňskych pysateľiv na Sloveňsku (vplyv krasnoj literatury na rozvoj narodnoj iden-

tity i materyňskoho jazyka karpatskych Rusyniv). In: Studium Carpatho-Ruthenorum 2020. Štúdie z karpato-
rusinistiky 12. Eds. K. Koporová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove – Centrum jazykov a kultúr národ-
nostných menšín, Ústav rusínskeho jazyka a  kultúry 2020, s.  17 – 47. ISBN 978-80-555-2626-3. – Tamže: 
Vstupné slovo editorky (s. 5 – 7).

Redakčná činnosť

Studium Carpato-Ruthenorum 2016. Študiji z karpatorusynistiky. 8. Prešov: Ústav rusínskeho jazyka a kul-
túry PU 2016. 148 s. ISBN 978-80-555-1754-4 (editorka).

Studium Carpato-Ruthenorum 2017. Študiji z karpatorusynistiky. 9. Prešov: Ústav rusínskeho jazyka a kul-
túry PU 2017. 134 s. ISBN 978-80-555-1952-4 (editorka).

Dynamické procesy v súčasnej slavistike. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 3. – 4. no-
vembra 2016 pri príležitosti 80. narodenín doc. PhDr. Vasiľa Jabura, CSc. a 20. výročia založenia lektorátu bulharského 
jazyka na PU. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity v Prešove 2016. 362 s. ISBN 978-80-555-1638-7 (editorka). 

Studium Carpatho-Ruthenorum 2018. Študiji z  karpatorusynistiky. 10. Prešov: Ústav rusínskeho jazyka 
a kultúry PU 2018. 208 s. ISBN 978-80-555-2082-7 (editorka).

20 rokiv vysokoškoľskoj rusynistiky na Slovakiji. Zbornyk referativ z medžinarodnoj naučnoj konferenciji. 
Prešov: Ústav rusínskeho jazyka a kultúry 2018. 379 s. ISBN 978-80-555-2081-0 (editorka).

Studium Carpatho-Ruthenorum 2019. Štúdie z karpatorusinistiky 11. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 
– Centrum jazykov a kultúr národnostných menšín, Ústav rusínskeho jazyka a kultúry 2019. 128 s. ISBN 978-80-555-
2330-9 (editorka).
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Studium Carpatho-Ruthenorum 2020. Štúdie z karpatorusinistiky 12. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 
– Centrum jazykov a kultúr národnostných menšín, Ústav rusínskeho jazyka a kultúry 2020. 100 s. ISBN 978-80-555-
2626-3 (editorka).
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Nar. 30. 10. 1974, Snina. Študovala v r. 1993 – 1998 na Filozofickej fakulte Prešovskej 
univerzity v Prešove (učiteľstvo všeobecnovzdelávacích predmetov slovenský jazyk – deje-
pis). 2001 PhDr., 2005 PhD., 2016 doc. V r. 1998 – 2000 pracovníčka Katedry slovenského 
jazyka a literatúry Katecheticko-pedagogickej fakulty sv. Ondreja Žilinskej univerzity (asis-
tentka, od r. 2000 odborná asistentka), od r. 2016 na Katedre slovenského jazyka a literatúry 
Filozofickej fakulty Katolíckej univerzity v Ružomberku (docentka). V r. 2007 – 2013, 2015 
a 2019 – 2020 externe pôsobila na Katedre slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity 
Komenského v Bratislave. 

Pracuje v oblasti slovenskej dialektológie, vývinu slovenského jazyka a frazeológie.

2016
Vyrovnávanie sa s nárečovou inakosťou na príklade preferenčných interpretačných reakcií používate-

ľov nárečí s prívlastkom okrajové a archaické. In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 3 – 4, s. 147 – 159.
Baláková, Dana – Walter, Harry – Mokienko, Valerij M.  Iz biblejskoj mudrosti. Z  biblickej múdrosti. 

Biblische Weisheiten. Greifswald: Ernst-Moritz-Arndt-Universität Greifswald, Philosophische Fakultät, 2015, 344 
s. ISBN 978-3-86006-430-6. In: Kultúrne dejiny, 2016, roč. 7, č. 2 s. 311 – 316 (rec.).

2017
K  výskumu biblickej frazeológie. Ružomberok: Verbum – vydavateľstvo Katolíckej univerzity 

v Ružomberku 2017. 233 s. ISBN 978-80-561-0505-4 (spoluautorka D. Baláková).
O biblickej frazeológii z pohľadu súčasných používateľov slovenského jazyka : (alfa a omega ich po-

znania). In: Jazyk a jazykoveda v súvislostiach. Eds. O. Orgoňová – A. Bohunická – G. Múcsková – K. Muziková 
– Z. Popovičová-Sedláčková. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2017, s. 421 – 432. ISBN 978-80-
223-4422-7. 

Biblická frazeológia optikou frazeologickej kompetencie súčasných používateľov slovenského a české-
ho jazyka (na príklade predstaviteľov mladej generácie). In: Aspekty literárnovedné a jazykovedné. 3. Zborník 
Katedry slovenského jazyka a  literatúry Filozofickej fakulty Katolíckej univerzity v  Ružomberku. Eds. 
D. Baláková – V. Kováčová. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku 2017, s. 98 – 118. ISBN 978-80-
561-0461-3. – Tamže: Predslov (s. 6 – 7) (spoluautorka D. Baláková). – K jubilantovi – prof. PhDr. Jozefovi Mlackovi, 
CSc. (s. 207 – 208) (spoluautorka D. Baláková).

Sonda do poznania biblickej frazeológie v medzigeneračnom pohľade. In: Svět v obrazech a ve fraze-
ologii . Ed. L. Janovec. Praha: Univerzita Karlova, Pedagogická fakulta 2017, s. 51 – 63. ISBN 978-80-7290-
964-3.	

Biblická frazeológia v intra-/interjazykovom slovenskom a českom kontexte. 2. In: Jazykovedný časo-
pis, 2017, roč. 68, č. 3, s. 473 – 490.

Múcsková, Gabriela: Jazykové zmeny v historickom vývine gramatických tvarov z aspektu gramatikalizácie 
(na príklade vývinu slovenského préterita). [Bratislava: Univerzita Komenského 2016. 192 s. ISBN 978-80-223-4211-
7.] In: Kultúrne dejiny, 2017, roč. 8, č. 2, s. 306 – 310 (rec.).

Na osemdesiatku Štefana Liptáka. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 1, s. 43 – 45.

2018
O hrivne vo frazeológii z aspektu biblických filiácií (úvahy motivované frazémou prispieť svojou hriv-

nou). In: Slovenská reč, 2018, roč. 83, č. 3, s. 277 – 291.

2019
Z intrafrazeologických vzťahov frazémy cediť (preciedzať) komára, (a) ťavu prehĺtať. In: Aspekty lite-

rárnovedné a jazykovedné. 4. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Katolíckej 
univerzity v Ružomberku. Eds. D. Baláková – V. Kováčová. Ružomberok: Verbum 2019, s. 144 – 159. ISBN 
978-80-561-0654-9. – Tamže: Predslov (s. 8 – 9) (spoluautorka D. Baláková).
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K niekoľkým aspektom slovesnej prípony -u v 1. os. sg. vo východoslovenských nárečiach. In: Variety 
jazyka a jazykovedy. Východoslovenské nárečia v minulosti a dnes (na počesť doc. PhDr. Ladislava Bartka, 
CSc.) [online]. Eds. P. Karpinský – V. Perovská. Prešov: Prešovská univerzita 2019, s. 66 – 81. [cit. 14. 7. 2021]. 
ISBN 978-80-555-2381-1. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Karpinsky2

Pálilo to ako ďas, fras či ký parom. Z problematiky intenzifikačných frazeologických prirovnaní. In: 
Percepcia nadprirodzena vo frazeológii. Zost. M. Dobríková. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 
2019, s. 184 – 190. ISBN 978-80-223-5023-5.

Kultúrne dedičstvo Biblie v parémiách. 2 (Z výsledkov sociolingvistického slovensko-českého výsku-
mu). In: Parémie národů slovanských. IX. Eds. U. Kolberová – S. Mizerová. Ostrava: Ostravská univerzita 
2019, s. 183 – 196. ISBN 978-80-7599-098-3.

2020
Biblijska frazeologija z vidika jezikovnih uporabnikov ruščine (iz izsledkov sociolingvistične raziska-

ve). In: Slavistična revija, 2020, roč. 68, č. 2, s. 299 – 310 (spoluautori D. Baláková, V. M. Mokienko).
Parémie biblického pôvodu v interjazykových slovanských reláciách (na materiáli výsledkov medziná-

rodného sociolingvistického výskumu). In: Slavica Slovaca, 2020, roč. 55, č.  2, a.  223 – 237 (spoluautorka 
D. Baláková).

Biblické frazémy v  ústnych a  písaných komunikátoch. In: Komunikačné paradigmy v  lingvistike 
a žurnalistike. Ed. P. Kravčák. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku – Verbum, vydavateľstvo 
KU 2020, s. 89 – 107. ISBN 978-80-561-0820-8 (spoluautorka D. Baláková).

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2019, roč. 84 – 2020, roč. 85 (členka red. rady).
Aspekty literárnovedné a jazykovedné. 3. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fa-

kulty Katolíckej univerzity v Ružomberku.Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku 2017. 210 s. ISBN 978-
80-561-0461-3 (editorka, spolueditorka D. Baláková).

Ref.: Zsarnóczaiová, Ž.: Slavica Nitriensia, 2017, roč 6, č. 2, s. 75 – 78 (rec.).
Aspekty literárnovedné a jazykovedné. 4. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fa-

kulty Katolíckej univerzity v Ružomberku. Ružomberok: Verbum 2019. 294 s. ISBN 978-80-561-0654-9 (editorka, 
spolueditorka D. Baláková).

Literatúra

Viera Kováčová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 247 – 248. ISBN 978-80-224-1634-4 (doplnky k biblio-
grafii za roky 2006 – 2010, súpis prác V. Kováčovej za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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ĽUBOMÍR KRALČÁK 

Nar. 5. 4. 1955, Nitra. Študoval v r. 1985 – 1990 na Pedagogickej fakulte v Nitre (slo-
venský jazyk – výtvarná výchova). 1990 PaedDr., 2005 doc., 2011 prof. V  r. 1990 – 1992 
pracovník Katedry slovenského jazyka Pedagogickej fakulty v Nitre, v r. 1992 – 1996 Vysokej 
školy pedagogickej v  Nitre, od r.  1996 Katedry slovenského jazyka Pedagogickej fakulty 
Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre, od r.  1998 Filozofickej fakulty (asistent, odborný 
asistent, zástupca vedúceho katedry, v  r. 2009 – 2020 vedúci katedry). V r. 1994 tajomník, 
neskôr predseda pobočky Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri Slovenskej akadémii vied 
v Nitre. 2014 prémia Literárneho fondu za dielo Pôvod hlaholiky a Konštantínov kód. 

Pracuje v oblasti výskumu slovenského spisovného jazyka a dejín spisovnej slovenčiny. 

2016
Hlaholské pamiatky v  slovenských archívoch. In: Slovo, 2016, roč. 66, s.  165 – 184 (spoluautor 

P. Ivanič).
Jazykovedné dielo Ľudovíta Štúra a naša pretrvávajúca podlžnosť. In: Biografické štúdie. 39. Martin: 

Slovenská národná knižnica 2016, s. 22 – 41. ISBN 978-80-8149-071-2.
Štúrova teória namerenosti činnosti a  jej miesto v  slovenskom lingvistickom myslení. In: Fenomén 

Ďurovič. Philologica. 75. Eds. S. Ondrejovič – J. Behýlová. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 
2016, s. 51 – 60. ISBN 978-80-223-4183-7.

Mariola Szymczak-Rozlach: Eufemizmy we wspólczesnym jezyku slowackim. Katowice: Wydawnictwo 
Universitetu Slaskiego 2014. 225 s.  In: Kontakty. XIV. Krakow: Wydawnictvo Polsko-Slowackiej Komisji Nauk 
Humanistycznych 2016, s. 59 – 64. ISBN 978-83-65432-24-7 (rec.).

2017
Aktuálna báza spisovnej normy. In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. II. Zborník z medzinárodnej kon-

ferencie (Socio)lingvistika – perspektívy, limity a mýty (Smolenice 11. – 13. 4. 2016). Eds. B. Chocholová – 
L. Molnár Satinská – G. Múcsková. Bratislava: Veda 2017, s. 180 – 185. ISBN 978-80-224-1605-4.

Aktuálna kultivovaná norma a dynamické tendencie v morfológii súčasnej slovenčiny. In: Aktuálne 
otázky slovenského jazyka. Zborník z  konferencie Aktuálne otázky slovenského jazyka (4. – 5.  10. 2016 
Bratislava). Ed. J. Wachtarczyková. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV – Slovak Academic Press 
2017, s. 31 – 38. ISBN 978-80-89607-58-7. 

Explanačný základ Štúrovej gramatiky. In: Jazykovedné dielo Ľudovíta Štúra v historických a súčas-
ných interpretáciách. Zborník príspevkov z vedeckej konferencie k 200. výročiu narodenia Ľudovíta Štúra. 
Eds. S. Ondrejovič – J. Kmiťová. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV – Veda 2017, s. 42 – 55. ISBN 
978-80-224-1565-1.

Henrich Bartek a teória spisovného jazyka v tridsiatych rokoch 20. storočia. In: Henrich Bartek v slo-
venskej jazykovede a kultúre. Eds. J. Kačala – J. M. Rydlo. Bratislava: Post Scriptum 2017, s. 121 – 131. ISBN 
978-80-89567-81-2.

Ľudovít Štúr a formovanie spisovnej slovenčiny. In: Ľudovít Štúr – Európan, národovec a reformátor. 
Bratislava: Kancelária Národnej rady Slovenskej republiky, 2017, s. 122 – 156. ISBN 978-80-89052-87-5. 

Prečo je cyrilo-metodská tradícia súčasťou našich kultúrnych dejín. In: Lexikálne a  frazeologické 
konfrontácie od Veľkej Moravy po súčasnosť. Zborník príspevkov z vedeckého seminára konaného 24. ok-
tóbra 2016 na Filozofickej fakulte Univerzity Konštantína Filozofa v  Nitre. Nitra: Univerzita Konštantína 
Filozofa v Nitre 2017, s. 18 – 26. ISBN 978-80-558-1249-6

Štúrova Nauka reči slovenskej ako kodifikačný text. In: Historický a sociolingvistický kontext kodifi-
kácií slovanských jazykov. Ed. J. Glovňa. Bratislava: Veda 2017, s. 25 – 32. ISBN 978-80-89489-30-5.

2018
Profesor Ľubomír Ďurovič a projekt Jazyková norma a jej kodifikácia. In: Ďurovič, Ľ.: Predhistória 

spisovnej slovenčiny. Eds. S. Ondrejovič – J. Behýlová. Bratislava: Veda 2018, s. 7 – 8. ISBN 978-80-224-1680-1 
(spoluautor S. Ondrejovič). 
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The specific position of reflexive sa in sentence structure in some west and south Slavic languages. In: Teze 
i rezimen u dva toma. Tom 1. Jezik. XVI medunarodni kongres slavista. Beograd: Medunarodni komitet slavista 2018, 
s. 209. ISBN 978-86-917949-5-8 (abstrakt).

2019
Jazyk ako text. Vysokoškolský učebný materiál z praktickej štylistiky. Nitra: Univerzita Konštantína 

Filozofa v Nitre. 147 s. ISBN 978-80-558-1494-0 (spoluautori R. Hlavatá, J. Glovňa, M. Rendárová, K. Dudová).
Patrí k jedným z najkrajších. In: Rozličnosti o slovenčine. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 

2019, s. 249 – 250. ISBN 978-80-224-1790-7 (Pôvodne publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1991, 
roč. 25, č. 10, s. 357 – 358).

Unifikačné tendencie zámenných tvarov v štandardnej variete súčasnej slovenčiny. In: Posiedzenie Komisji 
Budowy Gramatycznej Języków Słowiańskich przy Międzynarodowym Komitecie Slawistów, Warszawa, 18 – 20 
września 2019. Warszawa: Uniwersytet Warszawski 2019, s. 35 – 36. ISBN 978-83-950682-0-1 (abstrakt).

Mať v  sebe aspoň drobnú iskričku objavnosti. Rozhovor J. Wachtarczykovej s Ľ. Kralčákom. In: Očami 
slovenských jazykovedcov. Rozhovory o premenách jazyka a jeho výskumu na Slovensku. Ed. J. Wachtarczyková. 
Bratislava: SAP 2019, s. 92 – 105. ISBN 978-80-89607-74-7.

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2016, roč. 81 – 2020, roč. 85 (člen red. rady).
Slavica Nitriensia, 2016, roč. 5 – 2020, roč. 9 (člen redakčnej rady). 
Lexikálne a frazeologické konfrontácie od Veľkej Moravy po súčasnosť. Zborník príspevkov z vedeckého 

seminára konaného 24. októbra 2016 na Filozofickej fakulte Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre. Nitra: Univerzita 
Konštantína Filozofa v Nitre 2017. 182 s. ISBN 978-80-558-1249-6 (editor, spolueditor M. Pukanec).

Literatúra

Ľubomír Kralčák. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 252 – 254. ISBN 978-80-224-1634-4 (doplnky k bib-
liografii za roky 2006 – 2010, súpis prác Ľ. Kralčáka za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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ĽUBOR KRÁLIK 

Nar. 17. 4. 1967, Bojnice, okr. Prievidza. Študoval v r. 1984 – 1995 na Filozofickej fa-
kulte Univerzity Komenského v Bratislave (v r. 1984 – 1989 ruský a slovenský jazyk, v r. 1991 
– 1995 latinský jazyk – rozširujúco-rekvalifikačné štúdium). 1989 PhDr., 1996 CSc., 2023 DSc. 
V r. 1989 – 1993 interný vedecký ašpirant Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra Slovenskej 
akadémie vied (JÚĽŠ SAV), od r. 1993 pracovník JÚĽŠ SAV, medzitým v r. 1995 – 1997 pra-
covník Slavistického kabinetu SAV (asistent, vedecký pracovník, samostatný vedecký pracov-
ník). Absolvoval viaceré študijné a výskumné pobyty v zahraničí (Rusko, Nemecko, Rakúsko). 
Od r. 2000 je členom Medzinárodnej komisie pre slovanskú etymológiu, v r. 2005 – 2017 bol 
členom Medzinárodnej komisie pre Slovanský jazykový atlas pri Medzinárodnom komitéte 
slavistov, od r. 2015 je predsedom Vedeckej rady Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV, 
od r. 2017 je členom spoločnej odborovej rady pre doktorandské štúdium v odbore slovenský 
jazyk na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. 2016 Cena Nadácie Tatra 
banky za umenie za Stručný etymologický slovník slovenčiny, 2017 Cena SAV za popularizá-
ciu vedy a cena poroty Jednoty tlmočníkov a prekladateľov v Prahe za Stručný etymologický 
slovník slovenčiny (3. miesto v kategórii hlavná cena, 1. miesto v kategórii cena poroty za vý-
kladový slovník). 2018 ocenenie predsedu SAV Špičkové publikácie SAV. 

Pracuje najmä v oblasti etymologického výskumu slovenskej a slovanskej slovnej zá-
soby.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2011 – 2015

2015
Stručný etymologický slovník slovenčiny. Bratislava: Veda 2015. 704 s. ISBN 978-80-224-1493-7. 
Ref.: 1. Varbot, Ž. Ž.: Concise etymological dictionary of Slovak language. In: Slověne, 2017, roč. 6, č. 1, 

s. 561 – 564. – 2. Manojlović, S.: Ľubor Králik, Stručný etymologický slovník slovenčiny. Bratislava: Veda, 2015, 704 
str. In: Južnoslovenski filolog, 2017, roč. 73, č. 3 – 4, s. 440 – 443. – 3. Rejzek, J.: Slovenský etymologický slovník. 
In: Naše řeč, 2018, roč. 101, č. 1, s. 49 – 51. – 4. Angelova-Atanasova, M.: Proglas (Veliko Tărnovo), 2017, roč. 26, 
s. 282 – 283. – 5. Janyšková, I.: Slavia, časopis pro slovanskou filologii, 2017, roč. 86, č. 1, s. 66 – 70 (rec.).

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020

2016
K etymológii slova buchnát: o jednom „skrytom“ slovenskom latinizme. In: Kultúra slova, 2016, roč. 

50, č. 6, s. 332 – 336.
Slovo „írečitý“ má maďarský pôvod. Rozhovor s Andrejom Bánom. In: .týždeň, 2016, roč. 13, č. 17, (25. 

4. 2016), s. 16 – 19. 
Dlhé sólo rozhodnutého etymológa. Rozhovor s Martinom Podstupkom. In: Správy Slovenskej akadémie 

vied, 2016, roč. 52, č. 2, s. 12 – 13. 
Najkrajšie je, keď odhalím niečo nové. Rozhovor s Martinom Hanusom. In: Postoj [online], 3. 5. 2016 [cit. 

17. 8. 2016]. Dostupné na: https://www.postoj.sk/13329/najkrajsie-je-ked-odhalim-nieco-nove
Jeho slovník sa stal bestsellerom: Aj nadávka ukazuje, ako sa vyvíjal jazyk. Rozhovor s  Dušanom 

Mikušovičom. In: Denník N [online], 3. 5. 2016 [cit. 4. 5. 2016]. Dostupné na: https://dennikn.sk/450139/slovnik-sa-
-stal-bestsellerom-aj-nadavka-ukazuje-sa-vyvijal-jazyk/. – Znova publikované pod rovnakým názvom. In: 10 najlep-
ších rozhovorov roku 2016 z Denníka N., N magazín [online], 24. 11. 2016, s. 34 – 37. 

O rodokmeňoch slov. Otázky sformulovala M.  Horecká. In: Knižná revue, 2016, roč. 26, č.  7 – 8, (28. 
7. 2016), s. 12 – 13. 
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2017
Praslav. dial. *drynъ ~ slovac. dial. driňica ‘ograda; ogorožennoje mesto’ i rus. dial. zádrypa ‘brevenčatyj 

zabor, brevenčataja stena’? In: Jezikoslovni zapiski, 2017, roč. 23, č. 2, s. 165 – 170. 
Slovak zanovitý ‘headstrong, obstinate, stubborn’ vs Czech zavilý ‘id.’ and Serbo-Croatian zanov(ij)

etati ‘to grumble, etc.’: a  *no-element in Slavonic expressive prefixal verb-formation? In: Etymological 
Research into Czech. Studia etymologica Brunensia 22. Proceedings of the Etymological Symposium Brno 
2017, 12-14 September 2017. Eds. I. Janyšková – H. Karlíková – V. Boček. Praha: Lidové noviny 2017, s. 239 
– 247. ISBN 978-80-7422-619-9. 

O anglicizmoch trochu inak. K otázke lexikálnych prevzatí z angličtiny v staršej slovenčine (na mate-
riáli Historického slovníka slovenského jazyka). In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. II. Zborník z medzinárodnej 
konferencie (Socio)lingvistika – perspektívy, limity a mýty (Smolenice 11. – 13. 4. 2016). Eds. B. Chocholová – 
L. Molnár Satinská – G. Múcsková. Bratislava: Veda 2017, s. 344 – 351. ISBN 978-80-224-1605-4.

K problému anachronizmu v historickej lexikológii (na materiáli Historického slovníka slovenského 
jazyka). In: Lexikálne a frazeologické konfrontácie od Veľkej Moravy po súčasnosť. Zborník príspevkov z ve-
deckého seminára konaného 24. októbra 2016 na Filozofickej fakulte Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre. 
Eds. Ľ. Kralčák – M. Pukanec. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2017, s. 111 – 122. ISBN 978-80-
558-1249-6.

Absorpcia či „absorbcia“? In: Spytovali ste sa. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 2017, 
s. 30 – 31. ISBN 978-80-224-1615-3 (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2011, roč. 
45, č. 2, s. 125 –126). – Tamže: Prečo píšeme svadba, a nie svatba? (s. 265 – 266) (Prvý raz publikované pod 
rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2011, roč. 45, č. 5, s. 315 – 316). – Prečo je v slovenčine závet mužského 
rodu a v češtine závěť ženského rodu? (s. 266 – 267) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra 
slova, 2013, roč. 47, č. 1, s. 49 – 51). 

Milá knižka o „neslovníkových“ slovách. [Wörter, die es vermutlich nie in den Duden schaffen werden. Red. 
Iris Glahn. Berlin: Dudenverlag 2014. 80 s. ISBN 978-3-411-71129-1.] In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 3, 172 – 
180 (rec.). 

Kelih, Emmerich – Fuchsbauer, Jürgen – Newerkla, Stefan Michael (eds.): Lehnwörter im Slawischen. 
Empirische und crosslinguistische Perspektiven. (Sprach- und Kulturkontakte in Europas Mitte. Studien zur Slawistik 
und Germanistik. 6.) Frankfurt am Main etc.: Peter Lang Verlag 2015. 262 s. ISBN 978-3-631-65994-6. In: 
Jazykovedný časopis, 2017, roč. 68, č. 1, s. 101 – 104 (rec.). 

Karta, aká tu ešte nebola. (Rozhovor pre PR servis Tatra banky.) In: Pravda.sk (15. 5. 2017). Dostupné na: 
https://komercnespravy.pravda.sk/financie/clanok/429149-karta-aka-tu-este-nebola/ 

2018
O nekotorych slovackich nazvanijach leďanych obrazovanij (cencúľ ‘leďanaja sosuľka’ i  t. p.). In: 

Trudy Instituta russkogo jazyka im. V. V. Vinogradova, 2018, č. 4 (18; Etimologija), s. 119 – 131. 

2019
Stručný etymologický slovník slovenčiny. 2. oprav. vyd. Bratislava: Veda 2019. 702 s. ISBN 978-80-224-

1767-9. 
Súvisí slk. kántriť s poľ. dial. kętrzyć, kętrać? In: Prace Filologiczne – rocznik Wydziału Polonistyki 

Uniwersytetu Warszawskiego poświęcony językoznawstvu, 2019, roč. 74, s. 257 – 265.
Etymologické príspevky k štúdiu priezvisk dolnozemských Slovákov. In: Slovenská reč, 2019, roč. 84, 

č. 2, s. 165 – 184. 
Slk. sobáš ‘Trauung’: prevzatie z maďarčiny? In: Etymologica Slavica. Studia etymologiczne poświę-

cone prof. Franciszkowi Sławskiemu z  okazji setnej rocznicy urodzin [online]. Red. M.  Jakubowicz – Sz. 
Pogwizd – B.  Raszewska-Żurek. Warszawa: Instytut Slawistyki Polskiej Akademii Nauk – Fundacja 
Slawistyczna 2019, s. 249 – 259 [cit. 17. 6. 2023]. ISBN 978-83-66369-01-6. Dostupné na: https://ruj.uj.edu.pl/
xmlui/bitstream/handle/item/154419/jakubowicz_pogwizd_raszewska-zurek_etymologica_slavica_studia_ety-
mologiczne_2019.pdf?sequence=1&isAllowed=y

Ako zarobiť navyše: privyrobiť si či prizarobiť si? In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 2, s. 73 – 79.
Patrí priezvisko Zverbík medzi tzv. zvieracie priezviská? Od ľudovej etymológie k vedeckej. In: 

Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 4, s. 205 – 211.
Jazyk, kultúra, spoločnosť: o jazykovom stvárnení pojmu peniaz, minca. In: Cudzie jazyky v pre-

menách času IX. Recenzovaný zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie pod záštitou rektora 
Ekonomickej univerzity v Bratislave prof. Ing. Ferdinanda Daňa, PhD., 9. november 2018. Zost. R. Kvapil. 
Bratislava: Vydavateľstvo Ekonóm 2019, s. 17 – 30. ISBN 978-80-225-4614-0 (CD-ROM).
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Sviazano li slovac. dial. posádeš, pošádes, pošajdes s rus. posad ‘obriad sažanija na počotnoje mesto pri 
svaďbe’? In: Slavianskoje i balkanskoje jazykoznanije. Slavistika. Indojevropeistika. Kuľturologija. K 90-le-
tiju so dňa roždenija Vladimira Nikolajeviča Toporova. Moskva: Institut slavianovedenija RAN 2019, s. 97 – 
109. ISBN 978-5-9909263-1-8. 

Etymologický výskum slovenského jazyka: aktuálny stav, možnosti, perspektívy. In: Teorie a praxe 
české etymologické lexikografie. Studia etymologica Brunensia 24. Eds. B.  Vykypěl – V.  Boček. Praha: 
Nakladatelství Lidové noviny 2019, s. 27 – 40. ISBN 978-80-7422-731-8. 

Proprium ako etymologické východisko: k  etymológii niektorých slovenských dialektizmov. In: 
Konvergencie a divergencie v propriálnej sfére. 20. slovenská onomastická konferencia, Banská Bystrica 26. – 
27. júna 2017. Zborník referátov. Eds. A. Chomová – J. Krško – I. Valentová. Bratislava: Veda 2019, s. 106 – 
113. ISBN 978-80-224-1732-7. 

O význame slova advent v gemerských nárečiach. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 6, s. 353 – 355. 
Etimologičeskaja nauka v Slovakii: sovremennoje sostojanije, zadači, perspektivy. In: Etnolingvistika. 

Onomastika. Etimologija. Materialy IV Meždunarodnoj konferencii. Jekaterinburg, 9 – 13 senťabria 2009 g. Eds. Je. 
Ľ. Berezovič et al. Jekaterinburg: Izdateľstvo Uraľskogo universiteta 2019, s. 170 – 172 (abstrakt).

Kompaktný a kompatibilný, nie kompaktibilný. In: Rozličnosti o slovenčine. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. 
Bratislava: Veda 2019, s. 22 – 25. ISBN 978-80-224-1790-7. (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 2015, roč. 49, č. 2, s. 106 – 109). 

[Vyjadrenie spomienkového charakteru.] In: Perniš, J.: O prievidzskom gymnáziu alebo sto rokov udalostí, 
príbehov a ľudských osudov 1919 – 2019. Banská Bystrica: Štúdio Harmony, s. r. o., 2019, s. 255. ISBN 978-80-
89151-51-6. 

2020
Obščeslavianskij lingvističeskij atlas. Serija lexiko-slovoobrazovateľnaja. Vypusk 12. Ličnyje čerty če-

loveka. Otv. red. T. I. Vendina. Moskva – Sankt-Peterburg: Nestor-Istorija 2020. 384 s. ISBN 978-5-4469-1760-
0 (spoluautori T. I. Vendina, M. Šekli, J. Gostenčnik, V. A. Pychov, Ž. Varbot, A. Ferenčíková). 

Etymológia a  nárečová lexikografia (na materiáli Slovníka slovenských nárečí). Bratislava: Veda – 
Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2020. 176 s. ISBN 978-80-224-1875-1.

Ref.: 1. Janyšková, I.: O významu etymologie pro nářeční lexikografii. In: Slavia, 2021, roč. 90, č. 3, s. 368 
– 371. – 2. Varbot, Ž. Ž.: O roli etimologii v dialektnoj leksikografii. In: Rocznik Slawistyczny, 2021, roč. 70, s. 251 
– 257. – 3. Žigo, P.: Králik, Ľubor: Etymológia a nárečová lexikografia (na materiáli Slovníka slovenských nárečí). 
Bratislava: Veda 2020. 176 s. ISBN 978-80-224-1875-1. In: Jazykovedný časopis, 2021, roč. 72, č. 3, s. 845 – 848. – 
4. Žigo, P.: Etymológia a nárečová lexikografia. In: Kultúra slova, 2021, roč. 55, č. 6, s. 370 – 373. – 5. Šimečková, 
M. In: Slovo a slovesnost, 2023, roč. 84, č. 1, s. 81 – 85 (rec.).

Etymológia a kultúrna história: pirát „výrobok zábavnej pyrotechniky“. In: Kultúra slova, 2020, roč. 
54, č. 2, s. 76 – 84. 

O pôvode hlásky a písmena ä. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 3, s. 181 – 182. 

Prekladateľská činnosť

Bashkim Shehu: O českej pestúnke albánskeho premiéra. In: Literárny týždenník, 2018, roč. 31, č. 41 – 42, 
príloha, nestr.

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2016, roč. 67 – 2020, roč. 71 (člen red. rady). 
Kultúra slova, 2019, roč. 53 – 2020, roč. 54 (člen red. rady).
Literatúra. In: Ako sa rodia a žijú slová. II. Výber z diela Kláry Buzássyovej. Bratislava: Veda 2018, s. 315 

– 354. ISBN 978-80-224-1693-1 (zostavovateľ, spoluzostavovateľka M. Kapustová).
Bibliografia prác Kláry Buzássyovej za roky 1961 – 2018. In: Ako sa rodia a žijú slová. II. Výber z diela 

Kláry Buzássyovej. Bratislava: Veda 2018, s. 355 – 382. ISBN 978-80-224-1693-1 (zostavovateľ, spoluzostavovatelia 
L. Dvonč, M. Kapustová, J. Behýlová, Y. Smetanová). 

Bán, A.: Trochu oheň, trochu voda. Príbehy Balkánu. Žilina: Absynt 2019. 272 s. ISBN 978-80-8203-155-6 
(jazyková úprava textu).

Ferenčíková, Adriana: Poklady pod povrchom slov ukryté: výber z diela. Eds. K. Balleková – Ľ. Dvornická 
– G. Múcsková – M. Smatana. Bratislava: Veda 2019. 480 s. ISBN 978-80-224-1800-3 (odborná spolupráca).
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Literatúra

Ľubor Králik. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 255 – 257. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác Ľ. Králika 
za roky 2011 – 2015).

Skladaná, J.: Ľubor Králik päťdesiatročný. In: Slavica Slovaca, 2017, roč. 52, č. 1, s. 90 – 91.
Habijanec, S. – Laliková, T. – Ondrejková, R. – Valentová, I.: Abrahámoviny Ľubora Králika. In: Kultúra 

slova, 2017, roč. 51, č. 2, s. 106 – 110. 

(autorizované)
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ÁBEL KRÁĽ

Nar. 17. 8. 1932, Nová Baňa, okr. Žarnovica – 12. 5. 2023, Bratislava. Študoval v r. 1953 
– 1954 na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity a v r. 1954 – 1955 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1966 PhDr., 1968 CSc., 
1975 doc., 1981 DrSc., prof. V r. 1958 – 1982 pracovník Kabinetu fonetiky Filozofickej fakulty 
Univerzity Komenského v Bratislave (vedecký asistent, vedecký pracovník, samostatný vedec-
ký pracovník), v r. 1971 – 1982 vedúci kabinetu, v r. 1982 – 1989 pracovník oddelenia fonetiky 
a  všeobecnej jazykovedy Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity 
Komenského v Bratislave (samostatný vedecký pracovník, vedúci vedecký pracovník), vedúci 
oddelenia, súčasne pôsobil ako pedagogický pracovník fakulty, v  r. 1989 – 1990 pracovník 
Ústavu kybernetiky Slovenskej akadémie vied (vedúci vedecký pracovník, v r. 1990 – 1992 
poslanec Federálneho zhromaždenia Českej a Slovenskej Federatívnej republiky, v r. 1993 – 
1998 veľvyslanec Slovenskej republiky vo Švajčiarskej konfederácii, od r.  1998 pracovník 
Katedry slovenského jazyka a  literatúry Fakulty humanitných vied Univerzity Konštantína 
Filozofa v Nitre, v r. 1998 – 2001 vedúci katedry. V r. 1965 – 1968 pôsobil ako lektor sloven-
ského jazyka na univerzite v Kolíne nad Rýnom (NSR), v r. 1969 – 1971 študijný pobyt v Ústave 
fonetiky a komunikácie univerzity v Bonne (NSR), v r. 1983 – 1984 študijný pobyt v Ústave 
fonetiky univerzity v  Kolíne nad Rýnom (NSR). V  r. 1978 – 1983 pôsobil externe na 
Pedagogickej fakulte v Nitre. Od r. 1967 bol členom ortoepickej komisie Jazykovedného ústavu 
Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied. V r. 1980 – 1984 člen komisie pre obhajoby doktor-
ských dizertačných prác vo vednom odbore všeobecná jazykoveda, neskôr predseda komisie 
pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore všeobecná jazykoveda. Od 
r. 1987 bol členom komisie pre starostlivosť o javiskovú reč pri Zväze slovenských dramatic-
kých umelcov, od r. 1999 bol členom Ústrednej jazykovej rady Ministerstva kultúry SR. V r. 
1993 až 1998 bol slovenským veľvyslancom vo Švajčiarsku. Na konci 90. rokov pôsobil aj na 
Univerzite Konštantína Filozofa v Nitre. Od 90. rokov pôsobil aj v politike.

Pracoval v oblasti všeobecnej jazykovedy, fonetiky, fonológie a slovenskej ortoepie.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2011 – 2015

2012
Jazyková kultúra v našich médiách. In: Kultúra, 2012, roč. 15, č. 12, s. 8 – 9.
Jazyk je dar, ktorý si treba vážiť. Hovoríme s profesorom Ábelom Kráľom. In: Literárny týždenník, 2012, 

roč. 25, č. 43 – 44, s. 9 – 10 (otázky kládol M. Janek). 

2014
Slovenčina dnes. In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2014, roč. IV + 130, č. 1, s. 44 – 57. 

Literatúra

Kráľ, A. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2008 – 2012 (vý-
ber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava SAV 2012, s. 50 – 51. 
ISBN 978-80-89489-09-1. 

Glovňa, J.: Životné jubileum univerzitného profesora Ábela Kráľa. In: Kultúra slova, 2012, roč. 46, č. 6, 
s. 363 – 365.
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(ŠAH): Ábel Kráľ 80. In: Slovenské pohľady, 2012, roč. IV+128, č. 7 – 8, s. 319.
Čomaj, J.: Ábel Kráľ (Zápas o Slovensko). In: Slovenské pohľady na literatúru, umenie a život, 2014, roč. IV 

+ 130, č. 1, s. 44 – 57. 
Ábel Kráľ. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-

tov a slavistov (2006 – 2010). Bratislava: Veda 2014, s. 242 – 244. ISBN 978-80-224-1403-6 (doplnok k bibliografii 
za roky 2001 – 2005, súpis prác Á. Kráľa za roky 2006 – 2010). 

Kráľ, Ábel. In: Slavica Slovaca, 2015, roč. 50 (Bibliografia 1966 – 2015), s. 42.
Popredný slovenský jazykovedec Ábel Kráľ má 90 rokov. Dostupné na: https://www.teraz.sk/magazin/po-

predny-slovensky-jazykovedec-abel-k/654224-clanok.html 
Chrappa, Š.: Za Ábelom Kráľom. Vedcom, ktorý kodifikoval spisovnú slovenčinu v jej hovorenej podobe. In: 

Standard [online], 17. 5. 2023 [cit. 18. 5. 2023]. Dostupné na: https://standard.sk/355118/za-abelom-kralom-vedcom-
-ktory-kodifikoval-spisovnu-slovencinu-v-jej-hovorenej-podobe/

Kralčák, Ľ.: Zastihla nás smutná správa [online]. Dostupné na: http://www.ksjl.ff.ukf.sk/index.php/21-aktu-
ality/sekcia-sj/563-zastihla-nas-smutna-sprava [cit. 25. 6. 2023].
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MARIANNA KRAVIAROVÁ, rod. ČIGÁŠOVÁ

Nar. 19. 2. 1972, Humenné. Študovala v r. 1990 – 1995 na Strojníckej fakulte Technickej 
univerzity v Košiciach (automatizované systémy riadenia). V r. 2008 – 2011 absolvovala inter-
né doktorandské štúdium (odbor všeobecná jazykoveda). 1995 Ing. 2011 PhD. V r. 1995 – 
1996 pôsobila v Laboratóriu výpočtovej techniky na Filozofickej fakulte Prešovskej univerzi-
ty (FFPU) v Prešove (administratívna pracovníčka), v r. 1998 – 2004 v Laboratóriu výpočtovej 
techniky FF PU v Prešove (samostatná odborná pracovníčka), v r. 2004 – 2011 v Kabinete 
digitálnych kompetencií na FF PU v Prešove (koordinátorka, odborná zamestnankyňa). Od 
r. 2011 pôsobí na Katedre komunikačných a mediálnych štúdií Inštitútu slovakistiky a mediál-
nych štúdií Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove (odborná asistentka). 

Pracuje v oblasti výskumu analýzy rečového signálu a farby hlasu. 

2016
Akustické vlastnosti oslovenia ako sprievodnej komunikačnej funkcie v trénerskom komunikačnom 

registri. In: Jazyk a kultúra [online], 2016, roč. 7, č. 27 – 28, s. 44 – 52 [cit. 15. 5. 2019].
Meranie voice onset time slovenských explozív. In: Limes Slavicus : slavianstvoto-granici na obštnost-

ta. Dokladi ot meždunarodna naučna konferencija, Šumen, juni 2015. Šumen: Universitetsko izdatelstvo 
„Episkop Konstantin Preslavski“ 2016, s. [167] – 177. ISBN 978-619-201-089-8.

Rozdiely v kvantite mužských a ženských rečových prejavov v slovenských médiách. In: Úskalia žur-
nalistickej a masmediálnej komunikácie v súčasnosti. 2. Zborník z 2. ročníka medzinárodnej vedeckej konfe-
rencie. Ed. V. Cilingová. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, Filozofická fakulta 2016, s. 10 – 19. 
ISBN 978-80-558-1113-0 (CD-ROM).

2017
Zvuková charakteristika oslovenia v trénerskom komunikačnom registri. In: Jazyk a jazykoveda v po-

hybe. II. Zborník z medzinárodnej konferencie (Socio)lingvistika – perspektívy, limity a mýty (Smolenice 11. 
– 13. 4. 2016). Eds. B. Chocholová – L. Molnár Satinská – G. Múcsková. Bratislava: Veda 2017, s. 224 – 237. 
ISBN 978-80-224-1605-4 (spoluautorka D. Slančová).

Akustické vlastnosti rečového signálu v skúmaných komunikačných aktoch oslovenia trénerského ko-
munikačného registra. In: Médiá a  text. 6.  Zborník príspevkov. I.  časť. [online]. Eds. E.  Peknušiaková – 
V. Smoláková. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2017, s. 46 – 53. [cit. 17. 8. 2020]. ISBN 978-80-555-1828-
2. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Peknusiakova2 

Oslovovacie komunikačné akty a ich zvuková charakteristika v trénerskom komunikačnom registri. 
In: Jazyk a jazykoveda v súvislostiach. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie Jazyk a ja-
zykoveda v súvislostiach. Eds. O. Orgoňová – A. Bohunická – G. Múcsková – K. Muziková – Z. Popovičová-
Sedláčková. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2017, s. 187 – 200. ISBN 978-80-223-4422-7. 

Nové trendy v tvorbe prezentácií. In: 20 rokov mediálnych štúdií v Prešove [online]. Eds. L. Regrutová – 
S. Šoltésová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2017, s. 29 – 34 [cit. 6. 6. 2019]. Dostupné 
na: https://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Regrutova1/subor/hlavicka.pdf

2018
Expressing social deixis through prosody: a case study of American English. In: SKASE Journal of 

Theoretical Linguistics [online], 2018, roč. 15, č.  1, s.  80 – 93 [cit. 19. 8.  2019] (spoluautorky M.  Bilá, 
A. Kačmárová).

Akustické vlastnosti oslovenia v  trénerskom komunikačnom registri. In: Jazyk a  kultúra [online], 
2018, roč. 9, č. 35, s. 124 – 136 [cit. 15. 5. 2019].

Rozdiely v akustických vlastnostiach vybraných oslovovacích komunikačných aktov v trénerskom ko-
munikačnom registri. In: Studia Philologica Universitatis Velikotarnovensis [online], 2019, vol. 38/1, s. 79 – 92. 
[cit. 14. 7. 2021]. Dostupné na: https://journals.uni-vt.bg/studiaphilologica/bul/vol38/iss1/8
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2020
Nové možnosti dištančného vzdelávania. In: Kľúčové kompetencie pre celoživotné vzdelávanie. 

Zborník príspevkov Centra celoživotného a kompetenčného vzdelávania Prešovskej univerzity v Prešove 9 [on-
line]. Ed. L. Gogová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2020, s. 29 – 36 [cit. 20. 1. 2022]. ISBN 978-80-555-
2345-3. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Gogova5

Melódia v  rečových prejavoch slovenských TV redaktorov. In: Studia Philologica Universitatis 
Velikotarnovensis, 2020, roč. 39, č. 1, s. 325 – 335. 

Redakčná činnosť

Médiá a text. 6. Zborník abstraktov. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2016. 93 s. ISBN 978-
80-555-1622-6 (editorka, spolueditorka L. Regrutová).

Literatúra

Marianna Kraviarová, roč. Čigášová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliogra-
fia slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 260 – 262. ISBN 978-80-224-1634-4 
(súpis prác M. Kraviarovej za roky 2010 – 2015).

(autorizované)
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2016
Konzekutívne tlmočenie pre ukrajinistov: kultúra. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2016. 100 

s. ISBN 978-80-555-1737-7. 
Ref.: Budnikova, L.: Poslidovnyj pereklad dlia ukrajinistiv. In: Súčasná slavistika na Ukrajine a v Európe. 

Užhorod: Vydavnyctvo Oleksandry Harkuši 2019, s. 276 – 277. ISBN 978-966-8946-92-9 (rec.)
Movno-kuľturna kartyna mentalitetu Ukrajinciv u slovackich ta ukrajinskych tekstach. In: Slovensko-

ukrajinské vzťahy, z výskumu lingvistiky, literárnej vedy, prekladu a kultúrnych kontaktov. [Paralelný ukra-
jin. názov.] Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2016, s. 298 – 315. ISBN 978-80-555-
1667-7 (spoluautorka J. Kesselová).

Jak može linhvistyka spryjaty vpiznanňu fenomenu mentalitetu? In: Ukrajinska mentaľnisť. Kyjiv: 
Nacionaľnyj pedahohočnyj universytet imeni M.P. Drahomanova 2016, s. 5 – 12 (spoluautorka J. Kesselová).

Leksyko-hramatyčni innovaciji: nazvy osib v ukrajinskij ta slovackij movach z perekladoznavčoji toč-
ky zoru. In: Studia Slovakistica. Vyp. 16. Užhorod: Vydavnyctvo Oleksandry Harkuši 2016, s. 108 – 118. ISBN 
978-617-531-152-3.

2017
Movni innovaciji – abreviatemy v sučasnij slovackij movi (u porivňanni z ukrajinskoju. In: Ukrajinska 

mova, 2017, roč. 61, č. 1, s. 77 – 91.
Nazvy osib v jurydyčnij leksyci: sudočynstvo (slovacko-ukrajinskyj plan) : (v uslovijach Slovakii). In: 

Mova i kuľtura, 2017, roč. 20, č. 2, s. 66 – 73. 
Z porovnávacieho výskumu o mentalite Ukrajincov: Ukrajinci a Ukrajinky v dotazníku o samých sebe. 

In: Słowiańszczyzna dawniej i  dziś – język, literatura, kultura. Monografia ze studiów slawistycznych. 
3. Červený Kostelec: Nakladatelství Pavel Mervart 2017, s. 495 – 507. ISBN 978-80-7465-322-3.

Ukrajinské nárečia v karpatskom areáli. In: Pracovné metodické listy: pre projekt Inovatívne metódy 
vzdelávania na podporu partnerstiev – „InovEduc“. Bratislava: Centrum pre európsku politiku 2017, s. 71 – 
73. ISBN 978-80-970942-1-8.

2018
Jazykové stvárnenie ukrajinskej mentality z ukrajinskej a slovenskej perspektívy. In: Slavica Slovaca, 

2018, roč. 53, č. 3 – 4, s. 252 – 262. 
Slovensko-ukrajinský a ukrajinsko-slovenský preklad na Slovensku po roku 1945 do súčasnosti. In: 

Ukrajinský jazyk a kultúra v umeleckom a odbornom preklade v stredoeurópskom priestore. Zborník príspev-
kov z medzinárodného vedeckého seminára, ktorý sa konal dňa 27. 9. 2017 na Katedre ukrajinistiky Inštitútu 
ukrajinistiky a stredoeurópskych štúdií Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. J. Kredátusová. Prešov: 
Filozofická fakulta 2018, s. 11 – 24. ISBN 978-80-555-1997-5. 

Ako správne prekladať názvy osôb v  právnej lexike súdnictva (slovensko-ukrajinský aspekt). In: 
Ukrajinský jazyk a kultúra v umeleckom a odbornom preklade v stredoeurópskom priestore. Zborník príspev-
kov z medzinárodného vedeckého seminára, ktorý sa konal dňa 27. 9. 2017 na Katedre ukrajinistiky Inštitútu 
ukrajinistiky a stredoeurópskych štúdií Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity. Ed. J. Kredátusová. Prešov: 
Filozofická fakulta 2018, s. 185 – 196. ISBN 978-80-555-1997-5. 

2019
Konzekutívne tlmočenie v slovanských jazykoch – úlohy a zadania na formovanie návykov a zručnos-

tí v tomto druhu tlmočenia z ukrajinčiny do slovenčiny a opačne. In: Nová filologická revue, 2019, roč. 11, č. 1, 
s. 2 – 15. 

Ukrajinsko-slovenské vzájomné vzťahy. Z asociatívneho výskumu. Slováci a Slovensko z ukrajinskej 
perspektívy. In: Súčasná slavistika na Ukrajine a v Európe. Užhorod: Užhorodskyj nacionaľnyj universitet 
2019, s. 70 – 79. ISBN 978-966-8946-92-9.

Jazykový a kultúrny obraz Slovákov a Slovenska v ukrajinskej publicistike (výskum v ukrajinskom 
jazykovom korpuse). In: Stereotipat v slavjanskite ezici, literaturi i kulturi. Sbornik s dokladi ot Četirinadesetite 
meždunarodni slavistični četenija, Sofia, 26. – 28. april 2018. Tom 1 – Ezikoznanie. Sofia: Universitetsko izda-
teľstvo „Sv. Kliment Ochridski“ 2019, s. 39 – 45. ISBN 978-954-07-4883-2. 
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Slovaky i Slovaččyna z ukrajinskoji točky zoru (metodyka asociatyvnoho eksperymentu). In: Mova 
i kuľtura, 2019, roč. 22, č. 3, s. 230 – 238.

2020
Súdny preklad v  praxi: dokumenty trestného práva (ukrajinsko-slovenský aspekt). Vysokoškolská 

učebnica. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2020. 147 s. ISBN 978-80-555-2595-2. 
Ref.: 1.  Hiletska, Z. In: Problemy slovianoznavstva, 2020, č.  69, s.  221 – 222. – 2.  Dmytrivna, Ch. L.: 

Recenzija na pidručnyk Jarmily Kredatusovoji. In: Southern Archive [online], 2021, č. 88, s. 82 – 83 [cit. 22. 2. 2022]. 
Dostupné na: https://pa.journal.kspu.edu/index.php/pa/article/view/801. 

Súdny preklad v praxi: ako ho vyučovať (slovensko-ukrajinský aspekt). In: Ukrajinský jazyk a kultú-
ra v umeleckom a odbornom preklade v stredoeurópskom priestore. Zborník príspevkov z medzinárodného 
vedeckého seminára, ktorý sa konal dňa 21. 11. 2019 na Inštitúte ukrajinistiky Filozofickej fakulty Prešovskej 
univerzity v Prešove. Ed. J. Kredátusová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2020, s. 140 – 147. 
ISBN 978-80-555-2497-9.

Poznáte aj túto učebnicu z odborného prekladu? (Budnikovová, Lesia: Súčasná slovenská ekonomická termi-
nológia. Užhorod: Užhorodská národná univerzita 2018. 160 s. ISBN 978-617-71-32-87-4.) In: Jazyk a kultúra [onli-
ne], 2020, roč. 11, č. 41 – 42, s. 200 – 201 [cit. 20. 1. 2022] (rec.). Dostupné na: https://www.ff.unipo.sk/jak/cis-
lo41-42.html

Nové zistenia o cirkevnom umení na Zakarpatsku. Ikony chrámu sv. archanjela Michala obce Stužica v okre-
se Veľké Berezné. In: Bohorodička v kultúrnych dejinách Slovenska. Slziaci klokočovský obraz Patrónky Zemplína. 
Bratislava: Veda 2020, s. 303 – 317. ISBN 978-80-89489-45-9 (spoluautor M. Pryjmyč).

Redakčná činnosť

Ukrajinský jazyk a kultúra v umeleckom a odbornom preklade v stredoeurópskom priestore. Zborník prí-
spevkov z medzinárodného vedeckého seminára, ktorý sa konal dňa 27. 9. 2017 na Katedre ukrajinistiky Inštitútu 
ukrajinistiky a stredoeurópskych štúdií Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity. Prešov: Filozofická fakulta 2018. 
216 s. ISBN 978-80-555-1997-5 (editorka).

Ref.: 1. Smiher, T. In: East European Journal of Psycholinguistics [online], 2018, roč. 5, č. 2, s. 118 – 120 [cit. 
22. 2. 2022]. Dostupné na: https://zenodo.org/record/2583730#.XZW1lqj7SUk – 2. Petrica, N.: Ukrajinska mova ta 
kuľtura v  chudožňomu ta fachovomu perekladi v  centraľnojevrojškomu prostori. In: Svitlana Pachomova, I.V. 
Sabadoš, O.L. Palamarčuk: Súčasná slavistika na Ukrajine a v Európe. 1. vyd. Užhorod: Užhorodskyj nacionaľnyj 
universytet, 2019, s. 273 – 274. ISBN 978-966-8946-92-9; 978-617-531-210-0 (rec.).

Ukrajinský jazyk a kultúra v umeleckom a odbornom preklade v stredoeurópskom priestore. Zborník prí-
spevkov z medzinárodného vedeckého seminára, ktorý sa konal dňa 21. 11. 2019 na Inštitúte ukrajinistiky Filozofickej 
fakulty Prešovskej univerzity v Prešove. Prešov: Filozofická fakulta 2018. 159 s. ISBN 978-80-555-2497-9 (editorka).

Ref.: Romaňuk, J. – Vozňuk, J.: Pereklad jak obraz Ukrajiny v slovianskomu sviti. In: Ukrajinska mova, 
2018, roč. 67, č. 3, s. 120 – 123 (rec.).

Literatúra

Jarmila Kredátusová, rod. Pavlíková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliogra-
fia slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 263 – 265. ISBN 978-80-224-1634-4 
(súpis prác J. Kredátusovej za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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Nar. 21. 3. 1936, Marcelová, okr. Komárno – 16. 2. 2002 Bratislava. Študovala v  r. 
1954 – 1959 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – 
ruský jazyk). 1977 PhDr., 1983 CSc., 1987 doc., 2001 prof. V  r. 1959 – 1960 pôsobila na 
Osemročnej strednej škole v Cabaji (dnes časť obce Cabaj-Čápor), okr. Nitra (učiteľka), v r. 
1960 – 1970 na Strednej zdravotníckej škole v Nitre (profesorka), v r. 1970 – 1992 pracovníč-
ka Katedry slovenského jazyka a  literatúry Pedagogickej fakulty v Nitre, v  r. 1992 – 1996 
Fakulty humanitných vied Vysokej školy pedagogickej v Nitre, od r. 1996 Fakulty humanit-
ných vied Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (odborná asistentka, docentka, profesorka), 
v r. 1989 – 1996 vedúca katedry. Od r. 1997 členka spoločnej odborovej komisie pre dokto-
randské štúdium PhD. vo vednom odbore slavistika – slovanské jazyky.

Pracovala v oblasti slavistiky a dejín slovenského jazyka.

2017
Čo je ažurita? In: Spytovali ste sa. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 2017, s. 74 – 76. 

ISBN 978-80-224-1615-3. (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1976, roč. 10, 
č. 2, s. 61 – 62).

Literatúra

Ema Krošláková, rod. Kukurová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2006 – 2010). Bratislava: Veda 2014, s. 257. ISBN 978-80-224-1403-6 (súpis 
prác Emy Krošlákovej za rok 2008, literatúra).
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Nar. 12. 7. 1967, Martin. Študoval v r. 1986 – 1991 na Pedagogickej fakulte v Banskej 
Bystrici (slovenský jazyk – občianska náuka). 1999 PhD., 2004 doc., 2017 prof. V r. 1991 pôso-
bil na Základnej škole Jána Kollára v Mošovciach, okr. Turčianske Teplice (učiteľ), v r. 1992 na 
Gymnáziu A. H. Škultétyho vo Veľkom Krtíši (profesor), od r. 1992 pôsobí na Katedre sloven-
ského jazyka a literatúry Fakulty humanitných vied Univerzity Mateja Bela (UMB) v Banskej 
Bystrici (asistent, odborný asistent, docent, mimoriadny profesor, profesor). Od roku 1994 vedú-
ci oddelenia jazyka, v r. 1998 – 2004 vedúci katedry, od r. 2008 pracovník Katedry slovenského 
jazyka a literatúry s oddelením prekladateľstva a tlmočníctva Fakulty humanitných vied UMB, 
od r. 2014 Katedry slovenského jazyka a komunikácie Filozofickej fakulty UMB. Od r. 1995 člen 
predsedníctva Slovenskej onomastickej komisie, v r. 2007 – 2013 člen predsedníctva Slovenskej 
jazykovednej spoločnosti pri Jazykovednom ústave Ľ. Štúra Slovenskej akadémie vied (JÚĽŠ 
SAV) v Bratislave, v r. 2007 – 2013 predseda banskobystrickej pobočky Slovenskej jazykoved-
nej spoločnosti pri JÚĽŠ SAV v Bratislave, od r. 2008 člen Slovanskej onomastickej komisie pri 
Medzinárodnom komitéte slavistov, od r. 2013 podpredseda Slovanskej onomastickej komisie 
pri Medzinárodnom komitéte slavistov, od r.  2009 člen Slovenského komitétu slavistov, od 
r. 2016 člen predsedníctva a tajomník Slovenského komitétu slavistov. 1999 cena primátora mes-
ta Revúca, 2009 cena rektorky UMB v oblasti vedecko-pedagogickej a v oblasti umenia za rok 
2008 v  kategórii Spoločenské vedy a  teológia za vedeckú  monografiu Hydronymia povodia 
Hrona, 2015 cena dekana Filozofickej fakulty UMB za vedeckú monografiu Hydronymia slo-
venskej časti povodia Hornádu

Pracuje v oblasti onomastiky, dialektológie a dejín jazyka.

2016
Všeobecnolingvistické aspekty onymie (z problematiky onymického komunikačného registra). Banská 

Bystrica: Belianum 2016. 146 s. ISBN 978-80-557-1123-2. 
Niekoľko lexikálnych východísk staršej slovenskej hydronymie z  povodia Hornádu. In: Slavica. 

Onomastica. Regionalia. Prace dedykowane panu profesorowi Jerzemu Dumie. Red. M. Biolik – A. Naruszewicz-
Duchlińska, W. Szulowska et al. Olsztyn: Wydawnictwo universytetu Warmińsko-Mazurskiego w Olsztynie 
2016, s. 89 – 95. ISBN 978-83-8100-024-6.

Vzťah pojmu jazyková krajina voči toponymickej scéne a  toponymickému priestranstvu. In: 
Toponyma. Kulturní dědictví a paměť míst. Ed. J. David. Ostrava: Ostravská univerzita, Filozofická fakulta 
2016, s. 44 – 57. ISBN 978-80-7464-843-4.

Slovenský juh v stredoveku Jána Stanislava v kontexte tradičných a nových onomastických výskumov. 
In: Ján Stanislav a  slovenská slavistika. Eds. J.  Doruľa – P.  Žeňuch. Bratislava: Slavistický ústav Jána 
Stanislava SAV – Slovenský komitét slavistov 2016, s. 51 – 59. ISBN 978-80-89489-28-2.

Vladimír Šmilauer a jeho trvalý odkaz pre slovenskú onomastiku. In: Jazykovědné aktuality, 2016, 
roč. 8, č. 1 – 2, s. 45 – 51.

Monografia mapujúca život a  dielo profesora Vladimíra Šmilauera.[Šmejkalová, M.: Praporu věren i  ve 
ztraceném boji. Vladimír Šmilauer – život a dílo filologa (1895 – 1983). Praha: Academia 2015. 652 s. ISBN 978-80-
200-2439-8]. In: Slavia, 2016, roč. 85, č. 2, s. 224 – 227 (rec.).

Za profesorom Jiřím Marvanom. In: Slavica Slovaca, 2016, roč. 51, č. 2, s. 184 – 185. 
Rozhlasová relácia Čudnopis oslávila prvý rok svojej existencie. In: Spravodajca Univerzity Mateja Bela 

v Banskej Bystrici, 2016, roč. 22, č. 1, s. 49 – 50.

2017
Nové onomastické výskumy vo svetle etnolingvistiky a  kultúrnej antropológie. In: Jazyk a  kultúra 

v  slovanských súvislostiach. Zo slovanskej etnolingvistiky. Eds. K.  Žeňuchová – M.  Kitanova – P.  Žeňuch. 
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Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV – Slovenský komitét slavistov – Veľvyslanectvo Bulharskej 
republiky v Slovenskej republike. Sofia: Institut za bălgarski ezik „Prof. Ľubomir Andrejčin“ pri BAN 2017, 
s. 283 – 290. ISBN 978-80-89489-32-9.

Jazykovedné názory Henricha Bartka na problematiku vlastných mien. In: Henrich Bartek v sloven-
skej jazykovede a kultúre. Eds. J. Kačala – J. M. Rydlo. Bratislava: Post Scriptum 2017, s. 173 – 183. ISBN 
978-80-89567-81-2.

Motivačné činitele skalolezeckých ciest na Slovensku. In: Acta Onomastica. 58. Red. M.  Harvalík. 
Praha: Ústav pro jazyk český AV ČR 2017, s. 75 – 91. ISBN 978-80-88211-04-4.

Onymické procesy tvorenia skalolezeckých ciest. In: Onomastica: pismo poświęcone teorii i interpre-
tacji nazw własnych, 2017, roč. 61, č. 1, s. 201 – 210 (spoluautorka S. Lazarová).

XX. slovenská onomastická konferencia. In: Spravodajca Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, roč. 23, 
október 2017, č. 3, s. 22. Dostupné aj na: http://brozury.umb.sk/books/wxco/#p=22

2018
Onymic space versus social space. In: Onomastica Uralica. 10. (XXVI. International congress of ono-

mastic sciences, Debrecen, 27. 8. – 1. 9. 2017). Debrecen: University of Debrecen 2018, s. 185 – 199. ISBN 978-
963-318-660-2 (spoluautorka A. Záborská).

Spracovanie slovenského onymického priestoru v  rámci slovanskej onomastickej lexikografie – stav 
a perspektívy. In: Slavica Slovaca. XVI. medzinárodný zjazd slavistov v Belehrade. Príspevky slovenských slavis-
tov, 2018, roč. 53, č. 3 – 4, suppl., s. 143 – 150. – Abstrakt príspevku: In: Teze i rezimen u dva toma. Tom 1. Jezik. XVI 
medunarodni kongres slavista. Beograd: Medunarodni komitet slavista 2018, s. 210. ISBN 978-86-917949-5-8. 

Antroponymá používateľov sociálnej siete Facebook ako súčasť antroponymického komunikačného 
registra. In: Slovenská reč, 2018, roč. 83, č. 1, s. 58 – 75.

Sídlo a jeho miestne časti. Formovanie sídelnej štruktúry na území chotára Detvy. Chotárne názvy. In: 
Detva: monografia obce. Detva: Mesto Detva 2018, s. 122 – 132. ISBN 978-80-973011-2-5 (spoluautor O. Tomeček).

Folklór a nárečie Detvy. Hudobné nástroje a nástrojová hudba. Ľudové piesne. Ľudový tanec. Nárečie 
Detvy. Folklórne slávnosti pod Poľanou v Detve. In: Detva: monografia obce. Detva: Mesto Detva, s. 288 – 323. 
ISBN 978-80-973011-2-5 (spoluautori O. Elschek, A. Elscheková, J. Michálik, A. Ostrihoňová).
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ČR 2018, s. 302 – 307. ISBN 978-80-86496-86-3 (rec.).

Antroponymický komunikačný register a  jeho fungovanie v medziľudskej komunikácii. In: Jazykovedný 
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(Nový Zéland), v r. 1969 bol na výskumnom pobyte na University of California v Berkeley 
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a v Tübingene (na základe grantu Alexander von Humboldt Stiftung 1970 – 1994). Pôsobil na 
Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave, externe pôsobil v Ústave medziná-
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Krajského pedagogického ústavu v Prešove (výskumný pracovník). Externe pôsobil v r. 1962 
– 1963 na Katedre slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity 
P. J. Šafárika (UPJŠ) v Košiciach (vedenie pedagogickej praxe poslucháčov slovenského jazy-
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Dôležitosť vzťahovej väzby pri osvojovaní si jazyka u detí. In: O dieťati, jazyku, literatúre, 2018, roč. 
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80-971690-6-0.

Literatúra

Zdenka Kumorová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 275 – 278. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
Z. Kumorovej za roky 2006 – 2015).

(autorizované)



MIROSLAVA KYSEĽOVÁ 225

MIROSLAVA KYSEĽOVÁ 

Nar. 14. 11. 1986, Topoľčany, okr. Topoľčany. Študovala v r. 2005 – 2008 na Filozofickej 
fakulte Katolíckej Univerzity v Ružomberku (slovenský jazyk – dejepis) a v r. 2008 – 2010 na 
Filozofickej fakulte Prešovskej Univerzity v Prešove (slovenský jazyk – dejepis). 2010 Mgr., 
2014 PhD. V r. 2013 výskumný pobyt v Amsterdam Centre for Language and Communication 
na Univerzite v  Amsterdame (Holandsko). Od  r. 2014 pracovníčka Prešovskej univerzity 
v Prešove (odborná asistentka), od r. 2016 – 2019 lektorka slovenského jazyka na Sliezskej 
univerzite v  Katoviciach (Poľsko), od r.  2020 – 2023 lektorka slovenského jazyka na 
Jagelovskej univerzite v Krakove (Poľsko). 2014 Cena dekana Filozofickej fakulty Prešovskej 
Univerzity v  Prešove za publikáciu Sloveso vo svetle kognitívnej gramatiky (spoluautorka 
M. Ivanová); 2015 Cena dekana FF PU za monografiu Valenčný slovník slovenských slovies 
na korpusovom základe za rok 2014; 2016 Cena dekana FF PU za kolektívnu monografiu 
Kvalitatívne a kvantitatívne aspekty tvorenia slov v slovenčine za rok 2015 (ed. M. Ološtiak); 
2018 Cena dekana FF PU za kolektívnu monografiu Vybrané aspekty valencie verb v sloven-
čine. 

Zameriava sa na problematiku výučby slovenčiny ako cudzieho jazyka, morfológie 
a syntaxe slovenského jazyka, hlavne z kognitívnogramatickej perspektívy.

2016
Valenčný slovník slovenských slovies na korpusovom základe (teoreticko-metodologické východiská, 

problémy, výsledky výskumu). In: Výzkum slovesné valence ve slovanských zemích. Praha: Slovanský ústav 
AV ČR 2016, s. 117 – 130. ISBN 978-80-86420-60-8 (spoluautorka M. Ivanová).

Eventuality semantics in Slovak light verb constructions. In: Zeitschrift für Slawistik, 2016, roč. 61, 
č. 4, s. 662 – 691 (spoluautorka M. Ivanová). 

Fenomén hranice v slovenskom dokumentárnom filme. In: Romboid, 2016, roč. 51, č. 6, s. 42 – 51 (spoluau-
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corpus. In: Slavica Slovaca, 2020, roč. 55, č. 1, s. 64 – 68.
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univerzity v Ružomberku, prorektor pre vzdelávanie Katolíckej univerzity (KU) v Ružomberku, 
v r. 2000 člen Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty KU v Ružomberku, 
od r.  2003 funkčné miesto prof. na Katedre slovenského jazyka a  literatúry FF KU 
v Ružomberku. V  r. 1970 – 1995 člen a vedúci predmetových komisií slovenského jazyka 
a literatúry na rôznych úrovniach (škola, okres, kraj, centrum), lektor a metodik v oblasti ďal-
šieho vzdelávania učiteľov slovenského a nemeckého jazyka. V r. 1989 – 2012 krátkodobé 
študijné a vedecké pobyty v zahraničí (Nemecko, Rakúsko, ČR, Poľsko). Pôsobil vo viacerých 
vedeckých radách fakúlt, v komisiách, od r. 2003 – 2012 člen grantovej agentúry Ministerstva 
školstva SR KEGA, po r. 1989 člen expertných skupín Ministerstva školstva SR (Duch školy, 
Milénium a i.). 2003 medaila rektora Katolíckej univerzity v Ružomberku za zásluhy o vznik 
tejto univerzity, 2010 Veľká medaila (bronzová) udelená pri príležitosti 10. výročia založenia 
KU v Ružomberku, 2019 Ďakovný list MK SR za dlhoročný pedagogický a vedecký prínos 
v oblasti teórie vyučovania slovenského jazyka, 2019 Pamätná medaila rektora za významný 
podiel pri založení KU v Ružomberku a jej predchodcov pri príležitosti 20. výročia založenia 
KU v Ružomberku. 

Pracuje v oblasti teórie vyučovania slovenského jazyka a komunikácie. 

2016
The students´ motivation in teaching Slovak as mother tongue in the second half of the XXth century. 

In: History of Education & Children´s Literature, 2016, roč. 11, č. 2, s. 549 – 562.
Aus der Forschung der Schülermotivation im Muttersprachenunterricht in dem letzten halben 

Jahrhunderts (In Bezug auf Slowakisch als Muttersprache). In: History of Education & Children´s Literature, 
2016, roč. 11, č. 2, s. 549 – 562.

Nad inovovaným štátnym vzdelávacím programom zo slovenského jazyka a literatúry pre sekundárne 
vzdelávanie. In: Slovenčinár [online], 2016, roč. 3, č. 1, s. 73 – 83 [cit. 6. 6. 2019]. Dostupné na: http://sausba.sk/
pdf_casopis/web/casopisy/slovencinar7_casopisSAUS.pdf

Pohľad žiaka na slovenský jazyk a literatúru ako učebný predmet. In: Slovenčinár [online], 2016, roč. 
3, č. 2, s. 82 – 90 [cit. 6. 6. 2019]. Dostupné na: http://sausba.sk/pdf_casopis/web/casopisy/slovencinar8_casopis-
SAUS.pdf

Vyučovanie slovenčiny ako materinského jazyka v kontexte nových výziev a perspektív: (z teórie a pra-
xe vyučovania slovenského jazyka a literatúry). In: Jazyk a literatúra, 2016, roč. 3, č. 3 – 4, s. 2 – 33.
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2017
Ešte k  novým výzvam a  perspektívam vyučovania slovenčiny ako materinského jazyka (K návrhu 

štátneho a školského kurikula zo slovenského jazyka a literatúry). In: Jazyk a literatúra, 2017, roč. 4, č. 1 – 2, 
s. 2 – 36.

K jubilantovi – prof. PhDr. Eduardovi Gombalovi, CSc. In: Aspekty literárnovedné a jazykovedné. 3. Zborník 
Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Katolíckej univerzity v Ružomberku. Eds. D. Baláková 
– V. Kováčová. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku 2017, s. 75 – 81. ISBN 978-80-561-0461-3.

2018
Old new dimensions of teaching mother tongue and literature (in the context of new challenges and 

perspectives) [online]. In: L1 Research Archives Online, 2018, s. 1 – 15 [cit. 25. 1. 2022]. Dostupné na: https://
l1.publication-archive.com/biblio/1749

2019
Vyučovanie slovenčiny ako materinského jazyka v minulosti, prítomnosti a budúcnosti. Bratislava: 

Veda 2019. 239 s. ISBN 978-80-224-1770-9.
Ref.: 1. Bujko, L.: Kultúrne dejiny, 2020, roč. 11, č. 1, s. 147 – 148. – 2. Murinová, B.: Studia Scientifica 

Facultatis Paedagogicae, 2020, roč. 19, č. 3, s. 114 – 115. – 3. Ruščák, F.: Úspešná a užitočná vedecká publikácia. In: 
Slavica Slovaca, 2020, roč. 55, č. 1, s. 143 – 147. – Kazík, M.: Dejiny, súčasnosť a budúcnosť didaktiky slovenčiny. 
In: Literárny týždenník, 2021, roč. 34, č. 19/20 (26. mája 2021), s. 13. 

Súčasnosť a budúcnosť vyučovania materinského jazyka v stredoeurópskom vzdelávacom priestore 
(so zreteľom na slovenčinu, češtinu, nemčinu a  poľštinu). In: Beskidzkie dziedzictwo. VI. Logydowicze: 
Wydawnictso „Scriptum“ 2019, s. 93 – 113. ISBN 978-83-62092-76-5.

Učebnice slovenčiny pre stredné školy v kontexte nových výziev. In: Vybrané perspektívy vyučovania 
humanitných predmetov. Zost. J. Juhásová. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku – Verbum 2019, 
s. 45 – 65. ISBN 978-80-561-0725-6. 

Jazyk a komunikácia v novej koncepcii vyučovania slovenčiny. In: Komunikácia v odborných reflexi-
ách. Zborník príspevkov z 10. medzinárodnej vedeckej konferencie, Banská Bystrica, 12. – 13. 9. 2018. Ed. 
J. Klincková. Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici – Belianum 2019, 
s. 599 – 612. ISBN 978-80-557-1573-5.

Z mojej životnej cesty k didaktike slovenčiny. In: Aspekty literárnovedné a jazykovedné. 4. Zborník Katedry 
slovenského jazyka a  literatúry Filozofickej fakulty Katolíckej univerzity v  Ružomberku. Eds. D.  Baláková – 
V. Kováčová. Ružomberok: Verbum 2019, s. 10 – 21. ISBN 978-80-561-0654-9.

2020
Tri piliere kvalitatívnej transformácie výučby materinského jazyka I.  (Rámcové východiská). In: 

Studia Scientifica Facultatis Paedagogicae, 2020, roč. 19, č. 3, s. 58 – 72.
Tri piliere kvalitatívnej transformácie výučby materinského jazyka II. (Rámcové východiská). In: 

Studia Scientifica Facultatis Paedagogicae, 2020, roč. 19, č. 5, s. 11 – 22.
Continuity of traditional and new tendencies in L1 teaching: A scientific essay on the challenges and 

projections. In: L1-Educational Studies in Language and Literature [online]. Holandsko: Kluwer Academic 
Publishers, 2020, č. 20, s. 1 – 18 [cit. 22. 1. 2022] Dostupné na: https://l1research.org/article/view/199.

Frazeológia v škole včera, dnes a zajtra. In: Komunikačné paradigmy v lingvistike a žurnalistike. Zost. 
P. Kravčák. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku – Verbum 2020, s. 109 – 125. ISBN 978-80-561-
0820-8. 

Redakčná činnosť

Disputationes scientificae Universitatis catholicae in Ružomberok, 2016, roč. 16 – 2020, roč. 20 (člen red. 
rady).

Slovo a obraz v komunikaci s dětmi, 2016, roč. 6 – 2020, roč. 10 (člen red. rady).
Jazyk a literatúra, 2016, roč. 3 – 2020, roč. 7 (člen red. rady).
Studia scientifica Facultatis paedagogicae, 2020, roč. 18 (člen red. rady). 
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Literatúra

Milan Ligoš. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 290 – 292. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác M. Ligoša za 
roky 2011 – 2015).

Nerob iba to, čo máš rád, ale maj rád to, čo robíš. Rozhovor s prof. Milanom Ligošom. In: Spravodajca 
Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, 2018, roč. 24, č. 3, s. 36 – 39. 

O  stave vecí sveta i  o  sebe chcem mať jasnú a  zváženú predstavu. Rozhovor s  prof. PaedDr. Milanom 
Ligošom, CSc. In: Kuriér, informačný spravodajca Katolíckej univerzity v Ružomberku, 2019, roč. 18, č. 3, s. 4 – 7. 

(autorizované)
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ŠTEFAN LIPTÁK 

Nar. 23. 1. 1937, Spišské Podhradie, okr. Levoča – 13. 9. 2020, Bratislava, pochovaný je 
v Spišskom Podhradí. Študoval v r. 1953 – 1959 na Filozofickej fakulte v Prešove Univerzity 
Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk). 1968 PhDr., 1975 CSc. V r. 1961 – 1962 
pracovník Katedry slovenského jazyka a  literatúry Filozofickej fakulty v  Prešove Univerzity 
Pavla Jozefa Šafárika v  Košiciach (asistent), v  r.  1962 – 1966 Ústavu slovenského jazyka 
Slovenskej akadémie vied (SAV) v Bratislave, v r. 1967 – 1995 Jazykovedného ústavu Ľudovíta 
Štúra SAV v Bratislave (odborný asistent, odborný pracovník, samostatný odborný pracovník, 
vedecký pracovník, samostatný vedecký pracovník), v r. 1991 – 1995 vedecký tajomník ústavu. 
Stal sa spoluzakladateľom Slavistického kabinetu SAV, premenovaného v r. 2005 na Slavistický 
ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied. Od r. 1995 pracovník Slavistického kabinetu 
SAV poverený jeho vedením (samostatný vedecký pracovník), v r. 1995 – 2006 predseda vedeckej 
rady. Dlhé roky zastával v ústave pozíciu zástupcu riaditeľa ústavu. Ako samostatný vedecký 
pracovník pôsobil v Slavistickom ústave Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied do konca roku 
2010. V r. 1995 – 1997 externe pôsobil na Pedagogickom inštitúte sv. Ondreja pri Trnavskej uni-
verzite v  Ružomberku, od r.  1997 pôsobí na Katecheticko-pedagogickej fakulte sv. Ondreja 
Žilinskej univerzity v Ružomberku a na Filozofickej fakulte Katolíckej univerzity v Ružomberku 
(hosťujúci docent). V r. 1976 – 1981 vedecký tajomník Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri 
SAV, od r. 1993 tajomník a člen výboru Jazykového odboru Matice slovenskej. Je školiteľom in-
terných a externých doktorandov v Slavistickom ústave Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied 
a diplomantov na Filozofickej fakulte Katolíckej univerzity v Ružomberku. Pôsobí v pozícii jazy-
kového experta a člena vedeckej rady v Kriminalistickom a expertíznom ústave Policajného zbo-
ru Slovenskej republiky v sekcii Písmoznalectvo a jazyková expertíza. Od r. 1996 sa podieľa na 
výskume a spracovaní slovenských nárečí v Zakarpatskej Ukrajine. Výsledky týchto výskumov 
prezentoval aj na svetových slavistických podujatiach: na 12. medzinárodnom zjazde slavistov 
v Krakove (1998) i na 13. medzinárodnom zjazde slavistov v Ľubľane (2003). Spracoval doteraz 
nevydaný viac ako 1 300-stranový slovník zemplínskych a užských nárečí, ktorý vznikol na zá
klade terénnych výskumov lexiky v hraničnom slovensko-rusínsko-ukrajinskom jazykovom pro-
stredí. Venoval sa terénnym výskumom pre Atlas slovenského jazyka 1. – 4. , Slovanský jazykový 
atlas, Slovanský dialektologický atlas a  Kartotéku slovníka slovenských nárečí. Je spoluautor 
koncepcie Slovníka slovenských nárečí a autor heslových statí písmen E, F, J a časti K (1. zv.). 
1978 Čestné uznanie za dlhoročnú úspešnú prácu v Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV, 
1996 Čestná strieborná plaketa SAV Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, 2007 
Čestná (zlatá) plaketa SAV Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách. 2007 Medaila 
Andreja Hlinku a Martina Rázusa za zásluhy a dlhoročnú prácu pri napĺňaní programu Matice 
slovenskej a pri príležitosti životného jubilea, ocenenie Významná osobnosť SAV v roku 2012. 

Venoval sa výskumu slovenských nárečí (východoslovenských, najmä zemplínskych 
a užských nárečí) a západoslovansko-východoslovanským jazykovým kontaktom. 

Literatúra

Štefan Lipták. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 293 – 294. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác Š. Liptáka 
za roky 2011 – 2015).
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Bartko, L.: Na osemdesiatku Štefana Liptáka. In: Slavica Slovaca, 2017, roč. 53, č. 1, s. 87 – 88.
Bartko, L.: Za PhDr. Štefanom Liptákom. In: Slavica Slovaca, 2020, roč. 55, č. 2, s. 313 – 314. 
Smatana, M.: Za Štefanom Liptákom (1937 – 2020). In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 5, s. 308 – 310.
Za PhDr. Štefanom Liptákom, CSc. [online]. Dostupné na: http://194.160.122.170/index.php/fakulty-a-pra-

coviska/filozoficka-fakulta/71314-za-phdr-stefanom-liptakom-csc [cit. 20. 1. 2022]. 
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ĽUDMILA LIPTÁKOVÁ, rod. VALEKOVÁ 

Nar. 12. 6. 1963, Poprad. Študovala v r. 1981 – 1986 na Pedagogickej fakulte v Prešove 
Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – občianska náuka, 1995 nemecký ja-
zyk). 1986 PaedDr., 1998 CSc., 2004 doc., 2013 prof. V r. 1986 – 1996 pracovníčka Katedry 
slovenského jazyka a  literatúry Pedagogickej fakulty v  Prešove Univerzity P.  J. Šafárika 
v Košiciach, od r. 1997 Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove (asistentka, od-
borná asistentka, docentka, profesorka). V r. 2003 – 2010 vedúca Katedry slovenského jazyka 
a literatúry, od r. 2004 Katedry komunikačnej a literárnej výchovy, v r. 2011 – 2015 prodekan-
ka Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity, od r. 2014 garantka študijných programov na 
Pedagogickej fakulte Prešovskej univerzity. V rokoch 2017 – 2018 lektorka slovenského jazy-
ka a kultúry na Univerzite v Novom Sade v Srbsku. 

Pracuje v oblasti lexikológie, derivatológie, štylistiky a didaktiky slovenského jazyka. 

a) Doplnok k bibliografii za roky 2010 – 2015

2015
Integrovaná didaktika slovenského jazyka a literatúry pre primárne vzdelávanie. Prešov: Prešovská 

univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta 2015. 488 s. ISBN 978-80-555-1252-5 (spoluautori M. Andričíková, 
D.  Cibáková, B.  Hlebová, M.  Klimovič, A.  Mitrová, E.  Pršová, R.  Rusňák, Ľ.  Sičáková, Z.  Stanislavová, 
K. Vužňáková).

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020

2016
Diagnostika a stimulácia kognitívnych a exekutívnych funkcií žiaka v mladšom školskom veku. Prešov: 

Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2016. 264 s.  ISBN 978-80-555-1719-3 (spoluautori I.  Kovalčíková, 
I. Ropovik, J. Ferjenčík, M. Klimovič, M. Demko, M. Bobáková, M. Slavkovská, J. Kresila, A. Prídavková, 
J. Brajerčík).

Ref.: Hlebová, B.: Diagnostika a stimulácia kognitívnych a exekutívnych funkcií žiaka v mladšom školskom 
veku. In: Štúdie zo špeciálnej pedagogiky, 2017, roč. 6, č. 1, s. 100 – 102 (rec.).

Slovotvorná motivácia v slovenčine ako opora rozvíjania lexikálnej kompetencie cudzojazyčného štu-
denta. In: Slovenčina (nielen) ako cudzí jazyk v  súvislostiach. 2. Zborník príspevkov venovaných výskumu 
a výučbe. Eds. J. Pekarovičová – Z. Hargašová. Bratislava: Univerzita Komenského 2016, s. 165 – 182. - ISBN 
978-80-223-4149-3.

Čo dáva vyučovanie materinského jazyka výučbe cudzieho jazyka? In: International journal on langu-
age, literature and culture in education [online], 2016, roč. 3, special number, s. 116 – 129 [cit. 19. 8. 2019]. 
Dostupné na: http://www.jolace.com/en/journals/llce/issues/

O (ne)poučení z historického vývoja teórie a praxe vyučovania materinského jazyka. In: O dieťati, 
jazyku a literatúre, 2016, roč. 4, s. 29 – 33. 

Lingvodidaktická história a jej reflexie v jedinečnom spracovaní Martiny Šmejkalovej. In: O dieťati, 
jazyku a literatúre, 2016, roč. 4, s. 34 – 40.

Slovo o  interdisciplinárnych súvislostiach lingvodidaktického výskumu. In: O dieťati, jazyku a  literatúre, 
2016, roč. 4, s. 5 – 6. 

Inferring and working memory in comprehension of a factual text. In: Meeting the challenge of assessing and 
educating students with special needs. Book of abstracts. Prešov: Faculty of education, University of Prešov 2016, 
s. 25. ISBN 978-80-555-1616-5. – Tamže: Using inferences as a strategy in the process of instructional text compre-
hension (spoluautorka E. Gogová) (s. 26). – Reading comprehension strategy for improving learning from text (s. 46) 
(spoluautorka E. Gogová) (abstrakty).
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2017
Didaktická transformácia teórie lexikálnej motivácie. In: Didaktické studie, 2017, roč. 9, č. 2, s. 13 – 31. 
Factual text comprehension tasks as a tool for stimulating executive functions in 9- to 10-year-old chil-

dren. In: L1-Educational studies in language and literature [online], 2017, roč. 17, special number, [22] s. [cit. 
19. 8. 2019] (spoluautori J. Kresila, M. Klimovič). Dostupné na: https://l1.publication-archive.com/show-volu-
me/32. – Tamže: Editorial to the special issue on executive functions and children`s literacy development, [4] s. (spo-
luautor S. Jablonśki).

Využitie frazeologickej a slovotvornej motivácie pri stimulovaní pracovnej pamäti žiaka. In: Svět v obra-
zech a ve frazeologii. Praha: Univerzita Karlova, Pedagogická fakulta 2017, s. 169 – 186. ISBN 978-80-7290-964-3. 

Jazyk ako nástroj stimulovania kognitívnych procesov dieťaťa mladšieho školského veku. In: Jazyk 
a jazykoveda v súvislostiach. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie Jazyk a jazykoveda 
v súvislostiach. Eds. O. Orgoňová – A. Bohunická – G. Múcsková – K. Muziková – Z. Popovičová-Sedláčková. 
Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2017, s. 501 – 512. ISBN 978-80-223-4422-7. 

Priekopnícka monografia o vyučovaní národných jazykov v krajinách Vyšehradskej štvorky. [Teaching of 
National Languages in the V4 Countries. Eds. M. Pieniąźek – S. Štěpáník. Praha: Univerzita Karlova, Pedagogická 
fakulta 2016. 177 s. ISBN 978-80-7290-913-1]. In: O dieťati, jazyku, literatúre, 2017, roč. 5, č. 2, s. 91 – 93 (rec.). 

Marie Čechová = Češka + Češtinárka + Človek. In: O dieťati, jazyku, literatúre, 2017, roč. 5, č. 2, s. 87 – 89. 
Linguistic strategies for comprehending the instructional text. In: Cultures, arts & verbal communication 

conference: the 11th conference of ARLE, June, 15 – 17, 2017, Tallinn university (Estonia) [online]. Tallinn: Tallinn 
university 2017, s. 127 – 128 [cit. 19. 8. 2019]. 978-9949-29-337-7 (spoluautorka E. Gogová) (abstrakt). Dostupné na: 
http://www.tlu.ee/en/ARLE2017/Programme-and-abstracts 

2018
Slovná zásoba v ranom veku. In: Desať štúdií o detskej reči. Lexika – gramatika – pragmatika. Ed. 

D. Slančová. Bratislava – Prešov: Veda – Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2018, s. 25 – 86. 
ISBN 978-80-224-1638-2 (spoluautorky D. Slančová, Z. Ondráčková, K. Vužňáková).

Slovotvorná motivácia v jazykovom vývine dieťaťa. In: Jazykovedný časopis, 2018, roč. 69, č. 3, s. 600 
– 615.

Poznámky k  vyučovaniu slovenského jazyka v  Srbskej republike. In: O  dieťati, jazyku, literatúre, 
2018, roč. 6, č. 1, s. 44 – 51 (spoluautorka D. Marčoková).

Čo (ne)vieme o slovenskom školstve v Srbsku. In: Notes [online], 2018, roč. 16, č. 1, s. 16 – 19. 

2019
Encyklopédia slovenského jazyka pre deti. Bratislava: Perfekt 2019. 229 s. ISBN 978-80-8046-938-2 

(spoluautori M. Klimovič, D. Cibáková, I. Gal Drzewieczka, E. Gogová, D. Lešková, Ľ. Sičáková, K. Vužňáková). 
Cesty ke komunikačně-funkčnímu pojetí v české, slovenské a polské didaktice mateřského jazyka. In: 

Vztah jazyka a komunikace v česko-slovensko-polské didaktické reflexi. Ed. S. Štěpaník et al. Praha: Karolinum 
2019, s. 23 – 71. ISBN 978-80-246-4353-3 (spoluautori S. Štěpaník a M. Szymańska).

An educational model for mediation of pupils‘ executive functioning during factual reading. In: 
Advances in mediated learning experience for 21st century education. Competencies, contexts and culture. 
Singapur: Cengage 2019, s. 23 – 52. ISBN 978-981-48-7831-9 (spoluautori M. Klimovič, I. Kovalčíková).

What developmental linguistics can offer L1 education. An example of the relation between implicit and 
explicit word-formation knowledge in Slovak speaking children. In: Crossroads [online], 2019, č. 1, s. 12 – 25 [cit. 
1. 2. 2020]. Dostupné na: http://www.crossroads.uwb.edu.pl/wp-content/uploads/2013/11/crossroads-24.pdf

Ad nové odborovodidaktické výzvy. In: Aspekty literárnovedné a jazykovedné. 4. Zborník Katedry 
slovenského jazyka a literatúry FF KU v Ružomberku. Eds. D. Baláková – V. Kováčová. Ružomberok: Verbum 
2019, s. 196 – 207. ISBN 978-80-561-0654-9.

Children`s understanding of a prosocial literary role model. In: [S. l.]: ARLE. The International Association 
for Research in L1 Education 2019, s. 1 (spoluautor D. Dziak) (abstrakt). 

Komunikačná náuka nielen o českom jazyku. In: O dieťati, jazyku, literatúre, 2019, roč. 7, č. 1, s. 72 – 74.
Program na stimuláciu kognitívnych a exekutívnych funkcií žiaka v predmete slovenský jazyk. In: Prešov: 

Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2019. 29 s. ISBN 978-80-555-2396-5 (apoluautori I. Kovalčíková, M. Klimovič, 
M. Kopčíková, E. Gogová).

2020
Slovotvorné znalosti. In: Klimovič, M. – Kopčíková, M. – Liptáková, Ľ. – Vužňáková, K.: Implicitné ja-

zykové znalosti dieťaťa. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2020, s. 197 – 288. ISBN 978-80-555-2639-3. 



ĽUDMILA LIPTÁKOVÁ, rod. VALEKOVÁ 238

Školní výpravy do krajiny češtiny. Didaktika českého jazyka pro základní školy. Plzeň: Nakladatelství 
Fraus 2020. 311 s. ISBN 978-80-7489-595-1 (spoluautori S. Štěpáník, E. Hájková, K. Eliášková, M. Szymańska). 

Orientácia na žiaka vo vyučovaní materinského jazyka. In: Język ojczysty w  edukacji szkolnej 
w  Polsce, Czechach i  na Słowacji [online]. Red. S.  Štěpaník – E.  Avramiuk. Białymstok: Wydawnictwo 
Uniwersytetu w  Białymstoku 2020, s.  53 – 80 [cit. 17. 1.  2022]. ISBN 978-83-7431-645-3 (spoluautorka 
E. Gogová). Dostupné na: https://repozytorium.uwb.edu.pl/jspui/bitstream/11320/11654/1/Jezyk_ojczysty_w_
edukacji_szkolnej_w_Polsce_Czechach_i_na_Slowacji.pdf

Konwencje opisu wymowy w  podręcznikach szkolnych do nauczania języka polskiego, czeskiego 
i słowackiego. In: Język ojczysty w edukacji szkolnej w Polsce, Czechach i na Słowacji [online]. Red. S. Štěpaník 
– E. Avramiuk. Białymstok: Wydawnictwo Uniwersytetu w Białymstoku 2020, s. 81 – 109 [cit. 17. 1. 2022]. 
ISBN 978-83-7431-645-3 (spoluautorky E. Avramiuk, J. Vlčková-Mejvaldová). Dostupné na: https://repozyto-
rium.uwb.edu.pl/jspui/bitstream/11320/11654/1/Jezyk_ojczysty_w_edukacji_szkolnej_w_Polsce_Czechach_i_
na_Slowacji.pdf

Signalizace zvukové podoby slov ve vybraných řadách učebnic českého, slovenského a polského jazyka 
pro 4.–6. ročník. In: Didaktické studie, 2020, roč 12, č. 1, s. 15 – 37 (spoluautorky J. Vlčková, E. Avramiuk).

Výskumné výzvy edukačnej lingvistiky na Slovensku. In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazyko-
vednej spoločnosti pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV [online] 2018 – 2019, roč. 37 – 38, s. 20 – 22 [cit. 
10. 11. 2021]. Ed. K. Gajdošová. Dostupné na: https://www.juls.savba.sk/ediela/zsj/2018_2019/zap2018_2019.pdf

Redakčná činnosť

Studie z aplikované lingvistiky/Studies in Applied Linguistics, 2016, roč. 7 – 2020, roč. 11 (členka red. rady).
Didaktické studie (Praha), 2016, roč. 8 – 2020, roč. 5 (členka red. rady).
O dieťati, jazyku, literatúre, 2016, roč. 4 – 2020, roč. 8 (členka red. rady).
Slovo a obraz v komunikaci s dětmi, 2016, roč. 6 – 2020, roč. 10 (členka red. rady).
Gramotnosť, pregramotnost a vzdělávání, Univerzita Karlova, Praha, 2017, roč. 1 – 2020, roč. 4 (členka red. 

rady).
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Ľudmila Liptáková, rod. Valeková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 213 – 216. ISBN 978-80-224-1634-4 
(doplnky k bibliografii za roky 2006 – 2010, súpis prác Ľ. Liptákovej za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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Nar. 3. 1. 1978, Žilina. Študovala v r. 1998 – 2003 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – latinský jazyk). 2003 Mgr., 2022 PhD. Pôsobila 
v Jazykovednom ústave Ľ. Štúra SAV v Bratislave ako odborná pracovníčka – lingvistka na 
oddelení Slovenského národného korpusu (2003 – 2013). Od r. 2007 je lektorkou metodických 
seminárov pre učiteľov z krajanských škôl, rovnako viedla semináre v rámci dvojsemestrálne-
ho kurzu Didaktika slovenčiny ako cudzieho jazyka, ktorý organizuje Letná škola slovenského 
jazyka a kultúry Studia Academica Slovaca (SAS). V r. 2013 – 2017 pôsobila ako lektorka 
slovenského jazyka a kultúry na Belehradskej univerzite v Belehrade. Od r. 2018 bola exter-
nou a  od r.  2019 je internou pracovníčkou SAS (lektorka), od r.  2022 odborná asistentka. 
V r. 1997 – 1998 študijný pobyt na Language and Cathechetical Institute (Gaming, Rakúsko). 
2010 výmenný pracovný pobyt na Univerzite v Jyväskylä (Fínsko). V r. 2008 – 2013 pracova-
la v oblasti médií (moderátorka, redaktorka TV LUX). 2005 Cena SAV za budovanie infraš-
truktúry pre vedu (členka kolektívu).

Venuje sa slovenčine ako cudziemu jazyku (lektorka, autorka učebníc a iných metodic-
kých materiálov), spolupracovala na projekte Slovenského hovoreného korpusu a venovala sa 
využitiu korpusových databáz vo výučbe. 

a) Doplnok k bibliografii za roky 2006 – 2010

2007
1. Krížom-krážom. Slovenčina A1 [CD-ROM]. Bratislava: Univerzita Komenského 2007. 187 s. ISBN 

978-80-223-2441-0. ISBN 978-80-223-2451-9 (spoluautorky E.  Španová, H.  Tichá, Z.  Kleschtová, 
M. Mošaťová)

Ref.: Hlásna, S.: Hodnotenie učebnice Kamenárová, R.  – Španová, E.  – Tichá, H.  – Ivoríková, H.  – 
Kleschtová, Z. – Mošaťová, M.: Krížom-krážom. Slovenčina A1. In: Lingvistika a lingvodidaktika na školách filolo-
gického zamerania. 2 [elektronický zdroj] Bratislava: Z-F Lingua 2009, s. 29 – 34 (CD-ROM).

b) Bibliografia za roky 2011 – 2015

2011
Krížom-krážom. Slovenčina B1. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2011. 251 s. ISBN 

978-80-223-3035-0. ISBN 978-80-223-3037-4 (spoluautorky M.  Mošaťová, R.  Kamenárová, A.  Gabríková, 
E. Španová, D. Balšínková, Z. Kleschtová) [2 CD-ROM].

Ref.: 1. Žigová, Ľ.  In: Cizí jazyky, 2011/2012, roč. 55, č. 2, s. 38 – 39. – 2. Žigová, Ľ.: Krížom-krážom 
k osvojeniu slovenčiny. In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2011/12, roč. 58, č. 3 – 4, s. 91 – 94 (rec.).

2012
Krížom-krážom. Slovenčina A2. 2.  dopl. a  preprac. vyd. Bratislava: Univerzita Komenského 

v Bratislave 2012. 207 s. ISBN 978-80-223-3265-1 (spoluautorky R. Kamenárová, E. Španová, D. Balšínková, 
Z. Krchová, M. Mošaťová, H. Tichá).

The Slovak language in the digital age. Ed. G. Rehm – H. Uszkoreit. Berlin: Springer 2012. 85 s. White 
Paper Series. ISBN 978-3-642-30369-2 (spoluautori M.  Šimková, R.  Garabík, K.  Gajdošová, M.  Laclavík, 
S. Ondrejovič, J. Juhár, J. Genči, K. Furdík, J. Ivanecký). ISBN 978-80-969920-2-7.

Slovenský národný korpus a možnosti jeho využitia v školskej praxi. Príspevok prednesený na konfe-
rencii SAUS 2013. 18 s. [online], [cit. 14. 11. 2015]. Dostupné na: http://korpus.juls.savba.sk/attachments/pub-
lications/2012gajdosova_losivorikova_SAUS.pdf (spoluautorka K. Gajdošová). 
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2014 
Krížom-krážom. Slovenčina B2. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2014. 247 s. ISBN 

978-80-223-3660-4. 2  CD-ROM. ISBN 978-80-223-3661-1 (CD-ROM) (spoluautorky A.  Gabríková, 
M. Mošaťová, R. Kamenárová, E. Španová, A. Tichá).

Ref.: Pekarovičová, J. In: Slovenčinár, 2014, roč. 1, č. 3, s. 59 (rec.). 
Slovenský národný korpus a možnosti jeho využitia v školskej praxi. In: Slovenčinár, 2014, roč. 1, č. 1, s. 44 

– 60 (spoluautorka K. Gajdošová). 

2015
Menné deklinačné vzory v slovenčine z lingvodidaktického hľadiska. In: Gramatika ve výuce a testo-

vání cizích jazyků (včetně češtiny pro cizince). Eds. G. Dvořáková – J. Houžvička. Praha: Univerzita Karlova 
– Ústav jazykové a odborné přípravy 2015, s. 81 – 88. ISBN 978-80-87238-11-0 (spoluautorka R. Kamenárová).

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020

2016
Postupnosť výkladu modelov slovenskej mennej deklinácie cudzincom. In: Slovenčina (nielen) ako 

cudzí jazyk v  súvislostiach. 2.  Zborník príspevkov venovaných výskumu a  výučbe. Eds. J.  Pekarovičová – 
Z. Hargašová. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2016, s. 114 – 130. ISBN 978-80-223-4149-3 
(spoluautorka R. Kamenárová). 

2017
Ľudovít Štúr očami zahraničných slovakistov. In: Jazykovedné dielo Ľudovíta Štúra v historických 

a súčasných interpretáciách. Zborník príspevkov z vedeckej konferencie k 200. výročiu narodenia Ľudovíta 
Štúra. Eds. S. Ondrejovič – J. Kmiťová. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV – Veda 2017, s. 176 – 188. 
ISBN 978-80-224-1565-1 (spoluautorka J. Pekarovičová). 

2018
Krížom-krážom. Metodická príručka – slovenčina A1 + učebnica A1. 2. dopl. a preprac. vyd.Bratislava: 

Univerzita Komenského v  Bratislave 2018. 358 s.  ISBN 978-80-223-4708-2 (spoluautorky R.  Kamenárová, 
E. Španová, M. Mošaťová).

Krížom krážom. Slovenčina A1. 2. dopl. a preprac. vyd. Bratislava: Univerzita Komenského 2018. 203 
s. ISBN 978-80-223-4552-1(spoluautorky R. Kamenárová, E. Španová, Z. Krchová, H. Tichá, M. Mošaťová).

O česko-slovenských kontaktoch s Lukášom Mathém. In: SME, roč. 26, 10. 9. 2018, s. 14. – Tamže: Feldek 
a Autner hovoria o  Nepolepšenom svätcovi (17. 9.  2018, s.  15). – O  prekladaní z  češtiny do slovenčiny s  Evou 
Melichárkovou (1. 10. 2018, s.  12). – Česká kultúra sa najlepšie ponúka Slovákom u  nich doma. Rozhovor s V. 
Anýžovou viedli R. Soóky a H. Ľos Ivoríková ( 29. 10. 2018, s. 15).

2019
Ako učiť gramatiku komunikatívne a tvorivo. In: Studia Academica Slovaca. 48. Prednášky 55. letnej 

školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 
v Bratislave 2019, s. 304 – 321. ISBN 978-80-223-4748-8.

2020
Studia Academica Slovaca a ďalšie vzdelávanie lektorov a učiteľov slovenčiny ako cudzieho jazyka 

[online]. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2020, s. 43 – 47 (cit. 20. 1. 2022). ISBN 978-80-223-
4917-8 (spoluautorka M. Mošaťová). Dostupné na: http://stella.uniba.sk/texty/CDV_UK_zbornik_2020.pdf

Literatúra

Helena Ľos Ivoríková, rod. Ivoríková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna biblio-
grafia slovenských slovakistov a slavistov (2006 – 2010). Bratislava: Veda 2014, s. 282. ISBN 978-80-224-1403-6 
(súpis prác H. Ľos Ivoríkovej za roky 2006 – 2010). 

(autorizované)
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MARIÁN MACHO 

Nar. 7. 10. 1978, Nitra – 15. 10. 2022, pochovaný je v Nitre. Študoval v r. 1998 – 2003 
na Filozofickej fakulte Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (slovenský jazyk a literatúra 
– politológia). 2003 Mgr., 2010 PhD. V r. 1997 – 1998 pôsobil ako redaktor a jazykový korek-
tor siete regionálnych médií. V  r. 2003 – 2018 pracovník Katedry slovenského jazyka 
Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre (asistent, odborný asistent). Od 
r. 2007 vyučoval slovenčinu pre cudzincov na medzinárodnom kurze ERASMUS Intensive 
Language Course. V  r. 2009 pôsobil na Nord-Trondelag University College (Nórsko) 
a v r. 2010 – 2011 na Univerzite J. E. Purkyně (Česká republika). V r. 2006 – 2009 viedol ako 
lokálny koordinátor medzinárodného projektu EUROPODIANS slovenský tím, ktorý v spolu-
práci s ďalšími 11 európskymi univerzitami vypracoval e-learningové kurzy tzv. malých eu-
rópskych jazykov. Od r. 2013 pôsobil ako lektor na Pekinskej univerzite zahraničných štúdií 
v Čínskej ľudovej republike. V r. 2008 – 2013 tajomník, od r. 2013 člen výboru Jazykového 
odboru Matice slovenskej. Od r. 2009 vedúci sekcie slovenského jazyka Národného skúškové-
ho centra Európskeho konzorcia pre certifikáciu znalosti moderných jazykov (ECL). Viedol 
kurzy redakčnej úpravy textu, jazykovej kultúry a  rétoriky pre pracovníkov štátnej správy 
a osvetových inštitúcií, ako aj jazykovo prakticky zamerané školenia pre redaktorov a korek-
torov printových médií. Pôsobil ako oficiálny jazykový redaktor a korektor Filozofickej fakul-
ty Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre.

Vo svojej vedeckej a pedagogickej činnosti sa zameriaval na všeobecnú jazykovedu 
a lexikológiu, sústreďoval sa i na výskum jazyka slovenského i zahraničného politického dis-
kurzu.

2016
Certifikované testovanie znalosti slovenčiny pre cudzincov (na príklade jazykovej skúšky európskeho 

konzorcia pre certifikáciu znalosti moderných jazykov). In: Slovenčina (nielen) ako cudzí jazyk v súvislostiach. 
2.  Zborník príspevkov venovaných výskumu a  výučbe. Eds. J.  Pekarovičová – Z.  Hargašová. Bratislava: 
Univerzita Komenského 2016, s. 420 – 430.  ISBN 978-80-223-4149-3 (spoluautorka R. Machová). 

Die slowakisch-deutschen Beziehungen. Das Deutsche auf dem Gebiet der Slowakei. In: Studies in 
Foreign Language Education. Nümbrecht: Kirsch-Verlag 2016, s. 122 – 132. ISBN 978-3-943906-28-8 (spoluau-
torka R. Machová). 

2017
Slovak level B1, B2, C1: ECL practice exams. Nümbrecht: Kirsch-Verlag 2017. 178 s.  ISBN 978-3-

943906-26-4 (spoluautori E. Zelenická, R. Machová, M. Olšiak). 
Ref.: Dudová, K.: Praktická knižná pomôcka. In: Náš čas, 2018, roč. 22, č. 5, s. 62.
 

Literatúra

Marián Macho. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 299 – 301. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác M. Macha 
za roky 2006 – 2015).

Zomrel Marián Macho. Slovenčinu šíril v ďalekej Číne. In: NitraDeň [online], 24. 10. 2022 [cit. 22.2. 2023]. 
Dostupné na: https://nitraden.sk/zomrel-marian-macho-slovencinu-sirili-v-dalekej-cine/	
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Nar. 7. 4. 1980, Nové Zámky. Študovala v r. 1999 – 2005 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (odbor slovenský jazyk a literatúra – filozofia). 2005 Mgr., 2015 PhD. 
Od r. 2005 pracuje v oddelení Slovenského národného korpusu Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra 
Slovenskej akadémie vied (odborná pracovníčka, vedecká pracovníčka). V r. 2007 – 2015 bola 
externou doktorandkou na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (odbor slo-
venský jazyk). Od r. 2007 je členkou výkonného výboru Slovenskej jazykovednej spoločnosti. 
2018 Prémia Literárneho fondu za vedeckú a odbornú literatúru za Retrográdny slovník súčasnej 
slovenčiny. Slovné tvary na báze Slovenského národného korpusu (spoluautorka).

Pracuje v oblasti počítačového a lexikografického spracovania slovných spojení.

2016
Lexicographical treatment of Slovak adjective-noun collocations [online]. In: Lexicography at the 

Beginning of 21st Century. Proceedings of the Seventh International Conference on Lexicography and 
Lexicology (Sofia, October 15-16, 2015) [online]. Eds. D. Blagoeva – S. Kolkovska. Sofia: Prof. Marin Drinov 
Publishing House of Bulgarian Academy of Sciences 2016, s. 159 – 166 [cit. 28. 1. 2022]. ISBN 978-954-322-875-
1. Dostupné na: https://core.ac.uk/download/pdf/228901995.pdf

Výskum viacslovných pomenovaní v slovakistike. Časť II. In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 5 – 6, 
s. 271 – 283 (spoluautor M. Ološtiak).

2017
Slovník slovných spojení: podstatné mená. 2. dopl. a uprav. vyd. Bratislava: Veda 2017. 394 s. ISBN 

978-80-8105-682-6 (spoluautor P. Ďurčo). – Tamže: Úvod k druhému vydaniu, s. 7 – 8 (spoluautorka M. Šimková).
Slovník kolokácií prídavných mien v slovenčine. Bratislava: Veda 2017. 340 s. ISBN 978-80-224-1633-7 

(spoluautorky K. Chlpíková, K. Bobeková). – Tamže: Úvod (s. 7 – 8). – Východiská a zásady spracovania slov-
níka (s. 9 – 14). – Materiálové východiská výberu hesiel a kolokácií (s. 15 – 17).

Using collocations for terminology extraction. In: Proceedings of the International Jubilee Conference 
of the Institute for Bulgarian Language (Sofia, 15-16 May 2017). Eds. T. Aleksandrova – D. Blagoeva. Sofia: 
Institute for Bulgarian Language, 2017, vol. 2, s. 134 – 138. ISBN 978-954-924-899-9 (spoluautorky V. Stoykova, 
E. Petkova).

Collocability analysis of selected Slovak Nouns. In: Caietele Sextil Puşcariu III. Actele Conferinţei 
Internaţionale „Zilele Sextil Puşcariu“. Eds. E. Pavel – N. Mocanu – A. Tudurachi. Cluj-Napoca: Scriptor-
Argonaut 2017, s. 252 – 257. ISBN 978-606-8539-11-9.

2018
Retrográdny slovník súčasnej slovenčiny – slovné tvary na báze Slovenského národného korpusu. 

Bratislava: Veda 2018. 848 s.  ISBN 978-80-224-1699-3 (spoluautori R.  Garabík, B.  Kmeťová, A.  Karčová, 
K. Bobeková, K. Chlpíková). 

Literatúra

Daniela Majchráková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 302 – 303. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
D. Majchrákovej za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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MILAN MAJTÁN 

Nar. 3. 5. 1934, Vrútky, okr. Martin – 30. 6. 2018, Bratislava. Študoval v r. 1953 – 1957 
na Fakulte spoločenských vied Vysokej školy pedagogickej v Bratislave (slovenský jazyk). 
1965 CSc., 1966 PhDr., 1995 DrSc. Pôsobil v  r. 1957 – 1961 na gymnáziu v  Bratislave-
Petržalke (profesor), v r. 1961 – 1966 pracovník Ústavu slovenského jazyka Slovenskej aka-
démie vied (SAV) v Bratislave, v r. 1967 – 2008 pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta 
Štúra SAV v Bratislave (štipendista, vedecký ašpirant, vedecký asistent, vedecký pracovník, 
samostatný vedecký pracovník, vedúci vedecký pracovník), v r. 1984 – 2008 vedúci oddelenia 
dejín slovenčiny, v  r. 1995 – 1999 zástupca riaditeľa. V  r. 1970 – 1976 externe pôsobil na 
Katedre slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Nitre, v r. 1998 – 2000 pôsobil 
na Katedre slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity sv. Cyrila a Metoda 
v Trnave. V r. 1964 – 1983 tajomník a v r. 1984 – 2001 predseda Slovenskej onomastickej 
komisie, v r. 1984 – 1992 člen predsedníctva onomastickej komisie ČSAV. Od r. 1970 člen 
názvoslovnej komisie Ministerstva vnútra SSR a člen Názvoslovnej komisie Slovenského úra-
du geodézie a kartografie a Úradu geodézie, kartografie a katastra Slovenskej republiky, pred-
seda subkomisie pre geografické názvy na území Slovenska, v  r. 1992 – 2001 predseda 
Názvoslovnej komisie Ústavu geodézie, kartografie a katastra SR. V r. 1971 – 1972 tajomník 
Združenia slovenských jazykovedcov pri SAV, v r. 1972 – 1976 vedecký tajomník Slovenskej 
jazykovednej spoločnosti pri SAV. Od r. 1976 člen Medzinárodnej komisie pre slovanskú ono-
mastiku pri Medzinárodnom komitéte slavistov, v  r. 1996 – 2013 člen Ústrednej jazykovej 
rady Ministerstva kultúry SR. Od r. 1998 člen komisie pre obhajoby doktorských dizertačných 
prác vo vednom odbore slovenský jazyk. 1984 Strieborná čestná plaketa Ľudovíta Štúra za 
zásluhy v spoločenských vedách, Čestná medaila Mateja Bela za zásluhy v historických ve-
dách a titul Najlepší pracovník rezortu Slovenského úradu geodézie a kartografie, 1996 prémia 
Literárneho fondu M. Majtánovi a kolektívu za dielo Historický slovník slovenského jazyka, 
4. diel (vedúci kolektívu), 1998 Cena SAV za vedecko-popularizačnú činnosť v roku 1988. 
1999 zlatá Čestná plaketa Ľ. Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, 2004 titul Významná 
osobnosť SAV, 2005 Cena mesta Vrútky za celoživotné dielo, 2008 Pribinov kríž II. triedy za 
významné zásluhy o  kultúrny rozvoj SR. 2009 Cena SAV za vedeckovýskumnú prácu na 
7.  zväzku Historického slovníka slovenského jazyka (vedúci autorského kolektívu), 2010 
Cena Jednoty tlmočníkov a  prekladateľov v  Prahe za to isté dielo; 2010 Pamätná medaila 
Pedagogickej fakulty Trnavskej univerzity za dlhoročnú spoluprácu s  pracovníkmi katedry 
slovenského jazyka a literatúry, 2012 Cena mesta Krupiny za významný prínos vo výskume 
dejín mesta Krupina, 2014 Cena SAV za popularizáciu vedy: za vedecko-popularizačnú 
a vzdelávaciu činnosť. 

Pracoval v oblasti onomastiky, dejín slovenského jazyka a dialektológie.

2017
Kojšovská hoľa, nie Kojšova hoľa. In: Spytovali ste sa. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: 

Veda 2017, s.  145. ISBN 978-80-224-1615-3. (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra 
slova, 1974, roč. 8, č. 5, s. 189).

2018
Naše priezviská. 2. dopl. vyd. Bratislava: Veda 2018. 195 s. ISBN 978-80-224-1646-7.



MILAN MAJTÁN 244

Priezvisko Sagan. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 2, s. 103 – 105. – Tamže: Priezviská Kýška a Kiska 
(s. 176 – 177). – Priezviská Lajčiak a Lajčák (s. 227 – 228: – Názov vrchu Marhát (s. 229 – 230). – Priezviská 
Harabin a Harabín (č. 6, s. 347 – 348).

2019
Čo sa z kalendára nevyčíta. In: Rozličnosti o slovenčine. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 

2019, s. 230 – 232. ISBN 978-80-224-1790-7. (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 
1970, roč. 4, č. 9, s. 307 – 308).

Poznávaním histórie jazyka formujeme svoje národné povedomie. Rozhovor J.  Wachtarczykovej s  M. 
Majtánom. In: Očami slovenských jazykovedcov. Rozhovory o premenách jazyka a jeho výskumu na Slovensku. Ed. 
J. Wachtarczyková. Bratislava: SAP 2019, s. 106 – 118. ISBN 978-80-89607-74-7.

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2016, roč. 81 – 2018, roč. 83 (člen red. rady).
Život medzi apelatívami a propriami. Jazykovedné štúdie. 29. Bratislava:Veda 2011. 259 s. ISBN 978-80-

224-1213-1. [Zostavené z príspevkov, ktoré odzneli na medzinárodnom vedeckom seminári, ktorý sa konal 8. decem-
bra 2010 pri príležitosti stého výročia narodenia Dr. h. c. prof. PhDr. Vincenta Blanára, DrSc.] (vedecký redaktor).

Literatúra

Milan Majtán. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 304 – 306. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác M. Majtána 
za roky 2011 – 2015).

Gałkowski, A. – Valentová, I.: Ricordo di Milan Majtán (1934 – 2018). In: Rivista Italiana di Onomastica, 
2019, roč. 25, č. 1, s. 520 – 521.

Valentová, I. – Kopach, A. I.: Milan Majtán (1934 – 2018). In: Voprosy onomastiki, 2019, vol. 16, č. 1, s. 228 
– 230.

Beláková, M.: Aby jeho odkaz žil aj v  našich školách. Spomienka na PhDr. Milana Majtána, DrSc. 
(Onomastika vo vyučovaní). In: Slovenčinári [online], 2018, roč. 1, č. 2, s. 11 – 16 [cit. 19. 6. 2019]. Dostupné na: 
https://slovencinari9.webnode.sk/_files/200000018-2f7e9307d5/%C4%8Dislo2.pdf

Hladký, J.: Za doktorom Milanom Majtánom. In: Acta Onomastica, 2018, roč. 59, s. 318 – 323.
Jurčo, M.: Spomienka na jazykovedca Milana Majtána. In: Slovenské pohľady, 2018, roč. 4 + 134, č. 9, s. 133 

– 135.
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MARIE MAJTÁNOVÁ, rod. KORANDOVÁ 

Nar. 4. 2. 1936, Plzeň. Študovala v  r. 1955 – 1959 na Filologickej fakulte Karlovej 
univerzity v Prahe (český jazyk – ruský jazyk). 1970 PhDr., 1971 CSc. V r. 1960 – 1963 pra-
covníčka Ústavu pro jazyk český ČSAV v Prahe (odborná asistentka), v r. 1963 – 1966 Ústavu 
slovenského jazyka SAV, v  r. 1967 – 1992 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV 
v Bratislave (štipendistka, vedecká ašpirantka, vedecká asistentka, vedecká pracovníčka, sa-
mostatná vedecká pracovníčka), od r.  1992 na dôchodku. 1986 zaslúžilá pracovníčka 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV, 1996 prémia Literárneho fondu M.  Majtánovi 
a kolektívu za dielo Historický slovník slovenského jazyka, 4. diel (členka kolektívu). 2002 
Cena Bohumila Polana za rok 2001 za knihu Plzenské předjaří, v r. 2002 a 2004 Cena Andreja 
Chudobu. 2012 ocenenie Významná česká žena ve světe od Medzinárodného koordinačného 
výboru zahraničných Čechov a Cena mesta Krupiny za významný prínos vo výskume dejín 
mesta Krupina.

Pracuje v oblasti výskumu dejín českého a slovenského jazyka, dialektológie a ono-
mastiky.

Literatúra

Významné životné jubileum PhDr. Marie Majtánovej, CSc. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 1, s. 42 – 44. 
Marie Majtánová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 

slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 307. ISBN 978-80-224-1634-4 (literatúra).

(autorizované)
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MARTA MARSINOVÁ 

Nar. 11. 5.  1922, Žilina – 2.  7. 2010, Bratislava. Študovala v  r. 1940 – 1945 na 
Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – nemecký jazyk – 
všeobecná jazykoveda). 1973 PhDr. V r. 1945 – 1948 pôsobila na gymnáziu v Banskej Bystrici 
(profesorka), v r. 1948 – 1950 pracovníčka Jazykovedného odboru Matice slovenskej v Martine 
(referentka), v  r. 1950 – 1951 Jazykovedného ústavu Slovenskej akadémie vied a  umení 
v Bratislave, v r. 1953 – 1959 Ústavu slovenského jazyka SAV v Bratislave, v r. 1968 – 1980 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka, samostatná 
odborná pracovníčka, samostatná vedeckotechnická pracovníčka), od r. 1980 na dôchodku. 
V r. 1973 – 1976 hospodárka Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV. Pracovala v oblas-
ti výskumu slovenského spisovného jazyka, najmä tvorenia slov. Pozornosť venovala aj otáz-
kam jazykovej kultúry a  jazykovej výchovy, zaoberala sa aj konfrontačným štúdiom českej 
a slovenskej lexiky.

2019
Pohrebný ústav – pohrebná služba – pohrebníctvo. In: Rozličnosti o  slovenčine. Eds. S.  Mislovičová – 

I. Vančová. Bratislava: Veda 2019, s. 36 – 37. ISBN 978-80-224-1790-7. (Po prvý raz publikované pod rovnakým 
názvom. In: Kultúra slova, 1970, roč. 4, č. 8, s. 281 – 282). 

2020
Krátky slovník slovenského jazyka. 5.  dopl. a  upr. vyd. Priprav. J.  Kačala – M.  Pisárčiková – 

M. Považaj. Martin: Matica slovenská 2020. 960 s. ISBN 978-80-8128-261-4 (spoluautori J. Doruľa, J. Kačala, 
I.  Masár, Š.  Michalus, Š.  Peciar, M.  Pisárčiková, M.  Považaj, V.  Slivková, E.  Smiešková, E.  Tibenská, 
M. Urbančok). 

Ref.: 1. Klas, T.: Prameň mediácie a opadané hrušky. In: Literárny týždenník, 2021, roč. 34, č. 1 – 2 (20. 
1. 2021), s. 19. – 2. Ruščák, F. In: Literárny týždenník, 2021, roč. 34, č. 1 – 2 (20. 1. 2021), s. 19. – 3. Ruščák, F. In: 
Slavica Slovaca, 2021, roč. 56, č. 1, s. 139 – 141. – 4. Klabníková, I.: Slovenské pohľady, 2021, roč. 4 + 137, č. 2, 
s. 129 – 132 (rec.). 

Literatúra

Marta Marsinová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a slavistov (2006 – 2010). Bratislava: Veda 2014, s. 291. ISBN 978-80-224-1403-6 (literatúra).
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IVAN MASÁR 

Nar. 26. 3. 1930 Horné Lefantovce, teraz časť Lefantoviec, okr. Nitra – 16. 3. 2008, 
Bratislava. Študoval v r. 1949 – 1953 na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave 
(slovenský jazyk – latinský jazyk). 1972 PhDr. V r. 1953 – 1961 pracovník Slovenského peda-
gogického nakladateľstva v Bratislave (redaktor), v r. 1961 – 1966 pracovník Ústavu sloven-
ského jazyka Slovenskej akadémie vied (SAV) v Bratislave, v r. 1967 – 1993 Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborný pracovník, samostatný odborný pracovník, 
samostatný odborný pracovník špecialista, samostatný vedeckotechnický pracovník, vedúci 
vedeckotechnický pracovník), od r. 1993 na dôchodku. Od r. 1968 tajomník Medzinárodnej 
komisie pre lingvistickú terminológiu pri Medzinárodnom komitéte slavistov. Člen viacerých 
odborných terminologických komisií (ako jazykový poradca). V  r. 1966 – 1968 hospodár 
Združenia slovenských jazykovedcov pri SAV. Od r.  1996 bol členom Ústrednej jazykovej 
rady. 1985 vzorný pracovník SAV. 1996 Pocta Antona Bernoláka.

Pracoval v  oblasti výskumu slovenskej odbornej terminológie a  v oblasti jazykovej 
kultúry.

2017
Ortutnatý, ale meďnatý. In: Spytovali ste sa. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 2017, 

s. 48. ISBN 978-80-224-1615-3. (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1968, roč. 
2, č. 4, s. 124 – 125). – Tamže: „Potencionál, potencionálne možný“ (s. 16). (Po prvý raz publikované pod rov-
nakým názvom. In: Kultúra slova, 1969, roč. 3, č. 6, s. 221). – Jadrová elektráreň – atómová elektráreň (s. 48 
– 49). (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1976, roč. 10, č. 10, s. 360 – 361). – 
Prečo C dur, ale a mol? (s. 239 – 240). (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1981, 
roč. 15, č. 4, s. 126 – 127). – Susedia aj susedovci (s. 107 – 109). (Po prvý raz publikované pod rovnakým ná-
zvom. In: Kultúra slova, 1982, roč. 16, č. 4, s. 127). – Nadváha, nadhmotnosť, preťaž (s. 50 – 51). (Po prvý raz 
publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova,1983, roč. 17, č. 1, s. 31). Talenti? (s. 186 – 187). (Po prvý 
raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1984, roč. 18, č. 5, s. 185 – 186). – Je žltobiely viac 
žltý ako biely? (s. 77 – 78). (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1984, roč. 18, 
č. 6, s. 221 – 222). – Lipový čaj, šípkový čaj, mätový čaj (s. 80 – 81). (Po prvý raz publikované pod rovnakým 
názvom. In: Kultúra slova, 1985, roč. 19, č. 1, s. 30 – 31). – Ekológia, ekologický, ekoprogram (s. 110 – 111). 
(Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1985, roč. 19, č. 5, s. 189 – 190). – Vlnená 
či vlnárska pečať? (s. 95 – 96). (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1987, roč. 
21, č. 4, s. 125 – 126). – Stará tlač, staré tlače (s. 54). (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 1987, roč. 21, č. 5, s. 186 – 187). – Veterinárny a veterinársky (s. 100 – 101). (Po prvý raz publi-
kované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1991, roč. 25, č. 4, s. 127 – 128). – Svätý Cyril a Metod či 
svätí Cyril a Metod, orodujte za nás (s. 224 – 226). (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra 
slova, 1991, roč. 25, č. 9, s. 316 – 317). – Poněkud nie je vždy trocha (s. 263 – 264). (Po prvý raz publikované 
pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1993, roč. 27, č. 4, s. 125 – 126).

2019
Nová funkcia pomlčky v  publicistike? In: Rozličnosti o  slovenčine. Eds. S.  Mislovičová – I.  Vančová. 

Bratislava: Veda 2019, s. 207 – 208. ISBN 978-80-224-1790-7. (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 1980, roč. 14, č. 5, s. 183 – 186). – Tamže: O slovoslede prívlastkových konštrukcií (s. 193 – 194). (Po 
prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 5 s. 297 – 298).

2020
Krátky slovník slovenského jazyka. 5. dopl. a upr. vyd. Priprav. J. Kačala – M. Pisárčiková – M. Považaj. 

Martin: Matica slovenská 2020. 960 s. ISBN 978-80-8128-261-4 (spoluautori J. Doruľa, J. Kačala, M. Marsinová, 
Š. Michalus, Š. Peciar, M. Pisárčiková, M. Považaj, V. Slivková, E. Smiešková, E. Tibenská, M. Urbančok). 
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Ref.: 1. Klas, T.: Prameň mediácie a opadané hrušky. In: Literárny týždenník, 2021, roč. 34, č. 1 – 2 (20. 
1. 2021), s. 19. – 2. Ruščák, F. In: Literárny týždenník, 2021, roč. 34, č. 1 – 2 (20. 1. 2021), s. 19. – 3. Ruščák, F. In: 
Slavica Slovaca, 2021, roč. 56, č. 1, s. 139 – 141. – 4. Klabníková, I.: Slovenské pohľady, 2021, roč. 4 + 137, č. 2, 
s. 129 – 132 (rec.). 

Literatúra

Ivan Masár. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 308. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác M. Masára za roky 
2011 – 2015).
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LUCIA MIHÁLIKOVÁ 

Študovala v  r. 2010 – 2015 na Filozofickej fakulte Univerzity sv. Cyrila a  Metoda 
v Trnave (nemecký jazyk a kultúra v odbornej komunikácii). 2015 Mgr., 2018 PhD. Od r. 2018 
je pracovníčkou Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV v oddelení súčasnej lexikológie a lexiko-
grafie (vedecká pracovníčka). 

Venuje sa výkladovej lexikografii, lexikológii, morfológii, syntaxi a kontrastívnej gra-
matike. 

2016
Valenz und Kollokationen als Ausdruck der Interaktion von Grammatikalisierungs- und 

Lexikalisierungsprozessen. Eine Analyse am Beispiel der präfigierten be-Verben. In Kollokationsforschung 
und Kollokationsdidaktik. Wien: LIT Verlag 2016, s.  81 – 101. ISBN 978-3-643-50784-6 (spoluautorka 
R. Kozmová). 

Text und Stil im Wandel... [Aussiger Beiträge. Vol. 9. Hrsg. H. Bergerová, G. Schuppener – P. Szatmári. Ústí 
nad Labem: Univerzita J.  E. Purkyně, Filozofická fakulta, 2015. ISBN 978-80-7414-977-1.] In: Slowakische 
Zeitschrift für Germanistik, 2016, roč. 8, č. 1, s. 110 – 113 (spoluautor A. Brutovský) (rec.).

2017
Zur Komplementarität der Valenz- und Konstruktionsgrammatik. In: Filologické štúdie 3. Nümbrecht: 

Kirsch-Verlag, 2017, s. 21 – 30. ISBN 978-3-943906-37-0. 
Interaktion der konventionellen und kontextuellen Bedeutungsaspekte im Bereich der 

Valenzgrammatik. In: Aktuelle Fragen und Trends der Doktorandenforschung in der slowakischen Germanistik 
II. Nümbrecht: Kirsch-Verlag, 2017, s. 9 – 22. ISBN 978-3-943906-32-5. 

Význam slovesa a procesy metaforizácie. In: Varia. 25. Zborník príspevkov z XXV. kolokvia mladých 
jazykovedcov (Častá-Papiernička 23. – 25. 11. 2016) [online]. Ed. K. Gajdošová. Bratislava: Slovenská jazyko-
vedná spoločnosť pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV 2017, s. 241 – 251 [cit. 10. 7. 2019]. ISBN 978-
80-971690-2-2. Dostupné na: http://www.juls.savba.sk/ediela/varia/25/Varia25.pdf. – Abstrakt príspevku: Varia. 
25. Zborník abstraktov z  XXV. kolokvia mladých jazykovedcov (Častá-Papiernička 23. – 25. 11. 2016). Ed. 
K. Gajdošová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV 2017, 
s. 30. ISBN 978-80-971690-3-9.

2018
Valenzerweiterung als Phänomen der Textgestaltung. Eine kontrastive Analyse am Beispiel des Verbs 

rauschen. Berlin: Logos Verlag 2018. 103 s. ISBN 978-3-8325-4755-4. 
Polysemie des Verbs als Problem der Semantik-Pragmatik-Schnittstelle [online]. In: Quellen – Details 

– Argumente [online]. Wrocław: Wydawnictwo Uniwersytetu Wrocławskiego 2018, s. 225 – 242 [cit. 28. 2. 2021]. 
ISBN 978-83-229-3621-4 (spoluautorka R. Kozmová). Dostupné na: https://doi.org/10.19195/0435-5865.143.15 

Valenzanalogien und -alternanzen. In: Aktuelle Fragen und Trends der Forschung in der slowakischen 
Germanistik 3. Nümbrecht: Kirsch-Verlag 2018, s. 172 – 191. ISBN 978-3-943906-42-4. 

Pomenúvanie ako odraz komunikačných potrieb. Správa zo slávnostného kolokvia venovaného Kláre 
Buzássyovej. In: Slovenská reč, 2018, roč. 83, č. 3, s. 311 – 316 (spoluautorka L. Ocetová).

2019
Kątny, Andrzej: (Red./Hrsg.): Valenz und Dependenz. Theorie und Praxis. Festschrift für Professor Ulrich 

Engel zum 90. Geburtstag. (Studia Germanica Gedanensia 39) Gdańsk: Wydawnictwo Uniwersytetu Gdańskiego 
2018. 342 s. ISBN 978-83-7865-710-1. In: Jazykovedný časopis, 2019, roč. 70, č. 1, s. 125 – 130 (rec.).

2020
K príčinnému vzťahu medzi pohybom a zvukom. Analýza ekvivalencie pohybovo-zvukových slovies 

v beletristickom texte. In: Varia. 28. Zborník príspevkov z 28. kolokvia mladých jazykovedcov (Nitra 20. 11. – 
22. 11. 2019). Eds. J. Nemčeková – P. Petráš. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2020, s. 125 – 140. ISBN 
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978-80-558-1632-6. – Abstrakt príspevku: Varia. 28. Zborník abstraktov z XXVIII. kolokvia mladých jazykovedcov. 
Eds. J. Nemčeková – P. Petráš. Nitra: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra 
SAV, pobočka pri Katedre slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty UKF v Nitre, 2019, s. 42 – 43. ISBN 
978-80-558-1475-9. Dostupné na: http://www.juls.savba.sk/ediela/varia/28/Varia28_abstrakty.pdf 

(autorizované)
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ŠTEFAN MICHALUS

2. 8. 1931, Baden, Rakúsko – 2. 11. 1995, Bratislava. Študoval v r. 1951 – 1954 na 
Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity a v r. 1954 – 1956 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v  Bratislave (slovenský jazyk – nemecký jazyk). V  r. 1956 pôsobil na 
Jedenásťročnej strednej škole v Púchove (profesor), v r. 1956 – 1966 pracovník Ústavu sloven-
ského jazyka SAV v Bratislave, v r. 1967 – 1995 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV 
v Bratislave (odborný asistent, odborný pracovník, samostatný odborný pracovník, samostat-
ný odborný pracovník špecialista, samostatný vedeckotechnický pracovník, vedúci vedecko-
technický pracovník), v r. 1971 – 1981 vedecký tajomník ústavu. 1972 Cena SAV za populari-
záciu vedy, 1973 Cena SAV (člen kolektívu), 1979 vzorný pracovník SAV, 1996 Cena SAV 
a Cena Literárneho fondu za dielo Synonymický slovník slovenčiny (člen kolektívu autorov).

Pracoval v oblasti výskumu slovnej zásoby spisovnej slovenčiny (lexikológia a lexiko-
grafia) a venoval sa aj praktickým otázkam jazykovej kultúry.

2017
Kramerius – Krameria alebo Krameriusa? In: Spytovali ste sa. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: 

Veda 2017, s. 179 – 180. ISBN 978-80-224-1615-3. (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 
1969, roč. 3, č. 6, s.222 – 223). – Mužstvo Spartaka Trnava alebo Spartaka Trnavy? (s. 180) (Prvý raz publikované 
pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1973, roč. 7, č. 7, s. 253). – Čo si prosíte k pitiu? (s. 229 – 230) (Prvý raz 
publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1983, roč. 17, č. 9, s. 320). 

2020
Krátky slovník slovenského jazyka. 5.  dopl. a  upr. vyd. Priprav. J.  Kačala – M.  Pisárčiková – 

M. Považaj. Martin: Matica slovenská 2020. 960 s. ISBN 978-80-8128-261-4 (spoluautori J. Doruľa, J. Kačala, 
I.  Masár, M.  Marsinová, Š.  Peciar, M.  Pisárčiková, M.  Považaj, V.  Slivková, E.  Smiešková, E.  Tibenská, 
M. Urbančok). 

Ref.: 1. Klas, T.: Prameň mediácie a opadané hrušky. In: Literárny týždenník, 2021, roč. 34, č. 1 – 2 (20. 
1. 2021), s. 19. – 2. Ruščák, F. In: Literárny týždenník, 2021, roč. 34, č. 1 – 2 (20. 1. 2021), s. 19. – 3. Ruščák, F. In: 
Slavica Slovaca, 2021, roč. 56, č. 1, s. 139 – 141. – 4. Klabníková, I.: Slovenské pohľady, 2021, roč. 4 + 137, č. 2, 
s. 129 – 132 (rec.). 
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Nar. 23. 9. 1986, Liptovský Mikuláš. Študoval v r. 2007 – 2012 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (učiteľstvo akademických predmetov slovenský jazyk a li-
teratúra – filozofia). 2012 Mgr., 2016 PhD. V r. 2012 – 2016 interný doktorand na Katedre slo-
venského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (FiF UK). Od r. 2016 
pôsobí na Katedre slovenského jazyka a  literatúry Pedagogickej fakulty Trnavskej univerzity 
v Trnave (odborný asistent). 

Pracuje v oblasti filozofie jazyka, kognitívnej lingvistiky a jazykovej kultúry.

2016
Súkromný jazyk ako filozofický problém. In: Fiatal Szlavisták Budapesti Nemzetközi Konferenciája. 

IV. [Paralelný angl. názov.] Ed. A. Urkom. Budapest: Eötvös Loránd Tudományegyetem – Bölcsészettudományi 
Kar – Szláv és Balti Filológiai Intézet 2016, s. 67 – 70. ISBN 978-963-284-766-5. 

Pravopisné medzery. In: Naša univerzita, 2016, roč. 62, č. 8, s. 29.

2017
Od rodinných podobností k  prototypovej teórii a  späť. In: Fiatal szlavisták Budapesti nemzetközi 

konferenciája V.  [Paralelný angl. názov.] Ed. A.  Urkom. Budapest: Eötvös Loránd Tudományegyetem – 
Bölcsészettudományi Kar – Szláv és Balti Filológiai Intézet 2017, s. 71 – 74. ISBN 978-963-284-767-2. 

Semiotické základy teórie významu podľa Ch. S. Peirca a Ch. W. Morrisa. In: Scientia et eruditio, 
2017, roč. 1, č. 3, s. 23 – 29.

Jazyk a metóda metafilozofie. In: Filozofia, 2017, roč. 72, č. 4, s. 312 – 324.
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Filozofia jazyka medzi logikou a psychológiou. Trnava: Typi Universitatis Tyrnaviensis – Veda 2018. 

207 s. ISBN 978-80-568-0177-2.
Správa o  stave jazykovej kultúry na Slovensku. In: Jazyková euromozaika – místo pro divergenci/

konvergenci jazyků. Sborník z 14. mezinárodního setkání mladých lingvistů. Olomouc: Univerzita Palackého 
v Olomouci 2018, s. 232 – 243. ISBN 978-80-244-5282-1.

O jazykovej kompetencii z pohľadu kognitívneho konceptualizmu. In: Scientia et eruditio, 2018, roč. 
2, č. 3, s. 39 – 45.
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O klasifikácii definícií. In: Filozofia, 2019, roč. 74, č. 2, s. 139 – 153.
Podoby jazykového relativizmu vo filozofii a v lingvistike. In: 23. sympózium o česko-slovenskej analytickej 

filozofii. Zborník abstraktov. Bratislava: Univerzita Komenského, Filozofická fakulta 2019, s. 36 – 37 (abstrakt). 
Pravidlá slovenského pravopisu v inom príbehu. In: Universitas Tyrnaviensis, 2019, roč. 8, č. 4, s. 14 – 15 

(spoluautorka G. Magalová).

2020
Filozofická reflexia lingvistickej koncepcie jazykového relativizmu. In: Myslieť inak – iné v myslení. 6. slo-

venský filozofický kongres, 21. – 23. 10. 2020, Bratislava. Zborník abstraktov. Ed. R. Maco. Bratislava: Slovenské 
filozofické združenie pri SAV 2020, s. 32. ISBN 978-80-973092-5-1 (abstrakt). 

Poznámky k  pravopisu čiarky. In: Varia. 29. Zborník abstraktov z  29. kolokvia mladých jazykovedcov, 
Trnava 25. – 27. 11. 2020. Eds. J. Hladký – A. Závodný. Trnava: Trnavská univerzita 2020, s. 68 – 69. ISBN 978-80-
568-0291-5 (abstrakt)
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Nar. 30. 6.  1958, Bratislava. Študovala v  r. 1978 – 1982 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – poľský jazyk). 1985 PhDr. Pôsobila 
v r. 1983 – 1984 na ZŠ v Bratislave (učiteľka), od r. 1985 pracovníčka Jazykovedného ústavu 
Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied (SAV) v  Bratislave (odborná pracovníčka). V  r. 
1999 – 2022 vedecká tajomníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV, od r. 2012 vedú-
ca oddelenia jazykovej kultúry a terminológie. V r. 2019 dostala Cenu SAV za vedecko-popu-
larizačnú a vzdelávaciu činnosť v oblasti jazykovej kultúry a Cena za vedu a techniku za rok 
2019 v kategórii Popularizátor vedy od ministerky školstva SR.

Pracuje v oblasti výskumu slovnej zásoby spisovnej slovenčiny, sociolingvistiky a kul-
túry jazyka.

2016 
Ortograficko-gramatický slovník. A – Ž (používateľská verzia Slovníka súčasného slovenského jazyka) 

[online]. Red. M. Sokolová – A. Jarošová, vedúca výskumného tímu B. Chocholová. Bratislava: Jazykovedný 
ústav Ľudovíta Štúra, 2016 [cit. 24. 5. 2019] (spoluautori D. Guričanová, M. Chochol, M. Kopecká, T. Laliková, 
R. Ondrejková, I. Vančová; programovanie V. Benko). Dostupné na: http://lex.juls.savba.sk

Kultúra slova vychádza päťdesiaty rok. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 1, s. 3 – 6. 
Kultúrne povedomie a vyjadrovanie. In: Krása poznania. Žilina: EDIS 2016, s. 52 – 53. ISBN 978-80-554-

1259-7.
Slovesá lajkovať, hejtovať a  iné odvodeniny z anglických slov. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 2, 

s. 104 –106.
Slovo dron a iné pomenovania bezpilotných lietajúcich zariadení. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 3, s. 134 

– 140.
Tvar lokálu singuláru podstatného mena jojo. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 3, s. 183.
Nielen o prídavnom mene odpovedný. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 4, s. 213 – 218. 
Spojenie výdajník vody a iné súvisiace výrazy. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 4, s. 224 – 227.
Po rokoch opäť o slove poliklinika. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 5, s. 274 – 279. 
Pravopis a skloňovanie slova runway, resp. ranvej a niektorých substantív so zakončením na -j. In: Kultúra 

slova, 2016, roč. 50, č. 6, s. 336 – 343.
Jazykové okienko so Sibylou Mislovičovou [banner, zdieľať]. In: TouchIT, 2016, roč. 2, č. 1, s. 78. Online: 

Ako je to so slovom banner či zdieľať? 7. 4. 2016 [cit. 29. 5. 2019]. Dostupné na: https://touchit.sk/jazykove-okienko-
-ako-je-to-so-slovom-banner-ci-zdielat/46403. – Tamže: Jazykové okienko [browsovať, uploadovať] (č. 2, s. 107). 
Online: Ako je to so slovami browsovať, uploadovať, downloadovať či streamovať? 27. 4. 2016 [cit. 29. 5. 2019]. 
Dostupné na: https://touchit.sk/jazykove-okienko-ako-je-to-so-slovami-browsovat-uploadovat-downloadovat-ci-stre-
amovat/49357. – Jazykové okienko [powerbanka, internetbanking] (č. 3, s. 113). Online: Ako je to so slovami power-
banka či internetbanking? 5. 6. 2016 [cit. 29. 5. 2019]. Dostupné na: https://touchit.sk/jazykove-okienko-ako-je-to-so-
-slovami-powerbanka-ci-internetbanking/54490. – Jazykové okienko [Ako písať názvy, ktoré sú značkami...] (č. 4, 
s. 111). Online: Ako je to s používaním názvov značiek s malým začiatočným písmenom?. 2. 7. 2016 [cit. 29. 5. 2019]. 
Dostupné na: https://touchit.sk/jazykove-okienko-ako-je-to-s-pouzivanim-nazvov-znaciek-s-malym-zaciatocnym-
-pismenom/58270. – Jazykové okienko [škatuľa, krabica] (č. 5, s. 115). Online: Ako je to s výrazmi škatuľa a krabi-
ca? 21. 7. 2016 [cit. 29. 5. 2019]. Dostupné na: https://touchit.sk/jazykove-okienko-ako-je-to-s-vyrazmi-skatula-a-
-krabica/60673. – Jazykové okienko [sada, súprava] (č. 6, s. 107). Online: Ako je to so slovom „sada“ v IT termino-
lógii? 21. 8. 2016 [cit. 29. 5. 2019]. Dostupné na: https://touchit.sk/jazykove-okienko-ako-je-to-so-slovom-sada-v-it-
-terminologii/64514. – Jazykové okienko [ako správne písať skratky; pixel] (č. 7, s. 107). Online: Ako správne písať 
skratky? 23. 10. 2016 [cit. 29. 5. 2019]. Dostupné na: https://touchit.sk/jazykove-okienko-ako-spravne-pisat-skrat-
ky/77194. – Jazykové okienko [používateľ, užívateľ programu] (č. 8, s. 105). Online: Ako je to s výrazmi „používateľ 
/ užívateľ“ programu? 23. 11. 2016 [cit. 29. 5. 2019]. Dostupné na: https://touchit.sk/jazykove-okienko-pouzivatel-ci-
-uzivatel-programu-to-je-otazka/83573. – Jazykové okienko [smskovať, mailovať, startup] (č. 9, s. 107). Online: Ako 
je to so slovami smskovať, mailovať či startup? 23. 12. 2016 [cit. 29. 5. 2022]. Dostupné na: https://touchit.sk/jazyko-
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ve-okienko-ako-je-to-so-slovami-smskovat-mailovat-ci-startup/88891. – Jazykové okienko [flash disk, mono, stereo-
reproduktor] (č. 10, s. 108). Online: Ako je to s písaním slov flashdisk či stereoreproduktor? 18. 1. 2017 [cit. 29. 
5.  2022]. Dostupné na: https://touchit.sk/jazykove-okienko-ako-je-to-s-pisanim-slov-flashdisk-ci-stereorepro-
duktor/93961

Technologické jazykové okienko. Hardvér, powerbanka. In: TouchIT, 12. 1.  2016 [cit. 29. 5.  2022]. 
Dostupné na: https://touchit.sk/slovencina-a-pocitacova-doba/35530. – Luneta ako informačnotechnologický po-
jem. 3. 2. 2016 [cit. 29. 5. 2022]. Dostupné na: https://touchit.sk/luneta-ako-informacnotechnologicky-pojem/37325. 
– Ako používať slovo ethernet? 23. 2. 2016 [cit. 29. 5. 2022]. Dostupné na: https://touchit.sk/ako-pouzivat-slovo-
-ethernet/40853

Aj pri blogoch sa vyžaduje vyššia jazyková kultúra. Rozhovor viedli R. Jakubcová – P. Kováčová. In: 
Visibility, 26. 9. 2016. Dostupné na: http://visibility.sk/blog/sibyla-mislovicova-aj-pri-blogoch-sa-vyzaduje-vy-
ssia-jazykova-kultura

Jazykovedkyňa o mýtoch slovenčiny: Médiá už nie sú vzorom, jazyk si treba vážiť. Rozhovor viedla 
K.  Filová. In: aktualne.sk, 2.  júna 2016. Dostupné na: http://aktualne.atlas.sk/slovensko/spolocnost/sibyla-
-mislovicova-zo-slovenciny-sme-mali-tesit.html

Ohybná slovenčina. Zaznamenala A. Nozdrovická. In: Aktuality SAV, 17. 3. 2016. Dostupné na: http://
www.sav.sk/?lang=sk&charset=&doc=services-news&source_no=20&news_no=6228

Hodina slovenčiny so Sibylou Mislovičovou. Zaznamenala S. Vnenková. In: Petržalské noviny, 2016, 
roč. 22, č. 6 (1. 4. 2016). Dostupné na: http://www.petrzalskenoviny.sk/wp-content/uploads/pdf_archive/pn-06-
2016.pdf

2017
Slovo youtuber v slovnej zásobe slovenčiny. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 2, s. 99 – 101. 
O  tipe a  type. In: Spytovali ste sa. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 2017, s. 247. 

ISBN 978-80-224-1615-3. (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2006, roč. 30, 
č. 3, s. 172 – 173). – Tamže: Význam spojenia materská dovolenka (s. 87 – 89) (Po prvý raz publikované pod 
rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 1, s. 42 – 43).– O slovese bankovať (s. 125 – 126) (Po 
prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 5, s. 290 – 292). – Iónové ná-
poje, nie iontové nápoje (s. 34 – 35) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2013, 
roč. 47,č. 4, s. 238 – 239). – Slovesá lajkovať, hejtovať a iné odvodeniny z anglických slov like a hate (s. 43 – 45) 
(Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 2, s. 104 – 106). – Tvar 
lokálu singuláru podstatného mena jojo (s. 209 – 210) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 3, s. 183). – Spojenie výdajník vody a iné súvisiace výrazy (s. 138 – 141) (Po prvý raz 
publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 4, s. 224 – 227).

Jazykové okienko [pomenovania dekád po roku 2000]. In: TouchIT, 2017, roč. 3, č. 1 – 2, s. 108. Online: 
Ako je to s označovaním rokov a storočí. 18. 3. 2017 [cit. 29. 5. 2022]. Dostupné na: https://touchit.sk/jazykove-
-okienko-ako-je-to-s-oznacovanim-rokov-a-storoci/102274. – Tamže: Jazykové okienko [o slove youtuber] (č. 
3, s. 105). Online: Ako je to s písaním a skloňovaním slova „YouTuberi“?. 4. 4. 2017 [cit. 29. 5. 2022]. Dostupné 
na: https://touchit.sk/jazykove-okienko-ako-je-to-s-pisanim-a-sklonovanim-slova-youtuberi/108041. – Jazykové 
okienko [používanie výrazu smart v slovenčine] (č. 4, s. 103). – Jazykové okienko [overlocking v slovenčine, 
význam slova kreovať používateľské prostredie] (č. 5, s.  115). Online: Ako je to s  výrazmi „overlocking“ či 
„kreovať užívateľské prostredie“? 17. 6. 2017 [cit. 29. 5. 2022]. Dostupné na: https://touchit.sk/jazykove-okien-
ko-ako-je-to-s-vyrazmi-overclocking-ci-kreovat-uzivatelske-prostredie/118819. – Jazykové okienko [ako písať 
smajlíky] (č. 6, s. 113). Online: Ako je to s písaním smajlíkov v testoch? 19. 7. 2017 [cit. 29. 5. 2022]. Dostupné 
na: https://touchit.sk/jazykove-okienko-ako-je-to-s-pisanim-smajlikov-v-textoch/123414. – Jazykové okienko 
[pravopis čísloviek] (č. 7  – 8, s.  102). Online: Ako je to s  písaním čísloviek. 15. 8.  2017 [cit. 29. 5.  2022]. 
Dostupné na: https://touchit.sk/jazykove-okienko-ako-je-to-s-pisanim-cisloviek/127957. – Jazykové okienko 
[skloňovanie skratiek v texte] (č. 9, s. 115). Online: Ako je to so skloňovaním skratiek výstav IFA, MWC či CES? 
1. 10. 2017 [cit. 29. 5. 2022]. Dostupné na: https://touchit.sk/jazykove-okienko-ako-je-to-so-sklonovanim-skra-
tiek-vystav-ifa-mwc-ci-ces/135576. – Jazykové okienko [skloňovanie slova robot] (č. 10, s. 111). Online: Ako je 
to so slovom robot? 17. 10. 2017 [cit. 29. 5. 2022]. Dostupné na: https://touchit.sk/jazykove-okienko-ako-je-to-
-so-slovom-robot/142383. – Jazykové okienko [predložky na a pre] (č. 11, s. 113). 

Telefón budúcnosti bude asi čip v našom tele. Rozhovor viedol O. Macko. In: Top aplikácie, 2017, č. 2, s. 7. 
Časopis Kultúra slova vychádza od r. 1967. In: Spytovali ste sa. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: 

Veda 2017, s. 274 – 276. ISBN 978-80-224-1615-3. – Tamže: Zoznam autorov (s. 277 – 287). – Register výrazov (s. 
288 – 293). 
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2018
Webová jazyková poradňa funguje päť rokov. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 2, s. 73 – 79 (spoluau-

torka J. Donovalová).
O niektorých prevzatiach z angličtiny. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 4, s. 209 – 215.
LED žiarovka, ledka, ledkový. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 5, s. 307.
Jazykové okienko [písanie peňažných mien], [budeme sa sústrediť/sústreďovať]. In: TouchIT, 2018, roč. 4, 

č. 1 – 2, s. 99. Online: Budeme sa sústrediť / sústreďovať? 12. 5. 2018 [cit. 29. 5. 2019]. Dostupné na: https://touchit.
sk/jazykove-okienko/169447. Online: Ako je to s písaním peňažných mien. 13. 5. 2019 [cit. 29. 5. 2019]. Dostupné 
na: https://touchit.sk/jazykove-okienko-ako-je-to-s-pisanim-penaznych-mien/169443. – Jazykové okienko: Kedy pre 
a kedy na? (č. 2, s. 99). Online: Kedy pre a kedy na? 23. 1. 2018 [cit. 29. 5. 2019]. Dostupné na: https://touchit.sk/
jazykove-okienkov-kedy-pre-a-kedy-na/150751. – Jazykové okienko [užívateľ a používateľ] (č. 4, s. 99). Online: Ako 
správne používať slovo užívateľ a používateľ? 21. 8. 2018 [cit. 29. 5. 2019]. Dostupné na: https://touchit.sk/jazykove-
-okienko-ako-spravne-pouzivat-slovo-uzivatel-a-pouzivatel/184633. – Jazykové okienko [immersive reality] (č. 5, 
s. 98). Online: Ako je to s prekladom slova immersive reality? 18. 8. 2018 [cit. 29. 5. 2019]. Dostupné na: https://tou-
chit.sk/jazykove-okienko-2/185157. – Jazykové okienko [municipality] (č. 6, s. 99). Online: Čo sú to municipality? 
16. 9. 2018 [cit. 29. 5. 2019].p Dostupné na: https://touchit.sk/jazykove-okienko-3/190615. – Jazykové okienko [pár-
ka či párok] ( č. 7 – 8, s. 98). Online: Párka či párok? 26. 10. 2018 [cit. 29. 5. 2019]. Dostupné na: https://touchit.sk/
jazykove-okienko-parky-ci-parok/198098. – Jazykové okienko [subscriber] (č. 9, s. 99). Online: Ako je to so slovom 
subscriber? 28. 11. 2018 [cit. 29. 5. 2019]. Dostupné na: https://touchit.sk/jazykove-okienko-ako-je-to-so-slovom-
-subscriber/204381 

2019
Čo je apka? In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 5, s. 292 – 295.
Aktuálne o slovesách aktivovať a aktivizovať. In: Rozličnosti o slovenčine. Ed. S. Mislovičová – I. Vančová. 

Bratislava: Veda 2019, s. 85 – 88. ISBN 978-80-224-1790-7. (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 2000, roč. roč. 34, č. 2, s. 94 – 97). – Tamže: O podstatnom mene tanečníčka (s. 92 – 94) (Po prvý raz 
publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 4, s. 232 – 234). – Slovo youtuber v slovnej 
zásobe slovenčiny (s. 73 – 74) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, 
č. 2, s. 99 – 101). 

2020
Slovenčina na každý deň. Rady – odporúčania – testy. Bratislava: Veda 2020. 247 s. ISBN 978-80-224-

1861-4 (spoluautorky D. Dovičovičová, S. Duchková, D. Guričanová, K. Kálmánová, I. Vančová).
Ref.: Chlpík, J.: Slovenčina na každý deň. In: Kultúra slova, 2021, roč. 55, č. 5, s. 311 – 313 (rec.). 
Skloňovanie neživotných maskulín zakončených na -r, -l. In: Jazykové problémy, ktorých riešenie sa 

ťažko hľadá. Ed. S. Duchková. Bratislava: Veda 2020, s. 36 – 52. ISBN 978-80-224-1801-0. 
Čiernobiela fotografia a čierno-biely sveter. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 4, s. 248. 
Dáta, datovať a nové sloveso dátovať. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 4, s. 229 –231. 
Prevzaté slová hoax, spam, fejk a ich odvodeniny. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 1, s. 19 – 24. 
Opýtali sme sa jazykovedcov... na správne používanie slova rúško. In: Quark, 2020, roč. 26, č. 6, s. 50. – 

Tamže: Opýtali sme sa jazykovedcov... ako písať niektoré zložené podstatné a prídavné mená ( č. 7, s. 50). – Opýtali 
sme sa jazykovedcov... na niektoré nesklonné podstatné mená (č. 8, s. 50). – Opýtali sme sa jazykovedcov... na pou-
žívanie predpôn poli-/poly- a dys-/dis- (č. 11, s. 50). 

O prevzatých slovách kurzarbeit a pendler. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 3, s. 169 – 172. 
Jazykovedkyňa: Ak nové slová používatelia potrebujú, tak sú spisovné. Rozhovor viedla E. Rybárová. In: 

https://plus.sme.sk, 5. 6. 2020 [cit. 28. 1. 2022]. Dostupné na: https://plus.sme.sk/c/22416314/jazykovedkyna-sibyla-
-mislovicova-korona-i-koronovy-su-spisovne-slova.html?ref=lp_sme_splus 

Jazykovedkyňa Sibyla Mislovičová: Niektorí Slováci si vážia slovenčinu, iní by najradšej hovorili po anglic-
ky. Rozhovor viedla P. Prašovská. In: https://www.interez.sk [cit. 28. 1. 2022]. Dostupné na: https://www.interez.sk/
slovensky-jazyk/

Správa o činnosti Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV za rok 2019. In: Slovenská reč, 2020, roč. 85, 
č. 1, s. 102 – 113. 
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Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2016, roč. 50 – 2020, roč. 54 (hlavná redaktorka a členka red. rady).
Spytovali ste sa. Bratislava: Veda 2017. 293 s.  ISBN 978-80-224-1615-3 (editorka, spolueditorka 

I. Vančová). 
Ref.: Karčová, A. Cenný prameň aj praktická príručka. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 4, s. 237 – 240.
Obsah 50. ročníka Kultúry slova. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 6, s. 372 – 374. – Tamže: Index 50. 

ročníka (s. 375 – 384).
Obsah 51. ročníka Kultúry slova. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 6, s. 370 – 373. – Tamže: Index 51. 

ročníka (s. 374 – 384).
Obsah 52. ročníka Kultúry slova. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 6, s. 370 – 373. – Tamže: Index 52. 

ročníka (s. 374 – 384).
Obsah 53. ročníka Kultúry slova. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, s. 377 – 379. – Tamže: Index 53. ročníka 

(s. 380 –  384).
Rozličnosti o slovenčine. Bratislava: Veda 2019. 272 s. ISBN 978-80-224-1790-7 (editorka, spolueditorka 

I. Vančová).
Ref.: Krolčíková, R.: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 2, s. 120 – 122 (rec.).
Obsah 54. ročníka Kultúry slova. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, s. 373 – 376. – Tamže: Index 54. ročníka 

(s. 377 –  384).

Literatúra

Sibyla Mislovičová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 311 – 313. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
S. Mislovičovej za roky 2011 – 2015).

Guričanová, D. – Vančová, I.: Naša jubilantka Sibyla Mislovičová. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 4, 
s. 241 – 244.

(autorizované)
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JOZEF MLACEK 

Nar. 30. 7. 1937, Teplička nad Váhom, okr. Žilina. Študoval v r. 1955 – 1959 na Fakulte 
spoločenských vied Vysokej školy pedagogickej v  Bratislave (slovenský jazyk – dejepis). 
1968 PhDr., 1972 CSc., 1980 doc., 1995 prof. V r. 1959 – 1963 pôsobil na Strednej priemysel-
nej škole textilnej a papiernickej v Ružomberku (profesor), v r. 1963 – 1973 pracovník Katedry 
slovenského jazyka a  literatúry na Filozofickej fakulte v  Prešove Univerzity P.  J. Šafárika 
v Košiciach (asistent), v r. 1973 – 1974 pracovník Inštitútu prekladateľstva a tlmočníctva po-
bočky Univerzity 17. novembra v Bratislave (asistent), v r. 1974 – 1985 pracovník Oddelenia 
teórie prekladu a  tlmočenia pri Katedre ruského jazyka a  literatúry Filozofickej fakulty 
Univerzity Komenského v Bratislave (asistent, docent), od r. 1985 pracovník Katedry sloven-
ského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v  Bratislave (docent, profesor), 
v  r.  1990 – 1997 vedúci katedry. V  r. 2002 – 2012 vedúci Katedry žurnalistiky Katolíckej 
univerzity (KU) v Ružomberku. V r. 1987 – 1990 lektor slovenského jazyka na Filozofickej 
fakulte univerzity v Novom Sade (Juhoslávia). V r. 1967 – 1972 tajomník Slovenskej jazyko-
vednej spoločnosti (predtým Združenie slovenských jazykovedcov) pri Filozofickej fakulte 
v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach, v r. 1981 – 1987 vedecký tajomník 
a v r. 1992 – 1995 podpredseda Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri Slovenskej akadémii 
vied v Bratislave. Od r. 1981 člen Medzinárodnej komisie pre výskum frazeológie slovan-
ských jazykov a predseda paralelnej Slovenskej frazeologickej komisie (do r. 2017). V r. 1992 
– 2004 riaditeľ letnej školy slovenského jazyka a kultúry Studia Academica Slovaca, v r. 1996 
– 1999 člen Ústrednej jazykovej rady. V r. 1995 – 2001 predseda a člen komisie grantovej 
agentúry VEGA, vo viacerých obdobiach člen obhajobných komisií na získanie hodnosti 
DrSc. a CSc. V r. 1995 – 2002 člen a predseda komisie pre výber lektorov slovenčiny na za-
hraničné univerzity, v r. 1997 – 2003 predseda Odborovej komisie doktorandského štúdia pre 
odbor translatológia. V r. 2004 – 2017 predseda pobočky Slovenskej jazykovednej spoločnos-
ti pri Filozofickej fakulte KU v  Ružomberku. V  r. 1995 – 2011 člen pracovnej skupiny 
Akreditačnej komisie a  člen Vedeckej rady Filozofickej fakulty Univerzity Komenského 
v Bratislave. Od r. 2003 člen Vedeckej rady Katolíckej univerzity v Ružomberku (do r. 2015), 
člen Vedeckej rady Filozofickej fakulty KU v Ružomberku do r. 2012. V r. 1990 – 1993 člen 
Akademického senátu Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave, v r. 2003 – 
2007 člen Akademického senátu Filozofickej fakulty KU v  Ružomberku. 1997 Pocta 
B. Björnsona, 1987 Bronzová medaila Univerzity Komenského v Bratislave, 2004 Veľká me-
daila Sv. Gorazda a Zlatá medaila Univerzity Komenského, 2010 Veľká medaila Katolíckej 
univerzity (strieborná).

Pracuje v oblasti výskumu slovenského jazyka, najmä frazeológie, syntaxe, štylistiky 
a teórie spisovného jazyka; viaceré práce sú orientované na štúdium translatológie.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2011 – 2015

2013
Horváth, M.: O náboženskom jazykovom štýle a jeho členitosti synteticky i polemicky. /Mlacek, J.: Štylistické 

otázky náboženskej komunikácie. (Úvahy o jej vymedzovaní a štylistickej členitosti). 1. vyd. Ružomberok: Verbum, 
vydavateľstvo Katolíckej univerzity v Ružomberku 2012. 177 s. ISBN 978-80-8084-929-0./ In: Otázky žurnalistiky. 
2016, roč. 56, č. 3 – 4, s. 70 – 73 (rec.) 
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2014
Rončáková, T.: Jozef Mlacek: Štylistické otázky náboženskej komunikácie: Úvahy o jej vymedzovaní a šty-

listickej členitosti. [Mlacek, J.: Štylistické otázky náboženskej komunikácie (úvahy o jej vymedzovaní a štylistickej 
členitosti). 1. vyd. Ružomberok: Verbum, vydavateľstvo Katolíckej univerzity v Ružomberku 2012. 177 s. ISBN 978-
80-8084-929-0.] In: Studia Theologica, 2014, roč. 16, č. 1, s. 215 – 218 (rec.).

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020

2016
K metodike nového prekladu Svätého písma do slovenčiny. Ed. R. Lapko. Mahtomedi: Vision Slovakia, 

2016. 260 s. ISBN 978-0-9913405-4-5 (spoluautori J. Bartoň, J. Feník, B. Hroboň, P. Juhás, R. Lapko, P. Olexák, 
T. Rončáková, A. Tyrol, P. Zubko, P. Žeňuch). 

Špecifiká uplatňovania gramatickej kategórie času v slovenskej frazeológii. In: Prostor in čas v fraze-
ologiji. Ured. E. Kržišnik. Ljubljana: Univerza v Ljubljani, Filozofska fakulteta 2016, s. 191 – 198. ISBN 978-
961-237-813-4.

Z aktuálnych štylistických otázok žurnalistickej žánrológie (najmä na pozadí knihy I. Jenču Úvod do 
teórie žánrov). In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 1 – 2, s. 39 – 54. 

K štýlovej a žánrovej členitosti náboženskej komunikácie. In: Slovenčina (nielen) ako cudzí jazyk v sú-
vislostiach. II. Eds. J. Pekarovičová – Z. Hargašová. Bratislava: Univerzita Komenského 2016, s. 75 – 97. ISBN 
978-80-223-4147-3.

Patrí wellerizmus medzi tradičné žánre aj v  slovenčine? In: Slovakistika vo všeobecnolingvistickej 
a  literárnovednej perspektíve. Eds. I.  Bónová – L.  Jasinská. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis 
Šafarikanae 92. Košice 2016, s. 125 – 132. ISBN 978-80-8152-449-3. 

2017
O syntaktickej interpretácii frazém v Ružičkovej Skladbe neurčitku v slovenskom spisovnom jazyku. 

In: Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 1, s. 33 – 40. ISSN 0037-6981.
Interpretácie premenlivosti vo frazeológii a ich kognitívne súvislosti. In: Jazyk a jazykoveda v súvislos-

tiach. Eds. O. Orgoňová – A. Bohunická – G. Múcsková – Z. Popovičová Sedláčková. Bratislava: Univerzita 
Komenského 2017, s. 401 – 410. ISBN 978-80-223-4422-7. 

Blahoslavení tí, ktorí hovorili, ale nepovedali viacej ako povedať mohli v  dňoch sviatočných. Rozhovor 
M. Horvátha s J. Mlackom. In: Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 2, s. 206 – 218.

2018
Signály intertextovosti v procese formovania systému žánrov náboženského štýlu. In: Text v kontex-

toch. Ed. L. Šútor. Košice: Katedra slovakistiky, slovanských filológií a komunikácie Filozofickej fakulty UPJŠ 
v Košiciach a Gréckokatolícka eparchia Košice, 2018, s. 101 – 131. ISBN 978-80-8152-594-0.

2019
Biblická a iná frazeológia v biblicky orientovanom texte. In: Aspekty literárnovedné a jazykovedné. 

4. Zborník Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Katolíckej univerzity v Ružomberku. 
Eds. D. Baláková – V. Kováčová. Ružomberok: Verbum 2019, s. 123 – 143. ISBN 978-80-561-0654-9.

Remeslá, staršie profesie a  spoločenské postavenia – ich premietnutie v  slovenskej frazeológii. In: 
Studia Academica Slovaca. 48. Eds. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2019, 
s. 170 – 182. ISBN 978-80-223-4748-8. 

Pravnuk, pravnučka, pravnúča. In: Rozličnosti o slovenčine. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: 
Veda 2019, s. 37 – 38. ISBN 978-80-224-1790-7. (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 
1980, roč. 14, č. 5, s. 183 – 186). – Tamže: Nemať nárok (s. 251 – 252) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. 
In: Kultúra slova, 1997, roč. 31, č. 1, s. 29 – 30).

Blahoslavení tí, ktorí hovorili, ale nepovedali viacej ako povedať mohli v  dňoch sviatočných. Rozhovor 
M. Horvátha s J. Mlackom. In: Očami slovenských jazykovedcov. Rozhovory o premenách jazyka a jeho výskumu na 
Slovensku. Ed. J. Wachtarczyková. Bratislava: SAP 2019, s. 119 – 137. ISBN 978-80-89607-74-7.

Redakčná činnosť

Studia Academica Slovaca. 45. Prednášky 52. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová 
– M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2016. 488 s. ISBN 978-80-223-4141-7 (člen red. rady).
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Studia Academica Slovaca. 46. Prednášky 53. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová 
– M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2017. 368 s. ISBN 978-80-223-4361-9 (člen red. rady). 

Studia Academica Slovaca. 47. Prednášky 54. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová 
– M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2018. 352 s. ISBN 978-80-223-4566-8 (člen red. rady).

Studia Academica Slovaca. 48. Prednášky 55. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová 
– M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2019. 420 s. ISBN 978-80-223-4774-7 2 (člen red. rady).

Studia Academica Slovaca. 49. Prednášky 56. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová 
– M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2020. 360 s. ISBN 978-80-223-4972-2 (člen red. rady). 

Disputationes scientificae Universitatis Catholicae in Ružomberok, 2015, roč. 15 – 2017, roč. 17 (člen red. 
rady).

Literatúra

Jozef Mlacek. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 314 – 316. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác J. Mlacka 
za roky 2011 – 2015).

M. Šimková: Jozef Mlacek alebo o jednom dobrom duchu slovenskej lingvistiky. In: Kultúra slova, 2017, 
roč. 51, č. 4, s. 242 – 244. 

(autorizované)
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LUCIA MOLNÁR SATINSKÁ, rod. SATINSKÁ 

Nar. 14. 10. 1986 v  Bratislave. Študovala v  r. 2005 – 2011 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Karlovej v  Prahe (komparatistika – slovakistika – anglistika-amerikanistika). 
Absolvovala ročný pobyt na inštitúte Bálinta Balassiho v Budapešti (2009/2010). 2011 Mgr. 
V r. 2011 nastúpila do Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV ako interná doktorandka vedená 
prof. PhDr. Slavomírom Ondrejovičom, DrSc. V  r. 2015 úspešne obhájila dizertačnú prácu 
Jazyková situácia a  jazyková politika na Slovensku: Bratislava, získala titul PhD., stala sa 
vedúcou oddelenia súčasného jazyka Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV (od r. 2018 preme-
novaného na oddelenie sociálnej lingvistiky) a  členkou redakčnej rady Kultúry slova. Od 
r. 2021 je členkou Ústrednej jazykovej rady, členkou Komisie SAV pre rovnosť príležitostí 
a od r. 2022 členkou Správnej rady Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV, v. v. i. V r. 2015 
získala Cenu pre mladého vedeckého pracovníka Jazyky a literatúra (Young Researcher Award 
2015 Languages and Literature) od Akadémie vied krajín V4. 

Medzi jej výskumné témy patrí viacjazyčnosť na Slovensku, jazyková krajina, jazyko-
vá politika či rodovo citlivý jazyk. Venuje sa tiež popularizácii jazykovedy, slovenčiny aj 
maďarčiny a ďalších menšinových jazykov na Slovensku.

2016
Zneviditeľnenie a  zjemnenie: reflexie verejného používania maďarčiny u  bratislavských viacjazyč-

ných trojgeneračných rodín. In: Slovenský národopis [online], 2016, roč. 64, č. 1, s. 32 – 46 [cit. 3. 11. 2017]. 
Dostupné na: https://uesa.sav.sk/files/slovensky_narodopis_2016_1_satinska_zneviditelnenie_a_zjemnenie.pdf 

Ako správne opľuť szegéňa v Salgótarjáne alebo výhody lošonckého rodiska. In: Kultúra slova, 2016, 
roč. 50, č. 2, s. 77 – 80. 

Hungarian or Bratislavan? Identity in language biographies of multilingual families in Bratislava. In: 
Sztenderd – nem sztenderd. Variációk egy nyelv változataira: válogatás a 18. Élőnyelvi Konferencia – Nyitra, 
2014. szeptember 18 – 20. – előadásaiból [online]. Eds. I. Kozmács – I. Vančo. Lakitelek: Antológia Kiadó 2016, 
s.  65 – 75 [cit. 3. 11. 2017]. ISBN 978-615-5428-51-7. Dostupné na: https://ms.sapientia.ro/content/2011-
-2021/18EK_%20Vol_1_Sztenderd.pdf 

Ženy jednej tváre, viacerých mien: stratégie používania mien Maďariek v Bratislave. In: Prechyľovanie: 
áno či nie? Jazykovedné štúdie XXXIII [online]. Eds. L.  Molnár Satinská – I.  Valentová. Bratislava: 
Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV 2016, s. 89 – 94 [cit. 14. 5. 2017]. ISBN 978-80-224-1550-7. Dostupné 
na: https://www.juls.savba.sk/pub_js_33.html

Náhľad do takmer zabudnutého sveta [Deväť životov. Eds. R. Passia – G. Magová. Bratislava: Kalligram 
2015. 279 s. ISBN 978-80-8101-918-0.] In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 4, s. 244 – 247 (rec.). 

Slavomír Ondrejovič jubiluje. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 2, s. 107 – 109. 
Štúr by ochkal blahom, keby počul, kde všade hovoríme po slovensky. In: Denník N [online], 2016, roč. 

2 (20. 5. 2016) [cit. 11. 9. 2017]. Dostupné na: https://dennikn.sk/136627/satinska-stur-ochkal-blahom-keby-pocul-
-kde-vsade-hovorime-po-slovensky	

2017
Jazyková norma z pohľadu konfliktu predstáv o jazyku Bratislavy a vidieka. In: Jazyk a jazykoveda 

v pohybe. II. Zborník z medzinárodnej konferencie (Socio)lingvistika – perspektívy, limity a mýty (Smolenice 
11. – 13. 4. 2016). Eds. B. Chocholová – L. Molnár Satinská – G. Múcsková. Bratislava: Veda 2017, s. 217 – 223. 
ISBN 978-80-224-1605-4.

Súčasný slovenský diskurz o prepise uhorských mien u používateľov. In: Aktuálne otázky slovenského 
jazyka. Zborník z  konferencie Aktuálne otázky slovenského jazyka (4. – 5.  10. 2016 Bratislava). Ed. 
J. Wachtarczyková. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV – Slovak Academic Press 2017, s. 145 – 154. 
ISBN 978-80-89607-58-7. 
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Jazykové ideológie v jazykových biografiách bratislavských viacjazyčných trojgeneračných rodín. In: 
Jazyky a jazykové ideológie v kontexte viacjazyčnosti na Slovensku. Eds. I. Lanstyák – G. Múcsková – J. Tancer. 
Bratislava: Univerzita Komenského 2017, s. 103 – 124. ISBN 978-80-223-4389-3.

Prichádzajúci: prvý (jazykový) kontakt s Bratislavou u študujúcich. In: Jazyk a jazykoveda v súvislos-
tiach. Zborník príspevkov z  medzinárodnej vedeckej konferencie Jazyk a  jazykoveda v  súvislostiach. Eds. 
O. Orgoňová – A. Bohunická – G. Múcsková – K. Muziková – Z. Popovičová-Sedláčková. Bratislava: Univerzita 
Komenského v Bratislave 2017, s. 622 – 628. ISBN 978-80-223-4422-7. 

2018
Language Planning in Slovakia: Nation-Building in the Context of European Integration. In: Language 

Planning in the Post-Communist Era: The Struggles for Language Control in the New Order in Eastern 
Europe, Eurasia and China. Bloomington: Palgrave Macmillan 2018, s. 261 – 286. ISBN 978-3-319-70925-3 
(spoluautori M. Sloboda, M. Nábělková).

2020
Individuálny jazykový manažment a  jazykové stratégie maďarských študujúcich v  Bratislave. In: 

Jazykovedný časopis, 2020, roč. 71, č. 3, s. 351 – 372.

Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2016, roč. 50 – 2020, roč. 54 (členka red. rady).
Prechyľovanie: áno – nie? Bratislava: Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV 2016. 158 s.  Jazykovedné 

štúdie. XXXIII. ISBN 978-80-224-1550-7 (editorka, spolueditorka I. Valentová).
Jazyk a jazykoveda v pohybe. II. Zborník z medzinárodnej konferencie (Socio)lingvistika – perspektívy, li-

mity a mýty (Smolenice 11. – 13. 4. 2016). Bratislava: Veda 2017. 575 s. ISBN 978-80-224-1605-4 (editorka, spolu-
editorky B. Chocholová, G. Múcsková). 

Literatúra

Lucia Molnár Satinská, rod. Satinská. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliogra-
fia slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 317 – 318. ISBN 978-80-224-1634-4 
(súpis prác L. Molnár Satinskej za roky 2011 – 2015).

Pozn. red.: Publikácie č. 1, 2 – 4 a 6 – 8 sú publikované pod menom Lucia Satinská. 

(autorizované)
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PATRÍCIA MOLNÁROVÁ

Nar. 15. 6. 1995 v Levoči. V r. 2013 – 2018 študovala na Filozofickej fakulte Univerzity 
Mateja Bela (UMB) v Banskej Bystrici (učiteľstvo akademických predmetov – slovenský ja-
zyk a literatúra a história), v r. 2018 – 2021 na FF UMB v Banskej Bystrici (filológia – sloven-
ský jazyk). 2018 Mgr., 2021 PhD. V r. 2021 – 2023 pracovníčka Katedry slovenského jazyka 
a komunikácie na UMB (výskumná pracovníčka). 

Zaoberá sa problematikou štylistiky, mediálnej komunikácie, jazykovo-mediálneho ob-
razu sveta v súčasných i dobových médiách a jazykom obdobia socializmu na Slovensku. 

2019
Jazyk, komunikácia a kontext na pomedzí lingvistiky a histórie (s konkretizáciou na lexikálnych prí-

kladoch). In: Jazyk a kultúra [online], 2019, roč. 10, č. 39 – 40, s. 37 – 46 [cit. 10. 11. 2020]. Dostupné na: http://
www.ff.unipo.sk/jak/aktualnecislo.html

Literatúra pre stredné školy a gymnázia s ukážkami literárnych diel. Košice: Taktik 2019. 100 s. ISBN 
978-80-8180-174-7 (spoluautori R. Bartal, A. Hlavinková, J. Hüblerová, S. Kamenčík).

Literatúra pre stredné školy a gymnáziá. Pracovný zošit s ukážkami literárnych diel. 2. Košice: Taktik 
2019. 100 s.  ISBN 978-80-8180-175-4 (spoluautori A.  Hlavinková, J.  Hüblerová, S.  Kamenčík, Š.  Kohári, 
A. Viglašová).

Kognitívno-sémantická interpretácia metafory v  kontexte politicko-ideologického vývinu v  rokoch 
1965 – 1970. In: Slovenská reč, 2019, roč. 84, č. 2, s. 185 – 204.

Obraznosť v analytickej publicistike v rokoch 1965 – 1970. In: Spisovné jazyky západných a východ-
ných Slovanov v  synchrónii a  diachrónii. Otázky teórie. Ed. V.  Liashuk. Banská Bystrica: Vydavateľstvo 
Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici – Belianum, Filozofická fakulta 2019, s. 108 – 114. ISBN 978-80-557-
1624-4.

Perspektívy vplyvu ideológie na žánre analytickej publicistiky v straníckej tlači v roku 1968. In: Varia. 
27. Zborník príspevkov z 27. kolokvia mladých jazykovedcov (Banská Bystrica – Šachtičky 21. 11. – 23. 11. 
2018). Eds. P.  Molnárová – G.  Rožai. Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela v  Banskej 
Bystrici – Belianum 2019, s. 118 – 127. ISBN 978-80-557-1631-2. Abstrakt príspevku: Varia. 27. Zborník abstraktov 
z XXVII. kolokvia mladých jazykovedcov. (Banská Bystrica – Šachtičky 21. 11. – 23. 11. 2018). Eds. V. Gondeková 
– G. Rožai. Banská Bystrica: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri Jazykovednom ústave Ľ. Štúra SAV, pobočka pri 
Katedre slovenského jazyka a komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici 2018, 
s. 35. ISBN 978-80-557-1437-0.

K niektorým charakteristickým prvkom lexiky socialistického jazyka – na príkladoch zo slovenskej 
straníckej tlače v roku 1968. In: Motus in verbo, 2019, roč. 8, č. 1, s. 40 – 51.

Štylisticko-persuazívne a ideologické prvky v novinových titulkoch 60. rokov. In: Varia. 28. Zborník abstrak-
tov z XXVIII. kolokvia mladých jazykovedcov. Eds. J. Nemčeková – P. Petráš. Nitra: Slovenská jazykovedná spoloč-
nosť pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV, pobočka pri Katedre slovenského jazyka a literatúry Filozofickej 
fakulty UKF v Nitre 2019, s. 45 – 46. ISBN 978-80-558-1475-9. 

Obrazné pomenovania v slovenskej straníckej tlači v rokoch 1965 – 1970. In: Slovanské spisovné jazyky 
v synchrónii a diachrónii: západoslovanský a východoslovanský kontext. Zborník abstraktov vedeckých príspevkov. 
Ed. V. Liashuk. Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela – Belianum 2019, s. 44. ISBN 978-80-557-
1541-4. 

Správa z konferencie Komunikácia v odborných reflexiách. In: Slovenská reč, 2019, roč. 84, č. 1, s. 95 – 98 
(spoluautorka V. Gondeková).

Správa z XXVII. kolokvia mladých jazykovedcov. In: Acta Onomastica, 2019, roč. 60, č. 2, s. 333 – 335.

2020
Literatúra. 3. Pracovný zošit pre stredné školy a gymnáziá s ukážkami literárnych diel. Košice: Taktik 

2020. 96 s. ISBN 978-80-8180-176-1(spoluautori A. Hlavinková, J. Hüblerová, Š. Kohári, A. Viglašová).
Literatúra pre stredné školy a gymnáziá s ukážkami literárnych diel. Košice: Taktik 2020. 88 s. ISBN 

978-80-8180-177-8 (spoluautori A. Hlavinková, J. Hüblerová, A. Viglašová, J. Juhásová, D. Kriššáková).
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Ideologicko-persuazívne prejavy v publicistických titulkoch denníka Pravda v 60. rokoch 20. storočia. 
In: Slovenská reč, 2020, roč. 85, č. 2, s. 191 – 210. 

Jazykový obraz socializmus v kolektívnej pamäti súdobej a súčasnej publicistiky pod vplyvom roku 
1968. In: Inskrypcje (Siedlce), 2020, roč. 8, č. 2 (15), s. 45 – 58. 

Ideológia verzus aktualizácia v persuazívnej funkcii novinových titulkov v 60. rokoch. In: Varia. 28. 
Zborník príspevkov z 28. kolokvia mladých jazykovedcov (Nitra 20. 11. – 22. 11. 2019). Eds. J. Nemčeková – 
P. Petráš. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2020, s. 147 – 153. ISBN 978-80-558-1632-6.

Mocenské prejavy KSČ v reflexii vlastných mien v straníckej tlači. In: Acta historica Neosoliensia, 
2020, roč. 23, č. 1, s. 52 – 71.

Hodnoty ideológie socializmu optikou vybraných lexém. In: Jazyk a literatúra [online], 2020, roč. 11, 
č.  41/42, s.  91 – 101 [cit. 10. 11. 2020). Dostupné na: https://www.ff.unipo.sk/jak/41-42_2020/Patricia_
Molnarova_studia.pdf

Nečasová, Denisa: Obrazy nepřítele v Československu 1948 – 1956.[Praha: NLN –Nakladatelství Lidové 
noviny 2020. 240 s.] In: Acta historica Neosoliensia, 2020, roč. 23, č. 2, s. 271 – 276 (rec.). 

Redakčná činnosť

Varia. 27. Zborník príspevkov z 27. kolokvia mladých jazykovedcov (Banská Bystrica – Šachtičky 21. 11. 
– 23. 11. 2018). Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici – Belianum 2019. 220 
s. ISBN 978-80-557-1631-2 (editorka, spolueditor G. Rožai).

(autorizované)



GABRIELA MÚCSKOVÁ, rod. BARANČOKOVÁ 265

GABRIELA MÚCSKOVÁ, rod. BARANČOKOVÁ 

Nar. 7. 2. 1966, Gelnica. Študovala v r. 1985 – 1989 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk a  literatúra – anglický jazyk a  literatúra). 2006 
PhD., 2017 doc. V  r. 1989 – 1995 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra 
Slovenskej akadémie vied (JÚĽŠ SAV) v Bratislave (študijný pobyt, interná ašpirantka), od 
r. 1995 pracovníčka Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského 
v Bratislave (asistentka, odborná asistentka). Od r. 2003 pôsobí aj v dialektologickom oddele-
ní Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka, vedecká 
pracovníčka, samostatná vedecká pracovníčka). Od r. 2017 je riaditeľkou ústavu. Je členkou 
Slovenskej jazykovednej spoločnosti (od r. 2009 členka výboru; v r. 2009 – 2011 podpredsed-
níčka; v r. 2004 – 2009 vedecká tajomníčka). Od r. 2014 členka Slavic Linguistics Society, od 
r. 2015 členka International Society for Dialectology and Geolinguistics (SIDG). V r. 2011 – 
2017 bola členkou Vedeckej rady JÚĽŠ, od r. 2021 je členkou Atestačnej komisie JÚĽŠ, v. v. 
i. a členkou Kodifikačnej a pravopisnej komisie pri JÚĽŠ, v.v i. V r. 2007 – 2017 pôsobila ako 
lektorka slovenského jazyka na Letnej škole slovenského jazyka a kultúry Studia Academica 
Slovaca. 

Pracuje v oblasti výskumu historického vývinu jazyka, dialektológie, sociolingvistiky 
a jazykovej politiky.

2016
Jazykové zmeny v historickom vývine gramatických tvarov z aspektu gramatikalizácie (na príklade 

vývinu slovenského préterita). Bratislava: Univerzita Komenského 2016. 192 s. ISBN 978-80-223-4211-7.
Ref.: 1. Kováčová, V.: Kultúrne dejiny, 2017, roč. 8, č. 2, s. 306 – 310 (rec.).

2017
Lexical Borrowings in Traditional Dialects and their Variation (on the Example of Germanisms in 

Slovak Dialects). In: Dialekt/Dialect2.0 Langfassungen/Long papers. Zborník príspevkov z  konferencie 
7.  Congress of the International Society for Dialectology and Geolinguistics (SIDG). Eds. E. Wandl-Vogt – 
A. Dorn. Wien: Praesens Verlag 2017, s. 231 – 248. ISBN 978-3-7069-0962-4. 

Bohemizmus nie je (len) prevzatie z češtiny. In: Jazyk a jazykoveda v súvislostiach. Eds. O. Orgoňová 
– A. Bohunická – G. Múcsková – K. Muziková – Z. Popovičová-Sedláčková. Bratislava: Univerzita Komenského 
v Bratislave 2017, s. 595 – 606. ISBN 978-80-223-4422-7. 

The ideology of bourgeois nationalism and its reflections on language planning in the development of 
standard Slovak. In: Rasprave [online], 2017, roč. 43, č. 1, s. 125 – 141 [cit. 17. 12. 2018]. Dostupné na: https://
hrcak.srce.hr/file/271257 

O slovenskom purizme a anti-purizme v kontexte jazykových ideológií. In: Jazyky a jazykové ideológie 
v kontexte viacjazyčnosti na Slovensku. Eds. I. Lanstyák – G. Múcsková – J. Tancer. Bratislava: Univerzita 
Komenského 2017, s. 39 – 79. ISBN 978-80-223-4389-3. 

The synthetization of grammatical forms of the preterite in Slovak dialects from a grammaticalization and 
language contact perspective. In 12. letno srečanje Združenja za slovansko jezikoslovje: povzetki prispevkov. 
Ljubljana: Inštitut za slovenski jezik Frana Ramovša ZRC SAZU, 2017, s. 139 – 140 (abstrakt). 

2018
Regionálne dialekty a  ľudová dialektológia. In: Dialektologie a  geolingvistika v  současné střední 

Evropě III. Ed. Z. Holub. Opava: Slezská univerzita v Opavě 2018, s. 191 – 211. ISBN 978-80-7510-279-9.
Automatické rozpoznávanie slovenských nárečí na základe akustických modelov. In: Fyzikálne fakto-

ry prostredia, 2018, roč. 8, mimoriadne číslo – jún, s.  9 – 13 (spoluautori S.  Darjaa, R.  Sabo, M.  Trnka, 
M. Rusko). 



GABRIELA MÚCSKOVÁ, rod. BARANČOKOVÁ 266

Automatic recognition of Slovak regional dialects [online]. In: DISA 2018 – 1st World Symposium on 
Digital Intelligence for Systems and Machines [online]. Košice: IEEE 2018, p. 305 – 308 [cit. 8. 2. 2022]. ISBN 
978-1-5386-5102-5 (spoluautori S. Darjaa, R. Sabo, M. Trnka, M. Rusko). Dostupné na: https://doi.org/10.1109/
DISA.2018.8490639 

Synthetization in the Grammaticalization of the Preterit in Slovak Dialects. In: V zeleni drželi zeleni 
breg. Studies in Honor of Marc L. Greenberg. Bloomington: Slavica Publishers – Indiana University 2018, 
s. 219 – 242. ISBN 978-089357-491-8. 

Nárečie ako fenomén regionálnej identity. In: Identita SK a INSK – Interiér na Slovensku, 4. – 5. 10. 
2018. Zborník z medziodborovej dvojkonferencie. Eds. V. Kotradyová – D. Kočlík – M. Kučerová. Bratislava: 
Slovenská technická univerzita v Bratislave 2018, s. 34 – 40. ISBN 978-80-227-4893-3. 

Spisovná slovenčina v  kontexte Československej republiky. In: Studia Academica Slovaca. 47. 
Prednášky 54. letnej školy slovenského jazyka a  kultúry. Eds. J.  Pekarovičová – M.  Vojtech. Bratislava: 
Univerzita Komenského 2018, s. 83 – 100. ISBN 978-80-223-4566-8.

Medzivojnová Československá republika v dejinách slovenského spisovného jazyka. In: Sto rokov od 
prvého oficiálneho vyhlásenia slovenského jazyka ako vyučovacieho jazyka na Slovensku. Zborník z odbornej 
konferencie s medzinárodnou účasťou [online]. Zost. T. Peciarová. Bratislava: Metodicko-pedagogické cen-
trum v Bratislave 2018, s. 18 – 25 [cit. 29. 5. 2019]. ISBN 978-80-565-1435-1. Dostupné na: https://mpc-edu.sk/
sites/default/files/publikacie/zbornik_100_rokov_sj_final.pdf

Z historických podôb češtiny na území Slovenska. In: SME, 2018, roč. 26, 10. 9. 2018, s. 14. – Tamže: O his-
torických podobách češtiny na Slovensku (17. 9. 2018, s. 14). – Z historických podôb češtiny na území Slovenska (17. 
9. 2018, s. 15). – Z historických podôb češtiny na území Slovenska (24. 9. 2018, s. 15). – Čeština, slovenčina a česko-
slovenčina (29. 10. 2018, s. 14). – Z historických podôb češtiny na území Slovenska (1. 10. 2018, s. 13). – Dar vzá-
jomnej zrozumiteľnosti. Rozhovor s M. Nábělkovou viedla G. Múcsková (8. 10. 2018, s. 14 – 15). – Z historických 
podôb češtiny na území Slovenska (15. 10. 2018, s. 15). – O češtine na Slovensku (10. 9. 2018, s. 14).

2019
Lexicalization after grammaticalization in the development of Slovak adjectives ending in -lý origina-

ting from l-participles. In: SKASE Journal of Theoretical Linguistics (online], 2019, roč. 16, č. 3, s. 156 – 178 
[cit. 17. 7. 2019]. Dostupné na: http://www.skase.sk/Volumes/JTL41/pdf_doc/09.pdf

Cesty Adriany Ferenčíkovej k pokladom ukrytým pod povrchom slov. In: Ferenčíková, Adriana: Poklady pod 
povrchom slov ukryté: výber z diela. Eds. K. Balleková – Ľ. Dvornická – G. Múcsková – M. Smatana. Bratislava: 
Veda 2019, s. 16 – 38. ISBN 978-80-224-1800-3. – Tamže: Edičná poznámka ( s. 39 – 44) (spoluautori K. Balleková, 
Ľ. Dvornická, G. Múcsková, M. Smatana).

2020
Slovak. In: Encyclopedia of Slavic Languages and Linguistics Online. Ed. M. L. Greenber. Leiden: 

Brill 2020 (spoluautor M. R. Lauersdorf). Dostupné na: https://doi.org/10.1163/2589-6229_ESLO_COM_033661
Dve jubileá Adriany Ferenčíkovej. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 1, s. 45 – 50.

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2016, roč. 67 – 2020, roč. 71 (hlavná redaktorka, členka red. rady).
Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 2 – 2020, roč. 85 (členka red. rady).
Jazyk a jazykoveda v pohybe. II. Zborník z medzinárodnej konferencie (Socio)lingvistika – perspektívy, li-

mity a mýty (Smolenice 11. – 13. 4. 2016). Bratislava: Veda 2017. 575 s. ISBN 978-80-224-1605-4 (editorka, spolu-
editorky B. Chocholová, L. Molnár Satinská). 

Jazyk a jazykoveda v súvislostiach. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie Jazyk a jazy-
koveda v súvislostiach. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2017. 652 s. ISBN 978-80-223-4422-7 (edi-
torka, spolueditorky O. Orgoňová, A. Bohunická, K. Muziková,Z. Popovičová-Sedláčková). 

Jazyky a  jazykové ideológie v kontexte viacjazyčnosti na Slovensku. Bratislava: Univerzita Komenského 
2017. 311 s. ISBN 978-80-223-4389-3 (editorka, spolueditori I. Lanstyák, J. Tancer).

Ref.: Özörencik, H. In: Slovo a slovesnost, 2018, roč. 79, č. 3, s. 251 – 255 (rec.).
Ferenčíková, Adriana: Poklady pod povrchom slov ukryté: výber z diela. Bratislava: Veda 2019. 480 s. ISBN 

978-80-224-1800-3 (editorka, spolueditori K. Balleková, Ľ. Dvornická, M. Smatana).



GABRIELA MÚCSKOVÁ, rod. BARANČOKOVÁ 267

Literatúra

Noví riaditelia. Gabriela Múcsková. In: Správy SAV, 2017, roč. 53, č. 5, s. 24. 
Gabriela Múcsková, rod. Barančoková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna biblio-

grafia slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 322 – 324. ISBN 978-80-224-
1634-4 (súpis prác G. Múcskovej za roky 2011 – 2015).

(autorizované)



KATARÍNA MUZIKOVÁ 268

KATARÍNA MUZIKOVÁ 

Študovala v r. 2000 – 2005 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave 
(slovenský jazyk a literatúra – história). 2005 Mgr., 2008 PhD. V r. 2005 – 2008 interná dok-
torandka na Katedre slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského 
v Bratislave. Od r. 2008 pracuje na Katedre slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity 
Komenského v Bratislave (odborná asistentka). 

Pracuje v oblasti výskumu dejín slovenského jazyka a dialektológie.

2016
Vývin gramatickej normy v historických kodifikáciách slovenčiny. Bratislava: Univerzita Komenského 

2016. 200 s. ISBN 978-80-223-4212-4.

2017
Jazyková situácia na Slovensku na prelome 19. a 20. storočia z pohľadu S. Czambela. In: Jazyk a jazy-

koveda v  pohybe. II. Zborník z  medzinárodnej konferencie (Socio)lingvistika – perspektívy, limity a  mýty 
(Smolenice 11. – 13. 4. 2016). Eds. B. Chocholová – L. Molnár Satinská – G. Múcsková. Bratislava: Veda 2017, 
s. 395 – 404. ISBN 978-80-224-1605-4. 

Budeme sa sústrediť v gramatických, postojových a komunikačných súvislostiach. In: Jazyk a jazyko-
veda v súvislostiach. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie Jazyk a jazykoveda v súvislos-
tiach. Eds. O. Orgoňová – A. Bohunická – G. Múcsková – K. Muziková – Z. Popovičová-Sedláčková. Bratislava: 
Univerzita Komenského v Bratislave 2017, s. 541 – 550. ISBN 978-80-223-4422-7. 

Štúrovská kodifikácia v praxi. In: Jazykovedné dielo Ľudovíta Štúra v historických a súčasných inter-
pretáciách. Zborník príspevkov z  vedeckej konferencie k  200. výročiu narodenia Ľudovíta Štúra. Eds. 
S. Ondrejovič – J. Kmiťová. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV – Veda 2017, s. 117 – 134. ISBN 978-
80-224-1565-1.

2018
Česko-slovenské jazykové kontakty v  medzivojnovom období a  ich odraz v  jazykovej praxi. In: 

Spisovná čeština a jazyková kultura 2018. Příspěvky z mezinárodní konference Spisovná čeština a jazyková 
kultura 2018, která se konala na FF Univerzity Palackého v  Olomouci ve dnech 18. a  19. října 2018. Ed. 
O. Bláha. Olomouc: Univerzita Palackého 2018, s. 184 – 194. ISBN 978-80-244-5465-8.

Inovácie vyučovania materinského jazyka – podnety z jazykovedy. In: Sto rokov od prvého oficiálneho 
vyhlásenia slovenského jazyka ako vyučovacieho jazyka na Slovensku. zborník z odbornej konferencie s me-
dzinárodnou účasťou [online]. Zost. T. Peciarová. Bratislava: Metodicko-pedagogické centrum v Bratislave 
2018, s. 63 – 72 [cit. 29. 5. 2019]. ISBN 978-80-565-1435-1. Dostupné na: https://mpc-edu.sk/sites/default/files/
publikacie/zbornik_100_rokov_sj_final.pdf

(Ne)rovnaké jazyky. In: SME, roč. 26, 10. 9. 2018, s. 14. – Tamže: Keď má jedno slovo dva odlišné rody (17. 
9. 2018, s. 14). – Slovanské názvy mesiacov (24. 9. 2018, s. 14). – V čom sa čeština odlišuje od slovenčiny? (15. 10. 
2018, s. 14). – O zvratnom sa (se) alebo prečo (sa) nemožno trafiť do cieľa (15. 10. 2018, s. 14). Z historických podôb 
češtiny na území Slovenska (22. 10. 2018, s. 15). – O príponách (22. 10. 2018, s. 15). – Za minútu o predložkách (22. 
10. 2018, s. 15). – O predponách a príponách (29. 10. 2018, s. 14). – Z historických podôb češtiny na území Slovenska 
( 29. 10. 2018, s. 15).

Redakčná činnosť

Jazyk a jazykoveda v súvislostiach. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie Jazyk a jazy-
koveda v súvislostiach. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2017. 652 s. ISBN 978-80-223-4422-7 (edi-
torka, spolueditorky A. Bohunická, G. Múcsková, O. Orgoňová, Z. Popovičová-Sedláčková). 



KATARÍNA MUZIKOVÁ 269

Literatúra

Katarína Muziková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 325 – 326. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
K. Muzikovej za roky 2011 – 2015).

(autorizované)



LADISLAV NAVRÁTIL 270

LADISLAV NAVRÁTIL

Nar. 6. 9. 1947, Hul, okr. Nové Zámky – 19. 10. 2011, Dolný Ohaj, okr. Nové Zámky. 
Študoval v  r. 1968 – 1972 na Pedagogickej fakulte v  Trnave Univerzity Komenského 
v Bratislave (slovenský jazyk – dejepis). 1982 PaedDr., 2006 PhD. Pôsobil v r. 1972 – 1982 na 
Základnej deväťročnej škole vo Veľkých Lovciach, okr. Nové Zámky (učiteľ), v r. 1982 – 1985 
na Katedre slovenského jazyka a  literatúry Pedagogickej fakulty v  Trnave Univerzity 
Komenského v  Bratislave v  r. 1986 – 1992 na Katedre slovenského jazyka a  literatúry 
Pedagogickej fakulty v Nitre, v r. 1992 – 1996 na Katedre slovenského jazyka Fakulty huma-
nitných vied Vysokej školy pedagogickej v Nitre, od r. 1996 pôsobil na Katedre slovenského 
jazyka Fakulty humanitných vied (v r. 1998 premenovanej na Filozofickú fakultu) Univerzity 
Konštantína Filozofa v Nitre (odborný asistent).

Najprv pracoval v  oblasti literatúry (staršia slovenská literatúra), neskôr sa venoval 
zvukovej a morfologickej rovine slovenského jazyka.

2016
Praktická príručka slovenského pravopisu: [s cvičeniami a  diktátmi]. 2.  upr. a  dopl. vyd. Nitra: 

Enigma 2016. 139 s. ISBN 978-80-8133-057-5 (spoluautor J. Šimurka).

Literatúra

Ladislav Navrátil. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 330. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác L. Navrátila 
za roky 2011 – 2015).



ĽUDOVÍT NOVÁK 271

ĽUDOVÍT NOVÁK

Nar. 15. 10. 1908, Skalica – 27. 9. 1992, Ľubochňa, okr. Ružomberok. Študoval v r. 
1927 – 1932 na Filozofickej fakulte Karlovej univerzity v Prahe (slavistika – romanistika – 
ugrofinistika) a v r. 1932 – 1934 na Sorbonne a iných vysokých školách v Paríži (romanistika). 
1932 PhDr., 1938 doc., 1939 mim. prof., 1941 prof., 1968 DrSc., 1992 akademik SAV. V r. 
1933 – 1938 pracovník Jazykového odboru Matice slovenskej v Turčianskom Svätom Martine 
(referent), v r. 1939 – 1948 pracovník Filozofickej fakulty Slovenskej univerzity v Bratislave 
(mim. profesor, profesor), v r. 1944 – 1945 dekan fakulty. V r. 1948 – 1957 dočasný odpočinok 
s  polročným prerušením v  r. 1951 (pracovník Jazykovedného ústavu Slovenskej akadémie 
vied a umení v Bratislave). V r. 1957 – 1963 pracovník Slovanského ústavu ČSAV v Prahe, 
pobočky v Brne (externý pracovník), súčasne v r. 1957 – 1964 externý pracovník Ústavu slo-
venského jazyka Slovenskej akadémie vied v Bratislave, v r. 1964 – 1969 pracovník ústavu 
(vedecký pracovník, samostatný vedecký pracovník). V r. 1968 – 1971 pracovník Pedagogickej 
fakulty v Trnave Univerzity Komenského v Bratislave (profesor), v r. 1972 – 1981 Filozofickej 
fakulty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (profesor), od r. 1981 na dô-
chodku. V r. 1939 – 1943 generálny tajomník Slovenskej učenej spoločnosti, zakladateľ a v 
r. 1943 – 1945 generálny tajomník Slovenskej akadémie vied a umení v Bratislave. V r. 1941 
– 1945 predseda Slovenskej jazykovednej spoločnosti, v  r. 1972 – 1973 predseda pobočky 
Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV v Trnave, v r. 1973 – 1976 predseda pobočky 
v Prešove. V r. 1970 – 1974 člen komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo ved-
nom odbore všeobecná jazykoveda a  člen komisie pre obhajoby doktorských dizertačných 
prác vo vednom odbore slovanské jazyky (na základe porovnávania so slovenčinou).

Venoval sa štúdiu dejín slovenského jazyka, výskumu slovenského spisovného jazyka, 
najmä fonológie a pravopisu (zástanca radikálnej pravopisnej reformy), problematike jazyko-
vej politiky a jazykovej kultúry, všeobecnej a porovnávacej jazykovede, slavistike, romanisti-
ke a ugrofinistike.

2019
Súborné dielo I. (1929 – 1934). Eds. J. Behýlová – S. Ondrejovič – J. Sabol. Bratislava: Veda 2019. 528 

s. ISBN 978-80-224-1777-8. 

Literatúra

Ľudovít Novák. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 332 – 333. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác Ľ. Nováka 
za rok 2011, literatúra).



LENKA OCETOVÁ 272

LENKA OCETOVÁ 

2018
Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (50). In: Kultúra slova, 2018, roč. 

52, č. 2, s. 117 – 124. 
Správa z konferencie Jazykové problémy, ktorých riešenie sa ťažko hľadá. In: Slovenská reč, 2018, roč. 83, 

č.1, s. 100 – 104. 
Pomenúvanie ako odraz komunikačných potrieb. In: Slovenská reč, 2018, roč. 83, č. 3, s. 311 – 316 (spolu-

autorka L. Miháliková).

2019
Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (58). In: Kultúra slova, 2019, roč. 

53, č. 4, s. 248 – 254.

Literatúra

Lenka Ocetová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 334. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác L. Ocetovej za 
roky 2011 – 2015).

(autorizované)
 



IVAN OČENÁŠ 273

IVAN OČENÁŠ

Nar. 25. 10. 1963, Banská Bystrica. Študoval v r. 1982 – 1987 na Pedagogickej fakulte 
v  Banskej Bystrici (slovenský jazyk a  literatúra – občianska náuka), v  r. 1991 – 1994 na 
Fakulte humanitných a prírodných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici (nemecký 
jazyk a literatúra). 1987 PaedDr. 2003 PhD. V r. 1987 – 1991 pôsobil na Strednom odbornom 
učilišti v Nižnej, okr. Tvrdošín, v r. 1991 – 1993 na Gymnáziu Andreja Sládkoviča v Krupine, 
v r. 1993 – 1995 na Evanjelickom gymnáziu v Banskej Bystrici (profesor). Od r. 1995 pracov-
ník Katedry slovenského jazyka a  literatúry Pedagogickej fakulty Univerzity Mateja Bela 
(KSJL PdF UMB) v Banskej Bystrici (odborný asistent). V r. 1997 – 2002 bol tajomníkom 
katedry a zástupcom vedúceho katedry; v r. 2003 – 2004 poverený vedením katedry, v r. 2004 
– 2007 vedúci katedry. V  r. 2007 – 2008 vedúci lingvistického oddelenia KSJL PdF UMB 
a katedrový tútor e-learningového (dištančného) vzdelávania pre študijné programy učiteľstva 
slovenského jazyka a literatúry. V r. 2008 – 2012 vedúci Katedry slovenského jazyka a litera-
túry s oddelením prekladateľstva a tlmočníctva Fakulty humanitných vied UMB, v r. 2012 – 
2013 poverený vedením katedry. Od r. 2015 člen komisie pre dištančné vzdelávanie Univerzity 
Mateja Bela v  Banskej Bystrici. V  r. 2016 – 2018 prodekan pre pedagogickú činnosť 
Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, člen komisie pre pedagogickú 
činnosť, člen komisie Štipendijného fondu Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici a člen 
komisie pre akreditáciu elektronických kurzov na Univerzite Mateja Bela v Banskej Bystrici. 
Od r.  2019 pôsobí v oddelení výskumu a bibliografie Štátnej vedeckej knižnice v Banskej 
Bystrici. Bol členom pravopisnej komisie Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra Slovenskej akadé-
mie vied v Bratislave. 

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského spisovného jazyka (fonetika, fono-
lógia, pravopis, morfológia) a bibliografie.

2016
Valenčné potencie slovies v  kontraste. Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela – 

Belianum 2016. 292 s.  ISBN 978-80-557-1176-8 (spoluautori M.  Zázrivcová, K.  Chovancová, L.  Ráčková, 
D. Veselá, V. Křečková, K. Klimová). 

Persuazívnosť a manipulatívnosť v reklame na bankové produkty. In: Kulturowe konteksty języka 
2. Eds. B. Afeltowicz – J. Ignatowicz-Skowrońska – P. Wojdak. Szczecin: Volumina.pl, 2016, s. 207 – 213. ISBN 
978-83-7867-353-8.

Zvukové a hláskové jednotky reči. In: Slovenské národné noviny, 2016, roč. 31, č. 3, s. 7. – Tamže: Hláskové 
zmeny (č. 6, s. 7). – Jazyk a dorozumievanie (č. 6, s. 16). – Zanikanie a vznikanie hlások v slovách (č. 11, s. 7). – 
Kultivované hovorenie (č. 34, s. 7).

Ján Sabol a jeho univerzita vedy a ľudskosti (Spoveď doktoranda). In: Jazyk v čase a čas v jazyku: s leitmo-
tívom stopy školiteľa v nás a v našom lingvistickom (či mediologickom) uvažovaní. Zborník príspevkov doktorandov 
jubilujúceho Dr. h. c. prof. PhDr. Jána Sabola, DrSc. Eds. I. Bónová – M. Gladiš. Košice: Univerzita Pavla Jozefa 
Šafárika v Košiciach 2016, s. 59 – 64. ISBN 978-80-8152-381-6.

2017
Manipulácia a kontramanipulácia v mediálnej komunikácii. In: Manipulačno-komunikačné a persua-

zívno-komunikačné koncepcie. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Belianum 2017, s. 83 – 92. ISBN 978-80-557-
1338-0. 

Persuazívnosť a  manipulatívnosť v  reklame na bankové produkty. In: Manipulačno-komunikačné 
a persuazívno-komunikačné koncepcie. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Belianum 2017, s. 109 – 114. ISBN 978-
80-557-1338-0. 
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Medzera v interpunkcii (1). In: Slovenské národné noviny, 2017, roč. 32, č. 9, s. 8. – Tamže: Medzera v in-
terpunkcii (2) (č. 11, s. 6). – Medzera v interpunkcii (3) (č. 13, s. 7).

2018
La langue Slovaque. In: Conception d‘une nouvelle grammaire slovaque pour les francophones. 

Système linguistique et valence verbale. Eds. K. Chovancová – P. Pognan. Paris: Éditions des archives contem-
poraines 2018, s. 59 – 71. ISBN 978-2-8130-0290-7.

Le verbe en tant que point de départ de la conception du manuel de la langue slovaque à destination 
du public francophone. In: Conception d‘une nouvelle grammaire slovaque pour les francophones. Système 
linguistique et valence verbale. Eds. K. Chovancová – P. Pognan. Paris: Éditions des archives contemporaines 
2018, s. 73 – 78. ISBN 978-2-8130-0290-7.

Manipulácia a kontramanipulácia v mediálnej komunikácii. In: Synchrónne a diachrónne kontexty 
jazykovej komunikácie. Zborník materiálov z  9. medzinárodnej vedeckej konferencie o  komunikácii 
Synchrónne a diachrónne kontexty jazykovej komunikácie, Banská Bystrica 17. – 18. 9. 2015. Banská Bystrica: 
Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela – Belianum 2018 – Univerzita Mateja Bela, Filozofická fakulta 2018, 
s. 270 – 281. ISBN 978-80-557-1417-2.

2020
Zvukové a hláskové jednotky reči. In: Jazyk a dorozumievanie. Odborné príspevky členiek a členov Katedry 

slovenského jazyka a komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici publikované v pra-
videlnej rubrike Jazyk a dorozumievanie v Slovenských národných novinách (2016 – 2018). 1. vyd. Martin: Matica 
slovenská 2020, s. 14 – 15. ISBN 978-80-8128-267-6. – Tamže: Hláskové zmeny (s. 20 – 21). – Zanikanie a vznikanie 
hlások v slovách (s. 30 – 31). – Kultivované hovorenie (s. 68 – 69). – Medzera v interpunkcii (1) (s. 112 – 113). – 
Medzera v interpunkcii (2) (s. 114 – 115). – Medzera v interpunkcii (3) (s. 116 – 117).

Redakčná činnosť

Spravodajca Univerzity Mateja Bela, 2016, roč. 22 – 2020, roč. 26 (jazykový redaktor).
Ján Valach. Doctor honoris causa Univerzity Mateja Bela. Zost. S. Očenášová-Štrbová. Banská Bystrica: 

Pedagogická fakulta Univerzity Mateja Bela 2016. 24 s. ISBN 978-80-557-1092-1 (jazykový redaktor).
Kliment, J.: Ochorenia prostaty: Karcinóm prostaty. Benígna hyperplázia prostaty. Zápaly prostaty. 3. pre-

prac. vyd. Turany: Nadácia Európa UOMO Slovensko – Boj proti rakovine prostaty 2018. 96 s. ISBN 978-80-973086-
4-3 (jazykový redaktor).

Šváčová, S.  – Šimig, I.  – Lásková, M.  et al.: Literárne a  hudobné múzeum v  Banskej Bystrici. Banská 
Bystrica: Štátna vedecká knižnica – Literárne a hudobné múzeum 2019. 120 s. ISBN 978-80-89388-90-5 (jazykový 
redaktor).

Čím by bola Banská Bystrica a  región bez nich? 2. Banská Bystrica: Štátna vedecká knižnica 2019. 124 
s. ISBN 978-80-89388-92-9 (zostavovateľ, spoluzostavovateľka V. Ťažká). 

Ochrana kultúrneho dedičstva v prípade živelných katastrof a mimoriadnych situácií. Zborník príspevkov 
[Paralelný angl. názov]. Zost. B. Skubachová. Banská Bystrica: Štátna vedecká knižnica 2020. 148 s. ISBN 978-80-
89388-99-8 (jazykový redaktor).

Snopková, B. et al.: Knižnica ako súčasť kultúrnej diplomacie. Banská Bystrica: Štátna vedecká knižnica 
2020. 160 s. ISBN 978-80-89388-97-4 (jazykový redaktor).

Sprievodca po pietnych miestach Banskej Bystrice. Zost. M. Lichý. Banská Bystrica: Mesto Banská Bystrica 
2020. 304 s. ISBN 978-80-570-2441-5 (jazykový redaktor).

Veda, školstvo a kultúra na Slovensku v rokoch 1918 – 1928. Zborník príspevkov a výberová bibliografia. 
Zost. M. Bôbová – M. Danková. Banská Bystrica: Štátna vedecká knižnica 2020. 560 s. ISBN 978-80-89388-81-3 
(jazykový redaktor).

Vedecká hračka v edukácii. Zborník príspevkov z konferencie s medzinárodnou účasťou, ktorá sa konala 18. 
a 19. novembra 2019 v Štátnej vedeckej knižnici v Banskej Bystrici pri príležitosti 25. výročia založenia občianskeho 
združenia Vedecká hračka. Zost. B. Puobišová. Banská Bystrica: Štátna vedecká knižnica 2020. 304 s. ISBN 978-80-
89388-94-3 (jazykový redaktor).

Knižničné noviny, občasník Štátnej vedeckej knižnice v Banskej Bystrici, 2020, roč. 16, č. 4 (zostavovateľ, 
jazykový redaktor).

Peter Karvaš. Personálna bibliografia. Banská Bystrica: Štátna vedecká knižnica 2020. 162 s. ISBN 978-80-
89388-95-0 (zostavovateľ).
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Literatúra

Ivan Očenáš. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 335 – 336. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác I. Očenáša 
za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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PAVOL ODALOŠ 

Nar. 9. 1. 1960, Banská Bystrica. Študoval v r. 1979 – 1984 na Pedagogickej fakulte 
v Banskej Bystrici (slovenský jazyk – občianska náuka). 1984 PaedDr., 1995 CSc., 1998 doc. 
2005 prof., 2010 Dr. h.  c. V  r. 1984 – 1986 pracovník Štátnej vedeckej knižnice v Banskej 
Bystrici (odborný pracovník oddelenia bibliografie), v r. 1986 – 1987 pôsobil na Strednom od-
bornom učilišti poľnohospodárskom v  Banskej Bystrici (profesor), od r.  1987 pracovník 
Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Banskej Bystrici (odborný asis-
tent), od roku 1992 pracovník Katedry slovenského jazyka a  literatúry Pedagogickej fakul-
ty  Univerzity Mateja Bela (UMB)  v Banskej Bystrici  (odborný asistent, docent, profesor), 
v r. 1999 – 2003 vedúci katedry. V r. 2003 – 2007 prorektor Univerzity Mateja Bela pre vedu 
a výskum, v  r. 2007 – 2008 dekan Pedagogickej fakulty UMB, v  r. 2008 – 2013 pracovník 
Katedry slovenského jazyka a  literatúry s  oddelením prekladateľstva a  tlmočníctva Fakulty 
humanitných vied UMB, od r. 2013 Katedry slovenského jazyka a komunikácie Filozofickej 
fakulty UMB. Vedúci katedry 2017 – 2021. V r. 2009 – 2014 pracovník Katedry slovakistiky, 
slovanských filológií a komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach. 
V  rokoch 2009 – 2019 pracovník Katedry českého jazyka a  literatúry Pedagogickej fakulty 
Univerzity Palackého v Olomouci. V r. 1993 – 2007 člen, v r. 2007 – 2008 predseda Vedeckej 
rady Pedagogickej fakulty UMB, v r. 2000 – 2010 člen Vedeckej rady Univerzity Mateja Bela 
v Banskej Bystrici, v rokoch 2009 – 2023 člen vedeckej rady Fakulty humanitných vied UMB, 
Filozofickej fakulty UMB a Rady kvality Filozofickej fakulty UMB. Od r. 2010 člen onomas-
tickej a sociolingvistickej sekcie Medzinárodného komitétu slavistov, v r. 1993 – 2007 tajomník 
odbočky Jazykovednej spoločnosti v Banskej Bystrici, v r. 2007 – 2009 prezident Únie učiteľ-
ských fakúlt. 2002 Cena rektora Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, 2010 doctor hono-
ris causa Užhorodskej národnej univerzity. V rokoch 2017 – 2025 v komisi VEGA č. 12 pre 
vedy o umení, estetiku a jazykovedu, 2021 – 2023 podpredseda a 2023 – 2025 predseda komisie. 

Pracuje v oblasti výskumu slovnej zásoby, jazykovej kultúry, štylistiky, onomastiky, 
syntaxe, didaktiky slovenského jazyka a slohu, sociolingvistiky a bibliografie slovenskej jazy-
kovedy.

2016
Teleshopingová reklama ako manipulačno-komunikačná koncepcia. In: Dyskurzy trzeciego tysięcle-

cia. 3. Ed. G. Sawicka. Szczecin: Uniwersytet Szczeciński 2016, s. 223 – 230. ISBN 978-83-7867-058-2.
Manipulations et persuasion dans les spots publicitaires francąis et slavaques. In: Cudzie jazyky a kul-

túry v teórii a praxi. Eds. E. Höhn – P. Poliak. Banska Bystrica: Filozoficka fakulta UMB v Banskej Bystrici 
2016, s. 47 – 64. ISBN 978-80-557-1188-1 (spoluautorka A. Šedovičová) (CD-ROM).

Manipulatívnosť a súvzťažnosť persuazívnej techniky populizmu a persuazívnej techniky vytvárania 
obrazu nepriateľa. In: System – tekst – człowiek. Studia nad dawnymi i wspólczesnymi językami słowiańskymi. 
Red. I.  Kaproń-Charzyńska – J.  Kamper-Warejko – M.  Gębka-Wolak. Toruń: Wydawnictwo Naukowe 
Uniwersytetu Mikołaja Kopernika 2016, s. 257 – 268. ISBN 978-83-231-3643-9. 

Persuazívnosť pri predstavovaní inštitúcií. In: Kulturowe konteksty języka 2.  Eds. B. Afeltowicz – 
J. Ignatowicz-Skowrońska – P. Wojdak. Szczecin: Volumina.pl, 2016, s. 215 – 223. ISBN 978-83-7867-353-8. – 
Znovu publikované pod rovnakým názvom. In: Manipulačno-komunikačné a persuazívno-komunikačné kon-
cepcie. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Belianum 2017, s. 32 – 38. ISBN 978-80-557-1338-0.

Tvorenie slov v  slovenskom, čínskom a  americkom slangu. In: Współczesne językoznawstwo 
słowiańskie. Teoria i metodologia badań. Tom 2. Metody analizy i opisu jednostek leksykalnych i tekstowych. 
Ed. E. Koriakowcewa. Siedlce: Uniwersytet Przyrodniczo-Humanistyczny w Siedlcach, Wydział Humanistyczny 
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– Instytut Filologii Polskiej i  Lingwistyki Stosowanej – Międzynarodowy Komitet Slawistów: Komisja 
Słowotwórstwa 2016, s. 67 – 77. ISBN 978-83-64415-57-9.

Slovná zásoba versus národné a globálne tendencie. In: Globalizacja a przemiany języków słowiańskich: 
bydgoskie studia, pragmatyka językowa. Eds. H.  Kurek – M.  Święcicka et al. Bydgoszcz: Wydawnictwo 
Uniwersytetu Kazimierza Wielkiego 2016, s. 141 – 152. ISBN 978-83-8018-041-3.

Literáronymá v Pišťankových Rivers of Babylon. In: Acta Onomastica. 55. Red. M. Harvalík. Praha: 
Ústav pro jazyk český AV ČR 2016, s. 166 – 181. ISBN 978-80-86496-86-3.

Profesor Michalewski je môj priateľ. In: Profesor Kazimierz Michalewski. Sylwetki łódzkich uczonych. 123. 
Łódź: Łódzkie Towarzystwo Naukowe 2016, s. 15 – 17.

Literáronymá v Neveste hôľ. In: Slovenské národné noviny, 2016, roč. 31, č. 5, s. 7. – Znova publikované pod 
rovnakým názvom. In: Jazyk a dorozumievanie, odborné príspevky členiek a  členov Katedry slovenského jazyka 
a  komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v  Banskej Bystrici publikované v  pravidelnej rubrike 
Jazyk a dorozumievanie v Slovenských národných novinách (2016 – 2018). Martin: Matica slovenská 2020, s. 18 – 
19. ISBN 978-80-8128-267-6.

Literáronymá v Pomocníkovi. In: Slovenské národné noviny, 2016, roč. 31, č. 31, s. 7. – Znova publikované 
pod rovnakým názvom. In: Jazyk a dorozumievanie, odborné príspevky členiek a členov Katedry slovenského jazyka 
a  komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v  Banskej Bystrici publikované v  pravidelnej rubrike 
Jazyk a dorozumievanie v Slovenských národných novinách (2016 – 2018). Martin: Matica slovenská 2020, s. 66 – 
67. ISBN 978-80-8128-267-6.

Literáronymá v Hrúzovej próze. In: Slovenské národné noviny, 2016, roč. 31, č. 44 – 45, s. 17. – Znova 
publikované pod rovnakým názvom. In: Jazyk a dorozumievanie, odborné príspevky členiek a členov Katedry sloven-
ského jazyka a komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici publikované v pravidel-
nej rubrike Jazyk a dorozumievanie v Slovenských národných novinách (2016 – 2018). Martin: Matica slovenská 
2020, s. 82 – 83. ISBN 978-80-8128-267-6.

2017
K vývinu, vzniku a  ďalšiemu profilovaniu slovenskej onomastickej terminológie. In: Terminologia 

specjalistyczna w teorii i praktyce językoznawców słowiańskich. Red. R. Przybylska – W. Śliwiński. Kraków: 
Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiellońskiego 2017, s. 277 – 294. ISBN 978-83-233-4254-0.

Generačná príslušnosť ako sociolingvistický faktor determinujúci distribúciu lexiky v komunikácii. 
In: Sociokultúrne aspekty v slovanských jazykoch. Zborník príspevkov z 3. medzinárodnej vedeckej konferen-
cie v cykle Slovanské jazyky v sociolingvistickom ponímaní Komisie pre sociolingvistiku pri Medzinárodnom 
komitéte slavistov, konanej 5. – 6. 9. 2016 v Banskej Bystrici. Ed. V. Patráš. Banská Bystrica: Belianum 2017, 
s. 92 – 100. ISBN 978-80-557-1358-8.

Živly a onomastika. In: Żywioły w poznaniu. Tom 1. Metodologie badań z perspektywy językoznawc-
zej i  literaturoznawczej. Ed. E.  Pawlikowska-Asendrych. Częstochowa: Akademia im. Jana Długosza 
w Częstochowie 2017, s. 139 – 153. ISBN 978-83-7455-537-1.

Teleshoppingová reklama ako manipulačno-komunikačná koncepcia. In: Manipulačno-komunikačné 
a persuazívno-komunikačné koncepcie. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Belianum 2017, s. 11 – 17. ISBN 978-
80-557-1338-0. – Tamže: Predhovor (5 – 7). – Východisková terminológia (s. 9 – 10). – Záver (s. 187 – 190).

Manipulatívnosť a persuazívnosť v reklamných spotoch vo francúzštine a slovenčine. In: Manipulačno-
komunikačné a persuazívno-komunikačné koncepcie. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Belianum 2017, s. 18 – 
31. ISBN 978-80-557-1338-0 (spoluautorka S. Šedovičová).

Persuazívnosť a  manipulatívnosť v  televíznych reláciách o  rodine. In: Manipulačno-komunikačné 
a persuazívno-komunikačné koncepcie. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Belianum 2017, s. 39 – 47. ISBN 978-
80-557-1338-0.

Manipulatívnosť a súvzťažnosť persuazívnej techniky populizmu a persuazívnej techniky vytvárania 
obrazu nepriateľa. In: Manipulačno-komunikačné a  persuazívno-komunikačné koncepcie. Ed. P.  Odaloš. 
Banská Bystrica: Belianum 2017, s. 48 – 56. ISBN 978-80-557-1338-0.

Vlastné mená v Ťapákovcoch. In: Dráma duše v pokojnom živote. Božena Slančíková-Timrava v živo-
te a diele. Zborník z odborného seminára o živote a diele B. Slančíkovej-Timravy 6. októbra 2017 v Lučenci. 
Ed. J. Lomenčík. Lučenec: Ing. Ján Sivok – JSS 2017, s. 53 – 61. ISBN 978-80-971805-5-3. 

Kukučínovi hrdinovia: jazyk a dorozumievanie. In: Slovenské národné noviny, 2017, roč. 32, č. 28 – 29, s. 7. 
Znova publikované: Kukučínovi hrdinovia. In: Jazyk a dorozumievanie, odborné príspevky členiek a členov Katedry 
slovenského jazyka a komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici publikované v pra-
videlnej rubrike Jazyk a dorozumievanie v Slovenských národných novinách (2016 – 2018). 1. vyd. Martin : Matica 
slovenská 2020, s. 140 – 141. ISBN 978-80-8128-267-6.
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Banskobystrickí onomastici na svetovom kongrese. In: Spravodajca Univerzity Mateja Bela v  Banskej 
Bystrici, 2017, roč. 23, č. 4, s. 22.

2018
Komunikácia a manipulácia. In: Synchrónne a diachrónne kontexty jazykovej komunikácie. Zborník 

materiálov z 9. medzinárodnej vedeckej konferencie o komunikácii Synchrónne a diachrónne kontexty jazyko-
vej komunikácie, Banská Bystrica 17. – 18. 9. 2015. Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela – 
Belianum 2018 – Univerzita Mateja Bela, Filozofická fakulta 2018, s. 26 – 36. ISBN 978-80-557-1417-2.

Univerbizácia v jazyku a komunikácii slovenčiny. In: Zbornik radova [Elektronski izvor]. Osamnaesta 
međunarodna naučna konferencija Komisije za tvorbu riječi Međunarodnog komiteta slavista Univerbacija/
Univerbizacija u slavenskim jezicima. Sarajevo 4 – 7. aprila 2017 [online]. Red. A. Šehović. Sarajevo: Slavistički 
komitet 2018, s. 300 – 311 [cit. 11. 7. 2019]. ISBN 978-9958-648-20-5. Dostupné na: http://www.slavistickikomi-
tet.ba/Univerbacija/Univerbizacijauslavenskimjezicima.pdf 

Tradícia a dynamika onomastickej terminológie a  terminológia onomastických škôl. Onomastyka – 
Neohumanistyka – Nauki Społeczne. Eds. U. Bijak – H. Górny – M. Magda-Czekaj. Kraków: Instytut Języka 
Polskiego PAN – Wydawnictwo FALL 2018, s. 379 – 394. ISBN 978-83-64007-48-4.

Názov: Sústava slovanskej onomastickej terminológie (vznik, existencia, neuralgické miesta, aktualizácia). 
In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV [online]. Zost. K. Gajdošová – 
B. Chocholová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosti pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV 2016 
– 2017 [2018], roč. 35 – 36, s. 38 – 39 [cit. 29. 5. 2019] (spoluautorka E. Vallová). Dostupné na: https://www.juls.
savba.sk/ediela/zsj/2016_2017/zap2016_2017.pdf

2019
Paradigmatic Types of Onomastics. In: Annales Universitatis Mariae Curie-Skłodowska. Sectio FF. 

Philologiae, 2019, roč. 37, č. 1, s. 35 – 46. 
Krizisnaja kommunikacija kak sovremennoje javlenie. In: Rusistika i sovremennosť. Sbornik statnej 

22 meždunarodnoj naučnoj konferencii, 4-6 Oktjabrja 2019 g. Astrachan: Izdateľskij dom Astranskij univer-
sitet 2019, s. 42 – 48. ISBN 978-5-9926-1202-8.

Literáronymá v Urbanovom Živom biči. In: Folia Onomastica Croatica, 2019, č. 28, s. 165 – 178.
Košická moderna a jej kontext. In: Aspekty literárnovedné a jazykovedné. 4. Zborník Katedry sloven-

ského jazyka a literatúry FF KU v Ružomberku. Eds. D. Baláková – V. Kováčová. Ružomberok: Verbum 2019, 
s. 208 – 220. ISBN 978-80-561-0654-9.

Sústava slovenskej onomastickej terminológie. In: Konvergencie a divergencie v propriálnej sfére. 20. 
slovenská onomastická konferencia, Banská Bystrica 26. – 28. júna 2017. Zborník referátov. Eds. A. Chomová 
– J. Krško – I. Valentová. Bratislava: Veda 2019, s. 53 – 70. ISBN 978-80-224-1732-7.

Krízová komunikácia ako fenomén súčasnosti. In: Komunikácia v odborných reflexiách. Zborník prí-
spevkov z 10. medzinárodnej vedeckej konferencie, Banská Bystrica, 12. – 13. 9. 2018. Ed. J. Klincková. Banská 
Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici – Belianum 2019, s. 86 – 102. ISBN 978-80-
557-1573-5.

Košická moderna. Vlastné mená obrazov. In: Veda bez bariér. Zborník prác z projektových podujatí [online]. 
Eds. I. Bónová – I. Hajdučeková – L. Jasinská. Košice: Vydavateľstvo ŠafárikPress 2019, s. 31 – 33 [cit. 24. 9. 2021]. 
ISBN 978-80-8152-778-4 (abstrakt). Dostupné na: https://unibook.upjs.sk/img/cms/2019/FF/veda-bez-barier-final.pdf

Mladý šesťdesiatnik Vladimír Patráš. In: Slovenská reč, 2019, roč. 84, č. 2, s. 215 – 220.

2020
Literáronymá v slovenskej literatúre. 2. dopl. a rozšír. vyd. Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity 

Mateja Bela – Belianum 2020. 220 s. ISBN 978-80-557-1741-8.
Persuazívnosť a manipulačnosť v televíznych reláciách. Persuazívne a manipulačné techniky prezen-

tovania reality a konštruovanie reality. In: Dyskursy trzeciego tysiąclecia. 4. Eds. B. Afeltowicz – E. Pajewska. 
Szczecin: Wydawnictwo naukowe Uniwersytetu Szczecińskego – Uniwersytet Szczeciński 2020, s. 153 – 163. 
ISBN 978-83-797-2337-9. 

Manipulačno-komunikačná a persuazívno-komunikačná koncepcia relácie vo veštení. In: Jak je důle-
žité míti styl. Pocta Janě Hoffmannové. Eds. L. Jílková – K. Mrázková – H. Özörencik. Praha: Nakladatelství 
Lidové noviny 2020, s. 363 – 373. ISBN 978-80-7422-767-7. 

Paradigmatické typy onomastiky. In: Ze studiów nad nazwami własnymi. Terminologia – teoria i me-
todologia badań – zagadnienie nazwotwórstwa. Red. I. Domaciuk-Czarny – M. Kojder – A. Siwiec. Lublin: 
Wydawnictwo Uniwersytetu Marii Curie-Skłodowskiej 2020, s. 151 – 163. ISBN 978-83-227-9341-1.
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Identifikácia a  diferenciácia literáronymami v  románe Terézie Vansovej Sirota Podhradských. In: 
Deformacja brzydot odmienność: literatura język kultura dydaktika. Red. G. Różańska. Słupsk: Akademia 
Pomorska w Słupsk 2020, s. 25 – 37. ISBN 978-83-7467-342-6.

Prínos profesora Rudolfa Šrámka k  rozvoju onomastiky. In: Variantnost v  onymii a  dialektech. 
Sborník příspěvků uspořádaného při příležitosti životního jubilea profesora PhDr. Rudolfa Šrámka, CSc., ve 
dnech 18. – 19. 1. 2019. Eds. I. Kolářová – H. Svovodová. Brno: Masarykova univerzita v Brně 2020, s. 13 – 30. 
ISBN 978-80-210-9820-6. 

Sústava slovanskej onomastickej terminológie (vznik, existencia, neuralgické miesta, aktualizácia). In: 
Folia Onomastica Croatica, 2020, roč. 29, č. 1, s. 169 – 202.

Redakčná činnosť

Cywilizacja i Politika, 2016, roč. 15 – 2020, roč. 19 (člen red. rady).
Jazyk, literatura, komunikace, 2016 roč. 5 – 2020, roč. 9 (člen ved. rady).
Karpackie Przegląd Naukowi, 2016, roč. 5 – 2020, roč. 9 (člen programovej rady).
Manipulačno-komunikačné a persuazívno-komunikačné koncepcie. Banská Bystrica: Belianum 2017. 209 

s. ISBN 978-80-557-1338-0 (editor).
Synchrónne a diachrónne kontexty jazykovej komunikácie. Zborník materiálov z 9. medzinárodnej vedeckej 

konferencie o komunikácii Synchrónne a diachrónne kontexty jazykovej komunikácie, Banská Bystrica 17. – 18. 
9.  2015. Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela – Belianum 2018 – Univerzita Mateja Bela, 
Filozofická fakulta 2018. 373 s. ISBN 978-80-557-1417-2 (editor).

Literatúra

Pavol Odaloš. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 337 – 340. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác P. Odaloša 
za roky 2011 – 2015).

Krško, J.: Životné jubileum profesora Pavla Odaloša. In: Acta Onomastica, 2020, roč. 61, č. 1, s. 241 – 242. 
Patráš, Vladimír: Profesor Pavol Odaloš šesťdesiatročný. In: Spravodajca Univerzity Mateja Bela v Banskej 

Bystrici, 2020, roč. 26, č. 1/2, s. 38. 

(autorizované)
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MARTIN OLOŠTIAK 

Nar. 5.  11. 1978, Nová Baňa. Študoval v  r. 1997 – 2002 na Filozofickej fakulte 
Prešovskej univerzity v Prešove (slovenský jazyk – anglický jazyk). 2002 Mgr., 2007 PhD., 
2010 doc., 2018 prof. V r. 2002 – 2005 absolvoval doktorandské štúdium na Prešovskej uni-
verzite v Prešove (odbor všeobecná jazykoveda). Od r. 2005 pôsobí ako odborný asistent, do-
cent a profesor na Katedre slovenského jazyka Inštitútu slovakistiky a  mediálnych štúdií 
Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove (FF PU). V r. 2011 – 2015 bol prodeka-
nom pre vzdelávaciu činnosť a doktorandské štúdium na FF PU, v r. 2015 – 2019 bol prodeka-
nom pre vedu, umeleckú činnosť a  doktorandské štúdium na FF PU. Člen predsedníctva 
Slovenskej onomastickej komisie (2009 – 2021), člen Pravopisnej komisie Jazykovedného 
ústavu Ľ. Štúra SAV (2006 – 2009), člen Ortoepickej komisie Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra 
SAV (2009 – 2021), od r. 2021 člen Kodifikačnej a pravopisnej komisie Jazykovedného ústavu 
Ľ. Štúra SAV, v. v. i.; člen a podpredseda Komisie pre slovanskú slovotvorbu pri Medzinárodnom 
komitéte slavistov (od r. 2011 člen, od r. 2022 podpredseda), tajomník prešovskej pobočky 
Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri Slovenskej akadémii vied (2008 – 2011). Cena rekto-
ra Prešovskej univerzity za rok 2005 za publikáciu J. Furdík: Slovenská slovotvorba, Cena 
Literárneho fondu MŠ SR za rok 2006 a Cena rektora Prešovskej univerzity za rok 2006 za 
publikáciu Slovník koreňových morfém slovenčiny (člen autorského kolektívu), Cena dekana 
Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity za rok 2006 za publikáciu J. Furdík: Život so slovo-
tvorbou a lexikológiou (spolueditor). Cena rektora Prešovskej univerzity za rok 2012 za pub-
likáciu M. Ološtiak: Aspekty teórie lexikálnej motivácie. Cena rektora Prešovskej univerzity 
za rok 2016 za publikáciu M.  Ološtiak: Kvalitatívne a  kvantitatívne aspekty tvorenia slov 
v slovenčine (editor a spoluautor), Cena dekana Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity za 
rok 2016 za publikáciu M. Ološtiak: Viacslovné pomenovania v slovenčine (editor a spoluautor).

Pracuje v oblasti výskumu lexikálnej zásoby a derivatológie, morfológie, onomastiky 
a kontaktovej lingvistiky. 

a) Doplnky k bibliografii za roky 2011 – 2015

2014
On the Path to Mine Multi Word Expressions from Slovak Web Space. In: ICETA 2014. Danvers: 

IEEE 2015, s. 133 – 138. ISBN 978-1-4799-7740-6 (spoluautori J. Genči, H. Telepovská, M. Bačo).

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020

2016
Slovak. In: Word-Formation. An International Handbook of the Languages of Europe. Vol. 4. Berlin: 

De Gruyter 2016, s. 2892 – 2912. ISBN 978-3-11-037897-9 (spoluautorka M. Ivanová).
Výskum viacslovných pomenovaní v slovakistike. Časť I. In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 3 – 4, s. 127 

– 146.
Výskum viacslovných pomenovaní v slovakistike. Časť II. In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 5 – 6, 

s. 268 – 281 (spoluautorka D. Majchráková). 
Zur Konzeption eines sechssprachigen Wörterbuchs der Mehrwortbenennungen. In: Linguistische 

Grundlagen für den Sprachunterricht. Konferenzbeiträge / Atti / Proceedings. Band 5. Bozen: Bozen-Bolzano 
University Press 2016, s. 139 – 151. ISBN 978-88-6046-088-2 (spoluautorka M. Kášová).
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2017
Lexikálna paradigmatika, sémantika a kombinatorika [online]. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 

2017. 118 s. [cit. 14. 8. 2018]. ISBN 978-80-555-1801-5. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/
dokument/Olostiak10

Slovotvorba, slovnodruhové prechody, preberanie a  skracovanie lexém [online]. Prešov: Prešovská 
univerzita v Prešove 2017. 120 s. [cit. 14. 8. 2018]. ISBN 978-80-555-1807-7. Dostupné na: http://www.pulib.sk/
web/kniznica/elpub/dokument/Olostiak11

O termíne krvenie. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 2, s. 72 – 77 (spoluautori F. Šimon, J. Danko).

2018
Onymická a deonymická nominácia. Prešov: Filozofická fakulta 2018. 201 s. ISBN 978-80-555-2119-0.
Slovotvorná adaptácia a kompozitnosť v slovenčine. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 

v Prešove 2018. 248 s. ISBN 978-80-555-2120-6 (spoluautorky M. Vojteková, S. Oriňáková).
Ref.: Djordjević, K. In: Lingvističke aktuelnosti, Belehrad: Akademija nauka i umetnosti 2020, s. 49 – 50 (rec.).
Morfematika a  slovotvorba slovenčiny. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 

2018. 243 s. ISBN 978-80-555-2118-3 (spoluautorka L. Ološtiaková).
Slovník slovenských eponým. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2018. 263 

s. ISBN 978-80-555-2121-3 (spoluautori L. Palková, M. Gavurová, S. Rešovská).
Ref.: Kolenčíková, N.: O slovníku slovenských eponým. In: Kultúra slova, 2021, roč. 55, č. 2, s. 115 – 119 

(rec.). 
Slovník viacslovných pomenovaní v  slovenčine. In: Slovanská lexikografie počátkem 21. století. 

Sborník příspevků z mezinárodní konference . Eds. B. Niševa – D. Blažek – I. Krejčířová et al. Praha: Slovanský 
ústav, v.v.i., 2018, s. 233 – 240. ISBN 978-80-86420-65-3 (spoluautorka M. Ivanová).

Morfematické a  slovotvorné slovníky slovenčiny. In: Slovanská lexikografie počátkem 21. století. 
Sborník příspevků z mezinárodní konference. Eds. B. Niševa – D. Blažek – I. Krejčířová et al. Praha: Slovanský 
ústav, v.v.i., 2018, s. 209 – 217. ISBN 978-80-86420-65-3 (spoluautorka M. Ivanová).

Neologizácia a neologizmy z pohľadu teórie lexikálnej motivácie. In: Inovační procesy v češtine a jí 
blízkých jazycích. Ed. D. Hradilová. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci 2018, s. 9 – 40. ISBN 978-80-
244-5381-1 (spoluautorka L. Ološtiaková). 

Jazyk a lexikálna zásoba ako odraz potrieb človeka a ľudskej spoločnosti. In: Jazykovedný časopis, 2018, 
roč. 69, č. 3, s. 327 – 339.

Aktuálne derivatologické a morfematické výskumy prešovskej slovakistiky. In: Jazykovedný zápisník, bul-
letin Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV [online]. Zost. K. Gajdošová – B. Chocholová. Bratislava: 
Slovenská jazykovedná spoločnosti pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV 2016 – 2017 [2018], roč. 35 – 36, 
s. 23 – 24 [cit. 29. 5. 2019]. Dostupné na: https://www.juls.savba.sk/ediela/zsj/2016_2017/zap2016_2017.pdf 

2019
Theory of lexical motivation in Slovak lexicology. In: SKASE Journal of Theoretical Linguistics [online], 

2019, roč. 16, č. 3, s. 136 – 155 [cit. 2. 2. 2022]. Dostupné na: http://www.skase.sk/Volumes/JTL41/index.html 
O  teritoriálnej motivácii lexikálnych jednotiek. In: Variety jazyka a  jazykovedy. Východoslovenské 

nárečia v  minulosti a  dnes (na počesť doc. PhDr. Ladislava Bartka, CSc.) [online]. Eds. P.  Karpinský – 
V. Perovská. Prešov: Prešovská univerzita 2019, s. 51 – 65 [cit. 7. 10. 2020], ISBN 978-80-555-2381-1. Dostupné 
na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Karpinsky2

Ku vzťahu medzi morfematickou a slovotvornou štruktúrou slova v slovenčine. In: Jazykovedný časo-
pis, 2019, roč. 70, č. 3, s. 545 – 572.

Spôsoby tvorenia pomenovaní a lexikálna motivácia. In: Propria a apelativa – aktuální otázky. Sborník 
z  konference konané v  Praze ve dnech 24. – 26. dubna 2017. Ed. L.  Janovec. Praha: Univerzita Karlova, 
Pedagogická fakulta 2019, s. 73 – 85. ISBN 978-80-7603-007-7 (spoluautorka L. Ološtiaková).

Aktuálne prešovské výskumy v oblasti slovenskej lexiky. In: Jazyk a kultúra [online], 2019, roč. 10, 
č. 39 – 40, s. 74 – 82 [cit. 10. 11. 2020]. Dostupné na: http://www.ff.unipo.sk/jak/cislo39-40.html

Dejiny Filozofickej fakulty v Prešove. In: Šesťdesiat rokov Filozofickej fakulty v Prešove (1959 – 2019). Ed. 
M.  Ološtiak. Prešov: Filozofická fakulta 2019, s.  19 – 41. ISBN 978-80-555-2186-2 (spoluautori P.  Derfiňák, 
M. Lačný).

2020
Slovotvorné a  morfematické slovníky slovenčiny. In: Slavianskaja deryvatahrafija. Minsk: Prava 

i ekanomika 2020, s. 59 – 77. ISBN 978-985-552-926-3.
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Kvalitatívne a kvantitatívne aspekty tvorenia slov v slovenčine – motivačný rad. In: Slovenská reč, 
2020, roč. 85, č. 3, s. 282 – 306 (spoluautor J. Genči).

Poznámky ku vzťahu slovotvornej a frazeologickej motivácie. In: Komunikačné paradigmy v lingvis-
tike a žurnalistike. Zborník z vedeckej konferencie konanej pri príležitosti životného jubilea prof. PhDr. Jozefa 
Mlacka, CSc. Ed. P. Kravčák. Ružomberok: Verbum 2020, s. 59 – 79. ISBN 978-80-561-0820-8.

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2016, roč. 67 – 2020, roč. 71 (člen red. rady).
Slovenská reč, 2016, roč. 81 – 2020, roč. 85 (člen red. rady).
11. študentská vedecká a umelecká konferencia. Zborník príspevkov [online]. Prešov: Prešovská univerzita 

v Prešove 2016. 485 s. [cit. 8. 8. 2019]. ISBN 978-80-555-1609-7 (editor). Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/
kniznica/elpub/dokument/Olostiak8

12. študentská vedecká a umelecká konferencia. Zborník príspevkov II. (sekcie anglického jazyka a anglo-
fónnych kultúr, lingvistiky, literárnej vedy, prekladateľstva a tlmočníctva, umenia) [online]. Prešov: Prešovská univer-
zita v Prešove 2017. 212 s. (editor, spolueditori Z. Straková, K. Medňanský).Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/
kniznica/elpub/dokument/Olostiak9 

Edičná činnosť Vydavateľstva Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove (2011 – 2015) [online]. 
Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2017. 255 s. [cit. 14. 8. 2018]. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/knizni-
ca/elpub/dokument/Olostiak12 (spolueditorky G. Harčaríková, E. Sýkorová).

13. študentská vedecká a umelecká konferencia. Zborník príspevkov (Sekcie anglického jazyka a kultúry, 
estetiky, hudobného umenia, etiky a bioetiky, filozofie, lingvistiky, literárnej vedy, prekladateľstva a  tlmočníctva) 
[online]. Prešov: Prešovská univerzita v  Prešove 2018. 194 s.  ISBN 978-80-555-2147-3 (editor, spolueditor 
O. Marchevský). Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Olostiak13

13. študentská vedecká a umelecká konferencia. Zborník príspevkov II. (Sekcie histórie, mediálnych štúdií, 
politológie, psychológie a sociálnej práce) [online]. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2018. 191 s. ISBN 978-
80-555-2148-0 (editor, spolueditor O.  Marchevský). Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/doku-
ment/Olostiak14/subor/hlavicka.pdf

14. študentská vedecká a umelecká konferencia. Zborník príspevkov [online]. Prešov: Prešovská univerzita 
v Prešove 2019. 297 s. [cit. 8. 8. 2019] ISBN 978-80-555-2236-4 (editor, spolueditor O. Marchevský). Dostupné na: 
http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Olostiak15 

Šesťdesiat rokov Filozofickej fakulty v Prešove (1959 – 2019). Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej uni-
verzity v Prešove 2019. 301 s. ISBN 978-80-555-2186-2 (editor). 

Literatúra

Martin Ološtiak. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a  slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s.  341 – 346. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
M. Ološtiaka za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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LUCIA OLOŠTIAKOVÁ, rod. GIANITSOVÁ 

Nar. 28. 12. 1977, Košice. Študovala v r. 1996 – 2001 na Filozofickej fakulte Prešovskej 
univerzity v Prešove (slovenský jazyk a literatúra). 2001 Mgr., 2011 PhD. V r. 2001 – 2006 
absolvovala externé doktorandské štúdium (odbor slovenský jazyk) a v r. 2007 – 2011 interné 
doktorandské štúdium (odbor všeobecná jazykoveda) na Filozofickej fakulte Prešovskej uni-
verzity v Prešove. V r. 2001 – 2003 pôsobila na základných školách v Košiciach. V r. 2003 – 
2005 pracovala v Jazykovednom ústave Ľ. Štúra SAV v Bratislave (odborná pracovníčka), v r. 
2005 – 2006 na Katedre slovenského jazyka a  literatúry Filozofickej fakulty Univerzity sv. 
Cyrila a Metoda v Trnave (odborná asistentka). V r. 2011 – 2020 pôsobila ako odborná asis-
tentka na Katedre slovenského jazyka Inštitútu slovakistiky a mediálnych štúdií Filozofickej 
fakulty Prešovskej univerzity v  Prešove. V  r. 2019 – 2022 pracovala ako vyslaná lektorka 
slovenského jazyka a kultúry MŠVVaŠ SR na Univerzite Loránda Eötvösa v Budapešti. 2006 
Cena dekana Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove za rok 2006 za publikáciu 
J. Furdík: Život so slovotvorbou a lexikológiou (spolueditorka). 2017 Cena dekana Filozofickej 
fakulty Prešovskej univerzity v Prešove za spoluautorstvo monografie Viacslovné pomenova-
nia v slovenčine.

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského jazyka – morfológie, morfematiky, 
lexikológie, korpusovej lingvistiky a didaktiky slovenského jazyka ako materinského aj cu-
dzieho jazyka. 

2016
Vplyv Pavla Doležala na Bernolákov opis substantívnej deklinácie. In: Fenomén Ďurovič. Philologica. 

75. Eds. S. Ondrejovič – J. Behýlová. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2016, s. 61 – 88. ISBN 
978-80-223-4183-7.

2018
Morfematika a slovotvorba slovenčiny. Prešov: Filozofická fakulta 2018. 243 s. ISBN 978-80-555-2118-

3 (spoluautor M. Ološtiak).
Neologizácia a neologizmy z pohľadu teórie lexikálnej motivácie. In: Inovační procesy v češtine a jí 

blízkých jazycích. Ed. D. Hradilová. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci 2018, s. 9 – 40. ISBN 978-80-
244-5381-1 (spoluautor M. Ološtiak). 

Lexika športového komunikačného registra v Slovníku slovenských neologizmov. In: Jazyk a kultúra 
[online], 2018, roč. 9, č. 35, s. 152 – 167 [cit. 8. 7. 2019] (spoluautorka S. Rešovská). Dostupné na: http://www.
ff.unipo.sk/jak/cislo35.html

2019
Spôsoby tvorenia pomenovaní a lexikálna motivácia. In: Propria a apelativa – aktuální otázky. Sborník 

z  konference konané v  Praze ve dnech 24. – 26. dubna 2017. Ed. L.  Janovec. Praha: Universita Karlova, 
Pedagogická fakulta 2019, s. 73 – 85. ISBN 978-80-7603-007-7 (spoluautor M. Ološtiak).

Literatúra

Lucia Ološtiaková, rod. Gianitsová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 347 – 348. ISBN 978-80-224-1634-4 
(súpis prác L. Ološtiakovej za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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ZUZANA OMAR HARGAŠOVÁ 

Nar. 21. 7.  1985, Bratislava. Študovala v  r. 2004 – 2009 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk a literatúra). 2009 Mgr., 2013 PhD. V r. 
2009 – 2013 interná doktorandka na Katedre slovenského jazyka Filozofickej fakulty 
Univerzity Komenského v Bratislave (FF UK), v r. 2013 – 2015 pracovníčka Studia Academica 
Slovaca – centra pre slovenčinu ako cudzí jazyk FF UK v Bratislave (odborná pracovníčka, od 
r. 2014 tajomníčka). V r. 2015 – 2018 lektorka slovenského jazyka a kultúry na Inštitúte sla-
vistiky Viedenskej univerzity (Rakúska republika).

Venuje sa dejinám spisovnej slovenčiny a didaktike slovenčiny ako cudzieho jazyka.

2016
Vývin jazykovej normy v mladšom predspisovnom období slovenčiny (so zameraním na deklináciu 

substantív). Bratislava: Univerzita Komenského 2016. 140 s. ISBN 978-80-223-4213-1.
Nespisovné jazykové prvky a ich miesto vo výučbe slovenčiny ako cudzieho jazyka (so zameraním na 

úroveň A1). In: Slovenčina (nielen) ako cudzí jazyk v súvislostiach II. Eds. J. Pekarovičová – Z. Hargašová. 
Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2016, s. 213 – 231. ISBN 978-80-223-4149-3.

First aid in Slovak. Prvá pomoc po slovensky. Bratislava: Univerzita Komenského 2016. 84 s. ISBN 
978-80-223-4145-5. – Vyšlo aj v  ďalších jazykoch: Pervaja pomošč po-slovacki. Prvá pomoc po slovensky. 
Bratislava: Univerzita Komenského 2016. 84 s. ISBN 978-80-223-4215-5. – Erste Hilfe auf Slowakisch. Prvá 
pomoc po slovensky. Bratislava: Univerzita Komenského 2016. 84 s. ISBN 978-80-223-4214-8. – Prva pomoć na 
slovačkom. Prvá pomoc po slovensky. Bratislava: Univerzita Komenského 2017. 82 s. ISBN 978-80-223-4314-5. 
– Perša dopomoga po-slovac´ky. Prvá pomoc po slovensky. Bratislava: Univerzita Komenského 2017. 91 
s.  ISBN 978-80-223-4316-9. – Primo soccorso di lingua slovacca. Prvá pomoc po slovensky. Bratislava: 
Univerzita Komenského 2017. 86 s. ISBN 978-80-223-4316-9. – Pierwsza pomoc po słowacku. Prvá pomoc po 
slovensky. Bratislava: Univerzita Komenského 2017. 85 s. ISBN 978-80-223-4364-0. – Primul ajutor în limba 
slovacă. Prvá pomoc po slovensky. Bratislava: Univerzita Komenského 2018. 91 s. ISBN 978-80-223-4522-4. – 
Elsősegély szlovákul. Prvá pomoc po slovensky. Bratislava: Univerzita Komenského 2018. 91 s. ISBN 978-80-
223-4693-1. – Le kit de premiers secours en slovaque. Prvá pomoc po slovensky. Bratislava: Univerzita 
Komenského 2018. 91 s. ISBN 978-80-223-4315-2. – Peršaja dapamoga pa-slavacku. Prvá pomoc po slovensky. 
Bratislava: Univerzita Komenského 2018. 91 s. ISBN 978-80- 223-4694-8. – Prva pomoć na slovačkom. Prvá 
pomoc po slovensky. Bratislava: Univerzita Komenského 2019. 91 s. ISBN 978-80-223-4838-6 (spoluautorky 
J. Vrábľová, M. Mošaťová, Z. Šmatláková).

2017
Reformácia ako vplyv mentálnej a  duchovnej zmeny na slovenské jazykové prostredie. In: Studia 

Academica Slovaca. 46. Prednášky 53. letnej školy slovenského jazyka a  kultúry. Eds. J.  Pekarovičová – 
M.  Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2017, s.  222 – 251. ISBN 978-80-223-4361-9 (spoluautor 
P. Žigo).

2020
Krížom-krážom. Súbor testov zo slovenčiny k učebnici B1. Bratislava: Univerzita Komenského 2020. 

135 s. ISBN 978-80-223-5077-8 (spoluautorky A. Ismail Gabríková, E. Španová, Z. Krchová).

Redakčná činnosť

Slovenčina (nielen) ako cudzí jazyk v súvislostiach. 2. Zborník príspevkov venovaných výskumu a výučbe. 
Bratislava: Univerzita Komenského v  Bratislave 2016. 430 s.  ISBN 978-80-223-4149-3 (editorka, spolueditorka 
J. Pekarovičová). 
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Literatúra

Zuzana Hargašová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 141 – 142. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
Z. Hargašovej za roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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RENÁTA ONDREJKOVÁ, rod. BAKÁNYIOVÁ

Nar. 9. 2. 1966, Dunajská Streda. Študovala v r. 1985 – 1990 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – dejepis). V r. 1990 – 2022 pracovníč-
ka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied v  Bratislave (študijný 
pobyt, odborná pracovníčka). 2009 Cena SAV za vedeckovýskumnú prácu na 7.  zväzku 
Historického slovníka slovenského jazyka, 2010 Cena Jednoty tlmočníkov a prekladateľov 
v Prahe za to isté dielo (členka autorského kolektívu). 

Pracuje v oblasti dejín slovenského jazyka a onomastiky.

2016
Ortograficko-gramatický slovník. A – Ž (používateľská verzia Slovníka súčasného slovenského jazyka) 

[online]. Red. M. Sokolová – A. Jarošová, vedúca výskumného tímu B. Chocholová. Bratislava: Jazykovedný 
ústav Ľudovíta Štúra, 2016 [cit. 24. 5. 2019] (spoluautori D. Guričanová, M. Chochol, M. Kopecká, T. Laliková, 
S. Mislovičová, I. Vančová; programovanie V. Benko). Dostupné na: http://lex.juls.savba.sk

Prechyľovanie: áno – nie? [Prechyľovanie: áno – nie? Bratislava: Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV 2016. 
158 s. Jazykovedné štúdie. XXXIII. ISBN 978-80-224-1550-7]. In: Slovenčinár, 2016, roč 3, č. 3, s. 51 – 55 (rec.).

2017
Cudzojazyčné lexikálne prvky v historickej slovnej zásobe slovenčiny. In: Slovenčinár [online], 2017, 

roč. 4, č. 2, s. 36 – 39 [cit. 18. 8. 2019]. Dostupné na: http://sausba.sk/pdf_casopis/web/casopisy/slovencinar11-
-casopisSAUS.pdf

Noc výskumníkov 2017. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 6, s. 358 – 359. 
Abrahámoviny Ľubora Králika. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 2, s. 106 – 110 (spoluautori S. Habijanec, 

T. Laliková, I. Valentová). 
Významné životné jubileum Rudolfa Kuchara. In: Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 2, s. 188 – 190 (spoluau-

torka T. Laliková).

2018
Z vydavateľských iniciatív a publicistických aktivít pedagógov slovenskej školy v Békešskej Čabe – 

A békéscsabai szlovák iskola pedagógusainak kiadói kezdeményezéseiből és publicisztikai tevékenységeiből. 
In: Kapitoly z minulosti a súčasnosti Slovákov v Békešskej Čabe – Fejezetek a békéscsabai szlovákok múltjából 
és jelenéből. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2018, s. 428 – 440 (slov. mutácia), s. 457 
– 470 (maď. mutácia). ISBN 978-615-5330-11-7 (slov. mutácia), 978-615-5330-12-4 (maď. mutácia). 

Mladí Slováci nezabúdajú na svoju históriu. In: Slovenčinár, 2018, roč. 5, č. 1, s. 87 – 90. 
10. konferencia Slovenskej asociácie učiteľov slovenčiny. In: Slovenčinár, 2018, roč. 5, č. 2, s. 19 – 26.

2019
11. konferencia Slovenskej asociácie učiteľov slovenčiny v Košiciach. In: Slovenčinár, 2019, roč. 6, č. 1 – 2, 

s. 64 – 66.

Redakčná činnosť

Slovenčinár, 2016, roč. 3 – 2020, roč. 7 (členka red. rady).

Literatúra

Renáta Ondrejková, rod. Bakányiová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna biblio-
grafia slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 353 – 354. ISBN 978-80-224-
1634-4 (súpis prác R. Ondrejkovej za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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SLAVOMÍR ONDREJOVIČ

Nar. 17. 4.  1946, Lučenec. Študoval v  r. 1965 – 1970 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského 
v Bratislave (ruský jazyk – slovenský jazyk). 1977 PhDr., 1984 CSc., 2000 doc., 2006 DrSc., 2009 prof. V r. 1971 – 
1972 pracovník oddelenia medzinárodnej výmeny Ústrednej knižnice Slovenskej akadémie vied (SAV) v Bratislave 
(vedecký asistent), v r. 1972 – 1976 Kabinetu fonetiky Filozofickej fakulty Univerzity Komenského (odborný asistent). 
V r. 1977 – 2021 pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV (odborný pracovník, vedecký pracovník, samo-
statný vedecký pracovník, vedúci vedecký pracovník), v r. 1999 – 2009 a od r. 2014 riaditeľ ústavu. V r. 1985 – 1989 
pôsobil externe na Katedre herectva a réžie Vysokej školy múzických umení v Bratislave, r. 1993 – 1995 na Katedre 
slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave, v r. 1996 – 1998 na Katedre slovenského 
jazyka Fakulty humanitných vied Univerzity Mateja Bela a v r. 1999 – 2001 na Katedre lingvistických štúdií Fakulty 
masmediálnej komunikácie Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave, v r. 2000 bol aj vedúcim tejto katedry. V r. 1992 
– 1994 pracovný a študijný pobyt (Bochum, Bielefeldt). V r. 1982 – 1998 člen Spoločnosti pre strojovú lingvistiku 
(Association for Computational Linguistics, Manchester), od r. 1983 člen Medzinárodnej spoločnosti fonetických vied 
(International Society of Phonetic Sciences, Praha), od r. 1984 člen Societas Linguistica Europaea, v r. 1990 – 2000 člen 
jej lokálneho výboru, od r.  1992 člen Medzinárodnej sociolingvistickej spoločnosti (International Sociolinguistic 
Association INSOLICO, Sofia), od r. 2000 člen Slovak Studies Association (USA), od r. 2008 člen EFNIL-u (Európska 
federácia národných jazykovedných inštitúcií ). V r. 1997 – 2003 bol predsedom, od 2003 je podpredsedom Slovenskej 
jazykovednej spoločnosti pri SAV. Od r.  1999 predseda Pravopisnej komisie a  predseda Ortoepickej komisie 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV. Je členom Slovenskej spoločnosti prekladateľov odbornej a vedeckej lite-
ratúry (od r. 1992) a Slovenskej spoločnosti prekladateľov umeleckej literatúry (od r. 1992), členom PEN-Centra (od 
r.  2000), bol členom vedeckej rady Fakulty masmediálnej komunikácie Univerzity sv. Cyrila a  Metoda v  Trnave 
(v r. 1999 – 2004), členom vedeckej rady Slovenskej národnej knižnice v Martine (v r. 2000 – 2010). Od r. 2004 je 
členom vedeckej rady Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave, členom vedeckej rady Univerzity 
Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach, vedeckej rady Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre, vedeckej rady Prešovskej 
univerzity v Prešove a od r. 2015 je členom vedeckej rady Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. Od roku 1990 
člen Kolégia SAV pre jazykovedu, vedy o literatúre a umení a národopis (dnes Vedeckého kolégia SAV pre vedu o ja-
zyku, literatúre a umeniach), v r. 1990 – 1993 člen Kolégia pre jazykovedu ČSAV, kde viedol aj Komisiu pre sociolin-
gvistiku a psycholingvistiku. Člen Medzinárodnej komisie pre slovanské spisovné jazyky pri Medzinárodnom komitéte 
slavistov. Od r. 1991 člen spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štúdium v odbore všeobecná jazykoveda a od 
r. 2000 v odbore slovenský jazyk a literatúra. Člen spoločnej odborovej komisie konkrétnych jazykových skupín pre 
orientálne jazyky a literatúry (od r. 1995), pre germanistiku (od r. 2004) a pre cudzie jazyky a kultúry (od r. 2008). 
V r. 1997 – 2003 člen výkonného výboru Rady vedeckých spoločností SAV, v r. 1997 – 2004 člen Ústrednej jazykovej 
rady Ministerstva kultúry SR. Od r. 2004 člen akreditačnej subkomisie pre vedy o človeku, od r. 2005 člen Paneurópskej 
únie. V r. 2005 – 2007 člen IX. pracovnej skupiny Národného konventu SR, ktorá vypracovala jazykovopolitickú stra-
tégiu Slovenskej republiky. V r. 2000 Čestná plaketa SAV Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách a Cena 
Mateja Bela za preklad v kategórii spoločenských vied, 2003 Medaila prezidenta Slovenskej republiky, 2006 Medaila 
SAV za podporu vedy, 2009 Cena Ministra školstva SR za vedecko-technický tím roka (ako člen Centra excelentnosti 
Kolektívne identity), 2013 Medaila pri príležitosti 60. výročia založenia SAV, Pamätná medaila pri príležitosti 20. vý-
ročia vzniku Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre, 2016 Zlatá medaila Slovenskej akadémie 
vied za celoživotné dielo, Čestné občianstvo mesta Lučenec, Zlatá medaila Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. 

Venuje sa sociolingvistike, syntaktickej a lexikálnej sémantike, prozódii a ortoepii, všeobecnej jazykovede, 
jazykovej politike, jazykovednej historiografii a encyklopedistike. Prekladá najmä z nemčiny.

2016
K  Štúrovmu výberu bázy pre spisovnú slovenčinu. In: Štúr, štúrovci, romantici, obrodenci. Ed. 

P. Zajac. Bratislava: Ústav slovenskej literatúry – Veda 2016, s. 331 –339. ISBN 978-80-88746-32-4.
Ľubomír Ďurovič – rektifikátor a  enfant terrible slovenskej jazykovedy. In: Fenomén Ďurovič. 

Philologica. 67. Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Eds. S.  Ondrejovič – J.  Behýlová. 
Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2016, s. 7 – 10. ISBN 978-80-223-4183-7. 

Neskoľko slov o purizme i globalizme (glokalizme) sovremennosti. In: Aktuaľnyje etnojazykovyje i et-
nokuľturnyje problemy sovremennosti: etnokuľturnaja i etnojazykovaja situacija – jazykovoj menedžement 
– jazykovaja politika. Red. G. I. Neščimenko. Moskva: Nauka 2016, s. 145 – 154. 
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Language use in public administration – theory and praxis in Slovakia. In: Language use in public 
administration. Theory and practice in the European states. Contributions to the EFNIL Conference 2015 
Helsinki. Eds. P. Nuolijärvi – G. Stickel. Budapest: Research Institute for Linguistics, Hungarian Academy of 
Sciences 2016, s. 113 – 122. ISBN 978-963-9074-65-1 (spoluautorka J. Vrábľová).

La slovaka lingvo kaj ĝia kulturo hodiaŭ. In: Prilingve en Nitro: politike, historie, teorie, instrue. Fakaj 
prelegoj prezentitaj katedre de la 101-a Universala Kongreso de Esperanto. Red. S.  Košecký. Roterdamo: 
Universala Esperanto-Asocio 2016, s. 67 – 72. ISBN 978-92-9017-130-0. – Abstrakt príspevku uverejnený pod 
rovnakým názvom: In: Kongresa libro. Kongresa temo: Socia justeco – lingva justeco. 101-a Universala Kongreso de 
Esperanto, Nitro, 23 – 30 julio 2016. Red. C. Magalhães. Nitra: 2016, s. 54. 

Rok 2016 z pohľadu slovenskej jazykovedy. In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 1 – 2, s. 3 – 5 (spoluau-
torka J. Wachtarczyková). 

Encyclopaedia Beliana. 8. Kalh – Kokp. Zost. a red. spracoval kol. autorov. Bratislava: Encyklopedický 
ústav Slovenskej akadémie vied 2016. ISBN 978-80-970350-2-0 (autor hesiel: Karcevskij, Sergej Josifovič, 
s. 617; kodanská jazyková škola, s. 625; kodifikácia, s. 627). 

Zložitosť sveta zvládneme aj vďaka umeniu skratky. In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 3 – 4, 238 – 247 
(rozhovor viedla J. Wachtarczyková).

Príhovor. In: Ľudovít Štúr v  historických a  súčasných interpretáciách. Eds. S.  Ondrejovič – J.  Kmiťová. 
Bratislava: Veda 2016, s. 7 – 8. ISBN 978-80-224-1565-1.

Úvodné slovo. In: Prechyľovanie: áno či nie?. Jazykovedné štúdie. 33. Eds. L. Molnár Satinská – I. Valentová. 
Bratislava: Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV 2016, s. 7. ISBN 978-80-224-1550-7.

Soziolinguistische Bibliographie europäische Länder für 2014. Bibliografia – SK. In: Sociolinguistica. 
Internationales Jahrbuch für Europäische Soziolinguistik. Eds. U. Annon – J. Darquennes – L. Oakes et al. Berlin – 
Boston: Walter de Gruyter GmbH 2016, vol. 30, č. 2 (december 2016), s. 341 – 344.

Encyklopédia jazyka pre deti. [Encyklopédia jazyka pre deti. Prešov: Prešovská univerzita v  Prešove, 
Pedagogická fakulta 2014. 247 s. ISBN 978-80-555-1125-2.]. In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 1 – 2, s. 111 – 113 
(rec.).

Jezična kultura. Program i naslijeđe Praške škole. Uredio, preveo i uvod napisao Petar Vuković. Zagreb: 
Srednja Europa 2015. 342 s. ISBN 978-953-7963-24-8. In: Jazykovedný časopis, 2016, roč. 67, č. 1, s. 87 – 90 (rec.). 

Genzor, Jozef: Jazyky sveta. História a súčasnosť. Bratislava – Praha: Lingea 2015. 672 s. ISBN 978-80-
8145-114-0. In: Jazykovedný časopis, 2016, roč. 67, č. 1, s. 91 – 92 (rec.).

Z recenzního posudku k třetímu vydání. In: Feifičová, M. – Němec, V.: Slovensko-český a česko-slovenský 
slovník na cesty. 4. vyd. Dobřichovice: Kava-Pech Dobřichovice – Česko-slovenská Baťova společnost 2016, 2. stra-
na obálky. ISBN 978-80-87169-76-6.

Významné jubileum Anny Oravcovej. In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 1 – 2, s. 114 – 115.
Spomienka na Ladislava Dvonča. In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 3 – 4, s. 238 – 239.
Viktor Krupa, ako som ho poznal. In: Jazykovedný časopis, 2016, roč. 67, č. 3, s. 185 – 193.
Viktor Krupa, jazykovedec, orientalista, slovakista. In: Kultúra slova, roč. 50, 2016, č. 6, s. 353 – 356.
Za Katarínou Habovštiakovou. Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 3 – 4, s. 368 – 370.
„Želám tomuto mestu, aby bolo nielen veľké, ale aby bolo čo najšťastnejšie a čo najbohatšie,“ odkazuje Slavo 

Ondrejovič. In: Mestské noviny, dvojtýždenník mesta Lučenec 2016, roč. 12, č. 17, [s.1] – 2 (rozhovor s -JŠ-).

2017
Ľudovít Štúr a Martin Hattala. In: Jazykovedné dielo Ľudovíta Štúra v historických a súčasných in-

terpretáciách. Zborník príspevkov z  vedeckej konferencie k  200. výročiu narodenia Ľudovíta Štúra. Eds. 
S. Ondrejovič – J. Kmiťová. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV – Veda 2017, s. 22 – 31. ISBN 978-80-
224-1565-1. – Tamže: Príhovor riaditeľa Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV (s. 7 – 8).

Čo sa stane, ak kodifikácia podporí spornú „zákonitosť“? In: Aktuálne otázky slovenského jazyka. 
Zborník z konferencie Aktuálne otázky slovenského jazyka (4. – 5. 10. 2016 Bratislava). Ed. J. Wachtarczyková. 
Bratislava: Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV – Slovak Academic Press 2017, s. 50 – 64. ISBN 978-80-89607-58-
7. – Tamže: Slovo na záver (s. 257 – 259).

Portrét Jozefa Ružičku (1916 – 1989). In: Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 1, s. 8 – 14.
Inter purismo kaj glokalismo. In: Avantagoj kaj obstakloj de moderna komunikado. Zborník príspev-

kov prednesených na konferencii Aplikácia esperanta vo vede a technike (KAEST) v Modre od 17. – 20. 11. 
2016. Partizánske: Espero 2017, s. 21 – 33. ISBN 978-80-89366-80-4. 

Ešte raz o palatálnom ľ, tentoraz v nadväznosti na Ľudovíta Štúra. In: Jazyk a jazykoveda v súvislos-
tiach. Eds. O. Orgoňová – A. Bohunická – G. Múcsková – K. Muziková – Z. Popovičová-Sedláčková. Bratislava: 
Univerzita Komenského v Bratislave 2017, s. 241 – 247. ISBN 978-80-223-4422-7. 
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Slovenská reč roku 2017, jej odkazy a metamorfózy. In: Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 1, s. 3 – 7.
Soziolinguistische Bibliographie europäische Länder für 2015. Bibliografia – SK. In: Sociolinguistica. 

Internationales Jahrbuch für Europäische Soziolinguistik. Eds. U. Annon – J. Darquennes – L. Oakes et al. Berlin – 
Boston: Walter de Gruyter GmbH 2017, vol. 31, č. 1 (október 2017), s. 257 – 259.

Vydarená sonda do slovenskej situácie v univerzitnom prostredí v Maďarsku [Tušková (Tuske), T.: Slovenský 
jazyk v  univerzitnom bilingválnom prostredí. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v  Maďarsku – Katedra 
slovenského jazyka a literatúry Segedínskej univerzity 2016.] In: Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 1, s. 84 – 85 (rec.).

Zomrel Peter Baláž. In: Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 1, s. 89 – 90. 
Odišla Jarmila Šikrová. In: Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 3, s. 330 – 331. 
Správa o činnosti Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV za rok 2016. In: Slovenská reč, 2017, roč. 82, 

č. 3, s. 303 – 313. 

2018
Európsky rok 2018 a slovenská jazykoveda. In: Slovenská reč, 2018, roč. 83, č. 1, s. 3 – 6.
Štúrovská kodifikácia spisovnej slovenčiny v sociolingvistickom kontexte. In: Historický a sociolingvis-

tický kontext kodifikácií slovanských jazykov. Ed. J. Glovňa. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický 
ústav J. Stanislava SAV – Katedra slovenského jazyka FF UKF 2017, s. 7 – 13. ISBN 978-80-89489-30-5. 

Ešte k názvu Spojené kráľovstvo Veľkej Británie a Severného Írska vs. Veľká Británia (Británia). In: 
Slovenská reč, 2018, roč. 83, č. 2, s. 174 – 177. 

Výraz by-pass a jeho varianty. In: Slovenská reč, 2018, roč. 83, č. 2, s. 222 – 223. 
Profesor Ľubomír Ďurovič a projekt Jazyková norma a jej kodifikácia. In: Ďurovič, Ľ.: Predhistória 

spisovnej slovenčiny. Eds. S. Ondrejovič – J. Behýlová. Bratislava: Veda 2018, s. 7 – 8. ISBN 978-80-224-1680-1 
(spoluautor Ľ. Kralčák). 

Filologické „súženia“ Boženy Slančíkovej-Timravy. In: Dráma duše v pokojnom živote. Božena Slan
číková-Timrava v živote a diele. Zborník z odborného seminára o živote a diele B. Slančíkovej-Timravy 6. ok-
tóbra 2017 v Lučenci. Ed. J. Lomenčík. Lučenec: Ing. Ján Sivok – JSS 2017, s. 40 – 49. ISBN 978-80-971805-5-3. 

K pseudonymu spisovateľkinho mena Timrava. In: Dráma duše v pokojnom živote. Božena Slančíková-
Timrava v živote a diele. Zborník z odborného seminára o živote a diele B. Slančíkovej-Timravy 6. októbra 
2017 v Lučenci. Ed. J. Lomenčík. Lučenec: Ing. Ján Sivok – JSS 2017, s. 50 – 52. ISBN 978-80-971805-5-3. 

Soziolinguistische Bibliographie europäische Länder für 2016. Bibliografia – SK. In: Sociolinguistica. 
Internationales Jahrbuch für Europäische Soziolinguistik. Eds. U. Annon – J. Darquennes – L. Oakes et al. Berlin – 
Boston: Walter de Gruyter GmbH 2018, vol. 32, č. 1 (november 2018), s. 398. 

Nové jubileum Kláry Buzássyovej. In: Slovenská reč, 2018, roč. 83, č. 3, s. 333 – 337.
Dielo docenta Jána Bosáka uzavreté. In: Slovenská reč, 2018, roč. 83, č.  3, s.  338 – 341 (spoluautorka 

J. Wachtarczyková). 
... pretavuje svoju teoretickú pripravenosť... In: Ako sa rodia a žijú slová. I. Výber z diela Kláry Buzássyovej. 

Eds. B. Chocholová – N. Janočková. Bratislava: Veda 2018, text na zadnej obálke. ISBN 978-80-224-1692-4.

2019
Víťazstvá a prehry v zápasoch o palatálne ľ v spisovnej slovenčine – najmä v tzv. slabej fonologickej 

pozícii. In: Slovenská reč, 2019, roč. 84, č. 2, s. 144 – 164.
Sociálne a sociofonetické aspekty diela Ľudovíta Nováka. In: Ľudovít Novák: Súborné dielo. I. diel 

(1929 – 1934). Eds. J. Behýlová – S. Ondrejovič – J. Sabol. Bratislava: Veda 2019, s. 23 – 33, lit. s. 34 – 40. ISBN 
978-80-224-1777-8. – Tamže: Napísali o Ľudovítovi Novákovi, zadná obálka. 

Zložitosť sveta zvládneme vďaka umeniu skratky. Rozhovor J. Wachtarczykovej s S. Ondrejovičom. 
In: Očami slovenských jazykovedcov. Rozhovory o  premenách jazyka a  jeho výskumu na Slovensku. Ed. 
J. Wachtarczyková. Bratislava: SAP 2019, s. 138 – 146. ISBN 978-80-89607-74-7.

Môže byť rovná daň rovná? In: Slovenská reč, 2019, roč. 84, č. 1, s. 122 – 124.
Ako sa vyslovuje slovo pizza a pizzeria? In: Slovenská reč, 2019, roč. 84, č. 3, s. 356 – 357.
Sú slová potlach a mejdan v slovenčine bohemizmami? In: Rozličnosti o slovenčine. Eds. S. Mislovičová – 

I. Vančová. Bratislava: Veda 2019, s. 256 – 258. ISBN 978-80-224-1790-7. (Po prvý raz publikované pod rovnakým 
názvom. In: Kultúra slova, 1999, roč. 33, č. 5, s. 270 – 273). – Tamže: O výraze sofistikovaný (s. 49 – 52). (Po 
prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 1, s. 3 – 6).

Možno niektoré javy vo zvukovej rovine spisovného jazyka vykladať ináč, ako to robí Ján Sabol? In: Veda 
bez bariér. Zborník prác z projektových podujatí [online]. Eds. I. Bónová – I. Hajdučeková – L. Jasinská. Košice: 
Vydavateľstvo ŠafárikPress 2019, s. 34 – 37 [cit. 24. 9. 2021]. ISBN 978-80-8152-778-4 (abstrakt). Dostupné na: 
https://unibook.upjs.sk/img/cms/2019/FF/veda-bez-barier-final.pdf
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Jazykovedný rok 2019 na Slovensku cez prizmu OSN. In: Slovenská reč, 2019, roč. 84, č. 1, s. 3 – 9.
110-ročné jubileum Henricha Barteka [Henrich Bartek v slovenskej jazykovede a kultúre. Súbor štúdií. Red. 

J. Kačala – J. M. Rydlo. Bratislava: Post Scriptum 2017. 296 s. ISBN 978-80-89567-81-2]. In: Slovenská reč, 2019, 
roč. 84, č. 2, s. 205 – 208 (rec.).

Zomrel profesor Ján Findra. In: Slovenská reč, 2019, roč. 84, č. 1, s. 114 – 116.
Jubileum Jany Dvončovej. In: Slovenská reč, 2019, roč. 84, č. 1, s. 117 – 118.
Vzácne jubileum Jána Sabola. In: Slovenská reč, 2019, roč. 84, č. 2, s. 209 – 214.
Gejza Horák – 100 rokov od jeho narodenia. In: Slovenská reč, 2019, roč. 84, č. 3, s. 354 – 355.
Odišiel Jozef Genzor. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 1, s. 45 – 47.

2020
Purizmus v diskriminačnom diskurze (1. časť). In: Slovenská reč, 2020, roč. 85, č. 2, s. 127 – 142.
Purizmus v diskriminačnom diskurze (2. časť). In: Slovenská reč, 2020, roč. 85, č. 3, s. 243 – 264.
Tri osobnosti slovenskej lingvistiky so značkou 1920 (Ján Horecký, František Miko, Vincent Blanár). 

In: Studia Academica Slovaca. 49. Prednášky 56. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová 
– M. Vojtech). Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2020, s. 327 – 343. ISBN 978-80-223-4972-2.

Rok 2020. Od zdravia rastlín cez koronapandémiu k jubileám našich významných osobností a udalostí. In: 
Slovenská reč, 2020, roč. 85, č. 1, s. 3 – 7.

Za Gabrielom Altmannom. In: Jazykovedný časopis, 2020, roč. 71, č. 1, s. 131 – 132.

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2016, roč. 67 – 2020, roč. 71 (člen red. rady).
Korpus – gramatika – axiologie, 2016, roč. 7 – 2020,roč. 11 (člen ved. rady). 
Kultúra slova, 2016, roč. 50 – 2020, roč. 54 (člen red. rady).
Slavica Nitriensia, 2016, roč. 5 – 2020, roč. 9 (člen red. rady). 
Slovenská reč, 2016, roč. 81 – 2020, roč. 85 (hlavný redaktor). 
Studie z aplikované lingvistiky/Studies in Applied Linguistics, 2016, roč. 7 – 2020, roč. 11 (člen red. rady).
Fenomén Ďurovič. Philologica. 75. Bratislava: Univerzita Komenského 2016. 126 s.  ISBN 978-80-223-

4183-7. – 2. dopl. vyd. Bratislava: Univerzita Komenského 2018. 162 s. ISBN 978-80-224-1692-4 (editor, spoluedi-
torka J. Behýlová).

Studia Academica Slovaca. 45. Prednášky 52. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová 
– M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2016. 488 s. ISBN 978-80-223-4141-7 (člen red. rady).

Studia Academica Slovaca. 46. Prednášky 53. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová 
– M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2017. 368 s. ISBN 978-80-223-4361-9 (člen red. rady). 

Jazykovedné dielo Ľudovíta Štúra v historických a súčasných interpretáciách. Zborník príspevkov z vedeckej 
konferencie k 200. výročiu narodenia Ľudovíta Štúra. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV – Veda 2017. 208 
s. ISBN 978-80-224-1565-1 (editor, spolueditorka J. Kmiťová).

Studia Academica Slovaca. 47. Prednášky 54. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová 
– M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2018. 352 s. ISBN 978-80-223-4566-8 (člen red. rady).

Ďurovič, Ľ.: Predhistória spisovnej slovenčiny. Bratislava: Veda 2018. 198 s. ISBN 978-80-224-1680-1(edi-
tor, spolueditorka J. Behýlová).

Ľudovít Novák: súborné dielo. I. diel (1929 – 1934). Bratislava: Veda 2019. 527 s. ISBN 978-80-224-1777-8 
(editor, spolueditori J. Behýlová, J. Sabol).

Studia Academica Slovaca. 48. Prednášky 55. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová 
– M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2019. 420 s. ISBN 978-80-223-4774-7 2 (člen red. rady).

Studia Academica Slovaca. 49. Prednášky 56. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová 
– M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2020. 360 s. ISBN 978-80-223-4972-2 (člen red. rady). 

Literatúra

Molnár Satinská, L.: Slavomír Ondrejovič jubiluje. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 2, s. 107 – 109.
Slavomír Ondrejovič a Studia Academica Slovaca v kontexte sociolingvistickej interpretácie slovenčiny. In: 

Jazyk a jazykoveda v pohybe. II. Zborník z medzinárodnej konferencie (Socio)lingvistika – perspektívy, limity a mýty 
(Smolenice 11. – 13. 4. 2016). Eds. B. Chocholová – L. Molnár Satinská – G. Múcsková. Bratislava: Veda 2017, s. 157 
– 166. ISBN 978-80-224-1605-4.
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Ondrejovič, Slavomír, prof., PhDr., DrSc. In: Uhrinová, A.: Slovenské písomníctvo v Maďarsku po roku 
1989. Bibliografia slovenských a dvojjazyčných publikácií. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 
[Paralelný maď. názov.] 2017, s. 375. ISBN 978-615-5330-10-0.

Slavomír Ondrejovič. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 355 – 361. ISBN 978-80-224-1634-4 (doplnok k bib-
liografii za roky 2006 – 2010, súpis prác S. Ondrejoviča za roky 2011 – 2015).

Slavomír Ondrejovič (1946 Lučenec), jazykovedec, prekladateľ. In: Beráneková Hroncová, J.: Dotkli sa 
Novohradu. Lučenec: vlastným nákladom 2019, s. 56. ISBN 978-80-570-0843-9.

Slavomír Ondrejovič. In: https://epsilon.sk/osobnosti/slavomir-ondrejovic.html

(autorizované)
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Nar. 4. 2. 1957, Sobrance. Študovala v r. 1976 – 1981 na Filologickej fakulte Štátnej 
univerzity v Rostove nad Donom (Rusko) (ruský jazyk a svetová literatúra; štátnica z francúz-
skeho jazyka), 1997 – mimoriadne semestrálne štúdium odboru tlmočníctvo – prekladateľstvo 
v Ústave translatológie pri Filozofickej fakulte Karlovej univerzity v Prahe (Česká republika). 
1984 PhDr., 1994 CSc., 2005 doc. V r. 1981 – 1983 pôsobila na Gymnáziu A. Jiráska a Strednej 
priemyselnej škole v Bardejove (profesorka), od. r. 1983 pracovníčka Katedry ruského jazyka 
a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (asis-
tentka, odborná asistentka). V  zimnom semestri 1986/87 a  1989 pracovne v  službách 
Ministerstva školstva SR na Pedagogickom inštitúte Štátnej Gercenovej univerzity vo 
Volgograde (Rusko). V r. 1984 – 1994 s krátkymi prestávkami tajomníčka a zástupkyňa vedú-
ceho Katedry ruského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove. 
V r. 1988 – 2006 jej pracovníčka (odborná asistentka, docentka), v r. 2006 – 2015 pracovníčka 
Inštitútu prekladateľstva a  tlmočníctva Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity (FF PU) 
v Prešove (docentka, v r. 2013 – 2015 riaditeľka). Od r. 2016 pracovníčka Inštitútu rusistiky 
Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v  Prešove (docentka). V  r. 1984 – 1989 externá 
pracovníčka CKM, od r. 1988 – prekladateľka a tlmočníčka Ministerstva spravodlivosti SR. 
V r. 2003 absolvovala kurz Ruština ako cudzí jazyk pre učiteľov v Inštitúte ruského jazyka 
A. S. Puškina v Moskve. Od r.  2006 členka odborovej komisie doktorandského štúdia pre 
študijné odbory 2.1.28 slovanské jazyky a literatúry, 2.1.33. všeobecná jazykoveda a 2.1.35. 
prekladateľstvo a tlmočníctvo. Predsedníčka odborovej komisie rigorózneho konania pre štu-
dijný odbor 2.1.35. prekladateľstvo a tlmočníctvo. Ako riaditeľka Tlmočníckeho ústavu MS 
SR pri FF PU založila a bola od r. 2011 garantkou 2-semestrálneho študijného odboru prekla-
dateľstvo – tlmočníctvo, študijný program súdny preklad a tlmočenie – anglický jazyk, fran-
cúzsky jazyk, nemecký jazyk, ruský jazyk, ukrajinský jazyk, španielsky jazyk (celoživotné 
vzdelávanie) na Prešovskej univerzite v Prešove. V r. 2007 – 2013 riaditeľka Tlmočníckeho 
ústavu FF PU v Prešove, členka metodického poradného orgánu pri Ministerstve spravodli-
vosti SR, sekcia znalci, tlmočníci a prekladatelia (odborné skúšky prekladateľov a tlmočníkov 
MS SR). Od r. 2010 vedúca tlmočnícko-prekladateľskej sekcie Lingvisticko-prekladateľského 
centra excelentnosti vybudovaného v rámci riešenia projektu EŠF (európske štrukturálne fon-
dy), členka vedeckej rady LPTCE . Iniciátorka zriadenia translatologického odboru na ruštine 
s postupným presahom na iné jazyky, zakladateľka prvého tlmočníckeho laboratória na FF PU 
v Prešove, iniciátorka zriadenia Tlmočníckeho ústavu pri FF PU v Prešove. 2013 Ďakovný list 
Ministerstva spravodlivosti za organizáciu odborných skúšok a  aktívny podiel na príprave 
novely Zákona o znalcoch, tlmočníkoch a prekladateľoch.

Vedecky sa sústreďuje najmä na lingvistiku a didaktiky odborného prekladu, medzikul-
túrnu onomastiku a výskum ustálených slovných spojení v rámci medzijazykovej translácie 
cez prizmu semiotiky.

2016
Odborný preklad. Komunikácia v podnikateľskom prostredí. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 

2016. 187 s. ISBN 978-80-555-1683-7.
Anthroponyme in der Amstkommunikation aus dem Blickwinkel der nationalen Bedürfnisse – unter 

Berücksichtigung interkultureller Besonderheiten. In: Namenkundliche Informationen, 2016, č.  107 – 108, 
s. [161] – 173. 
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Nekompatibilta prepisu z  cyrilského písma v  podmienkach slovenskej a  cudzej praxe. In: Studia 
Slovakistica. Vyp. 16. Užhorod: Vydavnyctvo Oleksandry Harkuši 2016, s. 127 – 140. ISBN 978-617-531-152-3.

K problematike evaluácie konferenčného tlmočenia. In: Slovensko-ukrajinské vzťahy, z výskumu lin-
gvistiky, literárnej vedy, prekladu a kultúrnych kontaktov. [Paralelný ukrajin. názov.] Prešov: Filozofická fa-
kulta Prešovskej univerzity v Prešove 2016, s. 363 – 375. ISBN 978-80-555-1667-7.

2017
Slovná zásoba z pohľadu translatologickej praxe: príspevok k teórii a didaktike. Prešov: Filozofická 

fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2017. 216 s. ISBN 978-80-555-1901-2.
Dynamika noriem (nielen) súdneho prekladu. In: Kontexty súdneho prekladu a tlmočenia. Zborník 

Tlmočníckeho ústavu Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. 6.  Ed. Z.  Guldanová. Bratislava: 
Vydavateľstvo Univerzity Komenského – Univerzita Komenského 2017, s. 125 – 143. ISBN 978-80-223-4399-2.

Problema sochranenija jazykovoj identičnosti v ramkach „jevrokommunikacii“ (na materiale perevo-
da antroponimov). In: Sochranenije i razvitije rodnych jazykov v uslovijach mnogonacionaľnogo gosudarstva: 
problemy i perspektivy. Materialy meždunarodnoj naučno-praktičeskoj konferencii „Kazaň, 19-21 okťabria 
2017 g.“. Kazaň: Izdateľstvo Kazanskogo universiteta 2017, s. 238 – 241. ISBN 978-5-00019-875-9.

Úradné dokumenty z grafického hľadiska. (Vertikálny translatologický exkurz). In: Hľadanie ekviva-
lentností. IX. „1917“ – rok – ľudia – revolúcie – dôsledky. 9. bienálna medzinárodná konferencia. Eds. Ľ. Guzi 
– N. Mertová – M. Blaho. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2017, s. 245 – 252. ISBN 
978-80-555-1874-9. 

2018
Korpusy. In: Odborný preklad a podporné inštrumentárium. Ed. J. Opalková. Prešov: Filozofická 

fakulta 2018, s. 153 – 223. ISBN 978-80-555-2167-1 (spoluautorky M. Čižmárová, L. Poľaková).
Glosár – prekladová pamäť. (Trados ako podporné inštrumentárium). In: Odborný preklad a podpor-

né inštrumentárium. Ed. J. Opalková. Prešov: Filozofická fakulta 2018, s. 120 – 152. ISBN 978-80-555-2167-1.
Linguistic brand management of tourist destination. In: XLinguae [online], 2018, roč. 11, č. 2, s. 541 – 

556 [cit. 27. 2. 2022] (spoluautorky V. A. Mityagina, E. Yu. Novikova, E. Charfaoui). Dostupné na: https://www.
scopus.com/record/display.uri?eid=2-s2.0-85047441307&origin=resultslist 

Hľadanie ekvivalencie prostredníctvom exhibitov a definícií (na materiáli textov z oblasti trestného 
práva a  súdnej medicíny). In: Jazykovedné, literárnovedné a  didaktické kolokvium. Ed. D.  Lančarič. 
Bratislava: Z-F LINGUA 2018, s. 21 – 36. ISBN 978-80-8177-053-1 (spoluautorka M. Jánošová). 

Francúzska kriminalistická terminológia v reflexii medzijazykovej ekvivalencie (na materiáli: pome-
novania základných úkonov pri práci na mieste činu). In: Jazykovedné, literárnovedné a didaktické kolok-
vium. Ed. D.  Lančarič. Bratislava: Z-F LINGUA 2018, s.  94 – 105. ISBN 978-80-8177-053-1 (spoluautorka 
M. Jánošová). 

Feminitivy i antrononimy ženskogo roda. (Na materiale spectekstov s točki zrenija oficiaľnogo pere-
vodčika). In: Sborník příspěvků z mezinárodní konference XXIV. Olomoucké dny rusistů 7. – 8. 9. 2017. Eds. 
M. Pálušová – P. Varga – O. Chadaeva. Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci 2018. s. 87 – 98. ISBN 978-
80-244-5361-3.

Jazyková modulácia ako translačný postup z rusko-slovenskej perspektívy. In: Jazykový a kulturní 
prostor v  proměnách 21. století. Sborník příspěvků z  konference Profilingua 2018. Eds. A.  Tihelková – 
H. Ovesleová – D. Matviyuková. Plzeň: Západočeská univerzita v Plzni 2018, s. 90 – 101. ISBN 978-80-261-
0834-4. 

Viacjazyčný terminologický prekladový slovník. Podnikanie. Slovensko-anglicko-francúzsko-
maďarsko-nemecko-poľsko-rusko-ukrajinský. Ed. J. Opalková. Prešov: Filozofická fakulta 2018. 200 s. ISBN 
978-80-555-2113-8 (spoluautori M. Čižmárová, L. Budnikova, L. Poľaková, D. Tesař, I. Sakala, N. Haraszthyová, 
B. Kotula).

Pragmatičeskije aspekty raboty s tekstom v uslovijach russko-slovackoj kommunikacii v sfere biznesa. In: 
Naukovyj visnyk Užhorodskoho universytetu, Serija: filolohija, 2018, č. 1, s. 34 – 37. 

2019
Text v cestovnom ruchu ako semiotická kategória. Branding a naming miest. In: 
Lingua et vita, 2019, roč. 8, č. 16, s. 31 – 44 (spoluautorka E. Charfaoui).
K voprosu perevoda institucionaľno kodificirovanych naimenovanij (na primere terminologii iz vu-

zovskoj sredy). In: Jazykovedné, literárnovedné a didaktické kolokvium L – 4. Bratislava: Z-F LINGUA 2019, 
s. 57 – 68. 
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Perevod zvanij v  oficiaľnych i  neoficiaľnych dokumentach. In: Súčasná slavistika na Ukrajine 
a v Európe. Užhorod: Užhorodskyj nacionaľnyj universitet 2019, s. 93 – 98. ISBN 978-966-8946-92-9.

Mežjazykovaja omonimija. Opyt perevoda s  russkogo na slovackij i  obratno (na materiale naimenovanij 
akademičeskich i profesionaľnych znanin i učenych stepenej). In: Slovo. Grammatika. Reč. Vypusk XX. Materialy 
VII Meždunarodnoj naučnoj konferencii. Moskva: Maks Press 2019, s. 333 – 335. ISBN 978-5-317-06268-2.

2020
Jazykovaja identičnosť vs. oficiaľnyje dokumenty. Praktika perevoda. In: Lingua et vita, 2020. roč. 9, 

č. 17, s. 100 – 108.
Konflikt formy a  obsahu pri preklade odborných textov z  historicky vzdialenejšieho obdobia. In: 

Jazykovedné, literárnovedné a didaktické kolokvium. Bratislava: Z-F LINGUA 2020, s. 144 – 154. ISBN 978-
80-8177-076-0. 

Redakčná činnosť

Jazyk a kultúra, 2016, roč. 7 – 2020, roč. 21 (členka red. rady).	
Odborný preklad a podporné inštrumentárium. Opera Translatologica, 8/2018. Prešov: Filozofická fakulta 

2018. 243 s. ISBN 978-80-555-2167-1 (editorka).
Ref.: 1. Budnikova, L.: Fachovij pereklad za dopomohoju kompiutera. In: Sučasni problemy movoznavstva 

ta literaturoznavstva. Užhorod: Užgorodskij nacionalnij universitet, 2019, s. 93. – 2. Charfaoui, E. In: Jazykovedné, 
literárnovedné a didaktické kolokvium. Ed. D. Lančarič. Bratislava: Z-F LINGUA 2018, s. 135 – 138. ISBN 978-80-
8177-053-1.

Viacjazyčný terminologický prekladový slovník. Podnikanie. Slovensko-anglicko-francúzsko-maďarsko-
nemecko-poľsko-rusko-ukrajinský. Prešov: Filozofická fakulta 2018. 200 s. ISBN 978-80-555-2113-8 (editorka).

Literatúra

Jarmila Opalková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 364 – 366. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
J. Opalkovej za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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ANNA ORAVCOVÁ

Nar. 11. 2. 1946, Lišov, okr. Krupina – 22. 4. 2021, Bratislava. Študovala v r. 1964 – 
1969 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (ruský jazyk – slovenský 
jazyk). 1978 CSc., 1983 PhDr. Od r. 1969 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra 
SAV v Bratislave (odborná pracovníčka, vedecká ašpirantka, vedecká pracovníčka, samostat-
ná vedecká pracovníčka), od r. 2003 na dôchodku. 

Pracovala v oblasti výskumu syntaxe slovenského spisovného jazyka a sociolingvisti-
ky. Venovala sa aj lexikologicko-lexikografickému výskumu.

Literatúra

Ondrejovič, S.: Významné jubileum Anna Oravcovej. In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 1 – 2, s. 114 – 115. 
Anna Oravcová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-

vakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 369. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác A. Oravcovej 
za roky 2011 – 2015).
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JÁN ORAVEC

Nar. 1. 6. 1922, Rozbehy, teraz časť obce Cerová, okr. Senica – 1. 5. 1986, Bratislava, 
pochovaný v Rozbehoch. Študoval v r. 1945 – 1949 na Filozofickej fakulte Slovenskej univer-
zity v Bratislave (slovenský jazyk – filozofia). 1951 PhDr., 1957 CSc., 1967 DrSc., 1968 doc., 
1981 prof. V r. 1942 – 1951 pôsobil na stredných školách v Senici, vo Višňovom, teraz časť 
Žiliny, v Bratislave (učiteľ) a v Borinke, okr. Malacky (riaditeľ). V r. 1951 – 1952 pracovník 
Jazykovedného ústavu Slovenskej akadémie vied a umení (SAVU) v Bratislave, v r. 1952 – 
1953 Ústavu slovenského jazyka SAVU, v  r. 1953 – 1966 Ústavu slovenského jazyka 
Slovenskej akadémie vied (SAV), v r. 1967 – 1976 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV 
v Bratislave (pomocný asistent, vedecký pracovník bez vedeckej hodnosti, vedecký asistent, 
vedecký pracovník, samostatný vedecký pracovník, vedúci vedecký pracovník), v r. 1977 – 
1986 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Nitre (docent, 
profesor), v r. 1980 – 1986 vedúci jazykovednej sekcie katedry. V r. 1978 – 1986 predseda 
pobočky Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV v Nitre. V r. 1955 – 1986 člen komisie 
pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore slovenský jazyk. 
 Pracoval v  oblasti výskumu slovenského spisovného jazyka, najmä syntaxe, pozornosť  
venoval ďalej otázkam výskumu slovenských nárečí zo syntaktického hľadiska, otázkam jazy- 
kovej kultúry a jazykovej výchovy.

2017
Kengura, 2. p. kengury, ale večera, 2. p. večere. In: Spytovali ste sa. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. 

Bratislava: Veda 2017, s. 179. ISBN 978-80-224-1615-3 (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 1969, roč. 3, č. 2, s. 64). – Tamže: Voľný a tesný prívlastok (s. 254) (Po prvý raz publikované pod 
rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1971, roč. 5, č. 4, s. 126 – 127). 

2019
Učiť sa/vyučiť sa za maliara, byť promovaný za doktora. In: Rozličnosti o slovenčine. Eds. S. Mislovičová 

– I. Vančová. Bratislava: Veda 2019, s. xx. ISBN 978-80-224-1790-7. (Po prvý raz publikované pod rovnakým 
názvom. In: Kultúra slova, 1974, roč. 8, č. 2, s. 52 – 56). 

Literatúra

Ján Oravec. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 370. ISBN 978-80-224-1634-4 (literatúra).
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OĽGA ORGOŇOVÁ, rod. ROMANOVÁ 

Nar. 22. 4. 1962, Bratislava. Študovala v r. 1981 – 1986 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – francúzsky jazyk). 1986 PhDr., 1998 CSc., 2004 
doc., 2013 prof. Od r. 1986 pôsobí na Katedre slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity 
Komenského (FiF UK) v Bratislave (asistentka, odborná asistentka, docentka, profesorka), v ob-
dobí 2007– 2023 vedúca katedry. V r. 1998 – 2001 pôsobila ako lektorka slovenského jazyka 
a kultúry na Univerzite Michela de Montaigne v Bordeaux (Francúzsko). V rámci krátkodobých 
zahraničných pobytov prednášala o slovenskom jazyku a kultúre na viacerých európskych uni-
verzitách (v  Tampere, Katoviciach, Krakove, Ľubľane, Budapešti, Belehrade, Olomouci či 
Hradci Králové). Na pozvanie Rady národnostnej menšiny Slovákov vo Vojvodine prednášala 
v Srbsku na Univerzite v Novom Sade a kultúrnej obci v Báčskom Petrovci. Ako vysokoškolská 
pedagogička je od r.  2005 členkou odborovej komisie doktorandského štúdia na FiF UK 
v Bratislave v študijnom programe slovenský jazyk (od roku 2020 je predsedníčkou). Je garant-
kou slovakistických študijných programov 1., 2. aj 3. stupňa na FiF UK v Bratislave. Súčasťou 
jej vedeckých aktivít bolo v  r. 2008 – 2016 pôsobenie v Komisii pre vedy o umení, estetiku 
a jazykovedu grantovej agentúry VEGA pri MŠVVŠ SR a od r. 2008 doteraz je členkou vedec-
kého grémia Studia Academica Slovaca, centra pre slovenčinu ako cudzí jazyk na FiF UK 
v Bratislave. Pôsobila vo viacerých vedeckých radách akademických pracovísk: v r. 2008 – 2012 
a 2016 – 2020 na Filozofickej fakulte Katolíckej univerzity v Ružomberku, v r. 2010 – 2016 
v Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied (SAV) a od r. 2020 je členkou 
Vedeckej rady FiF UK v Bratislave. Od r. 2013 je členkou Štylistickej komisie Medzinárodného 
komitétu slavistov. Od r. 2019 figuruje v Terminologickej komisii Ministerstva kultúry SR. Od 
r. 2021 externe spolupracuje so Slovenskou akreditačnou agentúrou pre vysoké školstvo v SR 
(SAAVŠ SR) ako hodnotiteľka systémov kvality slovenských univerzít. Je držiteľkou Striebornej 
aj Zlatej medaily FiF UK v Bratislave za zásluhy o fakultu.

Vedecky sa profiluje v oblasti súčasnej slovenčiny (najmä lexikológie a štylistiky), ako 
aj širšie všeobecnojazykovedne v rámci lingvistickej pragmatiky či rétoriky. 

2016
Kontury slovackoj stilistiki 21 veka. In: Aktuaľnyje problemy stilistiki (Moskva), 2016, č. 2, s. 45 – 49. 
Profesionalizmy v  slovenskom lingvokultúrnom kontexte 21. storočia: východiská lexikografického 

spracovania. In: Lingvokultúrna determinácia lexiky v  anglofónnom a  slovenskom kontexte. Bratislava: 
Univerzita Komenského 2016, s. 167 – 180. ISBN 978-80-223-4240-7 (spoluautor M. Orgoň). 

Imigrácia ako koncept xenoslovakistiky (lingvopragmatická štúdia). In: Studia Academica Slovaca. 
45. Prednášky 52. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: 
Univerzita Komenského 2016, s. 236 – 251. ISBN 978-80-223-4141-7 (spoluautorka A. Bohunická). 

Imigrácia ako predmet xenoslovakistiky a kritickej analýzy diskurzu na Slovensku. In: Jazyk a politi-
ka: na pomedzí lingvistiky a politológie. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie: Fakulta 
aplikovaných jazykov, Ekonomická univerzita v Bratislave, 23. 6. 2016, Bratislava]. Bratislava: Ekonóm 2016, 
s. 79 – 93. ISBN 978-80-225-4292-0 (spoluautorka A. Bohunická).

Stilistika i ritorika zaostrenie vnimanija na mediaľnych diskussiach o bežencach. In: Stylistyka, 2016, 
roč. 25, s. 203 – 218 (spoluautorka A. Bohunická).

Sociaľnaja čuždosť v svete sovremennoj slovackoj pragmatičeskoj stilistiki. In: Stilistika segodňa i za-
vtra. Moskva: Fakuľtet žurnalistiki MGU 2016, s. 443 – 447.

Dulebová, Irina: Precedentné fenomény súčasného ruského jazyka: interkultúrny a lingvodidaktický aspekt 
[Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave, Vydavateľstvo UK 2015. 149 s.  ISBN 978-80-223-4053-3.] In: 
Lingua et vita, 2016, roč. 5, č. 9, s. 83 (rec.).
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2017
Dialóg ako výzva pre slovenskú štylistiku (k jubileu prof. PhDr. Jozefa Mlacka, CSc.). In: Studia Academica 

Slovaca. 46. Prednášky 53. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: 
Univerzita Komenského 2017, s. 86 – 105. ISBN 978-80-223-4361-9 (spoluautorka A. Bohunická). 

Bezpečnosť v diskurze Slovákov (v kontexte prezidentských volieb vo Francúzsku 2017). In: Jazyk 
a politika: na pomedzí lingvistiky a politológie. 2. Zborník príspevkov z 2. ročníka medzinárodnej vedeckej 
konferencie, Bratislava, Fakulta aplikovaných jazykov, Ekonomická univerzita v Bratislave, 22. 6. 2017. Ed. 
R. Štefančík. Bratislava: Ekonóm 2017, s. 293 – 303. ISBN 978-80-225-4424-5 (spoluautorka A. Bohunická). 

Štýl neumeleckých textov z každodenného života s dôrazom na lexiku. In: Stylistyka (Opole), 2017, roč. 
26, s. 139 – 153 (spoluautorka A. Bohunická).

Interaktívna štylistika v optike dialogickosti. In: Jazyk a jazykoveda v súvislostiach. Zborník príspev-
kov z medzinárodnej vedeckej konferencie Jazyk a jazykoveda v súvislostiach. Eds. O. Orgoňová – A. Bohunická 
– G. Múcsková – K. Muziková – Z. Popovičová-Sedláčková. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 
2017, s. 117 – 127. ISBN 978-80-223-4422-7. – Tamže: Venujeme našim jubilantom. [Nestr. 4 s.] 

Dobre vedieť! In: Naša univerzita, 2017, roč. 63, č. 8, s. 33. – Tamže: Xenolingvistika v službách človeku 
(č. 10, s. 17).

2018
Interakčná štylistika. Bratislava: Univerzita Komenského 2018. 208 s. ISBN 978-80-223-4566-8 (spolu-

autorka A. Bohunická).
Ref.: 1. Stanková, M.  In: Otázky žurnalistiky, 2018, roč. 61, č.  3 – 4, s.  161 – 162. – 2. Svobodová, J.: 

Interakčná štylistika aneb Nové cesty ve výzkumu stylu. In: Bohemistyka, 2019, roč. 19, č. 4, s. 566 – 568. – 3. Zeman, 
J. In: Korpus – gramatika – axiologie, 2020, č. 21, s. 94 – 97. – 4. Lacková, Ľ.: Slovenské podoby interakčnej štylis-
tiky. In: Naše řeč, 2020, roč. 103, č. 4, s. 373 – 376 (rec.).

Komunikačno-pragmatické východiská slovenskej interakčnej štylistiky. In: Jazykovedný časopis, 
2018, roč. 69, č. 1, s. 91 – 100.

Hovoríme ako hovoríme alebo jazyk je ako nezámerne vytvorený chodníček cez parkový trávnik. In: 
Slovenská reč, 2018, roč. 83, č. 2, s. 186 – 191. 

Interakcionnaja stilistika. In: Aktuaľnyje problemy stilistiki (Moskva), 2018, č. 4, s. 32 – 37. 
Slovenský publicistický štýl 21. storočia na internete: ilustrácia na téme vládnej krízy na jar 2018. In: 

Studia Academica Slovaca. 47. Prednášky 54. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová 
– M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2018, s. 234 – 247. ISBN 978-80-223-4566-8.

Slavisti na kongrese v Belehrade. In: Naša univerzita, 2018, roč. 64, č. 1, s. 36. 

2019
Slovník divadelných profesionalizmov. Bratislava: Vysoká škola múzických umení v Bratislave 2019. 

175 s. ISBN 978-80-8195-059-9 (spoluautorky A. Bohunická, B. Krajč Zamišková, Z. Pašuthová).
Ref.: 1. Paterková, T.: Slovník divadelných profesionalizmov je živým a funkčným dielom. In: Kulturárium, 2020, 

č. 2, s. 30. – 2. Dzadíková, L.: Prečítajte si túto recku. In: Knihy na dosah. Košice: Verejná knižnica Jána Bocatia 2020, nestr. 
[s. 1 – 2]. – 3. Popovičová Sedláčková, Z.: O divadelnom prachu, sufléroch a iných trabloch divadelníkov so slovníkom 
divadelných profesionalizmov. In: Slovenčinár, 2020, roč. 7, č. 1 – 2, s. 53 – 55. – 4. Bartalošová, P.: Jazykový svet divadel-
níkov autenticky, plasticky a bez príkras. In: Slovenská reč, 2020, roč. 85, č. 2, 236 – 239. – 5. Ivanová, M. – Pukan, M.: 
O živom jazyku divadla premiérovo na slovenskej lexikografickej scéne. In: Monitoring teatrologickej literatúry [20. 4. 
2022]. Dostupné na: https://monitoringdivadiel.sk/o-zivom-jazyku-divadla-premierovo-na-slovenskej-lexikografickej-scene/

Stilistika interneta i sovremennaja slovackaja publicistika. In: Slova u kanteksce času. Minsk: Kafedra 
medyjalingvistyki i redagavanňa 2019, s. 87 – 92. ISBN 978-985-566-687-6. 

Aspects of contemporary trends in linguostylistics and in Slovak linguostylistics. In: SKASE Journal 
of Theoretical Linguistics [online], 2019, roč. 16, č. 3, s. 80 – 89 [cit. 12. 11. 2020]. Dostupné na: http://www.
skase.sk/Volumes/JTL41/pdf_doc/05.pdf

Divadelné profesionalizmy očami lingvistky. In: Slovenské divadlo, 2019, roč. 67, č. 1, s. 86 – 97.
The design of a sample database for the creation of specialized dictionaries of the Slovak language. In: 

Journal of Environmental Science, Computer Science and Engineering & Technology [online], 2019, roč. 8, č. 1, 
s. 18 – 27 [cit. 23. 7. 2020] (spoluautori M. Launer, M. Orgoň, M. Kovacký). Dostupné na: file:///C:/Users/ju-
liab/Desktop/B.3.%20final%20copy%201410.pdf

2020
Profesionalizmus známy neznámy. In: Slovenská reč, 2020, roč. 85, č.  1, s.  28 – 41 (spoluautorky 

A. Bohunická, J. Beňová). 
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Stilistika v Slovakii ot retrospektivy k perspektive. In: Aktuaľnyje problemy stilistiki, 2020, roč. 6, s. 89 
– 97. 

Interpretacija jazyka media v  slovackoj stilistike. In: Medialingvistika slavianskich stran. Moskva: 
Flinta 2020, s. 149 – 171. ISBN 978-5-9765-4478-9 (spoluautorka M. Kazharnovich).

Nové výzvy štylistike mediálneho komunikátu digitálnej éry: téma koronavírusu vo verejných interak-
ciách Slovákov. In: Studia Academica Slovaca. 49. Prednášky 56. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. 
Eds. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2020. s. 177 – 196. ISBN 
978-80-223-4972-2 (spoluautorka M. Kazharnovich).

Lingvopragmatické inšpirácie súčasnej jazykovedy. In: Cudzie jazyky v  premenách času. 10. 
Bratislava: Vydavateľstvo Ekonóm 2020, s. 15 – 24. ISBN 978-80-225-4710-9 (CD-ROM).

Štylistika v  kontexte 21. storočia a... In: Jak je důležité míti styl. Pocta Janě Hoffmannové. Eds. 
L. Jílková – K. Mrázková – H. Özörencik. Praha: Nakladatelství Lidové noviny 2020, s. 57 – 67. ISBN 978-80-
7422-767-7

Tvarovanie interaktívnej štylistiky. In: Komunikačné paradigmy v lingvistike a žurnalistike. Zborník 
z  vedeckej konferencie konanej pri príležitosti životného jubilea prof. PhDr. Jozefa Mlacka, CSc. Ed. 
P. Kravčák. Ružomberok: Verbum 2020, s. 165 – 175. ISBN 978-80-561-0820-8.

Jazyk – reč – sociálna inklúzia. In: Jazykovedný časopis, 2020, roč. 71, č. 2, s. 269 – 280.
Ako sa hovorí za kulisami divadla. Rozhovor viedla V. Koszoruová In: Sme. Kultúra [online], 8. 5. 2020 [cit. 

12. 11. 2020]. Dostupné na: https://kultura.sme.sk/c/22398083/ako-sa-hovori-za-kulisami-divadla.html

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2016, roč. 81 – 2020, roč. 85 (členka red. rady).
Bohemistika Olomucensia (Česká republika), 2016, roč. 8 – 2020, roč. 12 (členka red. rady).
Stylistyka (Poľsko), 2016, roč. 25 – 2020, roč. 29 (členka red. rady).
Aktuaľnyje problemy stilistiky (Rusko), 2016, č. 2 – 2020, č. 6 (členka red. rady).
Jazyk a jazykoveda v súvislostiach. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie Jazyk a jazy-

koveda v súvislostiach. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2017. 652 s. ISBN 978-80-223-4422-7 (edi-
torka, spolueditorky A. Bohunická, G. Múcsková, K. Muziková, Z. Popovičová Sedláčková). 

Orgoňová, O. – Bohunická, A. – Krajč Zamišková, B. – Pašuthová, Z.: Slovník divadelných profesionaliz-
mov. Bratislava: Vysoká škola múzických umení v Bratislave 2019. 175 s. ISBN 978-80-8195-059-9 (zostavovateľ-
ka).

Literatúra

Oľga Orgoňová, rod. Romanová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 371 – 374. ISBN 978-80-224-1634-4 
(súpis prác O. Orgoňovej za roky 2011 – 2015).

Orgonova Oľga – Olga Orgonová. In: http://medialing.spbu.ru/medialingvistika_v_litsax/44-720.html
Orgoňová Oľga: In: Databáza publikačnej činnosti UK: https://uniba.sk/o-univerzite/fakulty-a-dalsie-sucas-

ti/akademicka-kniznica-uk/ 

(autorizované)
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SLAVKA ORIŇÁKOVÁ

Nar. 7. 1. 1976, Prešov. Študovala v r. 1994 – 1999 na Filozofickej fakulte Prešovskej 
univerzity v Prešove (slovenský jazyk a literatúra – latinský jazyk). 1999 Mgr., 2009 PhD. Od 
r. 2006 pracuje v Ústave jazykových kompetencií Prešovskej univerzity v Prešove (odborná 
asistentka). 

Pracuje v oblasti aplikovanej lingvistiky so zameraním na opis slovenčiny ako cudzie-
ho jazyka, venuje sa didaktike latinského jazyka pre historikov, religionistov, biológov, zdra-
votníkov a všeobecnej latinčine.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2011 – 2015

2015
K morfematickej analýze latinských substantív a  adjektívnych kompozícií. In: 

Človek a jeho jazyk. 3. Inšpirácie profesora Horeckého. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda 2015, s. 516 – 520. 
ISBN 978-80-224-1181-3 (spoluautori F. Šimon, J. Genči).

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020

2016
Prekladateľské zručnosti v oblasti odbornej latinčiny. In: Kľúčové kompetencie pre celoživotné vzde-

lávanie. Ročenka Centra celoživotného a kompetenčného vzdelávania Prešovskej univerzity v Prešove. 5. [on-
line]. Eds. L. Gogová – M. Javor. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2016, s. 88 – 95 [cit. 24. 11. 2021]. ISBN 
978-80-555-1727-8. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Gogova1

2017
Analýza problémových javov v slovenskom jazyku v jazykovom prejave ukrajinských študentov. In: 

CASALC review, 2017, roč. 6, č. 3, s. 71 – 81.
Skriptá z odbornej latinčiny pre odbor Dentálna hygiena – metodická výzva. In: Kľúčové kompetencie 

pre celoživotné vzdelávanie. 6.  Zborník príspevkov Centra celoživotného a  kompetenčného vzdelávania 
Prešovskej univerzity v Prešove [online]. Ed. L. Gogová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2017, s. 45 – 52 
[cit. 24. 11. 2021]. ISBN 978-80-555-1922-7. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/
Gogova2 

2018
Slovotvorná adaptácia a kompozitnosť v slovenčine. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 

v Prešove 2018. 248 s. ISBN 978-80-555-2120-6 (spoluautori M. Ološtiak, M. Vojteková).
Ref.: Djordjević, K. In: Lingvističke aktuelnosti, 2020, s. 49 – 50.
Všeobecnoligvistický pohľad na latinskú anatomickú terminológiu. In: Hortus Graeco-Latinus 

Cassoviensis. 2.  Zborník príspevkov z  klasickej filológie, latinskej medievalistiky a  neolatinistiky. Košice: 
Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 2018, s. 155 –164. ISBN 978-80-8152-590-2. 

Osvojovanie si nominatívu plurálu slovenských substantív a  adjektív ukrajinskými študentmi. In: 
Kľúčové kompetencie pre celoživotné vzdelávanie. 7. Zborník príspevkov Centra celoživotného a kompetenč-
ného vzdelávania Prešovskej univerzity v  Prešove [online]. Ed. L.  Gogová. Prešov: Prešovská univerzita 
v Prešove 2018, s. 64 – 79 [cit. 24. 11. 2021]. ISBN 978-80-555-2115-2. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/
kniznica/elpub/dokument/Gogova3/subor/Orinakova.pdf

2019
Derivačná sufixálna morféma -e- v latinskej anatomickej terminológii. In: Kľúčové kompetencie pre 

celoživotné vzdelávanie. 8. Zborník príspevkov Centra celoživotného a kompetenčného vzdelávania Prešovskej 
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univerzity v Prešove [online]. Ed. L. Gogová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2019, s. 44 – 51 [cit. 24. 11. 
2021]. ISBN 978-80-555-2345-3. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Gogova4

Slovenské obyvateľské propriá v učebnom procese ukrajinských študentov. In: Spisovné jazyky západných 
a východných Slovanov v synchrónii a diachrónii. Otázky teórie. Ed. V. Liashuk. Banská Bystrica: Vydavateľstvo 
Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici – Belianum, Filozofická fakulta 2019, s. 121 – 130. ISBN 978-80-557-
1624-4.

Slovenské geografické propriá v učebnom procese ukrajinských študentov. In: Slovanské spisovné jazyky 
v synchrónii a diachrónii: západoslovanský a východoslovanský kontext. Zborník abstraktov vedeckých príspevkov. 
Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela – Belianum 2019, s. 50 – 51. ISBN 978-80-557-1541-4.

Literatúra

Slavka Oriňáková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 377 – 378. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
S. Oriňákovej za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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Nar. 8. 8. 1988, Košice. Študovala v r. 2007 – 2012 na Filozofickej fakulte Prešovskej 
univerzity v Prešove (učiteľstvo akademických predmetov dejepis – slovenský jazyk a litera-
túra). 2012 Mgr., 2016 PhD. V r. 2016 – 2018 pracovala ako odborná asistentka na Inštitúte 
slovakistiky a mediálnych štúdií Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove. V sú-
časnosti pracuje ako učiteľka na základnej škole.

2012
Jazyková situácia v obci Kalša. In: Zborník zo 7. študentskej vedeckej konferencie [online]. Ed. 

M. Chovanec. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2012, s. 765 – 779 [cit. 23. 3. 2014]. ISBN 978-80-555-
0516-9. Dostupné na: http://wwwpulib.sk/elpub2/FF/Chovanec3/index.html.  

2013
K diferenciácii neutrálnych viacslovných pomenovaní a voľných syntagiem. In: Jazyk je zázračný orga-

nizmus... Metamorfózy jazyka a jazykovedy. Zborník príspevkov venovaných prof. PhDr. Ivorovi Ripkovi, DrSc., 
pri príležitosti jeho životného jubilea. Eds. M. Imrichová – J. Kesselová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej 
univerzity v Prešove 2013, s. 148 – 160. ISBN 978-80-555-0838-2 [publikácia], 978-80-555-1054-5 (CD-ROM).

2014
Čiastkový pohľad na slovotvorné alternácie v slovenčine (na materiáli 3. vydania Slovník koreňových 

morfém slovenčiny) In: 9. študentská vedecká konferencia [online]. Zborník plných príspevkov. Ed. 
M. Ološtiak. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2014, s. 484 – 493. 616 s. [cit. 19. 3. 2015]. ISBN 978-80-
555-1064-4. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Olostiak6. – Abstrakt príspevku 
uverejnený pod rovnakým názvom. In: 9. študentská vedecká konferencia. Zborník abstraktov. Ed. M. Ološtiak. 
Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2014, s. 94. ISBN 978-80-555-1057-6. Dostupné na: http://www.pulib.sk/
web/kniznica/elpub/dokument/Olostiak5.

O slovných skladačkách [Vužňáková, K.: Kompozitá v slovenčine. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, 
Pedagogická fakulta 2012. 189 s. ISBN 978-80-555-0721-7.] In: Slovenská reč, 2014, roč. 79, č. 3 – 4, s. 213 – 217 
(rec.).

Po dvadsiatich rokoch vyšiel nový slangový slovník. [Oravec, Peter: Slovník slangu a hovorovej slovenčiny. 
Praha: Maxdorf 2014. 328 s. ISBN 978-80-7345-326-8.] In: Slovenská reč, 2014, roč. 79, č. 5 – 6, s. 350 – 355 (rec.)

Prístupné  (nielen) pre mládež. [Liptáková, Ľudmila – Vužňáková, Katarína: Dieťa a slovotvorba. Prešov: 
Pedagogická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2009. 203 s. ISBN 978-80-555-0072-0.] In: Slovenská reč, 2014, 
roč. 79, č. 1 – 2, s. 89 – 91 (spoluautorka Ľudmila Palková) (rec.). 

2015
Morfonologické aspekty slovotvornej motivácie. In: Kvalitatívne a kvantitatívne aspekty tvorenia slov 

v slovenčine. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Monographia. 201. (AFPh UP 496/527).  
Ed. M. Ološtiak. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2015, s. [309] – 406. ISBN 978-80-
555-1406-2. 

Univerbizácia – syntaktická demotivácia. In: Viacslovné pomenovania v slovenčine. Acta Facultatis 
Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Monographia. 202. (AFPh UP 498/529). Ed. M. Ološtiak. Prešov: 
Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2015, s. [281] – 356. ISBN 978-80-555-1410-9.

Distribúcia a frekvencia viacslovných pomenovaní a univerbátov v hlavných spravodajských reláciách 
troch slovenských televízií. In: Médiá a  text. 5. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. 
Jazykovedný zborník 56. (AFPh UP 513/544). Eds. M. Bočák – L. Regrutová – J. Rusnák. Prešov: Filozofická 
fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2015, s. 283 – 296. ISBN 978-80-555-1494-9. 

O univerbizácii z hľadiska teórie lexikálnej motivácie. In: Slovenská reč, 2015, roč. 80, č. 3 – 4, s. 177 
– 193.

Univerbáty ako prostriedky jazykovej ekonómie (komparácia trunkačných a redukačných procesov 
v  slovotvorných univerbátoch a klasických slovotvorne motivovaných slovách). In: 10. študentská vedecká 
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konferencia [online]. Zborník plných príspevkov. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2015, s. 322 – 333 [cit. 
28. 4. 2016]. ISBN 978-80-555-1310-2. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/
Olostiak7 

Terminologická poznámka o  pomenovaní výsledku univerbizácie. In: Kultúra slova, 2015, roč. 49, č. 3, 
s. 151 – 156. 

2016
O dôvodoch vzniku univerbizácie. In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 5 – 6, s. 325 – 334.

2017
Lexikón komunikačného registra tehotných žien na internetovom fóre. In: Jazyk a kultúra [online], 

2017, roč. 8, č. 29 – 30, s. 129 – 150 [cit. 25. 3. 2018]. Dostupné na: http://www.ff.unipo.sk/jak/cislo29-30.html

2018
Univerbizácia v slovenčine. Opera Linguistica 19/2017. Prešov: Filozofická fakulta 2018. 267 s. ISBN 

978-80-555-2015-5.
Lexika v očakávaní dieťaťa. In: Desať štúdií o detskej reči. Lexika –  gramatika – pragmatika. Ed. 

D. Slančová. Bratislava: Veda 2018, s. 397 – 423. ISBN 978-80-224-1638-2 (spoluautorka D. Slančová).  
Slovník slovenských eponým. Prešov: Filozofická fakulta 2018. 263 s. ISBN 978-80-555-2121-3 (spolu-

autori M. Ološtiak, M. Gavurová, S. Rešovská).
Ref.: Kolenčíková, N.: O slovníku slovenských eponým. In: Kultúra slova, 2021, roč. 55, č. 2, s. 115 – 119 

(rec.). 
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KONŠTANTÍN PALKOVIČ

12. 10. 1919, Brodské, okr. Skalica – 1. 10. 2008, Brodské, okr. Skalica. Študoval v r. 1939 
– 1944 na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – filozofia). 
1968 PhDr., 1981 CSc. V r. 1944 – 1945 pôsobil na gymnáziu v Banskej Bystrici a v Skalici, v r. 
1945 – 1946 na gymnáziu v Piešťanoch, v r. 1946 – 1954 na Vyššej poľnohospodárskej škole 
v  Rakoviciach, okr. Piešťany (profesor), v  r. 1954 – 1960 pracovník školského odboru 
Povereníctva poľnohospodárstva v Bratislave (ústredný inšpektor). v r. 1961 – 1966 pracovník 
Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave, 
v r. 1966 – 1985 Katedry slovenského jazyka FF UK (odborný asistent), od r. 1985 na dôchodku.

Pracoval v oblasti výskumu dejín slovenského jazyka, slovenských nárečí a výskumu  
slovenského spisovného jazyka, najmä pravopisu a jazykovej kultúry.

2017
Kotol – v kotle, topoľ – na topoli. In: Spytovali ste sa. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 

2017, s. 181. ISBN 978-80-224-1615-3. (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1975, roč. 
9, č. 1, s. 32.) – Tamže: Hovädzia pečeň a hovädzie pečené (s. 78 – 79) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. 
In: Kultúra slova, 1984, roč. 18, č. 7, s. 247 – 248). 

2019
Agneša, 2. p. Agneše – Agneši? In: Rozličnosti o slovenčine. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 

2019, s. 128. ISBN 978-80-224-1790-7. (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1967, roč. 1, č. 7, 
s. 246 – 247). – Tamže: Zemepisné názvy Lednice, Sušice a ich gramatické číslo (s. 161 – 162) (Prvý raz publikované pod 
rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1975, roč. 9, č. 3, s. 86 – 87). – Pravopis spojení typu horná Orava, Dolná zem (s. 
162 – 164) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1975, roč. 9, č. 5, s. 175 – 177). – Tvary typu 
kapry a komáre (s. 131 – 132) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1975, roč. 9, č. 7, s. 245 
– 247). – Banka – Baňanská ulica? (s. 164 – 166) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1977, 
roč. 11, č. 3, s. 81 – 83). – Výslovnosť mien typu Heyduk (s. 224) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 1978, roč. 12, č. 6, s. 214 – 215). – Hortobágy – hortobádsky či hortobáďsky (hortobágysky)? (s. 166 – 168). 
(Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1979, roč. 13, č. 1, s. 19 – 20). – Výslovnosť mien typu 
Horatius, Sallustius a pod. (s. 225) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1979, roč. 13, č. 6, 
s. 219). – Oddiel – v oddiele (oddieli)? (s. 133 – 135) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 
1979, roč. 13, č. 7, s. 244 – 246). – Výslovnosť slova junior, jury, junta, Clavijo, jockey a pod. (s. 225 – 226) (Prvý raz 
publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1979, roč. 13, č. 8, s. 278 – 279). – Výslovnosť a písanie mena 
Sapfo a zložka ph (s. 226 – 227) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1980, roč. 14, č. 3, s. 85 
– 86). – Výslovnosť zložky gn v prevzatých slovách (s. 228 – 229) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 1980, ro. 14, č. 7, s. 224 – 225). – Zdvojené spoluhlásky v domácich slovách (s. 211 – 213) (Prvý raz pub-
likované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1983, roč. 17, č. 7, s. 237 – 240). – Zdvojené spoluhlásky v prevzatých 
slovách (s. 213 – 216) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1983, roč. 17, č. 9, s. 300 – 304). 
– Vinohradníctvo a vinárstvo (s. 38 – 39) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1984, roč. 14, 
č. 10, s. 359 – 360). – Záturecký rod (s. 148 – 149) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1984, 
roč. 18, č. 10, s. 365 –366). – Slovesá so zakončením -nať a -ňať (s. 137 – 138) (Prvý raz publikované pod rovnakým ná-
zvom. In: Kultúra slova, 1985, roč. 19, č. 10, s. 360 – 362). – Slovanský – sloviensky – slovenský – slovinský – slavónsky 
(s. 232 – 233) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1988, roč. 22, č. 9, s. 309 – 310). – Velické 
pleso (s. 168) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1989, roč. 23, č. 7, s. 248 – 249). – Strážčan 
– Strážťan (s. 112) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1989, roč. 23, č. 10, s. 376).

Literatúra

Konštantín Palkovič. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 379. ISBN 978-80-224-1634-4 (literatúra).
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MARTA PANČÍKOVÁ

Nar. 15. 9. 1944, Poltár. Študovala v r. 1962 – 1967 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (ruský jazyk – poľský jazyk). 1977 PhDr., 1987 CSc. 1996 doc., 
2008 prof. Od r. 1976 – 2011 pracovníčka Univerzity Komenského. V r. 1997 – 2010 viedla 
Katedru slovanských filológií Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v  Bratislave. 
V r. 2011 – 2019 pracovníčka Katedry slavistiky Filozofickej fakulty Ostravskej univerzity 
v Ostrave (profesorka), garantka doktorandského štúdia. Od r. 1997 členka spoločnej odboro-
vej komisie pre doktorandské štúdium PhD. vo vednom odbore slavistika – slovanské jazyky, 
v  r. 1996 – 2010 vedecká tajomníčka Slovensko – poľskej komisie humanitných vied pri 
Ministerstve školstva SR, a od r.  2010 - 2019 predsedníčka a redaktorka slovenskej verzie 
časopisu Kontakty (vychádza striedavo v Poľsku a na Slovensku). Členka a jedna zo 
zakladateľov medzinárodnej organizácie polonistov Stowarzyszenie „Bristol” polskich i za-
granicznych nauczycieli kultury polskiej i języka polskiego jako obcego. Členka viacerých 
redakčných rád lingvistických publikácií v Poľsku (Poradnik Językowy, Acta Universitatis 
Lodziensis, Poznańskie Spotkania Językoznawcze, Język i Kultura, Studia Pragmalingwistyczne, 
Annales Paedagogicae Cracoviensis). 2004 štátne vyznamenanie Poľskej republiky Kawaler 
Krzyża Kawalerskiego Orderu Zasługi Rzeczypospolitej Polskiej (prezident Poľskej republi-
ky), 1999 Medal Komisji Edukacji Narodowej (Ministerstvo školstva Poľskej republiky), 
2016 Wyróżnienie Polonicum (za zásluhy v propagácii poľského jazyka a kultúry za hranicami 
Poľska,Varšavská univerzita), 2019 strieborná medaila sv. Gorazda (MŠVVaŠ SR). 

Od roku 2019 je dôchodkyňou. Počas svojho pracovného pôsobenia sa venovala výsku-
mu poľského jazyka, lexikológii, slovotvorbe, translatológii a  poľsko-slovenskej jazykovej 
konfrontácii.

2016
Západoslovanská rčení. 1. Eds. E. Mrháčová a kol. Ostrava: University of Ostrava 2016. 477 s. ISBN 

978-80-7464-833-5 (spoluautori E. Mrháčová, M. Balowski, M. Hrabal, A. Měškank, J. Pomierska).
Polski wyraz miód na tle słowiańskim (ujęcie porównawcze), In: Język, literatura i kultura polska 

w świecie. Eds. W. Miodunka – A. Seretny. Kraków: Księgarnia Akademicka 2016, s. 201 – 208. ISBN 978-83-
7638-745-1.

Polska i słowacka leksyka i frazeologia archaiczna. In: W kręgu dawnej polszczyzny. II. Eds. 
M. Mączyński – E. Horyń – E. Zmuda. Kraków: Akademia Ignatianum 2016, s. 359 – 367. ISBN 978-83-7614-
226-5.

Nauczanie terminologii polsko-słowackiej i  polsko-czeskiej. In: Acta Universitatis Lodziensis. 
Kształcenie Polonistyczne Cudzoziemców, 2016, roč. 23, s. 181 – 189.

H. Mieczkowska: Zapożyczenia a paralele słowotwórczo-leksykalne w rozwoju leksyki przełomu wieków 
(w ujęciu słowacko-polskim). In: Kontakty (Wroclaw) 2016, roč. 14, s. 57 – 59 (rec.).

Za profesorkou Halinou Janaszek-Ivaničkovou. In: Kontakty (Wroclaw) 2016, roč. 14, s. 77 – 79.

2017
Ohlasy na slovenčinu a Slovensko v poľskej tlači. In: Jazykovedné dielo Ľudovíta Štúra v historických 

a súčasných interpretáciách. Zborník príspevkov z vedeckej konferencie k 200. výročiu narodenia Ľudovíta 
Štúra. Eds. S. Ondrejovič – J. Kmiťová. Bratislava: Veda 2017, s. 159 – 175. ISBN 978-80-224-1565-1. 

August v západoslovanských pranostikách. In: Parémie národů slovanských. VIII. Eds. U. Kolberová 
– S. Mizerová. Ostrava: Ostravská univerzita, Filozofická fakulta 2017, s. 55 – 64. ISBN 978-80-7464-905-9.

Publikacje słowackich i  czeskich polonistów. Podręczniky i materiały dydaktyczne do nauki języka 
polskiego. In: Nowe perspektywy w nauczaniu języka polskiego jako obcego. 4. Red. E. Kubicka – M. Berend 
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– M. Rittner. Toruń: Wydawnictwo Naukowe Uniwersytetu Mikołaja Kopernika 2017, s. 407 – 416. ISBN 978-
83-231-3883-9. 

Poľské, české a slovenské prekladové a terminologické slovníky v minulosti a dnes. In: Terminologia 
specjalistyczna w teorii i praktyce językoznawców słowiańskich. Red. R. Przybylska – W. Śliviński. Kraków: 
Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiellońskiego 2017, s. 85 – 96 . ISBN 978-83-233-4254-0.

„Ziemia“ w językach polskim, słowackim i czeskim. Studium porównawcze. In: Żywioły w poznaniu. 
Konceptualizacja żywiołów. Wieloaspektowość badań – różnorodność rozwiązań. Ed. H.  Kaczmarek. 
Częstochowa: Wydawnictwo im. Stanisława Podobińskiego AJD w Częstochowie 2017, s. 13 – 27. 2. ISBN 978-
83-7455-538-8.

2018
Interkomprehensja w  językach zachodniosłowiańskich.  In:  Polonistyka na początku XXI wieku. 

Diagnozy, koncepcje, perspektywy. Tom 5: W  kręgu (glotto)dydaktyki: Red. J.  Tambor – A.  Achtelik – 
K. Graboń. Katowice: Wydawnictwo Uniwersytetu Śląskiego 2018, s. 519 – 533. ISBN 978-83-226-3584-1 (spo-
luautor A. Horák). 

Co dla mnie oznacza „Polonicum“ (lata siedemdziesiąte i osiemdziesiąte w „Polonicum”). In: Wyzwania 
glottodydaktyki polonistycznej. „Życie zaczyna się po sześćdziesiątce”. Red. P.  Potasińska – M. Stasieczek-
Górna. Warszawa: Polonicum, Wydawnictwa Uniwersytetu Warszawskiego 2018, s. 248 – 253. ISBN 978-83-
235-3367-2. 

Prof. PhDr. Júlia Dudášová, DrSc. Wywiady. Rozhovor viedla M. Pančíková. In: Kontakty XVI. Europa 
Środkowa v optyce Polaków i Słowaków. Red. J. Goszczyńska et al. Kraków – Bratysława: Wydawnictwo Polsko-
Słowackiej Komisji Nauk Humanistycznych 2018, s. 133 – 148. ISBN 978-83-66084-18-6. 

Úvod. In: Oravské štúdie. Ed. M. Pančíková. Bratislava: Slovensko-poľská komisia humanitných vied, 2018. 
s. 6 – 7. ISBN 978-80-972336-4-8.

Historia Scepusii. Vol. 2: Dejiny Spiša od roku 1526 do roku 1918 – slávnostná prezentácia na UK v Bratislave 
(v rubrike Kronika). In: Kontakty. XVI. Kraków – Bratysława 2018, s. 173 – 175. ISBN 978-83-66084-18-6.

2020
Transfer in related Slavic languages. In: Acta Universitatis Lodziensis. Kształcenie Polonistyczne 

Cudzoziemców, 2020, roč. 27, s. 81 – 92 (spoluautor A. Horák). 
Rozmowa z profesor Martą Pancikovą. In: Kontakty (Wrocław), 2020, č. 18, s. 139 – 154 (rozhovor viedla 

M. Papierz). 

Redakčná činnosť

Oravské štúdie. Bratislava: Slovensko-poľská komisia humanitných vied 2018. 219 s. ISBN 978-80-972336-
4-8 (editorka).

Literatúra

Marta Pančíková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a  slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s.  380 – 381. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
M. Pančíkovej za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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Nar. 3. 5. 1933, Humenský Rokytov (teraz Rokytov pri Humennom), okr. Humenné – 
22. 6. 2017, Prešov, pochovaný je v Jarabine, okr. Stará Ľubovňa. Študoval v r. 1953 – 1962 na 
Filologickej fakulte Vysokej školy pedagogickej v Prešove (ukrajinský jazyk – ruský jazyk). 
1970 PhDr., 1991 CSc., 1994 doc. Pôsobil v r. 1957 – 1962 na Jedenásťročnej strednej škole 
v Starej Ľubovni (profesor), v r. 1962 – 1965 na Katedre cudzích jazykov, v r. 1965 – 1975 na 
Katedre ruského jazyka a  literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika 
v Košiciach (odborný asistent), v r. 1975 – 1977 pracovník Okresného ústavu národného zdra-
via v Prešove (technický pracovník), v r. 1977 – 1982 pôsobil na gymnáziu v Starej Ľubovni 
(profesor), v r. 1982 – 1990 na Strednej lesníckej technickej škole v Prešove (vychovávateľ), 
v r. 1990 – 2000 pracovník Katedry ruského jazyka Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity 
P. J. Šafárika v Košiciach., od r. 1997 Prešovskej univerzity (odborný asistent, docent).

Najprv sa venoval spracúvaniu učebníc ukrajinského jazyka, neskôr literárnej vede 
v rámci karpatistiky a zároveň výskumu v oblasti ruskej syntaxe v porovnávacom slovenskom 
a ukrajinskom pláne a tiež teórii vyučovania ruského jazyka.

a) Doplnok k bibliografii za roky 2011 – 2015

2013
Juraj Paňko, jeden z tvorcov spisovnej rusínčiny. Rozhovor viedla T. Rundesová. In: Rusyn [online], 9. 12. 

2013 [cit. 2. 12. 2019]. Dostupné na: https://www.rusyn.sk/rozhovor-juraj-panko-jeden-z-tvorcov-spisovnej-rusinci-
ny/

Literatúra

Juraj Paňko. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 382 – 383. ISBN 978-80-224-1634-4 (doplnky k bibliografii 
za roky 2006 – 2010, súpis prác J. Paňka za roky 2011 – 2015).

Rundesová, T.: Pred 90 rokmi sa narodil kodifikátor rusínskeho jazyka. In: Rusyn [online], 3. 5. 2023 [cit. 16. 
6. 2023]. Dostupné na: https://www.rusyn.sk/pred-90-rokmi-sa-narodil-kodifikator-rusinskeho-jazyka/
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MARTA PATÁKOVÁ

Nar. 9. 10. 1934, Trnava – 8. 8. 2019, Trnava. Študovala v r. 1954 – 1959 na Fakulte 
spoločenských vied Vysokej školy pedagogickej v Bratislave (slovenský jazyk). 1970 PhDr., 
1975 CSc., 1980 doc. Pôsobila v r. 1954 – 1960 na Základnej deväťročnej škole v Trstíne, okr. 
Trnava (učiteľka), v  r.  1961 – 1964 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a  literatúry 
Pedagogického inštitútu v Trnave (asistentka), v r. 1964 – 1984 Katedry slovenského jazyka 
a literatúry Pedagogickej fakulty v Trnave Univerzity Komenského v Bratislave (asistentka, 
docentka), v r. 1975 – 1977 zástupkyňa pre výchovnovzdelávaciu činnosť, v r. 1977 – 1984 
vedúca katedry, v  r.  1984 – 1992 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a  literatúry 
Pedagogickej fakulty v Nitre (docentka), v r. 1984 – 1989 vedúca katedry, v r. 1992 – 1994 
pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Fakulty humanitných vied Vysokej školy 
pedagogickej v Nitre (docentka), od r. 1994 na dôchodku.

Pracovala v oblasti výskumu slovenskej syntaxe, štylistiky a teórie vyučovania sloven-
ského jazyka.

2016
Jurčo, M.: Marta Patáková: „Aj v syntaxi sa dajú hľadať i nachádzať zaujímavosti“. In: Novinky z radnice. 

Život a kultúra Trnavy [online], 2016, roč. 27, č. 6 [cit. 30. 9. 2016]. Dostupné na: https://adoc.pub/jul-2016-novinky-
-z-radnice-ivot-a-kultura-trnavy-foto-elena-.html

Literatúra

Marta Patáková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a slavistov (2006 – 2010). Bratislava: Veda 2014, s. 372. ISBN 978-80-224-1403-6 (súpis prác M. Patákovej 
za roky 2006 – 2010). 
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VLADIMÍR PATRÁŠ

Nar. 26. 4.  1959, Banská Bystrica. V  r. 1980 – 1985 študoval na vtedajšej samost. 
Pedagogickej fakulte v Banskej Bystrici (odbor učiteľstvo všeobecnovzdelávacích predmetov, 
aprobácia slovenský jazyk a literatúra – dejepis). 1985 PaedDr., 1991 CSc., 1996 doc., 2004 
univ. prof. Od ukončenia vysokoškolského štúdia pôsobí v Banskej Bystrici na Katedre slo-
venského jazyka a  literatúry, od r.  2014 na Katedre slovenského jazyka a  komunikácie: 
v r. 1985 – 1992 na Pedagogickej fakulte (asistent, odborný asistent), po vzniku Univerzity 
Mateja Bela (UMB) v r. 1992 – 1995 na Fakulte humanitných a prírodných vied, v r. 1995 – 
2015 na Fakulte humanitných vied, od r. 2014 na Filozofickej fakulte UMB (odborný asistent, 
docent, profesor). V r. 1993 – 1998 vedúci katedry, v r. 1997 – 2000 prorektor UMB pre vedu 
a výskum, v r. 2008 – 2013 zástupca vedúceho Katedry slovenského jazyka a literatúry s od-
delením prekladateľstva a  tlmočníctva Fakulty humanitných vied UMB, od r.  2014 vedúci 
Katedry slovenského jazyka a komunikácie Filozofickej fakulty UMB. V r. 2004 – 2014 pôso-
bil aj na Obchodno-podnikateľskej fakulte v Karvinej Sliezskej univerzity v Opave (Česká 
republika), v  r. 2006 – 2016 na Filozofickej fakulte UPJŠ v  Košiciach, od  r. 2016 na 
Pedagogickej fakulte Trnavskej univerzity v Trnave. V r. 1999 – 2007 člen Ústrednej jazyko-
vej rady Ministerstva kultúry SR, od 2002 člen subkomisií Akreditačnej komisie Ministerstva 
školstva SR, od 2002 člen Rady štátneho programu výskumu a vývoja Ministerstva školstva 
a  Slovenskej akadémie vied, od r.  2009 člen Komisie sociolingvistiky, akreditovanej pri 
Medzinárodnom komitéte slavistov na Jagelovskej univerzite v Krakove; člen viacerých ve-
deckých rád v SR a zahraničí; 2014 člen (v r. 2018 – 2019 podpredseda) Akreditačnej komisie, 
poradného orgánu vlády Slovenskej republiky, predseda stálej pracovnej skupiny č. 2 humanit-
né vedy, od 2019 člen výkonnej rady Slovenskej akreditačnej agentúry pre vysoké školstvo. 
V r. 1985 Cena ministra školstva, 1993 laureát Chalupkovho Brezna, 1996, 1999, 2005 a 2010 
Cena rektora UMB za vedu a výskum, 2008 Cena rektorky UMB Agitō pro minoricā slovacā 
za šírenie dobrého mena a propagáciu UMB v slovenskom zahraničí, 2018 Cena rektora UMB 
Agitō pro minoricā slovacā za podporu Metodického centra UMB pre Slovákov žijúcich v za-
hraničí, spoluprácu s ním počas štvrťstoročia jeho existencie a za jeho profesionálne vedenie.

Vedeckovýskumne a pedagogicky pracuje v oblasti ľudskej komunikácie, všeobecnej, 
porovnávacej a systémovej jazykovedy, rétoriky, štylistiky, teórie komunikácie, sociolingvis-
tiky, pragmalingvistiky, jazykovej kultúry, elektronickej komunikácie, mediálnej komunikácie 
a multimédií.

2016
Dynamika hovorenej komunikácie v  teoretických a  aplikačných náhľadoch / Theoretical and 

Applicative Insights into the Dynamics of Spoken Communication. Banská Bystrica: Belianum 2016. 172 / 184 
s. ISBN 978-80-557-1160-7. 

Webová alternatívna tlač na komunikačno-kultúrnom priesečníku hovorového a vizuálneho kódu. In: 
Cudzie jazyky a kultúry v teórii a praxi. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie Cudzie jazyky a kul-
túry v  teórii a  praxi (21. – 22. apríl 2016), Banská Bystrica. Eds. E.  Höhn – P.  Poliak. Banská Bystrica: 
Filozofická fakulta Univerzity Mateja Bela 2016, s. 180 – 196. ISBN 978-80-557-1188-1 (CD-ROM).

Katedra slovenského jazyka a komunikácie na Filozofickej fakulte Univerzity Mateja Bela v Banskej 
Bystrici v rezonancii minulosti a výziev. In: Studia Filologiczne (Racibórz), 2016, roč. 5, s. 223 – 236. 

Priplatíme si za energie? In: Slovenské národné noviny, 2016, roč. 31, č. 2, s. 7. – Tamže: Veteránista, či ve-
teranista? (č. 10, s. 7). – Vybrzďovač na našich cestách? (č. 21, s. 7). – Tankové pivo (č. 36, s. 7). – O zvukovej vate 
v reči (č. 49, s. 7).
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Medzinárodná sociolingvistická konferencia. In: Spravodajca Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, 
2016, roč. 22, č. 4, s. 22 – 23.

Skromné laudatio pánu profesorovi Kazimierzovi Michalewskému. In: Profesor Kazimierz Michalewski. 
Sylwetki łódzkich uczonych. 123. Łódź: Łódzkie Towarzystwo Naukowe, 2016, s. 17 – 20.

2017
Názvy živlov a  ich pragmaticko-komunikačné roly pri medializovaní ozbrojeného konfliktu. In: 

Żywioły w  poznaniu. Tom 1.  Metodologie badań z  perspektywy językoznawczej i  literaturoznawczej. Ed. 
E. Pawlikowska-Asendrych. Częstochowa: Akademia im. Jana Długosza w Częstochowie 2017, s. 155 – 175. 
ISBN 978-83-7455-537-1.

Kolokvializácia alternatívnych e-periodík v  slovanských jazykoch a  jej sociokultúrne aspekty. In: 
Sociokultúrne aspekty v slovanských jazykoch. Zborník príspevkov z 3. medzinárodnej vedeckej konferencie 
v cykle Slovanské jazyky v sociolingvistickom ponímaní Komisie pre sociolingvistiku pri Medzinárodnom ko-
mitéte slavistov, konanej 5. – 6. 9. 2016 v Banskej Bystrici. Ed. V. Patráš. Banská Bystrica: Belianum 2017, 
s. 101 – 109. ISBN 978-80-557-1358-8. 

Hodnotový potenciál hovorovej slovenčiny cez periskop sociolingvistiky. In: Jazyk a jazykoveda v po-
hybe. II. Zborník z medzinárodnej konferencie (Socio)lingvistika – perspektívy, limity a mýty (Smolenice 11. 
– 13. 4. 2016). Eds. B. Chocholová – L. Molnár Satinská – G. Múcsková. Bratislava: Veda 2017, s. 186 – 197. 
ISBN 978-80-224-1605-4.

Veľké písmená v koncepčných administratívno-právnych textoch (štandardy – anomálie – trendy). In: 
Aktuálne otázky slovenského jazyka. Zborník z konferencie Aktuálne otázky slovenského jazyka (4. – 5. 10. 
2016 Bratislava). Ed. J. Wachtarczyková. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľ.  Štúra SAV – Slovak Academic 
Press 2017, s. 185 – 195. ISBN 978-80-89607-58-7. 

Argumentovanie v  mediálnej komunikácii z  krízového prostredia. In: Manipulačno-komunikačné 
a persuazívno-komunikačné koncepcie. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Belianum 2017, s. 58 – 82. ISBN 978-
80-557-1338-0. 

K pojmu „alternatívne médium“ a k manipulácii. In: Manipulačno-komunikačné a persuazívno-ko-
munikačné koncepcie. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Belianum 2017, s. 92 – 100. ISBN 978-80-557-1338-0. 

Doc. Pavel Rohárik, CSc. (8. 7. 1930 Nadlak – † 21. 5. 2017 Banská Bystrica). In: Spravodajca Univerzity 
Mateja Bela v Banskej Bystrici, 2017, roč. 23, č. 2, s. 59.

Za docentom Pavlom Rohárikom. In: Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 2, s. 194 – 198. 
K päťdesiatinám Jaromíra Krška. In: Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 3, s. 327 – 330.
Špekulovanie nie je len špekulantstvom. In: Slovenské národné noviny, 017, roč. 32, č. 8, s. 7. – Tamže: 

Správy o počasí ako zážitok (č. 20, s. 8).

2018
K dynamike štylistiky slovnej zásoby v  súčasnej online mediálnej produkcii názorového typu. In: 

Jazykovedný časopis, 2018, roč. 69, č. 3, s. 446 – 461. 
Štylistika a internetová žurnalistika: podnety, obmedzenia a výzvy. In: Sto rokov od prvého oficiálneho 

vyhlásenia slovenského jazyka ako vyučovacieho jazyka na Slovensku. zborník z odbornej konferencie s me-
dzinárodnou účasťou [online]. Zost. T. Peciarová. Bratislava: Metodicko-pedagogické centrum v Bratislave 
2018, s. 26 – 35 [cit. 29. 5. 2019]. ISBN 978-80-565-1435-1. Dostupné na: https://mpc-edu.sk/sites/default/files/
publikacie/zbornik_100_rokov_sj_final.pdf 

Argumentovanie v  mediálnej komunikácii z  krízového prostredia (mainstream verzus alternatívne 
spravodajstvo). In: Synchrónne a diachrónne kontexty jazykovej komunikácie. Zborník materiálov z 9. medzi-
národnej vedeckej konferencie o  komunikácii Synchrónne a  diachrónne kontexty jazykovej komunikácie, 
Banská Bystrica 17. – 18. 9. 2015. Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela – Belianum 2018 – 
Univerzita Mateja Bela, Filozofická fakulta 2018, s. 37 – 53. ISBN 978-80-557-1417-2.

Návšteva prestížnej ruskej univerzity. In: Spravodajca Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, 2018, roč. 
24, č. 2, s. 32.

2019
K štylistike propriálnej sféry v alternatívnych médiách. In: Konvergencie a divergencie v propriálnej 

sfére. 20. slovenská onomastická konferencia, Banská Bystrica 26. – 28. júna 2017. Zborník referátov. Eds. 
A. Chomová – J. Krško – I. Valentová. Bratislava: Veda 2019, s. 114 – 125. ISBN 978-80-224-1732-7.

Hovorovosť a štylistika online alternatívnej tlače. In: Jazykovedný časopis, 2019, roč. 70, č. 3, s. 591 – 
606.
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O malých slovách s časťou narko-. In: Rozličnosti o slovenčine. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: 
Veda 2019, s. 41 – 43. ISBN 978-80-224-1790-7. (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra 
slova, 1989, roč. 23, č. 7, s. 247 – 248).

Východiská, priebeh a perspektívy prípravy revidovaného študijného odboru filológia. In: Veda bez bariér. 
Zborník prác z projektových podujatí [online]. Eds. I. Bónová – I. Hajdučeková – L. Jasinská. Košice: Vydavateľstvo 
ŠafárikPress 2019, s. 38 – 40 [cit. 24. 9. 2021]. ISBN 978-80-8152-778-4 (abstrakt). Dostupné na: https://unibook.
upjs.sk/img/cms/2019/FF/veda-bez-barier-final.pdf

Univerzitný profesor Ján Findra jubiluje. In: Rekus, regionálny kultúrny spravodajca, 2019, roč. 29, č. 3, 
s. 12. 

Významné životné jubileum prvého rektora UMB. In: Spravodajca Univerzity Mateja Bela v  Banskej 
Bystrici, 2019, roč. 25, č. 1, s. 5 – 7.

Česť pamiatke prvého rektora UMB Dr, h. c. prof. PhDr. Jána Findru, DrSc. (* 25. marec 1934 Málinec, † 
6. máj 2019 Banská Bystrica). In: Spravodajca Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, 2019, roč. 25, č. 2, s. 6 – 
9 (spoluautori V. Hiadlovský, J. Borguľová).

Odišiel profesor Ján Findra. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 3, s. 171 – 176.
Docentka Janka Klincková jubiluje. In: Rekus, regionálny kultúrny spravodajca, 2019, roč. 29, č. 10, s. 10. 

2020
K sémantike a pragmatike pojmu „alternatívne médium. In: Dyskursy trzeciego tysiąclecia. 4. Eds. 

E.  Pajewska – B. Afeltowicz. Szczecin: Wydawnictwo naukowe Uniwersytetu Szczecińskego – Uniwersytet 
Szczeciński 2020, s. 205 – 214. ISBN 978-83-797-2337-9.

Roman Nepšinský: Mor. [Banská Bystrica: Signis 2019. 131 s.  ISBN 978-80-973146-7-5.] In: Slovenské 
pohľady, 2020, roč. 4 + 136, č. 5, s. 15 – 16 (rec.). 

Katedra slovenského jazyka a komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. 
In: Jazyk a  dorozumievanie. Odborné príspevky členiek a  členov Katedry slovenského jazyka a  komunikácie 
Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici publikované v pravidelnej rubrike Jazyk a dorozumie-
vanie v Slovenských národných novinách (2016 – 2018). Martin: Matica slovenská 2020, s. 162 – 164. ISBN 978-80-
8128-267-6 (spoluautor J. Lomenčík). 

Profesor Pavol Odaloš šesťdesiatročný. In: Spravodajca Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, 2020, 
roč. 26, č. 1/2, s. 38. 

Redakčná činnosť

Glottotheory (Nemecko, Freiburg), 2016, roč. 7 – 2020, roč. 10 (člen red. rady).
Jazykovedný časopis, 2016, roč. 67 – 2020, roč. 71 (člen red. rady).
Jazyk a literatúra, 2016, roč. 3 – 2015, roč. 2 (člen red. rady).
Nová filologická revue, 2016, roč. 8 – 2020, roč. 12 (člen red. rady).
Motus in verbo, 2016, roč. 5 – 2019, roč. 8, č. 1 (člen ved. rady).
Slovenčinár, 2016, roč. 3 – 2020, roč. 7 (člen red. rady).
Rohárik, P.: Terminológia remeselníckej výroby a jazyk štúrovského obdobia Slovákov v Nadlaku. IV. a V. 

časť. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, Filozofická fakulta 2016. 457 s.  ISBN 978-80-557-1159-1 (editor, 
spolueditorka M. Arvensisová). 

Sociokultúrne aspekty v slovanských jazykoch. Zborník príspevkov z 3. medzinárodnej vedeckej konferen-
cie v cykle Slovanské jazyky v sociolingvistickom ponímaní Komisie pre sociolingvistiku pri Medzinárodnom komi-
téte slavistov, konanej 5. – 6. 9. 2016 v Banskej Bystrici. Banská Bystrica: Belianum 2017. 192 s. ISBN 978-80-557-
1358-8 (editor). 

Sémanticko-syntaktické a sociopragmatické osobitosti tlmočenia slovenského posunkového jazyka. Banská 
Bystrica: Belianum 2017. 170 s. ISBN 978-80-557-1325-0 (editor).

Literatúra

Vladimír Patráš. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a  slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s.  384 – 387. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
V. Patráša za roky 2011 – 2015).

Odaloš, P.: Mladý šesťdesiatnik Vladimír Patráš. In: Slovenská reč, 2019, roč. 84, č. 2, s. 215 – 220.

(autorizované)
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ŠTEFAN PECIAR

15. 10. 1912, Nedanovce, okr. Partizánske – 24. 1. 1989, Bratislava. Študoval v r. 1932 
– 1937 na Filozofickej fakulte Karlovej univerzity v Prahe (slavistika – germanistika – fonetika). 
1938 PhDr., 1964 CSc. V r. 1938 – 1939 pôsobil na gymnáziu v Prahe, v r. 1939 – 1940 na 
Obchodnej škole v Prahe (profesor), v r. 1941 – 1943 pracovník Slovenskej učenej spoločnosti 
v Bratislave (riaditeľ redakcie vedeckých časopisov), v  r. 1943 – 1947 pracovník Slovenskej 
akadémie vied a  umení (vedecký redaktor, vedúci prezídia), v  r. 1947 – 1949 pôsobil na 
Kráľovskej univerzite v Lunde, Švédsko (lektor českého a slovenského jazyka), v r. 1949 – 1952 
pracovník Jazykovedného ústavu Slovenskej akadémie vied a umení v Bratislave, v r. 1952 – 
1953 Ústavu slovenského jazyka SAVU, v r. 1953 – 1966 Ústavu slovenského jazyka Slovenskej 
akadémie vied, v r. 1967 – 1981 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (vedec-
ký pracovník, samostatný vedecký pracovník, vedúci vedecký pracovník), v r. 1950 – 1965 ria-
diteľ ústavu, od r. 1981 na dôchodku, v r. 1981 – 1985 vedecký pracovník konzultant JÚĽŠ SAV. 
Člen komisie pre vypracovanie nového vydania Pravidiel slovenského pravopisu z r. 1953 (hlav-
ný redaktor), v r. 1954 – 1965 predseda pravopisnej komisie, v r. 1952 – 1983 člen ortoepickej 
komisie. V r. 1957 – 1972 člen výboru Združenia slovenských jazykovedcov pri SAV, od r. 1972 
člen výboru a v r. 1976 – 1981 predseda Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV. V r. 1962 
– 1974 člen a v r. 1962 – 1965 predseda vedeckého kolégia jazykovedy SAV, v r. 1975 – 1982 
člen vedeckého kolégia SAV pre jazykovedu a vedy o literatúre a umení. Od r. 1971 predseda 
transliteračnej komisie Československého komitétu slavistov. Od r. 1973 člen a v r. 1973 – 1983 
predseda medzinárodnej lexikologicko-lexikografickej komisie pri Medzinárodnom komitéte 
slavistov. Člen komisií pre obhajoby kandidátskych a doktorských dizertačných prác vo vedných 
odboroch slovenský jazyk, jazykoveda konkrétnych jazykových skupín – slovanské jazyka a vo 
vednom odbore český jazyk. 1972 vyznamenanie Za zásluhy o výstavbu, 1977 Zlatá čestná pla-
keta Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, 1982 Strieborná čestná plaketa Josefa 
Dobrovského za zásluhy v spoločenských vedách. Spočiatku sa venoval fonetike a fonológii, 
neskôr lexikológii a lexikografii, najmä práci na Slovníku slovenského jazyka, ktorý bol vypra-
covaný pod jeho vedením. Na práce z oblasti lexikológie a lexikografie nadväzujú jeho práce 
z oblasti štylistiky a kultúry jazyka. Početné sú aj jeho práce týkajúce sa slovenského pravopisu. 
Pod vedením Š. Peciara boli vypracované Pravidlá slovenského pravopisu z r. 1953 (a ďalších 10 
vydaní z r. 1954 – 1971). Novšie venoval pozornosť štúdiu gramatickej stavby spisovnej sloven-
činy a problematike jazykových vzťahov, najmä vzťahu češtiny a slovenčiny.

2020
Krátky slovník slovenského jazyka. 5.  dopl. a  upr. vyd. Priprav. J.  Kačala – M.  Pisárčiková – 

M. Považaj. Martin: Matica slovenská 2020. 960 s. (spoluautori J. Doruľa, M. Marsinová, I. Masár, Š. Michalus, 
Š. Peciar, M. Pisárčiková, M. Považaj, V. Slivková, E. Smiešková, E. Tibenská, M. Urbančok). 

Ref.: 1. Klas, T.: Prameň mediácie a opadané hrušky. In: Literárny týždenník, 2021, roč. 34, č. 1 – 2 (20. 1. 2021), 
s. 19. – 2. Ruščák, F. In: Literárny týždenník, 2021, roč. 34, č. 1 – 2 (20. 1. 2021), s. 19. – 3. Ruščák, F. In: Slavica Slovaca, 
2021, roč. 56, č. 1, s. 139 – 141. – 4. Klabníková, I.: Slovenské pohľady, 2021, roč. 4 + 137, č. 2, s. 129 – 132 (rec.). 

Literatúra

Štefan Peciar. In: Behýlová, J.  – Smetanová, Y.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2001 – 2005). Bratislava: Veda 2009, s. 347. ISBN 978-80-224-1063-2 (súpis 
prác za rok 2003, literatúra).
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JANA PEKAROVIČOVÁ, rod. ADAMČÁKOVÁ

Nar. 25. 1. 1951, Ústie, teraz časť Trstenej, okr. Tvrdošín. Študovala v r. 1969 – 1974 
na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 
1981 PhDr. 1999 PhD. 2005 doc. V r. 1974 – 1987 pôsobila na Strednej priemyselnej škole 
strojníckej v Bratislave (profesorka), v r. 1987 – 1989 pracovníčka Ústavu jazykovej a odbor-
nej prípravy zahraničných študentov Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistentka 
a zástupkyňa riaditeľa), v r. 1989 – 2015 pracovníčka Katedry slovenského jazyka Filozofickej 
fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistentka, docentka). V r. 1974 lektor-
ka slovenského jazyka a kultúry v Budapešti, v r. 1977 – 1981 na Univerzite Martina Luthera 
v Halle/Saale v Nemecku, v r. 1990 – 1993 na Univerzite vo Viedni a na Ekonomickej univer-
zite vo Viedni, v r. 1998 – 1989 na Univerzite v Regensburgu. V rámci spolupráce a programu 
Socrates / Erasmus absolvovala prednáškové pobyty na univerzitách vo Viedni, Regensburgu, 
Katoviciach, Budapešti, Sarvaši, Jyväskylä. Od r. 1975 pôsobí v letnej škole slovenského ja-
zyka a kultúry Studia Academica Slovaca (lektorka, prednášateľka), od r. 1993 vedecká tajom-
níčka a  zástupkyňa riaditeľa Metodického centra Studia Academica Slovaca, od r.  2004 je 
riaditeľkou Studia Academica Slovaca – centra pre slovenčinu ako cudzí jazyk. Je autorkou 
a riešiteľkou domácich a medzinárodných projektov, od r. 2004 vedúca projektu Vzdelávací 
program Slovenčina ako cudzí jazyk, zameraného na koncepciu a tvorbu učebných materiálov 
pre jednotlivé stupne a metodických príručiek pre lektora. Spolupracuje s lektormi slovenské-
ho jazyka a kultúry, vedie databázu slovakistiky na univerzitách v zahraničí.

Pôsobí v oblasti aplikovanej lingvistiky so zameraním na didaktiku a opis slovenčiny 
ako cudzieho jazyka a odborno-metodickú prípravu lektorov, venuje sa jazykovej komuniká-
cii, medzijazykovým a medzikultúrnym kontaktom. 

2016
Slovenčina a slovenskosť v interpretácii cudzincov. In: Studia Academica Slovaca. 45. Prednášky 52. 

letnej školy slovenského jazyka a  kultúry. Eds. J.  Pekarovičová – M.  Vojtech. Bratislava: Univerzita 
Komenského v Bratislave 2016, s. 252 – 269. ISBN 978-80-223-4141-7. 

Rod ako gramatická a  sociálna kategória. In: Slovenčina (nielen) ako cudzí jazyk v  súvislostiach. 
2.  Zborník príspevkov venovaných výskumu a  výučbe. Eds. J.  Pekarovičová – Z.  Hargašová. Bratislava: 
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Zborník príspevkov z 28. kolokvia mladých jazykovedcov (Nitra 20. 11. – 22. 11. 2019). Eds. J. Nemčeková – 
P. Petráš. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2020, s. 201 – 214. ISBN 978-80-558-1632-6. – Abstrakt: 
Varia. 28. Zborník abstraktov z 28. kolokvia mladých jazykovedcov, Nitra 20. 11. – 22. 11. 2019. Zost. J. Nemčeková 
– P. Petráš. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2020, s. 56 – 58. ISBN 978-80-558-1475-9.

28. ročník kolokvia mladých jazykovedcov. In: Slovenská reč, 2020, roč. 85, č. 1, s. 122 – 124.
XXVIII. kolokvium mladých jazykovedcov. In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej 

spoločnosti pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV [online], 2018 – 2019, roč. 37 – 38, s. 15 – 16 [cit. 10. 11. 
2021]. Ed. K. Gajdošová. Dostupné na: https://www.juls.savba.sk/ediela/zsj/2018_2019/zap2018_2019.pdf

Redakčná činnosť

Svätoplukovo kráľovstvo ožíva. Publikácia ocenených prác z 10. ročníka celoslovenskej súťaže: školský rok 
2018/2019. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2019. 82 s. ISBN 978-80-558-1409-4 (zostavovateľ, spo-
luzostavovateľ M. Bodis).

Varia. 28. Zborník príspevkov z 28. kolokvia mladých jazykovedcov (Nitra 20. 11. – 22. 11. 2019). Nitra: 
Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2020. 250 s. ISBN 978-80-558-1632-6 (editor, spolueditorka J. Nemčeková). 

Varia. 28. Zborník abstraktov z 28. kolokvia mladých jazykovedcov, Nitra 20. 11. – 22. 11. 2019. Nitra: 
Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2020. 74 s.  ISBN 978-80-558-1475-9 (zostavovateľ, spoluzostavovateľka 
J. Nemčeková).

Literatúra

Patrik Petráš. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 395 – 396. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác P. Petráša 
za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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MAGDALÉNA PETRUFOVÁ, rod. ŠOLTÉSOVÁ 

Nar. 20. 7. 1950, Košice. Študovala v r. 1968 – 1973 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (ruský jazyk – anglický jazyk). 1983 PhDr. Od r. 1973 pracovníčka 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (študijný pobyt, odborná pracovníčka, 
samostatná vedeckotechnická pracovníčka, odborná pracovníčka). 2007 Prémia Literárneho 
fondu za vedeckú a odbornú literatúru, zlatá medaila Slovak Gold a v r. 2008 Cena poroty 
Jednoty tlumočníků a překladatelů za Slovník súčasného slovenského jazyka, A – G (editorka, 
členka autorského kolektívu).

Pracuje v oblasti lexikológie a lexikografie.

2018
Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (49). In: Kultúra slova, 2018, roč. 

52, č. 1, s. 52 – 59.

2019
Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (57). In: Kultúra slova, 2019, roč. 

53, č. 3, s. 182 – 190 (spoluautorka M. Avramovová).

Literatúra

Magdaléna Petrufová, rod. Šoltésová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna biblio-
grafia slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 397 – 398. ISBN 978-80-224-
1634-4 (súpis prác M. Petrufovej za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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KRISTÍNA PIATKOVÁ 

Nar. 29. 5. 1988, Bratislava. Študovala v rokoch 2008 – 2011 na Pedagogickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (učiteľstvo slovenského jazyka a literatúry a pedagogi-
ky), 2011 – 2013 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský ja-
zyk a literatúra). 2011 Mgr., 2017 PhD. V 2017 – 2022 pôsobila na Katedre slovenského jazy-
ka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave ako odborná asistentka. Od roku 
2023 vedecká pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave. 

Pracuje v oblasti jazykovej kultúry.

2014
Prejavy dominancie v genderovom diskurze. In: Jazyk a jazykoveda v interpretácii. Eds. O. Orgoňová 

– K. Muziková – Z. Popovičová Sedláčková. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave, Filozofická fa-
kulta, Katedra slovenského jazyka – Občianske združenie Slovenčina 2014, s. 91 – 99. ISBN 978-80-223-3695-6.

Spisovne aj slangovo [Hrubaničová, I.: Ako zjesť žabu od slova do slova. Bratislava: Kalligram 2013. 272 
s. ISBN 978-8-8101-770-4.] In: Knižná revue 2014, č. 10, s. 8 (rec.) (spoluautorka E. Hubčíková).

Jazyk a jazykoveda v interpretačnej perspektíve. In: Slovenčinár, 2014, roč. 1, č. 3, s. 88 – 90. 
Namiesto záveru: mesto očami mladých. In: O Bratislave. Zborník študentských príspevkov. Ed. O. Orgoňová. 

Zohor: VirVar 2014, s. 106 – 108 (spoluautorka A. Faragulová).
Jazyk a jazykoveda v interpretačnej perspektíve. In: Naša univerzita, 2014, roč. 61, č. 2, s. 22 (spoluautorka 

A. Faragulová). – Kvalita verzus kvantita v spontánnych prehovoroch. In: Naša univerzita, 2014, roč. 61, č. 3, s. 25. 
– Univerzitný duch Bratislavy očami slovakistov. In: Naša univerzita, 2014, roč. 60, č. 10, s. 20.

2015
Cudzosť mužov a žien. In: Cudzosť – jazyk – spoločnosť. Bratislava: Iris 2015, s. 289 – 300. ISBN 978-

80-8153-042-5. – Tamže: Predslov (s. 9 – 10) (spoluautori J. Dolník, O. Orgoňová, A. Bohunická, A. Faragulová). 
Ref.: 1.  Jazykovedný časopis, 2015, roč. 66, č.  2, s.  144. – 2. Sedláčková, Z.: Uvažovanie o  jazyku. In: 

Knižná revue, 2016, roč. 26, č. 4, s. 26. – 3. Popovičová Sedláčková, Z. – Šmajdová, F.: Inšpiratívny vstup do sloven-
skej xenolingvistiky. In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 3 – 4, s. 220 – 226 (rec.).

Muži sú z Marsu, ženy z Venuše? Diskurz manželských párov na Slovensku. In: Studia Academica 
Slovaca. 44. Prednášky 51. letnej školy slovenského jazyka a  kultúry. Eds. J.  Pekarovičová – M.  Vojtech. 
Bratislava: Univerzita Komenského 2015, s. 330 – 349. ISBN 978-80-223-3915-5 (spoluautorka O. Orgoňová). 

Prestížny jazyk ako nástroj (vedomého) presviedčania. In: Slovenčinár, 2015, roč. 2, č. 1, s. 97 – 101 (spolu-
autorka Z. Schwarzová). – Tamže: Slovenčina v optike stredoškolských a vysokoškolských pedagógov (č. 3, s. 86 – 
89) (spoluautorka Z. Schwarzová).

Slovenčina v americkom futbale. In: Naša univerzita, 2015, roč. 62, č. 2, s. 45. – Tamže: Diskusia s učiteľmi 
slovenského jazyka a  literatúry a  sympatizantmi na Filozofickej fakulte UK (č. 4, s.  30 – 31) (spoluautorka 
Z. Schwarzová). – Vyznáme sa v paradajkách (č. 8, s. 30). – Veronika Šikulová: Medzerový plod. In: Dotyky, 2015, 
roč. 27, č. 1, s. 66. – Rozhovory s minulosťou. In: Dotyky, 2015, roč. 27, č. 1, s. 48 – 49. 

2016
Adaptácia a recepcia kategórií pro-life a pro-choice. In: Skryté přednosti přejatých slov – Ukryte zale-

ty wyrazów obcych [online]. Eds. D. Svobodová – M. Bańko. Ostrava: Ostravská univerzita 2016, s. 84 – 88 [cit. 
13. 11. 2020]. ISBN 978-80-7464-822-9. Dostupné na: http://docplayer.cz/26652866-Skryte-prednosti-preja-
tych-slov.html

Začiatok smrti. Pokus o interpretáciu básne Miroslava Válka Skaza Titanicu. In: Dotyky, 2016, roč. 28, č. 1, 
s. 51 – 54 (spoluautorka M. Stanková).

Trendy v našich tradíciách. In: Naša univerzita, 2016, roč. 62, č. 1, s. 36. – Tamže: Aj vy ste prepadli anti
stresovým „omaľovánkam“? (č. 10, s. 53).

2017
Intertextualita v každodennej komunikácii. In: Jazyk a jazykoveda v súvislostiach. Zborník príspev-

kov z medzinárodnej vedeckej konferencie Jazyk a jazykoveda v súvislostiach. Eds. O. Orgoňová – A. Bohunická 
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– G. Múcsková – K. Muziková – Z. Popovičová-Sedláčková. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 
2017, s. 180 – 186. ISBN 978-80-223-4422-7. 

Štylistika a každodenná komunikácia. In: Varia. 25. Zborník príspevkov z XXV. kolokvia mladých 
jazykovedcov (Častá-Papiernička 23. – 25. 2016) [online]. Ed. K. Gajdošová. Bratislava: Slovenská jazykoved-
ná spoločnosť pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV 2017, s. 333 – 372 [cit. 23. 9. 2020]. ISBN 978-80-
971690-2-2. Dostupné na: http://www.juls.savba.sk/ediela/varia/25/Varia25.pdf

2018
Stručnosť, zdvorilosť, autoritatívnosť alebo originálnosť? Aká stratégia je najúčinnejšia pri formulo-

vaní krátkych apelov? In: Slovenčinár, 2018, roč. 5, č. 1, s. 69 – 70.
Komunikačno-pragmatické funkcie módnych slovies cudzej proveniencie. In: Varia. 27. Zborník abstraktov 

z XXVII. kolokvia mladých jazykovedcov (Banská Bystrica – Šachtičky 21. 11. - 23. 11. 2018). Eds. V. Gondeková 
– G. Rožai. Banská Bystrica: Belianum 2018, s. 41. ISBN 978-80-557-1437-0.

2019
Kognitívna a emocionálna interpretácia ako základ partnerskej komunikácie. In: Varia. 24. Zborník 

plných príspevkov z XXIV. kolokvia mladých jazykovedcov. (Praha 9. – 11. 9. 2015). Eds. M. Simeunovich-
Skvortsova – K. Gajdošová – V. Suchá. Praha: Univerzita Karlova, Filozofická fakulta 2019, s. 482 – 491. ISBN 
978-80-7308-757-9. 

Podcast(ing) v súčasnej slovenskej publicistike. In: Slovenčinár, 2019, roč. 6, č. 3, s. 16 – 21. 
Interdisciplinárne prístupy pri analýze partnerských dialógov. In: MMK 2019. 10. Mezinárodní 

Masarykova konference pro doktorandy a  mladé vědecké pracovníky, Hradec Králové 16. – 18. 12. 2019. 
Hradec Králové: Magnanimitas 2019, s. 842 – 846. ISBN 978-80-87952-31-3 (CD-ROM). 

Pochvaly a komplimenty v súčasnej jazykovej praxi. In: Komunikácia v odborných reflexiách. Zborník 
príspevkov z 10. medzinárodnej vedeckej konferencie, Banská Bystrica, 12. – 13. 9. 2018. Ed. J. Klincková. 
Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici – Belianum 2019, s. 269 – 275. ISBN 
978-80-557-1573-5.

Štylistické alebo alibistické využitie pasíva v mediálnych dialógoch. In: Fenomén 2019: Súčasná profe-
sionálna žurnalistika a  jej reflexie. Eds. A.  Sámelová – M.  Stanková – J.  Hacek. Bratislava: Univerzita 
Komenského v Bratislave 2019, s. 76 – 83. ISBN 978-80-223-4755-6. Abstrakt príspevku: Stylistic or alibistic use 
of the passive in media dialogues? In: Current professional journalism and reflections on it. Bratislava: Filozofická 
fakulta UK 2019, s. 10 (spoluautorka Z. Popovičová Sedláčková). 

2020
Podcasty ich potenciál v štylistike. In: Slavica iuvenum. 21. Sborník příspěvků z mezinárodní vědecké 

konference Slavica Iuvenum 2020, 31. 3. a 1. 4. 2020 [online]. Red. S. Mizerová – L. Plesník. Ostrava: Ostravská 
univerzita 2020, s. 111 – 118 [cit. 16. 10. 2021]. ISBN 978-80-7599-187-4. Dostupné na: https://dokumenty.osu.
cz/ff/ksl/svk/svk2020.pdf

Komunikačná prax tvorcov podcastov a ich vplyv na recipientov. In: Fenomén 2020. Komunita v me-
diálnom priestore. [Bratislava]: Univerzita Komenského 2020, s. 137 – 145. ISBN 978-80-223-4974-1. – Abstrakt 
príspevku: Communication practice of podcast creators and their impact on recipients. In: Community in media area. 
Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2020, s. 12.

Od genderu k verbálnemu prejavu. In: Quaere 2020. Recenzovaný sborník příspěvků interdisciplinár-
ní mezinárodní vědecké konference doktorandů a odborných asistentů [online]. Hradec Králové: Magnanimitas 
2020, s. 675 – 680 [cit. 16. 6. 2021]. ISBN 978-80-87952-32-0. Dostupné na: http://www.vedeckekonference.cz/
library/proceedings/quaere_2020.pdf

Sonda do komunikačnej interakcie v lekárskom diskurze. In: MMK 2020. Mezinárodní Masarykova konfe-
rence pro doktorandy a mladé vědecké pracovníky. 11. Hradec Králové: Magnanimitas, akademické sdružení 2020, 
s. 534 – 539. ISBN 978-80-87952-33-7 (CD-ROM).

(autorizované)
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MÁRIA PISÁRČIKOVÁ, rod. GAJDOŠOVÁ 

Nar. 23. 1. 1937, Hul, okr. Nové Zámky. Študovala v r. 1954 – 1959 na Filozofickej 
fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1975 PhDr. V r. 
1958 – 1961 pracovníčka Československého rozhlasu v Bratislave (redaktorka). V r. 1962 – 
1966 pracovníčka Ústavu slovenského jazyka SAV v Bratislave, v r. 1967 – 1996 Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (odborná asistentka, odborná pracovníčka, samostatná 
odborná pracovníčka, samostatná odborná pracovníčka špecialistka, samostatná vedeckotech-
nická pracovníčka, vedúca vedeckotechnická pracovníčka, od r. 1997 na dôchodku.). V r. 1996 
– 1999 členka Ústrednej jazykovej rady. 1987 vzorná pracovníčka SAV, 1996 Cena SAV 
a Cena Literárneho fondu za dielo Synonymický slovník slovenčiny (hlavná redaktorka, spo-
luautorka), 1997 Pocta Antona Bernoláka udelená Ministerstvom kultúry SR za tvorivé spolu-
autorstvo na lexikologických a lexikografických dielach, rozhlasovú jazykovú poradňu a od-
bornú jazykovednú publicistiku. 1997 prémia Jána Stanislava udelená Ministerstvom kultúry 
SR za prípravu tretieho, doplneného a prepracovaného vydania Krátkeho slovníka slovenské-
ho jazyka.

Pracuje v oblasti lexikológie a lexikografie a venuje sa aj praktickým otázkam jazyko-
vej kultúry. 

2017
O  používaní podmieňovacieho spôsobu. In: Spytovali ste sa. Eds. S.  Mislovičová – I.  Vančová. 

Bratislava: Veda 2017, s. 257 – 258. ISBN 978-80-224-1615-3. (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. 
In: Kultúra slova, 1970, roč. 4, č. 4, s. 126) – Tamže: Balíčkovaný – balíčkový (s. 93) Po prvý raz publikované pod 
rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1978, roč. 12, č. 10, s. 371 – 372). – Boj proti slovu boj? (s. 261 – 262) (Po prvý 
raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1986, roč. 20, č. 5, s. 191). – Kupujeme mäso do polievky 
alebo na polievku? (s. 231) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1988, roč. 22, č. 1, 
s. 31). – Perová vetrovka (s. 57 – 58) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1988, roč. 
22, č. 6, s. 220). – Rybný, rybí, rybací (s. 99 – 100) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra 
slova, 1988, roč. 22, č. 9, s. 318 – 319). – Čajka – čajča (s. 115) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 1989, roč. 23, č. 5, s. 187). – Pohŕdať, ale pohrdnúť (s. 242). (Po prvý raz publikované pod rovnakým 
názvom. In: Kultúra slova, 1989, roč. 23, č. 5, s. 189). – Priať úprimnú sústrasť? (s. 262 – 263) (Po prvý raz publiko-
vané pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1990, roč. 24, č. 10, s. 381). – Druhý deň zasadá parlament alebo 
druhým dňom zasadá parlament? (s. 223 – 224) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 
1991, roč. 25, č. 2, s. 63 – 64). – Čakať pol hodinu alebo pol hodiny? (s. 215 – 216) (Po prvý raz publikované pod 
rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1992, roč. 26, č. 10, s. 319). – Zadĺženosť alebo zadlženosť? (s. 23 – 24). (Po 
prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1993, roč. 27, č. 5 – 6, s. 191 – 192). – Výslovnosť 
skratky t. j. (s. 174 – 175) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1993, roč. 27, č. 7 – 8, 
s. 253 – 254). – Dievčatkovou zásluhou? (s. 196 – 197). (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra 
slova, 1995, roč. 29, č. 3, s. 180 – 181). 

Hľadanie významovej blízkosti slov nemá ďaleko k  hľadaniu blízkosti medzi ľuďmi. Rozhovor 
J. Wachtarczykovej s M. Pisárčikovou. In: Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 3, s. 332 – 346. 

2019
Skloňovanie anglického priezviska Rayleigh. In: Rozličnosti o slovenčine. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. 

Bratislava: Veda 2019, s. 150 – 152. ISBN 978-80-224-1790-7. [Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 1988, roč. 22, č. 4, s. 113 – 114]. – Tamže: Spojenie mať otázku k niekomu (s. 198 – 199) (Po prvý raz 
publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1980, roč. 14, č. 5, s. 181 – 182). – Protikladné významy spo-
jenia slabá stránka niekoho (s. 241 – 242) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1978, 
roč. 12, č. 6, s. 211 – 212).
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Hľadanie významovej blízkosti slov nemá ďaleko k  hľadaniu blízkosti medzi ľuďmi. Rozhovor 
J. Wachtarczykovej s M. Pisárčikovou. In: Očami slovenských jazykovedcov. Rozhovory o premenách jazyka a jeho 
výskumu na Slovensku. Ed. J. Wachtarczyková. Bratislava: SAP 2019, s. 156 – 168. ISBN 978-80-89607-74-7.

2020
Krátky slovník slovenského jazyka. 5.  dopl. a  upr. vyd. Priprav. J.  Kačala – M.  Pisárčiková – 

M. Považaj. Martin: Matica slovenská 2020. 960 s. ISBN 978-80-8128-261-4 (spoluautori J. Doruľa, J. Kačala, 
M.  Marsinová, I.  Masár, Š.  Michalus, Š.  Peciar, M.  Považaj, V.  Slivková, E.  Smiešková, E.  Tibenská, 
M. Urbančok). 

Ref.: 1. Klas, T.: Prameň mediácie a opadané hrušky. In: Literárny týždenník, 2021, roč. 34, č. 1 – 2 (20. 
1. 2021), s. 19. – 2. Ruščák, F. In: Literárny týždenník, 2021, roč. 34, č. 1 – 2 (20. 1. 2021), s. 19. – 3. Ruščák, F. In: 
Slavica Slovaca, 2021, roč. 56, č. 1, s. 139 – 141. – 4. Klabníková, I.: Slovenské pohľady, 2021, roč. 4 + 137, č. 2, 
s. 129 – 132 (rec.). 
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Nar. 27. 6. 1964, Snina. V r. 1987 ukončila Filozofickú fakultu na Univerzite Pavla Jozefa 
Šafárika v Košiciach v Prešove (učiteľstvo všeobecnovzdelávacích predmetov so zameraním na 
ukrajinský jazyk a literatúru a slovenský jazyk a literatúru). 1987 PhDr., 2006 PhD., 2010 doc. 
V r. 1987 – 1991 pracovala ako redaktorka ukrajinského týždenníka Nove žytťa, v r. 1991 – 1998 
ako redaktorka a  zástupkyňa šéfredaktora rusínskych periodík Rusyn a  Narodny novynky 
v Prešove. Od r. 1998 pracuje ako vysokoškolská učiteľka rusínskeho jazyka na Prešovskej uni-
verzite v Prešove (PU), od r. 2008 riaditeľka Ústavu rusínskeho jazyka a kultúry PU, od r. 2018 
riaditeľka Centra jazykov a kultúr národnostných menšín PU. Od r. 2007 je koordinátorkou slo-
venskej a medzinárodnej jazykovej komisie pre rusínsky jazyk. Od r. 2010 je školiteľkou a člen-
kou komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo vedných odboroch slovanské jazy-
ky a literatúry a všeobecná jazykoveda na PU. 2012 Pamätná plaketa pri príležitosti 15. výročia 
založenia Prešovskej univerzity, 2013 Cena Antonija Hodinku za významný prínos k rozvoju 
rusínskeho jazyka a kultúry, 2015 Cena sv. Cyrila a Metóda za rozvoj rusínskeho jazyka.

Pracuje v  oblasti sociolingvistických aspektov súčasného rusínskeho jazyka, dejín 
rusínskeho jazyka a slovotvorby rusínskeho jazyka.
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Morflogija i slovotvorjiňa rusyňskoho jazyka. Vysokoškolskyj učebnyk. Prešov: Prešovská univerzita 

v Prešove, Centrum jazykov a kultúr národnostných menšín, Ústav rusínskeho jazyka a kultúry 2016. 187 
s. ISBN 978-80-555-1691-2 (spoluautori V. Jabur, K. Koporová). 

Rusyňsko-rosijsky frazeologičny ekvivalenty s komponentom životnyje. In: Rusyn, 2016, roč. 45, č. 3, 
s. 69 – 87 (spoluautorky K. Koporová, M. Holubkova).

Rusínske masmédiá na Slovensku v kontexte Európskej charty regionálnych alebo menšinových jazy-
kov. In: Dynamické procesy v súčasnej slavistike. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 
3. – 4. novembra 2016 pri príležitosti 80. narodenín doc. PhDr. Vasiľa Jabura, CSc. a 20. výročia založenia 
lektorátu bulharského jazyka na PU. Ed. K. Koporová. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity v Prešove 
2016, s. 101 – 129. ISBN 978-80-555-1638-7.

Hovoríte po rusínsky? Vysokoškolské učebné texty [online]. Prešov: Ústav rusínskeho jazyka a kultúry 
Centra jazykov a kultúr národnostných menšín Prešovskej univerzity v Prešove 2016. 188 s. [cit. 16. 7. 2019]. 
ISBN 978-80-555-1747-6 (spoluautorky K. Koporová, E. Eddy). Dostupné na: http://www.unipo.sk/public/me-
dia/25835/Koporov%C3%A1-Pli%C5%A1kov%C3%A1-Eddy-Hovor%C3%ADte%20po%20
rus%C3%ADnsky-V%C5%A0%20u%C4%8Debn%C3%BD%20text.pdf

Perše zasidaňa novoj robočoj grupy Ministerstva školstva SR. In: Narodny novynky, 2016, roč. 26, č. 8, s. 1.

2017
Rusyňsko-slovackyj bilingvizm na foni sučasnoho rusyňskoho jazyka. In: Rusinistični studiji – 

Ruthenian studies, 2017, roč. 1, č. 1, s. 35 – 53 (spoluautorky Z. Citriaková, K, Koporová).
Jazykovyj manažment v  profesiji štandartizaciji literaturnoho jazyka karpatskych Rusyniv. In: 

Balkanistic forum – Balkanystyčen forum, 2017, roč. 3, s. 78 – 94. 
Rusyňskyj literaturnyj jazyk u koncepcijach učenych i strategijach jazykovych kongresiv. In: Rusin, 

2017, roč. 48, č. 2, s. 99 – 125 (spoluautorka Z. Citriaková).
Aktuaľna situacija v  zblyžovaňu grafiky i  ortografiji variantiv rusyňskoho jazyka. In: Świat za 

tekstem. Ksiega jubileuszowa dedykowana panu profesorowi Henrykowi Fontańskiemu z okazji 70. urodzin. 
Katowice: Slask Wydawnictvo Naukowe, 2017, s.  [305] – 319. ISBN 978-83-7164-956-1 (spoluautorka 
K. Koporová).

Vývin rusínskeho spisovného jazyka na Slovensku v jazykovo-politickom kontexte strednej a východ-
nej Európy. In: Jazyky a  jazykové ideológie v  kontexte viacjazyčnosti na Slovensku. Eds. I.  Lanstyák – 
G. Múcsková – J. Tancer. Bratislava: Univerzita Komenského 2017, s. 187 – 215. ISBN 978-80-223-4389-3. 
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Žurnal „Rusin“ dvenadcať let – ne predel. In: Studia Slavica et Balcanica Petropolitana, 2017, č. 1(21), s. 176 
– 182 (spoluautor S. G. Suľak).

2018
Osobennosti glasnych fonem i ich variantov v rusinskom jazyke na Slovakii [online]. In: Studia Slavica 

Academiae Scientiarum Hungaricae, 2018, roč. 63, č. 2, s. 379 – 385 (spoluautorka K. Koporová).
Nikolaj Beskyd v procesi krištalizaciji rusyňskoj narodno-jazykovoj ideologiji na perelomi XIX. i XX. 

storoča. In: Studium Carpato-Ruthenorum 2018. Študiji z karpatorusynistiky. 10. Ed. K. Koporová. Prešov: 
Ústav rusínskeho jazyka a kultúry PU 2018, s. 158 – 176. ISBN 978-80-555-2082-7.

Dynamičny procesy v sučasnij rusynisticji: determinanty, rezuľtaty, perspektivy. In: 20 rokiv vyso-
koškoľskoj rusynistiky na Slovakiji. Zbornyk referativ z medžinarodnoj naučnoj konferenciji. Ed. K. Koporová. 
Prešov: Ústav rusínskeho jazyka a kultúry 2018, s. 20 – 24. ISBN 978-80-555-2081-0.

Implementacija Evropskoj charty regionalnych abo minoritnych jazykiv u škoľskij sistemi Rusyniv na 
Slovakiji (2003-2014). In: Rusyn, 2018, roč. 28, č. 2, s. 329 – 355.

Vzdelávanie Rusínov na Slovensku v kontexte Európskej charty regionálnych alebo menšinových jazy-
kov. In: Lemkovia, Bojkovia, Rusíni – dejiny, súčasnosť, materiálna a duchovná kultúra. K 70. výročiu presídle-
nia Rusínov a  Ukrajincov zo Slovenska do ZSSR a Akcie „Visla“ v  Poľsku v  roku 1947. Banská Bystrica: 
Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici – Belianum 2018, s. 329 – 341. ISBN 978-80-557-1511-7.

Komparativnyj pohľad na rusyňsko-rosijsky frazeologičny ekvivalenty iz zvirjačim komponentom. 
In: Philologica. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave, 2018, s. 217 – 226. ISBN 978-80-223-4639-9 
(spoluautorka M. Holubkova).
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Rusiňskyj jazyk. Kompleksnyj opis jazykovoj sistemy v konteksti kodifikacii. Prešov: Vydavateľstvo 

Prešovskej univerzity 2019. 476 s. ISBN 978-80-555-2243-2 (spoluautori K. Koporová, V. Jabur).
Pravila rusyn‘skoho pravopisu z ortografičnym i gramatičnym slovnykom. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej 

univerzity 2019. 544 s. ISBN 978-80-555-2323-1 (spoluautori V. Jabur, K. Koporová, Z. Citriaková, M. Holubková).
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gvozdika. Sbornik materialov meždunarodnoj konferencii. Vyp. 4. Volgograd: Izdateľstvo OOO RA „Fortess“ 
2019, s. 212 – 235. ISBN 978-5-903705-26-9.

Aplikacija rusyňskoho jazyka v urjadnij sferji na Slovakiji. In: Rusyn, 2019, roč. 29, č. 6, s. 30 – 32.
Rusyn Nykolaj Ľaš – prjašivskij simbol Novembra 1989. In: Rusyn, 2019, roč. 29, č. 6, s. 1 – 6 (spoluautor 

N. Ľaš).

2020
Rusínska národnostná menšina. In: Národnostné menšiny – zoznámme sa. Bratislava: Štátny pedago-

gický ústav 2020, s. 81 – 89. ISBN 978-80-8118-208-2.
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Nar. 26. 9.  1984, Bratislava. Študovala v  r. 2004 – 2008 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského (UK) (odbor učiteľstvo, špecializácia estetika – slovenský jazyk a li-
teratúra). 2008 Mgr., 2012 PhD. V r. 2008 absolvovala študijný pobyt na Univerzite Palackého 
v Olomouci v rámci Letnej školy slovanských štúdií, v r. 2009 semestrálnu stáž na Katedre 
bohemistiky Filozofickej fakulty Univerzity Palackého v Olomouci. V  šk. roku 2012/2013 
pracovala ako učiteľka slovenského jazyka na Základnej škole s materskou školou v Bratislave, 
od r. 2013 pracovníčka Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty UK v Bratislave (od-
borná asistentka).

Vedeckovýskumne a pedagogicky pracuje v oblasti lexikológie (osobitne sa venuje naj-
mä výskumu sociolektov), štylistiky a morfosyntaxe. 
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Inšpiratívny vstup do slovenskej xenolingvistiky [Dolník, Juraj – Orgoňová, Oľga – Bohunivká, Alena – Fa-
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slovencinar13_casopisSAUS.pdf
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– G. Rožai. Banská Bystrica: Belianum 2018, s. 42. ISBN 978-80-557-1437-0.
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Komenského v Bratislave 2019, s. 76 – 83. ISBN 978-80-223-4755-6. Abstrakt príspevku: Stylistic or alibistic use 
of the passive in media dialogues? In: Current professional journalism and reflections on it. Bratislava: Filozofická 
fakulta UK 2019, s. 10 (spoluautorka K. Piatková).
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[Orgoňová, Oľga – Bohunická, Alena – Krajč Zamišková, Barbora – Pašuthová, Zdenka: Slovník divadelných profe-
sionalizmov. Bratislava: Vysoká škola múzických umení v Bratislave, 2019. 175 s. ISBN 978-80-8195-059-9.] In: 
Slovenčinár, 2020, roč. 7, č. 1 – 2, s. 53 – 55 (rec.).
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Jazyk a jazykoveda v súvislostiach. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie Jazyk a jazy-
koveda v súvislostiach. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2017. 652 s. ISBN 978-80-223-4422-7 (edi-
torka, spolueditorky A. Bohunická, G. Múcsková, K. Muziková, O. Orgoňová). 
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Nar. 10. 7. 1942, Levoča. Študoval v r. 1961 – 1966 na Pedagogickej fakulte Univerzity 
Komenského v Trnave (slovenský jazyk – história). 1983 PaedDr., 1998 CSc. V r. 1964 – 1969 
pôsobil na Základnej deväťročnej škole vo Vištuku, okr. Bratislava-vidiek (učiteľ), v r. 1969 
– 2014 pracovník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied (JÚĽŠ 
SAV) v Bratislave (odborný asistent, odborný pracovník, samostatný odborný pracovník, sa-
mostatný odborný pracovník špecialista, samostatný vedeckotechnický pracovník, vedúci ve-
deckotechnický pracovník, vedecký pracovník, samostatný vedecký pracovník). V r. 1981 – 
1991 vedecký tajomník ústavu, v r. 1995 – 2012 vedúci oddelenia jazykovej kultúry, v r. 1999 
– 2007 zástupca riaditeľa, v r. 2005 – 2009 člen Snemu SAV. Bol členom pravopisnej komisie 
JÚĽŠ SAV, členom ortoepickej komisie a kodifikačnej komisie JÚĽŠ SAV. V r. 1995 – 2001 
bol členom a v r. 2001 – 2014 predsedom Názvoslovnej komisie Úradu geodézie, kartografie 
a katastra SR. Člen viacerých rezortných terminologických komisií (Medzirezortnej expertnej 
komisie na rozpracovanie Koncepcie starostlivosti o  štátny jazyk Slovenskej republiky, 
Terminologickej komisie Ministerstva školstva SR, Medzirezortnej terminologickej komisie 
Bezpečnostnej rady SR, Terminologickej komisie Ministerstva vnútra SR, Stálej názvoslovnej 
subkomisie Terminologickej komisie Ministerstva vnútra SR, Hlavnej terminologickej komi-
sie Ministerstva obrany SR, Terminologickej komisie Ministerstva životného prostredia SR, 
Terminologickej komisie Protimonopolného úradu SR, Terminologickej komisie Úradu pre 
normalizáciu, metrológiu a  skúšobníctvo SR, Terminologickej komisie Slovenského ústavu 
technickej normalizácie, Zoologickej názvoslovnej komisie Prírodovedeckej fakulty UK, 
Terminologickej komisie pri Slovenskej astronomickej spoločnosti pri SAV, Názvoslovnej ko-
misie pre jaskyne pri Slovenskom múzeu ochrany prírody a jaskyniarstva), v r. 1995 – 2005 
člen komisie predsedu SAV pre propagáciu a  tlač. Bol členom výboru Jazykového odboru 
Matice slovenskej. V r. 1996 – 2008 člen Ústrednej jazykovej rady Ministerstva kultúry SR, 
poradného orgánu ministra kultúry v otázkach štátneho jazyka; v r. 1999 – 2003 predseda, v r. 
2003 – 2006 podpredseda, v r. 2007 – 2008 predseda. 1989 vzorný pracovník SAV. 1996 Cena 
SAV a Cena Literárneho fondu za dielo Synonymický slovník slovenčiny (člen kolektívu au-
torov). 1997 prémia Jána Stanislava sekcie štátneho jazyka a  národného písomníctva 
Ministerstva kultúry Slovenskej republiky za prípravu 3. vyd. Krátkeho slovníka slovenského 
jazyka, 1998 prémia Literárneho fondu za Krátky slovník slovenského jazyka (člen kolektívu). 
V r. 2004 Cena SAV za popularizáciu výsledkov jazykovedného výskumu a za výsledky mno-
horočnej práce, 2012 ocenenie Významná osobnosť SAV a Ocenenie Úradu geodézie, karto-
grafie a katastra SR za dlhoročnú činnosť v názvoslovnej komisii úradu. 2013 Medaila pri 
príležitosti 60. výročia založenia SAV. V r. 2016 pri príležitosti 70. výročia založenia fakulty 
Pamätný list Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského za šírenie dobrého mena univerzi-
ty a fakulty.

Pracuje v oblasti jazykovej kultúry, morfológie, lexikológie, lexikografie, onomastiky 
a slovenského pravopisu.

2016 
Slová, ktoré nenájdete v Krátkom slovníku slovenského jazyka (19 – 24). In: Kultúra slova, 2016, roč. 

50, č. 1, s. 52 – 59; č. 2, s. 120 –125; č. 3, s. 186 – 191; č. 4, s. 250 – 255; č. 5, s. 312 – 317; č. 6, s. 365 – 371.
Za doc. PhDr. Annou Rýzkovou, CSc. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 1, s. 40 – 42.
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Spomienka na PhDr. Ladislava Dvonča, DrSc. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 5, s. 302 – 304.
Opýtali sme sa jazykovedcov... na používanie názvu Kosovo a na tvorenie obyvateľského mena od tohto ná-

zvu. In: Quark, 2016, roč. 22, č. 1, s. 50. – Tamže: ... na skloňovanie podstatných mien typu srdce (č. 2, s. 50). – ... 
prečo slová typu vrecko majú v lokáli jednotného čísla tvar s príponou -u, vo vrecku (č. 3, s. 51). – ... ako skloňovať 
slovo klient v novom význame z oblasti počítačov (č. 4, s. 50). – ... akú podobu má prechýlená ženská podoba od ná-
zvu mužského rodu priaznivec (č. 5, s. 50). – ... ako sa skloňuje podstatné meno trpaslík (č. 6, s. 50). – ... na význam 
a používanie prídavných mien katastrofálny a katastrofický (č. 7, s. 50). – ... na pravopis názvu bývalého spoločného 
štátu Čechov a Slovákov (č. 8, s. 50). – ... na používanie slova čítač (č. 9, s. 50). – ... na tvorenie genitívu množného 
čísla podstatných mien ženského rodu vzoru žena (č. 10, s. 50). – ... na tvorenie, hodnotenie a používanie názvu zdo-
bítko a na jeho ekvivalenty (č. 11, s. 50). – ... na náležité používanie názvu jedného z hlavných orgánov OSN (č. 12, 
s. 50).

2017 
Slová, ktoré nenájdete v Krátkom slovníku slovenského jazyka (25 – 28). In: Kultúra slova, 2017, roč. 

51, č. 1, s. 56 – 60; č. 2, s. 121 – 126; č. 3, s. 185 – 190; č. 4, s. 250 – 253.
Prídavné mená z miestnych mien typu Bölling. In: Spytovali ste sa. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. 

Bratislava: Veda 2017, s. 144 – 145. ISBN 978-80-224-1615-3. (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 1972, roč. 6, č. 7, s. 255). – Tamže: Strážnička (s. 106) (Po prvý raz publikované pod rovnakým náz-
vom. In: Kultúra slova, 1974, roč. 8, č. 4, s. 127 – 128). – Horný úvrat či horná úvrať? (s. 76 – 77) (Po prvý raz pub-
likované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1976, roč. 10, č. 5, s. 189). – Najľavejší a najpravejší (s. 182 – 
183). (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1976, roč. 10, č. 10, s. 361 –362). – 
Vydodávka (s. 18) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1979, roč. 13, č. 5, s. 191 – 
192). – Stojí vonku či stojí von? (s. 21) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1981, roč. 
15, č. 2, s. 61 – 62). – Šatniar či šatnár (s. 21 – 22) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra 
slova, 1981, roč. 15, č. 3, s. 94 – 95). – Dubno – z Dubna, ale Dubna – z Dubny (s. 148 – 149) (Po prvý raz publikované 
pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1981, roč. 15, č. 8, s. 287 – 288). – Považania a Považskobystričania (s. 149 
– 150) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1983, roč. 17, č. 1, s. 32). – Následok 
a dôsledok (s. 82 – 83) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1986, roč. 20, č. 3, s. 95 
– 96). – Ako sa volá malá kancelária? (s. 112 – 113) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra 
slova, 1986, roč. 20, č. 6, s. 223 – 224). – Vedný a vedecký (s. 94 – 95) (Po prvý raz publikované pod rovnakým náz-
vom. In: Kultúra slova, 1987, roč. 21, č. 1, s. 29 – 30). – Triednicka hodina či triedna hodina? (s. 96 – 97) (Po prvý 
raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1987, roč. 21, č. 4, s. 127 – 128). – Kedy písať iniciálovú 
skratku s medzerou. (s. 173 – 174) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1988, roč. 22, 
č. 6, s. 222 – 223). – Požiarny, požiarový, požiarnický (s. 97 – 99) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. 
In: Kultúra slova, 1988, roč. 22, č. 6, s. 223 – 224). – Pravopis zložených prídavných mien s číslovkou, resp. zlom-
kovým výrazom v prvej časti (s. 213 – 215) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1991, 
roč. 25, č. 7, s. 254 – 255). – Fotovoltický či fotovoltaický? (s. 58 – 59) (Po prvý raz publikované pod rovnakým náz-
vom. In: Kultúra slova, 1992, roč. 26, č. 5 – 6, č. 191 – 192. – Stanleyho pohár či Stanleyov pohár? (s. 195 – 196) (Po 
prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1993, roč. 27, č. 9 – 10, s. 317). – Terminovaný či 
termínovaný vklad? (s. 244 – 246) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1994, roč. 28, 
č. 3, s. 179 – 181). – Čiastka nie je suma (s. 24 – 25) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra 
slova, 1994, roč. 28, č. 6, s. 365 – 366). – Na Slovensko, na Slovensku či do Slovenska, v Slovensku (s. 233) (Po prvý 
raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1995, roč. 29, č. 1, s. 55). – Má slovo skriptá jednotné 
číslo? (s. 196) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1995, roč. 29, č. 1, s. 55 – 56). – 
Kárna zodpovednosť či disciplinárna zodpovednosť? (s. 25 – 26) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 1995, roč. 29, č. 6, s. 359 – 360). – Samodržiace či samodržné pančuchy? (s. 59) (Po prvý raz pub-
likované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1996, roč. 30, č. 1, s. 49). – Rozdeliť – rozdeľovať a prerozdeliť – 
prerozdeľovať (s. 101 – 102) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1996, roč. 30, č. 2, 
s. 116 – 117). – V Černobyli či v Černobyle (s. 151 – 152) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 1996, roč. 30, č. 4, s. 245 – 246). – O písaní skratky titulu doctor honoris causa a skratiek iných titulov 
a hodností (s. 175 – 176) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1999, roč. 33, č. 1, s. 58). 
– Zmluva o diele nie zmluva o dielo (s. 233 – 235) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 
2000, roč. 34, č. 1, s. 52 – 54). – Od Rudolfa Schustera či od Rudolfa Schustra? (s. 197 – 198) (Po prvý raz pub-
likované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2000, roč. 34, č. 4, s. 245 – 246). – Ako písať značku slova 
percento? (s. 248 – 249) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 1, s. 57). 
– Skloňovanie miestnych názvov zakončených na -ie (Letničie – v Letničí alebo v Letničom?) (s. 155) (Po prvý raz 
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publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2001, roč. 35, č. 5, s. 305 – 306). – Tesco – ísť do Tesca, 
nakupovať v Tescu (s. 199 – 200) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, 
č. 2, s. 107 – 108). – Skloňovanie názvov talianskych miest Piacenza a Bologna (s. 156) (Po prvý raz publikované pod 
rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 3, s. 179 – 180). – Antihypertenzná liečba či antihypertenzívna 
liečba? (s. 60) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2002, roč. 36, č. 4, s. 242). – Akú 
podobu má ženské priezvisko od mužského priezviska Adamove? (s. 117 – 118) (Po prvý raz publikované pod 
rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 1, s. 41 – 42). – Severoseverovýchod, severo-severovýchod či 
severo severovýchod (s. 249) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 3, 
s. 174). – Akú podobu má živočíšne prídavné meno papagájí v ženskom rode? (s. 200 – 201) (Po prvý raz publikované 
pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 4, s. 235). – O skloňovaní názvu Orange (s. 201 – 202) (Po 
prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2003, roč. 37, č. 6, s. 360). – Pracovnoprávne úkony 
alebo pracovno-právne úkony? (s. 249 – 250) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 
2004, roč. 38, č. 2, s. 120). – Otlak, otlačok a odtlačok (s. 85 – 86) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. 
In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 4, s. 244). – Ozbrojené sily Slovenskej republiky (s. 250 – 251) (Po prvý raz pub-
likované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 6, s. 368). – Navigátor, nominatív množného 
čísla navigátori aj navigátory (s. 202 – 203) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2005, 
roč. 39, č. 5, s. 310). – O slovese stávkovať (s. 27 – 29) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra 
slova, 2006, roč. 40, č. 2, s. 115 – 116). – Skracovanie cudzích mien typu Gyula (s. 176 – 177) (Po prvý raz pub-
likované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 4, s. 238 – 239). – O slove audiovizuáliá (s. 121 
– 122) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 5, s. 310) (Po prvý raz 
publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 5, s. 310). – O tvare vokatívu mena Ježiš (s. 
203 – 204) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 1, s. 59). – Odrážavosť 
(s. 63 – 64) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2007, roč. 41, č. 6, s. 369 – 370). – 
Ružiar, ružiarka, ružiarsky, ružiarstvo (s. 64 – 65) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 
2008, roč. 42, č. 1, s. 60 – 61). – O slovese zazmluvniť (s. 86 – 87) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. 
In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 2, s. 120 – 121). – O písaní názvov oltárov (s. 241 – 252) (Po prvý raz publikované 
pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 3, s. 190 – 191). – Potravový reťazec či potravinový 
reťazec? (s. 104 – 105) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 3, s. 178 
– 179). – Obyvateľské meno od miestneho názvu Mást (s. 158 – 159) (Po prvý raz publikované pod rovnakým náz-
vom. In: Kultúra slova, 2011, roč. 45, č. 1, s. 60 – 61). – Štetec či mašľovačka? (s. 32 – 33) (Po prvý raz publikované 
pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2012, roč. 46, č. 3, s. 184 – 185). – Tepelnotechnické služby alebo tepelno-
technické služby?(s. 252 – 253) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2012, roč. 46, 
č. 4, a. 250 – 251). – Prídavné meno časozberný (s. 130 – 131) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 2012, roč. 46, č. 6, s. 370). – Ako sa volá žena prejavujúca niekomu alebo niečomu priazeň? (s. 131 – 
132) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2013, roč. 47, č. 1, s. 48 – 49). – Radenie 
rýchlosti (s. 68) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2014, roč. 48, č. 1, s. 50). 

Významy a skloňovanie podstatného mena trpaslík. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 5, s. 302 – 304.
Vzácne životné jubileum profesora Jána Kačalu. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 2, s. 103 – 106. 
Opýtali sme sa jazykovedcov... na používanie viacerých predložiek vedľa seba. In: Quark, 2017, roč. 23, č. 1, 

s. 50. – Tamže: ... na skloňovanie a používanie podstatných mien typu medaila (č. 2, s. 50). – ... na tvorenie podstat-
ných mien príponou -osť (č. 3, s. 50). – ... na pôvod, význam a používanie prídavného mena kárny (č. 4, s. 50). – ... na 
podoby zlomkových čísloviek utvorených z celých desiatok (č. 5, s. 50). – ... na pravopis zloženého prídavného mena 
utvoreného od mien Cyril a Metod (č. 6, s. 50). – ... na význam a používanie podstatného mena sledovateľ (č. 7, s. 50). 
– ... na používanie slovných spojení udeliť pokutu, udeliť trest (č. 8, s. 50). – ... na používanie názvov Čechy a Česko 
(č. 9, s. 50). – ... na používanie názvu Kórea a iných podstatných mien zakončených na -ea (č. 10, s. 50). – ... na tvary 
lokálu názvov obcí typu Svätý Peter, Veľký Ďur a Michal na Ostrove (č. 11, s. 50). – ... na význam a používanie slova 
užitý (č. 12, s. 50).

2019
Diakritické znamienka v iniciálových skratkách a skratkových slovách. In: Rozličnosti o slovenčine. Eds. 

S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 2019, s. 209 – 211. ISBN 978-80-224-1790-7. (Po prvý raz publiko-
vané pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1983, roč. 12, č. 10, s. 372 – 374). – Zuluovia či Zulovia? (s. 155 
– 157) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1993, roč. 27, č. 7 – 8, s. 245 – 246). 
– Lokál miestneho názvu Dolný Štál (s. 171 –173) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra 
slova, 1993, roč. 27, č. 9 – 10, s. 302 – 303). – Cyrilometodský (cyrilometodovský) či cyrilo-metodský (cyrilo-
-metodovský)? (s. 220 – 222) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1997, roč. 31, 
č. 2, s. 104 – 106). – O pôvode, výslovnosti a pravopise prídavného mena fiškálny (s. 17 – 18) (Po prvý raz 
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publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1999, roč. 33, č. 3, s. 158 – 159). – O prídavnom mene 
sakramentský a príslovke sakramentsky (s. 1999, roč. 33, č. 4, s. 232 – 233). – Tretie tisícročie sa začne v roku 
2001 (s. 184 – 185) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1999, roč. 33, č. 6, s. 354 
– 356). – O pravopise a výslovnosti zemepisného názvu Brusel (s. 2000, roč. 34, č. 4, s. 225 – 227). – Tlačené 
médiá či tlačové médiá? (s. 88 – 90) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2001, 
roč. 35, č. 2, s. 93 – 95). – Prídavné mená utvorené od podstatného mena energia (s. 91 – 92) (Po prvý raz pub-
likované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 5, s. 306 –307). – Serverovňa (s. 116 – 117) 
(Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 6, s. 350 – 351). – Prídavné 
mená od názvu únia, resp. Únia (s. 117 – 119) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra 
slova, 2009, roč. 43, č. 2, s. 101 – 102). – Ojazdené autá a jazdené autá (s. 119 – 121) (Po prvý raz publikované 
pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 4, s. 230 – 231). – Významy a skloňovanie slova 
manažér (s. 141 – 143) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 5, 
s. 300 – 303). – Kalamár a kalmár (s. 94 – 96) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra 
slova, 2011, roč. 45, č. 2, s. 116 – 118). – Dcérska spoločnosť a dcérina spoločnosť (s. 97 – 99) (Po prvý raz 
publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2012, roč. 46, č. 3, s. 161 – 163). – Nový význam slova 
zaslepiť (s. 63 – 65) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2012, roč. 46, č. 4, 
s. 231 – 233). – Nové prídavné meno prorodinný (s. 66 – 67) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. 
In: Kultúra slova, 2013, roč. 47, č. 3, s. 165 – 166). – Nové slovo konzervant (s. 67 – 68) (Po prvý raz publiko-
vané pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2013, roč. 47, č. 5, s. 301 – 302). – Rod a skloňovanie geografic-
kého názvu Ťumeň (s. 177 – 179) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2014, roč. 
48, č. 2, s. 109 – 112). 

2020
Krátky slovník slovenského jazyka. 5. dopl. a upr. vyd. Priprav. J. Kačala – M.  Pisárčiková – 

M. Považaj. Martin: Matica slovenská 2020. 960 s. ISBN 978-80-8128-261-4 (spoluautori J. Doruľa, J. Kačala, 
M.  Marsinová, I.  Masár, Š.  Michalus, Š.  Peciar, M.  Pisárčiková, V.  Slivková, E.  Smiešková, E.  Tibenská, 
M. Urbančok). 

Ref.: 1. Klas, T.: Prameň mediácie a opadané hrušky. In: Literárny týždenník, 2021, roč. 34, č. 1 – 2 (20. 
1. 2021), s. 19. – 2. Ruščák, F. In: Literárny týždenník, 2021, roč. 34, č. 1 – 2 (20. 1. 2021), s. 19. – 3. Ruščák, F. In: 
Slavica Slovaca, 2021, roč. 56, č. 1, s. 139 – 141. – 4. Klabníková, I.: Slovenské pohľady, 2021, roč. 4 + 137, č. 2, 
s. 129 – 132 (rec.). 

Redakčná činnosť

Považaj, M. spolu s J. Kačalom a M. Pisárčikovou: – Krátky slovník slovenského jazyka. 5. dopl. a upr. vyd. 
Martin: Matica slovenská 2020. 960 s. ISBN 978-80-8128-261-4 (pripravili J. Kačala, M. Pisárčiková, M. Považaj).
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ANNA RAMŠÁKOVÁ 

Nar. 6. 11. 1977 v Čadci. Študovala v r. 2000 – 2005 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (filozofia – slovenský jazyk a  literatúra). 2005 Mgr., 2010 PhD. 
V r. 2005 – 2010 pôsobila ako učiteľka. Od r. 2007 v Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra 
SAV v Bratislave: 2007 – 2010 interná doktorandka, 2010 PhD. vedecká pracovníčka, 2010 – 
2017 v dialektologickom oddelení, od r. 2018 v oddelení dejín slovenčiny, onomastiky a ety-
mológie. V r. 2011 Cena prezidenta Slovenskej republiky za príspevok k vedeckému poznaniu 
a k rozvoju vedy na Slovensku v oblasti filologických vied. 

Pracuje v oblasti slovenskej a slovanskej dialektológie a onomastiky. 

2016
Metódy tvorby máp Slovanského jazykového atlasu. In: Slavica Slovaca, 2016, roč. 51, č. 2, s. 171 – 180.

2018
Palatalizácia v hornokysuckej nárečovej oblasti. In: Dialektologie a geolingvistika v současné střední 

Evropě. III. Opava: Filozoficko-přírodovědecká fakulta Slezské univerzity v Opavě, Ústav bohemistiky a kni-
hovnictví 2018, s. 81 – 94. ISBN 978-80-7510-279-9.

2020
Nárečia horných Kysúc v okrese Čadca. Jazykovedné štúdie. 37. Bratislava: Veda 2020. 240 s. ISBN 

978-80-224-1845-4.
Ref.: 1. Bogoczová, I.: In: Studia Slavica, 2021, roč. 25, č. 1, s. 188 – 190. – 2. Uhrínová, D.: Nová mono-

grafia dokumentuje nárečia horných Kysúc. In: Moje Kysuce [online]. Dostupné na: https://www.mojekysuce.sk/
udialo-sa/nova-monografia-dokumentuje-narecia-hornych-kysuc [cit. 3. 2. 2022]. – 3. Vyšla publikácia o kysuckých 
nárečiach. In: Pravda [online], 14. 3.  2021 [cit. 2.  2. 2022]. Dostupné na: https://kultura.pravda.sk/kniha/clano-
k/581113-vysla-nova-kniha-o-kysuckych-nareciach/ 

Poznáme významy slov kýčera a sihla? In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 2, s. 102 – 110. 
Poznáme významy slov beskyd a grapa? In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 1, s. 32 – 40. 

Literatúra

Anna Ramšáková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 414 – 415. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
A. Ramšákovej za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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SOŇA REŠOVSKÁ

Nar. 2. 2. 1991 v Prešove. V r. 2010 – 2015 absolvovala štúdium v odbore učiteľstvo 
slovenského jazyka a literatúry a francúzskeho jazyka a literatúry a v r. 2011 – 2017 štúdium 
v odbore anglický jazyk a anglofónne kultúry, obe na Filozofickej fakulte Prešovskej univer-
zity. Interné doktorandské štúdium v odbore slovenský jazyk ukončila v r. 2019 obhajobou 
dizertačnej práce s  názvom Onomaziologická komparácia v  interlingválnych súvislostiach 
(slovenčina a angličtina). 2015 Mgr., 2017 Mgr., 2019 PhD. Od r. 2019 pôsobí na Inštitúte 
slovakistiky a mediálnych štúdií FF PU (odborná asistentka). 

Jej vedeckovýskumná činnosť sa zameriava na oblasť lexikológie a  lexikografie, 
v rámci ktorých sa venuje predovšetkým problematike neologizmov, onomaziológii a medzi-
jazykovej komparácii slovenčiny a angličtiny.

2015
Retrográdny morfematický slovník slovenčiny. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis 

Prešoviensis. Slovník. 11. (AFPh UP 497/258). Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2015. 
464 s. ISBN 978-80-555-1407-9 (spoluautori M. Ološtiak, J. Genči).

Slovotvorná motivácia a temporálna motivácia. In: Kvalitatívne a kvantitatívne aspekty tvorenia slov 
v slovenčine. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Monographia. 201. (AFPh UP 496/527). 
Ed. M. Ološtiak. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2015, s. 830 – 908. ISBN 978-80-
555-1406-2 (spoluautori M. Ološtiak, L. Gianitsová-Ološtiaková).

Viacslovné pomenovania a relačnosť syntaktickej motivácie. In: Viacslovné pomenovania v slovenčine. 
Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Monographia. 202. (AFPh UP 498/529). Ed. 
M. Ološtiak. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2015, s. [357] – 448. ISBN 978-80-555-
1410-9 (spoluautori M. Ološtiak, M. Gavurová, M. Ivanová, P. Karpinský, L. Gianitsová-Ološtiaková).

Niekoľko poznámok o  slovníku slovenských neologizmov. In: 10. študentská vedecká konferencia. 
Zborník plných príspevkov [online]. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2015, s. 334 – 345 [cit. 28. 4. 2016]. 
ISBN 978-80-555-1310-2. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Olostiak7 

2016
K úlohe a  fungovaniu syntaktickej motivácie pri vzniku neologických jednotiek. In: 11. študentská 

vedecká a umelecká konferencia. Zborník príspevkov [online]. Ed. M. Ološtiak. Prešov: Prešovská univerzita 
v Prešove 2016, s. 231 – 236. [cit. 8. 8. 2019]. ISBN 978-80-555-1609-7. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/
kniznica/elpub/dokument/Olostiak8

2017
Status interlingválnej motivácie pri vzniku a  fungovaní neologizmov. In: 12. študentská vedecká 

a umelecká konferencia. Zborník príspevkov II. (sekcie anglického jazyka a anglofónnych kultúr, lingvistiky, 
literárnej vedy, prekladateľstva a tlmočníctva, umenia) [online]. Eds. M. Ološtiak – Z. Straková – K. Medňanský. 
Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2017, s. 85 – 90. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/
dokument/Olostiak9 

2018
Slovník slovenských eponým. Prešov: Filozofická fakulta 2018. 263 s. ISBN 978-80-555-2121-3 (spolu-

autori M. Ološtiak, L. Palková, M. Gavurová).
Ref.: Kolenčíková, N.: O slovníku slovenských eponým. In: Kultúra slova, 2021, roč. 55, č. 2, s. 115 – 119 

(rec.). 
Lexika športového komunikačného registra v Slovníku slovenských neologizmov. In: Jazyk a kultúra 

[online], 2018, roč. 9, č. 35, s. 152 – 167 [cit. 8. 7. 2019] (spoluautorka L. Ološtiaková). Dostupné na: http://www.
ff.unipo.sk/jak/cislo35.html
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2019
Interlingválna onomaziologická komparácia z  pohľadu teórie lexikálnej motivácie. In: Varia. 27. 

Zborník príspevkov z 27. kolokvia mladých jazykovedcov (Banská Bystrica – Šachtičky 21. 11. – 23. 11. 2018). 
Eds. P. Molnárová – G. Rožai. Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici – 
Belianum 2019, s. 162 – 173. ISBN 978-80-557-1631-2. Abstrakt príspevku: Varia. 27. Zborník abstraktov z XXVII. 
kolokvia mladých jazykovedcov. (Banská Bystrica – Šachtičky 21. 11. – 23. 11. 2018). Eds. V. Gondeková – G. Rožai. 
Banská Bystrica: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri Jazykovednom ústave Ľ. Štúra SAV, pobočka pri Katedre 
slovenského jazyka a komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici 2018, s. 44 – 45. 
ISBN 978-80-557-1437-0.

Interlingválna onomaziologická komparácia – úvod do problematiky. In: Jazyk a  kultúra [online], 
2019, roč. 10, č. 39 – 40, s. 93 – 104 [cit. 17. 7. 2020]. Dostupné na: https://www.ff.unipo.sk/jak/cislo39-40.html

(autorizované)
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BEATA RICZIOVÁ, rod. KUČEROVÁ 

Nar. 13. 1.  1955, Bratislava. Študovala v  r. 1973 – 1979 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – latinský jazyk). 1982 PhDr. V r. 1979 
– 1981 pracovníčka vydavateľstva Slovenský spisovateľ v Bratislave (jazyková redaktorka), 
v r. 1981 – 1992 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 
v Bratislave (odborná pracovníčka, vedecká ašpirantka). V r. 2009 – 2019 pracovníčka Ústavu 
cudzích jazykov (neskôr Ústav lekárskej terminológie a cudzích jazykov) na Lekárskej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (odborná asistentka, v r. 2011 – 2019 zástupkyňa pred-
nostky). Venovala sa výučbe latinského jazyka a slovenského jazyka v anglickom programe.

Pracuje v oblasti výskumu dejín slovenského jazyka a dejín medicíny.

2016
Kiahne a osýpky v predspisovných slovenských lekárskych spisoch 18. storočia a dejiny variolizácie. 

In: Fragmenty z historie medicíny a veterinárního lékařství. Brno: Technické muzeum v Brně 2016, s. 175 – 
192. ISBN 978-80-87896-31-0. 

2017
Vakcinácia proti kiahňam v Uhorsku na prelome 18. a 19. storočia. In: Medicína, farmacie a veterinár-

ní lékařství. Kapitoly k dějinám a vybraným tématům. Brno: Technické muzeum v Brně 2017, s. 144 – 158. 
ISBN 978-80-87896-43-3. 

2018
P. Ballus: Dejiny vzniku a  založenia sirotinca v  kráľovskom slobodnom korunovačnom meste 

Pressburg (K dejinám sociálnej starostlivosti v  Bratislave). In: Studia bibliographica Posoniensia 2018. 
Bratislava: Univerzitná knižnica v  Bratislave 2018, s.  114 – 130 ISBN 978-80-89303-69-4 (spoluautorka 
O. Vaneková).

Graeco-Latin Terminology of Clinical Dentistry. Bratislava: Univerzita Komenského v  Bratislave 
2018. 192 s.  ISBN 978-80-223-4640-5 (spoluautorky A.  Rollerová, M.  Vasiľová, L.  Lauková, D.  Rošková, 
A. Škovierová, O. Vaneková).

Terminologia Medica Graeco-Latina učebnica grécko-latinskej klinickej terminológie pre zubné le-
kárstvo. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2018. 216 s. ISBN 978-80-223-4641-2 (spoluautorky 
A. Rollerová, M. Vasiľová, L. Lauková, D. Rošková, A. Škovierová, O. Vaneková).

2019
Boj proti pravým kiahňam v mestách v kontexte dobových lekárskych a osvetových spisov pre sloven-

ské obyvateľstvo. In: Pohromy, katastrofy a nešťastia v dejinách našich miest [online]. Bratislava: Bratislava: 
Igor Iliť – RádioPrint, 2019, s. 331 – 349. ISBN 978-80-89867-05-9.

S. A. D. Tissot: Avis au peuple sur sa santé – J. Procopius: Spráwa pro Lid obecný (1788) Paratexty 
v preklade diela. In: Studia bibliographica Posoniensia 2019. Bratislava: Univerzitná knižnica v Bratislave 
2019, s. 99 – 113. ISBN 978-80-89303-75-5 (spoluautorka O. Vaneková). 

2020
Titulné strany a predhovory ako miesta poďakovania za podporu v lekársky orientovaných tlačiach 

z konca 18. storočia. In: Studia bibliographica Posoniensia 2020. Bratislava: Univerzitná knižnica v Bratislave 
2020, s. 91 – 107. ISBN 978-80-89303-80-9 (spoluautorka O. Vaneková). 

Paul von Ballus – život a dielo. In: „Kráľovstvo jedného jazyka a mravu je biedne a slabé.“ Prínos 
príslušníkov neslovenských etník a národností pre rozvoj Slovenska. Bratislava: Veda, 2020, s. 173 – 189 ISBN 
978-80-224-1804-1.

Ochranné očkovanie zachránilo ľudstvo pred epidémiami pravých kiahní. In: Epidémie v dejinách. 
Ľudstvo v boji s neviditeľnými nepriateľmi. Bratislava: Premedia, 2020, s. 165 – 173. ISBN 978-80-8159-836-4.
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Historička medicíny Ricziová. Dnešní antivaxeri? To je hlboké 18. storočie. In: Denník N, Rozhovory. 11 
zaujímavých ľudí rozpráva svoj príbeh. 23. decembra 2020, s. 6 – 7.

Literatúra

Beáta Ricziová, rod. Kučerová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 418 – 419. ISBN 978-80-224-1634-4 
(súpis prác B. Ricziovej za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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Nar. 7. 9. 1937, Bratislava. Študoval v r. 1955 – 1960 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1968 CSc., 1969 PhDr., 1999 DrSc., 
2000 doc., 2002 prof. V r. 1962 – 1966 pracovník Ústavu slovenského jazyka Slovenskej aka-
démie vied (SAV), od r. 1967 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (študij-
ný pobyt, vedecký ašpirant, vedecký asistent, vedecký pracovník, samostatný vedecký pracov-
ník, vedúci vedecký pracovník), dlhoročný vedúci dialektologického oddelenia JÚĽŠ SAV, 
v r. 1995 – 1999 riaditeľ ústavu, v r. 1997 – 2000 hlavný redaktor Slovenskej reči. V r. 1995 
– 2009 pôsobil na Katedre slovenského jazyka a literatúry (neskôr Katedra knižničných a slo-
vakistických štúdií) Fakulty humanitných a prírodných vied Prešovskej univerzity, v r. 1995 
– 1999 a 2009 – 2013 externe prednášal na Katedre slovenského jazyka Pedagogickej fakulty 
Univerzity Komenského v Bratislave, v r. 2001 a 2002 aj na Katedre slovenského jazyka a li-
teratúry Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave. V r. 1968 – 1971 vedecký tajomník Združenia 
slovenských jazykovedcov pri SAV. V r. 1973 – 1974 tajomník vedeckého kolégia jazykovedy 
SAV. Od r. 1976 člen Komisie pre jazykové kontakty pri Medzinárodnom komitéte slavistov 
a Medzinárodného redakčného kolégia Celokarpatského dialektologického atlasu. Od r. 1985 
člen komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore slovenský ja-
zyk, od r. 1997 podpredseda spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štúdium PhD. vo 
vednom odbore slovenský jazyk, člen spoločnej odborovej komisie pre obhajoby doktorských 
dizertácií v odbore všeobecná jazykoveda, člen Komisie Ministerstva školstva SR pre výber 
lektorov. V r. 1992 – 1996 predseda Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV. V r. 1996 
– 1999 podpredseda Ústrednej jazykovej rady, neskôr jej člen. V  r. 2001– 2004 predseda 
Vedeckého kolégia SAV pre vedy o jazyku, literatúru a umenia. 1987 Strieborná čestná plake-
ta SAV Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách, 1997 Zlatá čestná plaketa SAV 
Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločenských vedách. Od r. 2011 emeritný profesor Prešovskej 
univerzity v Prešove v odbore slovenský jazyk. 

Pracuje najmä v oblasti výskumu slovenských a slovanských nárečí (jazykový zemepis, 
nárečová lexikológia a  lexikografia), venuje sa aj štúdiu problémov jazykových kontaktov 
a interferencií, vývinu a dejinám slovenčiny.

2016
Encyclopaedia Beliana. 8. Kalh – Kokp. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej akadémie vied 

2016. 678 s. ISBN 978-80-970350-2-0 (spoluautor). 
Konštanty a premenné Československej mluvnice Jána Stanislava. In: Ján Stanislav a slovenská slavis-

tika. Eds. J. Doruľa – P. Žeňuch. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV – Slovenský komitét slavis-
tov 2016, s. 79 – 89. ISBN 978-80-89489-28-2.

Slovník právnických termínov pre verejnosť. [Ed. M.  Imrichová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej 
univerzity 2015. 250 s. ISBN 978-80-555-1418-5]. In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 5 – 6, s. 363 – 365 (rec.). 

2017
Selecta linguistica. 1. Štúdie. Brno: Tribun EU 2017. 202 s. ISBN 978-80-263-1187-4. 
Selecta linguistica. 2. Recenzie. Brno: Tribun EU 2017. 164 s. ISBN978-80-263-1318-2.	  
Jozef Ružička – spiritus actor slovenských jazykovedných spoločností. In: Slovenská reč, 2017, roč. 82, 

č. 1, s. 15 – 23. 
Omšenie a jeho nárečie. In: Omšenie. Dejiny a duša obce v kocke. Zost. P. Martinák. Omšenie: Obec 

Omšenie 2017, s. 216 – 221. ISBN 978-80-972734-4-6 (spoluautor M. Malo).
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O niektorých problémoch prepisu grafém ruských proprií. In: Aktuálne otázky slovenského jazyka. 
Zborník z konferencie Aktuálne otázky slovenského jazyka (4. – 5. 10. 2016 Bratislava). Ed. J. Wachtarczyková. 
Bratislava: Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV – Slovak Academic Press 2017, s. 212 – 222. ISBN 978-80-89607-
58-7. 

Pohyby či poryvy jazyka nášho každodenného alebo niekoľko glos o súčasnej jazykovej situácii. In: 
Lexikálne a frazeologické konfrontácie od Veľkej Moravy po súčasnosť. Zborník príspevkov z vedeckého se-
minára konaného 24. októbra 2016 na Filozofickej fakulte Univerzity Konštantína Filozofa v  Nitre. Nitra: 
Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, 2017 s. 7 – 17. ISBN 978-80-558-1249-6.

Reflexie o preklade Slovanských starožitností. In: Pavol Jozef Šafárik v kontinuite. Acta Facultatis 
Philosophicae Universitatis Šafarikiensis. (104/2017). Eds. M. Sedláková – M. Gladiš. Košice: Univerzita Pavla 
Jozefa Šafárika v Košiciach, Filozofická fakulta 2017, s. 59 – 69. ISBN 978-80-8152-563-6.

Problémy periodizácie praslovančiny podľa Henricha Bartka. In: Henrich Bartek v slovenskej jazykove-
de a kultúre. Eds. J. Kačala – J. M. Rydlo. Bratislava: Post Scriptum 2017, s. 85 – 97. ISBN 978-80-89567-81-2.

Reflexie o jednom pozoruhodnom slovníkovom opuse. [Dobrovodská, D.: Antické mená. Brno: Tribun EU 
2015. 156 s. ISBN 978-80-26309-4-13.] In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 2, s. 111 – 115 (rec.). 

Láska má tvar štvorrozmerný. [Ruščák, F.: Láska má tvar štvorrozmerný. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej 
univerzity 2016. 80 s. ISBN 978-80-555-1639-4.] In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 4. s. 245 – 247 (rec.). 

2018
Pavol Jozef Šafárik a jeho Slovanské starožitnosti. In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykoved-

nej spoločnosti pri SAV [online]. Zost. K. Gajdošová – B. Chocholová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnos-
ti pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV 2016 – 2017 [2018], roč. 35 – 36, s. 39 – 42 [cit. 29. 5. 2019]. 
Dostupné na: https://www.juls.savba.sk/ediela/zsj/2016_2017/zap2016_2017.pdf

2019
Latku kultivovaného verbálneho prejavu nemôžu určovať povrchní žurnalisti a  „celebritníci“. Rozhovor 

J. Wachtarczykovej s I. Ripkom. In: Očami slovenských jazykovedcov. Rozhovory o premenách jazyka a jeho výsku-
mu na Slovensku. Ed. J. Wachtarczyková. Bratislava: SAP 2019, s. 169 – 180. ISBN 978-80-89607-74-7.

Niekoľko (sčasti aj opakovaných) poznámok o novom zväzku súbornej personálnej bibliografie slovenských 
slovakistov a slavistov [Behýlová, Júlia: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018. 562 s. ISBN 978-80-224-1634-4]. In: Slovenská reč, 2019, 
roč. 84, č. 3, s. 324 – 328 (rec.).

	 2020
	 Selecta Linguistica. 3. Varia. Brno: Tribun EU 2020. 274 s. ISBN 978-80-263-1555-1.
	 Ján Horecký ako iniciátor podujatí Vedeckého kolégia jazykovedy SAV. In: Selecta linguistica. 3. Varia. 

Brno: Tribun EU 2020, s. 257 – 269. ISBN 978-80-263-1555-1.

Literatúra

Smatana, M.: Zdravica na osemdesiatiny Ivora Ripku. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 5, s. 305 – 308. 
Smatana, M.: Profesor Ivor Ripka osemdesiatročný. In: Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 3, s. 323 – 27. 
Skladaná, J.: Optimistických osemdesiat rokov profesora Ivora Ripku. In: Slavica Slovaca, 2017, roč. 52, 

č. 2, s. 181 – 182. 
Ivor Ripka. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-

tov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 420 – 423. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác I. Ripku za 
roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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Nar. 6. 11. 1927, Bratislava – 6. 9. 2014, Bratislava. Študovala v  r. 1967 – 1972 na 
Pedagogickej fakulte v Banskej Bystrici (slovenský jazyk – anglický jazyk). 1980 PhDr. V r. 
1964 – 1970 pracovníčka Pedagogickej fakulty v Banskej Bystrici (dokumentátorka), v r. 1970 
– 1989 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (dokumentátorka, 
odborná pracovníčka, samostatná odborná pracovníčka, samostatná odborná pracovníčka špe-
cialistka, samostatná vedeckotechnická pracovníčka), od r. 1989 na dôchodku. Jazyková po-
radkyňa viacerých terminologických komisií. 1987 zaslúžilá pracovníčka Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave.

Pracovala v oblasti odbornej terminológie a venovala sa aj praktickým otázkam jazyko-
vej kultúry.

2017
Terciárna – terciálna sféra? In: Spytovali ste sa. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 2017, 

s. 17. ISBN 978-80-224-1615-3. (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1977, roč. 11, č. 3, 
s. 94 – 95). – Tamže: Čitateľ – 6. p. v Čitateli aj v Čitateľovi (s. 183 – 184) (Prvý raz publikované pod rovnakým ná-
zvom. In: Kultúra slova, 1978, roč. 12, č. 3, s. 94 – 95). – Je u seba – nie je u seba? (s. 259 – 260) (Prvý raz publiko-
vané pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1982, roč. 16, č. 8, s. 284 – 285). – DAV – o DAV-e, či DAVE? (s. 171 
– 173). (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1983, roč. 17, č. 4, s. 126 – 127). – Zápolárie 
– zápolárny (s. 109 – 110) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1984, roč. 18, č. 4, s. 128). 
– Pochôdzkový strešný dielec (s. 54) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1984, roč. 18, 
č. 5, s. 190). – Polohovadlo – polohovanie (s. 53) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 
1984, roč. 18, č. 6, s. 224 – 225). – Forum – z Forumu (s. 191 – 192) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. 
In: Kultúra slova, 1989, roč. 23, č. 4, s. 128). – Kráľovnin náhrdelník? (s. 192 – 193) (Prvý raz publikované pod rov-
nakým názvom. In: Kultúra slova, 1990, roč. 24, č. 2, s. 64). – O používaní slov väčšmi a viac (s. 183 – 185) (Prvý raz 
publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1990, roč. 24, č. 3, s. 95 – 96). 

2019
Písanie veľkých začiatočných písmen v názvoch niektorých organizačných jednotiek. In: Rozličnosti o slo-

venčine. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 2019, s. 216 – 217. ISBN 978-80-224-1790-7. (Prvý raz 
publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1985, roč. 19, č. 2, s. 54 – 55). – Tamže: Ako preložiť do slo-
venčiny slovo sešlost? (s. 246 – 249) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1988, roč. 22, 
č. 2, s. 58 – 60) (spoluautorka K. Buzássyová). 

Literatúra

Eva Rísová, rod. Kaldrovitsová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-
venských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 424. ISBN 978-80-224-1634-4 (literatúra).
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Nar. 19. 11. 1931, Čertižné, okr. Medzilaborce – 26. 3. 2022, Nitra. Študoval v roku 
1949/50 – 1950/51 na VŠMU v Bratislave, v r. 1950 – 1953 na Pedagogickej fakulte pobočky 
Univerzity Komenského v Prešove, v r. 1953 – 1956 na Fakulte spoločenských vied Vysokej 
školy Pedagogickej v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1971 PhDr., 1973 CSc., 1976 
doc., 1991 DrSc. Pôsobil v r. 1953 – 1958 na Jedenásťročnej strednej škole v Bardejove (uči-
teľ), v r. 1958 – 1965 na Strednej všeobecnovzdelávacej škole v Bardejove (riaditeľ), v r. 1965 
– 1981 pracovník Katedry ruského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity 
P. J. Šafárika v Košiciach (odborný asistent, docent), v r. 1977 – 1981 vedúci katedry, v r. 1981 
– 1989 pracovník Katedry ruskej a západnej filológie Pedagogickej fakulty v Nitre, v r. 1980 
– 1992 Katedry ruského jazyka a  literatúry Pedagogickej fakulty v Nitre, v  r. 1992 – 1996 
Fakulty humanitných vied Vysokej školy pedagogickej v Nitre, v r. 1997 – 2004 pracovník 
Katedry slovanských jazykov Filologickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, 
v r. 2001 – 2006 pracoval na Katedre odborného jazykového vzdelávania Slovenskej poľno-
hospodárskej univerzity v  Nitre. Od r.  1971 člen komisie pre ruský jazyk pri Slovenskom 
ústrednom výbore Zväzu československo-sovietskeho priateľstva v Bratislave, od r. 1974 člen 
predsedníctva Ústredného výboru Asociácie rusistov na Slovensku v Bratislave, v r. 1977 – 
1988 člen komisie pre ruský jazyk pri Ústrednom výbore ZČSSP v Prahe, v r. 1981 – 1987 člen 
predsedníctva Ústredného výboru Československej asociácie rusistov v Prahe, od r. 1985 člen 
komisie pre obhajoby kandidátskych dizertačných prác z rusistiky a teórie vyučovania ruského 
jazyka a člen komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác z ruského jazyka, od r. 1999 
člen komisie pre obhajoby doktorandských dizertačných prác na Katedre rusistiky Fakulty 
humanitných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. V roku 2001 bol zvolený za 
riadneho člena International Academy of Organization and Management Science v Minsku.V r. 
2003 – 2007 bol členom Medzinárodnej redakčnej rady časopisu Russkij jazyk za rubežom 
(Moskva). V r. 1986 mu Vláda Slovenskej socialistickej republiky udelila titul „Zaslúžilý uči-
teľ“ a v  tom istom roku mu Medzinárodná asociácia učiteľov ruského jazyka udelila Zlatú 
medailu A. S. Puškina. V r. 2002 bola mu Bieloruskou štátnou univerzitou BGATU v Minsku 
udelená vedecko-pedagogická hodnosť „Počotnyj professor“ (Prof. h. c.). 

Pracoval v oblasti výskumu súčasného ruského spisovného jazyka (lexikológia), lin-
gvodidaktiky ruského jazyka a teórie vyučovania ruského jazyka.

Literatúra

Rohaľ, M.  In: Prehľad publikácií z  jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2008 – 2012 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava SAV 2012, s. 83. 
ISBN 978-80-89489-09-1. 

Michal Rohaľ. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (2006 – 2010). Bratislava: Veda 2014, s. 408 – 409. ISBN 978-80-224-1403-6 (doplnky k bibliogra-
fii za roky 2001 – 2005, súpis prác M. Rohaľa za roky 2006 – 2010). 

Kol. Centra jazykov SPU v Nitre: S pietou: Za profesorom Michalom Rohaľom. In: Poľnohospodár [online], 
30. 3.  2022 [cit. 6.  7. 2023]. Dostupné na: https://www.polnohospodar.sk/sk/polnohospodar-reader/s-pietou-za-
profesorom-michalom-rohalom/
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EDITA ROHAĽOVÁ, HLUŠKOVÁ, rod. BEZÁKOVÁ

Nar. 7. 10. 1940, Bratislava – 4. 9. 2019, Nitra. Študovala v r. 1957 – 1959 na Fakulte 
spoločenských vied Vysokej školy pedagogickej v Bratislave a v r. 1959 – 1961 na Filozofickej 
fakulte Univerzity Komenského v  Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1980 CSc., 
1981 doc. Pôsobila v r. 1961 – 1968 na Gymnáziu v Čadci, v r. 1968 – 1971 na Strednej poľ-
nohospodárskej technickej škole v Zlatých Moravciach, okr. Nitra (profesorka), v r. 1971 – 
1982 pracovníčka Katedry rusistiky a západnej filológie Pedagogickej fakulty v Nitre (odbor-
ná asistentka, docentka), od r. 1982 pracovníčka Katedry jazykov Prevádzkovo-ekonomickej 
fakulty Vysokej školy poľnohospodárskej v Nitre (docentka), vedúca katedry, od r. 1994 pro-
dekanka Fakulty ekonomiky a manažmentu Slovenskej poľnohospodárskej univerzity v Nitre, 
v r. 1999 – 2006 prorektorka univerzity.

Pracovala v oblasti metodiky vyučovania ruského jazyka a konfrontačnej slovensko-
-ruskej lexikológie.

Literatúra

Rogaľova, E. In: Prehľad publikácií z jazykovedy, literárnej vedy, etnológie a histórie za roky 2008 – 2012 
(výber). Ed. P. Žeňuch. Bratislava: Slovenský komitét slavistov – Slavistický ústav Jána Stanislava SAV 2012, s. 83. 
ISBN 978-80-89489-09-1. 

Edita Rohaľová, Hlušková, rod. Bezáková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna 
bibliografia slovenských slovakistov a slavistov (2006 – 2010). Bratislava: Veda 2014, s. 410 – 411. ISBN 978-80-
224-1403-6 (doplnky k bibliografii za roky 2001 – 2005, súpis prác E. Rohaľovej za roky 2006 – 2010).
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Nar. 5. 5. 1980, Žilina. Študovala v r. 1998 – 2002 na Filozofickej fakulte Univerzity Ko
menského v Bratislave (žurnalistika). 2002 Mgr., 2006 PhD., 2012 doc., 2023 prof. V r. 2002 – 
2006 pôsobila v Katolíckych novinách (redaktorka), v r. 2006 – 2007 vo Vatikánskom rozhlase 
v Ríme (redaktorka), od r. 2006 pracovníčka Katedry žurnalistiky Filozofickej fakulty Katolíckej 
univerzity v Ružomberku (asistentka, odborná asistentka, docentka, profesorka).

Pracuje v oblasti štylistiky (publicistický a náboženský štýl, žurnalistická žánrológia).

2002
Náboženský štýl v periodickej tlači. In: Otázky žurnalistiky, 2002, roč. 45, č. 1 – 2, s. 113 – 118.
Náboženský štýl v periodickej tlači II. In: Otázky žurnalistiky, 2002, roč. 45, č. 3 – 4, s. 268 – 274.

2004
Rozvoj náboženského štýlu po roku 1989 a jeho prienik s publicistickým štýlom. In: Vývoj žurnalistiky 

na Slovensku po 17. novembri 1989. Sympózium Katedry žurnalistiky FF KU. Red. P. Olekšák. Ružomberok: 
Filozofická fakulta Katolíckej univerzity 2004, s. 79 – 85. ISBN 80-8084-003-2.

2005
Eurospeak. In: Problematika krajín Európskej únie v  rakúskych a  slovenských médiách. Zborník 

z medzinárodného vedeckého seminára. Red. I. Jenča. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity 
2005, s. 125 – 144. ISBN 80-8084-051-2.

XIV. medzinarodné kolokvium mladých jazykovedcov. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 1 – 2, s. 70 – 74 
(spoluautorka M. Franková).

2006
Prienik náboženského a publicistického štýlu. Varia. 14. Zborník materiálov zo XIV. kolokvia mladých 

jazykovedcov (Nitra – Šintava 8. – 10. 12. 2004). Zost. M. Olšiak. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoloč-
nosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre 2006, 
s. 298 – 303. ISBN 80-89037-04-6.

Eurojazyk. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, č. 2, s. 72 – 80.
Nesprávne použitie antonymnej dvojice pre a proti v názve relácie STV. In: Kultúra slova, 2006, roč. 40, 

č. 5, s. 298 – 301.

2007
Ucelená štylistická koncepcia. (Mlacek, J.: Sedemkrát o štýle a štylistike. 1. vyd. Ružomberok: Katolícka 

univerzita, Filozofická fakulta 2007. 123 s. ISBN 978-80-8084-172-0.) In: Otázky žurnalistiky, 2007, roč. 50, č. 1 – 2, 
s. 84 – 86.

2008
Kvalita vzdelávania stojí na kvalite ľudí. In: Otázky žurnalistiky, 2008, roč. 51, č. 1 – 2, s. 59 – 61.
Žánrové špecifiká náboženskej publicistiky. In: Otázky žurnalistiky, 2008, roč. 51, č. 3 – 4, s. 18 – 24.
Wpływ stylu biblijnego na publicystykę religijną. In: Opieka Kościoła o dobro duchowe człowieka. Eds. 

Sławomir Mazur – Andrzej Baczyński. Kraków: UKiP J&D Gębka, 2008, s. 28 – 37. ISBN 978-83-60837-20-7.
Osobniki czasownikowe w publicystyce religijnej. In: Wychowanie i kształcenie w duchu katolickim. Eds. 

Danuta Marzec – Ľubomír Pekarčík. Częstochowa: UKiP J&D Gębka, 2008, s. 223 – 227. ISBN 978-83-60837-10-8.
Wielkie litery w religijnej sferze komunikacyjnej: słowacko-włoska komparacja. In: Nowe kierunki 

w badaniach i naukach o edukacji w XXI wieku. Materiały z Międzynarodowej Konferencji Naukowej. Red. 
S. Mazur. Kraków: UKiP J&D Gębka 2008, s. 126 – 133. ISBN 978-83-60837-23-8.

Najčastejšie prehrešky proti spisovnej slovenčine v súčasnosti a ich prenikanie do spravodajstva. In: 
Kvalitatívna a  kvantitatívna analýza spravodajských relácií slovenských mienkotvorných televízií. Zborník 
z odborných seminárov Katedry žurnalistiky FF KU k riešeniu projektu VEGA 1/3692/06. Red. P. Olekšák – 
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T. Rončáková – I. Gazda. Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity v Ružomberku 2008, s. 184 
– 196. ISBN 978-80-8084-323-6.

Písanie veľkých písmen vo vlastných menách v náboženskom jazyku s dôrazom na publicistický štýl. 
In: Onomastika a škola. 8. Sborník příspěvků z Celostátního onomastického semináře s mezinárodní účastí 
Onomastika a škola 8 konaného v Hradci Králové 23. – 24. ledna 2008. Eds. S. Pastyřík – V.Víška. Hradec 
Králové: Gaudeamus 2008, s. 133 – 143. ISBN 978-80-7041-167-4.

2009
Prienik náboženského a  publicistického štýlu. I.  Keď chce cirkev hovoriť mediálnym jazykom. 

Ružomberok: Filozofická fakulta Katolíckej univerzity v Ružomberku 2009. 181 s. ISBN 978-80-8084-419-6.
Ref.: 1. Zaviš, M. In: Revue Theofil, (10. 9.) 2010 [online] [cit 23. 3. 2017]. Dostupné na: http://revue.theofil.

cz/revue-clanek.php?clanek=1439. – 2. Považan, J.: Cirkev a jazyk médií. In: Otázky žurnalistiky, 2009, roč. 52, č. 1 
– 2, s. 91 – 92. – 3. Sekerák, M. In: Nové horizonty, 2013, roč. 7, č. 1, s. 49 – 50.

Prienik náboženského a publicistického štýlu. II. Ako cirkev hovorí mediálnym jazykom. Ružomberok: 
Filozofická fakulta Katolíckej univerzity v Ružomberku 2009. 211 s. ISBN 978-80-8084-420-2.

Ref.: 1. Sekerák, M. In: Nové horizonty, 2013, roč. 7, č. 1, s. 49 – 50. – 2. Zaviš, M. In: Revue Theofil [online], 
10. 9. 2010 [cit. 23. 3. 2017]. Dostupné na: http://revue.theofil.cz/revue-clanek.php?clanek=1440. – 3. Lauček, A.:

Vhodnosť mediálneho jazyka na šírenie náboženských posolstiev. In: Varia. 18. Zborník plných prí-
spevkov z XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov. Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 5. decembra 2008) [online]. 
Eds. L.  Gianitsová-Ološtiaková – M.  Ivanová – M.  Ološtiak. Prešov: Prešovská univerzita v  Prešove 2009, 
s. 626 – 636 [cit. 23. 3. 2017]. ISBN 978-80-555-0083-6. Dostupné na: http://www.pulib.sk/elpub2/FF/Olostiak1/
pdf_doc/63.pdf. – Abstrakt príspevku: Varia. 18. Zborník abstraktov z  XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov 
(Prešov– Kokošovce-Sigord 3. – 5. 12. 2008). Eds. M. Ivanová – M. Ološtiak. 1. vyd. Prešov – [Bratislava]: Filozofická 
fakulta Prešovskej univerzity v Prešove – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2009, s. 156 – 157. ISBN 978-
80-8068-976-6. Dostupné aj na: http://olostiak.webz.cz/pracovne/kolokvium/18-varia-abstrakty-final.pdf

Vetná modálnosť náboženskej publicistiky. In: Slovenská reč, 2009, roč. 74, č. 6, s. 321 – 333. 
Štýlové presahy v náboženskej publicistike. In: Slavica Slovaca, 2009, roč. 44, č. 2, s. 119 – 147.
Špecifiká náboženských spravodajských prejavov. In: Nové horizonty, 2009, roč. 3, č. 2, s. 86 – 91.
Kompetentná frazeologická sonda do novinárskej oblasti. [Magalová, G.: Frazeológia (nielen) pre žurnalis-

tov. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa 2008. 87 s. ISBN 978-80-8094-336-3.] In: Otázky žurnalistiky, 2009, roč. 
52, č. 1 – 2, s. 93 – 94 (rec.).

O prenikaní náboženského a publicistického štýlu. In: Otázky žurnalistiky, 2009, roč. 52, č. 3 – 4, s. 112 – 113.

2010
Encyclopaedia Beliana. 6. His – Im. Red. A. Prociková. Bratislava: Encyklopedický ústav Slovenskej 

akadémie vied 2010. 686 s. ISBN 978-80-970350-0-6 (spoluautorka).
Človek, slovo a obraz v médiách. Ružomberok: Verbum 2010. 327 s. ISBN 978-80-8084-641-1 (spolu-
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a komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici 2018, s. 46 – 47. ISBN 978-80-557-
1437-0.

Západoslovansko-východoslovanské jazykové kontakty v nárečí východogemerskej obce Pača (Slovensko). 
In: Slovanské spisovné jazyky v synchrónii a diachrónii: západoslovanský a východoslovanský kontext. Zborník ab-
straktov vedeckých príspevkov. Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela – Belianum 2019, s.  46. 
ISBN 978-80-557-1541-4. – Vyšlo aj v ruskej jazykovej mutácii: Zapadnoslavjanskije i vostočnoslavjanskije jazyko-
vyje kontakty v  govore vostočnogemerskogo sela Pača (Slovakija). In: Slovanské spisovné jazyky v  synchrónii 
a diachrónii: západoslovanský a východoslovanský kontext. Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela 
– Belianum 2019, s. 47. ISBN 978-80-557-1542-1 (abstrakt).

Príspevok do teórie slovanských spisovných jazykov (Liashuk, V.: Teorija slavianskich literaturnych jazykov 
v diachronii i sinchronii. Banská Bystrica: Belianum. Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela 2017. 130 s. ISBN 978-
80-557-1349-6). In: Slovenská reč, 2019, roč. 84, č. 1, s. 86 – 89 (rec.).

2020
Transkripcia nárečia vo folkloristických textoch z oblasti Gemera a Malohontu. Metodická príručka 

pre folkloristov, etnológov a  kultúrno-osvetových pracovníkov. Rožňava: Gemerské osvetové stredisko 
v Rožňave 2020. 70 s. ISBN 978-80-972477-3-7.
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Názvy siení, dómov a chodieb vybraných jaskýň na Slovensku. In: Varia. 29. Zborník abstraktov z 29. kolok-
via mladých jazykovedcov, Trnava 25. – 27. 11. 2020. Eds. J. Hladký – A. Závodný. Trnava: Trnavská univerzita 2020, 
s. 40 – 41. ISBN 978-80-568-0291-5 (abstrakt).

Z archívnych políc na svetlo sveta... Prvý zväzok rukopisu Štefana Tóbika Gemerské nárečia I – III [1. Tóbik, 
Štefan: Gemerské nárečia I. Časť prvá. Úvod – Členenie – Charakteristika. Ed. J. Dudášová-Kriššáková. Prešov: 
Vydavateľstvo Prešovskej univerzity v Prešove 2018. 176 s. ISBN 978-80-555-1993-7. – 2. Tóbik, Štefan: Gemerské 
nárečia I. Časť druhá. Gemerská nárečová čítanka. Ed. J. Dudášová-Kriššáková. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej 
univerzity v Prešove 2018. 448 s. ISBN 978-80-555-1994-4.]. In: Slovenská reč, 2020, roč. 85, č. 3, s. 370 – 374 (rec.).

Realizujeme projekt o  národnej a  európskej identite. In: Spravodajca Univerzity Mateja Bela v  Banskej 
Bystrici, 2020, roč. 26, č. 3, s. 26.

XXVII. kolokvium mladých jazykovedcov. In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spo-
ločnosti pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV [online], 2018 – 2019, roč. 37 – 38, s. 15 [cit. 10. 11. 2021]. 
Ed. K. Gajdošová. Dostupné na: https://www.juls.savba.sk/ediela/zsj/2018_2019/zap2018_2019.pdf

Redakčná činnosť

Ukrajinske movoznavstvo, 2020, roč. 50 – (člen red. rady).
Linhvostylistyčni studiji, 2020, roč. 12 – 13 – (člen red.rady). 
Tváre (ne)reality v literatúre. Medzinárodný doktorandský nekonferenčný zborník vedeckých štúdií. Banská 

Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela – Belianum 2016. 196 s. ISBN 978-80-557-1131-7 (editor, spoluedi-
tor Ľ. Gábor).

Varia. 27. Zborník príspevkov z XXVII. kolokvia mladých jazykovedcov (Banská Bystrica – Šachtičky 21. 
11. – 23. 11. 2018). Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici – Belianum 2019. 220 
s. ISBN 978-80-557-1631-2 (editor, spolueditorka P. Molnárová).

Varia. 27. Zborník abstraktov z XXVII. kolokvia mladých jazykovedcov (Banská Bystrica – Šachtičky 21. 
11. – 23. 11. 2018). Banská Bystrica: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri Jazykovednom ústave Ľ. Štúra SAV, 
pobočka pri Katedre slovenského jazyka a  komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity Mateja Bela v  Banskej 
Bystrici 2018. 66 s. ISBN 978-80-557-1437-0 (editor, spolueditorka V. Gondeková).

(autorizované)
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JAROSLAVA RUSINKOVÁ, rod. KMIŤOVÁ 

Nar. 5.  4. 1989 vo Svidníku. Študovala v  r. 2010 – 2015 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (odbor slovenský jazyk a literatúra). V r. 2015 nastúpila 
do Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV (JÚĽŠ SAV) ako interná doktorandka. 2015 
Mgr., 2019 PhD. Od r. 2019 pracuje v oddelení sociálnej lingvistiky (predtým oddelenie súčas-
ného jazyka) JÚĽŠ SAV (vedecká pracovníčka). Je členkou redakčnej rady Slovenskej reči.

Medzi jej výskumné témy patrí teória spisovnej slovenčiny a  jazyková kultúra, 
sociálne a pragmatické aspekty jazyka, ale aj výskum nárečí, špeciálne výskum rusínskych 
nárečí a ich vzťah k slovenskému jazyku.

2016
Prirodzenosť v sústave proprií na príklade prechyľovania. In: Prechyľovanie: áno – nie? Jazykovedné 

štúdie. XXXIII. Eds. L. Molnár Satinská – I. Valentová. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV 
2016, s. 68 – 75. ISBN 978-80-224-1550-7. 

Prechyľovanie – áno/nie? In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 1 – 2, s. 79 – 82.
Stretnutie slavistov v Nitre. In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 3 – 4, s. 212 – 215. 
Pripomenuli sme si sté výročie narodenia jazykovedca Jozefa Ružičku. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 4, 

s. 240 – 244.
Deň otvorených dverí v Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave. In: Kultúra slova, 2016, roč. 

50, č. 1, s. 45 – 46 (spoluautorka P. Bartalošová).

2017
Sociolingvistický výskum Rusínov v meste Svidník. In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. II. Zborník z me-

dzinárodnej konferencie (Socio)lingvistika – perspektívy, limity a  mýty (Smolenice 11. – 13. 4.  2016). Eds. 
B. Chocholová – L. Molnár Satinská – G. Múcsková. Bratislava: Veda 2017, s. 310 – 320. ISBN 978-80-224-
1605-4. 

Adaptácia používateľov jazyka na úlohu jazykových poradcov. In: Aktuálne otázky slovenského jazy-
ka. Zborník z  konferencie Aktuálne otázky slovenského jazyka (4. – 5.  10. 2016 Bratislava). Ed. 
J. Wachtarczyková. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV – Slovak Academic Press 2017, s. 79 – 89. 
ISBN 978-80-89607-58-7. 

Nová kolektívna monografia o  dynamike češtiny. [Martinec, I.  – Minářová, E.  – Tušková, J.  M. a  kol.: 
Čeština v pohybu. Kapitoly ke zkoumání jejího stavu a proměn. Brno: Masarykova univerzita 2015. 153 s. ISBN 978-
80-210-8090-4.] In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 1, s. 45 – 51(rec.).

2018
Motivácia jazykových postojov používateľov spisovnej slovenčiny. In: Spisovná čeština a  jazyková 

kultura 2018. Příspěvky z mezinárodní konference Spisovná čeština a jazyková kultura 2018, která se konala 
na FF Univerzity Palackého v Olomouci ve dnech 18. a 19. října 2018. Ed. O. Bláha. Olomouc: Univerzita 
Palackého v Olomouci 2018, s. 237 – 248. ISBN 978-80-244-5465-8. 

2019
Dynamické tendencie v pravopise prirodzenej slovenčiny. In: Jazykovedný časopis, 2019, roč. 70, č. 3, 

s. 529 – 544.
Spisovná slovenčina ako prirodzený jazyk. In: Varia. 28. Zborník abstraktov z XXVIII. kolokvia mladých 

jazykovedcov. Eds. J. Nemčeková – P. Petráš. Nitra: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri Jazykovednom ústave 
Ľudovíta Štúra SAV, pobočka pri Katedre slovenského jazyka a  literatúry Filozofickej fakulty UKF v Nitre 2019, 
s. 65. ISBN 978-80-558-1475-9. 

Správa z konferencie Jazyková zmena a pramene jej skúmania. In: Slovenská reč, 2019, roč. 84, č. 3, s. 329 
– 333. 



JAROSLAVA RUSINKOVÁ, rod. KMIŤOVÁ 349

2020
Spisovná slovenčina ako prirodzený jazyk. (Na pozadí jazykových postojov). Bratislava: Veda 2020. 

94 s. Jazykovedné štúdie XXXVI. ISBN 978-80-224-1827-0.
O nových Pravidlách slovenského pravopisu. In: Slovenská reč, 2020, roč. 85, č. 2, s. 227 – 235. 
Ako prenikol koronavírus do slovenčiny a čo o nás prezradil. In: Veda na dosah [online], 6. 6. 2020 [cit. 2. 2. 

2022]. Dostupné na: https://vedanadosah.cvtisr.sk/ako-prenikol-koronavirus-do-slovenciny-a-co-o-nas-prezradil 

Redakčná činnosť

Jazykovedné dielo Ľudovíta Štúra v historických a súčasných interpretáciách. Zborník príspevkov z vedeckej 
konferencie k 200. výročiu narodenia Ľudovíta Štúra. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV – Veda 2017. 208 
s. ISBN 978-80-224-1565-1 (editorka, spolueditor S. Ondrejovič).

Pozn. red.: Publikácie vydané do r. 2018 sú publikované pod menom Jaroslava Kmiťová. 

(autorizované)
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JURAJ RUSNÁK 

Nar. 6. 7. 1960, Prešov. V r. 1980 – 1984 študoval na Filozofickej fakulte v Prešove 
Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – dejepis). 1984 PhDr., 1995 
CSc., 2001 doc., 2021 prof. Od r. 1990 nastúpil ako asistent na Katedru slovenského jazyka 
a  literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity P.  J. Šafárika v Košiciach. Pôsobí na 
Katedre komunikačných a mediálnych štúdií v rámci Inštitútu slovakistiky a mediálnych štúdií 
Prešovskej univerzity v Prešove, v r. 2005 – 2012 bol vedúcim katedry.

Hlavným predmetom jeho záujmu je výskum v oblasti tvorby a recepcie textov elektro-
nických masových médií a ich postavenia v súčasnej popkultúre.

2016
Kin-dza-dza!: jeden z obrazov komunikácie moci vo filmovej fantastike. In: Jazyk a kultúra [online], 

2016, roč. 7, č. 25 – 26, s. 136 – 142 [cit. 2. 2. 2022]. Dostupné na: http://www.ff.unipo.sk/jak/cislo25-26.html 
Nové trendy v produkcii elektronických médií na Slovensku. In: Problemy i nadzieje wspólczesnego dzien-

nikarstwa. Rzeszów: Wydawnictwo Universytetu Rzeszowskiego, 2016, s. [38] – 58. ISBN 978-83-7996-261-7. 
Kvalita ako atribút mediálneho textu. In: Jazyk v čase a čas v jazyku: s leitmotívom stopy školiteľa 

v  nás a  v našom lingvistickom (či mediologickom) uvažovaní. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis 
Šafarikianae 84. Eds. I. Bónová – M. Gladiš. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 2016, s. 17 
– 24. ISBN 978-80-8152-381-6.

Od interpretácie k zdieľaniu: poznámky o presetoch v elektronických médiách. In: Súmrak médií II. 
Zborník príspevkov z  medzinárodnej vedeckej konferencie konanej v  dňoch 23. a  24. októbra 2013 na 
Univerzite Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach. Eds. R. Cenková – L. Jasinská. Košice: Univerzita Pavla Jozefa 
Šafárika v Košiciach 2016, s. 278 – 288. ISBN 978-80-8152-419-6.

Sociokultúrne izoglosy v  mediálnej komunikácii – poznámky o  recepcii mediálneho textu. In: 
Slovakistika vo všeobecnolingvistickej a  literárnovednej perspektíve. Eds. I.  Bónová – L.  Jasinská. Košice: 
Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach, Filozofická fakulta 2016, s. 189 – 196. ISBN 978-80-8152-449-3. 

Dieťa a elektronické médiá – možnosti a riziká pri budovaní „spoločného domu“. In: Edukačné výzvy 
a úlohy vo svetle encykliky Laudato si‘. I. Eds. B. Akimjaková – V. Hašková. Ružomberok: Verbum 2016, s. 190 
– 202. ISBN 978-80-561-0361-6.

2017
Hybridné útvary v produkcii súčasných elektronických médií. In: Jazyk a kultúra [online], 2017, roč. 

8, č. 31 – 32, s. 132 – 145 [cit. 2. 2. 2022]. Dostupné na: http://www.ff.unipo.sk/jak/cislo31-32.html
Médiá ako lokalizovaný manuál: úvahy o trendoch vo vývoji mediálnych textov. In: Cesty (k) textu. 

Inšpirácie Františka Mika. Eds. I. Bónová – M. Gladiš. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 
2017, s. 93 – 106. ISBN 978-80-8152-503-2.

Ambientné médiá in vitro – popkultúra in vivo. In: Médiá a text. 6. Zborník príspevkov. II. časť. [on-
line]. Eds. J. Mergeš – S. Šoltésová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2017, s. 132 – 140 [cit. 18. 7. 2019]. 
ISBN 978-80-555-1934-0. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Merges1

Kolektív slovenských a chorvátskych lingvistov a lingvistiek... In: Manipulačno-komunikačné a persuazív-
no-komunikačné koncepcie. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Belianum 2017, zadná strana obálky. ISBN 978-80-557-
1338-0 (časť recenzného posudku).

2018
Programovanie elektronických médií a detské publikum. In: Elektronický mediálny text a detské pub-

likum. Opera Socialia. 5/2018. Ed. J. Rusnák. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2018, 
s. 4 – 23. ISBN 978-80-555-2090-2.

Detský programming ako prostriedok rozvíjania mediálnej gramotnosti. In: Elektronický mediálny 
text a detské publikum. Opera Socialia. 5/2018. Ed. J. Rusnák. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univer-
zity v Prešove 2018, s. 24 – 42. ISBN 978-80-555-2090-2 (spoluautor P. Izrael).
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Elektronické médiá ako priestor poznávania svet. In: Elektronický mediálny text a detské publikum. 
Opera Socialia. 5/2018. Ed. J. Rusnák. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2018, s. 43 
– 73. ISBN 978-80-555-2090-2 (spoluautorka V. Smoláková).

Multimediálna a online produkcia a detské publikum. In: Elektronický mediálny text a detské publikum. 
Opera Socialia. 5/2018. Ed. J. Rusnák. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2018, s. 207 – 
227. ISBN 978-80-555-2090-2 (spoluautorka S. Šoltésová). – Tamže: Úvod (s. 5 – 6). – Závery (s. 228 – 231).

Športový prenos ako predstavenie. In: Jazyk a kultúra [online], 2018, roč. 9, č. 35, s. 168 – 175 [cit. 2. 2. 
2022]. Dostupné na: http://www.ff.unipo.sk/jak/35_2018/Juraj_Rusnak_studia.pdf

„Word of mouth“ v súčasnej slovenskej popkultúre: mediálny refresh slovenskej kinematografie?. In: K po-
etologickým a axiologickým aspektom slovenskej literatúry po roku 2000. V. Zborník materiálov z medzinárodnej 
vedeckej konferencie, konanej 27. – 28. novembra 2017 na FF PU v Prešove. Opera Litteraria, 5/2018. Ed. M. Součková. 
Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2018, s. 390 – 404. ISBN 978-80-555-2072-8.

2019
Nové trendy v programovaní elektronických médií. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2019. 

183 s. ISBN 978-80-555-2221-0.
Ref.: 1. Sámelová, A.: Dramaturgia vysielania v zmediálnenom svete. In: Otázky žurnalistiky, 2019, roč. 62, 

č. 3 – 4, s. 126 – 128. – 2. Sámelová, A.: Akademický vklad Juraja Rusnáka do slovenskej komunikológie a žurnalis-
tiky. In: Otázky žurnalistiky, 2020, roč. 63, č. 3 – 4, s. 156 – 167.

Sociokultúrne pozadie tvorby a fungovania hybridných textov v produkcii elektronických médií. In: 
Studia Philologica Universitatis Velikotarnovensis, 2019, roč. 38, č. 1, s. 93 – 107.

Elektronické médiá a detské publikum ako interpretačný problém: pokus o exegézu. In: Médiá a det-
ské publikum. Zborník príspevkov [online]. Eds. L. Regrutová – V. Smoláková. Prešov: Prešovská univerzita 
v Prešove 2019, s. 44 – 50 [cit. 11. 1. 2022]. ISBN 978-80-555-2307-1. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/
kniznica/elpub/dokument/Smolakova1

Aktualizačný a extenzívny formát celebrity v elektronických médiách: poznámky o „emokracii“. In: Veda 
bez bariér. Zborník prác z projektových podujatí [online]. Eds. I. Bónová – I. Hajdučeková – L. Jasinská. Košice: 
Vydavateľstvo ŠafárikPress 2019, s. 97 – 100 [cit. 24. 9. 2021]. ISBN 978-80-8152-778-4 (abstrakt). Dostupné na: 
https://unibook.upjs.sk/img/cms/2019/FF/veda-bez-barier-final.pdf

2020
„Mať“ či „byť“: dilemy dnešnej elektronickej mediálnej produkcie. In: Obraz katolické církve v čes-

kých a slovenských médiích v letech 2015 – 2018. Zost. P. Koudelková. Praha: Univerzita Karlova v Praze – 
Nakladatelství Karolinum 2020, s. 50 – 69. ISBN 978-80-246-4753-1 (spoluautorka L. Regrutová). 

Od reality k fikcii: poznámky o vývoji slovenskej televíznej dokudrámy po roku 2000. In: K poetolo-
gickým a axiologickým aspektom slovenskej literatúry po roku 2000. VI. Zborník materiálov z medzinárodnej 
vedeckej konferencie, konanej 21. – 22. novembra 2019 na FF PU v  Prešove. Ed. M.  Součková. Prešov: 
Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2020, s. 246 – 262. ISBN 978-80-555-2561-7.

Daytime television programming. In: The SAGE international encyclopedia of mass media and society. 
Ed. D. L. Merskin. Thousand Oaks: SAGE Publications 2020, s. 442 – 444. ISBN 978-1483375533.

Prime-time programming. In: The SAGE international encyclopedia of mass media and society. Ed. 
D. L. Merskin. Thousand Oaks: SAGE Publications 2020, s. 1393 – 1396. ISBN ‎ 978-1483375533.

Redakčná činnosť

Jazyk a kultúra, 2016, roč. 7 – 2020, roč. 11 (člen red. rady).
Elektronický mediálny text a detské publikum. Opera Socialia. 5/2018. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej 

univerzity v Prešove 2018. 233 s. ISBN 978-80-555-2090-2 (editor).
Ref.: Hacek, J.: Mediálna gramotnosť a detské publikum. In: Otázky žurnalistiky, 2019, roč. 62, č. 3 – 4, 

s. 131 – 133.

Literatúra

Juraj Rusnák. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 425 – 427. ISBN 978-80-224-1634-4 (doplnok k bibliogra-
fii za roky 2006 – 2010, súpis prác J. Rusnáka za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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FRANTIŠEK RUŠČÁK 

Nar. 15. 11. 1941, Jenkovce, okr. Sobrance. Študoval v r. 1959 – 1963 na Pedagogickom 
inštitúte v Prešove (slovenský jazyk – dejepis). 1977 PhDr., 1983 CSc., 1987 doc. Pôsobil v r. 
1966 – 1969 v Základnej deväťročnej škole a v r. 1969 – 1974 na Strednom odbornom učilišti 
v Humennom (učiteľ), v r. 1976 – 1981 externá vedecká ašpirantúra na FF v Prešove UPJŠ 
v Košiciach, v r. 1975 – 1996 pracovník Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej 
fakulty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach, od r. 1997 Fakulty humanit-
ných a prírodných vied Prešovskej univerzity (odborný asistent, docent), v r. 1988 – 2004 ve-
dúci katedry. Pracuje v oblasti štylistiky slovenského jazyka, náboženskej komunikačnej sféry, 
jazykovej kultúry, literárnej onomastiky a teórie vyučovania slohu. 

Okrem jazykovedy – slovakistiky – sa venuje básnickej tvorbe. Doposiaľ vo Vydava
teľstve SSS v Bratislave vyšli tri jeho zbierky – prvá s názvom Láska má tvar štvorrozmerný, 
druhá s názvom So sebou a s vami, tretia s názvom V množine života; do tlače pripravuje 
štvrtú zbierku.

2017
„Všetko je v láske“. O životnom i poetickom časopriestore F. Ruščáka. In: Literárny (dvoj)týždenník, 2017, 

roč. 30, č. 18 – 20, s. 9 (rozhovor viedla I. Lukáčová). 

2018
Jenkovce v zrkadle dejín (730). Ed. J. André. [Michalovce]: Lipa, s. r. o. 2018. 144 s. ISBN 978-80-971765-

2-5 (spoluautori J. André, V. Ihnát, M. Molnár).

Literatúra

František Ruščák. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 428 – 429. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
F. Ruščáka za roky 2011 – 2015).

Lukáčová, I.: Jubilant František Ruščák. In: Literárny týždenník, 2021, roč. 34, č. 41/42 (1. december 2021), 
s. 19. 

(autorizované)
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JOZEF RUŽIČKA

12. 1. 1916, Nové Zámky – 20. 3. 1989, Bratislava. Študoval v r. 1934 – 1938 na Filozofickej 
fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – nemecký jazyk). 1938 PhDr., 
1947 doc., 1956 CSc., 1960 DrSc., 1968 prof., člen korešpondent SAV. Pôsobil v r. 1938 – 1940 
na Obchodnej akadémii v  Bratislave, v  r. 1940 – 1950 na Priemyselnej škole strojníckej v 
Bratislave (profesor), v r. 1950 – 1952 pracovník Jazykovedného ústavu Slovenskej akadé- mie 
vied a umení v Bratislave, v r. 1952 – 1953 Ústavu slovenského jazyka SAVU, v r. 1953 – 1966 
Ústavu slovenského jazyka Slovenskej akadémie vied v Bratislave, v r. 1967 – 1983 Jazykovedného 
ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave (vedecký pracovník, samostatný ve- decký pracovník, 
vedúci vedecký pracovník, v r. 1952 – 1965 vedúci oddelenia spisovného jazyka, v r. 1965 – 1981 
riaditeľ ústavu, od r. 1983 na dôchodku, v r. 1983 – 1986 vedecký pracovník konzultant JÚĽŠ 
SAV. Od r. 1950 člen a v r. 1965 – 1981 predseda pravopisnej ko- misie JÚĽŠ SAV, od r. 1952 člen 
ortoepickej komisie ústavu. V r. 1957 – 1963 podpredseda, v r. 1963 – 1966 I. podpredseda, v r. 
1966 – 1968 predseda a v r. 1968 – 1972 člen výboru Združenia slovenských jazykovedcov pri 
SAV, v r. 1972 – 1973 člen výboru, v r. 1973 – 1976 predseda, v r. 1976 – 1981 podpredseda a v 
r. 1981 – 1984 člen výboru Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV. Od r. 1960 člen medzi-
národnej komisie pre lingvistickú terminológiu pri Medzinárodnom komitéte slavistov, v r. 1963 
– 1983 člen medzinárodnej komisie pre výskum gramatickej stavby slovanských jazykov pri 
Medzinárodnom komitéte slavistov, v r. 1971 – 1983 člen medzinárodnej komisie pre slovanské 
spisovné jazyky pri Medzinárodnom komitéte slavistov. V r. 1962 – 1965, 1970 – 1974 člen a v 
r. 1966 – 1970 podpredseda vedeckého kolégia jazykovedy SAV, v r. 1975 – 1980 člen vedeckého 
kolégia SAV pre jazykovedu a vedy o literatúre a umení, v r. 1962 – 1981 člen vedeckého kolégia 
jazykovedy ČSAV. V  r. 1975 – 1977 člen pracovnej skupiny Jazykovedného ústavu Ľudovíta 
Štúra SAV pre posúdenie starších kodifikačných poučiek. Člen a predseda komisií pre obhajoby 
kandidátskych a  doktorských dizertačných prác vo vedných odboroch všeobecná jazykoveda, 
slovenský jazyk a jazykoveda konkrétnych jazykových skupín – nemecký jazyk. 1948 Cena mes-
ta Bratislavy, 1967 Cena SAV za vedecko-popularizačnú činnosť (člen kolektívu). 

Pracoval v oblasti výskumu slovenského spisovného jazyka (gramatická stavba jazyka, 
najmä syntax, slovná zásoba jazyka, štylistika), jazykovej kultúry a výchovy, dejín spisovnej 
slovenčiny a v oblasti všeobecnej jazykovedy a germanistiky.

2017
Poznámka o pasíve. In: Spytovali ste sa. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 2017, s. 220 – 

221. ISBN 978-80-224-1615-3. (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1974, roč. 8, č. 5, 
s. 187 – 188). – Tamže: Väzba podľa zmyslu (s. 221 – 222) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra 
slova, 1974, roč. 8, č. 9, s. 316 – 317). – Sparťan, sparťan – spartský, sparťanský (s. 145 – 146) (Prvý raz publikova-
né pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1975, roč. 9, č. 2, s. 64).

2019
Zámenný podmet. In: Rozličnosti o slovenčine. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 2019, 

s. 192 – 193. ISBN 978-80-224-1790-7. (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1978, roč. 
12, č. 4, s. 121.).

Literatúra

Jozef Ružička. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (2006 – 2010). Bratislava: Veda 2014, s. 419. ISBN 978-80-224-1403-6 (literatúra).
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JÚLIUS RYBÁK 

Nar. 4.  2. 1933, Partizánska Ľupča, okr. Liptovský Mikuláš – 29. 1.  2022, Gelnica. 
Študoval v r. 1952 – 1958 a 1960 – 1964 na Pedagogickej fakulte Univerzity Komenského 
v  Bratislave, Fakulte spoločenských vied Vysokej školy pedagogickej v  Bratislave 
a Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 
1969 PhDr., 1971 CSc., 1979 doc., 1996 prof. V r. 1963 – 1972 pracovník Katedry ruského 
jazyka a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, v r. 
1974 – 1977 Katedry ruského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty v Banskej Bystrici (od-
borný asistent), od r. 1977 pracovník Katedry jazykov Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach 
(odborný asistent, docent, profesor). Pracoval v  oblasti konfrontačného opisu slovenčiny 
a ruštiny, metodiky vyučovania ruštiny, venoval sa prekladom ruskej krásnej literatúry a teore-
tickým otázkam prekladu.

2016
V jubilejnom roku 2000. Gelnica: Vydavateľstvo G-Ateliér 2016. 377 s. ISBN 978-80-89739-07-2.

2017
V prvom roku nového tisícročia. Záznamy zo Zápisníka január – december 2001. Gelnica: Vydavateľstvo 

G-Ateliér 2017. 289 s. ISBN 978-80-89739-06-6.

2018
V  prvom roku nežnej slobody. Záznamy zo Zápisníka január – december 1990. Gelnica: Vydavateľstvo 

G-Ateliér 2018. 319 s. ISBN 978-80-89739-10-3. 

2019
S Pavlom Straussom. Rok 1991. Záznamy zo Zápisníka január – december 1991. Gelnica: G-Ateliér 2019. 

235 s. ISBN 978-80-89739-15-8.

Prekladateľská činnosť

Prišvin, M. M.: Koruna tvorstva. Gelnica: G-Ateliér 2018. 251 s. ISBN 978-80-89739-11-0 (výber, preklad 
a doslov).

Literatúra

Zomrel profesor Július Rybák, významný prekladateľ a vydavateľ. In: Korzár Košice [online], 31. 1. 2022 
[cit. 7. 2. 2022]. Dostupné na: https://kosice.korzar.sme.sk/c/22585601/zomrel-profesor-julius-rybak-vyznamny-pre-
kladatel-a-vydavatel.html

Július Rybák. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 420 – 423. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác J. Rybáka 
za roky 2011 – 2015).
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ANDREA RYSOVÁ, rod. KOLTAIOVÁ 

Nar. 8.  9. 1977, Trenčín. Študovala od  r. 2001 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Konštantína Filozofa v Nitre (slovenský jazyk a  literatúra – ruský jazyk a  literatúra). 2002 
Mgr., 2011 PhDr., 2012 PhD. Dlhoročne pôsobí na Fakulte masmediálnej komunikácie 
Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave. V súčasnosti je členkou katedry jazykovej komuni-
kácie a vedie predmety jazyková kultúra, prezentačné zručnosti a autorské literárne praktikum. 
Podieľa sa na tvorbe almanachu kreatívnych výstupov MUUZA a na vedecko-výskumnom 
časopise European Journal of Media, Art and Photography. Pôsobila ako lektorka ruského ja-
zyka a venovala sa aj lexikografickej práci.

Venuje sa jazykovej komunikácii, psycholingvistike, jazykovej kultúre a kultúrno-an-
tropologickým témam.

2006
Vulgarizmy v komunikácii. In: Masmediálna komunikácia v interdisciplinárnom výskume. Zborník 

z  vedeckej konferencie s  medzinárodnou účasťou konanej v  dňoch 4.  a 5.  apríla 2006. Eds. S.  Magál – 
M. Mistrík. Trnava: Fakulta masmediálnej komunikácie Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave 2006, s. 112 
– 117. ISBN 80-89220-48-7. 

2008
Písmo v treťom tisícročí. In: Médiá, spoločnosť, mediálna fikcia. Zborník z vedeckej konferencie s me-

dzinárodnou účasťou konanej v dňoch 31. marca a 1. apríla 2008. Eds. S. Magál – M. Mistrík – M. Solík. 
Trnava: Fakulta masmediálnej komunikácie UCM 2008, s. 46 – 50. ISBN 978-80-8105-072-5.

2010
Jazyková politika SR. Nevyhnutnosť či nutné zlo? In: Masmediálna komunikácia v interdisciplinár-

nom kontexte. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferencie Nové trendy v marketingu – úloha marketingu 
v čase hospodárskej krízy organizovanej Fakultou masmediálnej komunikácie UCM v Trnave v dňoch 3. – 
4. novembra 2009 v kongresovom centre SAV na Smolenickom zámku. Eds. J. Matúš – K. Ďurková. Trnava: 
Fakulta masmediálnej komunikácie UCM v Trnave 2010, s. 105 – 115. ISBN 978-80-8105-159-3.

2012
Stane sa slovenčina pre Slováka príťažou? (Alebo koho chlieb ješ, toho pieseň spievaj). In: Aspekty 

kvality života. Venované 15. výročiu založenia UCM v Trnave. Eds. M. Kovářová – J. Rovenský – A. Trnka. 
Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave 2012, s. 181 – 183. ISBN 978-80-8105-435-8 (CD-ROM).

2014
Komunikácia, jazyk a jazyková kultúra. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave, 2014. 192 

s. ISBN 978-80-8105-633-8.
Jazyková politika a legislatíva v kontexte jazykovej kultúry. In: Otázky zvyšovania právneho vedomia 

v neprávnických študijných odboroch – Megatrendy a médiá 2014. Eds. D. Petranová – M. Solík. Trnava: 
Fakulta masmediálnej komunikácie UCM v Trnave 2014, s. 91 – 116. ISBN 978-80-8105-583-6 (spoluautorka 
Z. Lopatková). 

2015
Neznáma známa slovenčina. In: Slovenčina včera a dnes. Zborník prednášok z odborného seminára. 

Zost. I. Kyselová. Rožňava: Gemerská knižnica Pavla Dobšinského v Rožňave 2015, s. 29 – 37. ISBN 978-80-
88679-22-6.

Ľudovít Štúr v porevolučných rokoch a jeho stále aktuálny odkaz dnešku. In: Ľudovít Štúr a štúrovci. 
Zborník z odbornej konferencie [online]. Žilina: Žilinský samosprávny kraj 2015, s. 53 – 58 [cit. 2. 6. 2022]. 
ISBN 978-80-971670-8-0 (spoluautorka Z.  Lopatková). Dostupné na: http://www.zask.sk/files/odbory/kultu-
ra/2015/zborniky/zbornik-ludovit-stur-sturovci-2015.pdf
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2017
Jazyk a  jeho používanie v  kontexte internetovej komunikácie. In: Megatrendy a  médiá 2017. 

Budúcnosť médií I. Budúcnosť mediálnej terminológie. Budúcnosť vplyvu médií. Eds. D. Petranová – M. Solík 
– J. Mináriková. Trnava: Fakulta masmediálnej komunikácie UCM v Trnave 2017, s. 6 – 24. ISBN978-80-8105-
862-2 (spoluautorka S. Gáliková Tolnaiová). 

2019
Lingvistické minimum k  masmediálnym štúdiám (komunikácia, jazyk, jazyková kultúra) [online]. 

Trnava: Fakulta masmediálnej komunikácie UCM v Trnave 2019. 267 s. [cit. 15. 5. 2020]. ISBN 978-80-572-
0036-9 (spoluautorka A. Čmehýlová Rašová). Dostupné na: http://193.87.59.177/6/63/1333

2020
Lingvistické minimum k masmediálnym štúdiám (praktikum). Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda 

v Trnave 2020. 194 s. ISBN 978-80-572-0093-2 (spoluautorka A. Čmehýlová Rašová).

Redakčná činnosť

Stručný slovník masmediálnej a marketingovej komunikácie. Trnava: Fakulta masmediálnej komunikácie 
UCM v Trnave 2006. 137 s. ISBN 978-80-89220-59-2 (zostavovateľka spolu s kolektívom zostavovateľov).

Pozn. red.: Príspevky uverejnené do r.  2018 sú publikované pod menom Andrea 
Koltaiová. 

(autorizované)
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ANNA RÝZKOVÁ

Nar. 25. 6. 1936, Prietrž, okr. Senica – 20. 11. 2015, Prietrž. Študovala v r. 1955 – 1960 
na Fakulte spoločenských vied Vysokej škole pedagogickej v Bratislave (slovenský jazyk). 
1978 CSc., 1979 PhDr., 1984 doc. V r. 1955 – 1960 pôsobila na Osemročnej strednej škole 
v  Malackách, v  r. 1960 – 1962 na Základnej deväťročnej škole v  Malackách (učiteľka), 
v r. 1962 – 1986 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty 
v  Trnave Univerzity Komenského v  Bratislave (asistentka, odborná asistentka, docentka), 
v r. 1984 – 1986 vedúca katedry a prodekanka fakulty, v r. 1971 – 1973 lektorka slovenského 
jazyka na Humboldtovej univerzite v Berlíne, v r. 1986 – 1987 pracovníčka Katedry sloven-
ského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v  Bratislave, v  r. 1987 – 1997 
Katedry slovenského jazyka a  literatúry Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského, 
v r. 1995 – 1999 lektorka slovenského jazyka na Filozofickej fakulte Univerzity v Ľubľane, od 
r. 1997 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Trnavskej univerzity (docentka). 
1986 titul vzorná učiteľka a Strieborná medaila Univerzity Komenského, 2006 Zlatá plaketa 
Pedagogickej fakulty Trnavskej univerzity, 2007 Zlatá medaila Pedagogickej fakulty 
Univerzity Komenského v Bratislave.

Pracovala v oblasti výskumu slovenských nárečí, fonetiky, fonológie, jazykovej kultú-
ry a dejín slovenského jazyka.

2017
Skloňovanie podstatných mien typu regál a medaila. In: Spytovali ste sa. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. 

Bratislava: Veda 2017, s. 187 – 189. ISBN 978-80-224-1615-3. (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 1984, roč. 18, č. 8, s. 287 – 288).

Literatúra

Anna Rýzková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 431. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác A. Rýzkovej za 
rok 2011, literatúra).



JÁN SABOL 358

JÁN SABOL 

Nar. 25. 1. 1939, Sokoľ, okr. Košice-okolie. Študoval v r. 1956 – 1959 na Filologickej 
fakulte Vysokej školy pedagogickej v  Prešove a  v  r. 1959 – 1960 na Filozofickej fakulte 
v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1969 
PhDr., 1980 CSc., 1985 doc., 1991 DrSc., 1992 prof., 2010 Dr. h. c. V r. 1962 – 1996 pracovník 
Katedry slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa 
Šafárika v  Košiciach (asistent, odborný asistent, docent, profesor), od r.  1997 do r.  2005 
Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity, v  r. 1989 – 1990 vedúci katedry a prodekan pre 
vedeckovýskumnú činnosť a zahraničné styky, v r. 1990 – 1994 dekan fakulty, v r. 1990 – 2005 
vedúci oddelenia všeobecnej jazykovedy a fonetiky Katedry slovenského jazyka a literatúry 
FF UPJŠ a PU, v r. 1996 – 2004 vedúci Katedry slovenského jazyka a literatúry FF UPJŠ/PU; 
v r. 2006 – 2007 vedúci Katedry slovakistiky, slovanských filológií a komunikácie Ústavu fi-
lologických a sociálnych vied Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach, v r. 2007 – 2015 
prodekan pre vedecký výskum a doktorandské štúdium a pracovník Katedry slovakistiky, slo-
vanských filológií a  komunikácie Filozofickej fakulty Univerzity Pavla Jozefa Šafárika 
v Košiciach. V r. 1970 – 1974 člen Vedeckého kolégia jazykovedy SAV, v r. 1966 – 1968 ta-
jomník pobočky Združenia slovenských jazykovedcov pri SAV v Prešove, v r. 1976 – 1990 
a 1994 – 2004 člen výboru Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV a predseda pobočky 
SJS v Prešove, v  r. 1990 – 1994 podpredseda SJS pri SAV a predseda pobočky v Prešove. 
V r. 1988 – 1990 člen Československého komitétu slavistov, od r. 1990 člen Slovenského ko-
mitétu slavistov, v  r. 1992 – 2005 predseda a  člen vedeckej rady Metodického centra (od 
r.  2005 Vedeckého grémia) Studia Academica Slovaca na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave, od r. 1983 vedecký tajomník, od r. 1994 predseda Medzinárodnej 
komisie pre fonetiku a fonológiu slovanských jazykov pri Medzinárodnom komitéte slavistov, 
v r. 1991 – 2001 podpredseda a člen, od r. 2006 člen Slovenskej komisie pre vedecké hodnos-
ti MŠ SR (resp. MŠVVaŠ SR), v r. 1999 – 2010 predseda komisie na udeľovanie vedeckej 
hodnosti DrSc. v odbore všeobecná jazykoveda, v r. 1994 – 1999 člen Akreditačnej komisie 
Ministerstva školstva Slovenskej republiky, v r. 1996 – 1999 člen Ústrednej jazykovej rady, 
v r. 1997 – 2010 člen spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štúdium PhD. vo vednom 
odbore slovenský jazyk, v r. 1999 – 2010 predseda spoločnej odborovej komisie pre dokto-
randské štúdium PhD. vo vednom odbore všeobecná jazykoveda, člen Spolku slovenských 
spisovateľov a  Klubu nezávislých spisovateľov AOSS (v r.  1990 – 1994 člen výboru 
Východoslovenskej pobočky Spolku slovenských spisovateľov), 1994 Zlatá medaila 
Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave, 1994 Bronzová medaila Univerzity 
P.  J. Šafárika v  Košiciach, 1999 Zlatá medaila Prešovskej univerzity, 1999 Zlatá medaila 
Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove, 1999 Zlatá medaila Fakulty humanit-
ných a  prírodných vied Prešovskej univerzity v  Prešove, 2004 Zlatá medaila Univerzity 
Komenského v Bratislave, 2004 Strieborná medaila Univerzity M. Bela v Banskej Bystrici, 
2009 Zlatá medaila Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, 2009 Cena predsedu Národnej rady 
Slovenskej republiky, 2009 Veľká medaila svätého Gorazda, MŠ SR, 2009 Cena časopisu 
Verbum za kresťanskú kultúru, 2010 Doctor honoris causa Univerzity Mateja Bela v Banskej 
Bystrici, 2010 Prémia Literárneho fondu za trojročný vedecký ohlas v kategórii spoločenské 
vedy, 2012 Cena primátora mesta Košice. 
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Pracuje v oblasti výskumu fonetiky, fonológie, morfonológie a morfológie spisovnej 
slovenčiny, štylistiky, verzológie, všeobecnej jazykovedy, matematickej jazykovedy, biblisti-
ky, mediológie a bibliografie slovenskej jazykovedy. 

a) Doplnky k bibliografii za roky 2011 – 2015

2014
Verš v  štruktúre básnického textu. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Šafarikianae. 17. 

Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v  Košiciach 2014. 206 s.  ISBN 978-80-8152-220-8 (spoluautor 
J. Gbúr).

Ref.: 1. Milčák, M.: Litikon, 2016, roč. 1, č. 2, s. 158 – 161 (rec.).
Akusticko-auditívna komunikácia. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika 2014. 168 s. ISBN 978-80-

8152-116-4 (spoluautor J. Zimmermann).
Ref.: Ivančová, L.: Slovenská reč, 2018, roč. 83, č. 1, s. 111 – 113 (rec.). 

2015
Základy akustiky reči. Košice: Univerzita P. J. Šafárika v Košiciach 2015. 112 s. ISBN 978-80-8152-

283-3 (spoluautor J. Zimmermann).
Ref.: Bónová, I.: Učebnicovo o ľudskej reči. In: Slovenská reč, 2018, roč. 3, č. 2, s. 192 – 194.

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020

2016
K neutralizácii fonologického protikladu sibilantnosť – nesibilantnosť vo vzťahu k sandhi v slovenči-

ne. In: Sandhi w językach słowiańskich. II. Red. A. Cychnerska – I. Sawicka. Warszawa: Volumina 2016, s. 101 
– 129. ISBN 978-83-640-3142-7 (spoluautori I. Bónová, J. Zimmermann, L. Ivančová).

Reflexný a nonreflexný typ symetrie a asymetrie v jazykovo-semiotických sústavách. In: Slovakistika 
vo všeobecnolingvistickej a  literárnovednej perspektíve. Eds. I.  Bónová – L.  Jasinská. Acta Facultatis 
Philosophicae Universitatis Šafarikiane 92/2016. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v  Košiciach, 
Filozofická fakulta 2016, s. 15 – 23. ISBN 978-80-8152-449-3. – Tamže: Súpis prác prof. PhDr. Jána Sabola za roky 
1958 – 2014 (s. 275 – 351) ( spoluautori J. Behýlová, L. Dvonč, Y. Smetanová).

Podnety profesora Ďuroviča pre syntetickú fonologickú teóriu. In: Fenomén Ďurovič. Philologica 67. 
Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Ed. S. Ondrejovič – J. Behýlová. Bratislava: Univerzita 
Komenského 2016, s. 30 – 38. ISBN 978-80-223-4183-7.

K problematike vzťahu teleologického, etického a estetického v (slovenskej) literatúre. In: Slovakistika 
vo všeobecnolingvistickej a  literárnovednej perspektíve. Eds. I.  Bónová – L.  Jasinská. Acta Facultatis 
Philosophicae Universitatis Šafarikiane 92/2016. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v  Košiciach, 
Filozofická fakulta 2016, s. 363 – 371. ISBN 978-80-8152-449-3 (spoluautorka O. Sabolová).

Semiotické štruktúrovanie protikladu poézie a prózy. In: In honorem Dagmar Maria Anoca. Coord. 
A. Olteanu. Bucureşti: Editura Universităţii din Bucureşti 2016, s. 76 – 86. ISBN 978-606-16-0755-6 (spoluau-
torka O. Sabolová).

Chvála kontinuity (Esej jubilanta). In: Jazyk v čase a čas v jazyku: s leitmotívom stopy školiteľa v nás 
a v našom lingvistickom (či mediologickom) uvažovaní. Zborník príspevkov doktorandov jubilujúceho Dr. h. c. 
prof. PhDr. Jána Sabola, DrSc. Eds. I. Bónová – M. Gladiš. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika 
v Košiciach, Filozofická fakulta 2016, s. 5 – 8. ISBN 978-80-8152-381-6. 

2017
Verzologické úvahy Pavla Jozefa Šafárika. In: Pavol Jozef Šafárik v kontinuite. Eds. M. Sedláková – 

M. Gladiš. Acta Facultatis Philophicae Universitatis Šafarikianae 104/2017. Košice: Univerzita Pavla Jozefa 
Šafárika v Košiciach 2017, s. 111 – 122. ISBN 978-80-8152-563-6 (spoluautor J. Gbúr).

Reč a  hudba. In: Cesty (k) textu. Inšpirácie Františka Mika. Eds. I. Bónová – M. Gladiš. Košice: 
Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach, Filozofická fakulta 2017, s. 13 – 22. ISBN 978-80-8152-503-2. 

Langue – parole a generovania masmediálneho textu ako semióza In: Médiá a text 6. Zborník príspev-
kov: II časť. Eds. J. Mergeš – S Šoltésová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2017, s. 141 – 145. ISBN 
978-80-555-1934-0. 
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Hodnotové aspekty mediálneho vedomia. In: 20 rokov mediálnych štúdií v Prešove. Eds. L. Regrutová 
– S. Šoltésová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2017, s. 10 – 15. ISBN 978-80-555-1925-8.

Posudzovaná kolektívna monografia... In: Manipulačno-komunikačné a persuazívno-komunikačné koncep-
cie. Ed. P. Odaloš. Banská Bystrica: Belianum 2017, zadná strana obálky. ISBN 978-80-557-1338-0 (časť recenzného 
posudku). 

Príhovor prof. PhDr. Jána Sabola, DrSc. In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. II. Zborník z medzinárodnej kon-
ferencie (Socio)lingvistika – perspektívy, limity a mýty (Smolenice 11. – 13. 4. 2016). Eds. B. Chocholová – L. Molnár 
Satinská – G. Múcsková. Bratislava: Veda 2017, s. 23. ISBN 978-80-224-1605-4.

Záverečné slovo. In: Cesty (k) textu. Inšpirácie Františka Mika. Eds. I. Bónová – M. Gladiš. Košice: 
Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach, Filozofická fakulta 2017, s. 121 – 122. ISBN 978-80-8152-503-2. – 
Tamže: František Miko [prepis filmového dokumentu], s. 116, 118.

Príhovor Jána Sabola pri odhalení pamätnej tabule doc. PhDr. Imrichovi Vaškovi, CSc. In: Verbum, 2017, 
roč. 28, č. 2, s. 100 – 103. 

Doctor honoris causa UMB znovu s nami. Dr. h. c. prof. PhDr. Ján Sabol, DrSc. [Rozhovor J. Sabola so 
Slavomírou Očenášovou-Štrbovou.] In: Spravodajca Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, 2017, roč. 23, č. 2, 
s. 11.

2018
Interlingválne a intralingválne súvislosti ikonickosti a arbitrárnosti jazykového znaku. In: Jazykovedný 

časopis, 2018, roč. 69, č. 3, s. 316 – 326.
Tendencia k homeostáze semiotických štruktúr v biblickom texte. In: Text v kontextoch (Text v inter-

disciplinárnych interpretáciách). Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie. Ed. L. Šutor. 
Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach, Filozofická fakulta 2018, s. 133 – 153. ISBN 978-80-8152-
594-0. 

Chvála zvukov. In: Universitas Šafarikiana, 2018, roč. 45, č. 3, s. 3.
 
2019
Jazykovedné dielo akademika Ľudovíta Nováka. In: Ľudovít Novák: súborné dielo. I.  diel (1929 – 

1934). Eds. J. Behýlová – S. Ondrejovič – J. Sabol. Bratislava: Veda 2019, s. 7 – 22, lit. s. 34 – 40. ISBN 978-80-
224-1777-8. – Tamže: Napísali o Ľudovítovi Novákovi, zadná obálka. 

Jazykovedné a logopedické dielo docenta Jozefa Lišku. In: Kúzlo zvukov [online]. Eds. L. Jasinská – 
M. Gladiš. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 2019, s. 9 – 18 [cit. 20. 4. 2020]. ISBN 978-80-
8152-746-3. Dostupné na: https://unibook.upjs.sk/img/cms/2019/FF/kuzlo-zvukov-final.pdf

Slovenská ortoepická norma podľa Jozefa Lišku. In: Kúzlo zvukov [online]. Eds. L.  Jasinská – 
M. Gladiš. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 2019, s. 37 – 42 [cit. 5. 5. 2020]. ISBN 978-80-
8152-746-3. Dostupné na: https://unibook.upjs.sk/img/cms/2019/FF/kuzlo-zvukov-final.pdf

Ľudovosť – jedna z podstát slovenčiny. In: Variety jazyka a jazykovedy. Východoslovenské nárečia 
v minulosti a dnes (na počesť doc. PhDr. Ladislava Bartka, CSc.). Eds. P. Karpinský – V. Perovská. Prešov: 
Prešovská univerzita 2019, s. 19 – 26 [cit. 14. 5. 2020]. ISBN 978-80-555-2381-1. Dostupné na: http://www.pulib.
sk/web/kniznica/elpub/dokument/Karpinsky2

Semiotické aspekty vývinovej kontinuity grafických sústav. In: Komunikácia v odborných reflexiách. 
Zborník príspevkov z 10. medzinárodnej vedeckej konferencie konanej  12. – 13. 9. 2018 v Banskej Bystrici. Ed. 
J. Klincková. Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici – Belianum 2019, 
s. 103 – 113. ISBN 978-80-557-1573-5.

Kalambúr v  detskej poézii – preklad a  médiá. In: Médiá a  detské publikum. Eds. L. Regrutová – 
V. Smoláková. Prešov: FF PU v Prešove 2019, s. 52 – 60. ISBN 978-80-555-2307-1. [online: https://www.pulib.
sk/web/pdf/web/viewer.html?file=/web/kniznica/elpub/dokument/Smolakova1/subor/9788055523071.pdf]

Profesor Sabol jubiluje. Čo ste o ňom nevedeli. [Rozhovor J. Sabola s G. Homoľovou.] In: Univerzál, 2019, 
roč. 10, č. 1, s. 10 – 12.

Semiotické väzby metafory a metonymie. In: Veda bez bariér. Zborník prác z projektových podujatí [online]. 
Eds. I. Bónová – I. Hajdučeková – L. Jasinská. Košice: Vydavateľstvo ŠafárikPress 2019, s. 46 – 48 (abstrakt). – 
Tamže: O potrebe poézie (s. 138 – 139) [cit. 24. 9. 2021]. ISBN 978-80-8152-778-4. Dostupné na: https://unibook.
upjs.sk/img/cms/2019/FF/veda-bez-barier-final.pdf

Zdravica k 60. výročiu Filozofickej fakulty v Prešove. In: Šesťdesiat rokov Filozofickej fakulty v Prešove 
(1959 - 2019). Ed. M. Ološtiak. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2019, s. 12 – 13. ISBN 
978-80-555-2186-2. 
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Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2016, roč. 67 – 2020, roč. 71 (člen red. rady).
Slovenská reč, 2016, roč. 81 – 2020, roč. 85 (člen red. rady).
Verbum, 2016, roč. 27 – 2020, roč. 31 (predseda red. rady).
Govor (Záhreb), časopis za fonetiku, 2016, roč. 33 – 2020, roč. 37 (člen redakcie).
Otázky žurnalistiky – časopis pre teóriu, výskum a prax masmediálnej komunikácie, 2016, roč. 59 – 2020, 

roč. 63 (člen vedeckého kolégia).
Studia Academica Slovaca. 45. Prednášky 52. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová 

– M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2016. 488 s. ISBN 978-80-223-4141-7 (člen red. rady).
Studia Academica Slovaca. 46. Prednášky 53. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová 

– M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2017. 368 s. ISBN 978-80-223-4361-9 (člen red. rady).
Studia Academica Slovaca. 47. Prednášky 54. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová 

– M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2018. 352 s. ISBN 978-80-223-4566-8 (člen red. rady).
Studia Academica Slovaca. 48. Prednášky 55. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová 

– M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2019. 420 s. ISBN 978-80-223-4774-7 2 (člen red. rady).
Studia Academica Slovaca. 49. Prednášky 56. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová 

– M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2020. 360 s. ISBN 978-80-223-4972-2 (člen red. rady). 
Ľudovít Novák: Súborné dielo. I. diel (1929 – 1934). Bratislava: Veda 2019. 527 s. ISBN 978-80-224-1777-

8 (editor, spolueditori J. Behýlová, S. Ondrejovič).
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OĽGA SABOLOVÁ, rod. MAJCHEROVÁ 

Nar. 14. 3. 1945, Prešov – 31. 1. 2021, Košice. Študovala v r. 1963 – 1968 na Filozofickej 
fakulte v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – dejepis). 
1977 PhDr., 1996 CSc., 1999 doc. V r. 1968 – 1989 pôsobila na gymnáziu v Košiciach (profe-
sorka), v r. 1989 – 1996 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej 
fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, od r. 1997 Fakulty humanitných a prí-
rodných vied Prešovskej univerzity (odborná asistentka, docentka, mimoriadna profesorka), 
v r. 2007 – 2011 vedúca Katedry slovakistiky, slovanských filológií a komunikácie Filozofickej 
fakulty UPJŠ v Košiciach, v r. 2012 – 2021 pracovníčka katedry. V r. 1996 – 1997 lektorka 
a prednášateľka slovenskej literatúry na Jagelovskej univerzite v Krakove. 

Pracovala v oblasti výskumu slovenskej jazykovednej a literárnovednej štylistiky (in-
terpretácie umeleckých textov) a literárnej teórie.

2016
K problematike vzťahu teleologického, etického a estetického v (slovenskej) literatúre. In: Slovakistika 

vo všeobecnolingvistickej a  literárnovednej perspektíve. Eds. I.  Bónová – L.  Jasinská. Acta Facultatis 
Philosophicae Universitatis Šafarikiane 92/2016. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v  Košiciach, 
Filozofická fakulta 2016, s. 363 – 371. ISBN 978-80-8152-449-3 (spoluautor J. Sabol).

Semiotické štruktúrovanie protikladu poézie a prózy. In: In honorem Dagmar Maria Anoca. Coord. 
A. Olteanu. Bucureşti: Editura Universităţii din Bucureşti 2016, s. 76 – 86. ISBN 978-606-16-0755-6 (spoluau-
tor J. Sabol). 

Literatúra

Oľga Sabolová, rod. Majcherová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 441 – 442. ISBN 978-80-224-1634-4 
(súpis prác O. Sabolovej za roky 2011 – 2015).

Hajdučeková, I.: Za docentkou Oľgou Sabolovou [online]. In: https://www.upjs.sk/filozoficka-fakulta/parte-
-docSabolova/ [cit. 14. 5. 2021].

Gbúr, J.: Za literárnou vedkyňou Oľgou Sabolovou. In: Slovenská literatúra, 2021, roč. 68, č. 3, s. 357 – 358. 
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MARIANNA SEDLÁKOVÁ, rod. KELIAROVÁ 

Nar. 25. 4. 1959, Košice. Študovala v r. 1978 – 1983 na Filozofickej fakulte v Prešove 
Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – história). 1986 PhDr. 2003 PhD., 2012 
doc. V  r. 1983 – 1989 pôsobila na Strednom odbornom učilišti v Košiciach (stredoškolská 
učiteľka), v r. 1989 – 1996 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej 
fakulty v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, v r. 1997 – 2000 Fakulty humanitných 
a prírodných vied Prešovskej univerzity, od r. 2008 pracovníčka Katedry slovakistiky, slovan-
ských filológií a komunikácie Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (odborná asistent-
ka) od r. 2015 vedúca katedry.

Pracuje v oblasti synchrónneho i diachrónneho výskumu zvukovej a gramatickej rovi-
ny slovenčiny a venuje sa aj onomastike.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2011 – 2015

2014
Možnosti práce s medzijazykovými homonymami pri vyučovaní slovenčiny ako cudzieho jazyka. In: 

Studia Slovakistica. 15. Slovenská filológia na Ukrajine. Eds. S.  Pachomovová – J.  Džoganík. Užhorod: 
Vydavateľstvo Olexandry Harkušovej – Vydavnyctvo Oleksandry Harkuši 2014, s. 93 – 97. ISBN 978-617-531-
104-2.

2015
Nárečie bardejovskej Dlhej Lúky po viac ako polstoročí od výskumu F. Buffu. In: Prirodzený vývin 

jazyka a jazykové kontakty. Jazykovedné štúdie. 32. Eds. K. Balleková – Ľ. Králik – G. Múcsková. Bratislava: 
Veda 2015, s. 238 – 446. ISBN 978-80-224-1494-4 (spoluautor J. Bilský). 

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020

2016
Slovenský jazyk pre 5. ročník základných škôl. 5. rozšír. a dopl. vyd. Bratislava: Slovenské pedagogic-

ké nakladateľstvo 2016. 141 s.  ISBN 978-80-10-03037-8 (spoluautorky J.  Krajčovičová, J.  Kesselová, 
Z. Hirschnerová).

Dialekt ako nevyčerpateľný zdroj informácií o  historickom vývine jazyka a  spoločnosti. In: Ján 
Stanislav a slovenská slavistika. Eds. J. Doruľa – P. Žeňuch. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV 
– Slovenský komitét slavistov 2016, s. 113 – 122. ISBN 978-80-89489-28-2.

Poznámky k hraniciam spišského, šarišského a abovského nárečia. In: Jazyk v čase a čas v jazyku: 
s  leitmotívom stopy školiteľa v nás a v našom lingvistickom (či mediologickom) uvažovaní. Acta Facultatis 
Philosophicae Universitatis Šafarikianae 84. Eds. I.  Bónová – M.  Gladiš. Košice: Univerzita Pavla Jozefa 
Šafárika v Košiciach 2016, s. 25 – 31. ISBN 978-80-8152-381-6.

Komunikačný status frazém a jeho kultúrno-etnické pozadie. In: Slovenčina (nielen) ako cudzí jazyk 
v súvislostiach. 2. Zborník príspevkov venovaných výskumu a výučbe. Eds. J. Pekarovičová – Z. Hargašová. 
Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2016, s. 184 – 192. ISBN 978-80-223-4149-3. 

K problematike prekladu dialektov. In: Studia Slovakistica. Vypusk 16. Slovacka mova i  literatura 
v dzerkali perekladu. Užhorod: Vydavnyctvo Oleksandry Harkuši 2016, s.  6 – 18. ISBN 978-617-531-152-3 
(spoluautor M. Andričík). 

Domáce a cudzie z hľadiska (vývinu) slovenského národného jazyka. In: Studia Academica Slovaca. 
45. Prednášky 52. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: 
Univerzita Komenského 2016, s. 270 – 285. ISBN 978-80-223-4141-7.

K životnému jubileu Ivety Bónovej. In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 3 – 4, s. 235 – 237.
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2017
Ako starne slovenčina. Je dôvod na paniku? In: Studia Academica Slovaca. 46. Prednášky 53. letnej 

školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 
2017, s. 106 – 125. ISBN 978-80-223-4361-9 (spoluautorka I. Bónová).

Komunikačný pohľad na jazykový štýl. In: Cesty (k) textu. Inšpirácie Františka Mika. Eds. I. Bónová 
– M. Gladiš. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 2017, s. 23 – 43. ISBN 978-80-8152-503-2.

Texty Pavla Jozefa Šafárika ako materiál pri štúdiu slovakistiky a  slavistiky. In: Cesty (k) textu. 
Inšpirácie Františka Mika. Eds. I. Bónová – M. Gladiš. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 
2017, s. 91 – 98. ISBN 978-80-8152-503-2.

Krátky príbeh (jedného) telesa. In: Universitas Šafarikiana, 2017, roč. 44, č. 1, s. 7.

2019
Slovenský jazyk pre 5. ročník základných škôl. 6. vyd. Bratislava: Slovenské pedagogické nakladateľ-

stvo 2019. 141 s. ISBN 978-80-10-03620-2 (spoluautorky J. Krajčovičová, J. Kesselová, Z. Hirschnerová).
Prínos Jozefa Lišku do slovenskej dialektológie. In: Kúzlo zvukov [online]. Eds. L.  Jasinská – 

M. Gladiš. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 2019, s. 19 – 24 [cit. 2. 2. 2020]. ISBN 978-80-
8152-746-3. Dostupné na: https://unibook.upjs.sk/img/cms/2019/FF/kuzlo-zvukov-final.pdf

K aktuálnym fonologickým zmenám v šarišských nárečiach (miesto foném /ś/, /ź/ v konsonantickom subsys-
téme) [online]. In: Variety jazyka a jazykovedy. Východoslovenské nárečia v minulosti a dnes (na počesť doc. PhDr. 
Ladislava Bartka, CSc.) [online]. Eds. P. Karpinský – V. Perovská. Prešov: Prešovská univerzita 2019, s. 38 – 50 [cit. 
2. 2. 2020]. ISBN 978-80-555-2381-1. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Karpinsky2

Jazyková reflexia prirovnaní s komponentom farby v slovenskej literatúre 21. storoči. In: Studia Academica 
Slovaca. 48. Prednášky 55. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: 
Univerzita Komenského 2019, s. 183 – 195. ISBN 978-80-223-4774-7-2 (spoluautorka I. Kovalíková). 

Okrajové dialekty ako jazykové laboratórium (na materiáli východoslovenských nárečí). In: Király 
Péter 100: Tanulmánykötet Király Péter tiszteletére I., Budapest 22. – 23. 11. 2017. Eds. E.  Császári – 
M. Imrichová. Budapešť: Szláv filológiai tanszék 2019, s. 202 – 210. ISBN 978-963-489-066-9.

Stopy po osídľovaní Slovenska vo východoslovenských nárečiach. In: Veda bez bariér. Zborník prác z projek-
tových podujatí [online]. Eds. I. Bónová – I. Hajdučeková – L. Jasinská. Košice: Vydavateľstvo ŠafárikPress 2019, s. 49 
– 52 (abstrakt). – Tamže: Príhovor vedúcej katedry (s. 7). – Profesor Sabol je v prvom rade... (s. 144 – 145) [cit. 24. 
9. 2021]. ISBN 978-80-8152-778-4. Dostupné na: https://unibook.upjs.sk/img/cms/2019/FF/veda-bez-barier-final.pdf

2020
Slovenská ľudová uspávanka v historickom komunikačnom kontexte. In: Studia Academica Slovaca. 

49. Prednášky 56. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: 
Univerzita Komenského v Bratislave 2020, s. 197 – 216. ISBN 978-80-223-4972-2 (spoluautorka T. Kulíková).

Ako hlboko do histórie slovenčiny siahajú najnovšie dialektologické výskumy východoslovenských nárečí? 
In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra 
SAV [online], 2018 – 2019, roč. 37 – 38, s. 28 – 31 [cit. 10. 11. 2021]. Ed. K. Gajdošová. Dostupné na: https://www.
juls.savba.sk/ediela/zsj/2018_2019/zap2018_2019.pdf

Výskumné zameranie KSSFaK FF UPJŠ v Košiciach; jazykoveda (aj) v študijnom programe masmediálne 
štúdiá [online]. In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri Jazykovednom ústave 
Ľudovíta Štúra SAV [online], 2018 – 2019, roč. 37 – 38, s. 41 – 43 [cit. 10. 11. 2021]. Ed. K. Gajdošová (spoluautor-
ka L. Ivančová). Dostupné na: https://www.juls.savba.sk/ediela/zsj/2018_2019/zap2018_2019.pdf 

Redakčná činnosť

Jazyk a literatúra, 2016, roč. 3 – 2020, roč. 7 (členka red. rady).
Pavol Jozef Šafárik v kontinuite. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 2017. 192 s. ISBN 

978-80-8152-563-6 (editorka, spolueditor M. Gladiš). Vyšlo aj ako e-publikácia. ISBN 978-80-8152-564-3. Dostupné 
na: https://unibook.upjs.sk/img/cms/2017/ff/pjsafarik-v-kontinuite-web.pdf 

Literatúra

Marianna Sedláková, rod. Keliarová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliogra-
fia slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 443 – 444. ISBN 978-80-224-1634-4 
(súpis prác M. Sedlákovej za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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Nar. 27. 2. 1942, Banská Bystrica – 13. 11. 2021, Bratislava. Študovala v r. 1959 – 1964 
na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – latinský ja-
zyk). 1976 PhDr., 1989 CSc., 2004 doc. V r. 1964 –1966 pracovníčka Ústavu slovenského ja-
zyka Slovenskej akadémie vied, od r.  1967 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV 
v Bratislave (štipendistka, odborná pracovníčka, samostatná odborná pracovníčka, samostatná 
odborná pracovníčka špecialistka, samostatná vedeckotechnická pracovníčka, vedecká pra-
covníčka, samostatná vedecká pracovníčka, vedúca vedecká pracovníčka), v r. 1995 – 1999 
vedecká tajomníčka ústavu, od r. 2000 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry na 
Univerzite sv. Cyrila a Metoda v Trnave. 1996 Cena SAV za popularizáciu vedy; 1996 prémia 
Literárneho fondu M. Majtánovi a kolektívu za dielo Historický slovník slovenského jazyka 
4 (členka kolektívu). 2010 Cena Jednoty tlmočníkov a prekladateľov v Prahe za sedemdielny 
Historický slovník slovenského jazyka (členka autorského kolektívu), 2012 Zlatá medaila 
Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave za celoživotné dielo. 

Zaoberala sa problematikou dejín spisovnej slovenčiny, vývinu slovenského jazyka 
a dialektológie, diachrónnej frazeológie a jazykovej kultúry. 

a) Doplnky k bibliografii za roky 2011 – 2015

2015
Chrobák v hlave. In: História, 2015, roč. 14, č. 1 – 2, s. 74. – Tamže: Quo vadis, Domine? (č. 3 – 4, s. 77). 

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020

2016 
Ján Stanislav a jazyková kultúra. In: Slavica Slovaca, 2016, roč. 51, č. 2, s. 147 – 154. 
Jozef Ignác Bajza v dejinách spisovnej slovenčiny. In: Jozef Ignác Bajza v kultúrnom a  literárnom 

kontexte. 2. dopl. vyd. Ed. K. Žeňuchová. Bratislava – Dolné Dubové: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV 
– Slovenský komitét slavistov – Obec Dolné Dubové 2016, s. 45 – 52. ISBN 978-80-89489-29-9.

2017
Ešte raz o diachrónii v diele Jozefa Mlacka. In: Aspekty literárnovedné a  jazykovedné. 3. Zborník 

Katedry slovenského jazyka a  literatúry Filozofickej fakulty Katolíckej univerzity v  Ružomberku. Eds. 
D. Baláková – V. Kováčová. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku 2017, s. 187 – 194. ISBN 978-80-
561-0461-3.

Svadba v 16. – 18. storočí. In: Prelomové obdobie dejín (politika, spoločnosť, kultúra v roku 1515). Eds. 
E. Frimmová – M. Bada et al. Bratislava: Historický ústav SAV 2017, s. 297 – 306. ISBN978-80-89867-02-8.

Ohrozuje angličtina náš jazyk? In: Romboid, 2017, č. 5 – 6, s. 71 – 77.
Máte maslo na hlave?. In: História, 2017, roč. 16, č. 1, s. 45. – Tamže: Umývate si nad niekým alebo niečím 

ruky? (č. 2, s. 47). – Bez jednej lastovičky leto bude (č. 3, s. 49). – Okno do Európy (č. 4, s. 47). – Kto do teba kame-
ňom (č. 5, s. 49).

Ľubor Králik päťdesiatročný. In: Slavica Slovaca, 2017, roč. 52, č. 1, s. 90 – 91. 
Ľubor Králik, veľká postava slovenskej jazykovedy, oslávil päťdesiatku. In: Slovenská reč, 2017, roč. 82, 

č. 1, s. 86 – 88.
Optimistických osemdesiat rokov profesora Ivora Ripku. In: Slavica Slovaca, 2017, roč. 52, č. 2, s. 181 – 

182. 
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2018
Stratili ste hlavu? In: Philologica. 77. Red. S. Vojtechová Poklač. Bratislava: Univerzita Komenského 

2018, s. 147 – 151. ISBN 978-80-223-4639-9.
Nielen chlebom je človek živý. In: História, 2018, roč. 17, č. 1, s. 46. – Tamže: Pýcha predchádza pád (č. 2, 

s. 48). – Kam vietor, tam plášť (č. 3, s. 46). – Blahoslavení chudobní duchom (č. 4, s. 46). – Vo víne je pravda – In vino 
veritas (č. 5, s. 47). – Alfa a omega (č. 6, s. 47).

2019
Etymologické príspevky k štúdiu priezvisk dolnozemských Slovákov. In: Slovenská reč, 2019, roč. 84, 

č. 2, s. 165 – 184.
Vymrieť po meči i po praslici. In: História, 2019, roč. 18, č. 1, s. 45. – Tamže: Golem (č. 2, s. 48). – Vstávajú 

vám vlasy dupkom? (č. 3, s. 48). – Krst ohňom (č. 4, s. 49).

2020
Kontakty slovenčiny s inými jazykmi v staršom období. In: „Kráľovstvo jedného jazyka a mravu je 

biedne a slabé“. Prínos príslušníkov neslovenských etník a národností pre rozvoj Slovenska. Zborník z medzi-
národnej konferencie, Bratislava, 14. – 15. november 2018. Zost. B. Geschwandtner – J. Gubášová Baherníková. 
Bratislava: Veda 2020, s. 164 – 172. ISBN 978-80-224-1804-1. 

Uleteli vám včely? In: História, 2020, roč, 19, č. 1, s. 48. – Tamže: Klobúk dolu (č. 2, s. 47). – Drakonické 
zákony (č. 3, s. 48). 

Literatúra

Jana Skladaná, rod. Čajánková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
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(súpis prác J. Skladanej za roky 2011 – 2015).
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DANIELA SLANČOVÁ, rod. KLEPSATELOVÁ 

Nar. 12. 7. 1953, Poprad. Študovala v r. 1971 – 1976 na Filozofickej fakulte v Prešove 
Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – anglický jazyk). 1981 PhDr., 
1984 CSc., 1998 doc., 2003 prof. V r. 1976 – 1996 pracovníčka Katedry slovenského jazyka 
a literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach, od 
r. 1997 Prešovskej univerzity (asistentka, odborná asistentka, docentka, profesorka), v r. 1977 
– 1983 vedecká ašpirantka. V rokoch 1994 – 1995 pôsobila ako lektorka slovenského jazyka 
a kultúry na Univerzite Johna Carolla v Clevelande (USA). Pôsobila tiež ako členka výboru 
Slovenskej jazykovednej spoločnosti pri SAV, tajomníčka, do r. 2016 predsedníčka jej poboč-
ky v Prešove, členka komisie č. 15 pre jazykovedu a vedy o umení Vedeckej grantovej agen-
túry SR VEGA, členka Ústrednej jazykovej rady, poradného orgánu ministra kultúry SR, v sú-
časnosti členka komisie pre výber lektorov slovenského jazyka a kultúry Ministerstva školstva 
SR. V r. 2003 – 2007 bola prodekankou pre vedu a výskum Filozofickej fakulty Prešovskej 
univerzity v Prešove, bola, resp. je členkou viacerých vedeckých rád (Prešovskej univerzity 
v Prešove, Filozofickej fakulty, Fakulty športu a Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity 
v Prešove, Filozofickej fakulty Katolíckej univerzity v Ružomberku, Štátnej vedeckej knižni-
ce v Prešove, Správnej rady Vzdelávacej nadácie Jana Husa) a redakčných rád. V r. 1998 – 
2002 bola vedúcou oddelenia masmediálnej komunikácie pri Katedre slovenského jazyka a li-
teratúry Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity. V r. 2008 – 2014 bola riaditeľkou Inštitútu 
slovakistických, mediálnych a knižničných štúdií Prešovskej univerzity v Prešove. Je dvojná-
sobnou nositeľkou Ceny rektora Prešovskej univerzity v  Prešove za vedeckú a  publikačnú 
činnosť v oblasti humanitných vied a vied o športe (2015, 2019), Ceny dekana Filozofickej 
fakulty Prešovskej univerzity (2000) a Prémie Literárneho fondu (2019) za vedeckú tvorbu 
v oblasti spoločenských vied. Je držiteľkou Zlatej, Striebornej a Bronzovej medaily Prešovskej 
univerzity v Prešove.

Pracuje v oblasti výskumu súčasného slovenského jazyka, najmä štylistiky, sociolin-
gvistiky, detskej reči a športovej lingvistiky.

2016
Ratings of age of acquisition of 299 words across 25 languages: is there a  cross-linguistic order of 

words? In: Behavior research methods, 2016, roč. 48, č. 3, s. 1154 – 1177 (spoluautori M. Luniewska, E. Haman, 
S. Armon-Lotom, B. Etenkowski, F. Southwood).

Športová lingvistika – k vymedzeniu interdisciplinárneho bádania. In: Telesná výchova a šport, 2016, 
roč. 26, č. 1, s. 34 – 40 (spoluautorka T. Slančová).

Dynamika žánru v súčasnej komunikácii. In: Slovenčinár [online], 2016, roč. 3, č. 1, s. 6 – 13 [cit. 6. 6. 
2019]. Dostupné na: http://www.saus2002.sk/casopis/slovencinar7_casopisSAUS.pdf

Cross-linguistic patterns in the acquisition of quantifiers. In: Proceedings of the National Academy of 
Sciences of the United States of America, 2016, vol. 113, č.  33, s.  9244 – 9249 (spoluautori N.  Katsos, Ch. 
Cummins, M.-J. Ezeizabarrena, A. Gavarró, J. Kuvač Kraljevič).

Skríningový nástroj na hodnotenie gramatického vývinu slovensky hovoriacich detí (adaptácia nástroja 
LARSP v slovenčine). In: Logopaedica, 2016, roč. 18, č. 1, s. 69 (spoluautorka S. Kapalková).

2017
Noun and verb knowledge in monolingual preschool children across 17 languages: data from cross-

-linguistic lexical tasks (LITMUS-CLT). In: Clinical Linguistics and Phonetics, 2017, roč. 31, č. 11 – 12, s. 818 
– 843 (spoluautori E. Haman, M. Luniewska, P. Hansen, H. Gram Simonsen, S. Chiat). 
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The vocabulary profile of Slovak children with primary language impairment compared to typically 
developing Slovak children measured by LITMUS-CLT. In: Clinical Linguistics and Phonetics, 2017, roč. 31, 
č. 11 – 12, s. 893 – 909 (spoluautorka S. Kapalková).

Športová komunikácia v prieniku sociolingvistických perspektív. In: Jazyk a kultúra [online], 2017, 
roč. 8, č. 31 – 32, s. 153 – 160 [ cit. 6. 6. 2019]. Dostupné na: http://www.ff.unipo.sk/jak/cislo31-32.html

Športová lingvistika a jazyk mediálneho športu. In: Médiá a text. 6. Zborník príspevkov. I. časť. [onli-
ne]. Eds. E. Peknušiaková – V. Smoláková. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2017, s. 79 – 86 [cit. 5. 9. 
2019]. ISBN 978-80-555-1828-2. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/
Peknusiakova2 

Normy v  jazykovej komunikácii. In: Aktuálne otázky slovenského jazyka. Zborník z  konferencie 
Aktuálne otázky slovenského jazyka (4. – 5.  10. 2016 Bratislava). Ed. J.  Wachtarczyková. Bratislava: 
Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV – Slovak Academic Press 2017, s. 39 – 49. ISBN 978-80-89607-58-7. 

Rada by som vôňu videla, nielen ju cítila ... alebo malé pristavenie sa pri mediálnom jazyku vône. In: 
20 rokov mediálnych štúdií v Prešove [online]. Eds. L. Regrutová – S. Šoltésová. Prešov: Prešovská univerzita 
v Prešove, Filozofická fakulta 2017, s. 16 – 20 [cit. 6. 6. 2019]. Dostupné na: https://www.pulib.sk/web/kniznica/
elpub/dokument/Regrutova1/subor/hlavicka.pdf

Zvuková charakteristika oslovenia v trénerskom komunikačnom registri. In: Jazyk a jazykoveda v po-
hybe. II. Zborník z medzinárodnej konferencie (Socio)lingvistika – perspektívy, limity a mýty (Smolenice 11. 
– 13. 4. 2016). Eds. B. Chocholová – L. Molnár Satinská – G. Múcsková. Bratislava: Veda 2017, s. 224 – 237. 
ISBN 978-80-224-1605-4 (spoluautorka M. Kraviarová).

Saicová Římalová, Lucie (2016): Osvojování jazyka dítětem. Praha: Karolinum. 90 s.  ISBN 978-80-246-
3341-1. In: Jazyk a kultúra [online], 2017, roč. 8, č. 29 – 30, s. 179 – 181 [cit. 6. 6. 2019] (rec.). Dostupné na: http://
www.ff.unipo.sk/jak/cislo29-30.html

J. Hoffmannová – J.  Homoláč – E.  Chvalkovská – L.  Jílková – P.  Kaderka – P.  Mareš – K.  Mrázková: 
Stylistika psané a mluvené češtiny. 512 s. Praha: Academia 2016. ISBN 978-80-200-2566-1. In: Jazykovedný časopis, 
2017, roč. 68, č. 1, s. 97 – 100 (rec.).

2018
Slovná zásoba v ranom veku. In: Desať štúdií o detskej reči. Lexika – gramatika – pragmatika. Ed. 

D. Slančová. Bratislava – Prešov: Veda – Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2018, s. 25 – 86. 
ISBN 978-80-224-1638-2 (spoluautorky Ľ. Liptáková, Z. Ondráčková, K. Vužňáková).

Incipientná slovná zásoba slovensky hovoriacich dievčat a chlapcov a jazykový obraz ich sveta. In: 
Desať štúdií o detskej reči. Lexika – gramatika – pragmatika. Ed. D. Slančová. Bratislava – Prešov: Veda – 
Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2018, s. 154 – 246. ISBN 978-80-224-1638-2. – Tamže: Úvod 
(s. 14 – 24). – Záver (s. 661 – 673). 

Lexika v očakávaní dieťaťa. In: Desať štúdií o detskej reči. Lexika – gramatika – pragmatika. Ed. 
D. Slančová. Bratislava – Prešov: Veda – Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2018, s. 397 – 423. 
ISBN 978-80-224-1638-2 (spoluautorka L. Palková). 

Vývin syntaxe v ranom veku. In: Desať štúdií o detskej reči. Lexika – gramatika – pragmatika. Ed. 
D. Slančová. Bratislava – Prešov: Veda – Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2018, s. 508 – 626. 
ISBN 978-80-224-1638-2 (spoluautorka J. Kičura Sokolová).

Gramatický profil slovensky hovoriaceho dieťaťa. In: Desať štúdií o detskej reči. Lexika – gramatika 
– pragmatika. Ed. D. Slančová. Bratislava – Prešov: Veda – Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 
2018, s. 627 – 660. ISBN 978-80-224-1638-2 (spoluautorka S. Kapalková).

História a súčasnosť starostlivosti o deti s vývinovou jazykovou poruchou na Slovensku na pozadí eu-
rópskeho kontextu. In: Logopaedica, 2018, roč. 20, č. 2, s. 5 – 12 (spoluautorka S. Kapalková).

Športová lingvistika – vymedzenie interdisciplinárneho výskumu. In: Slavica Slovaca, 2018, roč. 53, 
č. 3 – 4, s. 109 – 116 (spoluautorka T. Kovalik Slančová). 

Lexéma hrať v trénerskom komunikačnom registri – k vymedzeniu registrovo motivovaného význa-
mu. In: Jazykovedný časopis, 2018, roč. 69, č. 3, s. 430 – 445 (spoluautorka T. Kovalik Slančová).

Lexéma lopta v trénerskom komunikačnom registri. In: Jazyk a kultúra [online], 2018, roč. 9, č. 35, s. 209 
– 235 [ cit. 6. 6. 2019] (spoluautorka T. Kovalik Slančová). Dostupné na: http://www.ff.unipo.sk/jak/cislo35.html

Analysis of register in coachs’ communication in Slovak – basic information. In: Studia Philologica 
Universitatis Velikotarnovensis, 2018, roč. 37, č. 1, s. 163 – 172 (spoluautorka T. Kovalik Slančová). 

Jana a Bohuslav Hoffmanovi: Dialogické interpretace. In: Jazyk a kultúra [online], 2018, roč. 9, č. 33 – 34, 
s. 108 – 110 [cit. 6. 6. 2019] (rec.). Dostupné na: http://www.ff.unipo.sk/jak/cislo33-34.html
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2019
Language assessment, remediation and screening procedure for Slovak-speaking children. In: 

Grammatical profiles: Further languages of LARSP. Bristol: Multilingual matters 2019, s. 58 – 84. ISBN 978-
1-78892-438-2 (spoluautorka S. Kapalková).

Personal and social deixis in coach communication register. In: SKASE Journal of Theoretical 
Linguistics [online], 2019, roč. 16, č. 3, s. 108 – 135 [cit. 19. 3. 2020]. Dostupné na: http://www.skase.sk/Volumes/
JTL41/index.html

Socioštylistika ako súčasť interaktívnej štylistiky – návraty a perspektívy. In: Jazykovedný časopis, 
2019, roč. 70, č. 3, s. 607 – 625.

Slovakia. In: Managing children with developmental language: disorder theory and practice across 
Europe and beyond. Eds. J. Law – Ch. Mc Kean – C.-A. Murphy et al. London: Routledge 2019, s. 420 – 430. 
ISBN 978-1-138-31724-6 (spoluautorka S. Kapalková). 

Somatická lexika v  športovej komunikácii: lexéma ruka v  trénerskom komunikačnom registri. In: 
Studia Academica Slovaca. 48. Prednášky 55. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová 
– M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2019, s. 196 – 215. ISBN 978-80-223-4774-7-2 (spoluautorka 
T. Kovalik Slančová).

A crosslinguistic study of symmetrical judgments. In: Proceedings of the 43rd Annual Boston University 
conference on language development. Somerville, MA: Cascadilla Press 2019, s. 217 – 230. ISBN 978-1-57473-
096-8 (spoluautori K. Drozd, D. Andelkovic, M. Savic, O. Toškovič, A. Gavarró, S. Kapalková). 

Lingvistický výskum vývinu reči slovensky hovoriacich detí: stručný prehľad a bibliografia. In: Jazyk 
a kultúra [online], 2019, roč. 10, č. 39 – 40, s. 105 – 130 [ cit. 6. 6. 2020]. Dostupné na: http://www.ff.unipo.sk/
jak/cislo39-40.html

Športová komunikácia v srdci Šariša v prieniku sociolingvistických perspektív. In: Variety jazyka a ja-
zykovedy. Východoslovenské nárečia v minulosti a dnes (na počesť doc. PhDr. Ladislava Bartka, CSc.). Eds. 
P. Karpinský – V. Perovská. Prešov: Prešovská univerzita 2019, s. 27 – 37. ISBN 978-80-555-2381-1. Dostupné 
na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Karpinsky2

Komunikačná lexika v športovom komunikačnom registri trénerov volejbalu. In: Veda bez bariér. Zborník 
prác z  projektových podujatí [online]. Eds. I.  Bónová – I.  Hajdučeková – L.  Jasinská. Košice: Vydavateľstvo 
ŠafárikPress 2019, s.  53 – 55 [cit. 24. 9.  2021]. ISBN 978-80-8152-778-4 (abstrakt) (spoluautorka T.  Kovalik 
Slančová). Dostupné na: https://unibook.upjs.sk/img/cms/2019/FF/veda-bez-barier-final.pdf

Na stope autentického človeka v  jazyku a  jazykovede. Rozhovor J. Wachtarczykovej s D. Slančovou. In: 
Očami slovenských jazykovedcov. Rozhovory o  premenách jazyka a  jeho výskumu na Slovensku. Ed. 
J. Wachtarczyková. Bratislava: Slovak Academic Press 2019, s. 181 – 192. ISBN 978-80-89607-74-7.

2020
Socioštylistická analýza románu Dominika Dána „Noc temných klamstiev“ – náčrt metódy. In: World 

Literature Studies, 2020, roč. 12, č. 2, s. 85 – 96. 
Štylistika komentárov televíznych prenosov z krasokorčuľovania: slovensko-české porovnanie. In: Jak 

je důležité míti styl. Pocta Janě Hoffmannové. Eds. L.  Jílková – K.  Mrázková – H.  Özörencik. Praha: 
Nakladatelství Lidové noviny 2020, s. 374 – 389. ISBN 978-80-7422-767-7.

Jazyková situácia súčasnej slovenčiny v dielach Dominika Dána. In: Studia Academica Slovaca. 49. 
Prednášky 56. letnej školy slovenského jazyka a  kultúry. Eds. J.  Pekarovičová – M.  Vojtech). Bratislava: 
Univerzita Komenského v Bratislave 2020, s. 217 – 233. ISBN 978-80-223-4972-2.

Dievčatá/ženy a chlapci/chlapi v športovom dialógu. In: Jazykovědné aktuality (Praha), 2020, roč. 57, 
č. 1 – 2, s. 39 – 47.

Socioštylistika v komplexe interaktívnej štylistiky. In: Komunikačné paradigmy v lingvistike a žurna-
listike. Zborník z vedeckej konferencie konanej pri príležitosti životného jubilea prof. PhDr. Jozefa Mlacka, 
CSc. Ed. P. Kravčák. Ružomberok: Verbum 2020, s. 177 – 191. ISBN 978-80-561-0820-8.

MAIN: The Slovak version and pilot data. In: ZAS Papers in Linguistics [online], 2020, č. 64, s. 1 – 39 [cit. 
2. 2. 2022] (spoluautorky S. Kapalková, M. Nemcová). Dostupné na: https://www.leibniz-zas.de/fileadmin/media/
Dokumente/ZASPiL/ZASPiL_63/MAIN_Slovak_2020_New.pdf

Komunikácia v športe a o športe v interdisciplinárnych súvislostiach. In: Telesná výchova & Šport, 2020, roč. 
30, č. 1, s. 47 – 48 (spoluautorka T. Kovalik Slančová). Dostupné na: https://sites.google.com/view/sportveda/%C4%-
8Dasopis/tv%C5%A1-2020?pli=1
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Redakčná činnosť

Jazyk a kultúra, 2016, roč. 7 – 2020, roč. 11 (hlavná redaktorka).
O dieťati, jazyku, literatúre, 2016, roč. 4 – 2020, roč. 8 (členka red. rady).
Logopaedica, 2020, roč. 1 (22) (členka red. rady).
Slovenská reč, 2016, roč. 81 – 2020, roč. 85 (členka red. rady).
SKASE Journal of Theoretical Linguistics, 2016, roč. 13 – 2020, roč. 17 (členka red. rady).
Linguistic bibliography for the year 2015 and supplement for previous years. Eds. A. Aarsen – E. Bobyleva 

– R. Genis et al. Leiden: Brill 2016. 1288 s. ISBN 978-90-04-31006-3 (zostavovateľka).
Linguistic bibliography for the year 2016 and supplement for previous years. Eds. A. Aarsen – R. Genis – 

E. van der Veken. Leiden: Brill 2017. 1414 s. ISBN 978-90-04-34283-5 (zostavovateľka). 
Desať štúdií o detskej reči. Lexika – gramatika – pragmatika. Bratislava – Prešov: Veda – Filozofická fakul-

ta Prešovskej univerzity v Prešove 2018. 687 s. SBN 978-80-224-1638-2 (editorka).
Ref.: 1. Drozdová, K.: Po desiatich rokoch desať nových štúdií o detskej reči. In: O dieťati, jazyku, literatúre, 

2018, roč. 6, č. 1, s. 80 – 82. – 2. (rec.). 
Linguistic bibliography for the year 2017 and supplement for previous years. Eds. A. Aarsen – R. Genis – 

E. van der Veken. Leiden: Brill 2018. 1584 s. ISBN 978-90-04-33909-5 (zostavovateľka). 
Linguistic bibliography for the year 2018 and supplement for previous years. Eds. A. Aarsen – R. Genis – 

E. van der Veken. Leiden: Brill 2019. 1620 s. ISBN 978-90-04-39986-0 (zostavovateľka).
Linguistic bibliography for the year 2019 and supplement for previous years. Eds. A. Aarsen – R. Genis – 

E. van der Veken. Leiden: Brill 2020. 1646 s. ISBN 978-90-04-43105-8 (zostavovateľka).
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Nar. 10. 4. 1982, Bardejov. Študovala v r. 2000 – 2005 na Filozofickej fakulte Prešovskej 
univerzity v Prešove (slavistika). 2005 Mgr., 2008 PhD., 2022 doc. Od r. 2005 pôsobí na Katedre 
slavistiky Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v  Prešove, premenovanej v  r.  2013 na 
Katedru stredoeurópskych štúdií Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove, od r. 2019 
tvorí samostatný Inštitút stredoeurópskych štúdií. Absolvovala viacero vedecko-výskumných 
a študijných pobytov v Minsku v Bielorusku (2006, 2004, 2003), odbornú terminologickú prí-
pravu z anglického jazyka (2008) a Letnú školu rusínskeho jazyka (2011). Pôsobí aj ako súdna 
prekladateľka Ministerstva spravodlivosti SR z/do bieloruského jazyka. 

Pracuje v oblasti výskumu dejín slovanských literatúr, venuje sa bieloruskej literatúre, 
prekladom z/do bieloruského jazyka, rusínskej literatúre na Slovensku, teórii a praxi interkul-
túrnej komunikácie a skúma v širšom slovanskom kontexte porovnávacie bielorusko-poľsko-
-slovenské témy.

2016
Moderná slovenská literatúra v  stredoeurópskom kontexte (1890 – 1945). Opera litteraria 1/2016. 

Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2016. 449 s. ISBN 978-80-555-1743-8 (spoluautori 
P. Káša, M. Mitka). 

Mižkuľturnaja kamunikacyja – kuľturnaja identyčnasc: narodnyja stereatypy u  belaruskim kan-
teksce. In: Trudy BGTU, 2016, č. 5 (187), s. 171 – 173.

Melánia Hermanová: radosť a  poučenie nielen pre deti. In: Studium Carpato-Ruthenorum 2016. 
Študiji z karpatorusynistiky. 8. Ed. K. Koporová. Prešov: Ústav rusínskeho jazyka a kultúry PU 2016, s. 8 – 14. 
ISBN 978-80-555-1754-4.

Obrazy národnej identity v  rusínskej literatúre na Slovensku. In: Dynamické procesy v  súčasnej 
slavistike. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie 3. – 4. novembra 2016 pri príležitosti 
80. narodenín doc. PhDr. Vasiľa Jabura, CSc. a 20. výročia založenia lektorátu bulharského jazyka na PU. 
Ed. K. Koporová. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity v Prešove 2016, s. 216 – 223. ISBN 978-80-
555-1638-7. 

Formy kuľturnoj identičnosti v tvorčestve Vasiľa Bykova. In: Peršy mižnarodny navukovy kanhres 
belaruskaj kuľtury. Zbornik materyjalav (Minsk, Belarus 5-6 maja 2016 h.) Minsk: Prava i ekanomika 2016, 
s. 799 – 800. ISBN 978-985-552-603-3.

Stereotypné obrazy v dialógu kultúr: slovensko-ukrajinský kontext. In: Slovensko-ukrajinské vzťahy, 
z výskumu lingvistiky, literárnej vedy, prekladu a kultúrnych kontaktov [Paralelný ukraj. názov.] Opera lingu-
istica 3/2016. Ed. M. Čižmárová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2016, s. 409 – 427. ISBN 
978-80-555-1667-7.

2017
Interkultúrna komunikácia v praxi [online]. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, 2017. 73 s. [cit. 

2.  2. 2019]. ISBN 978-80-555-1939-5. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/
Slivkova1

Poľskija elementy v Chvilincy Ihara Babkova. In: Acta Albaruthenica (Varšava), 2017, č. 18, s. 127 – 
133.

2018
Zmysel pre humor ako kultúrna sebaidentifikácia Rusínov (v próze Štefana Suchého Ako Rusíni rela-

xujú). Studium Carpatho-Ruthenorum 2018. Študiji z karpatorusynistiky. 10. Ed. K. Koporová. Prešov: Ústav 
rusínskeho jazyka a kultúry PU 2018, s. 10 – 23. ISBN 978-80-555-2082-7. 

Ženské stereotypy v mediálnom priestore: poľský kontext. In: Polonistické studie. Ed. I. Dobrotová. 
Olomouc: Univerzita Palackého v Olomouci 2018, s. 177 – 187. ISBN 978-80-244-5433-7.
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Kulturna identičnosť Rusyniv u tvorčosty Štefana Suchoho. In: Rusyn (Prešov), 2018, roč. 28, č. 2, 
s. 21 – 25.

Rovnováha kríža na rázcestí. In: Jazyk a kultúra [online], 2018, roč. 9, č. 33 – 34, s. 111 – 112 [cit. 10. 
11. 2020]. Dostupné na: http://www.ff.unipo.sk/jak/cislo33-34.html

Svetapohľad herojav u ramane Ihara Babkova Chvilinka. Try historyiy. In: Studia Bialorutenistyczne. 
Lublin: Wydawnictwo Uniwersytetu Marii Curie-Skłodowskiej 2018, s. 143 – 153.

2019
Tożsamość kulturowa w rusińskiej literaturze na Słowacji. In: Postscriptum Polonistyczne (Katovice). 

Pismo krajowych i zagranicznych polonistów poświęcone zagadnieniom związanym z nauczaniem kultury pol-
skiej i języka polskiego jako obcego, 2019, č. 1, s. 213 – 228.

V labyrinte identity. Medzníky bieloruskej svojbytnosti. In: Historická revue, 2019, roč. 30, č. 6, a. 72 
– 75.

Status bieloruského jazyka vo formovaní kultúrnej identity v umeleckej literatúre. In: Spisovné jazyky 
západných a východných Slovanov v synchrónii a diachrónii. Otázky teórie. Ed. V. Liashuk. Banská Bystrica: 
Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici – Belianum, Filozofická fakulta 2019, s. 182 – 193. 
ISBN 978-80-557-1624-4.

Podoby slobody v Minútke Ihara Babkova. In: Kultura i  rewolta. Inteligencja w  starciu z wladza: 
wymiar srodkowoeuropejski. Medzinárodná polsko-česko-slovensko-ukrajinskou vedecká konferencia, 
Varšava 21. 3. 2018 – 22. 3. 2018. Warszawa: Universytet Warszawski 2019, s. 177 – 187. ISBN 978-83-917003-
7-2.

Tutejšyja – korene bieloruskej kultúrnej identity medzi východom a západom. In: Transformácie ná-
rodných literatúr a kultúr v stredoeurópskom kontexte (1780 – 1890). Zborník príspevkov z medzinárodného 
vedeckého seminára. Eds. I. Slivková – M. Mitka. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2019, s. 189 – 
199. ISBN 978-80-555-2246-3.

Slovník stredoeurópskych kultúr. 1. (osvietenstvo – romantizmus – realizmus). Ed. P. Káša. Prešov: 
Filozofická fakulta 2019. 205 s.  ISBN 978-80-555-2357-6 (spoluautori P.  Káša, M.  Mitka, A.  Gaálová-
Németyová).

Status bieloruského jazyka vo formovaní kultúrnej identity literárnej postavy. In: Slovanské spisovné jazyky 
v synchrónii a diachrónii: západoslovanský a východoslovanský kontext. Zborník abstraktov vedeckých príspevkov. 
Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela – Belianum 2019, s. 72 – 73. ISBN 978-80-557-1541-4.

2020
Špecifiká prekladu stredoeurópskych kultúrnych reálií: koncepcia vysokoškolskej učebnice. In: Od 

textu k prekladu. 14. Praha: Jednota tlumočníků a překladatelů 2020, s. 54 – 61. ISBN 978-80-7374-129-7 (spo-
luautor O. Madyar).

Slovensko-bieloruské medziliterárne kontakty v stredoeurópskom kultúrnom priestore. In: Slovanské 
medziliterárne kontakty v stredoeurópskom kultúrnom priestore (slovensko-ukrajinské, slovensko-bieloruské, 
slovensko-poľské, slovensko-české). Ed. M. Čižmárová. Prešov: Filozofická fakulta 2020, s. 32 – 68. ISBN 978-
80-555-2521-1.

Redakčná činnosť

Transformácie národných literatúr a kultúr v stredoeurópskom kontexte (1780 – 1890). Zborník príspevkov 
z medzinárodného vedeckého seminára. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2019. 199 s. ISBN 978-80-555-
2246-3 (editorka, spolueditor M. Mitka).

Literatúra

Ivana Slivková, rod. Džundová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 460 – 462. ISBN 978-80-224-1634-4 
(súpis prác I. Slivkovej za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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ZUZANA SLOBODOVÁ, rod. VODIČKOVÁ

Nar. 23. 3. 1984 vo Zvolene. Študovala v r. 2002 – 2007 na Fakulte humanitných a prí-
rodných vied na Prešovskej univerzite v Prešove (učiteľstvo všeobecnovzdelávacích predme-
tov v  kombinácii slovenský jazyk a  literatúra  – nemecký jazyk a  literatúra). 2007 Mgr. 
V r. 2007 – 2012 absolvovala doktorandské štúdium na Filozofickej fakulte Prešovskej univer-
zity v Prešove – PhD. v študijnom odbore slovanské jazyky a literatúry – slavistika. Od r. 2014 
pracuje ako odborná asistentka na Katedre interkultúrnej komunikácie Fakulty manažmentu, 
ekonomiky a obchodu Prešovskej univerzity v Prešove. 

Vo vedeckej činnosti sa zameriava na dynamické procesy v  slovanských jazykoch, 
komparatívny výskum slovanských a germánskych jazykov, metódam vyučovania odborného 
nemeckého jazyka na fakulte s ekonomickým zameraním (napr. metóda rozprávania príbehov 
– storytelling) a interkultúrnej komunikácii.

2018
Anglicko-slovenská slovná zásoba pre študentov cestovného ruchu. Prešov: Bookman 2018. 173 

s. ISBN 978-80-8165-329-2 (spoluautorky E. Benková, L. Dančišinová, Z. Daňková, I. Kozárová, S. Maťková, 
D. Ratnayake Kaščáková).

2019
Slovensko-anglická slovná zásoba pre študentov cestovného ruchu. Eds. Z.  Slobodová – Prešov: 

Bookman 2019. 173 s.  ISBN 978-80-8165-342-1 (spoluautorky E.  Benková, L.  Dančišinová, Z.  Daňková, 
I. Kozárová, S. Maťková, D. Ratnayake Kaščáková).

Globalizácia – sémantická analýza pojmu v slovenskom a nemeckom jazyku. In: Forlang: cudzie jazy-
ky v akademickom prostredí. Periodický zborník vedeckých príspevkov a odborných článkov z medzinárodnej 
vedeckej konferencie konanej 6. – 7. júna 2019. Zost. E. Kaščáková – H. Kožaríková. Košice: Technická univer-
zita v Košiciach 2019, s. 345 – 353. ISBN 978-80-553-3398-4 (CD-ROM).

Komponent čiernej farby v slovenských, anglických a nemeckých ustálených slovných spojeniach z ob-
lasti ekonómie a manažmentu. In: Jazyk a manažment: ročenka Katedry interkultúrnej komunikácie FM PU 
v Prešove. Eds. L. Dančišinová – I. Kozárová a kol. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2019, s. 46 – 62. 
ISBN 978-80-555-2361-3. (spoluautorka I. Kozárová). 

Vráželová, V.: Tvorenie termínov v  odbore cestovného ruchu v  slovenčine a  v ruštine. Slovensko-ruský 
a rusko-slovenský terminologický slovník cestovného ruchu. In: Slavica Slovaca. 2019, roč. 54, č. 1, s. 95 – 96 (rec.). 

2020
Sémantická analýza karpatizmov z aspektu medzijazykových kontaktov. Prešov: Prešovská univerzita 

v Prešove 2020. 251 s. ISBN 978-80-555-2647-8.
Cudzie jazyky a ich miesto vo vyučovaní na Fakulte manažmentu Prešovskej univerzity v Prešove. In: 

Jazyk a manažment: ročenka Katedry interkultúrnej komunikácie FM PU v Prešove. Eds. L. Dančišinová – 
I. Kozárová a kol. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2020, s. 77 – 81. ISBN 978-80-555-2560-0. 

(autorizované)
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Nar. 25. 6.  1959 v  Žiline. V  rokoch 1978 – 1983 študoval na Pedagogickej fakulte 
v Nitre (1983 – PaedDr.). Od r. 1984 je pracovníkom Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV 
v Bratislave (študijný pobyt, interný ašpirant, vedecký pracovník, samostatný vedecký pracov-
ník) a členom dialektologického oddelenia, kde sa od začiatku zaoberal výskumom sloven-
ských nárečí a participoval na príprave Slovníka slovenských nárečí I. (vyšiel v r. 1995). Od 
r.  1990 bol členom slovenskej pracovnej skupiny pre prípravu medzinárodného projektu 
Celokarpatský dialektologický atlas. Zúčastnil sa na niekoľkých zasadnutiach Medzinárodného 
redakčného kolégia tohto projektu a priamo sa podieľal na záverečných redakčných a korek-
torských prácach V. zväzku CKDA, ktorý bol pripravovaný na Slovensku (vyšiel v r. 1997). 
V r. 1998 – 2005 bol členom autorského kolektívu medzinárodného projektu Slovanský jazy-
kový atlas. Spolupracoval pri redakčných a technických prácach 4. zväzku lexikálno-slovo-
tvornej série tohto diela. V r. 1996 úspešne obhájil kandidátsku prácu Jazyková situácia v Rajci 
(1996 – CSc.). Od roku 1996 je samostatným vedeckým pracovníkom a od roku 2011 vedúcim 
grantu Slovník slovenských nárečí. 2018 ocenenie Kniha Horného Považia za publikáciu 
Rajecká dolina (spoluautor a spoluzostavovateľ). 

Jeho hlavnými výskumnými témami sú slovenská dialektológia – výskum slovenských 
nárečí na území Slovenska (lexika, lexikológia) a popularizácia výsledkov dialektologických 
výskumov, lexikografia, nárečová lexikografia a sociolingvistika.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2011 – 2015

2015

Redakčná činnosť

Rozpamätávanie. Prvá svetová vojna jazykom prastarých otcov a materí. Bratislava: Veda 2015. 260 s. ISBN 
978-80-224-1495-1 (editor, spolueditori K. Balleková, M. Kopecká, D. Šimunová).

Ref.: 1. Dvornická, Ľ.: Prirýchlo sme zabudli. In: Literárny týždenník, 2018, roč. 31, č. 41 – 42, (28. novem-
ber 2018), s. 12. – 2. Dvornická, Ľ. – Chocho, M.: Prvá svetová vojna očami (a ústami) našich predkov. In: Kultúra 
slova, 2018, roč. 52, č.  6, s.  353 – 357. – 3.  Hlôškova, H.: People at War. Survival Strategies and the Social 
Consequences of the First World WAR in Slovakia. In: Historický časopis, 2020, roč. 68, č. 6, s. 1051 – 1055. – 
4. Smatana, M. a kol.: Rozpamätávanie. In: Pravda, 6. 8. 2016. Dostupné na: http://kultura.pravda.sk/kniha/clano-
k/401096-miloslav-smatana-a-kol-rozpamatavanie/

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020

2016
Rajecký nárečový slovník (9. výber: písmeno Z). In: Spravodajca Mestského múzea Rajec, 2016, s. 10 

– 12. 
Podoby názvov chorôb v slovenských nárečiach (pokračovanie). In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 2, 

s. 88 – 98. 
Pripomíname si 90. výročie narodenia Ferdinanda Buffu. In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 5 – 6, s. 370 – 

375. 
Čriepky z kroniky Rajca (10.) In: Spravodajca Mestského múzea Rajec, 2016, s. 6 – 8.
Z lexiky nárečia okolia Prešova. In: Spravodajský portál global24sk [online] [cit. 29. 5. 2019]. Dostupné na: 

http://presov.dnes24.sk/narecie-v-okoli-presova-skryva-naozaj-krasne-vyrazy-priznajte-farbu-rozumiete-vobec-tym-
to-slovam-232906 
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Z lexiky nárečia okolia Humenného. In: Spravodajský portál global24sk [online][cit 29. 5. 2019]. Dostupné 
na: http://humenne.dnes24.sk/narecie-v-okoli-humenneho-skryva-naozaj-krasne-vyrazy-priznajte-farbu-rozumiete-
-vobec-tymto-slovam-232883

Lexika nárečovej oblasti Hlohovca. In: Spravodajský portál http://hlohovec.dnes24.sk [online] [cit. 29. 
5. 2019]. Dostupné na: http://hlohovec.dnes24.sk/

Z lexiky nárečovej oblasti Michaloviec. In: Spravodajský portál http://hlohovec.dnes24.sk [online] [cit. 29. 
5. 2019]. Dostupné na: http://hlohovec.dnes24.sk/ 

2017
Rajecký nárečový slovník (10. výber: písmeno Ž). In: Spravodajca Mestského múzea Rajec, 2017, s. 12 

– 15. 
Podoby názvov chorôb v slovenských nárečiach (dokončenie). In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 2, 

s. 90 – 98. 
Ďalší výhonok žírnej ratolesti slovenčiny z Nadlaku. [Rohárik, P.: Terminológia remeselníckej výroby a život 

Slovákov v Nadlaku. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici, Filozofická fakulta, Katedra slo-
venského jazyka 2016. 458 s. ISBN 978-80-557-1159-1. In: Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 2, s. 175 – 180 (rec.)

Zdravica na osemdesiatiny Ivora Ripku. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 5, s. 305 – 308.
Profesor Ivor Ripka osemdesiatročný. In: Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 3, s. 323 – 327. 
Čriepky z kroniky Rajca (11.). In: Spravodajca Mestského múzea Rajec, 2017, s. 7 – 9.
Z lexiky nárečia okolia Považskej Bystrice a Žiliny. In: Spravodajský portál global24sk [online] [cit. 29. 

5. 2019]. Dostupné na: http://povazska.dnes24.sk/narecie-v-okoli-povazskej-skryva-krasne-vyrazy-priznajte-sa- 
Z lexiky gemerského nárečia v okrese Rožňava. In Spravodajský portál global24sk [online] [cit. 29. 5. 2019]. 

Dostupné na: http://roznava.dnes24.sk/narecie-na-gemeri-skryva-krasne-vyrazy-priznajte-sa-rozumiete
František Kalesný a jeho výskum v Rajeckej doline. In: Spravodajca Mestského múzea Rajec, 2017, roč. 25, 

s. 6 – 7. 

2018
Rajecká dolina. Eds. M. Smatana – J. Jasenovec. Rajec: Mesto Rajec 2018. 416 s. ISBN 978-80-570-

0249-9 (spoluautori F. Kalesný, J. Jasenovec, R. Blažek).
Ref.: 1. Dvornická, Ľ.: Rajecká dolina. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 3, s. 176 – 180 (rec.).
Rajecké nárečie. Niekoľko pohľadov na nárečie v Rajeckej doline. In: Kalesný, F. et al.: Rajecká doli-

na. Eds. M. Smatana – J. Jasenovec. Rajec: Mesto Rajec 2018, s. 259 – 331. ISBN 978-80-570-0249-9. 
Z nárečového slovníka Rajeckej doliny. In: Kalesný, F.  et al.: Rajecká dolina. Eds. M.  Smatana – 

J. Jasenovec. Rajec: Mesto Rajec 2018, s. 335 – 398. ISBN 978-80-570-0249-9. 
Čriepky z kroniky Rajca. Čo prezrádza kronika Rajca o histórii Rajeckej doliny. In: Kalesný, F. et al.: 

Rajecká dolina. Eds. M. Smatana – J. Jasenovec. Rajec: Mesto Rajec 2018, s. 401 – 411. ISBN 978-80-570-0249-9. 
František Kalesný a  jeho výskum v  Rajeckej doline. In: Kalesný, F.  et al.: Rajecká dolina. Eds. 

M. Smatana – J. Jasenovec. Rajec: Mesto Rajec 2018, s. 12 – 13. ISBN 978-80-570-0249-9. 
Poznámky k rukopisu F. Kalesného Ľud v Rajeckej doline. In: Kalesný, F. et al.: Rajecká dolina. Eds. 

M. Smatana – J. Jasenovec. Rajec: Mesto Rajec 2018, s. 14 – 15. ISBN 978-80-570-0249-9. 
Príspevok k odievaniu v Rajeckej doline. In: Kalesný, F. et al.: Rajecká dolina. Eds. M. Smatana – 

J. Jasenovec. Rajec: Mesto Rajec 2018, s. 174. ISBN 978-80-570-0249-9. 
Tajomstvo, ktoré prežilo tisícročie. In: Kalesný, F.  et al.: Rajecká dolina. Eds. M.  Smatana – 

J. Jasenovec. Rajec: Mesto Rajec 2018, s. 168 – 169. ISBN 978-80-570-0249-9. 
Rajecký nárečový slovník (11. výber: Nárečové slová z okolia Rajca ako súčasť severotrenčianskej le-

xiky v Slovníku slovenských nárečí). In: Spravodajca Mestského múzea Rajec, 2018, s. 6 – 9. 
Šťavnato, ale s mierou (O niektorých nadávkach v slovenských nárečiach). In: Kultúra slova, 2018, 

roč. 52, č. 4, s. 216 – 222. 
Nárečia nemiznú, ale menia sa. Rozhovor viedol M. Kvasnička. In: Pravda, mimoriadny magazín Slovensko 

v Európskej únii, 2018, 21. 11. 2018, s. 20 – 21 [cit. 18. 8. 2019]. Dostupné na: https://europa.pravda.sk/aktuality/
clanok/493454-narecia-nemiznu-ale-menia-sa/

Čo ukrýva kniha Z vŕšku do doliny? [Marcinová-Knapcová, J. – Jamečná, S.:Z vŕšku do doliny. Ľudové od-
ievanie Rajeckej doliny v prvej polovici 20. storočia. Žilina: Krajské kultúrne stredisko v Žiline 2012. 219 s. ISBN 
978-80-85161-76-2.] In: Spravodajca Mestského múzea Rajec, 2018, s. 11.

Nárečie v okolí Trenčína. In: Spravodajský portál dnes24.sk [online], 2018, nestr. [cit. 29. 5. 2019] .Dostupné 
na: https://trencin.dnes24.sk/narecie-v-okoli-trencina-skryva-krasne-vyrazy-priznajte-sa-rozumiete-im-vobec-313896
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V súčasnej dobe nemožno hovoriť o zániku nárečí. In: Portál Tlačovej agentúry Slovenskej republiky Teraz.
sk: Téma Materinský jazyk [online]. Uverejnené 17. 2. 2018 [cit. 29. 5. 2019]. Dostupné na: http://www.teraz.sk/slo-
vensko/m-smatana-v-sucasnej-dobe-nemozno-h/309107-clanok.html. – Publikované aj na: http://skolskyservis.teraz.
sk/zaujimavosti/m-smatana-v-sucasnej-dobe-nemozno-h/40246-clanok.html

Čriepky z kroniky Rajca (12.) In: Spravodajca Mestského múzea Rajec, 2018, s. 4 – 5. 
Poznáte slovenské nárečia? In: Pravda, príloha Slovensko v Európskej únii (Mimoriadny magazín denníka 

Pravda), 2018, (21. 11.2018), s.  20 – 21 (spoluautori K.  Balleková, Ľ.  Dvornická, A.  Ferenčíková, M.  Chochol, 
P. Ráczová, D. Šimunová, s účasťou Európskej komisie). 

Zachovajme si minulosť pre budúcnosť. Nárečový kvíz o rozmanitosti slovenských nárečí. In: Portál Azet.sk 
[online], 2018, nestr. [cit. 29. 5.  2019] (spoluautori K.  Balleková, Ľ.  Dvornická, A.  Ferenčíková, M.  Chochol, 
P. Ráczová, D. Šimunová, s účasťou Európskej komisie). Dostupné na: www.azet.sk

2019
O význame slova lahodný. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 3, s. 160 – 165.
Rajecký nárečový slovník (12. výber: Lexika súvisiaca s varením a prípravou jedla v rajeckom nárečí 

(1. časť: písmená A – M). In: Spravodajca Mestského múzea v Rajci, 2019, s. 10 – 13.
Cesty Adriany Ferenčíkovej k pokladom ukrytým pod povrchom slov. In: Ferenčíková, Adriana: Poklady pod 

povrchom slov ukryté: výber z diela. Eds. K. Balleková – Ľ. Dvornická – G. Múcsková – M. Smatana. Bratislava: 
Veda 2019, s. 16 – 38. ISBN 978-80-224-1800-3. – Tamže: Edičná poznámka ( s. 39 – 44) (spoluautori K. Balleková, 
Ľ. Dvornická, G. Múcsková).

Čriepky z kroniky Rajca (13.) In: Spravodajca Mestského múzea v Rajci, 2019, s. 8 – 9. 

2020
Rajecký nárečový slovník (13. výber: Lexika súvisiaca s varením a jeho prípravou v rajeckom nárečí 

(2. časť: písmená N – Ž). In: Spravodajca Mestského múzea v Rajci, 2020, s. 6 – 9. 
Čriepky z kroniky Rajca (14.) In: Spravodajca Mestského múzea v Rajci, 2020, s. 2 – 3.
Kniha nielen o tradičnom odievaní. [Marcinová, J. – Jamečná, S.: Z tej doliny na tú. Tradičné odievanie obcí 

v okolí Žiliny v 1. polovici 20. storočia. Žilina: Krajské kultúrne stredisko v Žiline. 2020. 182 s.]. In: Spravodajca 
Mestského múzea v Rajci, 2020, s. 10 – 13 (rec.). 

Za Štefanom Liptákom (1937 – 2020). In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 5, s. 308 – 310. 

Redakčná činnosť

Kalesný, F. et al: Rajecká dolina. Rajec: Mesto Rajec 2018. 416 s. ISBN 978-80-570-0249-9 (zostavovateľ, 
spoluzostavovateľ J. Jasenovec). 

Ref.: Dvornická, Ľ.: Rajecká dolina. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 3, s. 176 – 180 (rec.)
Ferenčíková, Adriana: Poklady pod povrchom slov ukryté: výber z diela. Bratislava: Veda 2019. 480 s. ISBN 

978-80-224-1800-3 (editor, spolueditori K. Balleková, Ľ. Dvornická, G. Múcsková).

Literatúra

Miloslav Smatana. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 463 – 464. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
M. Smatanu za roky 2011 – 2015).

Chochol, M.: Medailón pre Miloša. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 4, s. 239 – 241.

(autorizované)
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ELENA SMIEŠKOVÁ, rod. ČÁSTKOVÁ

14. 8. 1919, Záriečie, okr. Púchov – 2. 7. 2006, Bratislava. Študovala v r. 1938 – 1939 
na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave a v r. 1939 – 1942 na Filozofickej 
fakulte Slovenskej univerzity v Bratislave (slovenský jazyk – nemecký jazyk). 1975 PhDr. 
Pôsobila v r. 1942 – 1946 na gymnáziu a obchodnej škole v Bratislave (profesorka), v r. 1951 
– 1952 pracovníčka Jazykovedného ústavu Slovenskej akadémie vied a umení (SAVU), v r. 
1952 – 1953 Ústavu slovenského jazyka SAVU, v r. 1953 – 1966 Ústavu slovenského jazyka 
Slovenskej akadémie vied (SAV) a v r. 1967 – 1985 Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra 
SAV v Bratislave (odborná pracovníčka, vedúca odborná pracovníčka, samostatná odborná 
pracovníčka špecialistka, samostatná vedeckotechnická pracovníčka), od r. 1985 na dôchodku. 
V r. 1968 – 1971 hospodárka Združenia slovenských jazykovedcov pri SAV. 1979 zaslúžilá 
pracovníčka SAV, 1984 Strieborná čestná plaketa SAV Ľudovíta Štúra za zásluhy v spoločen-
ských vedách.

Pracovala v oblasti slovnej zásoby spisovnej slovenčiny (lexikológia, lexikografia, naj-
mä frazeológia).

2019
Dievča – „dievčatin“, dievčina – „dievčinin“. In: Rozličnosti o slovenčine. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. 

Bratislava: Veda 2019, s. 133. ISBN 978-80-224-1790-7. – Tamže: Ako sa skloňuje názov čistiaceho prostriedku Jar? 
(Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1976, roč. 10, č. 5, s. 174.) – Zhorieť do tla – ľahnúť 
popolom (s. 238 – 239) (Prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 1977, roč. 11, č. 9, s. 310 – 
311). 

2020
Krátky slovník slovenského jazyka. 5.  dopl. a  upr. vyd. Priprav. J.  Kačala – M.  Pisárčiková – 

M. Považaj. Martin: Matica slovenská 2020. 960 s. ISBN 978-80-8128-261-4 (spoluautori J. Doruľa, J. Kačala, 
M.  Marsinová, I.  Masár, Š.  Michalus, Š.  Peciar, M.  Pisárčiková, M.  Považaj, V.  Slivková, E.  Tibenská, 
M. Urbančok). 

Ref.: 1. Klas, T.: Prameň mediácie a opadané hrušky. In: Literárny týždenník, 2021, roč. 34, č. 1 – 2 (20. 
1. 2021), s. 19. – 2. Ruščák, F. In: Literárny týždenník, 2021, roč. 34, č. 1 – 2 (20. 1. 2021), s. 19. – 3. Ruščák, F. In: 
Slavica Slovaca, 2021, roč. 56, č. 1, s. 139 – 141. – 4. Klabníková, I.: Slovenské pohľady, 2021, roč. 4 + 137, č. 2, 
s. 129 – 132 (rec.).

Literatúra

Elena Smiešková, rod. Částková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 465. ISBN 978-80-224-1634-4 (literatúra).
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Nar. 15. 6. 1982, Vranov nad Topľou. Študovala v r. 2000 – 2005 na Filozofickej fakul-
te Prešovskej univerzity v Prešove (študijný program fonetika – masmediálne štúdiá). 2005 
Mgr., 2008 PhD. V  r. 2005 – 2008 interná doktorandka na Filozofickej fakulte Prešovskej 
univerzity v Prešove (odbor všeobecná lingvistika). Od r. 2008 pracuje na Inštitúte slovakisti-
ky a mediálnych štúdií Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove.

Zaoberá sa synchrónnou lingvistikou (so zameraním na zvukovú rovinu jazyka), jazy-
kom médií a využitím informačno-komunikačných technológií (IKT) vo výučbe lingvistic-
kých disciplín.

2006
Krátke správy v  rozhlase. In: Masmediálna komunikácia v  interdisciplinárnom výskume. Zborník 

z  vedeckej konferencie s  medzinárodnou účasťou konanej v  dňoch 4.  a 5.  apríla 2006. Eds. S.  Magál – 
M. Mistrík. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a Metoda 2006, s. 170 – 174. ISBN 80-89220-48-7.

Krátke správy v slovenských rádiách. In: 2. študentská vedecká konferencia. Zborník príspevkov [on-
line]. Zost. D. Slančová – M. Bočák – I. Žarnovská. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2006, 
s. 445 – 453. [cit. 11. 5. 2016]. ISBN 80-8068-511-8. Dostupné na: http://www.pulib.sk/elpub/FF/Slancova1/in-
dex.htm. 

2008 
Informácia v rozhlase. In: Médiá a text. 2. Zborník príspevkov z konferencie O interpretácii mediálne-

ho textu konanej 6. – 7. 12. 2007 vo Fričovciach. Eds. M. Bočák – J. Rusnák. Prešov: Prešovská univerzita 
v Prešove, Filozofická fakulta 2008, s. 235 – 239. ISBN 978-80-8068-730-4. Publikované aj na: http://www.pu-
lib.sk/elpub/FF/Bocak1/index.html.

2009
Funkcia v  rozhlase. Intermedialita: slovo – obraz – zvuk. Sborník příspěvků ze sympozia. Eds. 

J. Schneider – L. Krausová. Olomouc : Univerzita Palackého 2008, s. 331 – 334. ISBN 978-80-244-2054-7.

2010
Tempo reči v televíznom spravodajstve. In: Masmediálna komunikácia a realita. 2. Mediálne kompe-

tencie – média a politika – mediálna fikcia. Eds. S. Magál – M. Mistrík – M. Solík. Trnava: Fakulta masmedi-
álnej komunikácie UCM v Trnave 2009, s. 129 – 139. ISBN 978-80-8105-125-8 (spoluautor J. Zimmermann). 

Mediálna výchova. XXI. pracovný zošit denníka SME pre žiakov II. stupňa základných škôl. 
Bratislava: Petit Press 2010. 26 s. (spoluautorka B. Garberová).

Aspekt percipienta v rozhlasovej komunikácii. In: K problémom mediálnej komunikácie. 2. Mediálne 
kompetencie v ére nových médií. Marketing a vzťahy s médiami. Zborník z medzinárodnej vedeckej konferen-
cie, konanej v dňoch 27.a 28. apríla 2010 v Smoleniciach. Eds. S. Magál – J. Matúš – M. Solík. Trnava: Fakulta 
masmediálnej komunikácie UCM 2010, s. 203 – 209. ISBN 978-80-8105-188-3. 

Tempo reči mediálnych pracovníkov. In: Jazyk a kultúra [online], 2010, roč. 1, č. 1, [7] s. [cit. 25. 10. 
2010]. Dostupné na: ff.unipo.sk/jak/1_2010/smolakova.pdf 

Výrazové prostriedky v rozhlasovom spravodajstve. In: Bohemica Olomucensia (Philologica Juvenilia), 
2010, roč. 2, č. 2, s. [239] – 243.

2012
Texty elektronických médií. Stručný výkladový slovník. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 

v  Prešove 2010. 290 s.  ISBN 978-80-555-0256-4 (spoluautori B.  Garberová, R.  Gregová, B.  Mochňacká, 
P. Oborník, J. Rusnák, Ján S. Sabol). 

Špecifiká výrazových prostriedkov v rozhlase. In: Jazyk a kultúra [online], 2012, roč. 3, č. 10, [7] s. [cit. 
25. 10. 2015]. Dostupné na: http://www.ff.unipo.sk/jak/10_2012/smolakova.pdf
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2013 
Suprasegmenty v mediálnom texte. In: Médiá a text. 4.  (15 rokov štúdia médií v Prešove). Zborník 

príspevkov z vedeckého seminára 4. 12. 2012. Eds. L. Rergrutová – J. Rusnák. Prešov: Filozofická fakulta 
Prešovskej univerzity v Prešove 2013, s. 215 – 221. ISBN 978-80-5550-796-5. Dostupné aj z: http://www.pulib.
sk/web/kniznica/elpub/dokument/Rusnak2. 

Individuálny štýl expedienta rozhlasového komunikátu. In: Language and the environment. Tom 
I. [online]. Red. U. Michalik – M. Michalska-Suchanek. Gliwice: Gliwicka Wyższa Szkoła Przedsiębiorczości 
2013, s. [127] – 131 [cit. 7. 10. 2016]. ISBN 978-83-61401-84-1. Dostupné na: http://gwsp.gliwice.pl/www/files/
Wydawnictwo/Language_and_The_Enviroment_I.pdf

Impersonálne výrazové prostriedky v rozhlase. In: Language and the environment. Tom II. [online]. 
Red. U. Michalik – M. Michalska-Suchanek. Gliwice: Gliwicka Wyższa Szkoła Przedsiębiorczości 2013, s. [165] 
– 170 [cit. 6. 10. 2016]. ISBN 978-83-61401-88-9. Dostupné na: http://gwsp.gliwice.pl/www/files/Wydawnictwo/
Language_and_The_Environment_II_GWSP_w.pdf

Fonetický a fonologický výskum na prešovskej slovakistike. In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej 
jazykovednej spoločnosti pri SAV. Ed. K. Gajdošová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri Jazykovednom 
ústave Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave 2012 – 2013 [2015], roč. 31 – 32, s. 41 – 45. Dostupné na: http://juls.savba.
sk/sjs/zapisnikySJS/zap2012_2013.pdf. 

2014
Jazykovo-komunikačné prostriedky pri rozhlasovej a televíznej tvorbe. In: Tvorba a recepcia rozhla-

sového a  televízneho textu. Acta Facultatis philosophicae Universitatis Prešoviensis. 480/513. Vysokoškolská 
učebnica. 72. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2014, s. 6 – 27. ISBN 978-80-555-
1218-1.

Rozhlasová dokumentaristika: základné trendy, charakter súčasnej tvorby a recepcie. In: Tvorba a re-
cepcia rozhlasového a  televízneho textu. Acta Facultatis philosophicae Universitatis Prešoviensis. 480/513. 
Vysokoškolská učebnica. 72. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v  Prešove 2014, s.  133– 148. 
ISBN 978-80-555-1218-1.

Rozhlasový dokument. In: Jazyk a kultúra [online], 2014, roč. 5, č. 17 – 18, [5] s. [cit. 25. 10. 2015]. Dostupné 
na: http://www.ff.unipo.sk/jak/10_2012/smolakova.pdf

Rozhlasový fíčer – prejav a možnosti žánrového synkretizmu. In: Jazyk a kultúra [online], 2014, roč. 5, č. 19 
– 20, [6] s. [cit. 25. 10. 2015]. Dostupné na: http://www.ff.unipo.sk/jak/cislo19-20.html

Fonetické a fonologické výskumy. In: Šesťdesiat rokov akademickej jazykovednej slovakistiky v Prešove. 
Eds. D. Slančová – M. Ološtiak. Prešov: Filozofická fakulta Prešovská univerzita v Prešove 2014, s. 16 – 30. ISBN 
978-80-555-1133-7 (spoluautorka M. Kraviarová).

2015
Variácie tempa reči v komerčnom a verejnoprávnom rozhlase. In: Jazyk – médiá – text. 3. Zborník 

príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie, konanej dňa 9. 11. 2012 na pôde Lingvokulturologického 
a prekladateľsko-tlmočníckeho centra excelentnosti pri Filozofickej fakulte Prešovskej univerzity v Prešove 
[online]. Ed. M. Blaho. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2015, s. 158 – 162 [cit. 6. 5. 2016]. ISBN 978-80-
555-1469-7. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Blaho1

Televízna komunikácia ako vizuálno-auditívny komunikačný proces. In: Médiá a  text. 5.  Acta 
Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. Jazykovedný zborník. 56. (AFPh UP 513/544). Eds. 
J. Rusnák – M. Bočák – L. Regrutová. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2015, s. 174 
– 186. ISBN 978-80-555-1494-9. 

2016
Kvantita v  spisovnej slovenčine: predpoklady a  realizácia. In: Komparatyvni doslidženňa slovian-

ckych mov i  literatur. Pamjati akademika Leonida Bulachovskoho. Zbirnyk naukovych prac. Vypusk 31. 
Kyjiv: Osvita Ukrajiny 2016, s. [104] – 110. 

Možnosti využitia počítačovej analýzy reči vo výučbe. In: Jazyk – kultúra – spoločnosť (vzájomné sú-
vislosti). 3. Vedecký zborník. Zost. P. Adamka. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2016, s. 165 – 172. 
ISBN 978-80-558-1079-9.

Realizácia tempa reči v slovenskom rozhlasovom prostredí. In: Limes Slavicus, slavianstvoto-granici 
na obštnostta. Dokladi ot meždunarodna naučna konferencija, Šumen, juni 2015. Šumen: Universitetsko izda-
telstvo „Episkop Konstantin Preslavski“, 2016, s. [178] – 184. ISBN 978-619-201-089-8.
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Rozhlasový žáner: fičer. In: Úskalia žurnalistickej a  masmediálnej komunikácie v  súčasnosti. 
2. Zborník z 2. ročníka medzinárodnej vedeckej konferencie. Ed. V. Cilingová. Nitra: Univerzita Konštantína 
Filozofa v Nitre, Filozofická fakulta 2016, s. 125 – 131. ISBN 978-80-558-1113-0 (CD-ROM).

Poznámky k rozhlasovému dokumentu. In: Súmrak médií II. Zborník príspevkov z medzinárodnej 
vedeckej konferencie konanej v dňoch 23. a 24. októbra 2013 na Univerzite Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach. 
Eds. R. Cenková – L. Jasinská. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 2016, s. 293 – 296. ISBN 
978-80-8152-419-6. 

2017
Prejavy kvantity v akusticko-auditívnom texte. In: Médiá a text. 6. Zborník príspevkov. I. časť. [onli-

ne]. Eds. E. Peknušiaková – V. Smoláková. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2017, s. 51 – 61 [cit. 18. 
7.  2019]. ISBN 978-80-555-1934-0. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/
Peknusiakova2

Prehľad výskumného zamerania. In: 20 rokov mediálnych štúdií v Prešove [online]. Eds. L. Regrutová – 
S. Šoltésová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Filozofická fakulta 2017, s. 69 – 70 [cit. 6. 6. 2019]. Dostupné 
na: https://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Regrutova1/subor/hlavicka.pdf

2018
Elektronické médiá ako priestor poznávania sveta. In: Elektronický mediálny text a detské publikum. 

Opera Socialia. 5/2018. Ed. J. Rusnák. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2018, s. 43 
– 23. ISBN 978-80-555-2090-2 (spoluautor J. Rusnák).

2019
Ako deti poznávajú svet cez médiá. In: Médiá a detské publikum. Zborník príspevkov [online]. Eds. 

L. Regrutová – V. Smoláková. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2019, s. 61 – 66 [cit. 11. 1. 2022]. ISBN 
978-80-555-2307-1. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Smolakova1

2020
Vybrané zvukové charakteristiky reči v médiách. In: Studia Philologica Universitatis Velikotarnovensis, 

2020, roč. roč. 37, č. 1, s. 317 – 323.

Redakčná činnosť

Médiá a  text. 6. Zborník príspevkov. I.  časť. [online]. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2017. 114 
s. [cit. 18. 7. 2019]. ISBN 978-80-555-1934-0 (editorka, spolueditorka E. Peknušiaková). Dostupné na: http://www.
pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Peknusiakova2

Médiá a detské publikum. Zborník príspevkov [online]. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2019. 66 
s. [cit. 11. 1. 2022]. ISBN 978-80-555-2307-1 (editorka, spolueditorka V. Smoláková). Dostupné na: http://www.pu-
lib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Smolakova1

(autorizované)
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ROMAN SOÓKY 

Nar. 24. 2.  1991 v  Bratislave. Študoval v  r. 2010 – 2016 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk). 2016 Mgr., 2022 PhD. V r. 2022 ob-
hájil dizertačnú prácu Predpoklady kultivovania interpretačnej kompetencie. Od r. 2021 pra-
covník Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra (JÚĽŠ) v oddelení sociálnej lingvistiky (odbor-
ný pracovník, vedecký pracovník). V r. 2021 absolovoval LITHME Tréningovú školu v Ávile 
a  koordinoval projektový grant V4 Conference on Language and Discrimination 
z Medzinárodného vyšehradského fondu. V r. 2022 sa prostredníctvom projektu organizácie 
Človek v ohrození podieľal na výzve MŠVVaŠ SR Spolu múdrejší 3 a doučoval slovenčinu 
deti z vylúčených komunít na ZŠ Plavecký Štvrtok.

Venuje sa témam ako čitateľská gramotnosť, jazyk propagandy, mediálny diskurz, pri-
rodzený jazyk a orientácia človeka v sociálnej realite (egolingvistika) z etnometodologickej 
perspektívy, čiže z pohľadu každodennej jazykovej činnosti ľudí. 

2018
Teoretické aspekty interpretačnej kompetencie. In: Varia 27. Zborník abstraktov z 27. kolokvia mladých ja-

zykovedcov (Banská Bystrica-Šachtičky 21. 11. – 23.11. 2018). Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja 
Bela v Banskej Bystrici – Belianum 2018, s. 50 (abstrakt).

S češtinou od detstva až po dospelosť: rozprávky a filmy, z ktorých hlášky nás zabávajú dodnes. In: SME, 
2018, roč. 26, 10. 9. 2018, s. 15. – Tamže: – Česko-slovenský príbeh v literatúre je unikátny. Rozhovor s J. Pátkovou 
viedol R. Soóky (15. 10. 2018, s. 15). – Nástrahy odlišnej slovnej zásoby (22. 10. 2018, s. 14). – Česká kultúra sa 
najlepšie ponúka Slovákom u nich doma. Rozhovor s V. Anýžovou viedli R. Soóky a H. Ľos Ivoríková (29. 10. 2018, 
s. 15). – Poznáte češtinu? (10. 9. 2023, s. 15; 17. 9. 2018, s. 15; 24. 9. 2018, s. 15; 29. 10. 2018, s. 15). 

XXVII. kolokvium mladých jazykovedcov Banská Bystrica 21. – 23. november 2018. In: Slovenská reč, 
2018, roč. 83, č. 3, s. 317 – 319. 

2019
Čítanie s porozumením na pozadí interpretačnej kompetencie. In: Varia. 28. Zborník abstraktov z XXVIII. 

kolokvia mladých jazykovedcov. Eds. J.  Nemčeková – P.  Petráš. Nitra: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri 
Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV, pobočka pri Katedre slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty 
UKF v Nitre 2019, s. 66. ISBN 978-80-558-1475-9 (abstrakt). 

2020
Ako si podrobiť (jazykový) svet? In: Varia. 29. Zborník abstraktov z 29. kolokvia mladých jazykovedcov, 

Trnava 25. – 27. 11. 2020. Eds. J. Hladký – A. Závodný. Trnava: Trnavská univerzita 2020, s. 68 – 69. ISBN 978-80-
568-0291-5 (abstrakt).

Redakčná činnosť

O češtine na Slovensku. Seriál o rôznych podobách češtiny na Slovensku. In: SME, 2018, roč. 26 (10. 9., 17. 
9., 24. 9., 1. 10., 8. 10., 15. 10., 22. 10., 29. 10.) (editor). 

(autorizované)
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MICHAL SOTÁK 

Nar. 11. 9. 1927, Zbudská Belá, okr. Medzilaborce – 24. 9. 2018. Študoval v r. 1949 – 
1953 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (ruský jazyk – slovenský 
jazyk). 1962 doc., 1968 PhDr., 1971 prof., 1972 CSc., 1982 DrSc. V  rokoch 1953 – 1954 
pracovník Katedry ruského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Vysokej školy pedagogic-
kej v Prešove (odborný asistent), v rokoch 1954 – 1970 pracovník Katedry jazykov Vysokej 
školy poľnohospodárskej v Nitre (vedúci katedry), v r. 1970 – 1988 dekan Pedagogickej fakul-
ty v Nitre, v r. 1973 – 1981 vedúci Katedry rusistiky a západnej filológie Pedagogickej fakulty 
v Nitre, od r. 1990 na dôchodku. V r. 1972 – 1989 predseda Asociácie rusistov na Slovensku, 
v r. 1976 – 1990 viceprezident Medzinárodnej asociácie učiteľov ruského jazyka a literatúry 
(MAPRJAL), v r. 1981 – 1990 podpredseda Československej asociácie rusistov. Je nositeľom 
štátnych vyznamenaní: Rad práce, Za zásluhy o výstavbu, Za vznikajúcu prácu, Za službu 
vlasti a Zaslúžilý učiteľ.

Vo svojej vedeckovýskumnej práci sa zameriaval na výskum slovnej zásoby v porov-
návacom rusko-slovenskom pláne (lexikológia, lexikografia), v oblasti metodiky vyučovania 
ruského jazyka sa zameriaval najmä na filológov-rusistov a nefilológov a cieľavedome sa ve-
noval skúmaniu slovensko-ruských jazykových kontaktov.

Literatúra

Michal Soták. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (2006 – 2010). Bratislava: Veda 2014, s. 463. ISBN 978-80-224-1403-6 (súpis prác za roky 2006 – 
2010).

Hopta, I.: Prof. Michal Soták sa dožíva okrúhleho životného jubilea. In: Zemplínčan online, 2017. Dostupné 
na: http://www.zemplincanonline.sk/m/aktualne/spolocnost/prof-michal-sotak-sa-doziva-okruhleho-zivotneho-jubi-
lea/ [cit. 15. 10. 2018]. 

Navždy nás opustil bývalý vedúci predstaviteľ univerzity prof. PhDr. Michal Soták, DrSc. In: https://www.
ukf.sk/verejnost/aktuality/oznamy/2286-navzdy-nas-opustil-byvaly-veduci-predstavitel-univerzity-prof-phdr-mi-
chal-sotak-drsc [online] [cit. 10. 2. 2019].
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STANISLAVA SPÁČILOVÁ, rod. ZAJACOVÁ 

Nar. 7. 7. 1981, Čadca. Študovala v r. 1999 – 2004 na Filozofickej fakulte Prešovskej 
univerzity v Prešove (slovenský jazyk a literatúra). 2004 Mgr., 2009 PhD. V r. 2004 – 2007 
interná doktorandka na Filozofickej fakulte Prešovskej univerzity v Prešove. Od r. 2007 pra-
covníčka Inštitútu slovakistiky, všeobecnej jazykovedy a masmediálnych štúdií Filozofickej 
fakulty Prešovskej univerzity v Prešove (odborná asistentka).

Pracuje najmä v oblasti sociolingvistiky, venuje sa výučbe ortografie a ortoepie, štylis-
tiky, rétoriky, pragmalingvistiky a slovenčiny ako cudzieho jazyka.

2016
K niektorým problémom osvojovania si slovenčiny v  Maďarsku. In: Jazyky krajín V4 v  súčasnej 

Európe. Jazyk ako prostriedok na vyjadrenie a  formovanie identity. Eds. A.  Huťková – I.  Šuša. Banská 
Bystrica: Belianum 2016, s. 198 – 201. ISBN 978-80-557-1165-2. 

Rozvíjanie hovorovej lexiky u  študentov slovakistiky v zahraničí. In: Slovenčina (nielen) ako cudzí 
jazyk v  súvislostiach. 2.  Zborník príspevkov venovaných výskumu a  výučbe. Eds. J.  Pekarovičová – 
Z. Hargašová. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2016, s. 193 – 212. ISBN 978-80-223-4149-3. 

2017
Egy csaknem elfeledett tudós tanár – emlékezés Králik Aladárra. In: Barátság, 2017, roč. 24, č.  3, 

s. 8948 – 8950.
Hovorová slovenčina za hranicami Slovenska. In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. II. Zborník z medzi-

národnej konferencie (Socio)lingvistika – perspektívy, limity a  mýty (Smolenice 11. – 13. 4.  2016). Eds. 
B. Chocholová – L. Molnár Satinská – G. Múcsková. Bratislava: Veda 2017, s. 297 – 309. ISBN 978-80-224-
1605-4. 

Kolokvializmy v umeleckej literatúre a ich percepcia u Slovákov v Srbsku, Maďarsku a Rumunsku. 
In: 270 rokov dejín, literatúry a jazyka Slovákov vo Vojvodine. Zborník prác z medzinárodnej konferencie, 
ktorá sa konala v Novom Sade 16. októbra 2015. Red. J. Hodoličová. Nový Sad: Slovakistická vojvodinská 
spoločnosť 2017, s. [362] – 369. ISBN 978-86-915255-3-8. 

2018
Reč matky a reč otca orientovaná na dieťa (komparatívna štúdia). In: Desať štúdií o detskej reči. Lexika 

– gramatika – pragmatika. Ed. D. Slančová. Bratislava – Prešov: Veda – Filozofická fakulta Prešovskej univerzi-
ty v Prešove 2018, s. 342 – 396. ISBN 978-80-224-1638-2 

Športová komunikácia v materskej škole. Registrovo motivované slovné spojenia. In: Jazyk a kultúra 
[online], 2018, roč. 9, č. 35, s. 236 – 248 [cit. 15. 5. 2019]. Dostupné na: http://www.ff.unipo.sk/jak/cislo35.html

2019
Slovenčina v Maďarsku. Problémy používania numeratívneho genitívu a gramatickej kategórie men-

ného rodu. In: Király Péter 100: Tanulmánykötet Király Péter tiszteletére I., Budapest 22. – 23. 11. 2017. Eds. 
E. Császári – M. Imrichová. Budapešť: Szláv filológiai tanszék 2019, s. 274 – 282. ISBN 978-963-489-066-9. 

K vybraným problémom používania verb v ústnych prejavoch ukrajinských študentov hovoriacich po 
slovensky. In: Jazyk a kultúra [online], 2019, roč. 10, č. 39 – 40, s. 131 – 142 [cit. 15. 10. 2019]. Dostupné na: 
http://www.ff.unipo.sk/jak/cislo39-40.html

Ovládanie hovorovej slovenčiny v Maďarsku, Srbsku a Rumunsku. Výsledky dotazníkového priesku-
mu. In: Varia. 24. Zborník plných príspevkov z XXIV. kolokvia mladých jazykovedcov. (Praha 9. – 11. 9. 2015). 
Eds. M. Simeunovich-Skvortsova – K. Gajdošová – V. Suchá. Praha: Univerzita Karlova, Filozofická fakulta 
2019, s. 697 – 711. ISBN 978-80-7308-757-9. 

2020
Úvodné kontaktové prostriedky v e-mailoch ukrajinských a slovenských vysokoškolských študentov 

adresovaných vyučujúcim. In: Codex historico-critica 2020. Noetické východiská v kontexte interdisciplinár-
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nych prístupov k histórii, literatúre, jazyku a umeniam [online]. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2020, 
s. 142 – 170 [cit. 12. 12. 2020]. ISBN 978-80-555-2544-0 (spoluautor O. Magyar). Dostupné na: http://www.pu-
lib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Steflova3 
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fia slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 472 – 473. ISBN 978-80-224-1634-4 
(súpis prác S. Spáčilovej za roky 2011 – 2015).
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Nar. 17. 1.  1951, Most pri Bratislave, okr. Senec. Študovala v  r. 1970 – 1975 na 
Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (angličtina – ruština, odbor prekla-
dateľstvo a  tlmočníctvo). 1989 PhDr. V  r. 1975 – 1976 pracovníčka Edičného strediska 
Vládneho výboru pre cestovný ruch (odborná pracovníčka), v  r. 1976 – 1986 pracovníčka 
Ústrednej knižnice Slovenskej akadémie vied (samostatná odborná pracovníčka oddelenia me-
dzinárodnej výmeny publikácií), v r. 1986 – 2020 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta 
Štúra Slovenskej akadémie vied (samostatná odborná pracovníčka, samostatná odborná pra-
covníčka špecialistka). 2007 Prémia Literárneho fondu za vedeckú a odbornú literatúru, zlatá 
medaila Slovak Gold a v r. 2008 Cena poroty Jednoty tlumočníků a překladatelů za Slovník 
súčasného slovenského jazyka, A – G (členka autorského kolektívu). 

Venuje sa konfrontačnému výskumu slovenčiny a ruštiny, najmä slovensko-ruskej lexi-
kológii a lexikografii a prekladateľskej činnosti (angličtina, ruština).

2018
Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (53). In: Kultúra slova, 2018, roč. 

52, č. 5, s. 308 – 313.
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Anna Šebestová, rod. Čavojcová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 474 – 475. ISBN 978-80-224-1634-4 
(súpis prác A. Šebestovej za roky 2011 – 2015).
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JARMILA ŠIKROVÁ, rod. GAVOROVÁ 

Nar. 21. 3.  1955, Piešťany – 2.  5. 2017, Bratislava. Študovala v  r. 1975 – 1979 na 
Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (francúzsky jazyk – slovenský ja-
zyk). V r. 1978 – 2001 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV v Bratislave 
(odborná pracovníčka).

Pracovala v oblasti slovenskej dialektológie.
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Jarmila Šikrová, rod. Gavorová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 476. ISBN 978-80-224-1634-4 (literatú-
ra).
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PAVEL ŠIMA 

Nar. 17. 2. 1931, Údol, okr. Stará Ľubovňa – 18. 2. 2023, Bratislava. Študoval v r. 1951 
– 1954 na Filozofickej fakulte Slovenskej univerzity a v r. 1954 – 1956 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (ruský jazyk – slovenský jazyk). 1964 CSc., 1967 PhDr., 
1980 doc., 1988 prof. V  r. 1956 – 1958 pracovník Katedry ruského jazyka a  literatúry 
Filologickej fakulty Vysokej školy pedagogickej v Prešove (asistent), v r. 1958 – 1961 Katedry 
ruského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 
v Prešove (odborný asistent), v r. 1961 – 1963 vedecký ašpirant Filozofickej fakulty Palackého 
univerzity v  Olomouci, v  r. 1963 – 1964 pracovník Katedry ruského jazyka a  literatúry 
Pedagogického inštitútu v  Trnave, v  r. 1964 – 1970 Katedry ruského jazyka a  literatúry 
Pedagogickej fakulty v Trnave Univerzity Komenského v Bratislave, v r. 1970 – 1974 pracov-
ník Inštitútu prekladateľstva a  tlmočníctva pobočky Univerzity 17. novembra v  Bratislave 
(odborný asistent), v r. 1974 – 2000 pracovník Katedry ruského jazyka a literatúry Filozofickej 
fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (odborný asistent, docent, profesor), v r. 2000 – 
2011 pracovník Katedry slovanských filológií Filozofickej fakulty Univerzity sv. Cyrila 
a Metoda v Trnave (profesor, emeritný profesor). V r. 1970 – 1974 člen komisie pre obhajoby 
kandidátskych dizertačných prác vo vednom odbore slovanské jazyky (na základe porovnáva-
nia so slovenčinou), od r. 1985 komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác vo ved-
nom odbore jazykoveda konkrétnych jazykových skupín – slovanské jazyky.

Pracoval v oblasti paleoslavistiky a historickej gramatiky ruského jazyka.
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Opustil nás rusista prof. PhDr. Pavel Šima, CSc. [online] [cit. 6. 4. 2023]. Dostupné na: https://www.unipo.
sk/en/filozoficka-fakulta/instituty-fakulty/institut-rusistiky-ff/aktuality/44648/
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MÁRIA ŠIMKOVÁ 

Nar. 17. 4. 1963, Vranov nad Topľou. Študovala v r. 1982 – 1987 na Filozofickej fakul-
te v Prešove Univerzity P.  J. Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk a  literatúra – história). 
1987 PhDr., 2015 Ph.D. V r. 1987 – 1988 pôsobila na Pedagogickej fakulte v Prešove UPJŠ 
v  Košiciach (odborná asistentka), v  r. 1988 – 2020 pracovníčka Jazykovedného ústavu 
Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied v Bratislave (študijný pobyt, odborná pracovníčka, 
vedecká pracovníčka). V  r. 1995 – 1997 pôsobila aj na Pedagogickej fakulte Univerzity 
Komenského v  Bratislave, v  r. 1999 – 2001 na Pedagogickej fakulte Trnavskej univerzity 
v Trnave, v r. 2004 na Filozofickej fakulte Masarykovej univerzity v Brne, od r. 2010 opäť na 
Pedagogickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave. V r. 2002 – 2020 viedla Slovenský 
národný korpus. 2005 Cena Slovenskej akadémie vied za budovanie infraštruktúry pre vedu 
(vedúca riešiteľského kolektívu). 2018 Hlavná cena Literárneho fondu za vedeckú a odbornú 
literatúru za Frekvenčný slovník hovorenej slovenčiny na báze Slovenského hovoreného kor-
pusu (spoluautorka).

Venuje sa korpusovej a kvantitatívnej lingvistike, synchrónnej a porovnávacej lingvis-
tike najmä v oblasti gramatiky a lexikografie.

2016
Skloňovanie podstatných mien v slovenčine s korpusovými príkladmi. Red. R. Garabík – A. Karčová 

– M. Šimková. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľ. Štúra Slovenskej akadémie vied, Slovenský národný korpus 
– Mikula, s.r.o. 2016. 654 s. ISBN 978-80-88814-91-7 (spoluautori R. Garabík, A. Karčová, R. Brída, A. Žáková).

Slovenská lingvist(i)ka v Čechách. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 2, s. 110 – 113.

2017
Frekvenčný slovník slovenčiny na báze Slovenského národného korpusu. Bratislava: Veda 2017. 562 

s. ISBN 978-80-224-1630-6 (spoluautori R. Garabík, B. Kmeťová, M. Zumrík). 
Ref.: Králík, J.: Frequency dictionary of Slovak on the basis of the Slovak National Corpus. In: Slovo a slo-

vesnost, 2020, roč. 81, č. 2, s. 150 – 153.
Slovenský národný korpus. Texty, anotácie, vyhľadávania. Bratislava: Mikula 2017. ISBN 978-80-

88814-98-6 (spoluautori K. Gajdošová, B. Kmeťová, M. Debnár). 
Slovak Terminology Database. In: Proceedings of the International Jubilee Conference of the Institute 

for Bulgarian Language (Sofia, 15-16 May 2017). Red. T. Aleksandrova – D.  Blagoeva. Sofia: Institute for 
Bulgarian Language Prof. Lyubomir Andreychin, Bulgarian Academy of Sciences 2017, vol. 2, s. 125 – 134. 
ISBN 978-954-92489-9-9 (spoluautorky J. Levická, V. Stoykova).

Sporné otázky slovenskej morfológie: malé pripomenutie po 60 rokoch. In: Slovenská reč, 2017, roč. 
82, č. 1, s. 65 – 77. 

Frekvenčný slovník slovenčiny na báze písaných textov Slovenského národného korpusu. In: Garabík, 
R. et al.: Frekvenčný slovník slovenčiny na báze Slovenského národného korpusu. Bratislava: Veda, 2017, s. 7 
– 18. ISBN: 978-80-224-1630-6. 

Úvod k druhému vydaniu. In: Ďurčo, P. – Majchráková, D.: Slovník slovných spojení: podstatné mená. 2. 
dopl. a upr. vyd. Bratislava: Veda 2017, s. 7 – 8. ISBN 978-80-8105-682-6. – Tamže: Štatistická analýza spracovaných 
kolokačných profilov (s. 385 – 387).

Slovo na úvod / Foreword. In: Jazykovedný časopis, 2017, roč. 68, č. 2, s. 107 – 108. 
Jozef Mlacek alebo o jednom dobrom duchu slovenskej lingvistiky. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 4, 

s. 242 – 244. 
Slovak Dependency Treebank (Slovenský závislostný korpus) [online] [cit. 17. 7. 2020]. Dostupné na: http://

hdl.handle.net/11234/1-1822 (spoluautorka K. Gajdošová).
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2018
Frekvenčný slovník hovorenej slovenčiny na báze Slovenského hovoreného korpusu. Bratislava: Veda 

2018. 416 s. ISBN 978-80-224-1678-8 (spoluautorka K. Gajdošová).
Synchrónna dynamika slov zakončených na -izmus/-stvo v textoch Slovenského národného korpusu. 

In: Jazykovedný časopis, 2018, roč. 69, č. 3, s. 560 – 571 . 
Slová zakončené na -izmus a ich frekvencia v Slovenskom národnom korpuse. In: Jazyk a politika: na 

pomedzí lingvistiky a  politológie. 3.  Zborník príspevkov z  3. ročníka medzinárodnej vedeckej konferencie. 
Bratislava: Ekonomická univerzita v Bratislave, Fakulta aplikovaných jazykov 21. 6. 2018. Bratislava: Ekonóm 
2018, s. 74 – 83. ISBN 978-80-225-4528-0. 

Možnosti vyučovania slovenského jazyka v kontexte súčasných informačno-komunikačných technoló-
gií. In: Sto rokov od prvého oficiálneho vyhlásenia slovenského jazyka ako vyučovacieho jazyka na Slovensku. 
zborník z odbornej konferencie s medzinárodnou účasťou [online]. Zost. T. Peciarová. Bratislava: Metodicko-
pedagogické centrum v Bratislave 2018, s. 73 – 80 [cit. 29. 5. 2019]. ISBN 978-80-565-1435-1. Dostupné na: 
https://mpc-edu.sk/sites/default/files/publikacie/zbornik_100_rokov_sj_final.pdf

Prejavy synchrónnej dynamiky v pravopise a v slovnej zásobe súčasnej slovenčiny. In: Dynamické javy 
v súčasnej slovenčine a jej výskume. Zodp. red. M. Šimková. Bratislava: Veda 2018, s. 19 – 69. ISBN 978-80-
224-1679-5.

Východiská, ciele a  metódy analýzy dynamických javov v  súčasnej slovenčine a  jej výskume. In: 
Dynamické javy v súčasnej slovenčine a jej výskume. Zodp. red. M. Šimková. Bratislava: Veda 2018, s. 7 – 18. 
ISBN 978-80-224-1679-5.

Introducing the International Comparable Corpus. In: CECL Papers 1. Book of Abstracts. Using Corpora in 
Contrastive and Translation Studies Conference (5th edition). Eds. S. Granger – M.-A. Lefer – L. Aguiar de Souza 
Penha Marion. Louvain-la-Neuve: Université catholique de Louvain 2018, s.  96 – 97 (spoluautori J.  Kirk, 
A. Čermáková, S. Oksefjell Ebeling, J. Ebeling, M. Kren, R. Garabík, V. Benko) (abstrakt).

Dynamizmus, vedeckosť, aktivita, grácia. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 6, s. 349 – 352. 

2019
Vývin jazyka a jazyková dynamika v lingvistických prácach Kataríny Habovštiakovej a v súčasnosti. 

In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 4, s. 212 – 218.
Deminutívne adjektíva v súčasnej slovenčine (na báze Slovenského národného korpusu). In: Studia 

Academica Slovaca. 48. Prednášky 55. letnej školy slovenského jazyka a  kultúry. Eds. J.  Pekarovičová – 
M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2019, s. 231 – 250. ISBN 978-80-223-4774-7. 

Minulé a súčasné kontexty prídavného mena politický. In: Jazyk a politika. Na pomedzí lingvistiky 
a  politológie. 4.  Zborník príspevkov zo 4.  ročníka medzinárodnej vedeckej konferencie. Ed. R.  Štefančík. 
Bratislava: Vydavateľstvo Ekonóm 2019, s. 33 – 42. ISBN 978-80-225-4641-6.

The Synchronic Dynamics of Words Ending in -ita/-osť. In: Jazykovedný časopis, 2019, roč. 70, č. 2, 
s. 170 – 179.

Pomenovania osôb ženského rodu a ich dynamika v súčasnej slovenčine. In: Veda bez bariér. Zborník prác 
z projektových podujatí [online]. Eds. I. Bónová – I. Hajdučeková – L. Jasinská. Košice: Vydavateľstvo ŠafárikPress 
2019, s. 63 – 65 [cit. 24. 9. 2021]. ISBN 978-80-8152-778-4 (abstrakt). Dostupné na: https://unibook.upjs.sk/img/
cms/2019/FF/veda-bez-barier-final.pdf

Plnenie úloh pri tvorbe a rozvoji Slovenského národného korpusu Jazykovedného ústavu Ľ. Štúra SAV za rok 
2018 [online]. Bratislava: Slovenský národný korpus JÚĽŠ SAV 2019. 12 s. [cit. 21. 1. 2020]. Dostupné na: https://
korpus.sk/SNK2017az2021.html

2020
Slovenský národný korpus. Používanie, príklady, postupy. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľ.  Štúra 

Slovenskej akadémie vied – Mikula, s. r. o. 2020. 334 s. ISBN 978-80-99987-00-6 (spoluautorka K. Gajdošová).
Z teórie a praxe súčasného spisovného jazyka – o stratifikačnej teórii J. Horeckého a fungovaní niekto-

rých slovotvorných modelov. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 2, s. 65 – 75. 
Opýtali sme sa jazykovedcov... na rozdiel medzi vedecko-technický a vedeckovýskumný. In: Quark, 2020, 

roč. 26, č. 1, s. 50. – Tamže: Opýtali sme sa jazykovedcov... na dostupné jazykové zdroje a jazykové poradenstvo 
v súčasnosti (č. 2, s. 50). – Opýtali sme sa jazykovedcov... na pôvod a fungovanie niektorých slov súvisiacich s voľ-
bami a politickým sytémom (č. 3, s. 50). – Opýtali sme sa jazykovedcov... na písnie veľkých písmen v názvoch sviat-
kov, sviatočných dní a ich súčastí (č. 4,s. 50). – Opýtali sme sa jazykovedcov... na pomenovania súvisiace s novým 
vírusom (č. 5, s. 50). 
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Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2016, roč. 50 – 2020, roč. 54 (členka red. rady).
Dynamické javy v súčasnej slovenčine a jej výskume. Bratislava: Veda 2018. 196 s. ISBN 978-80-224-1679-

5 (zodp. redaktorka). 
Od Slovka k Slovku / From Slovko to Slovko [online]. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV 

2019. 82 s.  [cit. 12. 4.  2021]. ISBN 978-80-971690-4-6 (zostavovateľka). Dostupné na: <https://korpus.sk/~slov-
ko/2019/Celebrating_summing_up_10th_anniversary_SLOVKO.pdf 

Literatúra

Mária Šimková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a  slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s.  479 – 481. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
M. Šimkovej za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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FRANTIŠEK ŠIMON 

Nar. 25. 12. 1949, Košice. Študoval v r. 1968 – 1973 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (latinský jazyk – nemecký jazyk). 1977 PhDr., 1985 CSc., 1989 
doc., 2010 potvrdenie habilitácie, 2022 prof. V  r. 1973 – 1992 pracovník Katedry jazykov 
Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach (asistent), odborný asistent, (docent), v r. 1992 
– 1996 Katedry románskej a  klasickej filológie Filozofickej fakulty v  Prešove UPJŠ 
v Košiciach, od r. 1996 opäť aj pracovník UPJŠ v Košiciach, od roku 2007 Filozofickej fakul-
ty UPJŠ, od r. 2007 vedúci Katedry klasickej filológie Filozofickej fakulty UPJŠ. Od r. 2006 
do r. 2014 pôsobil aj na Filozofickej fakulte Ostravskej univerzity v Ostrave. 1981 Prémia 
Literárneho fondu, výboru Sekcie pre vedecký a odborný preklad za preklad: Jessenius: Traktát 
o kostiach, 1999 Prémia Literárneho fondu v kategórii slovníkovej a encyklopedickej literatú-
ry za Morfematický slovník slovenčiny (člen autorského kolektívu), 2003 Prémia Literárneho 
fondu, výboru Sekcie pre vedecký a odborný preklad za preklad: F. J. Fuker: De salubritate et 
morbis Hungariae – O  zdraví a  chorobách Uhorska. 2005 Prémia Slovenského literárneho 
fondu v  kategórii slovníkovej a  encyklopedickej literatúry za Slovník koreňových morfém 
slovenčiny (člen autorského kolektívu), 2005 Cena rektora Prešovskej univerzity v Prešove 
(za najlepšiu prácu v oblasti spoločenských vied v r. 2005).

Zaoberá sa filologickými dejinami medicíny, lekárskou terminológiou, jej dejinami 
a latinskými medicínskymi textami autorov pochádzajúcich zo Slovenska, zúčastnil sa na prá-
cach na oboch morfematických slovníkoch slovenčiny.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2011 – 2015

2011
Über die „krummbeinigen“ Adjektive in der antiken Literatur. In: Sudhoff Sudhoffs Archiv, 2011, roč. 

95, č. 2, s. 209 – 221 (spoluautor F. Steger).

2015
K morfematickej analýze latinských substantív a  adjektívnych kompozícií. In: 

Človek a jeho jazyk. 3. Inšpirácie profesora Horeckého. Ed. M. Šimková. Bratislava: Veda 2015, s. 516 – 520. 
ISBN 978-80-224-1181-3 (spoluautori S. Oriňáková, J. Genči).

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020

2016
Lacertus in der Geschichte der anatomischen Nomenklatur. In: Graeco-Latina Brunensia, 2016, roč.21, 

č. 2, s. 317 – 327 (spoluautori M. Zborovjan, E. Marečková).
On the origin of the term ependyma. In: Journal of the History of the Neurosciences, 2016, roč. 25, č. 4, 

s. 437 – 443.

2017
Terminologia medica Latina. Učebnica lekárskej terminológie pre študentov medicíny. Martin: Osveta 

2017. 202 s. 2. dopl. a uprav. vyd. ISBN 978-80-8063-449-0. – 3. dopl. a uprav. vyd. 2019. 236 s. ISBN 978-80-
8063-480-3 (spoluautorka M. Bujalková).

O termíne krvenie. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 2, s. 72 – 77 (spoluautori M. Ološtiak, J. Danko).
Potrebuje gymnazista, budúci medik, latinčinu? In: Výzvy 2017. Súčasné trendy vo vyučovaní jazy-

kov: ako ďalej? 1. diel. Eds. I. Cimermanová – M. Sepešiová. Nitra: SlovakEdu 2017, s. 306 – 310. ISBN 978-
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80-89864-03-4. – Abstrakt príspevku: Výzvy 2017. Zborník abstraktov. Eds. I. Cimermanová – M. Sepešiová. Nitra: 
SlovakEdu 2017, s. 77. ISBN 978-80-89864-06-5. 

Tradícia latinskej písomnosti v Košiciach a rozlúčka s latinčinou. In: AVRIGA – ZJKF, 2017, roč.59, č. 1, 
s. 62 – 68 (spoluautor T. Kömíves).

Nový príspevok k slovenskej anatomickej nomenklatúre [Vojteková, M.: Latinsko-slovensko-poľský slovník 
anatomických termínov. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2015. 143 s.] (rec.).

2018
On the origin of the term decussatio pyramidum. In: Journal of the History of the Neurosciences, 2018, 

roč. 27, č. 1, s. 101 – 105.
Pôvod slovenských anatomických termínov pre zuby. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 4, s. 203 – 208.
Termíny bedrá, driek a panva v slovenskej anatomickej nomenklatúre. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, 

č. 2, s. 79 – 83.

2019
Lingua Latina – cvičebnica pre filozofov. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 2019. 

275 s. ISBN 978-80-8152-813-2 (spoluautorka J. Balegová) (CD-ROM).
Anatomické termíny s adjektívom slepý. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 5, s. 266 – 269 (spoluautor 

J. Danko).
 
2020
Foramen caecum medullae oblongatae in the history of anatomical terminology.In: Journal of the 

History of the Neurosciences, 2020, roč. 29, č. 4, s. 440 – 444 (spoluautor F. Steger).
 Latinské particípiá circumflexus a communicans a ich ekvivalenty ovíjajúci a spojovací v slovenskej 

anatomickej nomenklatúre. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 4, s. 198 – 204 (spoluautor J. Danko).

Prekladateľská činnosť

Spillenberger, S.: Morbus Hungaricus: Uhorská choroba. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika 
v Košiciach 2018. 88 s. ISBN 978-80-8152-658-9 (spoluprekladatelia L. A. Magyar, F. Steger).

Literatúra

Balegová, J.: Životné jubileum doc. PhDr. Františka Šimona, CSc. In: Sambucus. 5. Práce z klasickej filoló-
gie, latinskej medievalistiky a neolatinistiky. Zost. D. Škoviera – E. Juríková – N. Sipekiová. Trnava: Trnavská uni-
verzita v Trnave, Filozofická fakulta 2010, s. 233 – 234. 

František Šimon: In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slo-
vakistov a  slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s.  482 – 485. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
F. Šimona za roky 2011 – 2015).

Balegová, J.: František Šimon, vir bonus doctusque, annos septuaginta natus. In: Hortus Graeco-Latinus 
Cassoviensis. III. Zborník príspevkov z klasickej filológie, latinskej medievalistiky a neolatinistiky. Eds. J. Balegová 
– E. Brodňanská. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 2020, s. 9 – 11. ISBN 978-80-8152-857-6. – 
Tamže: Bibliografický súpis publikácií Františka Šimona (s. 18 – 40).

(autorizované)
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DAGMAR ŠIMUNOVÁ 

Nar. 13. 3. 1956, Bratislava. Študovala v r. 1983 – 1987 na Filozofickej fakulte UK 
v Bratislave (ruský jazyk – bulharský jazyk, odbor prekladateľstvo a tlmočníctvo). 1988 PhDr. 
Od r.  2010 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 
v Bratislave (odborná pracovníčka).

Pracuje v oblasti slovenskej dialektológie (projekt Slovník slovenských nárečí), lexiko-
lógie a lexikografie. 

a) Doplnky k bibliografii za roky 2011 – 2015

2015

Redakčná činnosť

Rozpamätávanie. Prvá svetová vojna jazykom prastarých otcov a materí. Bratislava: Veda 2015. 260 s. ISBN 
978-80-224-1495-1 (editorka, spolueditori K. Balleková, M. Kopecká, M. Smatana).

Ref.: 1. Dvornická, Ľ.: Prirýchlo sme zabudli. In: Literárny týždenník, 2018, roč. 31, č. 41 – 42, (28. novem-
ber 2018), s. 12. – 2. Dvornická, Ľ. – Chochol, M.: Prvá svetová vojna očami (a ústami) našich predkov. In: Kultúra 
slova, 2018, roč. 52, č. 6, s. 353 – 357. – 3. Hlôškova, H.: People at war. Survival Strategies and the Social Consequences 
of the First World War in Slovakia. In: Historický časopis, 2020, roč. 68, č. 6, s. 1051 – 1055. – 4. Smatana, M. a kol.: 
Rozpamätávanie. In: Pravda, 6. 8. 2016. Dostupné na: http://kultura.pravda.sk/kniha/clanok/401096-miloslav-smata-
na-a-kol-rozpamatavanie/

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020

2016
Skončil sa 24. ročník celoslovenskej súťaže s medzinárodnou účasťou Prečo mám rád slovenčinu, prečo mám 

rád Slovensko. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 6, s. 357 – 362.

2017
Aj ten, kto má na rováši, môže dostať po rováši alebo Nie je rováš ako rováš. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, 

č. 1, s. 31 – 36.
Haju, haju, hajušky, varí mamka halušky. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 5, s. 295 – 301. 

2018
Nie je haluška ako haluška ani strapačka ako strapačka. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 2, s. 94 – 99. 
110. výročie narodenia Jozefa Orlovského. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 5, s. 299 – 302. 
Poznáte slovenské nárečia? In: Pravda, príloha Slovensko v Európskej únii (Mimoriadny magazín denníka 

Pravda), 2018, (21. 11. 2018), s.  20 – 21 (spoluautori K. Balleková, Ľ. Dvornická, A. Ferenčíková, M. Chochol, 
P. Ráczová, M. Smatana, s účasťou Európskej komisie). 

Zachovajme si minulosť pre budúcnosť. Nárečový kvíz o rozmanitosti slovenských nárečí. In: Portál Azet.sk 
[online], 2018, nestr. [cit. 29. 5.  2019] (spoluautori K.  Balleková, Ľ.  Dvornická, A.  Ferenčíková, M.  Chochol, 
P. Ráczová, M. Smatana, s účasťou Európskej komisie). Dostupné na: www.azet.sk

2019
Ráno sa mu nesce, večer sa mu ťaží. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 4, s. 227 – 233.
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Redakčná činnosť

Ďurčíková, D.: O Brezne trochu inak... po našom, po hugánsky. Bratislava: Eko-konzult 2019. 391 s. ISBN 
978-80-8079-274-9 (odborná a jazyková spolupráca na slovníkovej časti).

Literatúra

Dagmar Šimunová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a  slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s.  486. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
D. Šimunovej za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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OĽGA ŠKVARENINOVÁ

 
Nar. 15. 2. 1964, Trenčín. Študovala v r. 1982 – 1987 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – anglický jazyk). 1988 PhDr., 1992 CSc. V r. 
1987 – 1991 pracovníčka Katedry jazykov Filozofickej fakulty Univerzity Komenského (FF 
UK) v Bratislave (asistentka, odborná asistentka), v r. 1991 – 1997 Katedry slovenského ja-
zyka FF UK (odborná asistentka), v r. 1997 – 2010 Katedry žurnalistiky FF UK (odborná 
asistentka). V r. 1994 – 2009 pracovala aj na Právnickej fakulte Univerzity Komenského 
v Bratislave (odborná asistentka), v r. 1994 – 1996 externe prednášala na Academii Istropolitana. 
V r. 2009 – 2013 pôsobila na Inštitúte slavistiky Viedenskej univerzity v Rakúsku, kde spolu-
pracovala i s Veľvyslanectvom Slovenskej republiky vo Viedni a so Slovenským inštitútom. 
Od r.  2013 pôsobí na Fakulte masmediálnej komunikácie Univerzity sv. Cyrila a  Metoda 
v Trnave. Od r. 1988 predsedníčka a členka odborných porôt v umeleckom prednese a rétorike, 
v r. 2004 – 2009 predsedníčka komisie na vykonávanie a ukončenie I. kvalifikačnej skúšky 
aprobačných predmetov Slovenský jazyk a Anglický jazyk pri Ministerstve školstva SR, od 
r. 2018 členka redakčnej rady indexovaného časopisu Media Literacy and Academic Research, 
od r. 2022 členka stálej poradnej komisie rektorky UCM pre agendu rodovej rovnosti a členka 
pracovnej skupiny pre rodovú rovnosť na FMK UCM. Absolvovala študijné pobyty na 
Viedenskej univerzite na Inštitúte jazykovedy, v Európskom parlamente v Bruseli a prednáškové 
pobyty na Univerzite Karlovej v Prahe, Univerzite Jana Amose Komenského v Prahe, 
Univerzite Luciana Blagu v Sibiu (Rumunsko) a na University of Malaya v Kuala Lumpur 
(Malajzia). V r. 2016 sa zúčastnila na Salzburg Academy on Media and Global Change, v r. 2017 
na medzinárodnom samite The 4th China CEEC Event on Educational Cooperation and 
Exchanges v Ningbo (Čína). 2014 Strieborná medaila Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave.

Vo vedeckej a  pedagogickej práci sa zameriava na mediálnu lingvistiku, verbálnu 
a nonverbálnu komunikáciu, štylistiku, rétoriku a na vyučovanie slovenčiny ako cudzieho ja-
zyka.

a) Doplnok k bibliografii za roky 2011 – 2015

2014
Rečová komunikácia. 3., rozšír. vyd. Trnava: Univerzita sv. Cyrila a  Metoda v  Trnave 2014. 214 

s. ISBN978-80-8105-632-1.
Ref.: Rašová. D.: Speech Communication. In: Communication Today, 2016, roč. 7, č. 1, s. 134 – 136 (rec.).

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020

2016
Sémantický potenciál anglicizmov v slovenčine (na materiáli z vyučovania študentov odboru masmedi-

álna komunikácia). In: Jazyk – kultúra – spoločnosť (vzájomné súvislosti). 3. Vedecký zborník. Zost. P. Adamka. 
Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2016, s. 129 – 134. ISBN 978-80-558-1079-9.

Jazyková manipulácia v  médiách. In:  Jazykovedné, literárnovedné a  didaktické kolokvium. 
XXXIX. Zborník vedeckých prác a vedeckých štúdií. Zost. D. Lančarič. Bratislava: Z-F LINGUA 2016, s. 71 
– 80. ISBN 978-80-8177-025-8 (CD-ROM). 

Multicultural character of Slovak standard lexis. In: Procedia– Social and Behavioral Sciences, 2016, 
vol. 236, pp. 119 – 124.

Komunikačné rituály v povolebných televíznych diskusiách. In: Megatrendy a médiá 2016. Kritika 
v  médiách, kritika médií. II. Médiá a  spoločnosť: médiá a  politika. Eds. D.  Petranová – J.  Mináriková – 
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D. Mendelová. Trnava: Fakulta masmediálnej komunikácie UCM v Trnave 2016, s. 245 – 263. ISBN 978-80-
8105-798-4.

2017
Rétorika a masmediálna komunikácia. In: Rétorika dnes. Zborník referátov z konferencie s medziná-

rodnou účasťou. Zost. Z. Laurinčíková. Banská Bystrica: Akadémia umení v Banskej Bystrici, Fakulta drama-
tických umení 2017, s. 32 – 36. ISBN 978-80-89555-77-2.

Globalisation and Glocalisation of the Slovak Language in the European Union. In: 10 Years of EU 
Eastern Enlargement. The Geographical Balance of a  Courageous Step. Proceedings of the Symposium in 
Vienna, 3-4 December 2014. Ed. P. Jordan. Wien: Verlag der Österreichischen Akademie der Wissenschaften 
2017, Heft 42,s. 483 – 497. ISBN 978-3-7001-8100-2.

2018
Image of a PR Manager. In: Media Literacy and Academic Research, 2018, roč. 1, č. 1, s. 63 – 74 (spo-

luautorka A. Alföldiová).
O nespisovnej výslovnosti hlások v elektronických médiách. In: Jazykovedné, literárnovedné a didak-

tické kolokvium. XLVIII. Zborník vedeckých prác a  vedeckých štúdií. Zost. D.  Lančarič. Bratislava: Z-F 
LINGUA 2018, s. 96 – 105. ISBN 978-80-8177-047-0.

Verbálny hedging v masmediálnej komunikácii. In: Jazykovedné, literárnovedné a didaktické kolok-
vium. XLVI. Zborník vedeckých prác a vedeckých štúdií. Zost. D. Lančarič. Bratislava: Z-F LINGUA 2018, 
s. 74 – 80. ISBN 978-80-8177-044-9 (CD-ROM).

Eurolexika slovenčiny v médiách. In: Kvalita jazykového vzdelávania na univerzitách v Európe. VII. 
Medzinárodná vedecká konferencia pod záštitou CercleS a doc. PhDr. Petra Horvátha, PhD. dekana FSV UCM 
v  Trnave 14. – 15. jún 2018. Eds. M.  Igazová – E.  Poórová – J.  Keketiová. Trnava: Univerzita sv. Cyrila 
a Metoda, Fakulta sociálnych vied 2018, s. 79 – 86. ISBN 978-80-8105-932-233 (CD-ROM).

Imidž rečníka a moderátora. In: Rétorika 2018. Zborník referátov 2. ročníka konferencie Rétorika 
dnes. Banská Bystrica 20. jún 2018. Zost. Z.  Laurinčíková. Banská Bystrica: Akadémia umení v  Banskej 
Bystrici 2018, s. 74 – 80. ISBN 978-80-89555-99-4. 

2019
Komunikácia s médiami a v médiách. Trnava: Fakulta masmediálnej komunikácie 2019. 124 s. ISBN 

978-80-572-0032-1.
Europanto – nový jazyk digitálnych médií? In: Jazykovedné, literárnovedné a didaktické kolokvium 

L3. Zborník vedeckých prác a vedeckých štúdií. Zost. D. Lančarič. Bratislava: Z-F LINGUA 2019, s. 74 – 84. 
ISBN 978-80-8177-062-3.

2020
Standard Slovak in massmedia. In: Sovremennyj diskurs-analiz, 2020, č. 2(26), časť 1, s. 110 – 117.
Mediálny obraz Slovenska počas prvej vlny pandémie koronavírusu. In: Jazykovedné, literárnovedné 

a didaktické kolokvium L-8. Zborník vedeckých prác a vedeckých štúdií. Zost. D. Lančarič. Bratislava: Z-F 
LINGUA 2020, s. 82 – 93. ISBN 978-80-8177-078-4.

Slovenčina v médiách počas pandémie koronavírusu. In: Jazykovedné, literárnovedné a didaktické 
kolokviumL-7. Zborník vedeckých prác a vedeckých štúdií. Zost. D. Lančarič. Bratislava: Z-F LINGUA 2020, 
s. 167 – 183. ISBN 978-80-8177-076-0 (CD-ROM).

Verbálna hygiena v masmediálnej komunikácii. In: Megatrendy a médiá 2020. Eds. Z. Kvetanová – 
M. Graca. Trnava: Fakulta masmediálnej komunikácie 2020, s. 158 – 165. ISBN 978-80-572-0063-5. 

Literatúra	

Oľga Škvareninová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 487 – 488. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
O. Škvareninovej za roky 2011 – 2015).

(autorizované)



MIKULÁŠ ŠTEC 398

MIKULÁŠ ŠTEC 

Nar. 16. 3. 1932, Habura, okr. Medzilaborce – 1. 11. 2019, Prešov. Študoval v r. 1952 
– 1953 na Filozofickej fakulte Karlovej univerzity v Prahe (ukrajinský jazyk – ruský jazyk) a v 
r. 1953 – 1958 na Filologickej fakulte Kyjevskej štátnej univerzity (ukrajinský jazyk). 1964 
CSc.,1969 PhDr., 1970 doc.,1979 prof., 1996 DrSc. Pôsobil v r. 1951 – 1952 na Osemročnej 
strednej škole v Habure, v r. 1958 – 1959 pracovník Katedry ukrajinského jazyka a literatúry 
Filologickej fakulty Vysokej školy pedagogickej v Prešove (asistent), v r. 1959 – 1996 pracov-
ník Katedry ukrajinského jazyka a  literatúry Filozofickej fakulty v Prešove Univerzity P. J. 
Šafárika v Košiciach, v r. 1997 – 2003 Prešovskej univerzity v Prešove (odborný asistent, do-
cent, profesor), v  r. 1990 – 2002 externý pracovník Pravoslávnej bohosloveckej fakulty 
Prešovskej univerzity v Prešove, v r. 2003 – 2007 interný pracovník Pravoslávnej bohoslovec-
kej fakulty. V r. 2008 odišiel do dôchodku. V r. 1968 – 1981 vedúci katedry, v r. 1970 – 1976 
prodekan a v r. 1976 – 1990 dekan fakulty. Od r. 1976 člen medzinárodnej komisie pre jazyko-
vé kontakty pri Medzinárodnom komitéte slavistov. Od r.  1980 člen komisie pre obhajoby 
kandidátskych dizertačných prác a člen komisie pre obhajoby doktorských dizertačných prác 
vo vednom odbore jazykoveda konkrétnych jazykových skupín – slovanské jazyky, od r. 1997 
člen spoločnej odborovej komisie v odbore doktorandského štúdia slavistika – slovanské jazy-
ky a v odbore pravoslávna teológia v študijnom programe pravoslávna teológia. V r. 1994 – 
1998 člen ukrajinskej národnej komisie pre otázky pravopisu pri kabinete ministrov Ukrajiny. 
Člen redakčnej rady vedeckých časopisov: od  r. 1995 Movoznavstvo (naukovo-teoretyčnyj 
žurnal Instytutu movoznavstva im. O. O. Potebni ta ukrajins’koho movno-informacijnoho fon-
du NAN Ukrajiny), od r. 2003 Ukrajins’ka mova (naukovo-teoretyčnyj žurnal Instytutu ukra-
jins’koji movy NAN Ukrajiny). 1974 Bronzová medaila Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach, 
1979 Strieborná medaila UPJŠ, 1982 Zlatá medaila UPJŠ, 2002 Zlatá medaila Prešovskej 
univerzity v Prešove.

Pracoval v oblasti dejín ukrajinského jazyka, dialektológie, sociolingvistiky, konfron-
tačného výskumu spisovnej ukrajinčiny a  spisovnej slovenčiny, staroslovienčiny a  cirkev-
nej slovančiny. 

2019
Jazičije i cerkovnoslovjanska mova. In: Dukľa, 2019, roč. 67, č. 4, s. 49 – 55. 
Šče do pytannja pisljavoennu movnu sytuaciju ukrajinciv Schidnoi Slovaččyny. In: Dukľa, 2019, roč. 67, 

č. 2, s. 80 – 86.

Literatúra

Mikuláš Štec. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 490 – 491. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác M. Šteca 
za roky 2011 – 2015).

Čižmárová, M.: Odišiel univerzitný profesor PhDr. Mikuláš Štec, DrSc. [online]. 18. 11. 2019. Dostupné na: 
https://www.unipo.sk/aktuality/33960/ [cit. 20. 11. 2019].

Dudášová-Kriššáková, J.: Odišiel profesor Mikuláš Štec (1932 – 2019). In: Slavica Slovaca, 2020, roč. 55, 
č. 1, s. 136 – 138.
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ALEXANDRA ŠUFLIARSKA 

Nar. 7. 1. 1953, Bratislava. Študovala v r. 1971 – 1976 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v  Bratislave (ruský jazyk – anglický jazyk). V  r. 1976 – 1978 pracovníčka 
Vydavateľstva Obzor v Bratislave (jazyková redaktorka), v r. 1978 – 1982 pracovníčka Ústavu 
pre informácie a riadenie kultúry (odborná pracovníčka), v r. 1982 – 1991 pracovníčka Ústavu 
umeleckej kritiky a divadelnej dokumentácie (výskumná a vývojová pracovníčka). Od r. 2002 
pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied v Bratislave. Je 
spoluautorkou Slovníka súčasného slovenského jazyka. 2007 Prémia Literárneho fondu za 
vedeckú a  odbornú literatúru, zlatá medaila Slovak Gold a  v  r. 2008 Cena poroty Jednoty 
tlumočníků a překladatelů za Slovník súčasného slovenského jazyka, A – G (editorka, členka 
autorského kolektívu).

Pracuje v oblasti lexikológie a lexikografie.

2018
Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (52). In Kultúra slova, 2018, roč. 

52, č. 4, s. 248 – 253. 

2019
Z rukopisu pripravovaného Slovníka súčasného slovenského jazyka (59). In: Kultúra slova, 2019, roč. 

53, č. 5, s. 308 – 314.

Literatúra

Alexandra Šufliarska. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 494 – 495. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
A. Šufliarskej za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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EVA TIBENSKÁ, rod. PALČINSKÁ 

Nar. 28. 8.  1955, Ružomberok. Študovala v  r. 1974 – 1979 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1980 PhDr., 1990 CSc., 
1996 doc. V r. 1979 – 1993 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra Slovenskej 
akadémie vied v Bratislave (študijný pobyt, interná vedecká ašpirantúra, odborná pracovníčka, 
vedecká pracovníčka). V r. 1993 – 1996 pracovala ako odborná asistentka a 1996 – 2001 ako 
docentka na Filozofickej fakulte UK v Bratislave. V r. 2001 – 2004 lektorka slovenského jazy-
ka na Inštitúte slavistiky Viedenskej univerzity. Od roku 2004 docentka, od r. 2006 mimoriad-
na profesorka na Filozofickej fakulte Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave. V r. 2005 – 
2012 súčasne docentka na Pedagogickej fakulte Univerzity Komenského v  Bratislave. 
V  r.  2007 – 2012 lektorka slovenského jazyka na Inštitúte pre západoslovanské jazyky FF 
Univerzity v Záhrebe. V r. 2015 – 2021 lektorka slovenského jazyka na Inštitúte slavistiky 
Univerzity v Ľubľane.

Zaoberá sa výskumom súčasného slovenského jazyka (lexikografiou, sémantickou syn-
taxou, sociolingvistikou, porovnávacou lingvistikou). Venuje sa didaktike a metodike sloven-
ského jazyka ako materinského a tiež ako cudzieho jazyka.

2016 
Inovatívny prístup k vyučovaniu syntaxe slovenčiny ako cudzieho jazyka. In: Slovenčina (nielen) ako 

cudzí jazyk v  súvislostiach. 2.  Zborník príspevkov venovaných výskumu a  výučbe. Eds. J.  Pekarovičová – 
Z. Hargašová. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2016, s. 147 – 164. ISBN 978-80-223-4149-3. 

Myšlienkovo-jazykové spracovanie citov a pocitov z porovnávacieho hľadiska. In: Małe przyjemności: 
katalog słowiański. Eds. E. Solak – B. Popiołek – B. Todorović. Kraków: Wydawnictwo scriptum 2016, s. 50 – 68. 
ISBN 978-83-65432-34-6.

Komparácia vetných štruktúr stvárňujúcich neaktívne deje a stavy. In: Obdobja 35. Toporišičeva ob-
dobja. Eds. E. Križišnik – M. Hladnik. Ljubljana: Center za slovenščino kot drugi in tuji jezik pri Oddelku za 
slovenistiko 2016, s. 271 – 279. ISBN978-961-237-866-0.

Slavenski emotivi zajedničkih korijena i  njihovo značenje u  pragmemima i  pragmafrazemima. In: 
Emocje w  językach i  kulturach świata. Eds. E.  Komorowska – A.  Szlachta. Szczecin: Volumina.pl Daniel 
Krzanowski 2016, s. 295 – 306. ISBN 978-83-7867-355-2 (spoluautorky N. Pintarić, E. Komorowska). 

2017
Sémanticky neaktívne vety v  slovenčine a v  slovinčine. In: Sedemdeset let slovakistike v Ljubljani: 

posvečeno Andreju Rozmanu. Eds. Š. Sevšek Šramel – J. Pallay. Ljubljana: Znastvena založba Filozofske fa-
kultete Univerze v Ljubljani 2017, s. 104 – 115. ISBN 978-961-237-956-8.

Morfologické dvojtvary vo svetle Bartkovho prístupu. In: Henrich Bartek v  slovenskej jazykovede 
a kultúre. Eds. J. Kačala – J. M. Rydlo. Bratislava: Post Scriptum 2017, s. 161 – 171. ISBN 978-80-89567-81-2.

2018
Gramatika slovenského jazyka pre nositeľov slovinského, chorvátskeho a srbského jazyka. I.  diel 

Morfológia. Chorvátsky preklad M. Novković. Ljubljana: Znanstvena založba FF 2018, 288 sz. ISBN 978-961-
06-0156-2.

Ref.: Kohoutková, Z.: Slovenská morfologie ve srovnání se slovinštinou, chorvatštinou a  srbštinou. In: 
Slavica Slovaca, 2020, roč. 55, č. 1, s. 141 – 143. 

Slični korijeni ornitonima i  njihova pragmatična uporaba u  odabranim slavenskim jezicima. In: 
Tabula 15. Zborník prác z 1. Medziánárodnej konferencie Kroatistika unutar slavističkoga, europskog i svjet-
skog konteksta (15 – 17. listopad 2015). Eds. B. Martinović – D. Mikulaco. Pula: Sveučilište Jurja Dobrile 2018, 
s. 210 – 234. ISBN 978-953-7320-64-5 (spoluautorky N. Pintarić, E. Komorowska) .
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Zdvorilosť v komunikácii z aspektu diachrónnej aj interjazykovej konfrontácie. In: Małe przyjemnoś-
ci 2: Przekraczanie granic. Eds. E.  Solak – B.  Popiołek – B.  Todorović. Kraków: Wydawnictwo scriptum 
202018, s. 95 – 115. ISBN 978-83-66084-20-9.

2019
Emócie a pocity z komparatívneho i slovensko-chorvátsko-slovinského hľadiska. In: Komparatívno-

slavističke lingvokulturalne teme. Eds. N. Pintarić – I. Čagalj – I. Vidović Bolt. Zagreb: srednja europa 2019, 
s. 337 – 346. ISBN 978-953-8281-04-4.

2020
Krátky slovník slovenského jazyka. 5.  dopl. a  upr. vyd. Priprav. J.  Kačala – M.  Pisárčiková – 

M. Považaj. Martin: Matica slovenská 2020. 960 s. ISBN 978-80-8128-261-4 (spoluautori J. Doruľa, J. Kačala, 
M.  Marsinová, I.  Masár, Š.  Michalus, Š.  Peciar, M.  Pisárčiková, M.  Považaj, V.  Slivková, E.  Smiešková, 
M. Urbančok). 

Ref.: 1. Klas, T.: Prameň mediácie a opadané hrušky. In: Literárny týždenník, 2021, roč. 34, č. 1 – 2 (20. 
1. 2021), s. 19. – 2. Ruščák, F. In: Literárny týždenník, 2021, roč. 34, č. 1 – 2 (20. 1. 2021), s. 19. – 3. Ruščák, F. In: 
Slavica Slovaca, 2021, roč. 56, č. 1, s. 139 – 141. – 4. Klabníková, I.: Slovenské pohľady, 2021, roč. 4 + 137, č. 2, 
s. 129 – 132 (rec.). 

Literatúra

Eva Tibenská, rod. Palčinská. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-
venských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 497 – 499. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis 
prác E. Tibenskej za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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ŠTEFAN TÓBIK

7. 2. 1909, Hnúšťa, okr. Rimavská Sobota – 2. 9. 1969, Hnúšťa. Študoval v r. 1928 – 
1932 na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – nemec-
ký jazyk) a na univerzite v Grazi (Rakúsko). 1950 PhDr., 1953 CSc., 1955 doc., 1968 mim. 
prof. Pôsobil v r. 1933 – 1953 ako profesor a neskôr riaditeľ obchodnej akadémie v Košiciach, 
v  r. 1953 – 1959 pracovník Katedry slovenského jazyka a  literatúry Filologickej fakulty 
Vysokej školy pedagogickej v  Prešove (asistent, odborný asistent, docent), vedúci katedry, 
v  r.  1959 – 1969 pracovník Katedry slovenského jazyka a  literatúry Filozofickej fakulty 
Univerzity P. J. Šafárika v Prešove (docent, mimoriadny profesor), vedúci katedry. V r. 1953 
– 1957 dekan fakulty. Člen Vedeckého kolégia jazykovedy SAV.

Venoval sa výskumu slovenských nárečí a štúdiu dejín slovenského jazyka.

2018
Gemerské nárečia I.  Časť prvá: Úvod – členenie – charakteristika. Ed. J.  Dudášová-Kriššáková. 

Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2018. 176 s. ISBN 978-80-555-1993-7.
Ref.: 1.  Perovská: V.: Codex historico-critica 2019 [online]. Eds. L.  Šteflová – N.  Kollárová. Prešov: 

Prešovská univerzita v Prešove 2019, s. 210 – 215 [cit. 8. 11. 2021]. ISBN 978-80-555-2347-7 (rec.). Dostupné na: 
http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Steflova2 – 2. Rožai, G.: Z archívnych políc na svetlo sveta. In: 
Slovenská reč, 2020, roč. 85, č. 3, s. 370 – 374 (rec.).

Gemerské nárečia I. Časť druhá: Gemerská nárečová čítanka. Ed. J. Dudášová-Kriššáková. Prešov: 
Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2018. 448 s. ISBN 978-80-555-1994-4. 

Ref.: 1.  Perovská: V.: Codex historico-critica 2019 [online]. Eds. L.  Šteflová – N.  Kollárová. Prešov: 
Prešovská univerzita v Prešove 2019, s. 210 – 215 [cit. 8. 11. 2021]. ISBN 978-80-555-2347-7 (rec.). Dostupné na: 
http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/dokument/Steflova2. – 2. Rožai, G.: Z archívnych políc na svetlo sveta. In: 
Slovenská reč. 2020, roč. 85, č. 3, s. 370 – 374 (rec.).

2019
Gemerské nárečia. III. Krátky jazykový atlas gemerských nárečí. Ed. J.  Dudášová-Kriššáková. 

Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2019. 82 s. ISBN 978-80-555-2282-1.
Ref.: Rožai, G.: Z archívnych políc na svetlo sveta. In: Slovenská reč. 2020, roč. 85, č. 3, s. 370 – 374 (rec.).

2020
Gemerské nárečia II. Časť prvá: Nárečia juhozápadného Gemera. Hláskoslovie – historická časť. Ed. 

J. Dudášová-Kriššáková. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2020. 384 s. ISBN 978-80-555-2617-1.

Literatúra

Štefan Tóbik. In: Dvonč, L.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (1996 – 2000). Bratislava: Veda 2003, s. 441. ISBN 80-224-0719-4 (literatúra).
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SÁNDOR JÁNOS TÓTH

Nar. 2. 11. 1978, Miskolc, Maďarsko. Študoval v r. 1997 – 2002 na Filozofickej fakulte 
Univerzity Pétera Pázmánya v  Piliscsabe (slovenský jazyk – nemecký jazyk). 
2007 PhD. (Univerzita Komenského), 2021 Dr. habil. (Pécsi Tudományegyetem). V r. 2003 – 
2009 pôsobil vo Výskumnom ústave Slovákov v Maďarsku (pomocný vedecký pracovník, 
neskôr vedecký tajomník), v r. 2009 na Pedagogickej fakulte v Sarvaši (vedecký pracovník), 
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Využitie areálových a kontaktových javov vo vyučovaní cudzieho jazyka. In: Zborník z medzinárodnej 

vedeckej konferencie Univerzity J. Selyeho „Vzdelávanie a veda na začiatku XXI. storočia“ – Sekcie teologic-
kých vied a humanitných vied. Komárno: Univerzita J. Selyeho 2014, s. 184 – 190. ISBN 978-80-8122-104-0 
(CD-ROM).
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Novotná Jarmila – Jurčíková Jana: Kritické a tvořivé myslení v edukaci a výzkumu. [Brno: Paido 2012. 211 
s. ISBN 978-80-7315-239-0.] In: Eruditio – Educatio, 2014, roč. 9, č. 2, s. 133 – 135.

2015
Veta – text – štýl. Komárno: Univerzita J. Selyeho 2015. 168 s. ISBN 978-80-8122-152-1 (CD-ROM). 
Ref.: Mandelíková, L.: Nová učebnica o vete, texte a štýle. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 3, s. 180 – 182.
Jazykovedné pojmoslovie slovensko-maďarské. Komárno: Univerzita J.  Selyeho 2015. 130 s.  ISBN 

978-80-8122-153-8 (CD-ROM).
Jazykový obraz sveta v učebniciach slovenčiny a maďarčiny ako cudzieho jazyka. In: Jazyk v politic-

kých, ideologických a interkultúrnych vzťahoch. Zborník príspevkov z medzinárodnej konferencie Jazyk v po-
litických, ideologických a  interkultúrnych vzťahoch konanej 21. – 22. 5.  2014 v  Bratislave. Eds. 
J. Wachtarczyková – L. Satinská – S. Ondrejovič. Bratislava: Veda 2015, s. 163 – 178. ISBN 978-80-224-1418-0. 

Jazykový relativizmus pri vyučovaní slovakistických lingvistických disciplín. In: Slovenčina v kontex-
te slovanských a  neslovanských jazykov. Zborník vedeckých prác s  medzinárodnou účasťou vydávaný 
Katedrou slovenského jazyka FF UKF v Nitre pri príležitosti životného jubilea prof. PhDr. Juraja Vaňka, CSc. 
Ed. Z. Kováčová. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, Filozofická fakulta, Katedra slovenského ja-
zyka 2015, s. 337 – 350. ISBN 978-80-558-0959-5.

Nemecká, česká (slovenská) a maďarská verzia Weberovho Amuleta (1644 – 1645) v jazykovom porov-
naní. In: Prirodzený vývin jazyka a jazykové kontakty. Jazykovedné štúdie. 32. Eds. K. Balleková – Ľ. Králik 
– G. Múcsková. Bratislava:Veda 2015, s. 521 – 527. ISBN 978-80-224- 1494-4. 

Relatívne voľný slovosled slovenčiny a maďarčiny. In: Eruditio – Educatio, 2015, roč. 10, č. 2, s. 46 – 
61.

Proprial names as examples of difference in the linguistic image of the world. In: Science for education – 
education for science. 4th international conference. Nitra: Faculty of Central European Studies of Constantine the 
Philosopher University in Nitra 2015, s. 45. ISBN 978-80-558-0845-1 (abstrakt).

Čerstvý vzduch na vysokoškolských seminároch gramatiky [Dudová, K.: Prehľad slovenskej morfosyntaxe 
s cvičeniami. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2015. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 
2015. 104 s. ISBN 978-80-558-0775-1.] In: Slovenčinár, 2015, roč. 2, č. 3, s. 76 – 78. – Ďalšie recenzie tej istej knihy: 
Nová cvičebnica gramatiky. In: Eruditio – Educatio, 2015, roč. 10, č. 2, s. 138 – 140. – Nová cvičebnica gramatiky. 
In: Slovenčinár (Békešská Čaba), 2015, roč. 19, s. 97– 100 (rec.).	

Mandelíková Lenka: Eine theoretische Darstellung der Textlinguistik. Wien/Berlin: Mercur Verlag. In: 
Eruditio – Educatio, 2015, roč. 10, č. 3, s. [140].

2016
Lesnyánszky András (1795 – 1859) a jeho spôsob modelovania vo vyučovaní matematiky v komparácii 

s teóriou Víta a Milana Hejného. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2016. 232 s. ISBN 
978-615-5330-08-7 (spoluautori J. Gunčaga, S. Kružliaková, E. Sztakovics, A. Uhrinová-Hornoková).

Vlastné mená ako príklady odlišnosti jazykového obrazu sveta. In: Science for education – education for 
science. 4th international conference. Eds. T. Szabó – D. Hlavinová Tekeliová – Z. Vargová. Nitra: Fakulta stredo-
európskych štúdií UKF v Nitre 2016, I. zv. Europica varietas, č. 110, a. 197 – 207. ISBN 978-80-558-1155-0.

A szlovák-magyar világ nyelvi képéről Käfer István nyelvészeti munkássága kapcsán. In: Magyar 
Sion, 2016, Új folyam 10 (52), sz. 1, s. 123 – 133.

Internacionalizácia v slovenčine a v maďarčine. In: Jazyky krajín V4 v súčasnej Európe: jazyk ako 
prostriedok na vyjadrenie a formovanie identity. Eds. A. Huťková – I. Šuša. Banská Bystrica: Belianum, 2016, 
s. 250 – 258. ISBN 978-80-557-1165-2.

2017
Aspekty slovensko-maďarskej porovnávacej morfosyntaxe. Monographiae Comaromienses 19. 

Komárno: Univerzita J. Selyeho 2017. 295 s. ISBN 978-80-8122-220-7.
Ref.: 1. Simon, B. In: Nova Posoniensia. VIII. Bratislava: Comenius University 2018, s. 156 – 157. ISBN 

978-80-971983-6-7. – 2. György, L.: Komparatívne a kognitívnolingvistické pohľady na slovenskú vs. maďarskú 
morfosyntax. In: Nová filologická revue, 2018, vol. 10, č. 1, s. 66 – 68.

Číslo a počet v slovenčine a maďarčine. In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. II. Zborník z medzinárodnej 
konferencie (Socio)lingvistika – perspektívy, limity a mýty (Smolenice 11. – 13. 4. 2016). Eds. B. Chocholová – 
L. Molnár Satinská – G. Múcsková. Bratislava: Veda 2017, s. 480 – 493. ISBN 978-80-224-1605-4. 

Cudzosť slovenského a maďarského jazyka na morfologickej rovine. In: Jazyk a jazykoveda v súvis-
lostiach. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie Jazyk a jazykoveda v súvislostiach. Eds. 
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O. Orgoňová – A. Bohunická – G. Múcsková – K. Muziková – Z. Popovičová-Sedláčková. Bratislava: Univerzita 
Komenského v Bratislave 2017, s. 581 – 591. ISBN 978-80-223-4422-7. 

A szlovák nyelvészet egyetemi tankönyvei magyar összefüggésben. In: A  tankönyvkutatás szakmai, 
módszertani kérdései. A Variológiai kutatócsoport 7. nemzetközi tankönyvkutató szimpóziumának tanulmány-
ai. Komárno: Univerzita J. Selyeho 2017, s. 336 – 353. ISBN 978-80-8122-230-6.

Fixátory dependencie v slovenčine a v maďarčine. In: Eruditio – Educatio, 2017, roč. 12, č. 2, s. 5 – 25. 
Vplyv jazykových kontaktov na jazykový obraz sveta. In: Romanoslavica, 2017, roč. 53, č. 1, s. 105 – 

122.
Mandelíková, Lenka: Základy morfológie slovenského jazyka. Trenčín: Trenčianska univerzita Alexandra 

Dubčeka, Fakulta sociálno-ekonomických vzťahov 2016. 168 s. ISBN 978-80-8075-737-3. In: Eruditio – Educatio, 
2017, roč. 12, č. 2, s. 121 – 122 (rec.).

2018
Etnolingvistická stránka ojkoným a priezvisk. In: Eruditio – Educatio, 2018, roč. 13, č. 2, s. 5 – 25.
The Image of the World in Slovak and Hungarian Grammaticalised Categories. In: Ezhegodnik Finno-

Ugorskikh Issledovanii. Yearbook of Finno-Ugric Studies, 2018, roč. 12, č. 4, s. 15 – 27. 
Ladislav György: Slovenčina a  slovensko-maďarská dvojjazyčnosť: [sociolingvistický výskum hovorenej 

slovenčiny vo veľkokrtíšskom okrese. Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela – Belianum 2017. 210 
s. ISBN 978-80-557-1274-1.] In: Eruditio – Educatio, 2018, roč. 13, č. 2, s. 118 – 119 (rec.).

Miroslava Kyseľová: Medzi konaním a dianím. Sémantické aspekty verba a valencia. [Opera Linguistica 
17/2017. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2017. 351 s.  ISBN 978-80-555-1908-1.] In: 
Eruditio – Educatio, 2018, roč. 13, č. 2, s. 120 – 121 (rec.).

Otázky, ktoré žiadajú aktualizáciu normy [Aktuálne otázky slovenského jazyka. Ed. Jana Wachtarczyková. 
Bratislava: Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV – Slovak Academic Press 2017. 253 s. ISBN 987-80-89607-58-7]. 
In: Slovenská reč, 2018, roč. 83, č. 3, s. 320 – 325 (rec.).

Cognitive analogy in contact varietes of Slovak and Hungarian. Abstracts of the 6th World Conference on 
Pluricentric Languages and their Non-dominant Varieties, Nitra, June 21 – 23 2018. Zost. I. Kozmács – I. Vančo. 
Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2018, s. 100. ISBN 978-80-558-1285-4 (abstrakt).

The Linguistic Image of the World in Slovak and Hungarian Grammaticalised Categories. In: Uralo-
Indogermanica 3. Narva: University of Tartu 2018, s. 22. ISBN 978-9985-4-1117-9 (abstrakt).

2019
Sociolingvistika v slovensko-maďarskom kontexte. Komárno: Univerzita J. Selyeho 2019. 159 s. ISBN 

978-80-8122-307-5.
A világ nyelvi képe a morfológiában. In: Király Péter 100: Tanulmánykötet Király Péter tiszteletére I., 

Budapest 22. – 23. 11. 2017. Eds. E. Császári – M. Imrichová. Budapešť: Szláv filológiai tanszék 2019, s. 112 – 
129. ISBN 978-963-489-066-9. 

Hlásenie z výskumu slovenských mien v Senváclave. In: Slovenské inšpirácie zo Senváclavu. 31. inter-
disciplinárny výskumný tábor Výskumného ústavu Slovákov v Maďarsku. Eds. T. Tušková – A. Uhrinová. 
Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2019, s. 277 – 281. 

Discovering Sociolinguistics: From Theory to Practice. In: Slovo a slovesnost, 2019, roč. 80, č. 3, s. 229 
– 233. 

The dominant language of bilingual speakers in South Slovakia. In: Berliner Beiträge zur Hungarologie, 
2019, roč. 22, s. 25 – 39.

Funkcionalitás két magyar és egy szlovák nyelvtani kézikönyvben. In: Eruditio – Educatio, 2019, roč. 14, 
č. 4, s. 118 – 120.

Hungarian vs. Slovak aspects of writing surnames. In: Folklore and Written Traditions of the Finno-Ugric 
Peoples 4. Abstracts of the 7. Day of Agricola Conference. Narva: University of Tartu 2019, s. [7]. ISBN 978-99-
85411-40-7 [abstrakt].

Dick Smakman: Discovering Sociolinguistics: From Theory to Practice. In: Slovo a slovesnost, 2019, roč. 80, 
č. 3, s. 229 – 233 (rec.).

2020
Výskum jazykovej krajiny v mestách Komárno a Komárom do r. 2019. In: Od textu k prekladu. 14. 

2. časť Linguistic Landscape. Ed. A. Ďuricová. Praha: Jednota tlumočníků a překladatelů 2020, s. 16 – 24. 
ISBN 978-80-7374-119-8.
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The Impact of Hungarian on Slovak Language use in Bilingual Milieu. In: Ezhegodnik Finno-
Ugorskikh Issledovanii. Yearbook of Finno-Ugric Studies, 2020, roč. 14, č. 2, s. 227 – 235. 

Classification of Sings in the Linguistic Landscape of Komárno. In: Uralo-Indogermanica. 4. Abstracts. 
Narva: University of Tartu 2020, s. 25 – 26. ISBN 978-998-54122-8-2.

Prekladateľská činnosť 

Zasępa, T.: A televízió otthonunkban. Szeged: Gerhardus Kiadó 2012. 

Redakčná činnosť

Ukážky zo súťažných prác. Békéscsaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2009, s. 487 – 490 (editor, 
spolueditorka E. Uhrin).

Notitiae Historiae Ecclesiasticae, 2012, roč. 1 – 2013, roč. 2 (člen red. rady).
Deo Gratias: Miléniové stretnutie Trnavskej univerzity a Katolíckej univerzity Petra Pázmaňa. Esztergom - 

Piliscsaba: Pázmány Péter Katolikus Egyetem 2003. 123 s. (editor, spolueditori P. Káša, G. Domján, E. Sztakovics).
Kultúra, jazyk a história Slovákov v Maďarsku. Materiály z jubilejnej interdisciplinárnej medzinárodnej ve-

deckej konferencie z príležitosti 15. výročia založenia Výskumného ústavu Slovákov v Maďarsku. Békešská Čaba: 
Výskumný ústav Slovákov v  Maďarsku 2006. 544 s.  ISBN 963-86573-8-3 (editor, spolueditorky A.  Divičanová, 
A. Uhrinová).

Slovenčina v menšinovom prostredí. Štúdie z II. medzinárodnej vedeckej konferencie Výskumného ústavu 
Slovákov v Maďarsku. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2008. 645 s. ISBN 978-963-87342-5-
9 (editor, spolueditorka A. Uhrinová).

A kettőskereszt a magyar és a szlovák címerben. Szeged: Gerhardus Kiadó 2012. 84 s. (editor). 
Monographiae Comaromiensis. 2015 (editor).
Súčasné aspekty vedy a vzdelávania: sekcie teologických a humanitných vied. Zborník medzinárodnej ve-

deckej konferencie Univerzita J. Selyeho. Komárno: Univerzita J. Selyeho 2016. 221 s.  ISBN 978-80-8122-188-0 
(editor, spolueditori G. Juhász, J. Keserű, S. Szabolcs, A. Somogyi (CD-ROM).

A Selye János Egyetem 2017-es Nemzetközi Tudományos Konferenciájának tanulmánykötete: „Érték, minő-
ség és versenyképesség – a 21. század kihívásai“: pedagógiai szekciók. Komárom [Komárno]: Selye János Egyetem 
2017. 349 s. ISBN 978-80-8122-223-8 (editor, spolueditori J. Bukor, E. Drahota-Szabó, S. Szabolcs) (CD-ROM).

(autorizované)
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MONIKA TUROČEKOVÁ, rod. FRANKOVÁ 

Nar. 10. 5. 1978, Poprad. Študovala v r. 1997 – 2002 na Pedagogickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk a  literatúra – nemecký jazyk a  literatúra). 2002 
Mgr., 2009 PhD. Od r. 2002 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a literatúry Pedagogickej 
fakulty Univerzity Komenského v Bratislave. V r. 2009 – 2013 pôsobila na Inštitúte slavistiky 
Humboldtovej univerzity v Berlíne.

Pracuje v oblasti lexikológie, lexikálnej a syntaktickej sémantiky.

2005
14. medzinárodné kolokvium mladých jazykovedcov. In: Slovenská reč, 2005, roč. 70, č. 1 – 2, s. 70 – 74. 
Škola poľského jazyka a poľskej kultúry. In: Slavica Slovaca, 2005, roč. 40, č. 2, s. 182 – 183.

2006
Zmena intenčnej hodnoty slovotvornými postupmi. In: Varia. 14. Zborník materiálov zo XIV. kolokvia 

mladých jazykovedcov (Nitra – Šintava 8. – 10. 12. 2004). Zost. M. Olšiak. Bratislava – Nitra: Slovenská jazy-
kovedná spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína 
Filozofa v Nitre 2006, s. 71 – 79. ISBN 80-89037-04-6.

Jazykové kategórie v teórii a praxi [Jazykové kategórie v teórii a praxi. Zost. J. Kačala. Bratislava: Vyd. UK 
2005. 102 s. ISBN 80-223-2044-7.] In: Slovenská reč, 2006, roč. 71, č. 1, s. 49 – 51 (rec.)

Rané štúdie o ranej gramotnosti [Rané štúdie o ranej gramotnosti. Ed. B. Pupala. Bratislava: Vydavateľstvo 
UK 2003. 152 s. ISBN 80-223-1806-X.] In: Slovenský jazyk a literatúra v škole, 2005/2006, roč. 52, č. 5 – 6, s. 183 
– 184 (rec.). 

35. seminár Záhrebskej slavistickej školy. In: Slavica Slovaca, 2006, roč. 41, č. 2, s. 175 – 177.

2008
Vplyv formantu sa na intenčnú hodnotu slovies. In: Varia. 15. Zborník materiálov z XV. kolokvia mla-

dých jazykovedcov (Banská Bystrica – Tajov 7. – 9. 12. 2005). Zost. A. Gálisová – A. Chomová. Bratislava: 
Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Katedra slovenského jazyka a literatúry FHV UMB v Banskej 
Bystrici 2008, s. 123 – 130. ISBN 80-89037-04-6.

2009
Didaktické možnosti rozvíjania vynárajúcich sa komunikatívnych i cudzojazyčných kompetencií detí 

v  cezhraničnom priestore a  didaktická príprava lektoriek na podporu rozvíjania týchto kompetencií. In: 
Pedagogická tvorivosť učiteliek materských škôl: materská škola na prahu 21. storočia. Žilina: Spoločnosť pre 
predškolskú výchovu, 2009, s.  152 – 168. ISBN 978-80-89415-02-1 (spoluautori D.  Kostrub, S.  Kikušová, 
G. Slobodová). 

Interná a (bezprostredná /sprostredkovaná) externá zmena intenčnej hodnoty pohybových slovies pri 
prefixácii. In: Philologia. 19. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2009, s. 179 – 190. 

Niektoré črty osobnosti Alexandra V. Isačenka z pohľadu korešpondencie s Ľubomírom Ďurovičom. 
In: Varia. 16. Zborník materiálov zo XVI. kolokvia mladých jazykovedcov (Častá-Papiernička 8.  – 10. 11. 
2006). Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV 2009, s. 108 
– 115. ISBN 80-89037-04-6 (spoluautorka S. Rabatinová).

Jazyková politika v slovanskom kontexte v XX. storočí a jej súčasné tendencie. In: Varia. 18. Zborník 
plných príspevkov z XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov [online]. Prešov – Kokošovce-Sigord 3. – 5. decembra 
2008). Eds. L. Gianitsová-Ološtiaková – M. Ivanová – M. Ološtiak. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2009, 
s. 128 – 138 [cit. 2. 5. 2016]. ISBN 978-80-555-0083-6. Dostupné na: http://www.pulib.sk/elpub2/FF/Olostiak1/
pdf_doc/1.pdf. – Abstrakt príspevku: Varia. 18. Zborník abstraktov z XVIII. kolokvia mladých jazykovedcov (Prešov 
– Kokošovce-Sigord 3. – 5. 12. 2008) [online]. Eds. M. Ivanová – M. Ološtiak. 1. vyd. Prešov – [Bratislava]: Filozofická 
fakulta Prešovskej univerzity v Prešove – Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV 2009, s. 35 – 37 [cit. 2. 5. 2016]. 
ISBN 978-80-8068-976-6. Dostupné na: http://olostiak.webz.cz/pracovne/kolokvium/18-varia-abstrakty-final.pdf. 
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2010
Vplyv prefixácie na zmenu intenčnej hodnoty (IH) a významu pohybových slovies. In: Zborník Matice 

slovenskej. Jazykoveda. [1] 2010. Red. J. Kačala. Martin: Matica slovenská 2010, s. 182 – 188. ISBN 978-7090-963-8.
A.V. Isačenko v  slovenskom kontexte. In: La lengua y  la cultura en el aula – espaňol y  eslovaco, 

Granada: Universidad de Granada 2010, s.  162 – 169. ISBN 978-84-338-5088-1 (spoluautorka I.  Maarová) 
(CD-ROM).

Konfrontácia jazykovedných časopisov Voprosy jazykoznanija a Russian Linguistics vzhľadom na osobu 
A. V. Isačenka. In: Varia. 17. Zborník materiálov zo XVII. kolokvia mladých jazykovedcov (Liptovská osada – 
Škutovky 7. – 9. 11. 2007). Zost. V. Kováčová. Ružomberok: Katolícka univerzita v Ružomberku – Filozofická fa-
kulta, Slovenská jazykovedná spoločnosť pri JÚĽŠ SAV v Bratislave, 2010, s. 528 – 544. ISBN 978-80-8084-550-6.

2011
Sloveso krstiť a príbuzné slová v slovenčine (v porovnaní s češtinou). In: Sprachliche Säkularisierung 

(Westslawisch – Deutsch). Hildesheim: Georg Olms Verlag AG 2011, s. 219 – 258. ISBN 978-3-487-14625-6. 

2012
Zmena intenčnej hodnoty prefixáciou. Na príklade pohybových slovies. Martin: Vydavateľstvo Matice 

slovenskej 2012. 282 s. ISBN 978-80-8128-038-2.
Ref.: 1. Kačala, J.: Nová monografia z okruhu lexikálnej a syntaktickej sémantiky. In: Kultúra slova, 2013, 

roč. 47, č. 6, s. 349 – 354. – 2. Imrichová, M.: Významný príspevok k opisu intenčno-valenčného potenciálu v sloven-
čine. In: Slovenská reč, 2013, roč. 78, č. 3 – 4, s. 231 – 235. – 3. Walková, M.: Štúdia vplyvu prefixácie na intenciu. 
In: Jazyk a kultúra [online], 2013, roč. 4, č. 16, [3] s. [cit. 15. 5. 2015]. Dostupné na: http://www.ff.unipo.sk/jak/cis-
lo16.html. – 4. Kozmová, R.: In: Jazykovedný časopis, 2013, roč. 64, č. 2, s. 172 – 176 (rec.). 

Premenlivosť biblických frazeologizmov v  súčasnej slovenčine. In: Sprache im Kulturkontext. 
Frankfurt am Main: Peter Lang 2012, s. 379 – 384. ISBN 978-3-631-61877-6.

Aspekty sakrálnosti v súčasnej slovenskej literatúre : (na príklade vybraných diel). In: Wortsemantik 
zwischen Säkularisierung und (Re)Sakralisierung öffentlicher Diskurse, Hildesheim: Georg Olms Verlag AG 
2012, s. 215 – 234.

2014
Vyjadrovanie emócií prostredníctvom náboženských obrazov v  sekulárnom diskurze. Sprachliche 

Säkularisierung: Semantik und Pragmatik. Hildesheim: Georg Olms Verlag AG 2014, s. 401 – 410. ISBN 978-
3-487-15187-8.

Sémantická derivácia slovies pohybu pri prefixácii. In: Sprache und Kultur der Tschechen und 
Slowaken und ihre Vermittlung. Hrsg. H. Adam – R. Hammel. München: Verlag Otto Sagner 2014, s. 175 – 186. 
ISBN 978-3-86688-530-1.

2015
Slovník právnických termínov pre verejnosť Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2015. 

250 s. ISBN 978-80-555-1418-5 (spoluautori L. Csikyová, M. Imrichová, M. Lukáč, M. Moskvičová, M. Turoček).
Lingvistická analýza právnych textov. Acta Facultatis Philosophicae Universitatis Prešoviensis. 

Monographia 209. (AFPh UP 514/545). Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2015. 106 s.  ISBN 
978-80-555-1515-1(spoluautorka M. Imrichová).

State o slovenskej kvantite a rytmickom zákone. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2014. 140 
[135] s. ISBN 978-80-223-3833-2. In: Slavica Slovaca, 2015, roč. 50, č. 2, s. 183 – 186 (rec.).

Redakčná činnosť

Filologické štúdie. 1.  Zborník príspevkov z  1. medzinárodnej konferencie doktorandov, ktorá sa konala 
v  Ústave filologických štúdií Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského v  Bratislave dňa 10. júna 2015. 
Nümbrecht: Kirsch-Verlag 2015. 301 s.  ISBN 978-3-943906-21-9 (editorka, spolueditorky M.  Vajičková, 
R. Bojničanová).

Ref.: Borovská E. – Tomášková, S.: Filologická štúdie 1. In: Philologia, 2016, roč. 26, č. 1, s. 147 –149.

Poznámka: Príspevky do r. 2012 sú uverejnené pod menom Monika Franková. 

(autorizované)
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LUJZA URBANCOVÁ

Nar. 1.  5. 1973, Zvolen. Študovala v  r. 1991 – 1996 na Fakulte humanitných vied 
Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici (slovenský jazyk – anglický jazyk). 1996 Mgr., 
2007 PhD. V r. 1999 – 2007 bola externá doktorandka na Ústave slavistiky Filozofickej fakul-
ty Masarykovej univerzity v Brne. Od r. 1996 pracovníčka Katedry slovenského jazyka a lite-
ratúry Fakulty humanitných vied Univerzity Mateja Bela (UMB) v Banskej Bystrici (odborná 
asistentka), od r. 2008 Katedry slovenského jazyka a literatúry s oddelením prekladateľstva 
a tlmočníctva Fakulty humanitných vied UMB, od r. 2014 Katedry slovenského jazyka a ko-
munikácie Filozofickej fakulty UMB. V r. 2000 lektorka slovenského jazyka na Katolíckej 
univerzite P. Pázmaňa, Piliscaba (Maďarsko). V r. 2002 – 2003 absolvovala lektorsko-študijný 
pobyt na University College of London (Veľká Británia). V r. 2008 – 2012 lektorka slovenské-
ho jazyka a kultúry na Sliezskej univerzite v Katoviciach (Filologická fakulta, Inštitút slovan-
skej filológie) (Poľsko). 

Pracuje v  oblasti sociolingvistiky, venuje sa sociolingvistickému výskumu mestskej 
reči, rodovým špecifikám komunikácie, vzťahu jazyka a rodu a slovenčine ako cudziemu ja-
zyku. 

2016
Gýč v  hovorovej slovenčine. In: Kicz w  języku i  komunikacji. Red. B.  Kudra – E.  Szkudlarek-

Śmiechowicz. Łódź: Wydawnictwo Uniwersytetu Łódzkiego 2016, s. 127 – 132. ISBN 978-8-3808-8033-7.

2017
Hovorová slovenčina na začiatku 21. storočia. In: Jazyk a jazykoveda v pohybe. II. Zborník z medziná-

rodnej konferencie (Socio)lingvistika – perspektívy, limity a mýty (Smolenice 11. – 13. 4. 2016). Eds. B. Chocholová 
– L. Molnár Satinská – G. Múcsková. Bratislava: Veda 2017, s. 198 – 205. ISBN 978-80-224-1605-4.

2018
Skúmanie hovorovej slovenčiny. In: Synchrónne a  diachrónne kontexty jazykovej komunikácie. 

Zborník materiálov z 9. medzinárodnej vedeckej konferencie o komunikácii Synchrónne a diachrónne kontex-
ty jazykovej komunikácie, Banská Bystrica 17. – 18. 9.  2015. Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity 
Mateja Bela – Belianum 2018 – Univerzita Mateja Bela, Filozofická fakulta 2018, s. 349 – 356. ISBN 978-80-
557-1417-2.

Jazykový obraz ženy a muža vo folklórnych piesňach. In: Rozprawy Komisji Językowej, 2018, č. 45, 
s. 209 – 228. 

Slovenčina a diskurz o rodovej rovnosti. In: Studia Academica Slovaca. 47. Prednášky 54. letnej školy 
slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2018, 
s. 291 – 306. ISBN 978-80-223-4566-8.

Slovenčina ako cudzí jazyk z lektorskej perspektívy. In: Nová filologická revue, 2018, roč. 10, č. 2, s. 85. 

2019
Slovenčina na cestách. Učebnica didaktiky slovenčiny ako druhého jazyka. Banská Bystrica: 

Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela – Belianum 2019. 122 s. ISBN 978-80-557-1644-2.
Menný rod ako koncept odkazovania na sociálny status osoby. In: Personálna a sociálna deixa v slo-

venčine. Opera Linguistica 38/2019. Ed. J. Kesselová. Prešov: Filozofická fakulta 2019, s. 211 – 228. ISBN 78-
80-555-2308-8.

Mobilná výučba slovenčiny ako cudzieho jazyka. In: Komunikácia v odborných reflexiách. Zborník 
príspevkov z 10. medzinárodnej vedeckej konferencie, Banská Bystrica, 12. – 13. 9. 2018. Ed. J. Klincková. 
Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici – Belianum 2019, s. 613 – 624. ISBN 
978-80-557-1573-5.
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Rodovo vyvážený jazyk v sociálno-politickom kontexte. In: Jazyk a politika: na pomedzí lingvistiky 
a  politológie. 4.  Zborník príspevkov zo 4.  ročníka medzinárodnej vedeckej konferencie. Bratislava: 
Vydavateľstvo Ekonóm 2019, s. 376 – 387. ISBN 978-80-225-4641-6.

Wpływ socjalizacji na znaczenie leksykalne. In: Acta Universitatis Lodziensis. Folia Linguistica 
(Łódz), 2019, roč. 53, s. 91 – 97. 

Feminist impulses in Slovak linguistics. In: Wiener Slawistischer Almanach. Language policies in the 
light of antidiscrimination and political correctness und weitere Beiträge. Eds. D. Scheller-Boltz – T. Reuther. 
Berlín: Peter Lang 2019, roč. 84, s. 127 – 143. ISBN 978-3-631-84399-4.

Slovak: gender-balanced and gender-neutral. In: Wiener Slawistischer Almanach. Language policies 
in the light of antidiscrimination and political correctness und weitere Beiträge. Eds. D.  Scheller-Boltz – 
T. Reuther. Berlín: Peter Lang 2019, roč. 84, s. 199 – 211. ISBN 978-3-631-84399-4.

Socializovaný význam lexém označujúcich osoby. In: Studia Academica Slovaca. 48. Prednášky 55. 
letnej školy slovenského jazyka a  kultúry. Eds. J.  Pekarovičová – M.  Vojtech. Bratislava: Univerzita 
Komenského 2019, s. 251 – 261. ISBN 978-80-223-4774-7-2.

Mobile application ESKO as a tool for developing communicative competence in Slovak as a heredita-
ry language. In: ICETA 2019. 17th International conference on emerging e-learning technologies and applica-
tions [online]. New York: IEEE 2019, p.  791 – 796 [cit. 17. 7.  2020]. ISBN 978-1728-14967-7 (spoluautor 
P. Voštinár). Dostupné na: https://doi.org/10.1109/ICETA48886.2019.9040019 

Rozvoj komunikačnej kompetencie v slovenčine ako materinskom jazyku prostredníctvom mobilnej 
výučby. In: Slovenské národnostné školstvo a zachovanie národnostného povedomia v krajinách strednej, juž-
nej a východnej Európy. Zborník prác z rovnomennej medzinárodnej konferencie, ktorá sa konala v Banskej 
Bystrici 6. – 7. septembra 2019. Eds. P. Hlásnik – K. Chovancová et al. Nadlak: Vydavateľstvo Ivan Krasko 
2019, s. 343 – 350. ISBN 978-973-107-150-3.

Sociálna deixa v slovenčine (na príklade lexém slečna a pani. In: Veda bez bariér. Zborník prác z projekto-
vých podujatí [online]. Eds. I. Bónová – I. Hajdučeková – L. Jasinská. Košice: Vydavateľstvo ŠafárikPress 2019, s. 60 
– 62 [cit. 24. 9. 2021]. ISBN 978-80-8152-778-4 (abstrakt). Dostupné na: https://unibook.upjs.sk/img/cms/2019/FF/
veda-bez-barier-final.pdf

2020
Sociálnodeiktický význam kolektív. In: Studia Academica Slovaca. 49. Prednášky 56. letnej školy slo-

venského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 
2020, s. 234 – 245. ISBN 978-80-223-4972-2.

Socializovaná zložka lexikálneho významu oslovenia žien a mužov. In: Inskrypcje (Siedlce), 2020, roč. 
8, č. 2 (15), s. 69 – 76.

Súčasné spoločenské vzťahy a slovenčina. In: Jazykové problémy, ktorých riešenie sa ťažko hľadá. Ed. 
S. Duchková. Bratislava: Veda 2020, s. 158 – 166. ISBN 978-80-224-1801-0.

Slovenčina ako hereditárny jazyk a  metóda na jej precvičenie pomocou mobilnej aplikácie. In: 
Aplikované jazyky v  univerzitnom kontexte – didaktika, terminológia, preklad. Ed. D. Veverková. Zvolen: 
Technická univerzita vo Zvolene 2020, s. 361 – 370. ISBN 978-80-228-2680-8 (CD-ROM).

Literatúra

Lujza Urbancová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 501 – 502. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
L. Urbancovej za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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Nar. 24. 7. 1970, Bojnice, okr. Prievidza. Študovala v r. 1988 – 1992 na Pedagogickej 
fakulte v  Banskej Bystrici a  v r.  1992 – 1993 na Fakulte humanitných a  prírodných vied 
Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici (slovenský jazyk – výtvarná výchova). 1993 Mgr., 
2001 PhD. V  r. 1994 – 1997 interná ašpirantka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra 
Slovenskej akadémie vied (SAV) v Bratislave, od r. 1997 pracovníčka Jazykovedného ústavu 
Ľudovíta Štúra SAV (odborná pracovníčka, vedecká pracovníčka, samostatná vedecká pracov-
níčka), v r. 2008 – 2009 a od r. 2011 vedúca oddelenia dejín slovenčiny, onomastiky a etymo-
lógie. Od r.  2008 tajomníčka Slovenskej onomastickej komisie pri Jazykovednom ústave 
Ľ. Štúra, od r. 2011 členka Snemu SAV, od r. 2012 členka Názvoslovnej komisie Úradu geodé-
zie, kartografie a katastra Slovenskej republiky a od r. 2015 jej predsedníčka, od r. 2013 členka 
Medzinárodného komitétu onomastických vied (International Council of Onomastic Sciences), 
od r. 2014 členka Komisie pre slovanskú onomastiku pri Medzinárodnom komitéte slavistov, 
od r. 2016 členka Stálej názvoslovnej subkomisie Terminologickej komisie Ministerstva vnút-
ra SR a predsedníčka Kalendárovej komisie Ministerstva kultúry SR. 2009 Cena SAV za ve-
deckovýskumnú prácu na 7.  zväzku Historického slovníka slovenského jazyka, 2010 Cena 
Jednoty tlmočníkov a prekladateľov v Prahe za to isté dielo (členka autorského kolektívu). 

Pracuje v oblasti historickej lexikológie, lexikografie a onomastiky. 

a) Doplnky k bibliografii za roky 2011 – 2015

2015
Čabianske priezviská. Ed. T. Tušková. 1. vyd. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 

2015. 260 s. ISBN 978-615-5330-05-6 (spoluautori A. Divičanová, J. Chlebnický, T. Tušková, A. Uhrinová). – 
2.  vyd. Bekešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v  Maďarsku v  spolupráci s  Jazykovedným ústavom 
Ľudovíta Štúra SAV 2017. 260 s. ISBN 978-615-5330-05-6.

Ref.: 1. Császári, E.: Két kiadvány a magyarországi szlovákok családneveiről. In: Névtani Értesítő, 2018, 
roč. 40, s. 215 – 218. – 2. Hladký, J.: O slovenských priezviskách v Békešskej Čabe. In: Dolnozemský Slovák, 2016, 
roč. 21, (36), č. 1 – 2, s. 49 – 50. – 3. Hladký, J.: O slovenských priezviskách v Békešskej Čabe. In: Ľudové noviny, 
2016, roč. 60, č. 17, s. 10 – 11.

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020

2016
Terénne názvy so spojkou a – ich charakteristika a uvádzanie v lexikografickom spracovaní sloven-

ských anojkoným. In: Acta Onomastica, 2016, roč. 57, s. 108 – 119. 
Slovenské terénne názvy vo Vaňarci v Maďarsku. In: Acta Onomastica, 2016, roč. 55, s. 315 – 331. 
Prechyľovanie priezvisk a  jeho vývin na Slovensku. In: Prechyľovanie: áno či nie? Eds. L. Molnár 

Satinská – I. Valentová. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV 2016, s. 11 – 22. ISBN 978-80-224-
1550-7. 

O priezviskách z Békešskej Čaby. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 3, s. 141 – 151. 
20. medzinárodná a celopoľská onomastická konferencia. In: Jazykovedný časopis, 2016, roč. 67, č. 2, s. 163 

– 170. 
Významné životné jubileum PhDr. Marie Majtánovej, CSc. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 1, s. 42 – 44. 
Odišiel profesor Ivan Lutterer. In: Jazykovedný časopis, 2016, roč. 67, č. 2, s. 171 – 173. 
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2017
Rodné (krstné) mená a kodifikácia. In: Aktuálne otázky slovenského jazyka. Zborník z konferencie 

Aktuálne otázky slovenského jazyka (4. – 5.  10. 2016 Bratislava). Ed. J.  Wachtarczyková. Bratislava: 
Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV – Slovak Academic Press 2017, s. 163 – 181. ISBN 978-80-89607-58-7. 

Způsoby, možnosti a problémy využití synchronního českého a slovenského anoikonymického mate-
riálu v historické dialektologii. In: Słowiańszczyzna dawniej i dziś – język, literatura, kultura. Monografia ze 
studiów slawistycznych. 3. Červený Kostelec: Nakladatelství Pavel Mervart 2017, s. 125 – 134. ISBN 978-80-
7465-322-3 (spoluautor M. Harvalík).

Anojkonymia v spoločenskom a kultúrnom kontexte. In: Onomastica (Kraków), 2017, roč. 61, č. 1, 
s. 25 – 41.

Čabianske priezviská. In: Národopis Slovákov v Maďarsku. Budapešť: Maďarská národopisná spo-
ločnosť – Magyar Néprajzi Társaság, 2017, s. 9 – 21 (spoluautorky T. Tušková, A. Uhrinová).

Vznik, motivácia a  jazyková výstavba komlóšskych priezvisk. In: Divičanová, A.  et al.: Komlóšske 
priezviská. Nadlak: Vydavateľstvo – Editura Ivan Krasko 2017, s. 61 – 76. ISBN 978-973-107-124-4.

Ref.: Császári, E.: Két kiadvány a magyarországi szlovákok családneveiről. In: Névtani Értesítő, 2018, roč. 
40, s. 215 – 218 (ref.).

Slovník priezvisk slovenských rodín zo slovenského Komlóša. In: Divičanová, A.  et al.: Komlóšske 
priezviská. Nadlak: Vydavateľstvo – Editura Ivan Krasko 2017, s. 77 – 136. ISBN 978-973-107-124-4 (spoluau-
tor J. Chlebnický). 

Zaniknuté priezviská komlóšskych Slovákov. In: Divičanová, A. et al.: Komlóšske priezviská. Nadlak: 
Vydavateľstvo – Editura Ivan Krasko 2017, s. 77 – 136. ISBN 978-973-107-124-4.

Lexikografické spracovanie slovnej zásoby predspisovnej slovenčiny. In: Lexikologija i lexikografija 
slavjanskich jazykov. K XVI Meždunarodnomu sjezdu slavistov. Otv. red. M. I. Černyševa. Moskva: Leksrus 
2017, s. 363 – 379. ISBN 978-5-9909698-2-7.

Obec Oslany a katastrálne územie Osľany alebo štandardizácia verzus štandardizácia. 1.  časť. In: 
Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 2, s. 139 – 158.

Obec Oslany a katastrálne územie Osľany alebo štandardizácia verzus štandardizácia. 2.  časť. In: 
Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 3, s. 256 – 263. 

Slovenská onomastická terminológia. In: Slovenska terminologija danas. Zbornik referata izloženih 
na međunarodnom simpozijumu Slovenska terminologija danas, Beograd, 11. – 13. maja 2016. Eds. P. Piper – 
V. Jovanović. Beograd: Srpska akademija nauka i umetnosti – Akademija nauka i umjetnosti Republike Srpske 
– Matica srpska – Institut za srpski jezik SANU 2017, s. 277 – 288. ISBN 978-86-7025-741-2. 

Priezvisko Buzna – je hanlivé alebo nie? In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 1, s. 10 – 17. 
Jubilejná 20. slovenská onomastická konferencia. In: Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 3, s. 296 – 302. 
Abrahámoviny Ľubora Králika. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 2, s. 106 – 110 (spoluautori S. Habijanec, 

T. Laliková, R. Ondrejková). 

2018
Lexika slovenských terénnych názvov (Koncepcia lexikografického spracovania). Bratislava: Slovak 

Academic Press 2018. 220 s. ISBN 978-80-89607-69-3.
Ref.: 1. Matúšová, J. In: Acta Onomastica, 2020, roč. 61, č. 2, s. 451 – 459. – 2. Verbič, S. O.: Studiji z ono-

mastyky ta etymolohiji 2019 – 2020. Kyjiv, 2021, s. 352 – 360. ISBN 978-966-02-9728-9. – 3. Babik, Z.: A new 
phase in the investigation of Slovak toponymy (reading Iveta Valentová´s book „The Lexis of Slovak Anoikonyms 
(Conception of Lexicographical Processing)“). In: Onomastica, 2020, roč. 64, s. 229 – 238. – 4. Verbič, S. O. In: 
Studiji z onomastyky ta etymolohiji 2019 – 2020. Kyjiv, 2021, s. 352 – 360. ISBN 978-966-02-9728-9 (rec.). 

Anoikonyms in Czech and Slovak Anoikonymical Dictionaries as a  Source for the Research into 
Historical Dialectology. In Nouvelle Revue d´Onomastique, 2018, č. 60, s. 147 – 154 (spoluautor M. Harvalík). 

The Current State and Perspectives of Onomastic Terminology. In: Onomastica Uralica, 2018, vol. 14, 
s. 53 – 63 (spoluautor M. Harvalík). 

Tschechische und slowakische Exonyme aus dem deutschen Sprachgebiert. In: Mehrnamigkeit 
zwischen Sprachwissenschaft, Sprachgeschichte und Sprachpolitik. Österreichische Namenforschung. Beihefte 
6. Wien: Praesens Verlags 2018, s. 143 – 152. ISBN 978-3-7069-1008-8 (spoluautor M. Harvalík). 

Čo prezrádzajú čabianske priezviská. In: Kapitoly z minulosti a súčasnosti Slovákov v Békešskej Čabe 
– Fejezetek a  békéscsabai szlovákok múltjából és jelenéből. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov 
v Maďarsku 2018, s. 50 – 75 ISBN 978-615-5330-11-7 (slov. mutácia). 

Miröl vallanak a békéscsabai családnevek? In: Fejezetek a békéscsabai szlovákok múltjából és jelené-
ből. Békéscsaba: Magyarországi Szlovákok Kutatóintézete 2018, s. 53 – 80. ISBN 978-615-5330-12-4.



IVETA VALENTOVÁ, rod. ŠLABJAROVÁ 416

Tardošské terénne názvy. In: Slovenské inšpirácie z Tardoša. 35. interdisciplinárny výskumný tábor 
Výskumného ústavu Slovákov v Maďarsku. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 2018, 
s. 115 – 143. ISBN 978-615-5330-15-5.

Slovenské terénne názvy na apelatívno-propriálnej hranici. In: Onomastyka – Neohumanistyka – 
Nauki Społeczne. Eds. U. Bijak – H. Górny – M. Magda-Czekaj. Kraków: Instytut Języka Polskiego PAN – 
Wydawnictwo FALL 2018, s. 537 – 550. ISBN 978-83-64007-48-4.

Vznik, motivácia a význam komlóšskych priezvisk. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 1, s. 3 – 16.
Jazyková stránka komlóšskych priezvisk. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 2, s. 65 – 73. 
Anojkonymia v spoločenskom a kultúrnom kontexte. In: Teze i rezimei u dva toma. Jezik. XVI. Meždunarodni 

kongres slavista. Tom 1. Beograd: Meždunarodni komitet slavista: Savez slavističkich društava Srbije 2018, s. 360. 
ISBN 978-86-917949-5-8 (abstrakt). 

Rudolf Šrámek: Labyrintem vlastních jmen a nářečí. [Šrámek, R.: Labyrintem v vlastních jmen a nářečí . Eds. 
J. Dvořák – P. Malčík. Brno: Host 2016. 216 s. ISBN 978-80-7577-065-3]. In: Jazykovedný časopis, 2018, roč. 69, 
č. 2, s. 249 – 259 (rec.).

Odišiel nestor slovenskej historickej jazykovedy a onomastiky – Milan Majtán. In: Slovenská reč, 2018, roč. 
83, č. 2, s. 206 – 212. 

In memoriam Milan Majtán. In Folia onomastica Croatica, 2018, roč. 27, s. 231 – 237.
 	
2019
Zjednocovanie a vývin onomastickej terminológie. In: Konvergencie a divergencie v propriálnej sfére. 

20. slovenská onomastická konferencia, Banská Bystrica 26. – 28. júna 2017. Zborník referátov. Eds. 
A. Chomová – J. Krško – I. Valentová. Bratislava: Veda 2019, s. 71 – 82. ISBN 978-80-224-1732-7.

Ricordo di Milan Majtán (1934 – 2018). In: Rivista Italiana di Onomastica, 2019, roč. 25, č. 1, s. 520 – 521 
(spoluautor A. Gałkowski).

Valentová, I.: Milan Majtán (1934 – 2018). In: Voprosy onomastiki, 2019, vol. 16, č. 1, s. 228 – 230 (spolu-
autor A. I. Kopach).

Milan Majtán (3. 5. 1934 – 30. 6. 2018). In: Onomastica, pismo poświęcone teorii i interpretacji nazw włas-
nych, 2019, roč. 63, s. 6 – 12. 

2020
Čívske priezviská. In: Slovenské inšpirácie z Čívu [online]. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov 

v Maďarsku 2020, s. 163 – 237 [cit. 6. 6. 2021]. ISBN 978-615-5330-18-6. Dostupné na: http://vusm.slovaci.hu/
images/fileadmin/kutato/ekonyv/0087.pdf 

Tendence a možnosti zpracování onomastické terminologie. In: Ze studiów nad nazwami własnymi: 
terminologia, teoria i  metodologia badań, zagadnienia nazwotwórstwa [online]. Lublin: Wydawnictwo 
Uniwersytetu Marii Curie-Skłodowskiej 2020, s. 31 – 45 [cit. 6. 6. 2021]. ISBN 978-83-227-9341-1 (spoluautor 
M. Harvalík).

Slovak and ICOS onomastic terminologies. In: Onoma, journal of the International Council of 
Onomastic Sciences [online], 2020, vol. 55, s. 289 – 310 [cit. 6. 6. 2021]. Dostupné na: https://doi.org/10.34158/
ONOMA.55/2020/16 

Odraz komunikačných variantov anojkoným v štandardizácii. In: Variantnosť v onymii a dialektech. 
Sborník příspěvků z  konference uspořádané při příležitosti životního jubilea prof. PhDr. Rudolfa Šrámka, 
CSc., dr.h.c., ve dnech 18. – 19. 1. 2019. Eds. I. Kolářová – H. Svobodová. Brno: Masarykova univerzita 2020, 
s. 49 – 66. ISBN 978-80-210-9820-6. 

Problematika písania veľkých písmen v toponymách v slovenčine. In: Slovenská reč, 2020, roč. 85, č. 2, 
s. 162 – 190. 

Výskum priezvisk v Slovenskom Komlóši. In: Národopis Slovákov v Maďarsku. 25. Budapest: Magyar 
Néprajzi Társaság 2019, s. 21 – 32 (spoluautorka T. Tušková).

Motivácia slovenských priezvisk v Číve. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 1, s. 3 – 12. 
Chce Gorbu z Gerečom stáhnut dokopi alebo O terénnych názvoch v Tardoši. In: Kultúra slova, 2020, 

roč. 54, č. 3, s. 160 – 168. 
Priezvisko Brozman. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 3, s. 172 – 175.
O názve Kandia a adjektíve kandijský. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 2, s. 85 – 92. 
Sto rokov od narodenia profesora Vincenta Blanára. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 6, s. 362 – 367. 
Výskum lexiky slovenských terénnych názvov. In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej 

spoločnosti pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV [online], 2018 – 2019, roč. 37 – 38, s. 43 – 48 [cit. 10. 11. 
2021]. Ed. K. Gajdošová. Dostupné na: https://www.juls.savba.sk/ediela/zsj/2018_2019/zap2018_2019.pdf
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Prekladateľská činnosť

The surnames of Slovak families in Békéscsaba. Summary. In: Divičanová, A. – Chlebnický, J. – Tušková, 
T. – Uhrinová, A.: Čabianske priezviská. Ed. T. Tušková. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku 
2015, s. 257 – 259. ISBN 978-615-5330-05-6.

Redakčná činnosť

Prechyľovanie: áno – nie? Bratislava: Jazykovedný ústav Ľudovíta Štúra SAV 2016. 158 s.  Jazykovedné 
štúdie. XXXIII. ISBN 978-80-224-1550-7 (editorka, spolueditorka L. Molnár Satinská).

Konvergencie a divergencie v propriálnej sfére. 20. slovenská onomastická konferencia, Banská Bystrica 26. 
– 28. júna 2017. Zborník referátov. Bratislava: Veda 2019. 539 s. ISBN 978-80-224-1732-7 (editorka, spolueditori 
A. Chomová, J. Krško).

Literatúra

Valentová, Iveta, Mgr., PhD. In: Uhrinová, A.: Slovenské písomníctvo v Maďarsku po roku 1989. Bibliografia 
slovenských a dvojjazyčných publikácií. Békešská Čaba: Výskumný ústav Slovákov v Maďarsku [Paralelný maď. 
názov.] 2017, s. 377. ISBN 978-615-5330-10-0.

Iveta Valentová, rod. Šlabjarová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 503 – 506. ISBN 978-80-224-1634-4 
(súpis prác I. Valentovej za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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IVETA VANČOVÁ, rod. KRÁLOVÁ 

Nar. 14. 3.  1961, Bratislava. Študovala v  r. 1982 – 1986 na Pedagogickej fakulte 
Univerzity Komenského v Trnave (učiteľstvo pre 1. stupeň ZŠ). V r. 1986 – 1993 pôsobila na 
Základnej škole na Furcevovej (Žehrianskej) ulici v Bratislave a v r. 1993 – 2003 na Základnej 
škole Dr. M. Hodžu v Bratislave (učiteľka), od r. 2003 pracovníčka Jazykovedného ústavu 
Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied v  Bratislave (odborná pracovníčka). Je členkou 
Názvoslovnej komisie Úradu geodézie, kartografie a katastra SR a Komisie pre nomenklatúru 
a terminológiu v mineralógii pri Slovenskej mineralogickej spoločnosti.

Pracuje v oblasti jazykovej kultúry. 

2016
Ortograficko-gramatický slovník. A – Ž (používateľská verzia Slovníka súčasného slovenského jazyka) 

[online]. Red. M. Sokolová – A. Jarošová, vedúca výskumného tímu B. Chocholová. Bratislava: Jazykovedný 
ústav Ľudovíta Štúra, 2016 [cit. 24. 5. 2019] (spoluautori D. Guričanová, M. Chochol, M. Kopecká, T. Laliková, 
S. Mislovičová, R. Ondrejková; programovanie V. Benko). Dostupné na: http://lex.juls.savba.sk

České geografické názvy v slovenčine. Niektoré problémy používania českých názvov obcí. In: Kultúra 
slova, 2016, roč. 50, č. 2, s. 65 – 77. 

Boli sme na Šírave. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 6, s. 363 – 364.

2017
Skloňovanie matematických výrazov zakončených na príponu -ec. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 3, 

s. 129 – 145. 
Sonar alebo sonár? In: Spytovali ste sa. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 2017, s. 26 

– 27. ISBN 978-80-224-1615-3. (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2004, roč. 
38, č. 1, s. 42 – 43). – Tamže: Vetroopelivé rastliny? (s. 118 – 119) (Po prvý raz publikované pod rovnakým ná-
zvom. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 3, s. 186 – 187). – Koskyňa alebo kosáčka? (s. 121 – 122) (Po prvý raz 
publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2004, roč. 38, č. 5, s. 313). – Bambucké maslo (s. 60 – 62) 
(Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 3, s. 173 – 174). – O názve 
sudoku (s. 37 – 38) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2005, roč. 39, č. 4, 
s. 247). O názve nového druhu obilniny (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 
2007, roč. 41, č. 3, s. 181). – Pizzer, pizzér, pizziar či pizzaiolo? (s. 65 – 66) (Po prvý raz publikované pod rov-
nakým názvom. In: Kultúra slova, 2008, roč. 42, č. 2, s. 119 – 120). – Stopkový a stopkatý (s. 123) (Po prvý raz 
publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 5, s. 315). – Podlažnosť budov (s. 123) 
(Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2009, roč. 43, č. 5, s. 315). – Ako sa nazýva 
obyvateľ Severného Írska? (s. 157 – 158) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 
2009, roč. 43, č. 6, s. 369 – 370). – Obchádzka (s. 123 – 124) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. 
In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 2, s. 123 – 124). – Protiporezná vložka (s. 124 – 125) (Po prvý raz publiko-
vané pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 3, s. 180). – Zelektronizovať služby? (s. 127 – 
128) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 6, s. 365 – 366). – 
Prehrdzavenie kovu (s. 128 – 130) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2011, roč. 
45, č. 4, s. 253 – 254). – Dohodár (s. 130) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 
2011, roč. 45, č. 5, s. 316 – 317). – Račňa (s. 31 – 32) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: 
Kultúra slova, 2011, roč. 45, č. 6, s. 372 – 373). – Cúvacie svetlá (s. 134 – 135) (Po prvý raz publikované pod 
rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2013, roč. 47, č. 5, s. 310 – 311). – Cmúľacie tablety (s. 67 – 68) (Po prvý 
raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2014, roč. 48, č. 1, s. 49 – 50). – Krepovatenie vlasov 
(s. 68 – 69) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2014, roč. 48, č. 2, s. 116 –117). 
– Skloňovanie názvu obce Hejce (s. 159 – 161) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra 
slova, 2015, roč. 49, č. 3, s. 173 – 174). – Rukola, roketa, eruka (s. 70 – 71) (Po prvý raz publikované pod rov-
nakým názvom. In: Kultúra slova, 2015, roč. 49, č. 6, s. 367 – 368). – Boli sme na Šírave (s. 165 – 166) (Po prvý 
raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2016, roč. 50, č. 6, s. 363 – 364). 

Názov „zázračnej“ palmy z Amazonky a jej plodov. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 3, s. 181 – 183.
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2018
Akého rodu je názov Geceľ? In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 3, s. 182 – 183.
Strednopríjmový. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 4, s. 247.
Skloňovanie slova Záruby. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 5, s. 303 – 304. 
Naša jubilantka Sibyla Mislovičová. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č.  4, s.  241 – 244 (spoluautorka 

D. Guričanová).

2019
Čo je vidmo? In: Rozličnosti o slovenčine. Eds. S. Mislovičová – I. Vančová. Bratislava: Veda 2019, s. 233 

– 236. ISBN 978-80-224-1790-7. (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2008, roč. 
42, č. 1, s. 46 – 48). – Vychytať – vychytaný – vychytávka (s. 59 – 61) (Po prvý raz publikované pod rovnakým 
názvom. In: Kultúra slova, 2010, roč. 44, č. 1, s. 46 – 47). Používanie slovesa spojazdniť (s. 61 – 62) (Po prvý 
raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2012, roč. 46, č. 1, s. 46 – 47). Používanie príslovky 
profesorsky (s. 65 – 66) (Po prvý raz publikované pod rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2012, roč. 46, č. 5, 
s.  298 – 299). – O názvoch dvoch nových ovocných krížencov (s. 123 – 125) (Po prvý raz publikované pod 
rovnakým názvom. In: Kultúra slova, 2014, roč. 48, č. 5, s. 288 – 290). 

Koťogo? In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 1, s. 52 – 53.
Zvukovoizolačný. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 4, s. 245 – 246.
Šuštiak, šuštiaky, šuštiakovina. In: Kultúra slova, 2019, roč. 53, č. 5, s. 289 – 292.

2020
Slovenčina na každý deň. Rady – odporúčania – testy. Bratislava: Veda 2020. 247 s. ISBN 978-80-224-

1861-4 (spoluautorky S. Mislovičová, D. Dovičovičová, S. Duchková, D. Guričanová, K. Kálmánová).
Ref.: Chlpík, J. In: Kultúra slova, 2021, roč. 55, č. 5, s. 311 – 313.
Zmiešané skloňovanie neživotných maskulín. In: Jazykové problémy, ktorých riešenie sa ťažko hľadá. 

Ed. S. Duchková. Bratislava: Veda 2020, s. 53 – 70. ISBN 978-80-224-1801-0. 
Divoká ryža? In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 1, s. 59 – 60. 
Názov Somaliland. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 3, s. 184 – 186. 
Významy slova bielizeň. In: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 6, s. 356 – 358. 

Redakčná činnosť

Kultúra slova, 2016, roč. 50 – 2020, roč. 54 (výkonná redaktorka a členka red. rady).
Spytovali ste sa. Bratislava: Veda 2017. 293 s.  ISBN 978-80-224-1615-3 (editorka, spolueditorka 

S. Mislovičová). 
Ref.: Karčová, A. Cenný prameň aj praktická príručka. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 4, s. 237 – 240.
Rozličnosti o slovenčine. Bratislava: Veda 2019. 272 s. ISBN 978-80-224-1790-7 (editorka, spolueditorka 

S. Mislovičová).
Ref.: Krolčíková, R.: Kultúra slova, 2020, roč. 54, č. 2, s. 120 – 122 (rec.).

Literatúra

Iveta Vančová, rod. Králová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slo-
venských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 507 – 508. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis 
prác I. Vančovej za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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Nar. 25. 3. 1945, Mlynárovce, okr. Svidník. Študoval v r. 1963 – 1968 na Filozofickej 
fakulte v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk – ukrajinský jazyk). 
1974 PhDr., 1979 CSc., 1983 doc., 2002 prof. V r. 1968 – 1973 pôsobil v Študijnom stredisku 
Univerzity 17. novembra v Herľanoch, okr. Košice-okolie (stredoškolský profesor), v r. 1973 
– 1975 na Filozofickej fakulte v Prešove Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (odborný pra-
covník), v  r. 1975 – 1992 na Katedre slovenského jazyka a  literatúry Pedagogickej fakulty 
v Nitre (odborný asistent, docent), v r. 1992 – 1996 na Katedre slovenského jazyka a literatúry 
Fakulty humanitných vied Vysokej školy pedagogickej v Nitre (docent), od r. 1996 pracovník 
Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa (FF UKF) 
v Nitre, v r. 2003 – 2007 vedúci katedry; predseda odborovej komisie v odbore slovenský ja-
zyk na FF UKF v Nitre, člen doktorandských komisií v odbore 2.1.27 slovenský jazyk a lite-
ratúra, v odbore 2.1.23 všeobecná jazykoveda na Filozofickej fakulte Univerzity Komenského 
v Bratislave a Filozofickej fakulte Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici, v odbore 73-19-
9 jazykoveda konkrétnych jazykových skupín, špecializácia germanistika a  anglistika na 
Filozofickej fakulte Univerzity Komenského v  Bratislave a  Filozofickej fakulte UCM 
v Trnave, člen odborovej komisie v študijnom odbore 2.1.28 slovanské jazyky na FF UKF 
v Nitre a Filozofickej fakulte Prešovskej univerzity v Prešove. V šk. r. 1973/74 pôsobil na 
Štátnej univerzite v Užhorode, v r. 1980 – 1984 na Humboldtovej univerzite v Berlíne, v r. 1989 
– 1991 na Univerzite Klimenta Ochridského v Sofii, v r. 1992 – 1994 na Pandžábskej univer-
zite v Čandígarhe v  Indii (lektor slovenského jazyka) ), v šk. roku 1995/96 na Londýnskej 
univerzite (School of Slavonic and East European Studies – štipendista Britskej rady), v ro-
koch 1999 – 2003 na Univerzite v Ľubľane (lektor slovenského jazyka) a v rokoch 2007 – 
2009 na Univerzite v Kolíne nad Rýnom (lektor slovenského jazyka); 1996 – 1998 Katolícka 
univerzita Petra Pázmaňa, Pilišská Csaba, Maďarsko (externý vyučujúci); 2012 – 2013 
Masarykova univerzita Brno, FF, Katedra slavistiky (externý vyučujúci). 

Zaoberá sa syntaxou slovenského jazyka, textovou lingvistikou, porovnávacím vý-
skumom slovanských jazykov, jazykom literárneho diela, rusínskymi/ukrajinskými nárečiami 
na východnom Slovensku a problematikou strojového prekladu.

2017
Analýza chýb strojového prekladu ako súčasť hodnotenia jeho kvality. In: Mýliť sa je ľudské (ale aj 

strojové). Analýza chýb strojového prekladu do slovenčiny. Eds. D. Munková – J. Vaňko a kol. Nitra: Univerzita 
Konštantína Filozofa v Nitre, Filozofická fakulta 2017, s. 65 – 81. ISBN 978-80-558-1255-7. 

Kategoriálny rámec pre analýzu chýb strojového prekladu. In: Mýliť sa je ľudské (ale aj strojové). 
Analýza chýb strojového prekladu do slovenčiny. Eds. D.  Munková – J.  Vaňko a  kol. Nitra: Univerzita 
Konštantína Filozofa v Nitre, Filozofická fakulta 2017, s. 83 – 100. ISBN 978-80-558-1255-7.

Morfologické a syntaktické kategórie – väzby a súvislosti. In: Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 1, s. 52 – 84.
Koľko pádových koncoviek je v slovenčine? II. (Náčrt problematiky z lingvodidaktického hľadiska). 

In: Studia Academica Slovaca. 46. Prednášky 53. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. Eds. J. Pekarovičová 
– M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2017, s. 126 – 137. ISBN 978-80-223-4361-9.

2019
Slovesný vid v slovenčine v interlingválnych súvislostiach. In: Studia Academica Slovaca. 48. Prednášky 

55. letnej školy slovenského jazyka a  kultúry. Eds. J.  Pekarovičová – M.  Vojtech. Bratislava: Univerzita 
Komenského v Bratislave 2019, s. 339 – 358. ISBN 978-80-223-4774-7.
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Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2016, roč. 67 – 2020, roč. 71 (člen red. rady).
Mýliť sa je ľudské (ale aj strojové). Analýza chýb strojového prekladu do slovenčiny.. Nitra: Univerzita 

Konštantína Filozofa v  Nitre, Filozofická fakulta 2017. 247 s.  ISBN 978-80-558-1255-7 (editor, spolueditorka 
D. Munková a kol.). 

Literatúra

Juraj Vaňko. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 509 – 511. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác J. Vaňka za 
roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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MARTA VOJTEKOVÁ, rod. ŠPESOVÁ 

Nar. 8. 2. 1979. Študovala v r. 1998 – 2003 na Filozofickej fakulte Prešovskej univer-
zity v Prešove (poľský jazyk a literatúra – slovenský jazyk a literatúra, doplňujúce pedagogic-
ké štúdium). 2003 Mgr., 2007 PhD., 2014 doc. V r. 2003 – 2006 absolvovala interné dokto-
randské štúdium na Prešovskej univerzite v Prešove (odbor slavistika – slovanské jazyky). Od 
r. 2006 pôsobí na Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove (odborná asistentka, 
docentka), aktuálne na Inštitúte stredoeurópskych štúdií FF PU. Od r. 2004 členka Slovenskej 
jazykovednej spoločnosti pri Jazykovednom ústave Ľ.  Štúra Slovenskej akadémie vied 
v Bratislave, od r. 2011 členka Stowarzyszenia „Bristol“ Polskich i Zagranicznych Nauczycieli 
Kultury Polskiej i Języka Polskiego jako Obcego, od r. 2019 členka Slovensko-poľskej komi-
sie humanitných vied pri Ministerstve školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 
a Ministerstve vedy a vysokého školstva Poľskej republiky. 2015 cena dekana Filozofickej 
fakulty Prešovskej univerzity za r. 2015 za publikáciu Latinsko-slovensko-poľský slovník ana-
tomických termínov I. 

Pracuje v oblasti porovnávacieho výskumu súčasného poľského a slovenského jazyka 
(morfológia, syntax, slovotvorba, lexikológia, prekladová lexikografia, lingvistická a anato-
mická terminológia a terminografia) a v oblasti odborného prekladu.

2016
Slovenské a  poľské adjektívum z  aspektu slovotvornej motivovanosti. Prešov: Vydavateľstvo 

Prešovskej univerzity 2016. 179 s. ISBN 978-80-555-1611-0.
Ref.: 1. Papierz, M. In: Kontakty. XV. Bratislava: Slovensko-poľská komisia humanitných vied 2017, s. 99 

– 102. ISBN 978-80-89728-10-7. – 2.  Šuščáková, S.  In: Kľúčové kompetencie pre celoživotné vzdelávanie. VI. 
Zborník príspevkov Centra celoživotného a kompetenčného vzdelávania Prešovskej univerzity v Prešove. Prešov: 
Prešovská univerzita v Prešove 2017, s. 87 – 89. ISBN 978-80-555-1922-7 (rec.). 

Valenčný potenciál poľských a slovenských adjektív [online]. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 
2016. 76 s. [cit. 14. 4. 2018]. ISBN 978-80-555-1703-2. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/kniznica/elpub/
dokument/Vojtekova4

Ref.: Račáková, A. In: Język polski i kultura 3. Banská Bystrica: Belianum 2017, s. 173 – 175. ISBN 978-80-
557-1381-6 (rec.).

Prešovská polonistika v premenách času. In: Studia Filologiczne (Racibórz), 2016, roč. 5, s. 237 – 242. 
Slovenská anatomická terminológia – súčasný stav a výzvy. In: Studia Slovakistica. Vyp. 16. Slovacka 

mova i literatura v dzerkali perekladu. Užhorod: Vydavnyctvo Oleksandry Harkuši 2016, s. 26 – 33. ISBN 978-
617-531-152-3.

Słowotwórstwo przymiotników słowackich i  polskich (kategorie modyfikacyjne derywatów odprzy-
miotnikowych). In: Nauczanie języka polskiego jako obcego. Tom 1. Tradycje i innowacje. Lublin: Wydawnictwo 
KUL 2016, s. 119 – 126. ISBN 978-83-937830-7-6.

Vedecká konferencia a zborník Slovanské jazyky v procese premien. In: Kontakty. 14. Kraków: Wydawnictwo 
„Scriptum“ 2016, s. 73 – 75. ISBN 978-83-65432-24-7.

2017
Latinská, slovenská a  poľská anatomická terminológia. In: Terminologia specjalistyczna w  teorii 

i praktyce językoznawców słowiańskich. Kraków: Wydawnictwo Uniwersytetu Jagiellońskiego 2017, s. [181] 
– 195. ISBN 978-83-233-4254-0.

Vývin a stav slovenskej anatomickej nomenklatúry. In: Anatomická nomenklatúra v slovanskom kon-
texte. Ed. M. Vojteková. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2017, s. 34 – 58. ISBN 
978-80-555-1863-3.

Odborná zdravotnícka komunikácia a  anatomická nomenklatúra. In: MMK 2017 [online]. 
Mezinárodní Masarykova konference pro doktorandy a  mladé vědecké pracovníky. Recenzovaný sborník 
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příspěvků z mezinárodní vědecké konference, Hradec Králové 18. – 20. 12. 2017. Hradec Králové: Magnanimitas 
2017, s. 632 – 639. ISBN 978-80-87952-22-1 (spoluautorka Ľ. Majerníková).

Latinsko-slovensko-poľská anatomická terminológia ako moderná lexikografická príručka v profesij-
nom vzdelávaní. In: Quaere 2017. 7. Recenzovaný sborník příspěvků vědecké interdisciplinární mezinárodní 
vědecké konference doktorandů a odborných asistentů 26. – 30. června 2017, Hradec Králové [online]. Hradec 
Králové: Magnanimitas 2017, s.  440 – 446 [cit. 14. 4.  2018]. ISBN 78-80-87952-20-7 (spoluautorka 
Ľ. Majerníková) (CD-ROM).

Slovesné vyjadrovanie emócie radosti v slovenčine a poľštine. In: Jazyk v kultúre, kultúra v jazyku. 
3. Ed. M. Vojteková. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2017, s. 63 – 73. ISBN 978-80-
555-1779-7. 

2018
Slovotvorná adaptácia a kompozitnosť v slovenčine. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 

v Prešove 2018. 248 s. ISBN 978-80-555-2120-6 (spoluautori M. Ološtiak, S. Oriňáková).
Ref.: Djordjević, K. In: Lingvističke aktuelnosti, Belehrad: Akademija nauka i umetnosti 2020, s. 49 – 50 

(rec.).
Slovenské a  poľské jazykovedné termíny z  aspektu vybraných typov lexikálnej motivácie. In: 

Jazykovedná terminológia v slovanskom kontexte. Ed. M. Vojteková. Prešov: Filozofická fakulta 2018, s. 7 – 37. 
ISBN 978-80-555-2053-7.

Przyimek jako wyraz motywujący i motywowany w procesie motywacji morfologicznej. In: Polonistyka 
na początku XXI wieku. Diagnozy, koncepcje, perspektywy. 3. Współczesne aspekty badań nad językiem pol-
skim: teoria i praktyka. Red. J. Tambor. Katowice: Wydawnictwo Uniwersytetu Śląskiego 2018, s. 77 – 92. 
ISBN 978-83-226-3582-7. 

Hodnotenie klinického prostredia a  terminológia v  ošetrovateľstve. In: MMK 2018. Mezinárodní 
Masarykova konference pro doktorandy a mladé vědecké pracovníky. Recenzovaný sborník příspěvků z mezi-
národní vědecké konference, Hradec Králové 17. – 21. 12. 2018 [online]. Hradec Králové: Magnanimitas 2018, 
s. 744 – 749 [cit. 14. 4. 2020]. ISBN 978-80-87952-27-6 (spoluautorky A. Hudáková, Ľ. Majerníková).

Latinsko-slovensko-poľský slovník anatomických termínov. 2. Prešov: Filozofická fakulta 2018. 128 
s. ISBN 978-80-555-2029-2.

Ref.: In: Kontakty. Bratislava: Slovensko-poľská komisia humanitných vied 2019, s. 118 – 118. ISBN 978-
80-89728-21-3 (rec.).

Jazykovedná terminológia v slovanskom kontexte. In: Studia Filologiczne (Racibórz), 2018, t. 6, s. 253 – 
256. 

2019
Diagnostické metódy vo vnútornom lekárstve pre nelekárske študijné odbory. Prešov: Fakulta zdra-

votníckych odborov 2019. 169 s. ISBN 978-80-555-2230-2 (spoluautorky A. Hudáková, Ľ. Majerníková). 
Základná latinská terminológia vo fyzikálnom vyšetrení pre odbor ošetrovateľstvo. Prešov: Fakulta 

zdravotníckych odborov 2019. 183 s. ISBN 978-80-555-2300-2 (spoluautorky Ľ. Majerníková, A. Hudáková, 
A. Obročníková, Ľ. Lizáková).

Slovenské, české a  poľské lingvistické termíny z  hľadiska syntaktickej motivácie. In: Bohemistyka 
(Poznań), 2019, roč. 19, č. 4, s. 501 – 522.

Kształtowanie czasowego znaczenia przyimków i  jego stosunek do przestrzennego znaczenia. In: 
Przestrzeń i czas w lekturze – lektura przestrzeni i czasu. Rzeszów: Wydawnictwo Uniwersytetu Rzeszowskiego 
2019, s. 430 – 439. ISBN 978-83-7996-633-2.

Potreba odbornej terminológie v profesijnom vzdelávaní zdravotníckych pracovníkov. In: Teória, vý-
skum a vzdelávanie v ošetrovateľstve. Zborník z 12. medzinárodnej vedeckej konferencie, 23. 5. 2019, Martin 
[online]. Martin: Jesseniova lekárska fakulta UK 2019, s.  63 – 73. ISBN 978-80-8187-060-6 (spoluatorky 
A. Hudáková, Ľ. Majerníková).

Latinsko-slovensko-poľský slovník anatomických termínov. 3. Prešov: Filozofická fakulta 2019. 107 
s. ISBN 978-80-555-2208-1. 

Ref.: In: Kontakty. Kraków: Wydawnictwo „Scriptum“ 2020, s. 171. ISBN 978-83-66084-80-3.
Slovensko-poľsko-ruský slovník jazykovedných termínov. 1. Fonetika, fonológia, morfonológia, ortoe-

pia, ortografia. Ed. M. Vojteková. Prešov: Filozofická fakulta 2019. 132 s. ISBN 978-80-555-2231-9 (spoluau-
torky S. Pachomova, A. Petríková).

Ref.: 1.  Szymczak-Rozlach, M.  Slovensko-poľsko-ruský slovník jazykovedných termínov I-III, pod red. 
Marty Vojtekovej, Prešovská univerzita 2019, I część: 133 s., II część: 232 s., III część: 108 s. In: Kontakty: rok 1989. 
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Kraków: Wydawnictwo „Scriptum“ 2020, s. 161 – 165. ISBN 978-83-66084-80-3. – 2. Gallo, J. O novom speciaľnom 
slovare M. Vojtekovoj, S. Pachomovoj i A. Petrikovoj. In: Filologičeskij klass, 2021, roč. 26, č. 3, s. 279 – 282 (rec.).

Slovensko-poľsko-ruský slovník jazykovedných termínov. 2. Morfológia. Ed. M. Vojteková. Prešov: 
Filozofická fakulta 2019. 231 s.  ISBN 978-80-555-2237-1 (spoluautorky D.  Vincejová, S.  Pachomova, 
N. Mertová).

Ref.: 1.  Szymczak-Rozlach, M.  Slovensko-poľsko-ruský slovník jazykovedných termínov I-III, pod red. 
Marty Vojtekovej, Prešovská univerzita 2019, I część: 133 s., II część: 232 s., III część: 108 s. In: Kontakty. Kraków: 
Wydawnictwo „Scriptum“ 2020, s. 161 – 165. ISBN 978-83-66084-80-3. – 2. Gallo, J. Slovacko-poľsko-russkij slo-
var lingvističeskich terminov II Morfologija / M. Vojtekova i kol. Prešov: Filosofskij fakuľtet Prešovskogo universi-
teta v Prešove, 2019. 232 s. ISBN 978-80-555-2237-1. In: Cross-cultural studies: education and science, 2020, roč. 5, 
č. 2, s. 150 – 151 (rec.).

Slovensko-poľsko-ruský slovník jazykovedných termínov. 3.  Syntax. Ed. M.  Vojteková. Prešov: 
Filozofická fakulta 2019. 107 s. ISBN 978-80-555-2238-8 (spoluautorky N. Mertová, A. Petríková).

Ref.: 1.  Szymczak-Rozlach, M.  Slovensko-poľsko-ruský slovník jazykovedných termínov I-III, pod red. 
Marty Vojtekovej, Prešovská univerzita 2019, I część: 133 s., II część: 232 s., III część: 108 s. In: Kontakty: rok 1989. 
Kraków: Wydawnictwo „Scriptum“ 2020, s. 161 – 165. ISBN 978-83-66084-80-3. – 2. Gallo, J. Sintaksičeskije ter-
miny v novom speciaľnom slovare M. Vojtekovoj, N. Mertovoj i A. Petrikovoj. In: Slavica Nitriensia, Nitra, 2019, roč. 
8, č. 2, s. 41 – 45 (rec.).

2020
Koncepcia Slovensko-poľsko-ruského slovníka jazykovedných termínov. In: Studia z Filologii Polskiej 

i Słowiańskiej [online], 2020, s. 1 – 13 [cit. 12. 2. 2021]. Dostupné na: https://ispan.waw.pl/journals/index.php/
sfps/article/view/sfps.1992/6403

Príspevok k dejinám neografie v polonistike. In: Slavica Slovaca, 2020, roč. 55, č. 2, s. 153 – 170.
Odborná terminológia v pregraduálnom vzdelávaní zdravotníckych pracovníkov. In: Cudzie jazyky 

v premenách času. 11. Recenzovaný zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie. Bratislava: 
Vydavateľstvo Ekonóm 2020, s. 99 – 108. ISBN 978-80-225-4710-9 (CD-ROM) (spoluautorky A. Hudáková, 
Ľ. Majerníková).

Redakčná činnosť

Anatomická nomenklatúra v  slovanskom kontexte. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 
v Prešove 2017. 181 s. ISBN 978-80-555-1863-3 (editorka).

Jazyk v kultúre, kultúra v jazyku. 3. Prešov: Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2017. 243 
s. ISBN 978-80-555-1779-7 (editorka). 

Jazykovedná terminológia v slovanskom kontexte. Prešov: Filozofická fakulta 2018. 171 s. ISBN 978-80-
555-2053-7 (editorka).

Slovensko-poľsko-ruský slovník jazykovedných termínov. 1. Fonetika, fonológia, morfonológia, ortoepia, 
ortografia. Prešov: Filozofická fakulta 2019. 132 s. ISBN 978-80-555-2231-9 (editorka).

Slovensko-poľsko-ruský slovník jazykovedných termínov. 2. Morfológia. Prešov: Filozofická fakulta 2019. 
231 s. ISBN 978-80-555-2237-1 (editorka).

Slovensko-poľsko-ruský slovník jazykovedných termínov. 3. Syntax. Prešov: Filozofická fakulta 2019. 107 
s. ISBN 978-80-555-2238-8 (editorka).

Literatúra

Marta Vojteková, rod. Špesová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 513 – 516. ISBN 978-80-224-1634-4 
(súpis prác M. Vojtekovej za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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KATARÍNA VUŽŇÁKOVÁ, rod. DZIAKOVÁ 

Nar. 27. 1. 1977, Prešov. Študovala v r. 1995 – 2000 na Filozofickej fakulte Prešovskej 
univerzity v Prešove (učiteľstvo všeobecnovzdelávacích predmetov: slovenský jazyk a litera-
túra – filozofia). 2000 Mgr., 2005 PhD., 2015 doc. V r. 2000 – 2005 pracovala na Katedre 
slovenského jazyka a literatúry (asistentka), od októbra 2005 pôsobí na Katedre komunikačnej 
a literárnej výchovy Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove. V r. 2002 – 2003 
spolupracovala s Rádiom Regina v Košiciach pri príprave a  realizácii jazykových okienok. 
2005 Cena rektora Prešovskej univerzity v Prešove (za najlepšiu prácu v oblasti spoločen-
ských vied v r. 2005) a Cena slovenského Literárneho fondu za Slovník koreňových morfém 
slovenčiny (členka autorského kolektívu), 2009 Cena dekana za editovanie 14. ročníka Slovo 
o slove a za výrazný podiel na zorganizovaní vedeckej konferencie Inovácie vo vyučovaní 
jazyka a  literatúry. 2010 Cena rektora Prešovskej univerzity v  Prešove (za najlepšiu prácu 
v oblasti pedagogických vied v r. 2010 za titul Dieťa a slovotvorba (spoluautorka Ľ. Liptáková). 
2012 Cena rektora za vysokoškolskú učebnicu v  oblasti pedagogických vied za rok 2011 
(Integrovaná didaktika slovenského jazyka a literatúry pre primárne vzdelávanie, Ľ. Liptáková 
a kol.). 2013 Cena dekanky Pedagogickej fakulty Prešovskej univerzity v Prešove za úspešné 
vyriešenie grantového projektu VEGA 1/0924/11 Kompozitá v  slovenčine a  monografiu 
Kompozitá v slovenčine a Cena rektora Prešovskej univerzity v Prešove za vedeckú monogra-
fiu Kompozitá v slovenčine. 2018 Cena dekanky za pravidelné vzdelávacie aktivity pre učite-
ľov materských škôl v  oblasti jazykovej výchovy a  za popularizáciu jazyka a  jazykového 
vzdelávanie pri práci s deťmi počas viacerých ročníkov Prešovskej detskej univerzity. 2019 
Cena a prémia Literárneho fondu za vedeckú a odbornú literatúru za rok 2018 – Desať štúdií 
o detskej reči (Ed. D. Slančová) a Cena dekanky za štúdiu charakteru vedeckej monografie 
(Slovotvorba v  ranej ontogenéze reči). 2019 Cena dekanky za reprezentáciu fakulty na 
Slovensku i  v  zahraničí pri komunikácii s  účastníkmi konferencie konanej pri príležitosti 
70. výročia vzniku Pedagogickej fakulty. 2022 Cena dekanky za štúdiu charakteru vedeckej 
monografie vydanej v  domácom vydavateľstve (Znalosti lexikálnej kategorizácie, In: 
Implicitné jazykové znalosti dieťaťa).

Venuje sa lexikológii (najmä derivatológii), lexikografii a detskej reči. 

a) Doplnky k bibliografii za roky 2010 – 2015

2015
Integrovaná didaktika slovenského jazyka a literatúry pre primárne vzdelávanie. Prešov: Prešovská 

univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta 2015. 488 s. ISBN 978-80-555-1252-5 (spoluautori M. Andričíková, 
D.  Cibáková, B.  Hlebová, M.  Klimovič, Ľ.  Liptáková, A.  Mitrová, E.  Pršová, R.  Rusňák, Ľ.  Sičáková, 
Z. Stanislavová).

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020

2017
Filozofia ako údiv a pochybovanie v prekladovej literatúre pre deti. In: Text a kontext prekladu literatú-

ry pre deti a mládež na Slovensku po roku 1990. Zborník príspevkov z vedeckého seminára, ktorý sa konal na 
Pedagogickej fakulte Prešovskej univerzity v Prešove v dňoch 20. – 21. októbra 2016. Eds. R. Rusňák – A. Mitrová. 
Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Pedagogická fakulta, 2017, s. 227 – 240. ISBN 978-80-555-1769-8.
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2018
Slovná zásoba v ranom veku. In: Desať štúdií o detskej reči. Lexika – gramatika – pragmatika. Ed. 

D. Slančová. Bratislava – Prešov: Veda – Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2018, s. 25 – 86. 
ISBN 978-80-224-1638-2 (spoluautorky D. Slančová, Ľ. Liptáková, Z. Ondráčková).

Slovotvorba v ranej ontogenéze reči. In: Desať štúdií o detskej reči. Lexika – gramatika – pragmatika. 
Ed. D. Slančová. Bratislava – Prešov: Veda – Filozofická fakulta Prešovskej univerzity v Prešove 2018, s. 87 – 
153. ISBN 978-80-224-1638-2 

Teoreticko-metodologické východiská skúmania osvojovania si významov slov. In: O dieťati, jazyku, 
literatúre, 2018, roč. 6, č. 1, s. 6 – 28. – Tamže: Slovo o aktuálnych otázkach vývinovej lingvistiky a lingvodidaktiky 
(č. 1, s. 5).

Ako a prečo sa výskumy detskej reči na Slovensku (ne)dostávajú do povedomia odbornej verejnosti 
a pedagogickej praxe. In: O dieťati, jazyku, literatúre, 2018, roč. 6, č. 1, s. 71 – 76.

Problém hendikepu ako problém poznávania prostredníctvom vedy a literárneho umenia. In: Človek 
so znevýhodnením (postihnutím, hendikepom) v literatúre pre deti a mládež a v inkluzívnej edukácii. Zborník 
príspevkov z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou. Eds. I. Gal Drzewiecka – A. Brestovičová. Prešov: 
Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2018, s. 325 – 343. ISBN 978-80-555-2044-5.

Ako si dieťa osvojuje a môže osvojovať kapitoly z lingvodidaktiky zameranej na dieťa. In: Jazyková 
a literárna gramotnosť detí v kontexte rozvoja didaktických kompetencií budúcich učiteľov. Zborník príspev-
kov v projekte KEGA č. 013UMB-4/2017 Tvorba kurikula v oblasti jazykovej a literárnej gramotnosti v novo-
akreditovanom bakalárskom štúdiu. Ed. M. Lipnická. Banská Bystrica: Belianum 2018. Pedagogická fakulta 
2018, s. 47 – 64. ISBN 978-80-557-1385-4.

Čo vieme a nevieme o tom, ako si deti osvojujú významy slov. [Bloom, P.: Jak se děti učí významu slov. 
Praha: Univerzita Karlova v Praze, nakladatelství Karolinum 2015. 296 s. ISBN 978-80-246-3095-3.] In: O die-
ťati, jazyku, literatúre, 2018, roč. 6, č. 1, s. 77 – 79.

2019
Encyklopédia slovenského jazyka pre deti. Bratislava: Perfekt 2019. 229 s. ISBN 978-80-8046-938-2 

(spoluautori Ľ. Liptáková, D. Cibáková, I. Gal Drzewieczka, E. Gogová, M. Klimovič, D. Lešková, Ľ. Sičáková). 
Implicitné a explicitné znalosti dieťaťa mladšieho školského veku o význame lexikálnych jednotiek. 

In: Jazyk a umenie pre deti a mládež v hodnotových a didaktických pohľadoch [online]. Zborník príspevkov 
z vedeckej konferencie s medzinárodnou účasťou Premeny školy a učiteľské vzdelávanie v historickom kontex-
te a nové perspektívy, Prešov, 6. – 7. február 2019. Eds. A. Mitrová – Z. Sláviková. Prešov: Prešovská univerzi-
ta v Prešove 2019, s. 260 – 283 [cit. 6. 6. 2021]. ISBN 978-80-555-2316-3. Dostupné na: http://www.pulib.sk/web/
kniznica/elpub/dokument/Mitrova1

2020
Znalosti lexikálnej kategorizácie. In: Klimovič, M. – Kopčíková, M. – Liptáková, Ľ. – Vužňáková, K.: 

Implicitné jazykové znalosti dieťaťa. Prešov: Vydavateľstvo Prešovskej univerzity 2020, s. 109 – 195. ISBN 
978-80-555-2639-3. 

Kategorizácia a význam lexikálnych jednotiek v ontogenéze reči. In: O dieťati, jazyku, literatúre, 2020, 
roč. 8, č. 2, s. 43 – 65.

Slovo o edukačných a vývinových aspektoch jazykových a metajazykových znalostí dieťaťa. In: O dieťati, 
jazyku, literatúre, 2020, roč. 8, č. 7, s. 7.

Redakčná činnosť

O dieťati, jazyku, literatúre, 2016, roč. 4 – 2020, roč. 8 (redaktorka).
Premeny školy a učiteľské vzdelávanie v historickom kontexte a nové perspektívy. Zborník príspevkov z ve-

deckej konferencie s medzinárodnou účasťou organizovanej Pedagogickou fakultou Prešovskej univerzity v Prešove 
pri príležitosti 70. výročia založenia Pedagogickej fakulty v Prešove. Prešov: Pedagogická fakulta Prešovskej univer-
zity v Prešove 2019. 522 s. ISBN 978-80-555-2267-8 (editorka, spolueditorka J. Hnatová). 

Literatúra

Katarína Vužňáková, rod. Dziaková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliogra-
fia slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 517 – 519. ISBN 978-80-224-1634-4 
(doplnky k bibliografii za roky 2006 – 2010, súpis prác K. Vužňákovej za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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JANA WACHTARCZYKOVÁ 

Nar. 13. 2. 1969, Žilina. Študovala v r. 1989 – 1994 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – poľský jazyk a literatúra). 1994 Mgr., 2001 PhD. 
Od r.  1998 pracovníčka Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra Slovenskej akadémie vied 
(JÚĽŠ SAV) (odborná pracovníčka, vedecká pracovníčka). V r. 2001 obhájila dizertačnú prácu 
Mentálna reprezentácia abstraktných výrazov. Slovensko-poľské medzijazykové komparácie 
sú obsahom cyklu medziakademických projektov s jej účasťou medzi JÚĽŠ SAV s Inštitútom 
slavistiky Poľskej akadémie vied vo Varšave. Príležitostne sa venuje aj diskurzívnemu pozná-
vaniu histórie novodobej jazykovedy prostredníctvom rozhovorov s osobnosťami slovenskej 
lingvistiky. V r. 2011 – 2018 pracovala ako výkonná redaktorka časopisu Slovenská reč a od 
r. 2021 pôsobí v tomto časopise ako manažérka. 

Pracuje v oblasti súčasného slovenského jazyka, v centre jej záujmu sú rozličné aspekty 
fungovania súčasného slovenského jazyka, jeho dynamika, norma, konvencie, odraz spoločen-
ských tendencií v jazyku, praktické fungovanie jazyka v komunikácii, propriálna sféra jazyka.

2016
Interlingválne faktory pri prechyľovaní cudzojazyčných ženských priezvisk v slovenčine. Časť 1. In: 

Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 3 – 4, s. 174 – 189 (spoluautor R. Garabík).
Interlingválne faktory pri prechyľovaní cudzojazyčných ženských priezvisk v slovenčine. Časť 2. In: 

Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 5 – 6, s. 321 – 334 (spoluautor R. Garabík).
Rok 2016 z pohľadu slovenskej jazykovedy. In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 1 – 2, s. 3 – 5 (spoluautor 

S. Ondrejovič). 
Zložitosť sveta zvládneme aj vďaka umeniu skratky. Rozhovor so S. Ondrejovičom. In: Slovenská reč, 2016, 

roč. 81, č. 3 – 4, s. 238 – 247.
Puška pušku myje. In: Pravda, 25. 11. 2016, roč. 26, s. 31.

2017
Recentiora sunt meliora! (?) Premenné a dominanty v aktuálnych otázkach slovenského jazyka. In: 

Aktuálne otázky slovenského jazyka. Zborník z konferencie Aktuálne otázky slovenského jazyka (4. – 5. 10. 
2016 Bratislava). Ed. J. Wachtarczyková. Bratislava: Jazykovedný ústav Ľ.  Štúra SAV – Slovak Academic 
Press 2017, s. 9 – 30. ISBN 978-80-89607-58-7. 

K  otázke písania poľských grafém v  slovenčine. In: Aktuálne otázky slovenského jazyka. Zborník 
z  konferencie Aktuálne otázky slovenského jazyka (4. – 5.  10. 2016 Bratislava). Ed. J.  Wachtarczyková. 
Bratislava: Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV – Slovak Academic Press 2017, s. 196 – 211. ISBN 978-80-89607-
58-7. – Tamže: Recentiora sunt meliora! (?) Premenné a dominanty v aktuálnych otázkach slovenského jazyka 
(s. 9 – 28).

Problematika pomenúvania mikrosociet v  slovenskom a  poľskom jazykovom prostredí – paralely 
a špecifiká na materiáli názvov občianskych združení. In: Dynamika współczesnego słownictwa słowiańskiego 
w  przestrzeni stylowo-funkcjonalnej: międzynarodowa konferencja naukowa Slawistyka w  przestrzeni cy-
frowej. Red. Z.  Rudnik-Karwatowa. Warszawa: Instytut Slawistyki Polskiej Akademii Nauk w Warszawie 
2017, s. 205 – 230. ISBN 978-83-64031-70-0. 

Hľadanie významovej blízkosti slov nemá ďaleko k  hľadaniu blízkosti medzi ľuďmi. Rozhovor s  M. 
Pisárčikovou. In: Slovenská reč, 2017, roč. 82, č. 3, s. 332 – 346. 

2018
Poznámky k používaniu výrazov laudatio – laudácio – laudácia v slovenčine. In: Slovenská reč, 2018, 

roč. 83, č. 2, s. 178 – 185 (spoluautor R. Garabík).
Pocta lesníckemu výskumu. In: Lesnícky výskumný ústav Zvolen – 120. výročie organizovaného výskumu 

na Slovensku. História a pôsobenie ústavu v rokoch 2013 – 2018. Ed. T. Bucha. Zvolen: NLC – LVÚ Zvolen 2018, 
s. 155 – 160. ISBN 978-80-8093-252-7.
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Dielo docenta Jána Bosáka uzavreté. In: Slovenská reč, 2018, roč. 83, č.  3, s.  338 – 341 (spoluautor 
S. Ondrejovič).

2019
Diskurzívne poznávanie evolúcie jazykovedného výskumu na Slovensku. In: Očami slovenských jazy-

kovedcov. Rozhovory o premenách jazyka a jeho výskumu na Slovensku. Bratislava: SAP 2019, s. 201 – 236. 
ISBN 978-80-89607-74-7. – Tamže: Predslov (s. 7 – 8). 

Už nič nedodávam. Rozhovor J. Wachtarczykovej s V. Blanárom. In: Očami slovenských jazykovedcov. 
Rozhovory o premenách jazyka a jeho výskumu na Slovensku. Bratislava: SAP 2019, s. 9 – 16. ISBN 978-80-89607-
74-7.

Zmysel ideálu je nežná a zároveň krutá téma. Rozhovor J. Wachtarczykovej s J. Dolníkom. In: Očami sloven-
ských jazykovedcov. Rozhovory o premenách jazyka a jeho výskumu na Slovensku. Bratislava: SAP 2019, s. 17 – 31. 
ISBN 978-80-89607-74-7.

Mať v  sebe aspoň drobnú iskričku objavnosti. Rozhovor J. Wachtarczykovej s Ľ. Kralčákom. In: Očami 
slovenských jazykovedcov. Rozhovory o premenách jazyka a  jeho výskumu na Slovensku. Bratislava: SAP 2019, 
s. 92 – 105. ISBN 978-80-89607-74-7.

Poznávaním histórie jazyka formujeme svoje národné povedomie. Rozhovor J.  Wachtarczykovej s  M. 
Majtánom. In: Očami slovenských jazykovedcov. Rozhovory o premenách jazyka a  jeho výskumu na Slovensku. 
Bratislava: SAP 2019, s. 106 – 118. ISBN 978-80-89607-74-7.

Zložitosť sveta zvládneme vďaka umeniu skratky. Rozhovor J. Wachtarczykovej s  S. Ondrejovičom. In: 
Očami slovenských jazykovedcov. Rozhovory o premenách jazyka a jeho výskumu na Slovensku. Bratislava: SAP 
2019, s. 138 – 146. ISBN 978-80-89607-74-7.

Hľadanie významovej blízkosti slov nemá ďaleko k hľadaniu blízkosti medzi ľuďmi. Rozhovor J. Wach
tarczykovej s M. Pisárčikovou. In: Očami slovenských jazykovedcov. Rozhovory o premenách jazyka a jeho výskumu 
na Slovensku. Bratislava: SAP 2019, s. 156 – 168. ISBN 978-80-89607-74-7.

Latku kultivovaného verbálneho prejavu nemôžu určovať povrchní žurnalisti a  „celebritníci“. Rozhovor 
J. Wachtarczykovej s I. Ripkom. In: Očami slovenských jazykovedcov. Rozhovory o premenách jazyka a jeho výsku-
mu na Slovensku. Bratislava: SAP 2019, s. 169 – 180. ISBN 978-80-89607-74-7.

Na stope autentického človeka v  jazyku a  jazykovede. Rozhovor J. Wachtarczykovej s D. Slančovou. In: 
Očami slovenských jazykovedcov. Rozhovory o premenách jazyka a jeho výskumu na Slovensku. Bratislava: SAP 
2019, s. 181 – 192. ISBN 978-80-89607-74-7.

Nič ako čistá jazykoveda neexistuje. Rozhovor J. Wachtarczykovej so Š. Švagrovským. In: Očami sloven-
ských jazykovedcov. Rozhovory o premenách jazyka a jeho výskumu na Slovensku. Bratislava: SAP 2019, s. 193 – 
200. ISBN 978-80-89607-74-7.

2020
Štandardizácia cudzích geografických názvov ako prejav adaptačného maximalizmu (na príklade 

Lombardia vs. Lombardsko). In: Slovenská reč, 2020, roč. 85, č. 2, s. 212 – 226. 
Slovenské vesmírne odysey [Slovenské vesmírne odysey. Spomienky a prognózy pri príležitosti 20. výročia 

slovenského letu na stanicu Mir] [online]. Eds. Š. Luby – B. Peťko. Bratislava: Veda 2020. 167 s. [cit. 14. 5. 2021]. 
ISBN 978-80-224-1803-4.] (rec.) (spoluautor T. Bucha). Dostupné na: https://www.quark.sk/slovenske-vesmirne-
-odysey/ 

Redakčná činnosť

Slovenská reč, 2016, roč. 81 (výkonná redaktorka); 2017, roč. 82 – 2020, roč. 85 (členka red. rady).
Obsah 81. ročníka časopisu Slovenská reč. In: Slovenská reč, 2016, roč. 81, č. 5 – 6, s. 379 – 383 (zostavo-

vateľka).
Aktuálne otázky slovenského jazyka. Zborník z konferencie Aktuálne otázky slovenského jazyka (4. – 5. 10. 

2016 Bratislava). Bratislava: Jazykovedný ústav Ľ. Štúra SAV – Slovak Academic Press 2017. 253 s. ISBN 978-80-
89607-58-7 (editorka).

Ref.: Tóth, S. J.: Otázky, ktoré žiadajú aktualizáciu normy. In: Slovenská reč, 2018, roč. 83, č. 3, s. 320 – 326 
(rec.).

Očami slovenských jazykovedcov. Rozhovory o premenách jazyka a jeho výskumu na Slovensku. Bratislava: 
SAP 2019. 239 s. ISBN 978-80-89607-74-7 (zostavovateľka).

Ref.: Litviková, V.: Obraz premien slovenskej jazykovedy v rozhovoroch. In: Slovenská reč, 2021, roč. 86, 
č. 1, s. 110 – 115 (rec.).
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Literatúra

Jana Wachtarczyková. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 520 – 521. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
J. Wachtarczykovej za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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ANDREJ ZÁVODNÝ 

Nar. 10. 10. 1981, Myjava. Študoval v. r. 2002 – 2007 na Pedagogickej fakulte Trnavskej 
univerzity v Trnave (slovenský jazyk a literatúra – etická výchova). 2007 Mgr., 2007 PaedDr., 
2010 PhD., 2020 doc. V r. 2007 – 2010 externé doktorandské štúdium na Katedre slovenského 
jazyka a  literatúry s  oddelením prekladateľstva a  tlmočníctva Fakulty humanitných vied 
Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. Od r. 2007 pracovník Katedry slovenského jazyka 
a literatúry na Pedagogickej fakulte Trnavskej univerzity v Trnave (asistent, odborný asistent, 
docent). Od r. 2012 je zástupcom vedúceho katedry. Odborne spolupracuje s RTVS v Bratislave. 
Je členom akademického senátu Trnavskej univerzity v Trnave, členom Slovenskej jazykovednej 
spoločnosti a od r. 2015 predseda jej pobočky v Trnave. Od r. 2008 člen redakčnej rady náučno-
-popularizačného časopisu Záhorie, venovaného dejinám, tradíciám, prírode a kultúre Záhoria, 
od r.  2013 člen predsedníctva Slovenskej onomastickej komisie pri Jazykovednom ústave 
Ľudovíta Štúra SAV, od r. 2014 člen Komisie pre slovanskú onomastiku pri Medzinárodnom 
komitéte slavistov, od r. 2020 člen Kalendárovej komisie pri Ministerstve kultúry SR a od r. 2021 
člen Kodifikačnej a pravopisnej komisie pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV.

Pracuje v oblasti dejín slovenského jazyka, onomastiky, lexikológie a dialektológie.

2016
Prednášky a praktiká z morfológie slovenského jazyka I. Trnava: Typi Universitatis Tyrnaviensis, spo-

ločné pracovisko Trnavskej univerzity v Trnave a Vedy, vydavateľstva Slovenskej akadémie vied 2016. 207 
strán. ISBN 978-80-568-0002-7.

Prednášky a praktiká z morfológie slovenského jazyka. II. Trnava: Typi Universitatis Tyrnaviensis, 
spoločné pracovisko Trnavskej univerzity v Trnave a Vedy, vydavateľstva Slovenskej akadémie vied 2016. 120 
s. ISBN 978-80-568-0003-4.

Problematika štandardizácie niektorých toponým (na materiáli Žitného ostrova. In: Studia 
Slovakistica. Vypusk 16. Slovacka mova i literatura v dzerkali perekladu. Užhorod: Vydavnyctvo Oleksandry 
Harkuši 2016, s. 59 – 69. ISBN 978-617-531-152-3.

Hydronymum Dunaj a historické názvy jeho ramien na slovenskom území. In: In honorem Dagmar 
Maria Anoca. Coord. A. Olteanu. Bucureşti: Editura Universităţii din Bucureşti 2016, s. 159 – 166. ISBN 978-
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Pravopisné a slovotvorno-gramatické špecifiká niektorých slovenských proprií. In: Súčasná slavistika 
na Ukrajine a v Európe. Užhorod: Užhorodskyj nacionaľnyj universitet 2019, s. 49 – 60. ISBN 978-966-8946-
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Bystrica 13 – 14 septembre 2007. Ed. K. Chovancová. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela – Fakulta hu-
manitných vied, Katedra románskych štúdií 2007, s. 115 – 116. ISBN 978-80-8083-459-3 (CD-ROM). – 2. dopl. 
vyd. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela – Fakulta humanitných vied, Katedra románskych štúdií 2007, 
s. 226 – 232. ISBN 978-80-8083-492-0 (CD-ROM). 

2008
Otázniky a  perspektívy jazykovej politiky Európskej únie 21. storočia. In: Európa v  škole. Eds. 

G. Rouet – K. Chovancová. Nitra: Enigma 2008. ISBN S. 45-78. Nitra: Enigma 2008. ISBN 978-80-89132-58-4. 
Pohľad na sémantiku ako jazykovednú disciplínu – jej vznik, vývoj a predmet výskumu. In: XLinguae.

eu, 2008, 1, č. 1, s. 13 – 15.
Tolérance (des différences), purisme et politique linguistique en Slovaquie et en France. In: Sens pub-

lic, 2008, č. 3, s. 2 – 15 (spoluautorka K. Chovancová).
O motivácii a demotivácii pri výpožičkách z francúzštiny (ilustrované na príkladoch z oblasti textilnej 

terminológie). In: Varia. 15. Zborník materiálov z XV. kolokvia mladých jazykovedcov (Banská Bystrica – Tajov 
7.  – 9.  12. 2005). Zost. A.  Gálisová – A.  Chomová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosť pri SAV – 
Katedra slovenského jazyka a literatúry FHV UMB v Banskej Bystrici 2008, s. 672 – 680. ISBN 80-89037-04-6. 

Sur la motivation et la démotivation dans le contexte interlingual (entre le français et le slovaque). In: 
Philologia. XVIII. Zborník Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského. Bratislava: Univerzita Komenského 
2008, s. 115 – 120. 

2009
Les possibilités et les limites de l´analyse du sens. In: Philologia. XIX. Zborník Pedagogickej fakulty 

Univerzity Komenského. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2009, s. 93 – 103. 
A la recherche de: Qu‘est-ce que le sens? [Paralelný slov. názov.] In: La cellule de la Sémantique lexi-

cale. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa, Filozofická fakulta 2009, s. 25 – 37. ISBN 978-80-8094-503-9.



MONIKA ZÁZRIVCOVÁ 433

Regard global sur la problématique complexe du ‘sens’ en sémantique. In: Studia Romanistica Beliana. 
Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie „Románske štúdie: súčasný stav a perspektívy“ 26. 
– 27. marca 2009 v Banskej Bystrici. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, Fakulta humanitných vied 2009, 
s. 490 – 497. ISBN 978-80-8083-858-4 (CD-ROM).

Enseigner l´Europe dans une discipline linguistique. In: Sens public (Revue internationale. 
International Webjournal) [online], 2009, č. 10, s. 1 – 11 [cit. 14. 6. 2013]. Dostupné na: http://www.sens-public.
org/spip.php?article668 

Všeobecné dôvody vzniku významových zmien. In: Mladá veda (Humanitné vedy – lingvistika). 
Zborník vedeckých štúdií doktorandov a  mladých vedeckých pracovníkov Fakulty humanitných vied 
Univerzity Mateja Bela v  Banskej Bystrici. Red. K.  Krnová. Banská Bystrica: Fakulta humanitných vied 
Univerzity Mateja Bela 2009, s. 95 – 104. ISBN 978-80-8083-859-1. 

2010
Niekoľko poznámok k štruktúre lexikálneho významu. In: Acta Facultatis Humanisticae Universitatis 

Matthiae Belii Neosoliensis. Humanitné vedy – lingvistika. Zborník vedeckých štúdií učiteľov a doktorandov 
Fakulty humanitných vied Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici. Zost. E. Homolová a kol. Banská Bystrica: 
Univerzita M. Bela v Banskej Bystrici, Fakulta humanitných vied 2010, s. 158 – 163. ISBN 978-80-557-0038-0

Klasifikácia lexikálnych výpožičiek podľa miery ich adaptácie v cieľovom (preberajúcom) jazyku. In: 
XLinguae.eu, 2010, roč. 3, č. 3, s. 4 – 9.

2011 
Vybrané kapitoly zo sémantiky. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici 2011. 74 

s. ISBN 978-80-557-0241-4.
Ref.: 1. Tuhárska, Z.: Od textu k prekladu. VIII. Praha: Jednota tlumočníků a překladatelů 2013, s. 218 – 220 (rec.).
Terminológia slovies. Slovensko-španielsko-francúzsko-taliansky výkladový slovník. Red. 

K. Chovancová. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici, Fakulta humanitných vied 2011. 
234 s.  ISBN 978-80-557-0293-3 (spoluautori P.  Di Vico, L.  Gonzáles Castaňo, J.  Haleš, K.  Chovancová, 
K. Klimová, J. Klincková, V. Křečková, I. Očenáš, P. Pappová, D. Rašová, V. Sliačanová, D. Veselá). 

Ref.: 1. Šlechta, P.: 1. Romanica Olomucensia, 2012, roč. 24, č. 1, s. 83 – 84. – 2. Pleško, M.: Slovesá v kon-
traste. In: XLinguage.eu, 2012, roč. 5, č. 2, s. 49 – 50 (rec.). 

La place du sens dans les réflexions linguistiques. In: Lingue e letterature romanze: stato attuale e pro-
spettive. Rím: Aracne Editrice 2011, s. 851 – 860. ISBN 978-88-548-3457-6.

K diferenciácii a klasifikácii pojmu „metafora“. In: Nová filologická revue, 2011, roč. 3, č. 2, s. 60 – 70. 
Súhrnný pohľad na komplexnú problematiku významu v jazyku. In: Acta Facultatis Humanisticae 

Universitatis Matthiae Belii Neosoliensis. Humanitné vedy – lingvistika. Zborník vedeckých štúdií učiteľov 
a  doktorandov Fakulty humanitných vied Univerzity Mateja Bela v  Banskej Bystrici. Banská Bystrica: 
Univerzita Mateja Bela, Fakulta humanitných vied 2011, s. 92 – 102. 

Lexikálny význam verzus referent, pojem a  obsah. In: Philologia. XXI. Zborník Pedagogickej fakulty 
Univerzity Komenského. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2011, s. 21 – 26. ISBN 978-80-223-3011-4. 

2012 
Niekoľko poznámok k vzťahom medzi pojmami arbitrárnosť, motivovanosť a konvenčnosť jazykového 

znaku. In: XLinguae.eu, 2012, roč. 5, č. 2, s. 4 – 9.

2014
Dvojjazyčná (slovensko-francúzska) gramatická terminológia: realizácia ekvivalencie. In: Lingua, cul-

tura e media. Eds. M. Arcangeli et al. Roma: Aracne editrice 2014, s. 193 – 208. ISBN 978-88-548-5111-5.

2015
Multilingválne spracovanie informácií. Interkomprehenzia v  cudzích jazykoch. Banská Bystrica: 

Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela – Belianum 2015. 92 s.  ISBN ISBN 978-80-557-1016-7 (spoluautori 
K.  Chovancová, V.  Křečková, V.  Krešáková, J.  Kubeková, Ľ.  Mešková, Ch. Rosenbaum, L.  Franková 
Rosenbaum, F. Schmitt).

2016
Valenčné potencie slovies v  kontraste. Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela – 

Belianum 2016. 292 s. ISBN 978-80-557-1176-8 (spoluautori K. Chovancová, L. Ráčková, D. Veselá, V. Křečková, 
K. Klimová, I. Očenáš). 



MONIKA ZÁZRIVCOVÁ 434

2017
Valency Potential of Slovak and french Verbs in Contrast. In: Jazykovedný časopis, 2017, roč. 68, č. 2, 

s. 156 – 168 (spoluautorky K. Chovancová, L. Ráčková, D. Veselá).
Néologie en situation de communication exolingue. In: La renovación léxica en las lenguas románicas: 

proyectos y perspectivas. Murcia: Universidad de Murcia, Servicio de publicaciones 2017, s. 337 – 352 (spolu-
autorky K. Chovancová, V. Křečková).

2018
L´intercompréhension: un outil, une piste, un défi. In: Français langue ardente: actes du XIVe congrès 

mondial de la FIPF, Liège 2016. Eds. C. Eid – A. Englebert – G. Géron. Volume 5: Le français pour et par la 
diversité et l‘éducation plurilingue et interculurelle. Paris: Fédération internationale des professeurs de frança-
is 2018, s. 93 – 99 (spoluautorky K. Chovancová, L. Ráčková).

Valenčné potencie slovies v kontraste. In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej jazykovednej spoloč-
nosti pri SAV [online]. Zost. K. Gajdošová – B. Chocholová. Bratislava: Slovenská jazykovedná spoločnosti pri 
Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV 2016 – 2017 [2018], roč. 35 – 36, s. 43 [cit. 29. 5. 2019] (spoluautorka 
K. Chovancová). Dostupné na: https://www.juls.savba.sk/ediela/zsj/2016_2017/zap2016_2017.pdf

2019
Dialóg – jeden z najlepších „vynálezov“ ľudstva. In: Komunikácia v odborných reflexiách. Zborník 

príspevkov z 10. medzinárodnej vedeckej konferencie, Banská Bystrica, 12. – 13. 9. 2018. Ed. J. Klincková. 
Banská Bystrica: Vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela v Banskej Bystrici – Belianum 2019, s. 554 – 575. ISBN 
978-80-557-1573-5.

2020
Compte-rendu: „Les interférences linguistiques du français sur le slovaque. L´exemple du système 

verbal“. In: Palimpsest – international journal for linguistic, literary and cultural research, 2020, roč. 5, č. 9, 
s. 291 – 294. 

Une politique linguistique efficace comme condition nécessaire au plurilinguisme. In: Construire l’e-
space européen de l’enseignement supérieur: volume composé à partir des contributions au colloque La con-
struction de l’Espace européen de l’enseignement supérieur, 20 ans après le lancement du Processus de Bologne. 
Paríž: L’ Harmattan 2020, s. 41 – 59 (spoluautorka J. Kubeková).

Anticipation in exolingual communication. In: SKASE Journal of Theoretical Linguistics [online], 
2020, vol. 17, č. 4, s. 59 – 70 [cit. 10. 11. 2021] (spoluautorky K. Chovancová, K. Gajdošová). Dostupné na: 
http://www.skase.sk/Volumes/JTL46/pdf_doc/05.pdf

Prekladateľská činnosť

Balla: Relation; Des choses compliquées; Imagine. In: Mosaïque de littérature slovaque contemporaine. Ed. 
N. Guy. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, Fakulta humanitných vied 2013, s. 14 – 23. ISBN 978-80-557-
0537-8. 

Mila Haugová: Le dur bois de l´enfance. In: Mosaïque de littérature slovaque contemporaine. Eds. N. Guy 
– M. Zázrivcová. 2. dopl. a rozš. vyd. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, Fakulta humanitných vied 2014, s. 22 
– 33. ISBN 978-80-557-0763-1. 

Redakčná činnosť

Odborná komunikácia v zjednotenej Európe. Banská Bystrica: Univerzita Mateja Bela, Fakulta humanitných 
vied – Praha: Jednota tlmočníkov a prekladateľov 2004. 107 s. ISBN 80-8055-886-8 (editorka).

Ref.: Ďuricová, A.: Untersuchungen zu deutschen Fachsprachen in der Slowakei. In: Slowakische Zeitschrift 
für Germanistik, 2011, roč. 3, č. 2, s. 76 – 83 (rec.).

Lingua, cultura e media. Roma: Aracne editrice 2014. 976 s. ISBN 978-88-548-5111-5 (editorka, spoluedito-
ri M. Arcangeli, K. Klimová, E. Reichwalderová). 

Mosaïque de littérature slovaque contemporaine. 2. dopl. a rozšír. vyd. Banská Bystrica: Univerzita Mateja 
Bela, Fakulta humanitných vied 2014, s. 22 – 33. ISBN 978-80-557-0763-1 (editorka, spolueditor N. Guy). 

 
(autorizované)



JÚLIUS ZIMMERMANN 435

JÚLIUS ZIMMERMANN 

Nar. 29. 10. 1941, Dobšiná, okr. Rožňava. Študoval v r. 1966 – 1972 na Elektrotechnickej 
fakulte Slovenskej vysokej školy technickej v Bratislave (automatizačná technika). 1972 Ing., 
1991 CSc., 1994 doc., 2003 prof. Pôsobil v r. 1965 – 1972 na Filozofickej fakulte v Prešove 
Univerzity Pavla Jozefa Šafárika (UPJŠ) v Košiciach (technik v jazykovom laboratóriu), v r. 
1973 – 1996 pôsobil na Katedre slovenského jazyka a literatúry FF UJPŠ, v r. 1997 – 2005 
pôsobil na Katedre slovenského jazyka a literatúry Filozofickej fakulty Prešovskej univerzity 
(asistent, docent, profesor), v r. 2006 – 2011 pôsobil na Katedre všeobecnej jazykovedy, fone-
tiky a  masmediálnych štúdií Prešovskej univerzity (profesor), spoluzakladateľ fonetického 
laboratória pri katedre, od r. 2008 pracovník Katedry slovakistiky, slovanských filológií a ko-
munikácie Univerzity Pavla Jozefa Šafárika v  Košiciach. Od r.  2020 emeritný profesor na 
tejto katedre, v laboratóriu Language, Information and Communication laboratory (LICOLAB). 
V r. 1991 – 1994 prodekan pre rozvoj FF UPJŠ. V r. 1994 – 2013 tajomník Medzinárodnej 
komisie pre fonetiku a fonológiu slovanských jazykov pri Medzinárodnom komitéte slavistov, 
v r. 1999 – 2010 tajomník spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štúdium PhD. vo 
vednom odbore všeobecná jazykoveda. 

Pôsobí v oblasti informatiky, fonetiky, analýzy rečového signálu, matematiky pre lin-
gvistiku a  fonetiku, vlnkovej transformácie a  rečovej audiometrie. Pripravuje materiály na 
zavedenie neurologických metód v percepčnej fonetike.

a) Doplnky k bibliografii za roky 2011 – 2015

2011
Slovak-English vocalic approximation. Communications. Volume 13, 1/2011, pp. 67 – 71 (spoluautorka 

Z. Kráľová).
Spectral Slope Parameters and Detection of Word Stress. Príspevok v zborníku z Medzinárodnej kon-

ferencie Technical Computing Prague 2011, konanej v Prahe dňa 8. 11. 2011 (spoluautor J. Volín).

2013
K problematike sandhi v slovenčine. In: Sandhi w językach słowiańskich. Zborník príspevkov z vedec-

kej konferencie. Red. A. Cychnerska. Toruń, Wydawnictwo naukowe Universytetu Mikołaja Kopernika 2013, 
s. 103 – 124 (spoluautori J. Sabol, L. Ivančová).

2014
Akusticko-auditívna komunikácia. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika 2014. 168 s. ISBN 978-80-

8152-116-4 (spoluautor J. Sabol).
Ref.: Bónová, I.: In: Slovenská reč, 2018, roč. 83, č. 1, s. 111 – 113 (rec.). 
Waveletová analýza rečového signálu v jazyku Matlab. Košice: Univerzita P. J. Šafárika v Košiciach 

2014. 232 s. ISBN 978-80-8152-198-0.
Analýza protikladu znelosť – neznelosť v spisovnej slovenčine. In: Slovenská filológia na Ukrajine. 

Studia slovakistica. Číslo 15. Užhorod, Vydavateľsvo Olexandry Harkušovej 2014, s.  76 – 92 (spouautori 
J. Sabol, I. Bónová).

2015
Základy akustiky reči. Košice: Univerzita P. J. Šafárika v Košiciach 2015. 112 s. ISBN 978-80-8152-

283-3 (spoluautor J. Sabol).
Ref.: Bónová, I.: Učebnicovo o ľudskej reči. In: Slovenská reč, 2018, roč. 3, č. 2, s. 192 – 194 (rec.).
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Word-Formation Strategies: Semantic Transparency vs. Formal Economy. In: Semantics of Complex 
Words. Studies in Morphology. Volume 3. Eds. Laurie Bauer, Lívia Körtvélyessy, Pavol Štekauer. Springer 
International Publishing Switzerland 2015 (spoluautori P. Štekauer, L. Körtvélyessy).

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020

2016
K neutralizácii fonologického protikladu sibilantnosť – nesibilantnosť vo vzťahu k sandhi v slovenči-

ne. In: Sandhi w językach słowiańskich. II. Red. A. Cychnerska – I. Sawicka. Warszawa: Volumina 2016, s. 101 
– 129. ISBN 978-83-640-3142-7 (spoluautori J. Sabol, I. Bónová, L. Ivančová).

Analýza spravodajskej kadencie melódie Fujisakiho modelom. In: Slovakistika vo všeobecnolingvistic-
kej a  literárnovednej perspektíve. Eds. I.  Bónová – L.  Jasinská. Košice: Univerzita Pavla Jozefa Šafárika 
v Košiciach, Filozofická fakulta 2016, s. 25 – 31. ISBN 978-80-8152-449-3. 

2017
On research into typology of word-formation systems. Methodological considerations. In: Route 66: 

from Deep Structures to Surface Meanings. A Festschrift for Henryk Kardela on his 66th Birthday. Eds. A. Głaz 
– P. Łozowski. Lublin: Maria Curie-Sklodowska University Press 2017, s. 135 – 151. ISBN 978-83-227-9026-7 
(spoluautori L. Körtvélyessy, P. Štekauer). 

Benefits of cochlear implantation in the Roma population: Do we really know it? In: Journal of 
Hearing Science, 2017, roč. 7, č. 2, s. 56 (spoluautori S. Krempaská, J. Kovaľ, M. Hricová, M. Kompiš).

2018
Anticipation in speech-based human-machine interfaces. In: Cognitive Infocommunications 2018. 9th 

IEEE International Conference. Danvers: Institute of Electrical and Electronics Engineers 2018, s. 117 – 121. 
ISBN 978-1-5386-7094-1 (spoluautori S. Ondáš, J. Juhár, E. Kiktová).

Word-formation in European languages. In: Word Structure, 2018, roč. 11, č. 3, s. 313 – 358 (spoluau-
tori L. Körtvélyessy, P. Štekauer, J. Genči). 

Detection of anticipation nucleus from speech using HMM and Fuzzy based approaches. In: DISA 2018. 
IEEE World Symposium on Digital Intelligence for Systems and Machines: Proceedings. Danvers: Institute of 
Electrical and Electronics Engineers 2018, s. 355 – 359. ISBN 978-1-5386-5101-8 (spoluautorka E. Kiktová).

Word stress placement difficulties in L2 acquisition[online]. In: Contemporary Research in Phonetics and 
Phonology: Methods, Aspects and Problems. Riga: Language Institute of the University of Latvia 2018, s. 48. [cit. 
8.  2. 2019]. ISBN 978-9984-742-99-1 (spoluautorka R.  Timková). Dostupné na: https://drive.google.com/
file/d/1d8-H5lTzJ-4o8LvSar8F68UVC7y6lqfh/view.

2019
Towards robot-assisted children speech audiometry. In: 10th IEEE International Conference on 

Cognitive Infocommunications. CogInfoCom 2019. Proceedings. Eds. J. Nikodem – R. Klempous. Danvers: 
Institute of Electrical and Electronics Engineers 2019, s.  119 – 123. ISBN 978-1-7281-4793-2 (spoluautori 
S. Ondáš, D. Hládek, M. Pleva, J. Juhár, E. Kiktová, M. Oravcová).

 Towards tho the Anticipation in Simultaneous Interpreting. In: ITAT 2019. Proceedings of the 19th 
conference Information Technologies – Applications and Theory. Eds. P. Barančíková et al. [S. l.] (Nemecko): 
CEUR-WS 2019, vol. 2473, s. 171 – 175 (spoluautori E. Kiktová, M. Paľová).

Meranie dysfónie. In: Kúzlo zvukov [online]. Eds. L. Jasinská – M. Gladiš. Košice: Univerzita Pavla 
Jozefa Šafárika v Košiciach 2019, s. 63 – 76. [cit. 15. 9. 2020]. ISBN 978-80-8152-746-3. Dostupné na: https://
unibook.upjs.sk/img/cms/2019/FF/kuzlo-zvukov-final.pdf

Pronunciation test as a diagnostic test in an EFL classroom. In: Anglistika XXI. veka. Sankt-Peterburg: 
Universitetskie Obrazovateľnye Okruga 2019, s. 270 – 274. ISBN 978-5-4416-0035-4 (spoluautorka R. Timková).

(úryvky z rozhovoru). In: Veda bez bariér. Zborník prác z projektových podujatí [online]. Eds. I. Bónová – 
I. Hajdučeková – L. Jasinská. Košice: Vydavateľstvo ŠafárikPress 2019, s. 142 – 143 [cit. 24. 9. 2021]. ISBN 978-80-
8152-778-4. Dostupné na: https://unibook.upjs.sk/img/cms/2019/FF/veda-bez-barier-final.pdf

2020
Machine learning for detection of anticipation nucleus [online]. In: SKASE Journal of Theoretical 

Linguistics [online], 2020, vol. 17, č. 4, s. 2 – 8 [cit. 10. 11. 2021] (spoluautorka E. Kiktová). Dostupné na: http://
www.skase.sk/Volumes/JTL46/pdf_doc/01.pdf
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Detecting Anticipation Foci for Simultaneous Interpreting. In: SKASE Journal of Theoretical 
Linguistics, 2020 [online], vol. 17, č. 4, s. 37 – 58 [cit. 10. 11. 2021] (spoluautori E. Kiktová, M. Paľová, R. Sock). 
Dostupné na: http://www.skase.sk/Volumes/JTL46/pdf_doc/01.pdf

 Adaptívne maticové testy a  ich využitie v  rečovej audiometrii rómčiny. Košice: Univerzita Pavla 
Jozefa Šafárika v Košiciach 2020. 126 s. ISBN 978-80-8152-846-0 (spoluautorka E. Kiktová).

Pediatric Speech Audiometry Web Application for Hearing Detection in the Home Environment. In: 
Electronics (Basel), 2020, roč. 9, č.  6, s.  1 – 15 (spoluautori S. Ondáš, E. Kiktová, M. Pleva, M. Oravcová, 
L. Hudák, J. Juhár).

The role of hearing screening using an audiometry application in the education of children with hea-
ring impairment. In: ICETA 2020 [online]. 18th IEEE International conference on emerging elearning techno-
logies and applications. Information and communication technologies in learning. Proceedings. Ed. F. Jakab. 
Denver (USA): Institute of Electrical and Electronics Engineers 2020, s. 311 – 317. ISBN 978-0-7381-2366-0 
(spoluautori E. Kiktová, S. Ondáš, M. Pleva, J. Juhár, V. Šoltésová).

Literatúra

Július Zimmermann. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských 
slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 527 – 528. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác 
J. Zimmermanna za roky 2011 – 2015).

(autorizované)
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PETER ŽEŇUCH

Nar. 8. 10. 1971, Michalovce. Študoval v r. 1990 – 1995 na Filozofickej fakulte v Prešove 
Univerzity P. J. Šafárika v Košiciach (slovenský jazyk, literatúra – dejepis). 1995 Mgr., 1998 
CSc., 2001 PhDr., 2005 doc., 2009 DrSc., 2013 prof.. V r. 1995 – 1997 interný vedecký ašpirant 
Slavistického kabinetu SAV v Bratislave, od r.  1997 pracovník Slavistického kabinetu SAV 
(odborný pracovník, vedecký pracovník, samostatný vedecký pracovník, vedúci vedecký pra-
covník) premenovaného v r. 2005 na Slavistický ústav Jána Stanislava SAV. V r. 2003 – 2006 
zástupca riaditeľa, v r. 2006 – 2019 riaditeľ Slavistického ústavu Jána Stanislava SAV, v r. 2019 
– 2022 zástupca riaditeľa. V r. 2003 – 2005 a 2010 pracovný a študijný pobyt (Bonn). V r. 2002 
– 2011 pôsobil na Filozofickej fakulte Masarykovej univerzity v Brne (v r. 2006 – 2011 ako 
vedúci oddelenia paleoslavistiky Ústavu slavistiky), od r. 2008 pôsobí na Filozofickej fakulte 
Univerzity Konštantína Filozofa v  Nitre (UKF); v  r. 2013 – 2018 bol riadnym profesorom 
Katedry kulturológie FF UKF v Nitre. Od r. 2018 je riadnym profesorom Katedry slovenského 
jazyka a literatúry Pedagogickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave. Od r. 1997 člen 
Slovenského komitétu slavistov, v  r. 2001 – 2006 tajomník, od r. 2006 predseda. Je členom 
Medzinárodného komitétu slavistov a Prezídia Medzinárodného komitétu slavistov; od r. 2013 
je koordinátorom komisií pri Medzinárodnom komitéte slavistov. V r. 2007/2008 – 2012 pôso-
bil ako externý člen Katedry kulturológie Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa 
v Nitre. V r. 2006 – 2011 riadny člen Ústavu slavistiky Filozofickej fakulty Masarykovej uni-
verzity v Brne, vedúci Oddelenia paleoslavistiky a  staroslovienčiny, interný člen Odborovej 
komisie pre doktorandské štúdium v študijnom odbore Paleoslovenistika a slovanské jazyky 
a predseda Komisie pre obhajoby rigoróznych prác v odbore slovenský jazyk a literatúra. Od 
r. 2000 člen Výkonného výboru Spoločnosti autorov vedeckej a odbornej literatúry, od r. 2003 
člen medzinárodnej hymnologickej spoločnosti Internationale Arbeitsgemeinschaft für 
Hymnologie e. V. Od r. 2007 člen kultúrno-vedeckej spoločnosti Gli amici del PIO, ktorá je 
zriadená pri Pápežskom východnom ústave v Ríme. Od r. 2008 externý člen Historického ústa-
vu Katolíckej univerzity v Ružomberku. V r. 2002 – 2008 člen Komisie VEGA pre vedy o ume-
ní, estetiku a  jazykovedu, opätovne je členom komisie od r. 2016. Je členom Vedeckej rady 
Filozofickej fakulty Univerzity Konštantína Filozofa v Nitre, členom Vedeckej rady Teologickej 
fakulty Trnavskej univerzity, členom Vedeckej rady Filozofickej fakulty Univerzity sv. Cyrila 
a Metoda v Trnave, členom Vedeckej rady Trnavskej univerzity a členom Atestačnej komisie 
pre periodické atestácie vedeckých pracovníkov FF UKF v Nitre. V r. 2001 – 2010 člen spoloč-
nej odborovej komisie doktorandského štúdia vo vednom odbore 73-09-9 slavistika – slovanské 
jazyky. Od r. 2009 člen spoločnej odborovej komisie doktorandského štúdia vo vednom odbore 
2.1.23 teória literatúry a dejiny konkrétnych národných literatúr a od r. 2010 člen odborovej 
komisie doktorandského štúdia vo vednom odbore 2.1.27 slovenský jazyk a  literatúra na 
Filozofickej fakulte UKF v Nitre. Od r. 2010 predseda komisie pre obhajoby doktorských dizer-
tačných prác (DrSc.) „ad hoc“ pre Humanitné vedy – filologické vedy vo vednom odbore 
060207 – slovanské jazyky; v r. 2010 – 2015 bol zároveň členom stálej komisie pre obhajoby 
doktorských dizertačných prác (DrSc.) v odbore literárna veda; teória a dejiny slovenskej lite-
ratúry; slavistika – slovanské literatúry a  teória a  dejiny konkrétnych národných literatúr. 
V r. 2009 – 2021 člen Rady pre vedu, vzdelanie a kultúru pri Konferencii biskupov Slovenska, 
člen Ústrednej jazykovej rady, poradného orgánu ministra kultúry SR v oblasti štátneho jazyka 
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a od r. 2013 člen Výboru pre umenie Rady vlády Slovenskej republiky pre kultúru. 2003 Cena 
Slovenskej akadémie vied v oblasti oceňovania mladých vedeckých pracovníkov za vedecko-
výskumnú prácu a Cena Predsedníctva SAV za 1. miesto v Súťaži mladých vedeckých pracov-
níkov o  najlepšiu publikáciu pri príležitosti 50. výročia SAV. 2007 Čestné uznanie v  rámci 
udeľovania ocenení Vedec roka SR 2006 za publikáciu Cyrilské paraliturgické piesne – 
Kyrillische paraliturgische Lieder. 2013 medaila z  príležitosti 60. výročia SAV a  Cena 
Ministerstva kultúry Bulharskej republiky, 2016 Pamätná medaila Teologickej fakulty Trnavskej 
univerzity. Prémia Literárneho fondu za vedeckú a odbornú literatúru za r. 2018 v kategórii 
spoločenských a humanitných vied za knižnú publikáciu Užhorodský rukopisný Pseudozonar. 
Zlatý odznak Ústavu bulharského jazyka Bulharskej akadémie vied za prínos v oblasti rozvoja 
a popularizácie bulharistických jazykovedných výskumov za rok 2022. 

Venuje sa výskumu jazykového, kultúrneho a historického vývinu cyrilských pamiatok 
v slovenskom jazykovom a kultúrnom prostredí, uplatňovaniu sa cirkevnej slovančiny a by-
zantsko-slovanskej tradície, kultúry a obradu na Slovensku a v karpatskom priestore; jazyko-
vým a historicko-religióznym vzťahom medzi slovanským Východom a Západom a výskumu 
slovensko-ukrajinských a slovensko-rusínskych kultúrno-historických a jazykových vzťahov.

2016
Formovanie byzantsko-slovanskej konfesionálnej identity v staršom období slovenských kultúrnych 

dejín. In: Konštantínove listy / Constantine´s letters, 2016, roč. 9, č. 1, s. 199 – 209.
Východné Slovensko a Podkarpatská Rus očami Bohuša Nosáka Nezabudova. In: Historický zborník, 

2016, roč. 26, č. č. 1, s. 121 – 136.
Z literárnych pamiatok nábožensko-kultúrnej tradície gréckokatolíkov v  Kováčovej knižnici 

(Bibliotheca Kovacsiana) v Prešove. In: Bibliotheca Kovacsiana – hodnotný zdroj cirkevnoslovanskej vzdela-
nosti. Eds. V. Boháč – J. Sedláková – Z. Čandová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Gréckokatolícka 
teologická fakulta, 2016, s. 113 – 138. ISBN 978-80-555-1662-2 (spoluautor M. Hospodár). 

Literárne pamiatky nábožensko-kultúrnej tradície gréckokatolíkov v  Bibliothece Kovacsiana a  ich 
analýza. In: Cyrilské rukopisy a tlačené knihy v historickom, jazykovom, kultúrnom a teologickom kontexte. 
Eds. V. Boháč – J. Sedláková – Z. Čandová. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove, Gréckokatolícka teologic-
ká fakulta, 2016, s. 54 – 91. ISBN 978-80-555-1647-9 (spoluautor M. Hospodár). 

O prekladaní evanjeliových textov v prostredí cirkvi byzantského obradu na Slovensku. In: K metodi-
ke prekladu Svätého písma do slovenčiny. Ed. R. Lapko. Mahtomedi (USA): Vision Slovakia 2016, s. 149 – 198. 
ISBN 978-0-9913405-4-5.	

Dvadcať let institucionalizacii slavistiki v Slovackoj akademii nauk. In: Slavianovedenije, 2016, roč. 
52, č. 1, s. 70 – 78.

Andrej Deško a  Bohuš Nosák-Nezabudov o  kultúrnych stereotypoch na východnom Slovensku a  v 
Podkarpatskej Rusi v 40. rokoch 19. storočia. In: Slavica Slovaca, 2016, roč. 51, č. 1, s. 10 – 32. 

Kirilličeskaja rukopisnaja tradicija i  kuľturnaja identičnosť vizantijsko-slavianskoj tradicii pod 
Karpatami (na primere vostočnoj Slovakii). In: Istorija, jazyk, kuľtura Centraľnoj i Jugo-Vostočnoj Jevropy 
v nacionaľnom i regionaľnom kontekste. K 60-letiju K. V. Nikiforova. Sbornik statej. Moskva: Institut slavia-
novedenija RAN 2016, s. 558 – 576. ISBN 978-5-7576-0359-9.

Ján Stanislav a aktuálne akademické rámce slovenskej slavistiky. In: Ján Stanislav a slovenská slavis-
tika. Eds. J. Doruľa – P. Žeňuch. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV – Slovenský komitét slavis-
tov 2016, s. 25 – 34. ISBN 978-80-89489-28-2.

Z aktuálnych výskumov cyrilských rukopisov zahrnutých v práci Ivana Franka „Karpat-Rus’ke pis’-
menstvo XVII-XVIII vv.“. In: Slovensko-ukrajinské vzťahy, z výskumu lingvistiky, literárnej vedy, prekladu 
a  kultúrnych kontaktov [Paralelný ukraj. názov.] Opera linguistica 3/2016. Ed. M.  Čižmárová. Prešov: 
Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2016, s.  113 – 134. ISBN 978-80-555-1667-7 (spoluautorka 
K. Žeňuchová).

Slováci a ich miesto v systéme byzantsko-slovanskej duchovnej a písomnej kultúry. In: Od prameňa 
k nádeji. Pamätnica Spolku sv. Cyrila a Metoda. Ed. M. Hospodár. Košice – Michalovce: Byzant 2016, s. 76 – 
131. ISBN 978-80-85581-71-3. 
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Koncepcia interdisciplinárneho výskumu slovenskej kultúry vo vzťahoch k slovanskému i neslovan-
skému prostrediu. In: Culturologica Slovaca, 2016, roč. 1, č. 1, s. 4 – 9. 

Spomienky na starú keresturskú faru. In: Culturologica Slovaca, 2016, roč. 1, č. 1, s. 53 – 86.
Praznikӑt na Kiril i Metodij. Prostranstva na ducha. Том 1. – 2. Sӑst. E. Anastasova – G. Lozanova – St. 

Stanoev. Sofija: Paradigma 2015. 324 a 404 s. In: Slavica Slovaca, 2016, roč. 51, č. 1, s. 90 – 92 (rec.). 
Slovenská slavistika na 2. národnom slavistickom kongrese. In: Historický zborník, 2016, roč. 26, č. 1, s. 223 

– 226. 
Zo správy o činnosti v dvadsiatom roku existencie Slavistického ústavu Jána Stanislava. In: Slavica Slovaca, 

2016, roč. 51, č. 1, s. 95 – 99. 
Výročné plenárne zasadnutie Slovenského komitétu slavistov. In: Slavica Slovaca, 2016, roč. 51, č. 1, s. 99 

– 100.

2017
Cirkevnoslovanská Biblia pre gréckokatolíkov Mukačevskej eparchie zo začiatku 19. storočia. In: 

Ďurica SJ, Ján: Sväté písmo v dejinách Slovenska. 2. dopl. a preprac. vyd. Trnava: Dobrá kniha, 2017, s. 82 – 
100. ISBN 978-80-8191-067-8. 

Vydanie Bačinského Biblie pre gréckokatolíkov v systéme kultúrnych a konfesionálnych identifikač-
ných procesov. In: Theologos, 2017, roč. 19, č. 1, s. 128 – 142.

Výstava k prameňom byzantskej tradície na Slovensku. In: Culturologica Slovaca, 2017, č. 2, s. 193 – 194.
Barkóciho vizitácia Šarišského archidiakonátu (1749). Rímskokatolíci, gréckokatolíci a evanjelici pod-

ľa latinskej vizitácie. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV 2017. 188 s. ISBN 978-80-89489-33-6 
(spoluautor P. Zubko). 

Ref.: Bencúrová, Z. In: Sacra, 2018, roč. 16, č. 2, s. 71 – 73 (rec.).
Cirkevná slovančina slovenských veriacich byzantského obradu. In: Liturgické jazyky v duchovnej 

kultúre Slovanov. Eds. P. Žeňuch – P. Zubko. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava – Slovenský komitét 
slavistov 2017, s. 21 – 36. ISBN 978-80-89489-34-3.

Rukopis s pravidlami svetského a cirkevného života z prelomu 16. a 17. storočia v kontexte medzikon-
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– 16 maj 2017 godina). Sofija: Institut za bălgarski ezik 2017, s. 216 – 221. ISBN 978-954-92489-9-9. 
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vekov. In: Užhorodský rukopisný Pseudozonar. Pravidlá mníšskeho a svetského života z prelomu 16. – 17. storo-
čia. Monumenta Byzantino-Slavica et Latina Slovaciae. Vol. V. Ed. P. Žeňuch. Bratislava – Moskva – Sofia – 
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plementum), s. 5 – 34 (spoluautor P. Zubko).

Obraz Boha v  jazyku ako nástroji komunikácie a  axiologické aspekty sviatku a  sviatočnosti. In: 
Axiologický výskum slovanských jazykov. Eds. P. Žeňuch – I. A. Sedakova, M. Kitanova et al. Bratislava – 
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tori I. Sedakova, M. Kitanova, N. Gusev). 

Cyrilské rukopisné pramene neliturgickej povahy ako východisko pre poznanie jazykového a kultúr-
neho obrazu o byzantsko-slovanskej tradícii na Slovensku. In: Słowianie w monarchii Habsburgów. Literatura, 
język, kultura. Tom 17. Krakowsko-Wileńskie studia Slawistyczne. Eds. M.  Čistiakova – M.  Kuczyńska – 
J. Stradomski. Kraków: Instytut Filologii Słowiańskiej Uniwersytetu Jagiellońskiego 2020, s. 55 – 70. ISBN 
978-83-8138-253-3. 

Zvuková rovina cirkevnej slovančiny u  Slovákov. Bratislava: Ústav filologický štúdií Pedagogickej 
fakulty Univerzity Komenského v Bratislave, Katedra slovenského jazyka a literatúry 2020. 57 s. ISBN 978-80-
570-2716-4. [Elektronická publikácia vyšla vlastným nákladom autora na študijné účely]. Dostupné na: https://
www.fedu.uniba.sk/fileadmin/pdf/Sucasti/Katedry/KSJL/rozne/ZENUCH_Peter_Zvukova_rovina_cirkevnej_
slovanciny_u_Slovakov__1_.pdf
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Pieseň o obraze klokočovskom ako svedectvo o zázraku. In: Pútnický Klokočov v historicko-pastorač-
ných súvislostiach. Eds. M. Petro – M. Hospodár. Prešov: Prešovská univerzita v Prešove 2020, s. 67 – 94. ISBN 
978-80-555-2607-2. 

Úvod. In: Bohorodička v kultúrnych dejinách Slovenska. Slziaci klokočovský obraz Patrónky Zemplína. Ed. 
P. Žeňuch a kol. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV – Veda 2020, s. 7 – 15. ISBN 978-80-89489-45-9, 
978-80-224-1836-2. – Tamže: Záver (s. 337 – 340).

Úcta k slzám Bohorodičky. In: Slovo, 2020, roč. 52, č. 2, s. 12. 
Výberovo zo Správy o činnosti SÚJS SAV za rok 2019. In: Slavica Slovaca, 2020, roč. 55, č. 1, s. 147 – 150. 
Zo správy o činnosti Slovenského komitétu slavistov v roku 2019. In: Slavica Slovaca, 2020, roč. 55, č. 2, 

s. 324 – 326. 

Redakčná činnosť

Monumenta Byzantino-Slavica et Latina Slovaciace (zakladateľ pramennej vedeckej edície v r. 2003 a od 
r. 2006 ved. redaktor).

Slavica Slovaca, 2016, roč. 51 – 2020, roč. 55 (hlavný redaktor, člen red. rady). 	
Culturologica Slovaca, 2016, roč. 1 – 2020, roč. 5 (zakladateľ časopisu, v r. 2016 – 2017 hl. redaktor, od 

r. 2018 člen red. rady).
Krakowsko-Wileńskie Studia Slawistyczne (Krakov), 2016, roč. 12 – 2020, roč. 16 (člen red. rady).
Slavjanskij almanach (Moskva), 2016 – 2020 (člen red. rady).
Spisanije Proglas (Veliko Tărnovo), 2016, roč. 25 – 2020, roč. 29 (člen red. rady). 
Visnyk Ľvivs´skoho universytetu: Serija mystectvoznavstvo (člen red. rady).
Ján Stanislav a slovenská slavistika. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV – Slovenský komitét 

slavistov vo vydavateľstve Veda 2016. 271 s. ISBN 978-80-89489-28-2 (editor, spolueditor J. Doruľa).
Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach. Zo slovanskej etnolingvistiky. Bratislava: Slavistický ústav Jána 

tanislava SAV – Slovenský komitét slavistov – Veľvyslanectvo Bulharskej republiky v Slovenskej republike. Sofia: 
Institut za bălgarski ezik „Prof. Ľubomir Andrejčin“ pri BAN 2017. 320 s. ISBN 978-80-89489-32-9 (editor, spolue-
ditori K. Žeňuchová, M. Kitanova).

Ref.: Wilšinská, Ľ. In: Slavica Slovaca, 2017, roč. 52, č. 2, s. 190 – 192.
Liturgické jazyky v duchovnej kultúre Slovanov. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava – Slovenský 

komitét slavistov 2017. 367 s. ISBN 978-80-89489-34-3 (editor, spolueditori P. Zubko, S. Vašíčková).
Ref.: 1. Mrňávek, T. In: Slavica Slovaca, 2018, roč. 53, č. 1, s. 79 – 82. – 2. Zosim, O.: Liturgical sacral text 

in the medieval and modern European cultural paradigm. In: National Academy of managerial staff of culture and arts 
herald, 2018, č. 3, s. 288 – 293 (rec.). 

Medzikultúrne vzťahy východnej cirkvi s latinskou v Uhorsku do konca 18. storočia. Monotematický súbor štúdií. 
Centrum spirituality Východ-Západ Michala Lacka v  Košiciach – Teologická fakulta Trnavskej univerzity. Bratislava: 
Slavistický ústav Jána Stanislava SAV 2017. 302 s. ISBN 978-80-8191-074-6 (editor, spolueditor Š. Marinčák).

Kliment Ochridský a jeho prínos pre slovanskú a európsku kultúru. Bratislava – Sofia: Slavistický ústav Jána 
Stanislava SAV – Kirilo-Metodievski naučen centar kăm BAN – Slovenský komitét slavistov – Veľvyslanectvo 
Bulharskej republiky v Slovenskej republike 2017. 184 s. ISBN 978-80-89489-31-2 (editor, spolueditorka S. Nikolova).

Ref.: Prokipčáková, M.: In: Slavica Slovaca, 2017, roč. 52, č. 2, s. 189 – 190.
Užhorodský rukopisný Pseudozonar. Pravidlá mníšskeho a svetského života z prelomu 16. – 17. storočia. 

[Paralelný rus. text.] Monumenta Byzantino-Slavica et Latina Slovaciae, Vol. V. Bratislava – Moskva – Sofia – Košice: 
Veda – Slavistický ústav Jána Stanislava SAV – Slovenský komitét slavistov – Institut rossijskoj istorii RAN – 
Kirilometodievski naučen centăr BAN – Centrum spirituality Východ-Západ Michala Lacka 2018. 448 s. ISBN SK: 
978-80-224-1702-0; RU: 978-5-8055-0346-8; BG: 978-954-9787-38-2 (editor).

Ref.: 1. Korogodina, M.: Izdanije Užgorodskogo Psevdozonara v svete issledovanij kanoničeskogo prava. In: 
Palaeobulgarica / Starobălgaristika, 2020, roč. XLIV, č. 2, s. 155 – 160. – 2. Jáger, R. In: Slavica Slovaca, 2019, roč. 
54, č. 1, s. 92 – 94 (rec.). 

Axiologický výskum slovanských jazykov. Bratislava – Moskva: Veda – Slavistický ústav Jána Stanislava – Institut 
slavianovedenija RAN 2019. 224 s. ISBN 978-80-89489-41-1 (editor, spolueditori I. A. Sedakova, M. Kitanova et al.).

Ref.: Hríbová, M. In: Slavica Slovaca, 2020, roč. 55, č. 2, s. 320 – 323.
Vzgľad na slavianskuju aksiologiju. Moskva: Institut slavianovedenija RAN 2019. 266 s. [cit. 4. 4. 2020]. 

ISBN 978-5-7576-0428-2 (redaktor, spoluredaktori I. A. Sedakova, M. Kitanova). Dostupné na: https://inslav.ru/sites/
default/files/editions/askiologiya.pdf

Ref.: Uzeňova, Je. S.: Aksiologičeskije issledovanija slavianskich jazykov i kuľtur. In: Slavianskij mir v tre-
ťjem tysiačeletii, 2020, vol. 15, č. 3 – 4, s. 217 – 225.
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Aksiologični problemi v slavianskite ezici (tradicii i săvremennost). Sofia: Izdatelstvo na BAN „Prof. Marin 
Drinov“ 2020. 268 s. ISBN 978-619-245-048-9 (editor, spolueditori M. Kitanová, I. Sedakova).

Ref.: Vitanova, M. In: Bălgarski ezik, 2020, roč. 67, č. 4, s. 116 – 119. 
Bohorodička v kultúrnych dejinách Slovenska. Slziaci klokočovský obraz Patrónky Zemplína. Bratislava: 

Slavistický ústav Jána Stanislava SAV – Veda 2020. 384 s.  ISBN 978-80-89489-45-9, 978-80-224-1836-2 (editor 
s kolektívom editorov).

Ref.: Belicajová, L. Mariánska úcta ako jeden z prejavov kultúry slovenského národa. In: Slavica Slovaca, 
2021, roč. 56, č. 3, s. 475 – 478 (rec.).

Literatúra

Peter Žeňuch. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slova-
kistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 531 – 537. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác P. Žeňucha 
za roky 2011 – 2015).

Dudášová-Kriššáková, J.: Životné jubileum prof. PhDr. Petra Žeňucha, DrSc. In: Slavica Slovaca, 2021, roč. 
56, č. 2, s. 302 – 304. 

Šašerina, S. – Hríbová, M.: K životnému jubileu profesora Petra Žeňucha. In: Slavica Nitriensia, 2021, roč. 
10, č. 2, s. 67 – 70.

Šašerina, S.: Povodom životnog jubileja profesora Petra Ženjuha. In: Slavistika, 2021, roč. 25, č. 2, s. 365 – 
367. 

Šašerina, S.: K životnému jubileu profesora Petra Žeňucha. In: Slovenský časopis historický, 2021, roč. 1, 
č. 2, s. 363 – 367.

(autorizované)
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KATARÍNA ŽEŇUCHOVÁ, rod. FAŤOLOVÁ

Nar. 17. 5. 1975, Michalovce. Študovala v r. 1993 – 1998 na Fakulte humanitných a prí-
rodných vied Prešovskej univerzity v Prešove (slovenský jazyk a literatúra – ruský jazyk a lite-
ratúra). 1998 Mgr., 2007 PhD., 2016 doc. V r. 1998 – 2003 interná doktorandka v Slavistickom 
kabinete SAV. Od r. 2003 pracuje v Slavistickom kabinete SAV, premenovanom v r. 2005 na 
Slavistický ústav Jána Stanislava SAV (odborná pracovníčka, samostatná vedecká pracovníč-
ka). V  rokoch 2007 – 2011 externe prednášala a viedla semináre zo slovenského jazyka na 
Filozofickej fakulte Masarykovej univerzity v Brne. Od r. 2012/2013 prednášala a viedla semi-
náre ako externá členka Katedry etnológie a  folkloristiky Filozofickej fakulty Univerzity 
Konštantína Filozofa v Nitre. Od akad. r. 2015/2016 do 30. 5. 2023 pôsobila ako vedúca Katedry 
slovenského jazyka a literatúry na Filozofickej fakulte Univerzity sv. Cyrila a Metoda v Trnave. 
Od 1. 6. 2023 pôsobí na katedre na funkčnom mieste profesorky a pracuje vo vedení FF UCM 
v Trnave ako prodekanka pre vedu. Členka medzinárodnej komisie pre slovanský folklór pri 
Medzinárodnom komitéte slavistov, členka medzinárodnej komisie pre slovanskú etnolingvis-
tiku pri Medzinárodnom komitéte slavistov, členka redakčnej rady a výkonná redaktorka bulle-
tinu Slavistická folkloristika, od r. 2008 členka Národopisnej spoločnosti Slovenska pri SAV. 
V r. 2010 Cena SAV pre mladého vedeckého pracovníka do 35 rokov za publikáciu Samuel 
Cambel na pomedzí vedných disciplín: zberateľské dielo Samuela Cambela v kontexte výsku-
mu ľudovej prózy na Slovensku; v r. 2011 Cena Národopisnej spoločnosti Slovenska pri SAV 
za knihu Samuel Cambel na pomedzí vedných disciplín, v r. 2020 Cena Národopisnej spoloč-
nosti Slovenska pri SAV za monografiu Zakliata hora Pavla Dobšinského.

Zaoberá sa výskumom jazyka a  literatúry v  slovanskom kontexte z  porovnávacieho 
hľadiska, najmä v súvislosti s ľudovou prozaickou tvorbou. 

a) Doplnok k bibliografii za roky 2010 – 2015

Redakčná činnosť

Ľudová próza na Slovensku v kontexte dejín slavistiky. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, 
Slovenský komitét slavistov 2015. 344 s. ISBN 978-80-89489-21-3 (editorka).

Ref.: Strýčková, M. In: Slavica Slovaca, 2016, roč. 51, č. 1, s. 85 – 87 (rec.). 

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020

2016
Humoristická a zábavná próza v diele J. I. Bajzu medzi literatúrou a folklórom. In: Jozef Ignác Bajza 

v kultúrnom a literárnom kontexte. 2. dopl. vyd. Ed. K. Žeňuchová. Bratislava – Dolné Dubové: Slavistický 
ústav Jána Stanislava SAV – Slovenský komitét slavistov – Obec Dolné Dubové 2016, s. 79 – 96. ISBN 978-80-
89489-29-9.

Namiesto záveru. Súhrn najnovších výskumov o J. I. Bajzovi. In: Jozef Ignác Bajza v kultúrnom a li-
terárnom kontexte. 2. dopl. vyd. Bratislava – Dolné Dubové: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV – Slovenský 
komitét slavistov – Obec Dolné Dubové 2016, s. 193 – 206. ISBN 978-80-89489-29-9.

Z archívnych prameňov a najnovších výskumov o J. I. Bajzovi. In: Slavica Slovaca, 2016, roč. 51, č. 1, 
s. 71 – 79. 

Podnety vedeckého diela Jána Stanislava na pomedzí dialektológie a folkloristiky. In: Ján Stanislav 
a  slovenská slavistika. Eds. J.  Doruľa – P.  Žeňuch. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV – 
Slovenský komitét slavistov vo vydavateľstve Veda 2016, s. 131 – 140. ISBN 978-80-89489-28-2.
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Z aktuálnych výskumov cyrilských rukopisov zahrnutých v práci Ivana Franka „Karpat-Rus’ke pis’-
menstvo XVII-XVIII vv.“. In: Slovensko-ukrajinské vzťahy, z výskumu lingvistiky, literárnej vedy, prekladu 
a  kultúrnych kontaktov [Paralelný ukraj. názov.] Opera linguistica 3/2016. Ed. M.  Čižmárová. Prešov: 
Filozofická fakulta Prešovskej univerzity 2016, s. 113 – 134. ISBN 978-80-555-1667-7 (spoluautor P. Žeňuch).

Konstantinova, D.: Padežite v slovaškija ezik (s ogled na prepodavaneto im na Balgari). Veliko Tarnovo: 
Universitetsko izdatelstvo „Sv. sv. Kiril i Metodij“ 2015. In: Slavica Slovaca, 2016, roč. 51, č. 1, s. 90 (rec.). 

Biblická próza v cyrilských rukopisných zborníkoch a ich vzťah ku kánonickým textom (na príklade litma-
novských rukopisov z 18. storočia). In: Medzikultúrne vzťahy východnej cirkvi s latinskou v Uhorsku do konca 18. 
storočia. Zborník anotácií. Bratislava –Košice: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied – Centrum 
spirituality Východ-Západ Michala Lacka v Košiciach, Teologická fakulta Trnavskej univerzity 2016, s. 14. ISBN 
978-80-89489-26-8 (anotácia).

2017
Biblická próza v cyrilských rukopisných zborníkoch a ich vzťah ku kánonickým textom (na príklade 

litmanovských rukopisov). In: Medzikultúrne vzťahy východnej cirkvi s  latinskou v Uhorsku do konca 18. 
storočia. Monotematický súbor štúdií. Eds. Š. Marinčák – P. Žeňuch. Košice: Centrum spirituality Východ-
Západ Michala Lacka v  Košiciach – Teologická fakulta Trnavskej univerzity. Bratislava: Slavistický ústav 
Jána Stanislava SAV 2017, s. 105 – 122. ISBN 978-80-8191-074-6.

Osobitosti fungovania cirkevnej slovančiny v nekánonických písomnostiach karpatskej proveniencie. 
In: Liturgické jazyky v duchovnej kultúre Slovanov. Eds. P. Žeňuch – P. Zubko. Bratislava: Slavistický ústav 
Jána Stanislava – Slovenský komitét slavistov 2017, s. 161 – 172. ISBN 978-80-89489-34-3.

Perspektivi na etnolingvistikata v Slovakija (vărchu primera na slovaško-bălgarskoto sătrudničestvo). 
In: Dokladi ot Meždunarodnata jubilejna konferencija na Instituta za bălgarski ezik „Prof. Ľubomir 
Andrejčin“ (Sofija, 15 – 16 maj 2017 godina). Sofija: Institut za bălgarski ezik 2017, s. 180 – 185. ISBN 978-954-
92489-9-9. 

Stav a perspektívy etnolingvistického výskumu na Slovensku. In: Jazyk a kultúra v slovanských súvis-
lostiach. Zo slovanskej etnolingvistiky. Eds. K.  Žeňuchová – M.  Kitanova – P.  Žeňuch. Bratislava – Sofia: 
Slavistický ústav Jána Stanislava SAV – Slovenský komitét slavistov – Veľvyslanectvo Bulharskej republiky 
v Slovenskej republike – Institut za bălgarski ezik „Prof. Ľubomir Andrejčin“ pri BAN 2017, s. 11 – 18. ISBN 
978-80-89489-32-9.

Slovo na úvod. In: Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach. Zo slovanskej etnolingvistiky. Bratislava: 
Slavistický ústav Jána tanislava SAV – Slovenský komitét slavistov – Veľvyslanectvo Bulharskej republiky 
v Slovenskej republike. Eds. K. Žeňuchová – M. Kitanova – P. Žeňuch. Sofia: Institut za bălgarski ezik „Prof. Ľubomir 
Andrejčin“ pri BAN 2017, s. 7 – 10. ISBN 978-80-89489-32-9 (spoluautor P. Žeňuch).

2018
Izbrani aspekti ot razvitieto na slovaškata etnolingvistika na fona na rusko-bălgarsko-slovaškoto 

sătrudničestvo. In: Bălgarski ezik, 2018, roč. 65, č. 4, s. 89 – 99. 
Cyrilské liečiteľské príručky z 18. storočia (etnolingvistická analýza pomenovaní chorôb). In Slavica 

Slovaca. XVI. medzinárodný zjazd slavistov v Belehrade. Príspevky slovenských slavistov, 2018, roč. 53, č. 3 – 
4 suppl., s. 64 – 74. 

Vybrané aspekty rozvoja slovenskej etnolingvistiky na pozadí rusko-bulharsko-slovenskej spolupráce. 
In: Slavica Slovaca, 2018, roč. 53, č. 2, s. 174 – 180. 

Spôsoby ľudskej komunikácie v Knihe Tobiáš. In: Zborník z pracovného seminára Biblia v interkon-
fesionálnom a kultúrnom kontexte na Slovensku. Bratislava: Trnavská univerzita v Trnave, Teologická fakulta 
2018, s. 91 – 92. ISBN 978-80-8191-127-9. 

Jozef Ignác Bajza medzi literatúrou a folklórom. In: Etnologické rozpravy, 2018, roč. 25, č. 1, s. 11 – 24.
Reflexia konfesionality a identity v naratívnych žánroch ľudovej prózy v prostredí vysťahovalcov na 

Dolnú zem. In: Úloha cirkvi v  živote dolnozemských Slovákov. Eds. I.  M. Ambruš – P.  Hlásnik – B.  Unc. 
Nadlak: Vydavateľstvo Editura Ivan Krasko 2018, s. 143 – 149. ISBN 978-973-107-134-3.

Jozef Ignác Bajza – veľký syn Predmiera. In: Predmier. Obec so symbolom mestských brán. Predmier: 
Obec Predmier 2018, s. 118 – 130.

Pácalová, J.: Rozprávky Janka Rimavského. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Ústav sloven-
skej literatúry SAV 2015. 336 s. In: Slavistická folkloristika. Informačný bulletin, 2014 – 2018, s. 57 (rec.). 

Pácalová, J.: Codexy tisovské. K  prameňom slovenských rozprávok. Bratislava: Slavistický ústav Jána 
Stanislava SAV, Ústav slovenskej literatúry SAV 2015. 223 s. In: Slavistická folkloristika. Informačný bulletin, 2014 
– 2018, s. 56 – 57 (rec.). 
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Cyrilská písomná kultúra na Slovensku ako jeden z  prameňov výskumu folklórnych prozaických žánrov 
(opis a systematizácia folklórnych žánrov v cyrilských rkp. zborníkoch). In: Cyrilská a latinská písomná kultúra by-
zantsko-slovanskej tradície na Slovensku do konca 18. storočia. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV – 
Košice: Centrum spirituality Východ-Západ Michala Lacka v Košiciach – Teologická fakulta Trnavskej univerzity 
2018, s. 16 – 17. ISBN 978-80-89489-36-7 (abstrakt). 

Cyrillic healing manuscripts from the 18th century (ethnolinguistic lexis analysis). In: Teze i rezimen u dva 
toma. Tom 1. Jezik. XVI medunarodni kongres slavista. Beograd: Medunarodni komitet slavista 2018, s. 208. ISBN 
978-86-917949-5-8 (abstrakt).

Obzretie sa za 16. medzinárodným zjazdom slavistov. In: Slavica Slovaca, 2018, roč. 53, č. 2, s. 189 – 193 
(spoluautori P. Žeňuch, M. Košková, P. Zubko).

K životnému jubileu Svetlany Michajlovny Tolstej. In: Slavica Slovaca, 2018, roč. 53, č. 2, s. 188.
Za Zuzanou Profantovou. In: Slavica Slovaca, 2018, roč. 53, č. 2, s. 189. 
Maják ľudskosti Alice Haidlerovej. In: Maják ľudskosti. Pri príležitosti 90. výročia narodenia Alice 

Haidlerovej. Považská Bystrica: Považská knižnica v Považskej Bystrici 2018, s. 15 – 19. ISBN 978-80-972143-4-0.

2019
Zakliata hora Pavla Dobšinského. Bratislava: Národopisná spoločnosť Slovenska 2019. 152 s. ISBN 

978-80-973341-0-9 (spoluautorka M. Bocánová). 
Ref.: Hurbanová, D. In: Ethnologia Slovaca et Slavica. Bratislava: Univerzita Komenského 2020, s. 151 – 

154. ISBN 978-80-223-4809-6. – 2. Hurbanová, D. In: Etnologické rozpravy, 2019, roč. 26, č. 1, s. 144 – 146 (rec.).
Axiológia zdravia a choroby v tradičnej slovenskej kultúre. In: Axiologický výskum slovanských jazy-

kov. Eds. P. Žeňuch – I. A. Sedakova, M. Kitanova et al. Bratislava – Moskva: Veda – Slavistický ústav Jána 
Stanislava – Institut slavianovedenija RAN 2019, s.  99 – 120. ISBN 978-80-89489-41-1 (spoluautorka 
M. Valencovová).

Nazvanija boleznej v kirilličeskom rukopisnom lečebnike 18. veka v sisteme cennostej. In: Vzgľad na 
slavianskuju aksiologiju. Moskva: Institut slavianovedenija RAN 2019, s. 108 – 121. ISBN 978-5-7576-0428-2. 

Cyrilská písomná kultúra na Slovensku ako jeden z prameňov výskumu folklórnych prozaických žán-
rov. In: Pohľady do problematiky cyrilskej písomnej tradície na Slovensku. Zost. P. Žeňuch – Ľ. Wilšinská. 
Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV – Slovenský komitét slavistov – Veda 2019, s. 70 – 79. ISBN 
978-80-89489-38-1. 

Rannije fiksacii narodnoj prozy v slovacko-ukrainskich pograničnych oblasťach (Na primere kirilli-
českih rukopisej XVII-XVIII vv.). In: IV Vserossijskij kongress folkloristov: Tula, 1-5 marta 2018 g.: sb. nauč. 
st. v 3t. T. 2: Mnogoobrazije foľklornych tradicij: istorija i sovremennosť. Sost. V. E. Dobrovoľskaja – A. B. 
Ippolitova. Moskva: Gosudarstvennyj rossijskij dom narodnogo tvorčestva imeni V. D. Polenova 2019, s. 12 – 
18. ISBN 978-5-4465-2572-0. 

2020
Politická rétorika: Antisemitizmus v  diskurze politickej strany Kotlebovci – Ľudová strana naše 

Slovensko. In: Stredoeurópske pohľady, 2020, roč. 2, č. 1, s. 62 – 71. 
Vplyv pravicového populizmu na Slovensku na formovanie povedomia mládeže (z hľadiska jazyko-

vých stratégií). In: Pedagogica actualis. XI. Spoločnosť a výchova. Eds. M. Sirotová – V. Michvocíková. Trnava: 
Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave 2020, s. 367 – 373. ISBN 978-80-572-0045-1.

Aksiologičen aspekt na nazvanijata na bolestite v kirilski rǎkopisna lečebnik. In: Bălgarski ezik, 2020, 
roč. 67, č. 1, s. 43 – 52. 

Dialektický slovník bošácky Ľudovíta V. Riznera ako nevyčerpateľný prameň etnolingvistických vý-
skumov. In: Slavica Slovaca, 2020, roč. 55, č. 3, s. 408 – 416. 

Za cennostite konstanti v tradicionnata kultura na slovacite: etno-lingvističen analiz. In: Aksiologični 
problemi v  slavianskite ezici (tradicii i  săvremennost). Eds. P. Žeňuch – M. Kitanová – I. Sedakova. Sofia: 
Izdatelstvo na BAN „Prof. Marin Drinov“ 2020, s.  180 – 214. ISBN 978-619-245-048-9 (spoluautorka 
M. Valencovová).

Sémantická opozícia čistý – nečistý vo folklórnom prozaickom texte. In: Od čistoty k hygiene – od hy-
gieny ku zdraviu – metamorfózy starostlivosti o dušu a telo. Orientalia et occidentalia. 26. Košice: Centrum 
spirituality Východ – Západ Michala Lacka v Košiciach – Centrum pre štúdium biblického a blízkovýchodné-
ho sveta – Dobrá kniha, 2020, s. 41 – 52. ISBN 978-80-8191-289-4. 

Dve povesti z Fulianky – kúsok pravdy o živote našich predkov. In: Marinčák, Š. a kol.: Fulianka. 
Bratislava: Veda – Centrum spirituality Východ – Západ Michala Lacka 2020, s. 183 – 205. ISBN 978-80-224-
1863-8. 
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Etnolingvistické výskumy na Slovensku: vývin, perspektívy a úlohy. In: Etnolingvistický výskum na 
Slovensku. Súčasný stav a perspektívy. Ed. K. Žeňuchová. Bratislava: Veda – Slavistický ústav Jána Stanislava 
SAV 2020, s. 8 – 27. ISBN 978-80-89489-47-3.

Redakčná činnosť

Slavica Slovaca, 2016, roč. 51 – 2018, roč. 53 (výkonná redaktorka). 
Slavistická folkloristika, roč. 2014/2018 – roč. 2019 – 2020 (výkonná redaktorka, členka red. rady).
Jozef Ignác Bajza v kultúrnom a literárnom kontexte. 2. dopl. vyd. Bratislava – Dolné Dubové: Slavistický 

ústav Jána Stanislava SAV – Slovenský komitét slavistov – Obec Dolné Dubové 2016. 206 s. ISBN 978-80-89489-29-
9 (editorka).

Ref.: Slovenská literatúra, 2017, roč. 64, č. 3, s. 259 – 261 (rec.).
Jazyk a kultúra v slovanských súvislostiach. Zo slovanskej etnolingvistiky. Bratislava: Slavistický ústav Jána 

Stanislava SAV – Slovenský komitét slavistov – Veľvyslanectvo Bulharskej republiky v Slovenskej republike. Sofia: 
Institut za bălgarski ezik „Prof. Ľubomir Andrejčin“ pri BAN 2017. 320 s. ISBN 978-80-89489-32-9 (editorka, spo-
lueditori P. Žeňuch, M. Kitanova).

Ref.: 1. Wilšinská, Ľ. In: Slavica Slovaca, 2017, roč. 52, č. 2, s. 190 – 192. – 2. Jordjevič, K.: Jazyk a kultúra 
na Slovensku v slovanských a neslovanských súvislostiach. In Slavistika, 2018, roč. 22, č. 2, s. 309 – 311 (rec.).

Etnolingvistický výskum na Slovensku. Súčasný stav a perspektívy. Bratislava: Veda – Slavistický ústav Jána 
Stanislava SAV 2020. 168 s. ISBN 978-80-89489-47-3 (editorka).

Ref.: 1. Polgáryová, P. In: Slavica Slovaca, 2021, roč. 56, č. 1, s. 137 – 138. – 2. Obertová, Z.: In: Slovenský 
národopis, 2021, roč. 69, č. 3, s. 459 – 464 (rec.).
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(súpis prác K. Žeňuchovej za roky 2011 – 2015).
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Od r. 2011 pracuje v Slavistickom ústave Jána Stanislava SAV (odborná pracovníčka, vedecká 
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kontakty a komparatívnym a textologickým výskumom v oblasti cyrilskej písomnej tradície 
v Karpatoch a axiologickým výskumom vzťahu jazyka a kultúry.

2011
Kuľturnyje aspekty putešestvija v Svjatuju zemľu (na materiale rukopisi Ioanna Bradača konca 18 

veka iz vostočnoj Slovakii). In: Slavica Slovaca, 2011, roč. 46, č. 2, s. 161 – 166. 

2012
Medzinárodná interdisciplinárna vedecká konferencia Jazyk a kultúra na Slovensku v slovanských a neslo-

vanských súvislostiach. In: Slavica Slovaca, 2012, roč. 47, č. 2, 165 – 166.

2013
Ľudové a apokryfické motívy vianočného cyklu v uglianskych rukopisoch druhej polovice 17. storočia. 

In: Slavica Slovaca, 2013, roč. 48, č. 2, s. 132 – 138. 
Dva uglianske rukopisy evanjeliových ponaučení, výkladov a  exempiel. In: Jazyk a  kultúra na 

Slovensku v  slovanských a  neslovanských súvislostiach. Eds. a  ved. red. P.  Žeňuch – E.  S. Uzeňova – 
K. Žeňuchová. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava Slovenskej akadémie vied – Slovenský komitét 
slavistov – Zemplínske múzeum v Michalovciach, s. 155 – 160. ISBN 978-80-89489-11-4.

2014
Bogorodica v kuľturnoj tradicii Zakarpaťja. In: Slavica Nitriensia, 2014, č. 2, s. 59 – 64.
Narodnyje i apokrifičeskije motivy roždestvenskogo cikla, otražonnyje v ugľanskich rukopisiach vto-

roj poloviny XVII veka. In: Studia Ceranea, 2014, č. 4, s. 209 – 217. 

2015
Apokrifičeskije motivy v ugľanskom učiteľnom evangelii. In: Ľudová próza na Slovensku v kontexte 

dejín slavistiky. Ed. K. Žeňuchová. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV, Slovenský komitét sla-
vistov 2015, s. 165 – 185. ISBN 978-80-89489-21-3.

O leksičeskich zaimstvovanijach zapadnoslavianskogo proischoždenija v Uglianskom sbornike Ključ. 
In: Křižovatky Slovanů. Eds. M. Giger – H. Kosáková – M. Příhoda. Červený Kostelec – Praha: Pavel Mervart 
ve spolupráci s Filozofickou fakultou Univerzity Karlovy v Praze 2015, s. 81 – 93. ISBN 978-80-7465-135-9. 

Istočniki vizantijsko-slavianskoj tradicii i  kuľtury v  Slovakii. K  dejinám cyrilskej písomnej kultúry na 
Slovensku [Žeňuch, P.: Istočniki vizantijsko-slavianskoj tradicii i kuľtury v Slovakii. Roma – Bratislava – Košice 
2013. 482 s.; Žeňuch, P.: K dejinám cyrilskej písomnej kultúry na Slovensku. Nitra 2015. 175 s.]. In: Slavica Slovaca, 
2015, roč. 50, č. 1, s. 83 – 85 (rec.). 

Literatury a  žánry v  evropské dimenzi. Nejen česká literatura v  zorném poli komparatistiky [Krejčí, K.: 
Literatury a žánry v evropské dimenzi. Nejen česká literatura v zorném poli komparatistiky. Ed. M. Černý. Praha 
2014. 664 s.] In: Slavica Slovaca, 2015, roč. 50, č. 1, s. 87 – 89 (rec.).
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Cyrylometodejski komponent kultury chrześcijańskej Słowian w  regionie karpackim. Hystoria, tradycje, 
odwołania [Kuczyńska, M. – Stradomski, J.  (eds.): Cyrylometodejski komponent kultury chrześcijańskej Słowian 
w regionie karpackim. Hystoria, tradycje, odwołania. Krakowsko-Wileńskie Studia Slawistyczne. Vol. 8. Kraków: 
Instytut Filologii Słowiańskiej UJ, Wydawnictwo „Scriptum“ 2013.. In: Slavica Slovaca, 2015, roč. 50, č. 1, s. 89 – 91 
(rec.).

2016
Dva rukopisy z konca 17. storočia z Marmaroša. In: Slavica Slovaca, 2016, roč. 51, č. 2, s. 155 – 164. 
Maďarismy v Ugljanských rukopisech. In: Slované: souznění a konflikty. Eds. M. Giger – H. Kosáková 

– M. Příhoda. Červený Kostelec – Praha: Pavel Mervart 2016, s. 57 – 64. ISBN 978-80-7465-228-8. 
Ugľanskie rukopisi kak istočnik poznanija karpatskoj duchovnoj kuľtury na rubeže XVII-XVIII vv. 

In: Ján Stanislav a  slovenská slavistika. Eds. J.  Doruľa – P.  Žeňuch. Bratislava: Slavistický ústav Jána 
Stanislava SAV – Slovenský komitét slavistov vo vydavateľstve Veda 2016, s. 41 – 50. ISBN 978-80-89489-28-2. 

Pověsti ze Skutků Římanů a Fysiologu v ugljanském sborníku Ključ jako odraz latinizačních procesů na 
Podkarpatské Rusi na přelomu 17. – 18. století. In: Medzikultúrne vzťahy východnej cirkvi s latinskou v Uhorsku do 
konca 18. storočia. Monotematický súbor štúdií. Eds. Š. Marinčák – P. Žeňuch. Košice: Centrum spirituality Východ-
Západ Michala Lacka v  Košiciach – Teologická fakulta Trnavskej univerzity. Bratislava: Slavistický ústav Jána 
Stanislava SAV 2017, s. 15. ISBN 978-80-8191-074-6.

Gardzaniti, M.: Biblejskije citaty v  cerkovnoslavianskoj knižnosti [Moskva: Indrik 2014. ISBN 978-5-
91674-306-7.] In: Slavica Slovaca, 2016, roč. 51, č. 1, s. 87 – 88 (rec.). 

Narodnyj kalendar čechov i slovakov. Etnolingvističeskij aspekt [Valencova, M. M. Moskva: Indrik 2016. 
ISBN 978-5-91674-370-8.] In: Slavica Slovaca, 2016, roč. 51, č. 1, s. 88 – 90 (rec.).

2017
O jazyke evangelskich perikop učiteľnych evangelij karpatskogo regiona. In: Liturgické jazyky v du-

chovnej kultúre Slovanov. Eds. P. Žeňuch – P. Zubko. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava – Slovenský 
komitét slavistov 2017, s. 133 – 140. ISBN 978-80-89489-34-3.

Reakcija na process latinizaciji, otražennaja v  tekstach Ugľanskich rukopisej. In: Medzikultúrne 
vzťahy východnej cirkvi s  latinskou v  Uhorsku do konca 18. storočia. Monotematický súbor štúdií. Eds. 
Š. Marinčák – P. Žeňuch. Košice: Centrum spirituality Východ-Západ Michala Lacka v Košiciach – Teologická 
fakulta Trnavskej univerzity. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV 2017, s. 153 – 170. ISBN 978-
80-8191-074-6. 

Cyrilské rukopisy karpatskej proveniencie ako zdroj etnolingvistického výskumu. In: Jazyk a kultúra 
v  slovanských súvislostiach. Zo slovanskej etnolingvistiky. Eds. K.  Žeňuchová – M.  Kitanova – P.  Žeňuch. 
Bratislava – Sofia: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV – Slovenský komitét slavistov – Veľvyslanectvo 
Bulharskej republiky v Slovenskej republike – Institut za bălgarski ezik „Prof. Ľubomir Andrejčin“ pri BAN 
2017, s. 271 – 276. ISBN 978-80-89489-32-9.

Kliment Ochridskij i  jego vklad v  slavianskuju i  evropejskuju kuľturu [Eds. P.  Žeňuch – S.  Nikolova. 
Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV – Slovenský komitét slavistov – Veľvyslanectvo Bulharskej repub-
liky v Slovenskej republike – Sofia: Kirilo-Metodijevski naučen centar kam BAN 2017. ISBN 978-80-89489-31-2.] 
In: Culturologica Slovaca, 2017, roč. 2, s. 173 – 174 (rec.). 

2018
Etnicko-konfesionálna rozmanitosť z hľadiska úniou nezjednotených veriacich v Mukačevskom bis-

kupstve na prelome 17. a 18. storočia. In: Slavica Slovaca, 2018, roč. 53, č. 1, s. 73 – 78.
Cyrilské písomníctvo na Slovensku do konca 18. storočia. Protokol z verejnej oponentúry projektu APVV-

14-0029 medzinárodným panelom odborníkov. In: Slavica Slovaca, 2018, roč. 53, č. 2, s. 181 – 185.
Tolkovanija i poučenija na Svjaščennoje Pisanije kak istočnik issledovanija kuľturnoj kommunikacii meždu 

Vostokom i Zapadom. In: Cyrilská a latinská písomná kultúra byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku do konca 
18. storočia. Zost. S. Vašíčková – Ľ. Wilšinská. Bratislava – Košice: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV – Centrum 
spirituality Východ-Západ Michala Lacka v Košiciach, Teologická fakulta Trnavskej univerzity 2018, s.  18 – 19. 
ISBN 978-80-89489-36-7 (abstrakt). 

Gábor, Ľ.: Ľudová próza západných Slovanov v komparatistickej perspektíve. Sondy do literárnej predhistó-
rie. Banská Bystrica: Belianum, vydavateľstvo Univerzity Mateja Bela, 2017. 154 s. In: Slavica Slovaca, 2018, roč. 
53, č. 1, s. 82 – 83 (rec.).
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2019
Dva uglianske rukopisy ponaučení a exempiel zo 17. storočia. Bratislava: Veda 2019. 654 s. Monumenta 

byzantino-slavica et latina Slovaciae. VI. ISBN 978-80-224-1754-9.
Ref.: Marinčák, Š. In: Slavica Slovaca, 2020, roč. 55, č. 2, s. 317 –318 (rec.).
K výskumu cyrilskej písomnej tradície spojenej so slovenským kultúrnym horizontom. In: Pohľady do 

problematiky cyrilskej písomnej tradície na Slovensku. Zost. S.  Vašíčková – Ľ.  Wilšinská. Bratislava: 
Slavistický ústav Jána Stanislava SAV – Slovenský komitét slavistov – Veda 2019, s. 79 – 90. ISBN 978-80-
89489-38-1.

Tradičné hodnoty Karpatorusov a ich odraz v homiletickej tradícii Mukačevskej eparchii v 17. – 18. 
storočí. In: Culturologica Slovaca, 2019, roč. 4, s. 130 – 144. 

Tradicionnyje christianskije cennosti i ich otraženije v gomiletičeskoj tradicii Mukačevskoj jeparchii 
v XVII–XVIII vv. In: Vzgľad na slavianskuju aksiologiju. Moskva: Institut slavianovedenija RAN 2019, s. 141 
– 158. ISBN 978-5-7576-0428-2. 

Ruština. Krátky jazykovo-historický obraz. In: Historická revue, 2019, roč. 30, č. 6, s. 65 – 71.
Obraz Boha v  jazyku ako nástroji komunikácie a  axiologické aspekty sviatku a  sviatočnosti. In: 

Axiologický výskum slovanských jazykov. Eds. P. Žeňuch – I. A. Sedakova – M. Kitanova et al. Bratislava – 
Moskva: Veda – Slavistický ústav Jána Stanislava – Institut slavianovedenija RAN 2019, s. 10 – 28. ISBN 978-
80-89489-41-1 (spoluautor P. Žeňuch).

2020
Tradicionnite christianski cennosti i otraženieto im v chomiletičnata tradicia na Mukačevskata epar-

chia prez XVII-XVIII v. In: Bălgarski ezik, 2020, roč. 67, č. 1, s. 107 – 118.
K problematike výskumu a publikovania písomných pamiatok. In: Slavica Slovaca, 2020, roč. 55, č. 3, 

s. 494 – 498.
Axiologický vzťah čistoty a očisťovania. In: Od čistoty k hygiene – od hygieny ku zdraviu – metamor-

fózy starostlivosti o dušu a telo. Orientalia et occidentalia. 26. Košice: Centrum spirituality Východ – Západ 
Michala Lacka v Košiciach – Centrum pre štúdium biblického a blízkovýchodného sveta – Dobrá kniha, 2020, 
s. 25 – 32. ISBN 978-80-8191-289-4. 

Obraz Bohorodičky v kontexte cyrilskej rukopisnej kázňovej tvorby pod Karpatmi. In: Bohorodička 
v  kultúrnych dejinách Slovenska. Slziaci klokočovský obraz Patrónky Zemplína. Eds. P.  Žeňuch a  kol. 
Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV – Veda 2020, s. 250 – 257. ISBN 978-80-89489-45-9. 

Prekladateľská činnosť

Úvodná štúdia. In: Istočniki vizantijsko-slavianskoj tradicii i kuľtury v Slovakii / Pramene k byzantsko-slo-
vanskej tradícii a kultúre na Slovensku. Roma – Bratislava – Košice: Pontificio Istituto Orientale – Slavistický ústav 
Jána Stanislava SAV / Slovenský komitét slavistov – Centrum spirituality Východ-Západ M. Lacka, 2013, s. 1 – 106. 
ISBN 978-88-7210-387-6. 

Rezjume. In: Zubko, P.: Kňaz nie každodenný. Jonáš Záborský v  službe Košickej diecézy. Bratislava: 
Slavistický ústav Jána Stanislava SAV 2013, s. 162 – 163. ISBN 978-80-89489-13-8. 

Redakčná činnosť

Slavica Slovaca, 2020, roč. 55 (výkonná redaktorka).
Liturgické jazyky v duchovnej kultúre Slovanov. Bratislava: Slavistický ústav Jána Stanislava – Slovenský 

komitét slavistov 2017. 367 s. ISBN 978-80-89489-34-3 (editorka, spolueditori P. Žeňuch, P. Zubko).
Ref.: 1. Mrňávek, T. In: Slavica Slovaca, 2018, roč. 53, č. 1, s. 79 – 82. – 2. Zosim, O.: Liturgical sacral text 

in the medieval and modern European cultural paradigm. In: National Academy of managerial staff of culture and arts 
herald, 2018, č. 3, s. 288 – 293 (rec.). 

Cyrilská a latinská písomná kultúra byzantsko-slovanskej tradície na Slovensku do konca 18. storočia. Zost. 
S.  Vašíčková – Ľ.  Wilšinská. Bratislava – Košice: Slavistický ústav Jána Stanislava SAV – Centrum spirituality 
Východ-Západ Michala Lacka v Košiciach, Teologická fakulta Trnavskej univerzity 2018. 72 s. ISBN 978-80-89489-
36-7 (zostavovateľka, spoluzostavovateľka Ľ. Wišinská).

Pohľady do problematiky cyrilskej písomnej tradície na Slovensku. Bratislava: Slavistický ústav Jána 
Stanislava SAV – Slovenský komitét slavistov – Veda 2019. 190 s. ISBN 978-80-89489-38-1 (zostavovateľka, spolu-
zostavovateľka Ľ. Wilšinská).
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Bohorodička v kultúrnych dejinách Slovenska. Slziaci klokočovský obraz Patrónky Zemplína. Bratislava: 
Slavistický ústav Jána Stanislava SAV – Veda 2020. 384 s. ISBN 978-80-89489-45-9, 978-80-224-1836-2 (editorka 
s kolektívom editorov).

Ref.: Belicajová, L. Mariánska úcta ako jeden z prejavov kultúry slovenského národa. In: Slavica Slovaca, 
2021, roč. 56, č. 3, s. 475 – 478 (rec.).

Pozn. red.: Niektoré publikácie z r. 2013 – 2019 sú publikované pod menom Svetlana 
Vašíčková. 

(autorizované)
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Nar. 25. 4. 1953, Lučenec. Študoval v r. 1972 – 1977 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave, medzitým v r. 1975 – 1976 na Štátnej univerzite v Tbilisi, Gruzínsko 
(slovenský jazyk – ruský jazyk – gruzínsky jazyk). 1980 PhDr., 1984 CSc., 1988 doc., 1998 
prof. Od r.  1977 pracovník Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity 
Komenského v Bratislave (asistent, odborný asistent, docent, profesor). V r. 2015 bol na kated-
re členom excelentného tímu Jazyk a  jazykoveda v  súvislostiach. Od r.  2004 pracovník 
Jazykovedného ústavu Ľudovíta Štúra SAV, v r. 2007 – 2009 zástupca riaditeľa, v r. 2010 – 
2013 riaditeľ. V r. 1979 – 1980 lektor slovenského jazyka v Moskve, v r. 1987 študijný a pred-
náškový pobyt na Štátnej univerzite v Tbilisi (Gruzínsko), v r. 1988, 1992 – 1993 prednáškový 
pobyt na Katedre slovanských filológií ELTE v Budapešti, v r. 1994 a 1996 študijný pobyt OSI 
vo Viedni. V r. 1984 – 2001 tajomník slovenskej onomastickej komisie, od r. 2001 predseda. 
Od r. 1988 je členom Medzinárodnej komisie pre Slovanský jazykový atlas pri Medzinárodnom 
komitéte slavistov, od r. 1996 predseda počítačovej sekcie pre Slovanský jazykový atlas pri 
Medzinárodnom komitéte slavistov. Od r. 1998 člen vedeckej rady Univerzity Komenského 
v Bratislave, je členom vedeckej rady Filozofickej fakulty Univerzity Pavla Jozefa Šafárika 
v Košiciach. Od r. 1997 člen spoločnej odborovej komisie pre doktorandské štúdium PhD. vo 
vednom odbore slovenský jazyk a literatúra, od r. 2001 jej predsedom, od r. 2001 vo vednom 
odbore slavistika – slovanské jazyky (neskôr slovanské jazyky a literatúry) a vo vednom od-
bore všeobecná jazykoveda (od r. 2004). V r. 2010 – 2014 predseda Vedeckého kolégia SAV 
pre vedu o jazyku, literatúre a umeniach. V r. 2010 – 2014 člen Ústrednej jazykovej rady, po-
radného orgánu ministra kultúry SR. 2009 Pamätná medaila 90. výročia vzniku Univerzity 
Komenského, 2013 Strieborná medaila Univerzity Komenského, 2014 prémia Literárneho 
fondu za dielo Verbálne kategórie aspekt a tempus v slovenčine (spoluautorka M. Sokolová), 
2015 na  odporúčanie zahraničných expertov vymenovaný Akreditačnou komisiou pri 
Ministerstve školstva, vedy, výskumu a športu SR za špičkového vedca na slovenských vyso-
kých školách. 2022 Medaila Blaže Koneského od Macedónskej akadémie vied a  umení 
(Skopje, Severné Macedónsko) za rozvoj vedeckých kontaktov a spolupráce medzi Slovenskom 
a Severným Macedónskom. 2022 Čestné uznanie mesta Lučenec za celoživotnú prácu v oblas-
ti vedy, výskumu a bádateľskú činnosť a za šírenie dobrého mena mesta Lučenec a regiónu.

Pracuje v oblasti výskumu vývinu slovenského jazyka, dialektológie, slavistiky a dejín 
spisovnej slovenčiny. 

a) Doplnky k bibliografii za roky 2011 – 2015

2015
Viacjazyčné miestne názvy v oblasti stredoslovenských banských miest z historicko-jazykovedného hľadis-

ka. In: Kultúrne dedičstvo v geológii, baníctve a hutníctve: knižnice, archívy, múzeá. Banská Štiavnica: Slovenské 
banské múzeum 2015, s. 45. ISBN 978-80-89304-15-8 (abstrakt). 

b) Bibliografia za roky 2016 – 2020

2016		
Perspektívy a  osudy Štúrovej kodifikácie. In: Historia Nova. 10. Štúdie k  jubileu Ľudovíta Štúra. 

Bratislava: Stimul 2016, s. 108 – 118. ISBN 978-80-8127-160-1 (CD-ROM). 
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Typologická problematika slovanskej substantívnej deklinácie – interkultúrne súvislosti v retrospektí-
ve aj perspektíve. In: Studia Academica Slovaca. 45. Prednášky 52. letnej školy slovenského jazyka a kultúry. 
Eds. J. Pekarovičová – M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2016, s. 361 – 374. ISBN 978-80-223-
4141-7.

Vývinové tendencie slovanskej substantívnej deklinácie. In: In honorem Dagmar Maria Anoca. Coord. 
A. Olteanu. Bucureşti: Editura Universităţii din Bucureşti 2016, s. 552 – 562. ISBN 978-606-16-0755-6. 

Prirodzenosť, cudzosť, inakosť v retrospektíve, súčasnosti a perspektíve. In: Slovenčina (nielen) ako 
cudzí jazyk v  súvislostiach. 2.  Zborník príspevkov venovaných výskumu a  výučbe. Eds. J.  Pekarovičová – 
Z. Hargašová. Bratislava: Univerzita Komenského 2016, s. 56 – 74. ISBN 978-80-223-4149-3.

Sootnošenije „gorod-drevňa“ v sovremennoj Slovakii. In: Trudy Instituta russkogo jazyka im. V. V. 
Vinogradova, 2016, č. 8, s. 55 – 64. – Znovu publikované: Relacijata selo > grad na slovenskata teritorija denes 
(lingvističko-sociološka analiza) Skopje: Makedonska akademija na naukite i umetnostite, 2016, s.  45 – 54. 
ISBN 978-608-203-173-6.

Prirodzenosť vývinu substantívnej deklinácie v  slovanských jazykoch. In: Fenomén Ďurovič. 
Philologica. 67. Zborník Filozofickej fakulty Univerzity Komenského. Eds. S.  Ondrejovič – J.  Behýlová. 
Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2016, s. 89 – 106. ISBN 978-80-223-4183-7. 

La slovaka lingvo el la vidpunkto de retrospektivo kaj lingvogeografia situo. In: Prilingve en Nitro: poli-
tike, historie, teorie, instrue. Fakaj prelegoj prezentitaj kadre de la 101-a Universala Kongreso de Esperanto. Red. 
S. Košecký. Roterdamo: Universala Esperanto-Asocio 2016, s. 59 – 66. ISBN 978-92-9017-130-0. 

Komplexnosť interpretácie slovanskej substantívnej deklinácie v Slovanskom jazykovom atlase. In: 
Gwary dziś (Poznań), 2016, vol. 8, s. 23 – 33.

Lexikai hungarizmusok a  Szláv nyelvatlaszban mutatvány a  mezőgazdaság téma köréből. 
6. Dialektológiai szimpozion. Nitra: Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre 2016, s. 79 – 85. ISBN 978-80-558-
1186-4. 

Glorigo de la skribo. In: Proglas – Antukanto. Partizánske: Espero 2016, s.  10 – 25. ISBN 978-80-
89366-72-9. 

2017
Návrh Pravidiel slovenského pravopisu z roku 1939 a jeho osudy. In: Henrich Bartek v slovenskej ja-

zykovede a kultúre. Eds. J. Kačala – J. M. Rydlo. Bratislava: Post Scriptum 2017, s. 147 – 159. ISBN 978-80-
89567-81-2.

Vývin substantívnej deklinácie v slovanských jazykoch. Bratislava: Univerzita Komenského 2017. 118 
s. ISBN 978-80-223-4239-1.

Ref.: 1. Vaščenko, D.J. In: Trudy Instituta russkogo jazyka im. V.V. Vinogradova 2018, č. 15, s. 206 – 209. 
– 2. Bilský, J.: Pádový synkretizmus v slovanských jazykoch. In: Slavica Slovaca, 2017, roč. 52, č. 2, s. 190 – 192. – 
3. Siatkowski, J.: Wokół Ogólnosłowiańskiego atlasu językowego. In: Rocznik Slawistyczny, 2019, roč. 68, s. 227 – 
230. – 4. Vendina, T. I.: Dinamika slavjanskoj morfologičeskoj sistemy v svete novych dannych „Obščeslavjanskogo 
lingvističeskogo atlasa“. In: Rocznik Slawistyczny, 2019, roč. 68, s. 233 – 238 (rec.).

Päťstoročný vývin slovenčiny v evanjelickom prostredí. In: Tvorba, 2017, roč. 27 (36), č. 2 (2017), s. 23 
– 29.

Evanjelický a.  v. cirkevný zbor Lovinobaňa v  päťstoročných dejinách reformácie 1517 – 2017. In: 
Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2017. 120 s. ISBN 978-80-223-4321-3.

Jazykové zmeny na pozadí piatich storočí reformácie (1). In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 4, s. 193 
– 204.

Jazykové zmeny na pozadí piatich storočí reformácie (2). In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 5, s. 270 
– 281.

Význam slov stľaz a hrivna v staroslovienskych textoch. In: Ingenii laus. Zborník štúdií venovaný ju-
bilujúcemu prof. PhDr. Jánovi Lukačkovi, CSc.. Eds. E.  Benková – M.  Púčik. Bratislava: Univerzita 
Komenského 2017, s. 47 – 53. ISBN 978-80-223-4410-4.

Vývin slovenčiny v reformačnom prostredí. In: Slovenčinár, 2017, roč. 4, č. 3, s. 4 – 12.
Hrivna – motivácia jej pomenovania, významy a ekvivalenty v staroslovienskych textoch. In: Musaica 

archaeologica, 2017, roč. 2, č. 2, s. 23 – 36.
DieWurzel *kal- ´Schlamm´ als Motivationsfaktor slowakischer Eigennamen. In: Akten des 30. 

Namenkundlichen Symposiums in Kals am Grossglockner. Eds. H. Bichlmeier – H.-D. Pohl. Hamburg: Baar 
2017, s. 289 – 299. ISBN 978-3-935536-22-6.

Reformácia ako vplyv mentálnej a  duchovnej zmeny na slovenské jazykové prostredie. In: Studia 
Academica Slovaca. 46. Prednášky 53. letnej školy slovenského jazyka a  kultúry. Eds. J.  Pekarovičová – 
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M. Vojtech. Bratislava: Univerzita Komenského 2017, s.  222 – 251. ISBN 978-80-223-4361-9 (spoluautorka 
Z. Hargašová).

Deväťdesiatpäť rokov jazykovednej slovakistiky na Filozofickej fakulte UK. In: 95 rokov Filozofickej 
fakulty UK. Pohľad do dejín inštitúcie a jej akademickej obce. Eds. M. Slobodník – M. Glossová. Bratislava: 
Univerzita Komenského 2017, s. 411 – 427. ISBN 978-80-223-4390-9. 

Miera jednoty, komplexnosti, intenzity a dispozičná skúsenosť v lingvistických metódach. In: Jazyk 
a jazykoveda v súvislostiach. Zborník príspevkov z medzinárodnej vedeckej konferencie Jazyk a jazykoveda 
v súvislostiach. Eds. O. Orgoňová – A. Bohunická – G. Múcsková – K. Muziková – Z. Popovičová-Sedláčková. 
Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2017, s. 73 – 81. ISBN 978-80-223-4422-7.

Einfluss der Reformation auf die Entwicklung der heimischen Sprachen (Tschechisch: Slowakisch). 
In: Ecclesia semper reformanda. Die Protestantische Kirche i pannonischen Raum seit der Reformation, Teil 
1. Eisenstadt: Landesmuseum Burgenland 2017, s. 247 – 280. ISBN 978-3-85405-221-0. 

Ambície, doxy a paradoxy Ľudovíta Štúra. In: Jazykovedné dielo Ľudovíta Štúra v historických a sú-
časných interpretáciách. Zborník príspevkov z vedeckej konferencie k 200. výročiu narodenia Ľudovíta Štúra. 
Eds. S. Ondrejovič – J. Kmiťová. Bratislava: Veda 2017, s. 32 – 41. ISBN 978-80-224-1565-1. 

Kontinueco de interlingva komunikado el retrospektiva vidpunkto. In: Avantagoj kaj obstakloj de 
moderna komunikado. Zborník príspevkov prednesených na konferencii Aplikácia esperanta vo vede a techni-
ke (KAEST) v Modre od 17. – 20. 11. 2016. Partizánske: Espero 2017, s. 137 – 147. ISBN 978-80-89366-80-4. 

Nedožité deväťdesiatiny univerzitného profesora Rudolfa Krajčoviča. In: Kultúra slova, 2017, roč. 51, č. 4, 
s. 239 – 241. 

2018
Dispozičná skúsenosť a súčasná stratégia výskumu jazyk. In: Jazykovedný časopis, 2018, roč. 69, č. 1, 

s. 111 – 120.
Môže jazykovedcom poučený filozof inšpirovať jazykovedca? In: Studia Academica Slovaca. 47. 

Prednášky 54. letnej školy slovenského jazyka a  kultúry. Eds. J.  Pekarovičová – M.  Vojtech. Bratislava: 
Univerzita Komenského 2018, s. 325 – 343. ISBN 978-80-223-4566-8.

Interpretacija sklonenija imion suščestviteľnych v  „Obščeslavianskom lingvističeskom atlase“. In: 
Trudy Instituta russkogo jazyka im. V. V. Vinogradova. Vypusk 15, s. 43 – 55.

Jazyková charakteristika slovenských prísah z novoveku. In: Prísažné formuly zo 16. – 18. storočia. 
Právno-administratívne dokumenty. 1. diel. Eds. P. Benka – M. Homza – P. Žigo – I. Labancová. Bratislava: 
Univerzita Komenského v Bratislave 2018, s. 134 – 150. ISBN 978-80-223-4657-3. 

Zásady prepisovania a  čítania slovenských archívnych prameňov v  rámci projektu Monumenta 
Linguae Slovacae. In: Prísažné formuly zo 16. – 18. storočia. Právno-administratívne dokumenty. 1. diel. Eds. 
P. Benka – M. Homza – P. Žigo – I. Labancová. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2018, s. 151 
– 153. ISBN 978-80-223-4657-3. 

Vývin substantívnej deklinácie v  slovanských jazykoch. In: Slavica Slovaca, 2018, roč. 53, č. 3 – 4, 
s. 132 – 142.

Vplyv nemeckého jazyka v banských regiónoch na vývin slovenčiny. In: Argenti Fodina 2017. Zborník 
prednášok z medzinárodnej konferencie Argenti Fodina 2017, ktorá sa konala v dňoch 6. – 8. septembra 2017 
v Banskej Štiavnici. Zost. J. Labuda – D. Harvan. Banská Štiavnica: Slovenské banské múzeum 2018, s. 82 – 87. 
ISBN 978-80-85579-55-0.

Hranice prirodzených aj spisovných podôb národných jazykov (poznatky zo Slovanského jazykového atla-
su). In: Philologica 77. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2018, s. 48 – 55. ISBN 978-80-223-4639-9. 

Magyar elemek a Szláv nyelvatlaszban. In: Bécsi napló, 2018, roč. 39, č. 6, s. 10.
Na rozlúčku s Milanom Majtánom. In: Kultúra slova, 2018, roč. 52, č. 4, s. 233 – 236.

2019
Obščeslavianskij lingvističeskij atlas: serija fonetiko-grammatičeskaja. Vyp. 9. Refleksy: *tort, *tolt, 

*tert, *telt, *ort, *olt. Odp. red. M. Ireinová – P. Přadková. Praha: Academia 2019. 189 s. ISBN 978-80-200-
3105-1 (spoluautori P. Přadková, M. Ireinová, M. Markovik, F. Benedik, J. Siatkowski, J. Basara, H. Zduńska, 
L. Vygonnaja, A. Padlužny, A. Pacechina, V. Rusak, P. Gricenko, P. Tkačuk, L. Kalnyň, T. Vendina, M. Antropav, 
K. Fic, D. Petrovič).

Dobrovoľný hasičský zbor. In: Lovinobaňa: história, príroda a spoločnosť. Zost. P. Žigo. Lovinobaňa: 
Obecný úrad 2019, s. 81 – 82. ISBN 978-80-570-1201-6. 

Dejiny obce. In: Lovinobaňa: história, príroda a spoločnosť. Zost. P. Žigo. Lovinobaňa: Obecný úrad 
2019, s. 83 – 130. ISBN 978-80-570-1201-6. 
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Jazyk (Nárečie. Priezviská. Chotárne názvy). In: Lovinobaňa: história, príroda a  spoločnosť. Zost. 
P. Žigo. Lovinobaňa: Obecný úrad 2019, s. 115 – 126. ISBN 978-80-570-1201-6. 

Cirkevné dejiny. In: Lovinobaňa: história, príroda a spoločnosť. Zost. P. Žigo. Lovinobaňa: Obecný 
úrad 2019, s. 147 – 160. ISBN 978-80-570-1201-6. 

Dejiny ťažby a spracovania magnezitu v Lovinobani. In: Lovinobaňa: história, príroda a spoločnosť. 
Zost. P. Žigo. Lovinobaňa: Obecný úrad 2019, s. 275 – 286. ISBN 978-80-570-1201-6. 

Školstvo. In: Lovinobaňa: história, príroda a  spoločnosť. Zost. P.  Žigo. Lovinobaňa: Obecný úrad 
2019, s. 287 – 298. ISBN 978-80-570-1201-6. 

Šport. In: Lovinobaňa: história, príroda a spoločnosť. Zost. P. Žigo. Lovinobaňa: Obecný úrad 2019, 
s. 299 – 310. ISBN 978-80-570-1201-6 (spoluautorka J. Maťašová). – Tamže: Namiesto záveru (s. 338).

Pomenovanie manželkinho brata (nielen) v slovenských nárečiach. In: Prace Filologiczne 2019, roč. 74, 
s. 207 – 212. 

Substantívna deklinácia v Slovanskom jazykovom atlase. In: Rocznik Slawistyczny [online], 2019, roč. 
68, s. 173 – 188 [cit. 4. 4. 2020]. Dostupné na: https://doi.org/10.24425/rslaw.2019.130018 

Metodologický prínos Petra Királya pre slovanskú dialektológiu. Atlas slovenského jazyka, 
Celoslovanský jazykový atlas, Atlas slovenských nárečí v Maďarsku. In: Király Péter 100: Tanulmánykötet 
Király Péter tiszteletére I., Budapest 22. – 23. 11. 2017. Eds. E. Császári – M. Imrichová. Budapešť: ELTE, 
Szláv filológiai tanszék 2019, s. 12 – 25. ISBN 978-963-489-066-9 (spoluautorka P. Kollárová).

Prínos akademika Božidara Vidoeského do výskumu slovanskej substantívnej deklinácie v  rámci 
Slovanského jazykového atlasu. In: Zbornik na trudovi od Medjunarodnata naučna manifestacija. Eds. 
Z. Topolińska – M. Markoviḱ – S. Milenkovska. Skopje: Makedonska akademija na naukite i umetnostite 2019, 
s. 43 – 56. ISBN 978-608-203-257-3. 

Schola Salernitana z jazykového hľadiska. In: Zbierka poučení o liečiteľstve a prírode zo 17. storočia. 
1. Odborno-náučné dokumenty. 1. diel. Eds. I. Labancová – V. Olejník – A. Mesiarkin. Bratislava: Univerzita 
Komenského v Bratislave 2019, s. 58 – 70. ISBN 978-80-223-4854-6. 

Význam rodu Vitálišovcov v poznávaní regionálnych dejín Lovinobane. In: Zborník zo stretnutia priateľov 
regionálnej histórie, ročník V. (30. novembra 2019). Zost. M. Šesták. Hradište: Občianske združenie Priatelia histórie 
Novohradu 2019, s. 69 – 85. ISBN 978-80-973441-0-8. 

Zabudnutá rodina lovinobanských Gáberovcov. In: Zborník zo stretnutia priateľov regionálnej histórie, roč-
ník V. (30. novembra 2019). Hradište: Občianske združenie Priatelia histórie Novohradu 2019, s. 42 – 47. ISBN 978-
80-973441-0-8. 

Identifikácia jazykových zmien a bežné myslenie používateľa. In: Jazykovedný zápisník, bulletin Slovenskej 
jazykovednej spoločnosti pri Jazykovednom ústave Ľudovíta Štúra SAV [online], 2018 – 2019, roč. 37 – 38, s. 24 [cit. 
10. 11. 2021]. Ed. K. Gajdošová. Dostupné na: https://www.juls.savba.sk/ediela/zsj/2018_2019/zap2018_2019.pdf

2020
Pomenovanie ded a bab(ka) (nielen) v slovenských nárečiach cez prizmu Slovanského jazykového atla-

su. In: Prilozi, 2020, roč. 44, č. 1, s. 35 – 47. 
Perspektívy komplexnej interpretácie substantívnej deklinácie v Slovanskom jazykovom atlase. In: 

Pogledi za makedonskiot jazik: zbornik na trudovi [online]. Skopje: Institut za makedonski jazik „Krste 
Misirkov“ 2020, s. 477 – 484 [cit. 4. 4. 2020]. ISBN 978-608-220-068-2. Dostupné na: http://manu.edu.mk/wp-
-content/uploads/2020/07/Pogledi-za-makedonski-jazik-v2.pdf 

Miestny názov Smilno. In: Smilno: dejiny obce. Zost. G. Lukáč. Smilno: Obec Smilno 2020, s. 32 – 36. 
ISBN 978-80-570-1927-5. 

List od pána od Turých z hradu a z tvrze naší Uzdín. In: Stretnutia priateľov regionálnej histórie, ročník 
6. Hradište: Občianske združenie Priatelia histórie Novohradu 2020, s. 41 – 49. ISBN 978-80-973441-9-1. 

Historicko-etymologická metaforická úvaha či priateľský pozdrav profesorovi Leonovi Sokolovskému. In: 
Historica. 51. Zborník k 70. narodeninám profesora Leona Sokolovského. Bratislava: Univerzita Komenského 2020, 
s. 320 – 322. ISBN 978-80-223-4989-5. 

Redakčná činnosť

Jazykovedný časopis, 2016, roč. 67 – 2020, roč. 71 (člen red. rady).
Kultúra slova, 2016, roč. 50 – 2020, roč. 54 (člen red. rady).
Slovenská reč, 2016, roč. 81 (člen red. rady).
Eslavística Complutense, 2015, roč. 15 (člen red. rady). 



PAVOL ŽIGO 458

Obščeslavjanskij lingvističeskij atlas. Materialy i issledovanija (Moskva) (člen red. rady).
Magyar Nyelvör (Budapešť), 2016, roč. 140 – 2020, roč. 144 (člen red. rady).
Prísažné formuly zo 16. – 18. storočia. Právno-administratívne dokumenty. 1. diel. Bratislava: Univerzita 

Komenského v Bratislave 2018. 381 s. ISBN 978-80-223-4657-3 (editoval, úvodom, štúdiami, kritickým aparátom 
a poznámkami opatril spolu s P. Benkom, M. Homzom; úvodné a  záverečné štúdie napísal spolu s M. Homzom, 
P. Benkom i. Labancovou).

Lovinobaňa: história, príroda a spoločnosť. Lovinobaňa: Obecný úrad 2019. 429 s. ISBN 978-80-570-1201-
6 (vedúci autorského kolektívu a zostavovateľ).

Alchýmia Magistra Frederika Æ od Železných vrát zo 16. storočia. Odborno-náučné dokumenty. 2.  diel. 
Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2020. 142 s. ISBN 978-80-223-5083-9 (editoval, úvodom, štúdiami, 
kritickým aparátom a poznámkami opatril spolu s M. Jesenským, M. Homzom). 

Literatúra

Pavol Žigo. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia slovenských slovakis-
tov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 542 – 547. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis prác P. Žiga za 
roky 2011 – 2015).

Profesor Pavol Žigo – neuveriteľné – sedemdesiatročný. In: Kultúra slova, 2023, roč. 57, č. 2, s. 117 – 121. 

(autorizované)



ĽUDMILA ŽIGOVÁ, rod. LENČOVÁ 459

ĽUDMILA ŽIGOVÁ, rod. LENČOVÁ

Nar. 9. 11. 1953, Košice. Študovala v r. 1972 – 1977 na Filozofickej fakulte Univerzity 
Komenského v Bratislave (slovenský jazyk – ruský jazyk). 1988 PhDr. V r. 1977 – 1988 pôso-
bila na Strednom odbornom učilišti chemickom pri Slovnafte (učiteľka), od r. 1988 pracovníč-
ka Katedry slovenského jazyka Filozofickej fakulty Univerzity Komenského v Bratislave (od-
borná asistentka). Od r. 2016 pracovníčka SAS – centra pre slovenčinu ako cudzí jazyk (lek-
torka). Autorka učebných materiálov slovenčiny pre cudzincov. Spoluriešiteľka projektu 
Ministerstva školstva SR Vzdelávací program Slovenčina ako cudzí jazyk zameraného na 
akreditáciu, kritériá certifiácie jazykovej kompetencie a dištančné vzdelávanie formou e-lear-
ningu, koncepciu a tvorbu učebných materiálov.

Pracuje v oblasti vyučovania slovenčiny ako cudzieho jazyka a venuje sa aj praktickým 
otázkam jazykovej kultúry.

2016
Funkčnosť gramatiky vo vyučovaní slovenčiny ako cudzieho jazyka pre mierne a stredne pokročilých. 

In: Slovenčina (nielen) ako cudzí jazyk v súvislostiach. 2. Zborník príspevkov venovaných výskumu a výučbe. 
Eds. J. Pekarovičová – Z. Hargašová. Bratislava: Univerzita Komenského v Bratislave 2016, s. 131 – 146. ISBN 
978-80-223-4149-3. 

Literatúra

Ľudmila Žigová, rod. Lenčová. In: Behýlová, J.: Slovenskí jazykovedci. Súborná personálna bibliografia 
slovenských slovakistov a slavistov (2011 – 2015). Bratislava: Veda 2018, s. 548. ISBN 978-80-224-1634-4 (súpis 
prác Ľ. Žigovej za roky 2011 – 2015). 

(autorizované)
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REGISTRE

Vecný register

*drynъ 207
*kal- 454
‘kruglyj’ 85
‘miač’ 85
„alternatívne médium“ 310, 311
„Brno Pipeline“ 24
„byť“ 351
„gorod-drevňa“ 455
„írečitý“ 206
„k“ 38, 157
„mať“ 351
„metafora“ 433
„Obščeslavianskij lingvističeskij 

atlas“ 456
„Polonicum“ 306
„rodinné meno“ 179
„sa“ 155
„seba“ 155
„trendy“ 23
1. svetová vojna 14
100 rokov 15
15. – 20. storočie 176
17. storočie 176
18. storočie 440
1939 455
1965 – 1970 263
21 vek 297
299 words 368

A
a mol 247
Abeceda moderátora 50
absorpcia/absorbcia 207
Adamove 329
adaptácia, slovotvorná 300, 423
adjectives

– deadjectival 57
– denominal 57
– deverbal 57

adjektíva 390
– augmentatívne 89
– sufixálne 89

adjektívum, poľské 422
advent 208
ageizmus, jazykový 19
akcia 74
aktivovať 256
akustika 212
al dente 112

Alekšince, nárečie 16
Alexandrovov – alexandrovovci 7, 111
alfa a omega 367
alternácie 302
Amulet 407
anachronizmus 207
analyse, kontrastive 75
Andersen, Hans Christian 175
Andrea – o Andrei 127
anglicisms 158
anglicizmy 207, 396

– ne/používanie 90
– slovník 19

anoikonyms 415
anojkonymia 414, 415
anorganické látky, názvoslovie 229
anthroponyme 292
anthroponymy, medieval 218
antihypertenzná liečba 329
antisemitizmus 448
antropocentrizmus 16
antroponim 293
antroponymá 100, 179
apely 320
apka 256
-ár 55
Aranea 24 – 25

– Africana 25
Araneum Bohemicum III Maxi-

mum 25
arbitrárnosť 433
areál, karpatský jazykový 69, 214
argot, argotizácia 91, 119
archaizmy 28
aspects, lexical 34
aspekty, nárečové 32
atlas, obščeslavianskij lingvističeskij 

85 – 86, 208, 456
audiometry 436 – 437
audiovizuáliá 329
Auschwitz 74
automobil 167
autoreferencia 183
Avarský kaganát 41
ažurita 216

B
bab(ka) 457
babka 19

back office špecialista 95
Bačinského Biblia 440 – 442
Bajza, Jozef Ignác 122, 366, 445, 446 

– 447, 449
Baláž, Jozef 289
balíčkovaný 321
Ballus, P. 334
bambucké maslo 418
bán, báň 228
Baník Prievidza 8
Banka 304
bankovať 255
banner 254
Banská Štiavnica 58
barikový 166
Bartek, Henrich 100, 162, 163, 218
Bartko, Ladislav 176
Bátorová, Mária 161, 164
bedrá 393
Békešská Čaba 119, 180, 286, 289, 

291, 403 – 405, 407 – 409, 414 
– 417

Békešská župa 403 – 405
Bělo 185
beskyd 331
Beskyd, Nikolaj 324
Bessmertnych, A. 151
bezdomovectvo 44
bezpečnosť 35, 298
biblejskaja mudrost 10 – 11, 202
Biblia, cirkevnoslovanská 440
bibličtina 66
Biblioteca Kovacsiana 439
bielizeň 419
bilingual 21, 170
bilingvizm, rusyňsko-slovackyj 323
biznis téma 16
blahoslavení chudobní duchom 367
Blanár, Vincent 30, 165, 244, 290, 

416, 428
blog 196
Bloomova teória mysle 22
Bogorodica 450
Boh 31
bohemistika 182, 299
bohemizmus 89, 265
bohemizmy 141
Bohorodička 42, 215, 443 – 445, 

452 – 453
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boj 321
bol by sa dožil 125
Boleráz – v Boleráze 151
Bölling 328
borba 166
borrowings, lexical 265
Bosák, Ján 289
Branko, Pavel 131
Bratislava 262
Brekov 175
bretónske vtáča 7
brexit 158, 166
browsovať 254
Brozman 416
Brtáň, Rudo 42
Brusel 330
budeme sa sústrediť/sústreďovať, 

budete sa sústrediť? 18, 162, 256, 
268

budova, typizovaná 116
buchnát 206
bulharčina
–	fonologický systém 68

bulharistika 28, 29
burkiny 166
Buzássyová, Klára 134, 152, 289, 314
Bykov, Vasiľ 372
by-pass 28
byť na niekoho vysadený 166

C
C dur 247
Cambel, Samuel 162
cediť (preciedzať) komára 202
cencúľ 207
cennosti, tradicionnyje 452
Centrál – v Centráli – Central – 

v Centrale 73
cestovný ruch 293
cesty, skalolezecké 218
cieľová skupina 74
circumflexus 393
cirkev 405
cit, jazykový 63
cmúľacie tablety 418
collocations 25 – 26, 117, 242
Comenia Script 189
communicans 393
communication 44

– of the coach 369, 370
– Bulgarian-Slovak 59 – 60
– exolingual 90, 434

content marketér 95
corpora

– Russian 24
– traditional 25
– web 24, 25

corpus 227 
– legislative 94

Csurma, Ladislav 177
cudzosť 18, 58, 187, 319, 325, 407, 

455
cúvacie svetlá 418
cyrilometodský, ‚cyrilo-metodský‘ 

316, 329
Czambel, Samuel 268
Czechoslovak word of the day 25

Č
čajka 321
časozberný 329
Čechy, Česko, Česi 62, 329
čert 92
Československá mluvnica 336
Československá republika 266
čiarka 128, 252
čiastka 328
čierno/biely 256
čísla, desatinné 74
číslice

– arabské 116
– rímske 116

číslo 407
číslovky 115, 153
čistý 448
čítač 328
čítanie 123

– maľované 186
Čitateľ 338
čitateľ, slaboprospievajúci 189
Čív 180
členenie slov 37
členy, vetné 162
čo si prosíte k pitiu 251
čuždosť, sociaľnaja 297

D
d – ď 38
ď 162
Dán, Dominik 370
Darovec, Miloslav 54
dáta 256
databáza, terminologická 229 – 230
DAV 338
dcérska spoločnosť 330
decussatio pyramidum 393
ded 457
dedičstvo

– cyrilometodské 78
– kultúrne 10

dedko 19
definície 252, 293
deixa 31, 175 

– personálna 43, 44, 106,176, 177

– priestorová 44
– sociálna 44, 106, 176, 177 
– temporálna 44

deixis, personal 369
– social 212, 370

deixy 171
deje, neaktívne 400
deklinácia 

– menná 240
– substantívna 455

denotatívnosť 16
derivácia 156
Deško, Andrej 439
deti

– slovensky hovoriace 170, 171
– vzdelávanie 170

detská reč, výskumy 44
Detva 218
dialects, regional 266
dialekt 56, 265, 364
dialektológia, ľudová 265
dialekty 364

– okrajové 365
dialóg 35, 192, 298, 434

– športový 370
dialógy, mediálne 320
dictionaries 298, 415
didaktika 188 

– integrovaná 236
dieťa 350, 351
dievča 378
dievčatkovou zásluhou 321
diminutives 104
diskurz 35

– genderový 319
– koronavírusový 58
– politický 109
– postmoderný 128

diskusie, televízne 396
dispozícia, gramatická 62
Divá sviňa 91
divadlo, vojvodinské 122
divoká ryža 419
Dlhá Lúka 28
do polievky 321
dobré zdravie 124
Dobšinský, Pavol 355, 446, 448
doctor honoris causa 30, 61, 274, 

276, 328, 358, 360
dohodár 418
dokudráma 351
dokumenty 

– oficiaľnyje, neoficiaľnyje 294
– úradné 294

Doležal, Pavel 283
Dolná Zem 304, 447
Dolník, Juraj 314
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Dolnozemský Slovák 123
Dolný Štál 329
domestik 130
doplňujúci – doplňovací 127
Doruľa, Ján 441
Down syndrome 43
dozadu 73
dožiť sa osemdesiatych ôsmych 

narodenín 162
dôchodca 19
dôraz 316
dôsledok 328
drakonické zákony 367
drama, russian 118
dredy 112
driek 393
drift, drifter 112
driňica 207
dron 254
druhý deň 321
dub 23, 228
Dubno 328
Dunaj, dunaj 119, 430
Ďurovič, Ľubomír 204, 287, 289, 359
duša 91, 92, 336
dvojník 106
Dvonč, Ladislav 165, 288, 328
Dvončová, Jana 82
dys-/dis- 256
dysfónia 436

E
-e- 300
-ea 329
-ec 418
e-periodiká 310
egocentrizmus 182
Eiffelova veža 74
ekológia 247
ekvivalencia 293
ekvivalenty, frazeologičny 323
emócie 193 – 194, 401, 411, 423
emotions, negative 109
endonymá 431
energia 330
English, legal 34
ependyma 392
e-periodiká 310
epistemicita 146
eponymá 95, 281, 303, 332
éra, Adenauerova 97
esej 129, 359
etnolingvistika, slovaškata 447
etnonymá 431
etymológia, ľudová 16
eurolexika 397
Europanto 397

Európska únia 74, 431
eurospeak 341
evalvácia prekladu 16
Evita 194
exonymá 431
exonyme 415
exorcisti, jazyk 32
expat, expatriant, expatriot 166
expozícia 73
expressions 77, 145, 280

– multiword 77, 145
extremizmus 224

F
Facebook 91, 218
fair enough 146
fara, keresturská 440
farba, čierna 374
farma – gazdovstvo 127
Felixová Gáfriková, Iveta 84
fenomen časa 59
Ferenčíková, Adriana 15, 69, 83
Ferko, Milan 122
filológia 139, 161, 229, 263, 311, 364
filozofia 425

– novoveká 41
Findra, Ján 290, 311
Fintice 96
first aid 137, 284
First Lady 148
fiškálny 329
flash disk 255
flip-flop 166
formácie, komunikačné 62
formant 410
Forum 323, 338
fotografia, žurnalistická 98
fotovoltický 328
francúzština, výpožičky 432
Franko, Ivan 439, 447
frazémy 184, 363

– biblické 11, 203
– s floristickým komponentom 52
– variabilita 72

frazeológia 10, 202, 232, 259
– biblická 10, 202, 203
– staropazovská 83

frazeologija, biblejskaja 10 – 11
frazeologizmy 100, 101 

– biblické 411
Fulianka 448
fundraisor 166
funkcie, komunikačné 43
funkcionalizmus 155

G
Geceľ 419

gender 413
gender-balanced 413
gender-neutral 413
genitív 115, 152, 154, 183
genius loci 73 – 74, 361
Genzor, Jozef 288, 290
Germanistik 41, 57 – 58, 63, 75 – 77, 

207, 249
germanizmy 405 – 406
gesto 171
globalisation 397
globalizácia, globalizmus 374
glocalisation 397
glosár, slovensko-ukrajinský 52
gn 304
goetheovský 164
grafémy, poľské 427
gramatika 240
gramatika 400, 459

– valenčná 146
gramatikalizácia 202, 265
grammaticalization 265 – 266
gramotnosť, mediálna 350
grapa 331
grexit 166
Grodno – Hrodna 74
Gurban, J. M. 41
gusiti 41
gužmy 111
gýč 412
Gyula 20, 329

H
Habovštiak, Anton 164
Habovštiaková, Katarína 113, 228, 

288, 390
Haľamová, Maša 37
halušky 394
Hanku 93
Harabin/Harabín 244
hardvér 255
Hatalov 175
Hattala, Martin 288
hedging, verbálny 397
Hejce 418
hejtovať 254 – 255
heslo, slovníkové 155
Heyduk 304
Hladný vlk 91
hlas 50, 197
hlásky, výslovnosť 397
Hlohovec 27, 120, 376
hluchonemý 153
hoax 256
hodnota, intenčná 410 – 411
holandčina – holandština 81
Hollý, Ján 85, 161
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homelessness 44
homília 31
homonym 112, 364
homonymá 119, 364

– medzijazykové 109
homosexuáli 18
Hont 218 – 219
Horák, Gejza 164, 290
Horatius 304
Horecký, Ján 155, 163, 230, 290
horná Orava 304
Hornád 217
horný úvrat 328
Hortobágy 304
hovädzia pečeň 304
hovorovosť, prostriedky 156
hranice 405
Hraško, Janko 162
hrať 369
hrivna 455
Hronec, Víťazoslav 198
Hudák, Pavol 32
hudobné nástroje, signálne 59
hungarizmy 52
hungaroslavistika 406
hutorime 28
hydronomastika 120
hydronymy 120
hygiena, verbálna 397

CH
Chalupka, Ľubomír 315
charakteristika 156
child narrator 43
children 171, 368 

– 2-year-old 170
– preschool 170, 368
– Slovak speaking 171, 370

choroba 73, 393
– axiológia 448

choroby, názvy 375 – 376
chrématonymá 140
chuliganizmus 111

I
identita, konfesionálna 439
ideológia, jazyková 136, 137, 262
ideonimi 59
idioms 34
Idiotikon 71
IFA 255
imidž 397
imigrácia 35, 297
immersive reality 256
immigrants 95, 110
imperative 146
impulses, feminist 413

in/kompetencia 11
inakosť 58, 455

– nárečová 202
inklúzia, sociálna 299
innovaciji, leksyko-hramatyčni 214
inský – inkský 73
inštrumentál 111, 183
interakcia, mediálna 193 – 194
interkomprehenzia 433
internacionalizácia 407
International Comparable Corpus 

25, 93, 390
internetbanking 254
interpreting, simultaneous 436 – 

437
intertekstuaľnosť 110
intertextualita 319
intolerancia 18
intonácia 316, 317
intonation 316
investigatíva 343
iónové nápoje 255
-isko 112
ísť pod nôž 125
Ivanová-Šalingová, Mária 148, 328
-izmus 389
izoglosy, sociokultúrne 350

J
ja 31, 43 – 44
Jacko, Jozef 151
jadrová elektráreň 247
Jánovo evanjelium 442
Jar 298, 378
Jaroš, Peter 165
javy, dynamické 390
jazyk

– bieloruský 372 – 373
– filozofia 252
– kultivovanie 63
– mediálny 342
– modulácia 293
– odborný 230
– ovládanie 62 – 63
– prirodzený 63
– rodovo vyvážený 112, 413
– rusínsky 69, 199 – 201, 307, 323 

– 324, 372
– rusyňskij 149 – 150, 199 – 200, 

324
– socialistický 263
– spisovný 49, 62, 289, 341, 380, 

435
– súkromný 252
– štýl 63
– vyučovací 15, 316
– vyučovanie 232, 236, 268

jazykové štýly, klasifikácia 36
jazyky

– južnoslovanské 72
– malé európske 141 
– minoritné 71 
– príbuzné 72
– slovanské 68
– spiace 71

je k videniu 127
je u seba 338
jednotky 

– frazeologické 162
– lexikálne 94, 174

jojo 254 – 255
Jóna, Eugen 163
jota, písanie po tvrdej spoluhláske 

22
judgments, symmetrical 171, 370
junior 304
Južania 166

K
Kačala, Ján 329
kalamár 330
kalamitisko 164
Kalesný, František 83 – 84, 376 – 

377
kalk 183
kalmár 330
Kalša 302
Kalvínsky Žaltár 443
kam vietor, tam plášť 367
kamunikacyja, mižkuľturnaja 372
Kandia, kandijský 416
kántriť 207
kapry 304
kárna zodpovednosť 328
Karol 73
karpatizmy 69, 374
Karpatorusi 452
kategorizácia, lexikálna 426
kazítko 73
každý 124
Kellenberger, Martin 177
kengura 296
kętrzyć, kętrać 207
kiahne 334
Kiew Leaflets 55, 56
Király, Peter 457
Kiska 244
Kiska, Andrej 58
Klincková, Janka 311
Ključ 450 – 451
klobúk dolu 367
kodifikácia 431

– štúrovská 100, 268, 289
kognitivizmus 155
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Kojšovská hoľa 243
kolektív 413
kollokationen 75 – 77, 249
Kollokationsdidaktik 76
kolokácie, glosár 77
kolokvializmy 384
Komárom/Komárno 20
komiks 176 – 177
kompaktný, kompatibilný 208
kompendiá, rukopisné 442
kompetencia 

– dialogická 36
– didaktická 313
– jazyková 252
– translatologická 313

kompetencie detí 410
komunikácia 191, 192, 355

– akusticko-auditívna 359, 435
– hovorená 309
– interkultúrna 372
– internetová 356
– masmediálna 87, 396 – 397
– mediálna 310
– náboženská 31, 259
– odborná 36
– partnerská 320
– rečová 396
– rozhlasová 217, 380
– športová 369, 370

komunikačná schopnosť, narušená 
170

komunikáty 143
konceptosféra, hudobná 58
koncovky, pádové 420
Konflikt 57, 294
konotatívnosť 16
konštrukcie, polopredikatívne 161
kontakty

– česko-slovenské 268
– jazykové 408
– slovensko-bieloruské 373

kontinuita
– cyrilometodsko-husitská 41
– husitsko-evanjelická 41

konvenčnosť 433
konzervant 330
Kopčíková, Marta 44, 189, 237, 426
Kórea 329
koreň 83
koronaterminológia 344
koronavírus 349
Korpora 76
korpus

– historický 94
– slovenský hovorený 89
– slovenský národný 89 – 90, 93 
– slovenský závislostný 89, 389

Korpuslinguistik 76
korpusy 293

– jazykové 25
– slovenské a české 25

koskyňa 418
Kosovo 328
Kostolná-Záriečie 179 – 180
koťogo 419
kotol 304
Krajčovič, Rudolf 165, 455
krajina, jazyková 158
Králik, Ľubor 209, 228, 286, 366, 

407, 415
kráľovnin náhrdelník 338
Kramerius 251
Krasnovská, Elena 228, 442
krasokorčuľovanie 370
krátkodenný – dlhodenný 111
kreovať používateľské prostredie 255
krištáľ – kryštál 111
krmivá, jaderné, jadrové 116
krnačky – krňačky 132
krstiť 411
Krupa, Viktor 288
krusta 73
krvenie 281, 392
KSČ 163, 263
kto iščet, tot najďot 24
Kto poznáte? 8
Kuchar, Rudolf 222, 228
Kukučín, Martin 161
Kultur 63
Kultúra slova 161, 254
kultúra

– byzantsko-slovanská 439
– jazyková 38, 63, 123, 156, 252, 

355
– slovenská národná 128
– sociálna 62
– vizantijsko-slavjanskaja 441

kurzarbeit 256
Kutlík, Ján 175
kváskovanie 111
kvíz, nárečový 15
kvôli 157
kýčera 331
Kyjevské listy 55, 56
Kýška 244

L
l – ľ 38, 73
ľ, palatálne 288, 289
la langue Slovaque 274
la slovaka lingvo 93, 288, 455
lacertus 392
lahodný 377
Lach, Milan 32

Lajčák/Lajčiak 244
lajkovať 254 – 255
laná 14
language

– Hungarian 408 – 409
– national 137
– planning 262 
– religious 342
– russian 117 – 118 
– strategy 223 
– use 137

languages, Slavic 306
langue, tchècoslovaque 79
Laponci 130
latin phrases 26
latinčina 48, 300
latinisms 34
Latta, Vasiľ Petrovič 52
Latvian 25
laudatio 427
laudatio – laudácio – laudácia 93, 

310, 427
ledka 256
Lednice 304
Lee Whorf, Benjamin 36
legendy 165
leksika, ekonomičeskaja 109
leksyka, polska 305
lektorát 91
Leopoldov 119
Lesnyánszky, András 407
Letničie 328
lexémy 413

– hovorové 156
lexicalization 266
LexiCorp 25
lexika 368

– botanická 52
– nárečová 345

lexikálna motivácia 237, 238
– teória 332

lexikografija 154
lexis, Slovak standard 396
like 255
linguostylistics 298
lingvistika, politická 58
lingvistika, športová 368, 369
lipový čaj 247
Lipták, Peter 31
Lipták, Štefan 235
Liptovská Teplička 69, 124
líška 151
Liška, Jozef 104, 143, 360, 365
literáronymá 277 – 278
literatúra

– rusínska 372
– slovenská 372
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Litomyšl 151
logonymá 142
longform text 343
lopta 369
Lovinobaňa 454, 455, 456 – 458
lovište 111
Lučivná 68
ľudovosť 360
luhať si do vrecka 148
Lukášovo evnjelium 443
Lutterer, Ivan 414
Lužický Srb 164

M
mačkár – mačkofil – mačkomil 73
maďarčina 261, 262
Maďari 18
maďarismy 451
Maďarky 261, 451
machine translation 16
MAIN 34, 171 – 172, 207, 370
mainstream 99, 310
Majling, Daniel 177
Majtán, Milan 120, 416
Majtánová, Marie 245, 414
Malachov 218
Malohont 346
Malý Dunaj 22, 23, 119 – 120, 431
manipulácia, manipulatívnosť 102, 

139, 140
– jazyková 396
– v reklame 273, 274, 276, 277, 278

Maradonova Sevilla 127
Marhát 244
Mária 127
Marićová, Anna 83
Marína 197
Marmaroš 451
Marrakéš 74
Martiška, Juraj 176
Masár, Ivan 230
maskulína, neživotné 419
masmédiá, rusínske 323
Mást 329
mašlovačka 329
mať otázku k niekomu 321
materská dovolenka 255
Matlab 435
medaila 329, 357
médiá, elektronické 350, 351
médiá, etika 98
mediadiskurs 110
mediálnosť 32
mediálny – médiový – multime

diálny 73
meďnatý 247
medzera v interpunkcii 274

mejdan 289
melódia 213
mená

– birmovné 179 
– etnické 131
– neúradné 179 
– obyvateľské 131
– rodné (krstné) 415
– úradné 179
– vlastné 19, 21, 120, 218, 407
– ženské 165 – živé osobné 179 

– 180
menoslovie, botanické 112
mesto 179
metaforizácia 249
META-NET 93, 109
metaphor 146
metonymy 146
-mi/ami 37
migrant 97
migration 44
Michelin, michelinská hviezdička 

73, 74
Miko, František 143, 163, 290
mikrojazyky, slovanské spisovné 68
minca 207
Mislovičová, Sibyla 111, 419
Mistrík, Jozef 163
Mlacek, Jozef 366, 389
mluvnice 184
mnohovrstevný, mnohovrstvový 27
modely, akustické 265
modlitba proti ďáblu 16
Mojmír 55, 56
monológ, kolektívny 31
montovať sa do niečoho 49
Moravany nad Váhom 180
morfematika 281, 283
morfologija 323
morfosyntax, slovensko-maďarská 407
Most-Híd 102
motivácia

– interlingválna 333
– slovotvorná 236, 302, 332
– slovotvorná a frazeologická 282
– syntaktická 332
– temporálna 332
– teória 281

motivation 231, 281, 432
motivovanosť 433
motúzy 14
Mukačevské biskupstvo 451
multi word expressions 280
multikino – multiplex 127
multikulturalizmus 98
municipality 256
mužstvo Spartaka Trnava 251

N
n – ň 38
na 255
na horách – v horách 73
na Slovensko 52, 328, 450
Nacina ves 175
nadávky, politické 196
nadváha 247
najľavejší 328
najpravejší 328
names, personal 21
nanominovať sa niekam 49
naratívne 189
nárečia

– gemerské 402
– goralské 29, 67 – 68
– nádavky 376
– názvy chorôb 375 – 376
– podtatranské 29
– severošarišské 29
– slovenské 15, 68
– územné 165
– východoslovenské 132
– zemplínske 132

nárečie 266
– abovské 364
– archív 174
– bardejovské 28
– Dlhá Lúka 364
– Hlohovec 376
– Humenné 376
– ľupčianske 14
– Michalovce 376
– okolie Prešova 375
– Považská Bystrica 376
– Rajec 376 
– rusínske 347
– severošarišské 28
– spišské 177, 364
– šarišské 364, 365

narko- 311
národnostná menšina 164 

– rusínska 324
národnostné menšiny, jazyky 51
následok 328
našo obisce 132
-nat/ňať 304
navigátor 329
názvoslovie, botanické 51
názvy

– dní 130 
– geografické 119
– osadné 430
– tardošské 416
– terénne 414 – 416

Neapol/v Neapole 85, 151
nečistý 448
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neografia, v polonistike 424
neologizácia, neologizmus, neologi-

zmy 158, 187, 281, 283, 332
– lexikálne 158

nepočujúci 153
nepriechodnosť návrhu 127
nesklonnosť, nesklonné pomeno-

vania 316
neutrá 168
neuznášaniaschopný 74
nevidiaci 153
nevidomý 153
neznelosť 435
Nežná/nežná revolúcia 131
nič nové pod slnkom 10
niekoľko ráz 151
nielen chlebom je človek živý 367
Nitran 162
nomenklatúra, anatomická 422
norma

– gramatická 268
– jazyková 261, 284
– spisovná 204

normy 368
Nosák-Nezabudov, Bohuš 439
Notície 120
Novák, Ľudovít 163, 289, 360
noviny, sibiuské, sibiské 116

O
obce

– abecedný zoznam 29
– bakonské 404
– bilingválne 21
– názvy 180

obchádzka 418
objekt, typový 116
oblasť nárečová, hornokysucká 331
oblasť, slovacko-ukrajinska 448
oblúk života 7
oboznámiť dakoho s voľačím 124
obrad, byzantsko-slovanský 443
obrátiť sa o pomoc 89
obraz, klokočovský 443
obrazy, náboženské 411
obsah – objem 127
Očami slovenských jazykovedcov 30
od hlavy boľeňa 132
od Rudolfa Schustera 328
Odaloš, Pavol 219, 311
oddiel 304
odhrčkovač 116
odmastiť – odmastniť 127
odor – odér – odór 111
odpad 127
odpeňovačka 74
odpovedný 254

odrážavosť 329
odsek – odstavec 37
ochorenie 73
-oidný 115
ojazdené autá 330
ojkonamá 408
Okudžava, Bulat 118
okultizmus 32
Olšavský, M. M. 442
Omnia Russica 25
Omšenie 336
on 31
Ondrejovič, Slavomír 261, 314
Ondruš, Šimon 165
onomastics 20
onymia 217, 218, 281
Oravcová, Anna 49, 295
Oravec, Ján 165
Orlovský, Jozef 394
ortoepia 38, 124, 423 – 424
ortutnatý 247
osemtorčatá – osmorčatá 81
Oslany 415
Osľany 415
osoba, slovesná 183, 415
osobniki czasownikowe 341
-osť 329
Osvienčim 74
osýpky 334
otlak 329
outsiderstvo 123
overlocking 255
Ozbrojené sil SR 329

P
Pača 346
pád 183
pád, prarodičovský 41
paisá 166
palatalizácia 331
pálilo to ako ďas, fras 203
Palkovič, Juraj 42
pamiatky 

– hlaholské 204
– písomné 452

pán 156
pandémia koronavírusu 397
panelová diskusia 127
pani 156
pani učiteľky 162
Paňkevič, Ivan 51
pánu – pánovi 37
panva 393
papagájí 329
papilomavírus 166
Papraď 180
paradigmatika, lexikálna 281

paralelizmus 42
parémie 11, 203, 305
párka/párok 256
pasívnosť 106, 107
pasívum 107, 325
Pašš, Patrik 176
Pauliny, Eugen 163, 406
Pavol 73
Peciar, Štefan 136, 163
peniaz 207
penzista 19
percento 328
perová vetrovka 321
person with disability 44
persuázia, persuazívnosť 139, 140, 

273, 276, 277
pesni, duchovnyje 442
petičník – petičiar 74
Petrovce nad Laborcom 175 – 176
phobia 227
phonetics 104, 170 – 171, 368 – 369, 

436
phonology 104, 436
phraseologismen 110
Piacenza 329
pieseň, paraliturgická 440
piesne, folklórne 412
pirát 208
písanie

– akademické 43
– tvorivé 189

Pisárčiková, Mária 130
písmená, veľké 310
písmo 355 

– cyrilské 293
písomníctvo, cyrilské 441, 442, 448
pixel 169, 254
pizzer 418
plurál 

– mamičkovský 166
– symbiotický 43

pocity 401
počet 407
pod Bratislavou 130
pod Čebraťou 166
podcast(ing) 167, 320
podlažnosť budov 418
podmet, zámenný 353
podstatné mená 389

– skloňovanie 93, 174
poetonimi 59
pohan 55
pohlavie 155
pohŕdať 321
pohrebný ústav 246
pohyb 249
pochôdzkový strešný dielec 338
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pojazd 127
pojmoslovie, slovensko-maďarské 407
pol hodinu 321
poli-/poly 256
poliklinika 254
politický 390
politika, jazyková 355, 410, 432
politique, linguistique 432, 434
polmiliarda 73 – 74
polonistika, prešovská 422
polysémia, lexikálna 142
polysemie 249
pomedzie, slovensko-poľsko-rusín-

ske 69
pomenovania

– multiverbálne 118
– viacslovné 106, 280, 281, 302, 

332
pomlčka 247
poněkud nie je vždy trocha 247
populizmus 224

– pravicový 448
poradenstvo, jazykové 131
poradňa, jazyková 131
Porsche, Ferdinand 57
portál, terminologický 229
portmanteau 112
porucha, vývinová jazyková 171
posádeš/pošádes/pošajdes/posad 

208
postmoderna 46
postoje, jazykové 348
poťahovina 116
potencionál 247
potivosť 164
potlach 289
potravový reťazec 329
používateľ 254, 256
Považania 328
povolanie, učiteľské 223
povrazy 14
powerbanka 254 – 255
pozri 125
pozvať poslucháčov k počúvaniu 

relácie 166
požiarny 328
pôsovnice 132
pôžičkáreň 73
PR manager 397
pracovnoprávne úkony 329
pragmatika 63
pramene, cyrilské 442 – 443, 451 

– 452
pranostiky 305
pracovnoprávne úkony 329
Pravda 263
pravnuk 259

právo na – právo k 74
pravopis 348
pravopis, slovenský 17
Präposition 77
pre 255
prebudiť sa 8
predĺžené dedičstvo 167
predpoveď počasia 193
prefixácia 410, 411
prehrdzavenie kovu 418
prechyľovanie 93, 348
prejavy, rečové 212
preklad 95

– odborný 292, 293
– strojový 101, 316, 317, 420
– súdny 215, 292

prémiové sporenie/prémiová čoko-
láda 167

prenos, športový 351
preposition + noun constructions 77
preset 350
prezistiť 38, 157
priať úprimnú sústrasť 321
priaznivec 328
prieskum 162, 179
priezviská 

– čabianske 414, 415 
– čívske 416
– komlóšske 415
– prechyľovanie 20, 37, 93, 156, 

179, 261, 286, 414, 427
– slovenské v Maďarsku 406
– uhorské 130

princezná 151
Pripiať 74
prirodzenosť 348, 455
prirovnania, ustálené 60
príručky, liečiteľské 447
prísahy 456
príslovky, tvorenie 162
príspevky, blogerské 102
prisťahovalci 57
prísudok 8
prívlastok, nezhodný 85
privyrobiť si/prizarobiť si 207
pro-choice 319
pro-life 319
problematika, migračná 98 – 99
produkcia, multimediálna 351
Profantová, Zuzana 448
profesné/profesionálne/profesijné 

– oblečenie 166, 309
profesorsky 419
Proglas 206, 444, 455
program, vzdelávací 231
programátor 73
programming 350 – 351

pronouns 44, 183
propriá 23, 120, 208, 301, 431

– geografické 300
– obyvateľské 300
– ruské 337

proprium 208
prorodinný 333
prostredie 

– neslovanské 439
– slovanské 439
– slovenské jazykové 62

protiporezná vložka 418
Prvá pomoc po slovensky 137

prvky, nespisovné 284
předat – predať 38, 157
pseudokalk 183
pseudoslová 38, 171
Pseudozonar 439, 441, 444
publicistika, náboženská 341 – 342
purizmus 139, 290
putešestvije 450
pýcha predchádza pád 367

Q
quantifiers 170, 368

R
račňa 418
radenie rýchlosti 329
radosť 372
Ráno sa mu nesce, večer sa mu ťaží 

394
Rastislav 55, 56
rastliny

– dovážané, zavlečené 112
– subtropické a tropické 112

Rayleigh 321
raz toľko 127
rčení 305
recentior sunt meliora 427
reciprocita 147
reč 50

– akustika 435
– analýza 380
– detská 37, 38, 426
– matky 384
– orientovaná na dieťa 43
– otca 384
– raná ontogenéza 426
– tempo 379, 380
– vývin 171, 370

redakcie, staroslovienske 16
reflexivita 146, 225
reformácia 284, 455
Reformation 456
regál 357
región, záhorský 431
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register 
– exorcistický, komunikačný 32
– komunikačný, športový 283, 

332 
– komunikačný trénerský 212, 

369
Rejdová 345
reklama 273, 277

– internetová 310
– teleshoppingová 277

relativizmus, jazykový 407
remdesivir/remdezivir 167
remeslá 259
rétorika 50, 128, 397
rezultatívnosť 106, 107
Ripka, Ivor 337, 376
Rišňovce 120, 180
Rivers of Babylon 277
Rizner, Ľudovít V. 448
robot 255
rod 155, 313, 314

– menný 412
Roger 218
Rohárik, Pavel 310
rok 2016 288
Roma 44
románske zvláštnosti 7
rómčina, audiometria 437
Rómovia

– etnostereotypy 58
– maďarskí 18

rováš 394
rovná daň 289
rovnosť, rodová 412
rozdeliť 328
rozhlas 379, 380
rozhovory, inštitucionalizované 196
Rozpamätávanie 14, 83, 132, 375, 394
rozvitý prívlastok 8
Rúfus, Milan 185
rukola 418
rukopisy, uglianske 450, 452
runway 254
Rusín 66
rusínčina 29
Rusíni

– sebaidentifikácia 372
– vzdelávanie 29, 38, 44, 138, 157, 

177, 179, 188 – 189, 191, 213, 
231, 236, 240, 273

rusinistika 29
ruské nárečia 83
Rusnáci, vojvodinskí 441
Rusnák 66
Russian Linguistics 411
russkij jazyk 108, 109
rusyňskij jazyk 149, 150, 339

rúško 256
ruština, spisovní 79
ruža 228
ružiar 329
Ružička, Jozef 163, 288, 314
rybný 321
rytmické krátenie 55
Rýzková, Anna 119, 327

S
sa 174
Saami/Saamovia 130
Sabol, Ján 290
sada 254
Sagan 244
sakrálnosť 411
sakramentský 330
Salgótarján 261
salón Kitty 151
samodržiace pančuchy 328
Sampson, Geoffrey 104
sandhi 37, 143, 359, 435 – 436
Sapfo 304
Saud 73
sebaľútosť 166
Sebechleby-Stará hora 219
sémantika 432, 433
senior, seniori 19

– jazyk 19
– komunikácia 19
– postoje k anglicizmom 19
– redefinovanie 19

seniors 19
sens 432, 433
Serafinová, Danuša 315
serverovňa 330
sešlost 49, 338
Severania 166
severoseverovýchod 329
sexy 127
sféra, komunikačná 97
short-form text 344
Schek, Jozef 176
Schola Salernitana 457
si 147 
sídlo 218
siete, sociálne 196
sihla 331
Sirota Podhradských 279
sistemy, fonologičeskije 68
situácia, jazyková 62, 337
Skotňa, Skotnice, Skoteň 345
skôr – ako 164
skratky 89, 95
skrotiť rysa 16
skupiny, slovanské jazykové 442
slabá stránka niekoho 321

slabika 143
Slančíková-Timrava, Božena 289
slang 117, 119

– americký 276
– čínsky 276
– slovenský 276

Slanská dolina, toponymia 345
sledovateľ 329
slepý 393
Sliacky, Ondrej 163 – 164, 177
slnečnica 85
Slniečko 163, 188
slová

– cirkevnoslovanské 69
– opakovanie 38
– vybrané na f 73

Slováci
– dolnozemskí 17
– jazykové problémy 63
– jazykový obraz 187
– jazykový svet 63 

Slovak 145, 266, 280,
Slovak Morphological Lexicon 25
Slovak Translation School of Nitra 

168
Slovakija, zapadnaja 22
slovakistika 384

– jazykovedná 455
– slovinská 314

slovančina, cirkevná 69, 440, 442, 
443, 447

Slovanské starožitnosti 337
slovenčina 112

– ako cudzí jazyk 168, 314, 315
– ako prirodzený jazyk 350
– fonologický systém 68
– hovorová 310, 412
– kontakty 367
– kurzy pre neslovenčinárov 101
– Maďarsko, Srbsko, Rumunsko 

384
– mobilná výučba 412 – 413
– osvojovanie si 384
– predspisovná 415
– spisovná 341
– spisovná, dejiny 139
– syntax 400
– testovanie 241
– v obchode 15
– vojvodinská 100, 101
– vyučovanie 232
– vývin 455

Slovensko, jeho život literárny 128
slovenský jazyk, vyučovanie 22
Slovenský Komlóš 300, 404
Slovenský národný korpus 195, 239, 

389 – 391
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slovesá
– pohybové 411
– terminológia 433
– valencia 273, 433 – 434

slovník
– anglicizmov 19
– anatomické termíny 423
– divadelných profesionalizmov 

36
– etymologický 206
– frekvenčný 195, 389
– morfematický 332
– nárečový z Rajca 375 – 376
– retrográdny 93, 174, 242
– slovensko-poľsko-ruský 423 – 424
– slovenských nárečí 208
– súčasného slovenského jazyka 

13, 24, 49, 134
– terminologický 52, 293
– valenčný 106, 107, 145, 225

slovníky
– bilingválne 432
– české 306
– poľské 306

slovosled, slovenský a maďarský 407
slovotvorba 281, 283

– anglická 34
slovotvorné 237
smajlíky 255
smart 255
SMARTool 146
Smatana, Miloš 132
Smilno 457
smskovať 254
Snoh, Snoha, Snož, Snoz 345
sobáš 207
sociolingvistika 19, 39, 310, 408
socioštylistika 370
sofistikovaný 289
Sokolovský, Leon 457
som 127
Som plná Jeho slov 31
Somaliland 419
sonar 418
Sparťan 353
speech 436

– children 436, 437
speleonymá 345
spevy, duchovné 95
spisovný jazyk, teórie 204
spojazdniť 419
Spojené kráľovstvo Veľkej Británie 

a Severného Írska 289
spojenia

– ustálené 77
– zámenné 165

spolupráca, bulharsko-slovenská 447

správanie
– jazykové 71
– komunikačné 172

spravodajstvo
– rozhlasové 193, 379
– televízne 379

Srbsko 237
srdce 111, 328
stal sa z neho letec 163
stále 344
standard language 63
standard Slovak 265
Stanislav, Ján 65, 163, 366, 439
Stanleyho pohár 328
stará tlač 247
starí Slováci 65, 68
staroslovienčina 29, 69, 442
státisíce ľudí demonštrovalo 151
stávkovať 329
stilistika 35, 108, 297 – 299
stľaz 455
stojaca/stojacia lampa 167
stojí vonku 328
stopkový 418
storytelling – storyacting 170, 418
stratégia fishbowl 22
stratili ste hlavu? 367
strážnička 328
Stred 164
strednopríjmový 419
strojový preklad 16
strom 59, 83
strom, košatý 83
Studia Academica Slovaca 116, 168, 

240, 314
style, journalistic 129
stylista/štylista 166
subregister, exorcistický 32
subscriber 256
Substantiv 77
substantíva

– latinské 300, 392
– rodová kategorizácia 52
– valencia 147

substantivizácia, procesy 152
súcno 166
sudoku 418
Surmity 85
susedia 247
svadba/svatba 207, 366
Sväté písmo 259, 440, 442
Svätopluk 55
Svätý Cyril a Metod 247
Svätý Peter 329
svedectvo 31
Svidník 51, 143, 348
Svinia 151

Swarovského krištále 166
syllable 104
symetria 359
synkretizmus, pádový 29
syntax 8, 46, 145, 139, 147, 156, 163, 

185, 369
systém, deklinačný 168
Szereday, Karol S. 176, 177

Š
Šafárik, Pavol Jozef 41, 68, 359
šati, šmati, hudri, lachi 132
šatniar 328
Šebová, Vladimíra 44
Ševčenko, Taras 51, 114
Šikrová, Jarmila 289
Šikulová, Veronika 186
Šírava 418
škatuľa 254
školstvo, slovenské v Maďarsku 406
Škultéty, Jozef 163
šlabikár 171
Šmejkalová, Martina 236
Šmilauer, Vladimír 217
šnúry 14
špagáty 14
Šrámek, Rudolf 279
Štec, Mikuláš 69
Štolc, Jozef 163
štruktúry, jednoslovné 186
štúdia – štúdiový 73
štúdiá, rodové 154
štúdie, oravské 113
Štúr, Ľudovít 62, 204, 240, 287, 288, 

314, 355, 454, 456
– kodifikácia 85, 454
– teória namerenosti 204

štýl
– jazykový 365
– náboženský 341
– publicistický 298, 341, 342

štylémy, lexikálne 128
štylistika 101, 128, 205, 310, 320

– interakčná, interaktívna 35, 
298, 299

– interdisciplinárna 129 
– pragmatizácia 36

šuštiak 419

T
t – ť 38
taký, taká, také 325
takýto rozhodca 151
talenti 247
tanečníčka 256
tankové pivo 309
Ťapákovci 277
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ťavu prehĺtať 202
techniky, persuazívne 196
temnosmrečinský – temnosmre-

čiansky 74
teória

– fonologická 37
– prototypová 252
– stratifikačná 390
– syntetická fonologická 104

tepelnotechnické služby 329
terciálny, kvarciálny 127
terciárna/terciálna sféra 338
terminology, onomastic 416
terminológia

– anatomická 422 – 423 
– francúzska 293
– grécko-latinsko klinická 334
– latinská 300
– lekárska 230
– onomastická 277, 278, 279, 

415, 416
– právnická 142 – 143
– slovensko-francúzska 433
– v ošetrovateľstve 423
– železničná 405

terminologie, l’industrie textile 
432

terminology 34 
– database 229 
– dentistry 334
– russian 117

terminovaný vklad 328
termíny – poľské 423

– právnické 411
Tesco 329
text

– akusticko-auditívny 381
– mediálny 350, 380
– tvorba 188

texty
– evanjeliové 439
– mediálne 350
– neumelecké 35, 98
– sakrálne 31

Tibava 176
tienič 111
tip 255
tipovať/typovať do počítača 166
Tissot 334
Titus – Titusa 73
tlač 

– poľská 305
– stranícka 263
– webová 309
– ženská 193

tlače, 18. storočie 334
tlačené médiá 330

tlmočenie 108
– konferenčné 293
– konzekutívne 214

Tóbik, Štefan 69, 106
Tolstá, Svetlana Michajlovna 448
Topolecká 180
toponymá 416, 430

– stredoveké 430
Torysa 139
toxikomani 91, 218
tradícia 

– byzantsko-slovanská 439 – 441
– cirkevnoslovanská 440
– cyrilo-metodská 204, 443
– cyrilská 440

translation 96
tretie tisícročie 330
trhový 164
triednicka hodina 328
trištvrtehodina 73 – 74
trollovať, trollovanie 112
trpaslík 328 – 329
tryskanie 127
Ťumen 330
TV reality 102
tvorenie slov v slovenčine 282, 283
ty 43, 44

U
-u 203
Übersetzung, machinelle 16
učiť sa/vyučiť sa 296
Udavské 175
uhorské mená, prepis 261
Ukrajina 66, 114, 118
Ukrajinci, Ukrajinky 182

– jazyk, jazyková situácia 52
– mentalita 214

ukrajinska mova 51, 52 – 53, 214 
– 215

uleteli vám včely? 367
ulica, premenovanie 58
umývať sa 154
Únia 74, 330
univerbáty 302
univerbizácia 152, 278, 302 – 303

– eliptická 152
urbánny 111
urbanonymia 228
uspávanka 365
utečenec 98
útvary, hybridné 350, 351
uvažovať 124
úvodník 343
úzus, rečový 10
užívateľ 254, 256

V
v emaili 157
v okuliaroch 124
v Starej Turej 162
vakcinácia 334
Válek, Miroslav 185
valencia 145, 146, 225
valenz, valenzgrammatik 249
vdovy, čierne 95
večera 296
vedný 328
veľa zdravia 124
Veľký Bánhedeš 405
verbá 106, 147
verbum dicendi 46
vernisáž – finisáž – dernisáž 74
verš 359
vertikulátor/vertikutátor 166
vetebný – veštbový – veštecký 111
veteránista 309
veterinárny 247
vetroopelivý 418
vety, sémanticky neaktívne 400
viac – ako 164
viacejčatá – viacerčatá 73
viacnázvosť 120
viď 125
vid, slovesný 420
vidieť sa 154
vidmo 419
Vinné 176
vinohradníctvo 304
víry – vírusy 38
Vizbor, Yuri 118
vo víne je pravda 367
vocabulary, morphemic 26
Vojvodina 72, 122, 123
Voprosy jazykoznanija 411
vrecko 328
vulgarizmy 185, 355
vybrzďovač 309
výdajník vody 254 – 255
vydodávka 328
vyhospodáriť 74
vyhovejú – rozumejú 124
východný Gemer, toponymia 345, 346
vychytať 419
výmoľ 124
výrazy 

– inojazyčné 223
– spojkové 163

výskum 162
– jazykovedný 428
– slavistický 441 – 443

výskumy 
– etnolingvistické 443, 447, 449
– onomastické 217
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vysoká zver 151
Vyšná Slaná 345
význam

– v jazyku 433
– lexikálny 63, 433

výživový 164
vzdelávanie, globálne 134
vzťahy

– derivačné 153
– interetnické 403
– posesívne 162
– slovensko-nemecké 22
– ukrajinsko-slovenské 214

W
webinár 166
Winterovo pravidlo 55
word definition 158
word stress 435 – 436
word-formation 145, 237, 280, 436
words 34, 170 – 171, 197, 224, 368, 

390

X
xenodiskurz 18

xenolingvistika 35, 297, 298
XVIII v. 442, 452

Y
youtuber 255 – 256

Z
zadĺženosť 321
zádrypa 207
zahraničie 74
zákon, jazykový 62
zákony, jazykové menšinové 21
zámená 31 

– osobné 32, 183
zanov(ij)etati 207
zanovitý 207
zaplávať maximum 74
Zápolárie 338
zásoba slovná 171, 237, 277, 286, 

293, 369
– anglicko-slovenská 374
– slovná v ranom veku 369, 426

Záturecký rod 304
závet/závěť 207
zavilý 207
závrat 156
zazmluvniť 329
zberač 8
zberateľ 8
zborník kázní, cyrilský 441
zdieľaná/kolaboratívna ekonomika 

166 – 167
zdobítko 328
zdravie, axiológia 448
združenia, občianske 427
zdvojené spoluhlásky 37
zdvorilosť 320, 401

zelektronizovať služby 418
zemiak 86
zhorieť do tla 377
zľadovatelý, zľadovatený 27
Zlatý orol 91
zmluva o diele 328
zmok 60
znak, jazykový 359
znelosť 435
znevýhodnenie 44, 435
zoonymá 139
zrkadlo SAS-u 313, 314
Zverbík 207
zvolebniť sa 164
zvuk 249
zvuková vata 309
zvukovoizolačný 419

Ž
žánre 

– lifestylové 343
– žurnalistické 343 – 344

žena 194, 245, 328 – 329
žiak 120
Židovský žalm 19 55
Žigo, Pavol 168
žinky 14
Žitný ostrov 120, 430 – 431
živly 310
život, svetský a cirkevný 441
Živý bič 278
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Menný register 

A
Andersen, Hans Christian 175
Avramovová, Miroslava, rod. Čierna 

7, 49, 318

B
Bajza, Jozef Ignác 122, 366, 446 – 

447, 449
Bajzíková, Eugénia, rod. Janitsová  

8, 9
Baláková, Dana  10, 11, 60, 76, 187, 

189, 202, 203, 218, 232, 237, 259, 
278, 366 

Baláž, Peter 12, 289
Balážová, Ľubica 13, 49
Balleková, Katarína 14 – 15, 28, 83 

– 84, 86, 132, 169, 208, 266, 364, 
375, 377, 394, 407

Ballus, P. 334
Bánik, Tomáš 16 – 17, 180
Bartalošová, Perla 18, 36, 298, 348
Bartek, Henrich 100, 122, 162 – 163, 

204, 218, 290, 337, 400, 455
Bartko, Ladislav 235
Bauko, Ján 20 – 21
Beláková, Mária, rod. Zaťková 22 – 

23, 120, 244, 431
Benko, Vladimír 24, 26, 93, 111, 132, 

135, 155, 228, 254, 286, 390, 418
Beskyd, Nikolaj 324, 331
Bessmertnych, A. 151
Betáková, Valéria, rod. Polakovi-

čová 27
Bilský, Jozef 28, 68, 364, 455
Blanár, Vincent 30, 165, 290
Bodnárová, Martina 31 – 32
Böhmerová, Adela, rod. Príhodová 

33 – 34
Bohunická, Alena, rod. Besedi-

čová 18 – 19, 34 – 36, 57, 62, 
71, 152, 187, 202, 212, 237, 
259, 262, 265 – 266, 268, 288, 
297 – 299, 314, 319, 325 – 326, 
408, 456

Bónová, Iveta 37 – 38, 62, 89, 104, 
143, 156 – 157, 259, 273, 278, 289, 
311, 313 – 314, 350 – 351, 359 – 
365, 370, 390, 413, 435 – 436

Bosák, Ján 39 – 40, 128
Branko, Pavel 72, 146
Braxatoris, Martin 41 – 42, 187
Brestovičová, Alexandra 43 – 45, 

183, 426

Brtáň, Rudo 42
Bruch Nemcová, Emília, rod. Gaj

došová  46
Buzássyová, Klára 46, 48 – 49, 62, 

134, 152, 155, 314, 338

C
Cambel, Samuel/Czambel, Samuel 

162, 268 162, 446

Č
Čertíková, Helena, rod. Vrteľová 50
Čižmárová, Mária, rod. Dziaková 

51, 53, 114, 293, 372 – 373, 398, 
439, 447

D
Darovec, Miloslav 54 
Deško, Andrej 439
Diweg Pukanec, Martin  55 – 56, 

100, 120, 122, 205, 207
Dobrík, Zdenko 57 – 58
Dobríková, Mária, rod. Sokolovská 

11, 59 – 60, 72, 203
Dolník, Juraj 61 – 62, 64, 319, 325
Doruľa, Ján 59, 65 – 66, 68, 164, 217, 

246 – 247, 251, 312, 322, 330, 
336, 364, 378, 401, 439, 441, 444, 
446, 451

Dudášová, Júlia, rod. Kriššáková 29, 
65, 67, 69 – 70, 86, 107, 114, 306, 
347, 398, 402, 445

Dudok, Miroslav 71 – 72
Duchková, Silvia 73 – 74, 112, 131, 

147, 167, 256, 315, 413, 419, 431
Ďurčo, Peter 75 – 77, 242, 389
Ďurovič, Ľubomír 78 – 79, 204, 283, 

287, 289 – 290, 359, 410, 455
Dvonč, Ladislav 80, 165, 288, 328 

27, 80 – 82, 116, 165, 173, 208, 
359, 361, 402

Dvončová, Jana, rod. Švehlová 82
Dvornická, Ľubica 14 – 15, 83 – 84, 

86, 132, 208, 266, 375 – 377, 394

F
Ferenčíková, Adriana 15, 83 – 86, 

132, 208, 266, 377, 394
Findra, Ján 87 – 88, 290, 311

G
Gajdošová, Katarína 16, 18, 31 – 32, 

46 – 47, 89 – 90, 102, 131, 134 

– 135, 144, 155, 163, 179 – 181, 
195, 197, 218, 224, 238 – 240, 249, 
278, 281, 315 – 317, 320 – 322, 
337, 346 – 347, 365, 380, 384, 389 
– 390, 404, 416, 431, 434, 457

Gálisová, Anna 91 – 92, 405, 410, 432
Garabík, Radovan 25, 93 – 94, 174, 

183, 195, 239, 242, 389 – 390, 427
Gavurová, Miroslava 95 – 96, 281, 

303, 332
Genčiová, Annamária 97
Genzor, Jozef 288, 290
Glovňa, Juraj 100 – 101, 122, 204 – 

205, 210, 289
Gondeková, Veronika 102, 107, 196 

– 197, 263, 317, 320, 325, 333, 
346 – 347

Gregová, Renáta 104 – 105, 379
Gregová, Veronika, rod. Perovská 

106 – 107
Grigorjanová, Tatjana, rod. Zajacová 

108, 110
Gurban, J. M. 41
Guričanová, Dana, rod. Pauleová 26, 

74, 111 – 112, 132, 135, 155, 167, 
173, 228, 254, 256 – 257, 286, 
418 – 419

H
Habovštiak, Anton 164
Habovštiaková, Katarína 113, 228, 

288, 390
Haľamová, Maša 37
Hanudeľová, Zuzana, rod. Plišková 

114
Hašanová, Jana 49, 115, 152 – 154
Hattala, Martin 288
Hegerová, Katarína, rod. Matějová 

116
Heiser, František 117 – 118
Hladký, Juraj 22, 119, 121, 244, 252, 

347, 382, 414, 430 – 431
Hlavatá, Renáta 101, 122 – 123, 205
Horák, Gejza 24, 124 – 125, 164, 

290, 306
Horecký, Ján 126 – 127, 155, 163, 

230, 290, 337
Horváth, Miloš 39, 128 – 129, 258, 

342, 344
Hronec, Víťazoslav 198
Hrubaničová, Ingrid 79, 130 – 131, 

137, 319, 322
Hudák, Pavol 32
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CH
Chalupka, Ľubomír 315
Chochol, Martin 14 – 15, 26, 83, 

86, 111, 132 – 133, 135, 155, 228, 
254, 286, 377, 394, 418

Chocholová, Bronislava, rod. 
Holičová 18, 26, 39, 46, 49, 57, 62 
– 63, 71, 78, 87, 89 – 90, 95, 98, 
109, 111, 132, 134 – 135, 146, 152 
– 153, 155, 163, 196 – 197, 204, 
207, 212, 218, 228, 254, 261 – 
262, 266, 268, 278, 281, 286, 289 
– 290, 310, 314 – 315, 337, 348, 
360, 369, 384, 407, 412, 418, 434

Choleva, Júlia rod. Vrábľová 136
Chomová, Alexandra, rod. Gerlako-

vá 21, 23, 92, 101, 120, 137, 139 
– 140, 142, 208, 218 – 219, 278, 
310, 346, 405, 410, 416 – 417, 
431 – 432

I
Imrichová, Mária, rod. Miklošová 

17, 52, 96, 107, 141 – 142, 177, 
185, 302, 316, 336, 365, 384, 408, 
411, 457

Ivančová, Lena 37, 143 – 144, 359, 
362, 365, 435 – 436

Ivanová, Martina 106, 145 – 148, 
225, 280 – 281, 298, 332, 342, 
405, 410

Ivanová-Šalingová, Mária  148, 328

J
Jabur, Vasil 149 – 150, 199 – 200, 

323 – 324
Jacko, Jozef 151
Janočková, Nicol 39, 46, 49, 62, 115, 

134 – 135, 152 – 155, 289
Jarošová, Alexandra, rod. Šolcová 

26, 34, 49, 111, 115, 132, 135, 152, 
154 – 155, 228, 254, 286, 418

Jasinská, Lucia 37 – 38, 62, 89, 104, 
143, 156 – 157, 259, 278, 289, 311, 
313 – 314, 350 – 351, 359 – 361, 
363, 365, 370, 381, 390, 413, 436

Jesenská, Petra 158 – 159
Jóna, Eugen 163

K
Kačala, Ján 66, 100, 122, 125, 160, 

162, 164 – 165, 204, 218, 246 – 
247, 251, 290, 312, 322, 330, 337, 
378, 400 – 401, 410 – 411, 455

Kalesný, František 83 – 84, 376 – 377
Kálmánová, Katarína, rod. Petreko-

vá  166 – 167, 256, 419

Kamenárová, Renáta, rod. Mrační-
ková 168 – 169, 239 – 240

Kapalková, Svetlana, rod. Fečková 
170, 172, 368 – 370

Kapustová, Monika, rod. Koncová 
112, 173, 208

Karčová, Agáta 174 93 – 94, 174, 
183, 195, 242, 257, 389, 419

Karpinský, Peter 29, 32, 96, 107, 132, 
153, 175 – 178, 203, 281, 332, 
360, 365, 370

Kazík, Miroslav 179, 181, 232
Kesselová, Jana, rod. Bartková 31, 

44, 107, 146, 176, 182 – 185, 214, 
225, 302, 364 – 365, 412

Kičura Sokolová, Jana 185 – 186, 
369

Király, Peter 17, 52, 96, 107, 142, 
177, 316, 365, 384, 408, 457

Kiska, Andrej 58
Kišová, Jana, rod. Bakošová 187
Klimovič, Martin 188 – 190, 236 – 

237, 425 – 426
Klincková, Janka, rod. Šúrová 32, 91, 

101 – 102, 123, 142 – 143, 156, 
191 – 192, 196, 232, 278, 311, 
314, 320, 360, 412, 433 – 434

Klingová, Jana 193
Kmeťová, Beáta 89, 93, 174, 195, 

197, 242, 389
Kolenčíková, Natália 90, 95, 135, 

196 – 197, 281, 303, 332
Kollár, Dezider 198
Kopčíková, Marta 44, 189, 237, 426
Koporová, Kvetoslava 28 – 29, 68 

– 69, 149 – 150, 199 – 201, 323 – 
324, 372

Kováčová, Viera 10 – 11, 28, 60, 76, 
123, 187, 189, 202 – 203, 218, 
232, 237, 255, 259, 265, 278, 314, 
366, 407, 411

Krajčovič, Rudolf 165
Kralčák, Ľubomír 56, 100 – 101, 

120, 122, 204 – 205, 207, 211, 289
Králik, Ľubor 28, 86, 169, 173, 206, 

208 – 209, 364, 366, 384, 407
Kráľ, Ábel 210 – 211
Kramerius 251
Krasnovská, Elena 440 228, 442
Kraviarová, Marianna, rod. Čigášo-

vá 106, 212 – 213, 369, 380
Kredátusová, Jarmila, rod. Pavlíková 

52, 182 – 183, 214 – 215
Krošláková, Ema, rod. Kukurová 

216
Krško, Jaromír 20 – 21, 23, 92, 101, 

120, 139 – 140, 142, 208, 217 

– 219, 278 – 279, 310, 346, 416 – 
417, 431

Krupa, Viktor 220, 288
Kučera, Ladislav 112, 221
Kuchar, Rudolf 222
Kukučín, Martin 161
Kumorová, Zdenka 223 – 224
Kyseľová, Miroslava 106, 145 – 146, 

225 – 226, 408

L
Lacková, Marta, rod. Kadorová 35, 

227, 298
Laliková, Tatiana, rod. Herzková 

111, 113, 132, 135, 155, 209, 222, 
228, 254, 286, 406, 415, 418

Latta, Vasiľ Petrovič 52
Lesnyánszky, András 407
Levická, Jana 229 – 230, 389
Ligoš, Milan 231, 233
Lipták, Peter 43
Lipták, Štefan 234
Liptáková, Ľudmila, rod. Valeková 

43, 188 – 189, 236 – 238, 302, 
369, 425 – 426

Liška, Jozef 104
Lutterer, Ivan 414
Ľos Ivoríková, Helena 168, 169, 239 

– 240, 261, 314, 382

M
Macho, Marián 241
Majchráková, Daniela 76, 93, 174, 

195, 242, 280, 389
Majtán, Milan 20 – 21, 22, 120, 243 – 

244, 416, 428, 456
Majtánová, Marie 245
Marićová, Anna 83
Marsinová, Marta 66, 164, 246 – 

247, 251, 312, 322, 330, 378, 401
Masár, Ivan 66, 164, 247 – 248, 251, 

312, 322, 330, 378, 401
Miháliková, Lucia 249, 272
Michalus, Štefan 66, 164, 246 – 247, 

251, 312, 322, 330, 378, 401
Miko, František 37, 163, 290, 360
Mikušiak, Marek 252 – 253
Mislovičová, Sibyla 8, 27, 49, 73 – 

74, 81, 89, 111 – 112, 116, 120, 
124 – 125, 127, 130, 132, 135, 
148, 151, 154 – 155, 162, 164, 166 
– 167, 205, 207 – 208, 216, 228, 
243 – 244, 246 – 247, 251, 254 – 
257, 259, 286, 289, 296, 304, 311, 
321, 328 – 329, 338, 344, 353, 
357, 378, 405, 418 – 419

Mistrík, Jozef 163, 355, 379
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Mlacek, Jozef 258 – 260, 341, 343, 389
Molnár Satinská, Lucia, rod. 

Satinská  7, 18, 20, 57, 62, 63, 71, 
78, 87, 95, 98, 109, 135, 146, 179, 
196, 204, 207, 212, 261, 262, 268, 
288, 290, 310, 314, 348, 360, 369, 
384, 401

Molnárová, Patrícia 102, 263, 317, 
333, 346 – 347

Múcsková, Gabriela, rod. Barančo-
ková 15, 18, 28, 34 – 36, 57, 62 
– 63, 71, 78, 83 – 84, 86 – 87, 95, 
98, 109, 135, 137 – 138, 146, 152, 
168 – 169, 187, 196, 202, 204, 207 
– 208, 212, 237, 259, 261 – 262, 
265 – 268, 288, 290, 298 – 299, 
310, 314, 320, 323, 325 – 326, 
348, 360, 364, 369, 377, 384, 406 
– 408, 412, 456

Muziková, Katarína 18, 34 – 36, 57, 
62, 71, 152, 168, 202, 212, 237, 
262, 265 – 266, 268 – 269, 288, 
298 – 299, 314, 319 – 320, 325 – 
326, 406, 408, 456

N
Navrátil, Ladislav 197, 270
Novák, Ľudovít 163, 185, 271, 289 – 

290, 360 – 361, 406

O
Ocetová, Lenka 49, 249, 272
Očenáš, Ivan 273, 275, 361, 433
Odaloš, Pavol 102, 139, 196, 273, 276 

– 277, 279, 310 – 311, 350, 360
Okudžava, Bulat 118
Ološtiak, Martin 28, 95, 106, 145 

– 146, 185, 193, 225, 242, 280 
– 283, 300, 302 – 303, 332, 342, 
360, 380, 392, 405, 410, 423

Ološtiaková, Lucia, rod. Gianitsová 
281, 283, 332, 342, 405, 410

Omar Hargašová, Zuzana, rod. 
Hargašová  62, 91, 137, 168, 169, 
236, 240, 241, 259, 284, 285, 
313, 315, 364, 384, 400, 406, 455, 
456, 459

Ondrejková, Renáta, rod. Bakányi-
ová 111, 132, 135, 155, 209, 222, 
228, 254, 286, 406, 415, 418

Ondrejovič, Slavomír 12, 40, 49, 62, 
78, 82, 86, 88, 125, 136 – 138, 161, 
204, 239 – 240, 261, 268, 271, 
283, 287 – 291, 295, 305, 314, 
349, 359 – 362, 387, 407, 427 – 
428, 455 – 456

Ondruš, Šimon 165

Opalková, Jarmila 52, 292 – 294
Oravcová, Anna 49, 295
Oravec, Ján 165, 296, 302
Orgoňová, Oľga, rod. Romanová 18 

– 19, 34 – 36, 57, 62, 71, 152, 168, 
187, 202, 212, 237, 259, 262, 265 
– 266, 268, 288, 297 – 299, 314, 
319, 325 – 326, 404, 408, 456

Oriňáková, Slavka 281, 300 – 301, 
392, 423

P
Palková, Lenka, rod. Šimková 95, 

281, 302, 332, 369
Palkovič, Juraj 304
Pančíková, Marta 69, 305 – 306
Paňko, Juraj 307
Patáková, Marta 308
Patráš, Vladimír 88, 192, 196, 277 – 

279, 309 – 311, 403
Pauliny, Eugen 163, 405 163
Peciar, Štefan 66, 136, 138, 163 – 

164, 246 – 247, 251, 312, 322, 
330, 378, 401

Pekarovičová, Jana, rod. Adamčá-
ková 35 – 37, 54, 59, 62 – 64, 89, 
91 – 92, 101, 128 – 129, 146, 169, 
236, 240 – 241, 259 – 260, 266, 
284, 290, 297 – 299, 313 – 315, 
319, 361, 364 – 365, 370, 384, 390, 
400, 412 – 413, 420, 455 – 456

Petráš, Patrik 19, 29, 90, 249 – 250, 
263 – 264, 316 – 317, 348, 382

Petrufová, Magdaléna, rod. Šoltéso-
vá 7, 49, 318

Piatková, Kristína 319, 325
Pisárčiková, Mária 66, 164, 246 – 247, 

251, 312, 321 – 322, 330, 378, 401
Plišková, Anna 114, 149 – 150, 199 

– 200, 323 – 324
Popovičová Sedláčková, rod. Sedláč-

ková 325 – 326
Považaj, Matej 66, 164, 246 – 247, 251, 

312, 322, 327, 330, 378, 401, 405

R
Ramšáková, Anna 331
Rešovská, Soňa 95, 281, 283, 303, 332
Ricziová, Beata, rod. Kučerová 334 

– 335
Ripka, Ivor 336 – 337, 367, 376
Rísová, Eva, rod. Kaldrovitsová 49, 

338
Rohaľ, Michal 339
Rohaľová, Hlušková, Edita, rod. 

Bezáková 340
Rohárik, Pavel 310 – 311, 376

Rončáková, Terézia, rod. Kolková 
128, 259, 341 – 344

Rožai, Gabriel 70, 97, 102 – 103, 
107, 197, 263 – 264, 317, 320, 
325, 333, 345 – 346, 402

Rusinková, Jaroslava, rod. Kmiťová 
348

Rusnák, Juraj 66, 193, 302, 342 – 
343, 350 – 351, 379 – 381

Ruščák, František 66, 162, 164 – 
165, 232, 246, 248, 251, 312, 322, 
330, 337, 352, 378, 401

Ružička, Jozef 161, 163, 314, 336, 353
Rybák, Július 354
Rysová, Andrea, rod. Koltaiová 355
Rýzková, Anna 357

S
Sabol, Ján 37 – 38, 143, 271, 273, 

289 – 290, 313, 358 – 363, 365, 
379, 435 – 436

Sabolová, Oľga, rod. Majcherová 
359, 363

Sampson, Geoffrey 104
Sedláková, Marianna, rod. Keliarová 

28, 37 – 38, 144, 182, 337, 359, 
361, 364 – 365

Skladaná, Jana, rod. Čajánková 209, 
337, 366 – 367, 406

Slančová, Daniela, rod. Klepsatelová 
43, 170 – 171, 183, 185 – 186, 
212, 237, 303, 368 – 371, 379 – 
380, 384, 425 – 426

Sliacky, Ondrej 163 – 164
Slivková, Ivana, rod. Džundová 66, 

164, 246 – 247, 251, 312, 322, 
330, 372 – 373, 378, 401

Slobodová, Zuzana, rod. Vodičková 
374

Smatana, Miloslav 14 – 15, 83 – 84, 
86, 132, 208, 235, 266, 337, 375 – 
377, 394

Smiešková, Elena, rod. Částková 
66, 164, 246 – 247, 251, 312, 322, 
330, 378, 401

Smoláková, Viera 177, 186, 193, 212, 
351, 360, 369, 379, 381

Soóky, Roman 240, 382
Soták, Michal 383
Spáčilová, Stanislava, rod. Zajacová 

384 – 385
Stanislav, Ján 58, 100, 163, 365, 438, 

445 59, 65 – 66, 163, 217, 336, 
364, 366, 439, 444, 446, 451

Š
Šafárik, Pavol Jozef 68, 337, 359, 365
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Šebestová, Anna, rod. Čavojcová 
49, 386

Šikrová, Jarmila 289, 387
Šikulová, Veronika 319
Šima, Pavel 388
Šimková, Mária 25, 49, 89 – 90, 93, 

174, 183, 195, 197, 229 – 230, 239, 
242, 260, 300, 302, 389 – 392, 404

Šimon, František 165, 281, 300, 
392 – 393

Šimunová, Dagmar 14 – 15, 83, 86, 
132, 375, 377, 394 – 395

Škultéty, Jozef 163
Škvareninová, Oľga 342, 396 – 397
Šmejkalová, Martina 217
Šmilauer, Vladimír 217
Šrámek, Rudolf 218, 416
Štec, Mikuláš 52, 69, 398
Štolc, Jozef 163 – 164
Štúr, Ľudovít 204, 240, 261, 287 – 

288, 314, 355
Šufliarska, Alexandra 49, 399

T
Tibenská, Eva, rod. Palčinská 66, 

164, 246 – 247, 251, 312, 322, 
330, 378, 400 – 401

Tóbik, Štefan 29, 69 – 70, 107, 347,  
402

Tóth, Sándor János 20, 72, 187, 403 
– 409, 428

Turočeková, Monika, rod. Franková 
341, 410 – 411

U
Urbancová, Lujza 412 – 413

V
Válek, Miroslav 162
Valentová, Iveta, rod. Šlabjarová 7, 

20 – 21, 23, 92, 101, 120 – 121, 
139 – 140, 142, 179, 208 – 209, 
218 – 219, 228, 244, 261 – 262, 
278, 286, 288, 310, 345 – 346, 
348, 406, 414 – 417, 431

Vančová, Ivera, rod. Králová 8, 27, 
49, 73 – 74, 81, 89, 111 – 112, 
116, 120, 124 – 125, 127, 130, 
132, 135, 148, 151, 154 – 155, 162, 
164, 166 – 167, 205, 207 – 208, 
216, 228, 243 – 244, 246 – 247, 
251, 254 – 257, 259, 286, 289, 
296, 304, 311, 321, 328 – 329, 
338, 344, 353, 357, 378, 418 – 419

Vaňko, Juraj 16, 100, 316, 420 – 421
Vizbor, Yuri 118
Vojteková, Marta, rod. Špesová 51, 

281, 300, 393, 422 – 424
Vužňáková, Katarína, rod. Dziaková 

188 – 189, 236 – 237, 302, 369, 
425 – 426

W
Wachtarczyková, Jana 16, 30, 40, 63, 

79, 86, 90, 93, 95, 100, 128 – 130, 
136 – 137, 164, 204 – 205, 244, 
259, 261, 288 – 289, 310, 315, 
322, 337, 348, 369 – 370, 407 – 
408, 415, 427 – 429

Z
Závodný, Andrej 22, 119 – 121, 252, 

347, 382, 430 – 431
Zázrivcová, Monika 90, 273, 432 

– 434
Zimmermann, Július 37 – 38, 143, 

359, 379, 435 – 437

Ž
Žeňuch, Peter 437 47, 59 – 60, 

65 – 66, 150, 169, 210, 217, 259, 
336, 339 – 340, 343, 345, 364, 
438 – 452

Žeňuchová, Katarína, rod. Faťolová 
66, 122, 217, 345, 366, 439 – 440, 
442 – 444, 446 – 447, 449 – 451

Žeňuchová Šašerina, Svetlana, rod. 
Šašerina  450 –  453

Žigo, Pavol 29, 168, 208, 284, 454, 
456 – 458

Žigová, Ľudmila, rod. Lenčová  168, 
239, 459
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